
NO 03/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ETATS CONTRACTANfS 

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) 

Le Burkina Faso a depose le 21 decembre 1988 son instrument d'adhesion au Traite de cooperation 
en matiere de brevets (PCT). Le Burkina Faso deviendra ainsi, le 21 mars 1989, le 4le Etat contractant 
du PCT. 

En consequence, a partir du 21 mars 1989, les nationaux du Burkina Faso et les personnes qui y 
sont domiciliees pourront deposer des demandes intemationales au titre du PCT et ii sera possible, a 
partir de cette meme date, de deposer des demandes intemationales designant le Burkina Faso. Comme 
le Burkina Faso est un Etat membre de !'Organisation africaine de la propriete intellectuelle (OAP!), la 
designation de ce pays a les effets d'une designation aux fins d'un brevet regional delivre par l'OAPI a 
Yaounde, Cameroun. 

[Cette information modifie l'annexe A publiee a la page 5 de la Gazette du PCT N° 01/1989] 

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANfS 

L'Office national des brevets et de l'enregistrement de la Finlande a adresse au Bureau international 
une notification !'informant qu'il est dispose a recevoir des documents adresses par telecopieur. 

Telecopieur: 

Moyens de reception des documents 
en vertu de la regle 92.4 du PCT: 

358 0 6953204 

Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur 

(Ces informations modifient !'annexe Bl(FI) publiee a la page 27 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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628 GAZETTE DU PCT - SECTION IV No 03/1989 

BUREAU IITTERNA TIONAL 

Jou rs chomes 

Aux fins du calcul des delais selon la regle 80.5* du PCT, le Bureau international ne sera pas ouvert 
les jours suivants pendant la periode du ler fevrier 1989 au ler fevrier 1990: 

taus les samedis et dimanches et 
le 24 mars 1989 
le 27 mars 1989 
le 4 mai 1989 
le 15 mai 1989 
le 7 septembre 1989 
le 25 decembre 1989 
le 26 decembre 1989 
le ler janvier 1990 
le 2 janvier 1990 

II est important a noter que les jours susmentionnes concernent le Bureau international 
exclusivement et non pas les offices nationaux ni d'autres organisations intemationales. 

* Regle 80.5 Expiration un jour chome 

"Si un delai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir a un office national 
ou une organisation intergouvemementale expire un jour ou cet office ou cette organisation n'est pas 
ouvert au public pour traiter d'affaires officielles, ou bien un jour ou le courrier ordinaire n'est pas 
delivre dans la localite ou cette office ou cette organisation est situe, le delai prend fin le premier jour 
suivant auquel aucune de ces deux circonstances n'existe plus." 



ND 04/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAY ABLES EN VERTU DU PCT 

Danemark 

L'Office danois des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en couronnes danoises 
(DKK), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a compter du ler 
jan vier 1989. 

Taxe nationale : 

Taxe de base : 3.250 
Taxe de revendication pour chaque 
revendication a compter de la lle : 600 
Taxe additionelle pour remise tardive 
de la traduction ou de la copie: 1.100 

[Ces infonnations modifient le resume (DK) publie a la page 132 de la Gazette du PCT N° 
01/1989]. 

909 



No 05/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

Sf ATISfIQUES CONCERNANf LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX 
RE(US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL 

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES 

Certains codes sont utilises dans !es tableaux d~ statistiques pour identifier Jes offices 
recepteurs et !es Etats designes. Ces codes sont extraits du "Code d'identification des Etats 
et des organisations" constituant !'annexe 8* des instructions administratives selon le Traite 
de cooperation en matiere de brevets (PCT). Les codes et !es Etats qu'ils identifient sont 
reproduiL,;; au bas de cette page. 

Dans le cas des offices recepteurs, !es codes indiquent I' Etat contractant du Traite de 
cooperation en matiere de brevets (PCT) pour lequel !'office recepteur est !'administration 
nationaie de propriete industrielle de cet Etat, sauf dans le cas de !'Office europeen des 
brevets qui agit (ainsi que !'administration nationale de propriete industrielle) en qualite 
d'office recepteur pour !es Etats contractants du PCT qui sont egalement parties a la 
Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations d'Etats, Jes 
chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans Jes 
exemplaires originaux rei;:us par le Bureau international de l'OMPI et notifiees par ce 
dernier aux offices designes. Le code de chaque Etat designe est accompagne de 
l'abreviation "NAT" et/ou "OEB". Cette abreviation signifie que, pour I' Etat designe 
considere, c'est un brevet national ("NAT") qui est demande, ou un brevet europeen 
("OEB"). 

AT Autriche 
AU A ustralie 
BB Barbade 
BE Belgique 
BG Bulgarie 
BR Bresil 
CH Suisse 
DE Allemagne, Republique 

federale d' 
DK Danemark 
Fl Finlande 
FR France 
GB Royaume-Uni 
HU Hongrie 
IT ltalie 
JP Japan 
KP Republique populaire 

democratique de Coree 

KR Republique de Coree 
LK Sri Lanka 
LU Luxembourg 
MC Monaco 
MG Madagascar 
MW Malawi 
NL Pays-Bas 
NO Norvege 
RO Roumanie 
SD Soudan 
SE Suede 
SU Union sovietique 
US Etats-Unis d' Amerique 
EP Office europeen des brevets 
0 A Organisation africaine de 

la propriete intellectuelle 
(OAP!) 

* Publiee aux pages 3572 et 3573 de la Gazette du PCT N° 29/1984 
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Etats 
AT designes 

AT OEB 93 

NAT 14 

AU NAT 45 

BB NAT 19 

BE OEB 92 

BG NAT 28 

BR NAT 32 

CH OEB 93 

NAT 18 

DE OEB 97 

NAT 23 

DK NAT 55 

Fl NAT 54 

FR OEB 96 

GB OEB 96 

NAT 16 

HU NAT 45 

IT OEB 96 
JP NAT 93 

KP NAT 20 

KR NAT 33 

LK NAT 19 

LU OEB 92 

NAT 16 

MC NAT 20 
MG NAT 19 

MW NAT 19 

NL OEB 92 

NAT 17 

NO NAT 47 

RO NAT 22 

SD NAT 19 

SE OEB 95 

NAT 17 

SU NAT 49 

us NAT 94 

OA'" OAPI 170 
Sous-total 853 nationales 
Sous-total 942 europeennes 
Total des 1965 designations 

GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR 

(du ler janvier 1988 au 31 decembre 1988) 

Offices recepteu rs 

AU BE BG BR CH DE DK Fl FR 

465 31 l 11 190 684 192 187 452 

128 2 3 10 21 86 43 29 

448 17 1 7 81 211 141 95 208 

131 4 2 12 56 83 17 52 

466 30 I 12 192 675 192 186 461 

137 4 3 20 71 86 34 70 

209 11 l 4 65 158 108 52 181 

466 31 l 11 193 688 192 188 456 

126 2 3 10 23 86 43 28 

467 31 l 12 197 691 192 188 470 

141 2 3 21 28 96 76 34 

203 11 1 4 72 168 134 136 186 

189 12 1 4 66 156 155 57 160 

468 31 1 12 199 697 192 188 442 

467 31 l 12 196 697 192 188 471 

172 3 3 13 26 90 64 35 

150 6 1 3 38 102 97 49 74 

469 31 l 12 198 699 192 187 467 

457 27 l 11 186 681 185 159 517 

141 5 l 3 14 65 86 22 74 

239 14 1 6 58 201 113 74 168 

139 5 2 12 58 84 16 53 

465 31 1 11 187 665 192 185 454 
124 2 3 8 18 83 30 24 

130 4 2 20 58 84 27 78 

132 4 2 12 55 84 16 64 

131 4 2 12 51 84 16 52 
465 31 1 12 191 680 192 188 465 
129 3 3 10 20 89 50 30 
197 11 1 4 58 150 160 140 181 

140 4 3 24 77 87 34 70 

131 7 2 12 57 82 17 57 

465 31 l 11 189 685 192 188 454 

130 2 3 11 21 92 88 27 

194 8 1 6 64 155 98 114 125 

488 31 1 13 216 749 198 193 586 

1350 90 20 120 620 810 170 1000 

4936 205 11 104 1125 3436 2771 1662 3163 

4663 309 10 116 1932 6861 1920 1873 4592 

I 0949 604 21 240 3177 10917 5501 3705 8755 

N° 05/1989 

GB HU IT 

916 76 88 
130 4 31 
657 41 64 

158 15 48 

919 75 88 
181 26 50 

317 28 65 
920 76 88 

135 3 31 
923 76 88 

152 7 31 
435 37 65 

336 37 60 

923 76 88 

920 76 88 
366 6 31 

205 4 50 

922 76 88 

949 58 82 

173 15 54 

371 40 63 

163 15 49 

916 75 88 

126 3 32 

161 18 52 

157 15 49 

158 15 49 

920 76 88 

133 3 31 

378 33 62 

172 23 53 

159 15 49 

920 75 88 

131 4 32 

287 50 60 

1007 73 90 

1550 150 500 

7597 588 1333 

9199 757 880 

18346 1495 2713 



N° 05/1989 

JP KR LK* 

615 22 4 
5 I 4 

241 10 4 

10 2 4 

700 22 4 

15 2 4 

56 8 4 
678 22 4 

7 2 4 

1052 23 4 

116 4 4 
76 3 4 

46 2 4 

1043 24 4 

1040 23 4 
72 3 4 

21 3 4 

800 23 4 

179 25 4 

1 4 

530 3 4 

12 2 4 

576 22 4 

3 1 4 

10 2 4 

10 2 4 

10 2 4 

744 22 4 

8 1 4 

43 3 4 

15 2 4 

10 2 4 

707 22 4 

12 2 4 
62 3 4 

1256 25 4 

90 20 40 

2825 116 104 

7955 225 40 

10870 361 184 

GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR 

(du ler janvier 1988 au 31 decembre 1988) 

Offices recepteu rs 

LU NL NO SE SU us EP 
Total des 

designations 

1 47 79 680 156 3530 981 9501 
13 143 8 263 43 981 

34 56 407 63 2313 381 5525 
11 12 162 385 89 1272 

l 47 78 674 147 3633 995 9690 
16 16 174 14 424 113 1488 

l 19 43 292 56 1289 309 3308 
l 47 78 674 156 3623 985 9671 

12 146 19 300 40 1038 
l 47 79 683 166 4095 999 10582 

23 178 60 451 55 1505 
32 61 468 21 1396 325 3893 

29 57 507 112 1156 278 3478 
l 47 79 683 166 4117 1005 10582 

l 47 79 682 163 4082 1005 10561 
34 171 42 465 45 1661 

18 19 201 101 567 180 1938 
1 47 78 675 163 3823 998 10050 

l 47 69 568 205 4149 1006 9659 

8 18 169 434 113 1420 

1 25 26 249 l 1956 360 4536 

11 12 163 411 94 1324 

1 47 77 672 145 3490 960 9356 

10 135 2 238 40 902 

11 12 165 414 96 1368 

11 12 162 401 88 1299 

11 11 162 402 88 1283 

1 47 78 674 148 3760 996 9875 

1 18 148 16 325 39 1078 

26 24 490 22 1306 282 3622 

12 16 175 21 503 125 1582 

11 11 163 1 390 89 1288 

1 47 79 677 163 3663 983 9740 

l 25 152 28 360 42 1184 

1 18 37 254 755 269 2614 

1 52 88 656 186 440 1072 7519 

110 130 1410 3710 850 12910 

5 404 735 6660 978 21493 5661 66765 

10 470 784 6774 1573 37816 9907 99608 

15 984 1649 14844 2551 63019 16418 179283 

• Le Bureau internauonal agi t en quaJite d'office recepteur pour cet Etat 

Etats 
designes 

AT OEB 
NAT 

AU NAT 
BB NAT 
BE OEB 
BG NAT 
BR NAT 
CH OEB 

NAT 
DE OEB . 

NAT 
DK NAT 
Fl NAT 
FR OEB 
GB OEB 

NAT 
HU NAT 
IT OEB 
JP NAT 
KP NAT 
KR NAT 
LK NAT 
LU OEB 

NAT 
MC NAT 
MG NAT 
MW NAT 
NL OEB 

NAT 
NO NAT 
RO NAT 
SD NAT 
SE OEB 

NAT 
SU NAT 
us NAT 

OA .. OAPI 
Sous-total 
nationales 
Sous-total 

europeennes 
Total des 

designations 

•• Les nornbres ind1ques sur cette Jigne oorrespondent au nombre total des designations des Etats suivants, pour lesquels l'OAPI agit en 
quaJite d'office des1gne: Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centraficaine, Senegal, Tchad et Togo. 
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Offices 
recepteurs 

Allemand 

AT 115 

AU 

BE 

BG 

BR 

CH 182 

DE 776 

DK 

Fl 

FR 

GB 

HU 23 

IT 

JP 

KR 

LK* 

LU 

NL 

NO 

SE 

SU 

us 

EP 875 

Nombre total 
d'exemplaires [971 originaux 

re~us 

GAZETTE DU PCT- SECTION IV 

EXEMPLAIRES ORIGINAUX REc;US PAR OFFICE RECEPTEUR 
ET PAR LANGUE DE DEPOT 

(du ler janvier 1988 au 31 decembre 1988) 

LANGUES 

Anglais Danois Finnois Fran~ais Japonais Neerlandais Norvegien Russe 

503 

6 26 3 

l 

13 

44 

106 109 

128 88 

614 

1093 

57 

87 3 

69 1223 

25 l 

4 

1 

46 17 

44 52 

302 

232 

4420 

273 16 

7177 109 88 704 1224 20 52 232 

N° 05/1989 

Nombre total 
d'exemplaires 

originaux 
Suedois re~us 

115 

503 

35 

l 

13 

226 

776 

215 

2 218 

614 

1093 

80 

90 

1292 

26 

4 

l 

63 

96 

417 719 

232 

4420 

1164 

419 11996 

Note: Le Bureau i111emational n·a re<;u. au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets de 
Madagascar. du Malawi, de Monaco. de la Republique populaire democratique de Coree, de la Roumanie et du Soudan, agissant en qualite d'offices 
recepteurs. D'autre part, le Bureau international, agissant en qualite d'office recepteur pour la Barbacle et pour l'OAPI. n'a m;u aucune demande 
intemationale. 

• Le Bureau internauonal agi t en qualite d •office recep1eur pour la Sri Lanka. 



NO 05/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

TAXES PAY ABLES EN VERTIJ DU PCT 

Japon 

De nouveaux montants, exprimes en yen (JPY), tels qu'ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis 
en vertu des regles 15.2.d) et 57 .2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a compter du ler 
mars 1989. 

Taxe de base: 
Supplement par feuille 
a compter de la 3le: 

Taxe de designation : 
Taxe de traitement: 

58.200 

1.200 
14.100 
17.800 

[Ces informations modifient !'annexe C(JP) publiee a la page 88 et !'annexe E(JP) publiee a la 
page 116 de la Gazette du PCT No 01/1989] · 

Organisation europeenne des brevets 

L'Office europeen des brevets a etabli de nouveaux montants en livres sterling (GBP) et en 
couronnes suedoises (SEK) des taxes fixees dans le bareme des taxes de l'OEB. Les nouveaux montants 
qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette du PCT No 01/1989 du 12 janvier 1989, sont 
indiques ci-dessous. lls sont applicables a compter du 23 fevrier 1989. 

GBP SEK 

Taxe de transmission : 64 690 
Taxe pour le document de priorite 

(regle 17.1.b) du PCT): 11 120 
Taxe de recherche (pour une recherche 
intemationale) : 722 7.790 

Taxe d'examen preliminaire: 731 7.880 
Taxe pour la delivrance de copies 
(par page A4): 0,50 4,80 

Taxe nationale : 193 2.080 
Taxe de recherche (pour une recherche 
europeenne): 617 6.650 

Taxe de designation europeenne : 97 1.040 
Taxe de revendication : 22 240 
Taxe d'examen : 731 7.880 
Taxe annuelle pour la troisieme annee: 159 1.710 

[Ces informations modifient !'annexe D(EP) publiee a la page 105 et !'annexe E(EP) publiee aux 
pages 113 et 114 de la Gazette du PCT N° 01/1989, et indiquent de nouveaux montants equivalents pour 
les taxes figurant en Deutsche Mark (DEM) dans !'annexe C(EP) publiee a la page 82 et dans le resume 
(EP) publie aux pages 133 et 134 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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NO 06/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT 

Australie 

De nouveaux montants, exprimes en dollars australiens (AUD). tels qu'ils sont precises ci-dessous, 
ont ete etablis en vertu des regles 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a 
compter du ler avril 1989. 

Taxe de base: 
Supplement par feuille a compter de la 3le: 
Taxe de designation : 
Taxe de traitement: 

504 
10 

122 
154 

[Ces informations modiftent !'annexe C(AU) publiee a la page 75 et !'annexe E(AU) publiee a la 
page 112 de la Gazette du PCT No 01/1989] 

Fin lande 

De nouveaux montants, exprimes en marks finlandais (FlM), tels qu'ils sont precises ci-dessous. 
ont ete etablis en vertu de la regle 15.2.d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a compter du 
ler avril 1989. 

Taxe de base: 
Taxe de designation: 

1.950 
470 

Le montant du supplement par feuille a compter de la 3le (FIM 40) n'a pas ete change. 

[Ces informations modiftent l'annexe C(FI) publiee a la page 83 de la Gazette du PCT N° 01/1989] 

Finlande, Norvege 

De nouveaux montants de la taxe de recherche, exp rimes en marks finlandais (FlM) et couronnes 
norvegiennes (NOK). tels qu 'ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu de la regle 16.1.d) du PCT 
pour une recherche internationale effectuee par l'Office europeen des brevets. Les nouveaux montants 
sont applicables a compter du ler avril 1989. 

Taxe de recherche 
(recherche internationale effectuee 
par I' Office eu ropeen des brevets): 

FIM NOK 

4.900 7.700 

[Ces informations modiftent l'annexe D(EP) publiee a la page 105 de la Gazette du PCT N° 01/1989] 
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1464 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 06/1989 

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS 

Australie 

L'Office australien des brevets a notifie le changement de l'adresse de son siege, ainsi que celui de 
son adresse postale et de son adresse telegraphique comme indique ci-dessous: 

Siege: 

Adresse postale: 

Adresse telegraphique: 

Scarborough House, Atlantic Street 
Phillip, A.C.T. 2606, Australie 

P.O. Box 200, Woden, A.C.T. 2606 
Australie 

Voir l'adresse postale ci-dessus 

[Ces informations modifient l'annexe Bl(AU) publiee a la page 8 de la Gazette du PCT No 01/1989] 



NO 07/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

INVENTIONS MJCROBIOLOGIQUIS 

INSTITimONS AUPRIS DISQUELLIS DIS DEPOTS PEUVENf ITRE EFFEcnJIS 

Royaume-Uni 

Confonnement a la regle 13bis.7.b) du PCT !'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au 
Bureau international une notification l'infonnant d'un changement de nom de !'institution de depot qui 
figure sous le nom "Culture Collection of the Commonwealth Mycological Institute (CMI)" a !'annexe 
M2. publiee dans la Gazette du PCT N° 01/1989, comme indique ci-dessous: 

"Commonwealth Agricultural Bureau (CAB)* 
Ferry Lane, Kew. Surrey 
Royaume-Uni TW9 3AF" 

[Cette infonnation modifie !'annexe M2 publiee a la page 124 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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NO 08/1989 GAZETTE DU PCT - SECTJON IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ADMJNISfRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INfERNATIONALE 

ADMINISfRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE !NfERNATIONAL 

Accord entre !'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d' Amerique et 
!'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle 

Modification de !'annexe C 

L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis a adres.se au Bureau international, en vertu des 
disposi tions de !'article ll.3)ii) de I' Accord, une notification !'informant de modifications apportees a 
!'annexe C de !'Accord. Les nouveaux montants des taxes sont applicables des le 17 avril 1989. L'annexe 
C modifiee a la teneur suivante: 

"ANNEXE C 

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATJONALE 
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE JNTERNATJONA L 

Partie I: Tableau des taxes et des droits 

Type de taxe ou de d roit 

Taxe de recherche (regle 16.1.a)) 

i) lo rsqu'aucune demande nationale correspondante, 
accompagnee d'une taxe de depot de base, 

Montant 
exprime en dollars 

des Etats-Unis 

n'a ete deposee aux Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 550 

ii) lorsqu' un e demande nationale correspondante, 
accompagnee d'une taxe de depot de base, 
a ete deposee aux Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380 

Taxe de recherche additionnelle (regle 40.2.a)) . . . . . . par invention supplementaire 150 

Etablissement d'un rapport de recherche de type 
international sur une demande nationale aux Etats-Unis 

Taxe d'examen preliminaire (regle 58.1.b)) 

i) lorsqu'une taxe de recherche intemationale a 
ete payee pour la demande intemationale au 
profit de I' Office des brevets et des marques 
des Etats-Unis en rant qu'administration chargee 

30 

de la recherche intemationale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 

ii) lorsque !'administration chargee de la recherche 
intemationale pour la demande intemationale 
etait une administration autre que !'Office des 
brevets et des marques des Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 600 

Publie aux pages 4596 a 4602 de la Gazette du PCT N° 26/1987. 
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2030 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

Type de taxe ou de droit 

Taxe d'examen preliminaire additionnelle (regle 68.3.a)) 

i) lorsqu'une taxe de recherche additionnelle a ete payee 
pour la demande intemationale a !'Office des brevets 
et des marques des Etats-Unis en tant qu'administration 

No 08/1989 

Montant 
exprime en dollars 

des Etats-Unis 

chargee de la recherche intemationale . . . . . . . par invention supplementaire 130 

ii) lorsque l'administration chargee de la recherche 
intemationale pour la demande intemationale 
etait une administration autre que !'Office des 
brevets et des marques des Etats-Unis . . . . . . . . par invention supplementaire 200 

Copies de documents (regle 94.1) . . . . . . . . . . . . pour chaque ensemble de 30 pages 
ou une fraction de celui-ci 10 

Partie IJ: [Pas de changement]" 

TAXES PAY ABLES EN VERllJ DU PCT 

Etats-Unis d' Amerique 

L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis (USP10) a notifie de nouveaux montants de 
taxes exprimes en dollars des Etats-Unis (USO), tels qu'ils sont precises ci-des.sous. Les nouveaux montants 
sont applicables a compter du 17 avril 1989. 

Taxe de recherche 

- lorsqu'aucune demande nationale correspondante, accompagnee 
d'une taxe nationale de base, n'a ete deposee aux Etats-Unis: 

- lorsqu 'une demande nation ale correspondante, accompagnee 
d'une taxe nationale de base, a ete deposee aux Etats-Unis: 

Taxe de recherche additionnelle: 

Taxe d'examen preliminaire 

- lorsqu'une taxe de recherche intemationale a ete payee pour 
la demande intemationale au profit de l'USPTO en tant 
qu'administration chargee de la recherche intemationale: 

- lorsque l'administration chargee de la recherche 
intemationale pour la demande intemationale etait 
une administration autre que l'USPTO: 

Taxe d'examen preliminaire additionnelle 

- lorsqu 'une taxe de recherche additionnelle a ete payee pour la 
demande intemationale a l'USPTO en tant qu'administration 
chargee de la recherche intemationale: 

- lorsque !'administration chargee de la recherche intemationale 
pour la demande intemationale etait une administration 
autre que l'USPTO: 

Taxe pour les copies: pour chaque ensemble de 30 pages 

550 

380 

150 

400 

600 

130 

200 

ou une fraction de celui-ci 10 

[Ces informations modifient !'annexe D(US) publiee a la page 110 et l'annexe E(US) publiee a la 
page 119 de la Gazette du PCT No 01/1989] 



No 09/1989 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 

SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAYABLES EN VERTlJ DlJ PCT 

Etats-Unis d' Amerique 

L'Office des brevets et des marques des Etats-lJnis (lJSPTO) a notifie de nouveaux montants de taxes 
exprimes en dollars des Etats-Unis (lJSD), tels qu'ils sont precises ci-de&'iOus. Les nouveaux montants sont applicables 
a compter du 17 avril 1989. 

Taxe pour le document de priorite: 

Taxe nationale de base (!es montants indiques entre parentheses 
s'appliquent dans le cas d'un depot effectue par 
une «petite entite«) 

- lorsqu'une taxe d'examen preliminaire international a ete payee 
pour la demande internationale a l'USPTO: 

lorsqu'aucune taxe d'examen preliminaire international 
n'a ete payee a l'USPTO, mais une taxe de 
recherche internationale a ete payee pour une recherche 
internationale effectuee par l'USPTO: 

lorsqu'aucune taxe d'examen preliminaire international 
n'a ete payee a l'USPTO et aucun rapport de 
recherche internationale n'a ete etabli par l'USPTO: 

Taxe additionnelle pour chaque revendication, independante 
a compter de la 4e: 

De plus. si la demande contient une ou plusieurs revendications 
a dependances multiples, par demande: 

Surtaxe pour le depot du sennent ou de la declaration ou 
paiement de la taxe nationale de base apres !'expiration 
du delai applicable en vertu de !'article 22 
ou 39.1) du PCT: 

Taxe de traitement pour le depot d'une traduction anglaise 
apres !'expiration du delai applicable en vertu de 
!'article 22 ou 39.1) du PCT: 

330 (165) 

370 (185) 

500 (250) 

36 (18) 

120 (60) 

120 (60) 

30 

[Ces informations modifient !'annexe C(US) publiee a la page 100 et le resume (US). public a la page 155 
de la Gazette du PCT No 01/1989) 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT 

Royaume-Uni 

L'Office des brevets du Royaume-Uni a notifie de nouveaux montants de taxes expnmes en 
livres sterling (GBP), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a 
compter du 3 juillet 1989. 

Taxe d'examen preliminaire et de 
recherche: 

Taxe d'examen quant au fond: 

95 

110 

[Ces informations modifient le resume (GB) publie a la page 136 de la Gazette du PCT 
No 01/1989) 

INFORMATIONS SUR LES ET A TS CONTRACT ANTS 

France 

L'Institut national de la propriete industrielle de la France a adresse une notification au Bureau 
international !'informant qu'il est dispose a recevoir des documents envoyes par telecopieur. 

Telecopieur: 

Moyens de reception des documents 
en vertu de la regle 92.4 du PCT: 

(01) 42 93 59 30 

Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur 

[Ces informations modifient !'annexe Bl(FR) publiee a la page 29 de la Gazette du PCT 
No 01/1989) 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAY ABLES EN VERTU DU PCT 

Etats-Unis d' Amerique 

De nouveaux montants, expnmes en dollars des Etats-Unis (USO), tels qu'ils sont precises ci­
dessous, ont ete etablis en vertu des regles 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont 
applicables a compter du ler juin 1989. 

Taxe de base: 
Supplement par feuille 
a compter de la 3le: 

Taxe de designation: 
Taxe de traitement: 

436 

9 
106 
134 

[Ces infonnations modifient !'annexe C(US) publiee a la page 100 et !'annexe E(US) publiee a la 
page 119 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAY ABLES EN VERTU DU PCT 

Australie 

L'Office australien des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en dollars 
australiens (AUD), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a compter 
du ler juillet 1989: 

Taxe de transmission: 45 
Taxe pour document de priorite: 

Taxe pour le premier document de priorite: 85 
Taxe pour chaque document de priorite additionnel 
qui est le meme et qui est foumi en meme temps: 65 

Taxe de recherche: 530 
Taxe de recherche additionnelle: 470 
Taxe d'examen preliminaire: 265 
Taxe d'examen preliminaire additionnelle: 265 
Taxe nationale: 

Taxe de depot pour un brevet: 150 
Taxe additionnelle pour chaque feuille (y compris 
les dessins) a compter de la lle: 7 
Taxe additionnelle pour chaque revendication 
a compter de la lle: 7 
Taxe de renouvellement (annuelle) pour la 
deuxieme annee: 75 
Truce de depot pour un «petty patent»: 70 

[Ces infonnations modifient !'annexe C(AU) publiee a la page 75, !'annexe D(AU) publiee a la 
page 104, !'annexe E(A U) publiee a la page 112 et le resume (AU) publie a la page 126 de la Gazette du 
PCT No 01/1989] 

Danemark 

L'Office danois des brevets a notifie un nouveau montant d'une taxe exprime en couronnes 
danoises (DKK), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau montant est applicable a compter du ler 
jan vier 1989. 

Taxe de transmission : 

. [Cette infonnation modifie !'annexe C(DK) publiee a la page 81 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

Royaume-Uni 

De nouveaux montants, exprimes en livres sterling (GBP), tels qu'ils sont precises ci-dessous, ont 
ete etablis en vertu des regles 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a 
compter du 15 juin 1989. 

Taxe de base: 
Supplement par feuille a compter de la 3le: 
Taxe de designation: 
Taxe de traitement: 

252 
5 

61 
77 

[Ces infonnations modifient !'annexe C(GB) publiee a la page 85 et !'annexe E(GB) publiee a 
la page ll5 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INfERNATIONALE 
ADMINISfRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INfERNATIONAL 

Accord entre le gouvernement de l'Australie et 
!'Organisation Mondiale de la Propriete lntellectuelle* 

Modification de !'annexe C 

N° 12/1989 

L'Office australien des brevets a adresse au Bureau international, en vertu de !'article 11.3) de 
!'accord, une notification !'informant de modifications apportees a !'annexe C de cet accord. Les 
nouveaux montants de taxes sont applicables a compter du ler juillet 1989. L'annexe modifiee a la 
teneur suivante: 

i "ANNEXE C 

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE 
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL 

Partie I: Tableau des taxes et des droits 

Type de taxe ou de d roit 

Taxe de recherche (regle 16.1.a)): 
Taxe additionnelle (regle 40.2.a)): 
Taxe d'examen preliminaire (regle 58.1.b)): 
Taxe additionnelle (regle 68.3.a)): 
Delivrance de copies des documents cites 
(regles 44.3.b) et 71.2.b)): 

Partie II: [Sans changement]" 

INFORMATIONS SUR LES ET A TS CONTRACT ANTS 

Danemark 

Montant 
exprime en dollars 

australiens 

530 
470 
265 
265 

15 par document 

L'Office danois des brevets a notifie des changements de ses numeros de te lephone et de 
telecopieur, comme indique ci-dessous: 

Telephone: 
Telecopieur: 

(43) 71 71 71 
(43) 71 71 70 

[Ces informations modifient !'annexe Bl(DK) publiee a la page 25 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

Republique de Coree 

L'Office coreen de la propriete industrielle a notifie un changement dans son adresse comme 
indique ci-dessous: 

Siege et adresse postale: 823, Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 
Seoul 135-784, Republique de Coree 

[Cette information modifie !'annexe Bl(KR) publiee a la page 40 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

* Publie aux pages 4563 a 4568 du numero 26/1987 et a la page 2845 du numero 13/1988 de la 
Gazette du PCT. 
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Royaume-Uni 

L'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international une notification 
!'informant d'un changement dans le delai pour la communication du nom et de l'adresse de l'inventeur 
comme indique ci -dessous: 

Delai dans lequel le nom et l'adresse 
de l'inventeur doivent etre communiques 
si le Royaume-Uni est designe: 

Peuvent figurer dans la requete ou etre 
communiques dans un delai de deux mois 
a compter de !'expiration du delai applicable 
selon !'article 22 ou 39.l)a) du PCT 

[Cette information modifie !'annexe Bl(GB) publiee a la page 31 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

OFFICES DESIGNES (OU ELLIS) 

Royaume-Uni 

L'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international une notifiation !'informant 
d'une modification concernant les conditions de remboursement de la taxe nationale comme indique ci­
dessous: 

Exemption, reduction ou rembour­
sement de la taxe nationale: 

Taxe d'examen preliminaire et de recherche: 
remboursementjusqu'a concurrence de GBP 
20 lorsqu'un rapport de recherche internatio­
nale a ete etabli. Remboursement du total de 
la taxe lorsque la demande ne fait pas l'objet 
de !'examen quand au fond et lorsqu 'aucune 
recherche n'a ete faite au Royaume-Uni . 

Taxe d'examen quant au fond: [Sans 
changement] 

[Cette information modifie le resume (GB) publie a la page 136 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

INVEf'{f)ONS MICROBIOLOG IQUES 

Republique de Coree 

L'Office coreen de la propriete industrielle a adresse au Bureau international une notification 
!'informant que !'exigence concernant la procedure de redeposition en Republique de Coree des micro­
organismes pour les inventions microbiologiques au moment de l'entree dans la phase nationale n'est plus 
applicable pour les demandes internationales deposees le 28 mars 1988 ou apres cette date. 

[Cette information modifie !'annexe Ml publiee a la page 123 et le resume (KR) publie a la page 
141 de la Gazette du PCT No 01/1989] 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

TAXES PAY ABLES EN VERTU DU PCT 

ltalie 

L'Office central des brevets d'ltalie a notifie de nouveaux montants d'une taxe exprimes en fires 
(ITL), tels qu ' ils sont precises ci-dessous: 

Taxe pour le document de priorite 
(regle 17.1.b) du PCT): 

ITL 3.000 (en timbres) par page (sauf pour la description 
pour laquelle sont dues !TL 5.000 (en timbres) pour 
chaque page sur quatre) J?lus ITL 100 (a verser sur le 
compte courant de !'office) par page. Si le paiement est 
effectue par cheque, un droit addit1onnel de ITL 900 est 
du . 

[Ces informations modifient !'annexe C(IT) publiee a la page 87 de la Gazette du PCT N° 01/1989] 

Monaco 

La Direction du commerce, de l'industrie et de la propriete industrielle de Monaco a notifie de 
nouveaux montants de taxes exprimes en francs fran~is (FRF), tels qu'ils sont precises ci-dessous: 

Taxe nationale: 

Taxe de depot 
Premiere taxe annuelle: 
Deuxieme taxe annuelle: 
Troisieme taxe annuelle: 

180 
60 
60 
60 

[Ces informations modifient le resume (MC) publie a la page 144 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

INFORMATIONS SUR LES ET A 1S CONTRACT ANIS 

Republique populaire democratique de Coree 

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree a adresse au 
Bureau international une notification !'informant qu'il est dispose a recevoir des documents envoyes par 
telegraphe et teleimprimeur. 

Moyens de reception des documents 
en vertu de la regle 92.4 du PCT: Telegraphe, teleimprimeur 

[Cette information modifie !'annexe Bl(KP) publiee a la page 38 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

Luxembourg 

Le Service de la propriete intellectuelle du Luxembourg a adresse au Bureau international une 
notification !'informant d'un changement dans son adresse postale et de sa disposition a recevoir des 
documents envoyes par telecopieur, comme indique ci-dessous: 

Adresse postale: 

Telecopieu r: 

Moyens de reception des documents 
en vertu de la regle 92.4 du PCT: 

P.B. 97, L-2010 Luxembourg ou 
L-2914 Luxembourg 

(0352) 46 04 48 (groupe 3) 

Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur 

[Ces informations modifient !'annexe Bl(LU) publiee a la page 44 de la Gazette du PCT 
NO 01/1989] 
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Pays-Bas 

L'Office neerlandais des brevets a adresse au Bureau international une notification l'infonnant qu'il 
est dispose a recevoir des documents envoyes par telecopieur. 

Telecopieur: 

Moyens de reception des documents 
en vertu de la regle 92.4 du PCT: 

(070) 90 01 90 

Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur 

[Ces infonnations modifient !'annexe Bl(NL) publiee a la page 51 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

Organisation eu ropeenne des brevets 

L'Office europeen des brevets a adresse au Bureau international une notification l' infonnant de 
l'adresse et des numeros de telephone et de telecopieur de son office de depot a Berlin (Ouest) comme 
indique ci-dessous: 

Siege et adresse postale: 

Telephone: 

Telecopieur: 

Gitschinder Str. 103 
D-1000 Berlin 61 

(030) 25901-0 

(030) 25901-840 

[Ces infonnations modifient l'annexe B2(EP) publiee a la page 68 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

OFFlC:ES RECEPTEURS 

Pays-Bas 

L'Office neerlandais des brevets a adresse au Bureau international une notification l'infonnant des 
modifications de ses exigences quant au nombre d'exemplaires de la demande internationale et quanta la 
necessite pour le deposant de se faire representer aupres de lui en tant qu'office recepteur par un 
mandataire, comme indique ci-dessous: 

Nombre d'exemplaires requis 
par I' office recepteu r: 

L'office recepteur exige-t-il 
un mandataire? 

3 

Non si le deposant est domicilie aux Pays-Bas. 
Oui, dans le cas contraire. 

[Ces infonnations modifient !'annexe C(NL) publiee a la page 94 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 

OFF1CES DESIGNES (OU ELUS) 

Hongrie 

L'Office national des inventions de la Hongrie a adresse au Bureau international une notification 
contenant des infonnations additionnelles concernant son exigence quant aux personnes qui peuvent agir 
aupres de lui en tant qu'office designe en qualite de mandataire, comme indique ci-dessous: 

Qui peut agir en qualite de mandataire? Lawyers' Association No.2: V.Szalay u. 13, Budapest 
Lawyer's Association No.26: VII. Klauzal ter 3, 
Budapest 
Solicitors' Association No.I: VI. lzabella u. 6&18, 
Budapest 
DeveloPat Patent Agents' Association No.I: VII. 
Hutyra F.u.l, Budapest 
Lawyers' Association No.3 of Gy6r: Dimitrov setany 
4, Gy6r 

[Ces infonnations modifient le resume (HU) publie a la page 138 de la Gazette du PCT 
No 01/1989] 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ADMlNISfRATIOl'S CHARGEES DE LA RECHERCHE ll'ITERNATIONALE 

ADMINISfRATIOl'S CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMJNAIRE INTERNATIONAL 

Accord entre !'Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede 
et !'Organisation Mondiale de la Propriete lntellectuelle* 

Modification de !'annexe C 

L'Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede a adresse au Bureau international, en 
vertu de !'article ll.3) de !'accord, une notification !'informant de modifications apportees a !'annexe C 
de cet accord. Le nouveau tableau des taxes est applicable a compter du ler juillet 1989. L'annexe 
modifiee a la teneur suivante: 

"ANNEXE C 

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE 
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL 

Partie I: Tableau des taxes et des droits 

Type de taxe ou de droit 

Taxe de recherche (regle 16.1.a)): 
i) si, pour une demande anterieure dont la 

priorite est revendiquee, une premiere 
notification a ete emise par I' Administration 

ii) si, pour une demande anterieure dont la 
priorite est revendiquee, une premiere 
notification a ete emise par !'Office 
danois des brevets, par !'Office national 
des brevets et de l'enregistrement (Finlande) 

Montant 
expnme en couronnes 

suedoises (SEK) 

2.600 

ou par !'Office norvegien des brevets . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.400 

iii) dans taus les autres cas 

Taxe additionnelle (regle 40.2.a)) 

Traduction de la demande internationale (regle 48.3)) . . ....... .. . . 

Taxe d'examen preliminaire (regle 58.1.b)) .... . .. . .. .. . .. . .... . 

Taxe additionn elle (regle 68.3.a)) .... . ... . ....... . . . .. . ..... . 

Copies de documents (regles 44.3.b), 71.2.b) et 94.1) . . . . . .. . ..... . 

4.000 

4.000 

1,40 par mot 

3.000 

3.000 

4,00 par page 

* Publie aux pages 4588 a 4595 de la Gazette du PCT N° 2&1987, aux pages4961 et 4962 du N° 
22/1988 et aux pages 6571 et 6572 du N° 28/1988. 
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Annexe C, Partie I (suite) 

Type de taxe ou de droit (suite) 

Etablissement et expedition de copies de taus 
les documents cites dans le rapport de recherche 
internationale (regle 44.3.b)) (sur requete 
presentee !ors du depot de la demande 
internationale) . ............ . . . ... ... . . .. ... .... .. . . . . . . 

Etablissement et expedition de copies de taus 
les documents cites dans le rapport d'examen 
preliminaire international (regle 71.2.b)) 
(sur requete presentee !ors du depot de la 
demande d'examen preliminaire international) 

Partie II: [Pas de changement]" 

TAXES PAY ABLES EN VERTIJ DU PCT 

Suede 

Montant 
expnme en couronnes 

suedoises (SEK) 

175 par jeu 

175 par jeu 

No 14/1989 

L'Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede a notifie de nouveaux montants de 
taxes exprimes en couronnes suedoises (SEK). tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants 
sont applicables a compter du ler juillet 1989. 

Taxe de transmission: 
Taxe d'examen preliminaire: 
Taxe d'examen preliminaire additionnelle: 

600 
3.000 
3.000 

[Ces infonnations modifient !'annexe C(SE) publiee a la page 98 et !'annexe E(SE) publiee a la 
page 117 de la Gazette du PCT No 01/1989) 
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE 
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL 

Organisation eu ropeenne des brevets 

L'Office europeen des brevets a notifie au Bureau international que la decision, prise le 9 decembre 
1983 (cf. Journal Officiel de l'OEB 1984, page 3) et modifiee le 8 juin 1984 (cf. Journal Officiel de l'OEB 
1984, page 297), du Conseil .d'administration de !'Organisation europeenne des brevets portant reduction 
des taxes de recherche internationale et d' examen preliminaire relatives aux demandes internationales 
deposees par des ressortissants de pays en developpement (publiee a la page 3103 de la Gazette du PCT 
No 25/1984) sera egalement applicable aux ressortissants du Burkina Faso a compter du ler juillet 1989. 

[Cette information modifie !'annexe D(EP) publiee a la page 105 et !'annexe E(EP) publiee a la 
page 113 de la Gazette du PCT N° 01/1989] 
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Etats-Unis d’Amerique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars des Etats-Unis (USD), tel qu’il est
precise ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par l’Office europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable a compter du
ler septembre 1989.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par l’Office europeen des brevets): 1.040

[Cette information modifie I’annexe D(EP) publiee a la page 113 de la Gazette du PCT No 1/1989]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES DU PCT

Modification

Le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modifie les
instructions 105, 108, 112, 201, 202, 203, 204, 303, 304, 309, 310, 313, 314, 318, 325, 327, 402, 411,
416, 422, 423, 425bis, 508, 511 et 602, ainsi que les annexes A, B et D des instructions administratives
du PCT, conformement aux dispositions de la regie 89.2 du reglement d’execution du PCT, comme
indique ci-apres. Le texte modifie prend effet le ler octobre 1989.

Les parties du texte imprimees en italiques, ou les notes de bas de page, identifient les
changements ou les suppressions par rapport au texte actuellement en vigueur. Le texte mis a jour
des instructions administratives, telles qu’elles seront en vigueur a compter du ler octobre 1989, sera
publie dans un numero special de la Gazette du PCT en septembre 1989.

Les instructions modifiees sont reproduites aux pages suivantes.
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Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees
comme deposants dans une demande interna-
tionale, il suffit, pour identifier cette demande,
d’indiquer, sur tout formulaire ou dans toute
correspondance se rapportant a cette demande, le
nom du deposant qui est mentionne le premier
dans la requete. Les dispositions de la premiere
phrase de la presente instruction ne s’appliquenl pas
a la demande d'examen preliminaire international

Instruction 108

Correspondance destinee au deposant

a) Toute correspondance emanant d’une
administration internationale et destinee au

deposant ou, s’ils sont plusieurs, aux deposants,
doit etre adressee comme suit:

i) a iii) [Sans changement]

iv) Nonobstant le sous-alinea iii), la
correspondance relative a la procedure prevue au
chapitre II du traite doit, lorsque le deposant a
nomme un mandataire supplementaire aux fins de la
procedure au sein de l'administration chargee de
I’examen preliminaire international etre adressee a
ce mandataire supplementaire

b) [Sans changement]

Instruction 112

Cessation des effets en vertu
des articles 24.1 )iii> et 39.2),

revision en vertu de Particle 25.2)
et maintien des effets en vertu

des articles 24.2) et 39.3)

a) Chaque office national notifie, en sa
qualile d'office designe, une fois par annee au
Bureau international:

i) le nombre de demandes inlerna-
tionales pour lesquelles, au cours de I'annee civile
precedente le delai applicable en vertu de I'arlicle 22
est expire;

ii) le nombre de demandes inlerna-
tionales pour lesquelles, au cours de I'annee civile
precedente, les exigences prevues a I'arlicle 22
n'onl pas ete remplies avanl l'expiration du delai
applicable en vertu de cel article, ce qui a entralne la

cessation des effets des demandes inlernatio-
nales considerees en vertu de l'article 24.1)iii).

b) Chaque office national, en sa qualile
d'office elu, notifie me fois par annee au Bureau
international:

i) le nombre de demandes Interna¬
tionales pour lesquelles, au cours de I'annee civile
precedente le delai applicable en vertu de /’article
39.1) est expire;

ii) le nombre de demandes Internatio¬
nales pour lesquelles, au cours de I'annee civile
precedente les exigences prevues a I’arlicle 39.1)
n'onl pas ete remplies avanl Vexpiration du delai
applicable en vertu de cel article ce qui a entralne la
cessation des effets des demandes internatio-
nales considerees en vertu de I'arlicle 39.3).

c) Lorsque, en vertu de l’article 25.2),
l’office designe decide que le refus, la declaration
ou la constatation vise a I’article 25.1) n’etait pas
justifie, il notifie a bref delai au Bureau interna¬
tional qu’il traitera la demande internationale
comme si l’erreur ou I’omission visee a l’article
25.2) ne s’etait pas produite. La notification
contient de preference les motifs de la decision de
I’office designe.

d) Lorsque, en vertu de Particle 24.2) ou
de I’article 39.3), i’office designe ou elu maintient
les effets prevus a Particle 11.3), il en avise a bref
delai le Bureau international. La notification
contient de preference les motifs de la decision de
I’office designe ou elu.

Instruction 201

Nom des Etats, des territoires ou des
organisations intergouvernementales

a) Tout Etat, lout terriloire ou toute orga¬
nisation intergouvernementale indiques dans la
requete sont nommes soit par leur titre officiel,
soit par un titre abrege generalement accepte,
confonme a la liste figurant a Pannexe A si les
indications sont donnees en anglais ou en frangais,
soit encore par le code a deux lettres* tel qu’il
figure aux annexes A et B.

b) [reste supprime]

* La modification consiste a supprimer, apres
le mot “lettres”, le mot “correspondant”.
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Instruction 202 

Titres de protection 

a) [Sans changement] 

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en 
ce qui conceme la designation de la Republique 
federale d'Allemagne, deux titres de 
protection selon l'article 44, ii doit faire figurer 
dans la requete l'indication visee a la regle 4.12.b) 
en inserant directement apres le nom de la 
Republique federale d' Allemagne et dans la 
langue de la demande intemationale /es mots "el 
modele d'utilile". 

i) [Supprime] 

ii) [Supprime] 

[Supprimee] 

Instruction 203 

Brevets regionaux 

Instruction 204 

Titres des elements de la description 

Les titres vises a la regle 5.1.c) devraient etre 
!es suivants : 

i) a v) [Sans changement] 

vi) pour les elements vises a la regle 
5.1.a)vi) "Possibilites d'application industrielle". 

lm.truction 303 

Suppression d'indications additionnelles 
dans la requete 

Lorsque, selon la regle 4.17.b), l'office 
recepteur biffe d'office des indications contenues 
dans la requete, ii place lesdites indications 
entre crochets, inscrit dans la marge la mention 
"SUPPRIME PAR RO" ou son equivalent dans la 
langue de publication de la demande inter­
nationale, et en avise le deposant. Si des copies 
de la demande intemationale ont deja ete trans­
mises au Bureau international et a l'adminis­
tration chargee de la recherche internationale, 
('office recepteur en avise egalement ce Bureau et 
cette administration. 

Instruction 304 

Corrections soumises a !'office 
recepteur concernant Jes expres­
sions, etc., a ne pas utiliser dans la 

demande internationale 

[Supprimee] 

Instruction 309 

Procedure dans le cas de feuilles remises 
posterieu rement 

a) [Sans changement] 

b) Lorsque des feuilles remises poste­
rieurement parviennent a l'office recepteur dans 
les delais prevus a la regle 20.2)a)i) et ii), cet 
office: 

i) et ii) [Sans changement] 

iii) lorsque !es transmissions prevues a 
l'article 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau 
international et a !'administration chargee de 
la recherche internationale toute correction 
effectuee conformement au point i) ci-dessus en 
leur transmetJant une copie des premiere et derniere 
feuilles corrigees de la requete et adresse audit 
Bureau /es Jeuilles remises poslerieurement et d ladite 
administration une copie de ces feuilles, 

iv) lorsque les transmissions prevues a 
('article 12.1) ,n'ont pas encore eu lieu, joint a 
l'exemplaire original /es feuilles remises poste­
rieurement et d la copie de recherche une copie de 
celles-ci. 

c) Lorsque des feuilles remises 
posterieurement parviennent a l'office recepteur 
apres l'expiration du delai prevu a la regle 
20.2.a)i), cet office : 

i)[Sans changement] 

ii) lorsque les transmissions prevues a 
l'article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau 
international /es feuilles remises posterieure­
ment en apposant au bas de chaque feuille la 
mention: "NE PAS TENIR COMPTE DE CETTE 
FEU/LLE POUR LA PROCEDURE INTER­
NATIONAL£"; 

iii) lorsque les transm1ss1ons prevues a 
l'article 12.1) n'ont pas encore eu lieu, joint a 
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I’exemplaire original les feuilles remises
posterieurement, el appose sur celles-ci la mention
indiquee au point ii).

d) [Sans changement]

Instruction 310

Procedure dans le cas de dessins manquants

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) Lorsque des dessins manquants par-
viennent a I’office recepteur dans le delai prevu a
la regie 20.2.a)iii), ledit office :i)et ii) [Sans changement]

iii) lorsque les transmissions prevues a
I’article 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau
international et a (’administration chargee de
la recherche internationale toute correction
effectuee conformement au point i) ci-dessus en
leur transmettant une copie des premiere et derniere
feuilles corrigees de la requete et adresse audit
Bureau les dessins remis posterieurement et d ladite
administration une copie de ces dessins,

iv) lorsque les transmissions prevues a
1 ’article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a
I’exemplaire original les dessins remis posterieu¬
rement et a la copie de recherche, une copie de
ceux-ci.

d) Lorsque les dessins manquants par-
viennent a I’office recepteur apres I’expiration du
delai prevu a la regie 20.2)a)iii), ledit office:

i) [Sans changement]

ii) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau
international les dessins remis posterieurement
en apposant au bas de chacun de ces dessins la
mention : "NE PAS TENIR COMPTE DE CETTE
FEUILLE (article 14.2) du PCT. deuxieme
phrase)” ou son equivalent dans la langue
de publication de la demande international

iii) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a
I’exemplaire original les dessins remis pos¬
terieurement et appose sur ceux-ci la mention
indiquee au point ii).

Instruction 313

Documents deposes avec la
demande internationale; maniere
de porter sur le bordereau les

mentions necessaires

a) Tout pouvoir*. tout document de
priorite, toute feuille de decompte des taxes et toute
feuille separee contenant des indications concernanl
des micro-organismes deposes, visee a ['instruction
209.a), deposes avec la demande internationale*
doivent accompagner I’exemplaire original; tout
autre document vise a la regie 3.3.a)ii) ne doit
etre envoye que sur requete expresse du Bureau
international. Si Pun des documents* qui, selon
le bordereau, devrait accompagner la demande
Internationale n’est pas depose au plus tard au
moment ou I’exemplaire original est transmis au
Bureau international par Poffice recepteur, ce
dernier le note sur le bordereau, qui est considere
comme ne faisant pas mention dudit document.

b) [Sans changement]

Instruction 314

Maniere d’indiquer et de notifier une correction de
la date de priorite ou une annulation de la

revendication de priorite

a) [Sans changement]

b) Lorsque, en vertu de la regie 4.10.d),
I’office recepteur annule la declaration faite selon
Particle 8.1), il place entre crochets le cadre
du formulaire de requete qui contient les
renseignements concernant la revendication de
priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs
demandes anterieures sont revendiquees et que
ces revendications de priorite ne sont pas toutes
annulees, la partie pertinente de ce cadre), biffe le
conlenu du cadre (ou de la partie pertinente de celui-
ci) place entre crochets lout en le laissant lisible et
inscrit dans la marge la mention “ANNULE A
LA DEMANDE DU DEPOSANT” ou
“ANNULE D’OFFICE PAR RO”, selon le cas,
ou son equivalent dans la langue de publication
de la demande internationale.

c) [Sans changement]

* La modification consiste a remplacer, apres
le mot “pouvoir”, la conjonction “et” par une
virgule et a supprimer, apres les mots
“demande internationale”, les mots “et vises a la
regie 3.3.a)ii)” et, apres les mots “si Pun des
documents”, les mots “vises a la regie 3.3.a)ii)”.
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Instruction 318

Annulation de designations

L’office recepteur annule d’office la designa¬
tion de tout Etat qui n’est pas un Etat contrac-
tant, place cette designation entre crochets, la
biffe lout en la bissant lisible, inscrit dans la marge
la mention “ANNULE D’OFFICE PAR RO” ou

son equivalent dans la langue de publication de la
demande intemationale, et en avise a bref delai le
deposant. Si l’exemplaire original de la demande
intemationale a deja ete transmis au Bureau
international, l’office recepteur en avise aussi ce
dernier

Instruction 325

Corrections selon les regies 9.2 et 26.4.a), et
rectifications selon la regie 91.1a)Lorsqu’il recoil une correction selon la

regie 26.4.a) ou autorise une rectification selon la
regie 91.1, ioffice recepteur:

i) appose de maniere indelebile dans
le coin superieur droit de chaque feuille de rem-
pbcemenl le numero de la demande intemationale
et la date a laquelle la feuille de remplacemenl a ete
reque;

ii) appose de maniere indelebile, au
milieu de la marge inferieure de chaque feuille de
remplacemenl, la mention “FEUILLE DE REM-
PLACEMENT” ou son equivalent dans la langue
de publication de la demande intemationale:

Hi) appose de maniere indelebile sur la
lettre contenant b correction ou b rectification, ou
accompagnant toute feuille de rempbcement b date
a bquelle cetle lettre a ete reque;

iv) garde dans ses dossiers une copie de
b lettre contenant b correction ou b rectification
ou, lorsque b correction ou b rectification figure
sur une feuille de remplacement, la feuille
rempbcee, me copie de b leare accompagnant b
feuille de rempbcement el une copie de b feuille
de remplacemenl;

v) sous reserve du sous-alinea vi).
transmet a bref debi toute lettre el toute feuille de
remplacemenl au Bureau international ainsi qu'une
copie de ces pieces a Vadministration chargee de b
recherche intemationale;

vi)si les transmissions selon Particle
12.1) n'ont pas encore ete effectuees, transmet toute
lettre et toute feuille de remplacemenl au Bureau
international avec Pexempbire original el sauf si b
regie 29.1.a)iii) s 'applique, une copie de cetle lettre
ou feuille de rempbcement a Padministration char¬
gee de b recherche intemationale avec la copie
de recherche L ’exempbire original et b copie de
recherche doivent comprendre toute feuille rem¬
pbcee

b) Lorsqu’il refuse d'autoriser une rectifi¬
cation selon b regie 91.1, Poffice recepteur procede
comme indique a Palinea a)i). Hi) et iv) et transmet
a bref debi au Bureau international toute lettre el
toute feuille de rempbcement Si Pexemplaire ori¬
ginal n'a pas encore ete transmis au
Bureau international toute lettre el toute feuille de
rempbcement sont transmises avec Pexemplaire
original

c) Les alineas a) et b) sont applicables,
mutatis mutandis, aux corrections que le deposant
soumet a Poffice recepteur en vue d’observer
les prescriptions de b regie 9.1.

d) [Supprimee]

Instruction 327

Correction d’office de la requete
par foffice recepteur

a) [Sans changement]

b) En faisant une correction en vertu de
I’alinea a), l’office recepteur inscrit dans la marge
les lettres “RO”. Si telle ou telle indication est a

supprimer, I’office recepteur la place* entre
crochets el b biffe tout en b bissant lisible Si telle
ou telle indication est a rempbcer, b premiere et b
deuxieme phrases du present alinea s'appliquenl

Instruction 402

Maniere d’indiquer et de notifier une correction
de la date de priorite ou une annulation

de la revendication de priorite

a) Lorsque, en reponse a une invitation
emise par le Bureau international en vertu de la
regie 4.10.d), le deposant corrige la date de depot

* La modification consiste a supprimer, apres
le mot “place”, les mots “ces indications”.
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erronee d’une demande anterieure, le Bureau in¬
ternational inscrit la date corrigee dans la requete,
biffe la date anterieure, mais de maniere que
celle-ci reste lisible, et inscrit dans la marge les
lettres “IB".

b) Lorsque, en vertu de la regie 4.10.d), le
Bureau international annule la declaration faite
selon I’article 8.1), il place entre crochets le cadre
du formulaire de requete qui contient les
renseignements concern ant la revendication de
priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs
demandes anterieures sont revendiquees et que
ces revendications de prionte ne sont pas toutes
annulees, la partie pertinente de ce cadre), biffe le
contenu du cadre (ou de la partie pertinente de celui-
ci) place entre crochets tout en le laissant lisible et
inscrit dans la marge la mention “ANNULE A
LA DEMANDE DU DEPOSANT” ou

“ANNULE D’OFFICE PAR IB", selon le cas,
ou son equivalent en anglais.

c) et d) [Sans changement]

Instruction 411

Reception du document de priorite

a) Sous reserve de I’ahnea b), le Bureau
international inscrit la date a laquelle il a re<,-u le
document de prionte et en avise le deposant*.

b) a d) [Sans changement]

Instruction 416

Correction de la requete dans I’exemplaire original

a) [Sans changement]

b) En faisant une correction en vertu de
l’alinea a), le Bureau international inscrit dans la
marge les lettres "IB". Si la correction implique la
suppression ou le remplacement de certaines indi¬
cations, le Bureau international place ces indica¬
tions entre crochets et les biffe lout en les laissant
lisibles.

*La modification consiste a supprimer, a I’alinea
a), les mots “et les offices designes”.

Instruction 422

Notifications en vertu de la regie 92bis. 1

a) Le Bureau international adresse des
notifications concernant les chan gem ents qu’il a
enregistres en vertu de la regie 92bis.l.a)

i) a l’office recepteur*;

ii) tanl que le rapport de recherche
'Internationale n'a pas ete etabli. ii Eadministration
chargee de la recherche internationale, sauf
si** l’instruction 425 est applicable;

iii) aux offices designes, sauf si le
changement a ete enregistre apres I’expiration du
delai vise a Particle 22.1) ou s'il peut elre
dument rendu compte du changement dans la
brochure utilisee aux fins de la communication de la
demande internationale selon I'article 20;

iv) lam que le rapport d'examen
preliminaire international n'a pas ete elabli. a
P administration chargee de l’examen preli¬
minaire international, sauf si** l’instruction 425
est applicable;

v) aux offices elus, sauf s’il peut etre
dument rendu compte du changement dans la
brochure utilisee aux fins de la communication de
la demande internationale selon Particle 20;

vi) [Sans changement]

b) [Sans changement]

Instruction 423

Annulation de designations et d’elections

a) Lorsque Poffice recepteur ne Pa pas fait,
le Bureau international annule d’office la designa¬
tion de tout Etat qui n’est pas un Etat contrac-
tant, place cette designation entre crochets, la
biffe tout en la laissant lisible inscrit dans la

*La modification consiste a supprimer, apres le
mot “recepteur”, les mots “sauf si le changement
a ete enregistre a la demande de cet office”.

** La modification consiste a supprimer, apres
les mots “sauf si”, les mots “Pinstruction 328 ou”.
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marge la mention “ANNULE D’OFFICE PAR
IB” ou son equivalent en anglais, et en avise le
deposant et l’office recepteur.

b) Le Bureau international annule d’office
I’election de tout Etat qui n’est pas un Etat desi-
gne ou qui n’est pas lie par le chapitre II du traite
si I’election figure dans la demande d’examen
preliminaire international et si l’administration
chargee de l’examen preliminaire international ne
l’a pas fait, ou si l’election se rattache a une elec¬
tion ulterieure, place cette election entre crochets,
la biffe tout en la laissant lisible, inscrit dans la
marge la mention “ANNULE D’OFFICE PAR
IB” ou son equivalent en anglais, et en avise le
deposant ainsi que, si l’election figure dans la
demande d’examen preliminaire international,
I’administration chargee de I’examen preliminai¬
re international.

Instruction 425bis

Dispositions transitoires concernant
la regie 47. Lb)

[Supprimee]

Instruction 508 [version anglaise seulement]

Instruction 511

Rectifications selon la regie 91.1

a) Lorsqu'elle autorise une rectification selon
la regie 91.1, I'administration chargee de la recher¬
che inlernationale:

i) appose de maniere indelebile, dans
le coin superieur droit de chaque feuille de rem¬
placement, le numero de la demande interna-
tionale et la date a laquelle la feuille de rempla-
cement a ete reque;

ii) appose de maniere indelebile, au
milieu de la marge inferieure de chaque feuille de
remplacement, la mention “FEUILLE DE
REMPLACEMENT” ou son equivalent dans la
langue de publication de la demande intema-
tionale ainsi qu’une indication de I’administration
chargee de la recherche internationale telle que
prevue a l’instruction 107.b);

iii) appose de maniere indelebile sur la
lettre contenant la correction ou accompagnant
toute feuille de remplacement la date a
laquelle cette lettre a ete revue;

iv) garde dans ses dossiers une copie
de la lettre contenant la correction ou, lorsque la
correction figure sur une feuille de remplacement,
la feuille remplacee, une copie de la lettre accom¬
pagnant la feuille de remplacement et une copie
de la feuille de remplacement;

v) transmet a bref delai au Bureau
international toute lettre et toute feuille de rem¬

placement.

b) Lorsqu'elle refuse d'autoriser une rectifi¬
cation selon la regie 9LI, l'administration chargee
de la recherche inlernationale procede comme indi-
que a I'alinea a)i) et iii) a v).

Instruction 602

Modifications selon la regie 66.8.a)

a) L'adminislralion chargee de I’examen
preliminaire international-

i) appose de maniere indelebile. dans
le coin superieur droit de chaque feuille de rempla¬
cement soumise selon la regie 66.8.a), le numero de
la demande inlernationale et la date a laquelle la
feuille de remplacement a ete reque;

ii) appose de maniere indelebile, au
milieu de la marge inferieure, la mention
“FEUILLE DE REMPLACEMENT” ou son equi¬
valent dans la langue de publication de la demande
internationale;

iii) garde dans ses dossiers toute feuille
remplacee, la lettre d'accompagnement de toute
feuille de remplacement et toute feuille de rempla¬
cement a laquelle une autre feuille de remplacement
a ete substitute ou toute lettre visee a la derniere
phrase de la regie 66.8.a) ainsi qu 'une copie de toute
feuille de remplacement qui esl annexee au rapport
d'examen preliminaire international;

iv) annexe a la copie du rapport d'exa¬
men preliminaire international qui est transmise au
Bureau international toute feuille de remplacement
ainsi que le prevoit la regie 70.16;

v) annexe a la copie du rapport
d'examen preliminaire international qui est transmise
au deposant une copie de chaque feuille de
remplacement comme le prevoit la regie 70.16.

b) [Sans changementj



4706 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 18/1989

ANNEXE A

Nom des Etats, des territoires et des organisations intergouvernementales

Afghanistan AF
Afrique du Sud ZA
Albanie AL

Algerie DZ
Allemagne, Republique federale d’ DE
Angola AO
Anguilla AI
Antigua-et-Barbuda AG
Antilles neerlandaises AN
Arabie saoudite SA
Argentine AR
Aruba AW
Australie AU
Autriche AT

Bahamas BS
Bahrein BH

Bangladesh BD
Barbade BB
Belgique BE
Belize BZ
Benin BJ
Bhoutan BT
Birmanie BU
Bolivie BO
Botswana BW
Bresil BR
Brunei Darussalam BN
Bulgarie BG
Burkina Faso BF
Burundi B1

Cameroun CM
Canada CA
Cap-Vert CV
Chili CL
Chine CN
Chypre CY
Colombie CO
Comores KM
Congo CG
Costa Rica CR
Cote d’Ivoire Cl
Cuba CU

Danemark DK
Djibouti DJ
Dominique DM

Egypte EG
El Salvador SV
Emirats arabes unis AE
Equateur EC
Espagne ES
Etats-Unis d’Amerique US
Ethiopie ET

Fidji FJ
Finlande FI
France FR

Gabon GA
Gambie GM
Ghana GH
Grece GR
Grenade GD
Guatemala GT
Guinee GN
Guinee-Bissau GW
Guinee equatoriale GQ
Guyane GY

Haiti HT
Honduras HN
Hongrie HU
Hong-Kong HK

lies Salomon SB
lnde IN
Indonesie ID
Iran (Republique islamique d’) 1R
Iraq IQ
Irlande IE
lslande IS
Israel IL
ltalie IT

Jamaique JM
Japon JP
Jordanie JO

Kampuchea democratique KH
Kenya KE
Kiribati Kl
Koweit KW

Laos LA
Lesotho LS
Liban LB
Liberia LR
Li bye LY
Liechtenstein LI
Luxembourg LU

Madagascar MG
Malaisie MY
Malawi MW
Maldives MV
Mali ML
Make MT
Maroc MA
Maurice MU
Mauritanie MR
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ANNEXE A, page 2
Nom des Etats, des territoires et des organisations intergouvernementales

Mexique MX
Monaco MC

Mongolie MN
Mozambique MZ

Nauru NR

Nepal NP
Nicaragua NI
Niger NE
Nigeria NG
Norvege NO
Nouvelle-Zelande NZ

Oman OM

Ouganda UG

Pakistan PK
Panama PA

Papouasie-Nouvelle-Guinee PG
Paraguay PY
Pays- Bas N L
Perou PE

Philippines PH
Pologne PL
Portugal PT

Qatar QA

Republique centrafricaine CF
Republique de Coree KR
Republique democratique
allemande DD

Republique dominicaine DO
Republique populaire democratique
de Coree KP

Republique-Unie de Tanzanie TZ
Roumanie RO

Royaume-Uni GB
Rwanda RW

Saint-Kitts-et-Nevis KN
Saint-Marin SM
Saint-Siege VA
Saint-Vincent-et-Grenadines VC
Sainte-Lucie LC
Samoa WS
Sao Tome-et-Principe ST
Senegal SN
Seychelles SC
Sierra Leone SL

Singapour SG
Somalie SO
Soudan SD
Sri Lanka LK
Suede SE

Suisse CH
Suriname SR
Swaziland SZ
Syrie SY

Tchad TD

Tchecoslovaquie CS
Thailande TH

Togo TG
Tonga TO
Trinite-et-Tobago TT
Tunisie TN
Turquie TR
Tuvalu TV

Union sovietique SU
Uruguay UY

Vanuatu VU
Venezuela VE
Viet Nam VN

Yemen YE
Yemen democratique YD
Yougoslavie YU

Zaire ZR
Zambie ZM
Zimbabwe ZW

Organisation africaine de la
propriete intellectuelle (OAPI) OA

Organisation regionale africaine
de la propriete industrielle
(AR1PO) AP

Organisation europeenne des
brevets (OEB) EP

Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle (OMP1) WO

[L’annexe B suit]
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ANNEXE B

Code d’identification des Etats, des territoires
et des organisations intergouvernementales

AE Emirats arabes unis FI Finlande
AF Afghanistan FJ Fidji
AG A ntigua-et-Barbuda FR France
A! Anguilla
AL Albanie GA Gabon
AN Antilles neerlandaises GB Royaume-Uni
AO Angola GD Grenade
AR Argentine GH Ghana
AT Autriche GM Gambie
AU Australie GN Guinee
AW Aruba GQ Guinee equatoriale

GR Grece
BB Barbade GT Guatemala
BD Bangladesh GW Guinee-Bissau
BE Belgique GY Guyane
BF Burkina Faso
BG Bulgarie HK Hong-Kong
BH Bahrein HN Honduras
B1 Burundi HT Haiti

BJ Benin HU Hongrie
BN Brunei Darussalam
BO Bolivie ID Indonesie
BR Bresil IE Irlande
BS Bahamas IL Israel
BT Bhoutan IN Inde
BU Birmanie IQ Iraq
BW Botswana IR Iran (Republique islamique d’)
BZ Belize IS lslande

IT Italie
CA Canada
CF Republique centrafricaine JM Jamaique
CG Congo JO Jordanie
CH Suisse JP Japon
C! Cote d’Ivoire
CL Chili KE Kenya
CM Cameroun KH Kampuchea democratique
CN Chine Kl Kiribati
CO Colombie KM Comores
CR Costa Rica KN Saint-Kitts-et-Nevis
CS Tchecoslovaquie KP Republique populaire democratique
CU Cuba de Coree
CV Cap-Vert KR Republique de Coree
CY Chypre KW Kowe'it

DD Republique democratique allemande LA Laos
DE Allemagne, Republique federate d’ LB Li ban
DJ Djibouti LC Sainte-Lucie
DK Danemark LI Liechtenstein
DM Dominique LK Sri Lanka
DO Republique dominicaine LR Liberia
DZ Algerie LS Lesotho

LU Luxembourg
EC Equateur LY Li bye
EG Egypte
ES Espagne
ET Ethiopie
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ANNEXE B, page 2
Code d’identification des Etats, des territoires
et des organisations intergouvernementales

MA Maroc TD Tchad
MC Monaco TG Togo
MG Madagascar TH Thai'lande
ML Mali TN Tunisie
MN Mongolie TO Tonga
MR Mauritanie TR Turquie
MT Malte TT Trinite-et-Tobago
MU Maurice TV Tuvalu
MV Maldives TZ Republique-Unie de Tanzanie
MW Malawi
MX Mexique UG Ouganda
MY Malaisie US Etats-Unis d’Amerique
MZ Mozambique UY Uruguay

NE Niger VA Saint-Siege
NG Nigeria VC Saint-Vincent-et-Grenadines
NI Nicaragua VE Venezuela
NL Pays-Bas VN Viet Nam
NO Norvege VU Vanuatu
NP Nepal
NR Nauru WS Samoa
NZ Nouvelle-Zelande

YD Yemen democratique
OM Oman YE Yemen
PA Panama YU Yougoslavie
PE Perou
PG Papouasie-Nouvelle-Guinee ZA Afrique du Sud
PH Philippines ZM Zambie
PK Pakistan ZR Zaire
PL Pologne ZW Zimbabwe
PT Portugal
PY Paraguay

QA Qatar

RO Roumanie AP Organisation regionale africaine
RW Rwanda de la propriete industrielle (ARIPO)

EP Organisation europeenne des
SA Arabie saoudite brevets (OEB)
SB lies Salomon OA Organisation africaine de la
SC Seychelles propriete intellectuelle (OAPI)
SD Soudan WO Organisation Mondiale de
SE Suede la Propriete Intellectuelle (OMPI)
SG Singapour
SL Sierra Leone
SM Saint-Marin
SN Senegal
SO Somalie
SR Suriname
ST Sao Tome-et-Principe
SU Union sovietique
SV El Salvador
SY Syrie
sz Swaziland [L’annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure et
a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.Ei)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de la brochure concemant
chaque demande intemationale publiee et figureront dans la gazette, sous la rubnque correspondante,
selon la regie 86.1.i) :

1. a 5. [Sans changement]

6. concernanl une declaration relative a une divulgation non opposable ou a une exception au defaut de
nouveaule:

6.1 la date de h divulgation
6.2 le lieu de la divulgation
6.3 le type de divulgation (par exemple. exposition, publication scientijique. rapports de conference

etc.)
6.4 le titre de I'exposition. de la publication ou de la conference
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

“DOCUMENTATION M1N1MALE” SELON LA REGLE 34.1.b)iii)
DU REGLEMENT D’EXCECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

EN MAT1ERE DE BREVETS (PCT)

Les administrations chargees de la recherche Internationale ont convenu qu’aux fins de la regie
34.1 ,b)iii) du PCT, les elements publies de la litterature autre que celle des brevets a inclure dans la
“documentation minimaie” du PCT devraient etre les elements publies dans les periodiques enumeres ci-
apres pendant la periode de cinq ans precedant la date d’etablissement du rapport de recherche Interna¬
tionale, etant entendu qu’aucune administration chargee de la recherche Internationale ne serait empe-
chee de consulter des numeros desdits periodiques publies avant le commencement de ladite periode de
cinq ans. La liste est precedee de notes explicatives facilitant la comprehension des indications qui y
figurent.

La liste avail, a I’origine, ete adoptee lors d’une reunion tenue a Geneve le 12 avril 1978. La
presente liste, qui tient compte des modifications apportees aux titres de certains periodiques ainsi qu’a
des noms et adresses d’editeurs, a ete adoptee par les administrations chargees de la recherche
internationale lors d’une reunion tenue a Geneve le 26 mai 1988; elle est entree en vigueur le ler janvier
1989 en remplacement de la liste publiee dans la Gazette du PCT N° 09/1986.
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NOTES EXPL1CATIVES

1. La structure de la liste est la suivante:

i) les rubriques sont numerotees de fagon consecutive, a 1’aide d’un numero d’identification
(voir toutefois la note 2)v) ci-dessous);

ii) chaque rubnque concerne un seul periodique et indique pour chaque periodique:

- son titre original
- le nom de l’editeur
- l’adresse de 1’editeur,

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre, par les lettres suivantes:

“De” pour Pallemand “Nl” pour le hollandais
“En” pour I’anglais “Pt” pour le portuguais
“Fr” pour le frangais “Ru” pour le russe
“It” pour I’italien “Sp” pour l’espagnol
“Ja” pour le japonais “Sv” pour le suedois;

iv) lorsqu’un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou sections, celles-ci sont
mentionnees sous le titre (avec une breve indication des domaines couverts par chacune si
cela ne ressort pas clairement des sous-titres);

v) le numero international de serie normalise (ISSN) est indique pour chaque penodique (ou
pour chaque section lorsque le periodique est publie en plusieurs parties), de fagon a
faciliter l’identitifcation de chaque penodique ou section;

vi) lorsqu’un penodique a cesse de parattre, son titre est indique entre crochets et la date a
laquelle il a cesse de paraltre est precisee*;

vii) lorsqu’un periodique a ete supprime de la liste, son titre et son numero d’identification sont
indiques entre crochets, avec la date de sa suppression*.

2. Les titres sont disposes dans I’ordre alphabetique, sous reserve des particulantes suivantes:

i) un periodique ajoute ulterieurement a la liste originale est indique a la fin de ladite liste avec
(entre crochets) la date de son adjonction*. Toutefois, un renvoi est insere en fonction de
l’ordre alphabetique (entre parentheses) dans la liste proprement dite;

ii) lorsque le titre du periodique contient le nom d’une societe savante, d’une association ou
d’une organisation, etc., il apparait dans la liste sous le nom de cette societe savante,
association ou organisation, etc. (exemple: “Journal of the American Ceramic Society”
figure sous “American Ceramic Society, Journal”);

iii) la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel dans la liste apparait sous le
numero d’identification 169;

Pour des raisons d’ordre redactionnel, cette indication n’est donnee qu’en anglais dans la liste. Les
equivalent frangais des expressions employees sont:

Discontinued as of . .

Deleted from list from
From

A cesse de paraltre le
Supprime de la liste a compter du
A partir du
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iv) lorsqu’un periodique paraTt en plusieurs langues (par exemple en traduction integrate), il est
cite en fonction du titre de l’edition anglaise, s’il en existe une, le titre original etant indique
entre parentheses. S’il n’existe pas d’edition anglaise, c’est le titre original qui figure dans la
liste alphabetique;

v) lorsque le titre d’un periodique a ete modifie, I’ancien titre (reproduit entre parentheses) et
le nouveau sont indiques dans la liste alphabetique, sans changement de numero
d’identification PCT attribue au periodique concerne.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, la transliteration en caracteres latins du
nom en japonais suivant entre parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originates des periodiques en langue russe figurent
sous les noms et adresses des editeurs des traductions integrates en anglais. Dans ce cas, la langue de
chaque edition du periodique est indiquee d’apres le nom de l’editeur correspondant.

5. Lorsqu’un periodique contient, en plus des articles in exlenso rediges dans sa ou ses langues de
publication, des traductions d’abreges ou des abreges et des extraits du texte en d’autres langues, le fait
est indique par un asterisque place a cote de I’indication de la langue.
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PCT
Number/
Numero

PCT

1

2

3

[4]

5

[6]

7

8

9

10

11

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 11editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Acoustical Society of America, Journal 0001-4966
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Acoustical Society of Japan, Journal 0369-4232
(Nippon Onkyo Gakkaishi)
The Acoustical Society of Japan,
(Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 7-7, Yoyogi 2-chome,
Shibuya-ku, Tokyo 151,
Japan.

Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A - Physical and Inorganic Chemistry
B - Organic Chemistry and Biochemistry
Munksgaard, Noerre Soegade 35,
DK-1370 Copenhagen K,
Denmark.

0302-4377
0302-4369

[Aerosol Age] [0001-9291]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Agricultural and Biological Chemistry 0002-1369
The Agricultural Chemical Society of Japan,
(Nippon Nogeikagaku Kai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi
2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

[Agricultural Machinery Journal] [0002-1539]
[Deleted from list from January 1, 1985]

American Ceramic Society, Journal 0002-7820
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, OH 43214, USA

American Chemical Society, Journal 0002-7863
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

American Dyestuff Reporter 0002-8266
S.A.F. International Inc.,
630 Third Ave., New York, NY 10010, USA.

Analytical Chemistry 0003-2700
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

Angewandte Chemie (International Edition) 0044-8249
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, Postfach 1260,
D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Language
/Langue

En

En* Ja

En Fr De

En Fr De

En

En

En

En

En

En Fr
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PCT
Number/
Itfumero

PCT

[12]

13

14

15

[(16)]

21

(22)

22

17

[18]

[19]

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language
Number/ /Langue
Numero

ISSN

[Annals of Nuclear Energy]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Applied Optics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

Applied Physics Letters
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

ASEA Journal (ASEA's tidning)
Allmanna Svenska Elektriska Aktiebolaget
S-721 83 Vasteras, Sweden.

[0306-4549]

0003-6935 En Fr De

Ru

0003-6951 En

0001-2459 En Fr De
It Sp Sv

[(ATM und Messtechnische Praxis - [(0340-4021)]
see Technisches Messen TM from Vol. 46, No. 1,

January, 1979)]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[AT&T Bell Laboratories Record (ex-Bell [0005-8564]
Laboratories Record)]
[Discontinued from vol. 64, No. 2, March 1986,
see periodical No. 193]

(AT&T Bell Laboratories Technical Journal - 0005-8580 En
see AT&T Technical Journal)
(ex-Bell System Technical Journal
from vol. 63, No. 1, January 1984)

AT&T Technical Journal 8756-2324 En
(ex-AT&T Bell Laboratories Technical Journal
from vol. 64, No. 1, January 1985)
American Telephone and Telegraph Co.,
Bell Telephone Laboratories, 600 Mountain
Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

(AT&T Technology - see periodical No. 193)

ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift) 0001-2785 De
Franckh'sche Verlagshandlung W. Keller und Co.,
Pfizerstr.5, Postfach 640, D-7000 Stuttgart 1,
Federal Republic of Germany.

(Automatic Control and Computer Science -

see periodical No. 172)

[Automatic Welding
(Avtomaticheskaya Svarka)]

[Deleted from list from January 1, 1985]

[0005-108X]
[0005-111X]

[Automation and Remote Control
(Avtomatika i Telemekhanika)]

[Deleted from list from January 1, 1985]

[0005-1179]
[0005-2310]
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PCT
Number/
Numaro

PCT

140

20

(21)

[(22)]

[23]

[24]

[25]

26

27

28

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur

ISSN Language
Number/ /Langue
Numero

ISSN

Automatisierungstechnik (ex-Regelungstechnik) 0340-434X De
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimer Strasse 145, 8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

(Automobile Engineer - see periodical No. 54)

(Automotive Engineering - see periodical No. 144)

Aviation Week and Space Technology 0005-2175 En
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas,
New York, NY 10020, USA.

(Bell Laboratories Record - see AT&T Bell (0005-8564) En
Laboratories Record)

[(Bell System Technical Journal - see AT&T Bell [(0005-8580)]
Laboratories Technical Journal)]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[Brown-Boveri Review] [0007-2486]
[Deleted from list from December 31, 1988]

(Bulletin de la Societe chimigue de France -

see periodical No. 170)

[Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR: [0001-432X]
Physical Series (Izvestiya Akademii Nauk SSSR:
Seriya Fizicheskaya)] [0367-6755]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR: [0568-5230]
Chemical Series (Izvestiya Akademii
Nauk SSSR: Seriya Khimicheskaya)] [0002-3353]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Bulletin SEV/VSE 0036-1321 Fr De
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein,
Seefeldstrasse 301, Postfach 8034, Zurich,
Switzerland.

(Chemical Abstracts - see periodical No. 169)

Chemical and Engineering News 0009-2347 En
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

Chemical and Pharmaceutical Bulletin 0009-2363 En
(ex-Pharmaceutical Bulletin)
Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku,
Tokyo 150, Japan.
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PCT
Number/
Numero

PCT

29

30

31

32

33

34

35

36

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language
/Langue

Chemical Engineering 0009-2460 En
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

Chemical Engineering of Japan, Journal of 0021-9592
The Society of Chemical Engineers, Japan
(Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building 6-19, Kohinata 4-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 112, Japan.

Chemical Reviews 0009-2665
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

Chemical Society, Journal - six sections:
-Chemical Communications (new results,
all branches)

-Dalton Transactions (inorganic chemistry)
-Faraday Transactions I (physical chemistry)
-Faraday Transactions II (chemical physics)
-Perkin Transactions I (organic and bio-organic
chemistry)

-Perkin Transactions II (physical organic
chemistry)

0022-4936

0300-9246
0300-9599

0300-9238
0300-922X

0300-9580

En

En

En

The Royal Society of Chemistry, Distribution
Centre, Blackhorse Road,
Letchworth, Herts., SG6 1HN, United Kingdom.

Chemical Society of Japan, Bulletin 0009-2673 En
Chemical Society of Japan,
(Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

Chemical Society of Japan, Journal 0369-4577 En* Ja
(Nippon Kagaku Kaishi)
Chemical Society of Japan (Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

Chemie-Ingenieur-Technik 0009-286X En Fr
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
Postfach 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Chemiker Zeitung 0009-2894 De
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
Postfach 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900
Heidelberg 1, Federal Republic of Germany.
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PCT Title of the periodical/Titre du periodique ISSN
Number/ Publisher/Editeur Number/
Numero Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur Numero

PCT ISSN

37 Chemische Berichte 0009-2940

Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
Postfach 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

38 Chemistry and Industry 0009-3068
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Sg.,
London SW1X 8PS, United Kingdom.

39 [CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau)] [0366-5984]
[Discontinued as of January 1975]

[40] [Civil Engineering] [0360-0556]
[Deleted from list from December 31, 1988]

(Coke and Chemistry - see periodical No. 173)

41 Collection of Czechoslovak Chemical 0010-0765
Communications/Collection des Travaux

chimiques de Tchecoslovaquie
Institute of Organic Chemistry and
Biochemistry, Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2,
166 10 Prague 6, Czechoslovakia.

[42] [Compressed Air] [0010-4426]
[Deleted from list from January 1, 1985]

43 Comptes-rendus des Seances de l'Academie
des Sciences, Series I-II-III:
I - Mathematique
II - Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de la

Terre, Sciences de l'Univers
III - Sciences de la vie

Gauthiers-Villars, Centrale des Revues,
B.P. No. 119, 93104 Montreuil Cedex, France.

44 Control and Instrumentation 0010-8022

Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

45 Control Engineering 0010-8049
Technical Publishing,
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10103, USA.

[46] [Doklady - Chemistry [0012-5008]
(Doklady Akademii Nauk SSSR : Seriya Khimia)]

[Deleted from list from January 1, 1985]

0151-0509
0567-6541

0567-655X

Language
/Langue

En* De

En

En Fr

De Ru

Fr

En

En
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PCT
Number/
Numero

PCT

Title of the periodical/Titre du periodique ISSN Language
PublisherVEditeur Number/ /Langue

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero

ISSN

47 Electrical Communication 0013-4252 En Fr

Electrical Communication, De Sp
International Telephone and Telegraph
Corporation,
190 Strand, London WC2R 1DU, United Kingdom.

48 Electrochemical Society, Journal 0013-4651 En
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

49 Electronic Design 0013-4872 En
Hayden Publishing Co., Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

50 Electronic Engineering 0013-4902 En
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

51 Electronics (ex-Electronics Week, 0883-4989 En
ex-Electronics)
McGraw-Hill Inc., McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

168 Electronics-Wireless World (ex-Wireless World) 0043-6062 En
IPC Business Press Ltd., Oakfield House,
Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3DH, United Kingdom.

[52] [Elektrotechnik und Maschinenbau] [0012-8058]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[53] [Engineering] [0040-1056]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[54] [Engineering Materials and Design] [0308-6917]
(incorporates ex-Automobile Engineer)

[Deleted from list from December 31, 1988]

55 ETZ (Elektrotechnische Zeitschrift) 0170-1711 De
VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

— (Farbe und Lack - see periodical No. 174)

(Fibre Chemistry - see periodical No. 175)
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PCT
Number/
Numero

PCT

[56]

57

58

59

[60]

61

62

63

64

65

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 11editeur

ISSN

Number/
Numero

ISSN

[Fordern und Heben] [0373-6482]
[Deleted from list from December 31, 1988]

Funkschau 0016-2841
Franzis Verlag GmbH,
Postfach 370120, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

(Gene - see periodical No. 197)

Giesserei 0016-9765
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Postfach 3503,
D-4000 Dusseldorf 1,
Federal Republic of Germany

Glass and Ceramics 0361-7610
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA.

or

Steklo i Keramika
Stroiizdat, 0131-9582

Prospekt Vladimirova, 4, 103012 Moscow,
USSR.

[Glastechnische Berichte] [0017-1085]
[Deleted from list from December 31, 1988]

Heating, Piping & Air Conditioning 0017-940X
Penton IPC, Box 95759,
Cleveland, OH 44101, USA.

IBM Journal of Research and Development 0018-8646
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

IBM Technical Disclosure Bulletin 0018-8689
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

IEEE Journal of Quantum Electronics 0018-9197
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

IEEE Journal of Solid State Circuits 0018-9200
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

Language
/Langue

De

De

En

Ru

En

En

En

En

En
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PCT

Number/
Numtero

PCT

66

67

68

69

[70]

71

72

73

74

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language
Number/ /Langue
Numero

ISSN

IEEE Proceedings 0018-9219 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

IEEE Spectrum 0018-9235 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

IEEE-Transactions on:

-Aerospace and Electronic Systems 0018-9521 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Acoustics, Speech and Signal Processing 0096-3518 En
(ex-Audio and Electroaccoustics)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

[-Automatic Control] [0018-9286]
[Deleted from list from December 31, 1988]

-Biomedical Engineering 0018-9294 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Consumer Electronics 0098-3063 En
(ex-Broadcast and Televisions Receivers)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Communications 0090-6778 En
(ex-Communication Technology)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Computers 0018-9340 En
(ex-Electronic Computers)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.
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PCT
Number/
Numero

PCT

75

76

77

78

79

(80)

(81)

81

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language
/Langue

-Electron Devices 0018-9383 En

Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

(-Energy Conversion - see periodical No. 190)

-Geoscience and Remote Sensing 0018-9413 En
(ex-Geoscience Electronics)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Instrumentation and Measurement 0018-9456 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

-Microwave Theory and Techniques 0018-9480 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Components, Hybrids and Manufacturing
Technology 0099-4634 En

(Supersedes, as from March 1978, Parts,
Hybrids and Packaging)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

(-Power Apparatus and Systems) (0018-9510)
(As from January, 1986, split into three
parts - see periodicals Nos. 190 to 192)

(-Energy Conversion - see periodical No. 190)

(-Power Delivery - see periodical No. 191)

(-Power Systems - see periodical No. 192)

(-Sonics and Ultrasonics see Ultrasonics, (0018-9537)
Ferroelectrics and Frequency Control)

-Ultrasonics, Ferroelectrics and Frequency 0885-3010
Control (ex- -Sonics and Ultrasonics)

Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

(Inco Nickel - see Nickel Topics, periodical No. 123)
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82

[82]

(83)

(84)

85

86

[87]

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language
Number/ /Langue
Numero

ISSN

Industrial and Engineering Chemistry En
(up to January 1987 published in two parts)
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

[Industrial and Engineering Chemistry,
Fundamentals] [0196-4313] En

[Deleted from list from January 1, 1985]

(Industrial and Engineering Chemistry,
Process Design and Development -

see periodical No. 82) (0196-4305) En

(Industrial and Engineering Chemistry,
Product Research and Development -

see periodical No. 82) (0196-4321) En

Institute of Electronics, Information and
Communication Engineers, Transactions
(Denshi Joho Tsushin Gakkai Ronbunshi)

(ex-Institute of Electronics and Communication
Engineers .of Japan, Transactions
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshu))

- Section J:
- Part A - Basis (0373-6091) Ja
- Part B - Communication (0373-6105) Ja
- Part C - Electronics (0373-6113) Ja
- Part D - Information Processing (0374-468X) Ja

Section E: (0387-236X) En

All areas: Original contributions in English,
and English abstracts of papers and letters
published in Section J, Parts A-B-C-D above

The Institute of Electronics, Information and
Communication Engineers of Japan
(Denshi Joho Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, Shibakoen 3-chome,
Minato-ku, Tokyo 105, Japan.

(Instruments and Experimental Techniques -

see periodical No. 176)

International Polymer Science and Technology 0307-174X En
(ex-Soviet Rubber Technology)
Rubber and Plastics Research Association of
Great Britain, Shawbury, Shrewsbury,
Shropshire SY4 4NR, United Kingdom,

or

Kauchuk i Rezina 0022-9466 Ru
Khimia, 8-ya ulitsa Sokolinoi gory, 12,
105118 Moscow, USSR.

[Nachrichten Elektronik und Telematik [0341-4035] De
(ex-Nachrichten Elektronik) (ex-Internationale
Elektronische Rundschau)]
I. npl.ot-oii from, l.i.cf from, noromhe r Tl _ 1 QRR 1
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Numero Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur Numero
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[88] [Iron and Steel International] [0308-9142]
[Discontinued from vol. 58 (1985), No. 1,
see periodical No. 194]

89 Iron and Steel Institute of Japan, Journal 0021-1575
(Tetsu-To-Hagane)

The Iron and Steel Institute of Japan,
(Nippon Tekko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 9-4, Otemachi 1-chome,
Chiyodaku, Tokyo, Japan.

90 Japanese Journal of Applied Physics 0021-4922
Publication Office,
Japanese Journal of Applied Physics,
Daini Toyokaiji Building, 24-8,
Shinbashi 4-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

(91) (Japanese Polymer Science and Technology -
see Kobunshi Ronbunshu)

92 Journal of Agricultural and Food Chemistry 0021-8561
American Chemical Society, 1155 16th Street,
NW, Washington DC 20036, USA.

93 Journal of Analytical Chemistry of the USSR
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA.

or

(Zhurnal Analiticheskoi Khimii)
Nauka,
Vorobievskoe shosse 47a,
117334 Moscow, USSR.

(94) (Journal of Applied Chemistry and Biotechnology - (0375-9210)
see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology from Volume 29, 1, January 1979)

95 Journal of Applied Chemistry of the USSR 0021-888X
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

or

(Zhurnal Prikladnoi Khimii) 0044-4618
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
199164 Leningrad, USSR.

Journal of Applied Physics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-8766

0044-4502

Language
/Langue

En* Ja

En

En

En

Ru

En

En

Ru

96 0021-8979 En
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97 Journal of Applied Polymer Science 0021-8995 En
John Wiley and Sons, Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

(94) (Journal of Chemical Technology and Biotechnology
(ex-Journal of Applied Chemistry and
Biotechnology)

-Part A, Chemical Technology (0142-0356)
-Part B, Biotechnology (0264-3421)

- see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology)

94 Journal of Chemical Technology and Biotechnology 0268-2575
(ex-Journal of Chemical Technology and
Biotechnology,

-Part A, Chemical Technology
-Part B, Biotechnology)

The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Square, London SW1X 8PS,
United Kingdom.

98 Journal of Chromatography
-Biomedical Applications 0378-4347 En Fr De
[-Chromatographic Reviews
discontinued as of January 1987]
Elsevier Science Publishers B.V.,
Box 330, 1000 AH Amsterdam, Netherlands.

- (Journal of Crystal Growth -

see periodical No. 177)

99 Journal of Electron Microscopy 0022-0744 En
Japanese Society of Electron Microscopy,
(Nippon Denshi Kenbikyo Gakkai)
Editorial Office, Center for Academic
Publications Japan, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

100 Journal of General Chemistry of the USSR 0022-1279 En
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

or

(Zhurnal Obschei Khimii) 0044-460X Ru
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
199164 Leningrad, USSR.

(101) (Journal of Inorganic and Nuclear Chemistry -
see Polyhedron)

102 Journal of Metals 0148-6608 En
Metallurgical Society of AIME,
P.0. Box 430, 420 Commonwealth Drive,
Warrendale, PA 15086, USA.
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103

104

[105]

106

107

108

109

91

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur

ISSN

Number/
Numero

ISSN

(Journal of Nuclear Energy -

see periodical No. 12

Journal of Organic Chemistry 0022-3263
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

(Journal of Organic Chemistry of the USSR -

see periodical No. 178)

Journal of Organometallic Chemistry 0022-328X
Elsevier Sequoia SA,
B.P. 851, CH-1001 Lausanne 1, Switzerland.

Journal of Physics:
-[Part B - Atomic and Molecular Physics]
[Deleted from list from January 1, 1985]

-Part E - Scientific Instruments

Institute of Physics,
Techno House, Redcliffe Way,
Bristol BS1 6NX, United Kingdom.

Journal of Polymer Science
-(-General papers - discontinued as of
December, 1965) (0449-2951)

-Part A, Polymer chemistry (ex-Polymer chemistry) 0887-624X
-Part B, Polymer physics (ex-Polymer physics) 0887-6266
-Part C, Polymer letters (ex-Polymer letters) 0887-6258
-(Macromolecular reviews-Discontinued from 1981) (0076-2083)
John Wiley & Sons Inc., Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10158, USA.

Journal of the Royal Netherlands Chemical 0034-186X
Society/Recueil des Travaux
Chimiques des Pays-Bas
Koninklijke Nederlandse Chemische Vereniging,
Burnierstraat 1, The Hague, Netherlands.

Kautschuk & Gummi Kunststoffe 0022-9520

Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

[0022-3700]

0022-3735

Kobunshi Ronbunshu 0386-2186

[English version "Japanese Polymer Science 0149-9025
and Technology" discontinued as from March 1977]

The Society of Polymer Science, Japan,
(Kobunshi Gakkai)
Hon Building, 12-8, Ginza 5-chome,
Chu-ku Tokyo 104, Japan

Language
/Langue

En

En Fr De

En

En

En Fr De

De

En* Ja
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110

[111]

112

[113]

(114)

115

116

117

118
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Publisher/Editeur
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ISSN
Number/
Numero

ISSN

Language
/Langue

Kunststoffe 0023-5563 De
Carl Hanser Verlag
Kolbergerstr. 22, Postfach 860420,
D-8000 Munich 80, Federal Republic of Germany.

Linde Reports of Science & Technology [0024-3728]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Machine Design 0024-9114 En
Penton IPC,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland,
OH 44114, USA.

[Machinery and Production Engineering] [0024-919X]
[Deleted from list from December 31, 1988]

(Machines and Tooling -

see Soviet Engineering Research)

Measurement Techniques 0543-1972 En
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York,
NY 10011, USA.

or

Izmeritelnaya Tekhnika
Izdatelstvo Standartov, 0368-1025 Ru
Ezdakov pereulok, 1, 117334 Moscow, USSR.

Melliande Textilberichte, International 0341-0781 En Fr
Textile Reports
(ex-Melliande Textilberichte International)
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg,
Federal Republic of Germany.

Metal Finishing 0026-0576 En
Metals and Plastics Publications, Inc.,
1 University Plaza, Hackensack, NJ 07601,
USA.

Metal Science and Heat Treatment 0026-0673 En
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011,
USA.

or

Metallovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov 0026-0819 Ru
Mashinostroenie, prospekt Mira, 106,
129836 Moscow, USSR.
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[119] [Metallurgist
(Metallurg)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[120] [Metalworking Production]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[(121)] [(Modern Packaging - see Packaging)]
[Deleted from list from December 31, 1988]

[0026-0894]
[0026-0827]

[0026-1033]

122 Modern Plastics International 0026-8283
McGraw Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne,
Switzerland.

(Nachrichten Elektronik - see periodical No. 87)

- (Nature - see periodical No. 195)

[123] [Nickel Topics (ex-Inco Nickel)] [0028-9736]
[Discontinued from Vol. 35 (1982)]

124 NTZ (Nachrichtentechnische Zeitschrift) 0027-707X

VDE-Verlag GmbH,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

125 Nuclear Engineering International 0029-5507
Reed Business Publishing Ltd.,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3BR, United Kingdom.

(Nucleic Acids Research - see periodical No. 198)

(Oil and Gas Journal - see periodical No. 179)

(L'Onde electrique - see periodical No. 171)

126 Optical Society, Journal 0740-3232
(ex-Optical Society of America, Journal)
(Parts A and B from January and March 1984
respectively)

-Part A, Optics and Image Science
-Part B, Optical Physics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

127 Optics and Spectroscopy
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

or

Optika i Spektroskopia
Nauka, Mendeleevskaya linia 1,
199164 Leningrad, USSR.

0030-400X

0030-4034

Language
/Langue

En

De

En

En

En

Ru
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128

[121]

129

130

131

132

133

[101]

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur
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ISSN Language
Number/ /Langue
Numero

ISSN

(Optics Communications - see periodical No. 180)

Oyo Butsuri 0369-8009 En* Ja
Japan Society of Applied Physics,
(Oyo Butsuri Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
5-8, Shiba-Koen 3-chome, 105 Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

[Packaging (ex-Package Engineering)] [0746-3820]
(ex-Modern Packaging)
[Deleted from list from December 31, 1988]

Philips Journal of Research 0554-0615 En
(supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2, 1978,
Philips Research Reports, and Supplements)
[Supplements - discontinued as from 1976]
Philips Research Laboratories,
Building WBP, Room No. 42,
Eindhoven, Netherlands.

Philips Technical Review 0031-7926 N1 En De
N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken,
Research Laboratories,
Eindhoven, Netherlands.

Physical Review (A-B-C-D)
-Part A, General Physics
-Part B, Condensed Matter (supersedes, as from
Vol. 18, July, 1979, Solid State)
-Part C, Nuclear Physics
-Part D, Particles and Fields
American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Plastverarbeiter 0032-1338 De
Zechner und Huethig Verlag GmbH,
Daimlerstrasse 9, Postfach 2080, D-6720
Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

Playthings 0032-1567 En
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

[Polyhedron (ex-Journal of Inorganic and [0022-1902]
Nuclear Chemistry)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

0556-2791
0163-1829

0556-2813
0556-2821
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134

135

[136]

[137]

138

139

(140)

141

[142]

(143)

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language
/Langue

Polymer Science of the USSR
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom,

or

Vysokomolekulyarnye Soedinenia
Nauka, Kuznetsky most, 9/10,
103031 Moscow, USSR.

Power

McGraw-Hill, Inc., McGraw-Hill Building
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

[Power Farming]
[Deleted from list from December 31, 1988]

(Proceedings of the National Academy of
Science of the United States of America -

see periodical No. 196)

[Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

0032-3950 En

0507-5475 Ru

0032-5929 En

[0032-5988]

[0033-7889]
[0033-8494]

(Radio Fernsehen Electronik - see periodical No. 181)

RCA Review 0033-6831 En
RCA Research and Engineering,
RCA Corporation, Princeton, NJ 08540, USA.

Review of Scientific Instruments 0034-6748 En
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

(Regelungstechnik - see Automatisierungstechnik) (0340-434X) De

Rubber Chemistry and Technology 0035-9475 En
American Chemical Society, Rubber Division,
University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

[Russian Chemical Reviews
(Uspekhi Khimii)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0036-021X]
[0042-1308]

(Russian Engineering Journal -
see Soviet Engineering Research)

Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
SAE Headquarters, 400 Commonwealth Drive,
Warrendale, PA 15096, USA.

En144 0098-2571
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145

[146]

147

148

149

150

114 &

143

151

[152]

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Numero

ISSN

Language
/Langue

(Science - see periodical No. 199)

Scientific American 0036-8733 En
Scientific American Inc.,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

[Siemens Review (Siemens Zeitschrift)] [0037-4709]
[Deleted from list from January 1, 1985]

SMPTE Journal 0036-1682 En

Society of Motion Picture and Television
Engineers, Inc.,
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

Society of Dyers and Colourists, Journal 0037-9859 En
The Society of Dyers and Colourists,
P.0. Box 244, Perkin House, 82 Grattan Road,
Bradford, Yorkshire BD1 2JB, United Kingdom.

(Solar Energy - see periodical No. 182)

Solid State Electronics 0038-1101 En
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House, Fairview Park,
Elmsford, NY 10523, USA.

Solid State Technology 0038-111X En
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington,
Long Island, NY 11050, USA.

Soviet Engineering Research (formerly Machines
and Tooling, and Russian Engineering Journal)
Production Engineering Research Association
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom

or

Stanki i Instrumenty and Vestnik Mashinostroenia
Mashinostroenie

Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR

Soviet Atomic Energy
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA.

or

Atomnaya Energiya
Atomizdat,
Ulitsa Kirova, 18, 101876 Moscow, USSR.

[Soviet Physics - Acoustics [0038-562X]
(Akusticheskii Zhurnal)] [0320-7919]
[Deleted from list from January 1, 1985]

0038-531X En

0004-7163 Ru

0144-6622

0042-4633
0038-9811
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[153]

154

[155]

156

157

158

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur

ISSN
Number/
Numero

ISSN

[Soviet Physics - Doklady [0038-5689]
(Doklady Akademii Nauk SSSR)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Semiconductors -

see periodical No. 183)

Soviet Physics - Solid State
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

or

Fizika Tverdogo Tela
Nauka, Mendeleevskaya linia, 1,
199164 Leningrad, USSR.

[Soviet Physics - Technical Physics [0038-5662]
(Zhurnal Teknicheskoi Fiziki)] [0367-3294]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Uspekhi - see periodical No. 184)

(Soviet Rubber Technology (Kauchuk i Rezina) -
see periodical No. 86)

(Soviet Technical Physics Letters -

see periodical No. 185)

Stahl und Eisen 0038-9137

Verlag Stahleisen GmbH,
Postfach 8229, Breite Strasse 27,
D-4000 Dusseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

(Steel in the USSR - see periodical No. 186)

(Steel Times - see periodical No. 194)

Steroids: Structure, Function and Regulation 0039-128X
Holden-Day, Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco,
CA 94111, USA.

TAPPI Journal (ex-TAPPI) 0039-8241
Technical Association of the Pulp and
Paper Industry, Inc.,
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30338, USA.

[Technisches Messen TM (ex-ATM und Messtechnische
Praxis)]
[Deleted from list from December 31, 1988]

0038-5654

0367-3294

Language
/Langue

En

Ru

En* De

En

En

[16]
[0171-8096)
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159

160

161

[162]

163

164

165

[166]

[167]

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero

ISSN

(Telecommunication and Radio Engineering -

see periodical No. 187)

Tetrahedron 0040-4020

Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford, 0X3 0BW, United Kingdom,
and

Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

Tetrahedron Letters 0040-4039

Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

Textil Praxis International 0340-5028

Konradin-Verlag, P.0. Box 10 02 52,
D-7022 Leinfelden-Echterdingen,
Federal Republic of Germany.

[Textile Manufacturer and Knitting World [0040-5108]
(ex-Textile Manufacturer)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Textile Research Journal 0040-5175
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

VDI-Z (formerly VDI) 0042-1766
(Verein Deutscher Ingenieure)
VDI-Verlag GmbH,
Graf-Recke-Strasse 84, Postfach 1139,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

Water Pollution Control Federation, Journal 0043-1303
Water Pollution Control Federation,
2626 Pennsylvania Ave, NW,
Washington, DC 20037, USA.

(Welding International - see periodical No. 200)

(Welding Production - see periodical No. 188)

[Westinghouse Engineer] [0043-4361]
[Discontinued as of January 1975]

[Wiggin Nickel Alloys] [0143-2737]
[Discontinued as of 1978]

Language
/Langue

En Fr De

En Fr De

En De

En

En* De

En Fr*
De*Pt*
Sp*
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(168) (Wireless World - see Electronics - Wireless World)

(Xerox Disclosure Journal - see periodical No. 189)

169 Chemical Abstracts 0009-2258
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus,
OH 43210, USA.

170 Bulletin de la Societe chimique de France 0037-8968
(up to December 1984 published in two parts-
-Premiere Partie - Chimie analytique, minerale,

physique
-Deuxieme Partie - Chimie organique, Biochimie)
Masson et Cie
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

171 L'Onde electrique 0030-2430
Masson et Cie,
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

[172] [Automatic Control and Computer Science] [0146-4116]
[from January 1, 1985]
[Deleted from list from December 31, 1988]

173 Coke and Chemistry - USSR [from January 1, 1985]
Allerton Press, Inc.
150 Fifth Avenue, New York
NY 10017, USA

or

Koks i Khimia

Metallurgia, 2 Obydensky pereulok, 14,
119857 Moscow, USSR

174 Farbe und Lack [from January 1, 1985] 0014-7699
Curt. R. Vincentz Verlag
Postfach 6247
3000 Hannover 1
Federal Republic of Germany

0010-0501

0023-2815

Language
/Langue

En

Fr

En* Fr

En

Ru

De
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175 Fibre Chemistry [from January 1, 1985] 0015-0541 En
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
NY 10013, USA

or

Khimicheskie Volokna 0023-1118 Ru

Khimia, ulitsa Stromynka, 13,
107076 Moscow, USSR

176 Instruments and Experimental Techniques
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
NY 10013, USA

or

Pribory i Tekhnika Eksperimenta
Nauka, Podsosensky pereulok, 21,
103717 Moscow, USSR

177 Journal of Crystal Growth [from January 1, 1985] 0022-0248 En
North-Holland Publishing Co.
P.O. Box 211
1000 AE Amsterdam, Netherlands

178 Journal of Organic Chemistry of the USSR
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
NY 10013, USA

or

Zhurnal Organicheskoi Khimii
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
199164 Leningrad, USSR

[179] [Oil and Gas Journal] [from January 1, 1985] [0030-1388]
[Deleted from list from December 31, 1988]

180 Optics Communications [from January 1, 1985] 0030-4018 En
North-Holland Publishing Co.
P.O. Box 211
1000 AE Amsterdam, Netherlands

181 Radio Fernsehen Elektronik [from January 1, 1985] 0033-7900 De
VEB Verlag Technik
Oranienburger Str. 13/14
1020 Berlin Postfach 293
German Democratic Republic

182 Solar Energy [from January 1, 1985] 0038-092X En
Pergamon Press Limited
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom

0022-3271 En

0514-7492 Ru

0020-4412 En

0032-8162 Ru
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183 Soviet Physics - Semiconductors 0038-5700
[from January 1, 1985]
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Fizika i Tekhnika Poluprovodnikov 0042-1294
Nauka, Leninsky prospekt, 15,
117071 Moscow, USSR

184 Soviet Physics - Uspekhi [from January 1, 1985] 0038-5670
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Uspekhi Fizicheskikh Nauk 0042-1294
Nauka, Leninsky prospekt, 15,
117071, Moscow, USSR

185 Soviet Technical Physics Letters 0360-120X
[from January 1, 1985]
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Pisma v Zhurnal Tekhnicheskoi Fiziki 0330-0116
Nauka, Mendeleevskaya linia, 1,
199164 Leningrad, USSR

186 Steel in the USSR [from January 1, 1985] 0038-9218
British Library Lending Division,
Boston Spa, Wetherby,
West Yorks LS23 7BQ, England

or

Stal and Izv. VUZ Chernaya Metall.
Metallurgia, 0038-920X
2 Obydensky pereulok, 14,
119857 Moscow, USSR

187 Telecommunications and Radio Engineering 0040-2508
[from January 1, 1985]
Scripta Publishing Co.,
7961 Eastern Avenue,
Lilver Spring, MD 20910, USA

or

Radiotekhnika, Radio i Svyaz, 0033-8486
Chistoprudny bulvar, 4,
101000 Moscow, USSR

and

Elektrosvyaz, Radio i Svyaz 0013-5771
Chistoprudny bulvar, 4,
101000 Moscow, USSR

Language
/Langue

En

Ru

En

Ru

En

Ru

En

Ru

En

Ru

Ru

d
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PCT
Number/
Nume ro

PCT

[188]

189

190

191

192

[193]

194

195

196

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

[Welding Production] [0043-230X]
or

[Svarochnoe Proizvodstvo] [0491-6441]
[Deleted from list from January 1, 1989;
superseded by periodical No. 200]

Xerox Disclosure Journal [from January 1, 1985] 0361-4190
Xerox Corporation, Stamford
CT 06904, United States of America

IEEE Transactions on Energy Conversion 0885-8969
(ex-periodical No. 80, IEEE Transactions on
Power Apparatus and Systems, from January, 1986)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

IEEE Transactions on Power Delivery 0885-8877
(ex-periodical No. 80, IEEE Transactions on
Power Apparatus and Systems, from January, 1986)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

IEEE Transactions on Power Systems 0885-8950
(ex-periodical No. 80, IEEE Transactions on
Power Apparatus and Systems, from January, 1986)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

[AT&T Technology (ex-AT&T Bell Laboratories [0889-8979]
Record)]
[Deleted from list from December 31, 1988]

Steel Times - Incorporating Iron & Steel 0039-095X
[from 1st March 1985]
Fuel & Metallurgical Journals Ltd,
Queensway House, 2 Queensway, Redhill,
Surrey RH1 IQS, England

Nature 0028-0836
[from September 9, 1987]
Macmillan Magazines Ltd.,
4 Little Essex Street, London WC2R 3LF
United Kingdom

Proceedings of the National Academy of 0027-8424
Science of the United States of America

[from September 9, 1987]
National Academy of Sciences
2101 Constitution Avenue, Washington DC
20418, USA

Language
/Langue

[En]

[Ru]

En

En

En

En

En

En

En
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PCT

Number/
Numero

PCT

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de 1'editeur

ISSN
Number/
Numero

ISSN

Language
/Langue

197 Gene [from January 1, 1989] 0378-1119 En
Elsevier Biomedical Press
Box 211

1000 AE Amsterdam
Netherlands

198 Nucleic Acids Research [from January 1, 1989] 0350-1048 En
IRL Press Ltd.
Box 1, Eynsham
Oxford 0X8 1JJ

United Kingdom

199 Science [from January 1, 1989] 0036-8075 En
American Association for the
Advancement of Science
1515 Massachussetts Ave N.W.

Washington DC 20005
USA

200 Welding International [from January 1, 1989] 0950-7116 En
The Welding Institute
Abington Hall
Abington
Cambridge CB1 6AL
United Kingdom
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

De nouveaux montants, exprimes en dollars australiens (AUD), tels qu’ils sont precises ci-dessous,
ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a
compter du 24 octobre 1989.

Taxe de base: 586

Supplement par feuille a compter de la 31e: 12
Taxe de designation: 142
Taxe de traitement: 179

[Ces informations modifient I’annexe C(AU) publiee a la page 4326 et i’annexe E(AU) publiee a
la page 4363 de la Gazette du PCT N° 17/1989]
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ET A lS CONTRACT ANTS 

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCI) 

L'Espagne a depose le 16 aout 1989 son instrument d'adhesion au Traite de cooperation en 
matiere de brevets (PCT). L'instrument d'adhesion contient une declaration selon laquelle l'Espagne 
n • est pas liee par les dispositions du chapitre II du PCT (dispositions qui concement I' examen pre­
liminaire international). L'Espagne deviendra ainsi le 16 novembre 1989 le 42e Etat contractant du PCT. 

En consequence, a panir du 16 novembre 1989, les nationaux de l'Espagne et les personnes qui y 
sont domiciliees pourront deposer des demandes intemationales au titre du PCT et ii sera possible, a par­
tir de cette meme date, de deposer des demandes intemationales designant l'Espagne. 

L'entree en vigueur du PCT pour l'Espagne a pour effet que, des le 16 novembre 1989, 12 Etats 
panies a la Convention sur le brevet europeen (Allemagne (Republique federate d'), Autriche, Belgique, 
Espagne, France, ltalie, Liechtenstein, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume-Uni, Suede et Suisse) seront 
egalement parties au PCT. Cela donne la possibilite d'obtenir, par le depot d'une demande intemationale 
unique selon le PCT, un brevet europeen pour tous ces 12 Etats. II n 'y a qu 'un seul Etat - la Grece -
partie a cette Convention, qui n • est pas encore panie au PCT. 

[Ces informations modifient !'annexe A publiee a la page 4255 de la Gazette du PCT No 17/1989) 

REGLF.MENf D'EXECUilON DU PCT 

Avec !'accession de l'Espagne, le PCT entrera en vigueur, le 16 novembre 1989, a l'egard du 
premier pays qui, parmi les pays hispanophones, a ratifie le PCT ou y a adhere. Par consequent, en venu 
de la decision prise par I' Assemblee de !'Union PCT a sa onzieme session (7e extraordinaire) le 3 fevrier 
1984, les modifications des regles 12.1.c) et d), 34.1.c)vi) et e) et 48.3.a) et b) du PCT seront applicables 
le 16 novembre 1989. En vertu de ces modifications, ii sera possible de deposer les demandes intema­
tionales en langue espagnole. En plus, l'espagnol deviendra la sixieme langue de publication du PCT (les 
cinq autres langues de publication etant l'allemand, l'anglais, le fran~ais, le japonais et le russe) et certains 
documents de brevets publies en langue espagnole constitueront une partie de la documentation minimale 
du PCT. 

5323 
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

(texte en vigueur le ler octobre 1989)

TABLE DES MATIERES

Premiere partie: Instructions relatives aux questions de caractere general

Instruction 101 Expressions abregees
Instruction 102 Utilisation des formulaires
Instruction 103 Langue des formulaires
Instruction 104 Langue utilisee dans la correspondance
Instruction 105 Plusieurs deposants
Instruction 106 Representation
Instruction 107 Identification des administrations internationales et des offices designes et

elus

Instruction 108 Correspondance destinee au deposant
Instruction 109 [Supprimee]
Instruction 110 Dates

Instruction 111 [Supprimee]
Instruction 112 Cessation des effets en vertu des articles 24.1 )iii) et 39.2), revision en vertu

de 1 ’article 25.2) et maintien des effets en vertu des articles 24.2) et 39.3)
Instruction 113 Taxes speciales

Deuxieme partie: Instructions relatives a la demande internationale

Instruction 201
Instruction 202
Instruction 203
Instruction 204
Instruction 205
Instruction 206
Instruction 207
Instruction 208
Instruction 209

Instruction 210

Nom des Etats, des territoires ou des organisations intergouvernementales
Titres de protection
[Supprimee]
Titres des elements de la description
Numerotation et identification des revendications en cas de modification
[Supprimee]
Disposition des elements et pagination de la demande internationale
[Supprimee]
Indications figurant sur une feuille separee et concernant des micro-
organismes deposes
Calcul de la taxe de designation aux fins des brevets nationaux et regionaux

Troisieme partie: Instructions relatives a l’office reeepteur

Instruction 301

Instruction 302
Instruction 303
Instruction 304
Instruction 305
Instruction 306

Notification de reception des documents constituant pretendument une de¬
mande internationale
Revendication de priorite consideree comme n’ayant pas ete presentee
Suppression d’indications additionnelles dans la requete
[Supprimee]
Identification des exemplaires de la demande internationale
[Supprimee]
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Instruction 307
Instruction 308
Instruction 309
Instruction 310
Instruction 311

Instruction 312

Instruction 313

Instruction 314

Instruction 315
Instruction 316

Instruction 317

Instruction 318
Instruction 319
Instruction 320
Instruction 321
Instruction 322

Instruction 323
Instruction 324
Instruction 325
Instruction 326
Instruction 327
Instruction 328

Systeme de numerotation des demandes internationales
Numerotation des feuilles de la demande internationale
Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement
Procedure dans le cas de dessins manquants
Suppression, remplacement ou addition de feuilles de la demande inter¬
nationale; nouvelle pagination, etc.
Notification de la decision de ne pas declarer que la demande internationale
est consideree comme retiree
Documents deposes avec la demande internationale; maniere de porter sur le
bordereau les mentions necessaires
Maniere d’indiquer et de notifier une correction de la date de priorite ou une
annulation de la revendication de priorite
[Supprimee]
Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite dans la demande
internationale
Procedure a suivre lorsque la designation d’un Etat est consideree comme

n’ayant pas ete faite
Annulation de designations
Indication ulterieure du numero de la demande prioritaire
Information sur les montants imputes en vertu de la regie I6bis.l
Affectation des sommes per^ues par I’office recepteur dans certains cas
Pas de remboursement des montants imputes selon la regie I6bis.I pour
couvrir la taxe de transmission
Transmission des documents de priorite
Copie de la notification selon la regie 20.5.c)
Corrections selon les regies 9.2 et 26.4.a), et rectifications selon la regie 91.1
Retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis.l
Correction d’office de la requete par I’office recepteur
Notifications relatives a la representation

Quatrieme partie: Instructions relatives au Bureau international

Instruction 401
Instruction 402

Instruction 403

Instruction 404
Instruction 405
Instruction 406
Instruction 407
Instruction 408
Instruction 409

Instruction 410

Instruction 411
Instruction 412
Instruction 413
Instruction 414

Instruction 415
Instruction 416
Instruction 417
Instruction 418

Instruction 419
Instruction 420
Instruction 421

Annotation des feuilles de I’exemplaire original
Maniere d’indiquer et de notifier une correction de la date de priorite ou une
annulation de la revendication de priorite
Transmission de la reserve a I’egard du paiement d’une taxe additionnelle et
de la decision y relative
Numero de publication internationale
[Supprimee]
Brochures
La gazette
Numero de la demande prioritaire
Notification concernant une revendication de priorite consideree comme
n’ayant pas ete presentee
Pagination aux fins de la publication internationale; procedure lorsque man-
quent des pages ou des dessins
Reception du document de priorite
Taxe pour la fourniture de copies de certains documents
Corrections selon la regie 26.4.a) et rectifications selon la regie 91.1
Notification a l’administration chargee de I’examen preliminaire international
si la demande internationale ou la designation d’un Etat elu est consideree
comme retiree
Notification d’un retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis. 1
Correction de la requete dans I’exemplaire original
Traitement des modifications selon Particle 19
Notifications aux offices elus lorsque la demande d’examen preliminaire
international est consideree comme n’ayant pas ete presentee ou lorsqu’une
election est consideree comme n’ayant pas ete faite
Notification d’un retrait selon la regie 75.1
Copie pour (’administration chargee de I’examen preliminaire international
Invitation a remettre une copie du document de priorite
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Instruction 422
Instruction 423
Instruction 424
Instruction 425

Cinquieme partie: Ii

Instruction 501

Instruction 502
Instruction 503

Instruction 504
Instruction 505

Instruction 506
Instruction 507

Instruction 508

Instruction 509
Instruction 510
Instruction 511

Notifications en vertu de la regie 92bis. 1
Annulation de designations et d’elections
Statistiques relatives a I’inobservation des regies 22.1.a) et 23.1.a)
Notifications relatives a la representation

Instructions relatives a l’administration chargee de la recherche internationale

Corrections soumises a l’administration chargee de la recherche 'Interna¬
tionale concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la demande
internationale
Reserve a 1’egard du paiement d’une taxe additionnelle et decision y relative
Methode d’identification des documents cites dans le rapport de recherche
internationale
Classement de 1’objet de la demande internationale
Indication de citations particulierement pertinentes dans le rapport de
recherche internationale
Commentaires relatifs au projet de traduction de la demande internationale
Maniere d’indiquer certaines categories speciales de documents cites dans le
rapport de recherche internationale
Maniere d’indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites
dans le rapport de recherche internationale sont pertinents
Procedure lorsque des informations sont revues selon (’instruction 320.b)
Remboursement de la taxe de recherche en cas de retrait
Rectifications selon la regie 91.1

Sixieme partie: Instructions relatives a l’administration chargee de l’examen preliminaire
international

Instruction 601
Instruction 602
Instruction 603

Instruction 604

Instruction 605
Instruction 606
Instruction 607

[Supprimee]
Modifications selon la regie 66.8.a)
Transmission de la reserve a I’egard du paiement d’une taxe additionnelle et
de la decision y relative
Principes directeurs pour les explications contenues dans le rapport d’examen
preliminaire international
Dossier a utiliser pour I’examen preliminaire international
Annulation d’elections
Rectifications selon la regie 91.1

Annexe A:

Annexe B:

Annexe C:

Annexe D:

Annexe E:

Annexe F:

Noms des Etats, des territoires et des organisations intergouvernementales

Code d’identification des Etats, des territoires et des organisations intergouvernementales

[Supprimee]

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure et a faire figurer dans
la gazette selon la regie 86.1 .i)

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.l.v)

Formulaires
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PREMIERE PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX QUESTIONS DE CARACTERE
GENERAL

Instruction 101

Expressions abregees

Au sens des presentes instructions admini-
stratives, on entend par :

PCT/ISA/210 -

PCT/IPEA/401 -

PCT/IPEA/409 -

Rapport de recherche inter-
nationale
Demande d’examen preliminaire
international

Rapport d’examen preliminaire
international

i) “traite”, le Traite de cooperation en
matiere de brevets;

Formulaires a I'usage du Bureau international

ii) “reglement d’execution”, le reglement
d’execution du traite;

Formulaires PCT/IB/301 a 350, a 1’exception du
formulaire PCT/IB/328

iii) “article”, un article du traite;
Autres formulaires

iv) “regie”, une regie du reglement
d’execution;

v) “Bureau international”, le Bureau
international tel qu’il est defini a Particle 2.xix) du
traite;

vi) “administrations internationales”, les
offices recepteurs, les administrations chargees de la
recherche internationale, les administrations char¬
gees de l’examen preliminaire international et le
Bureau international.

Instruction 102

PCT/RO/103**
PCT/RO/104*
PCT/RO/106*
PCT/RO/109*
PCT/RO/1 11 *

PCT/RO/1 12*
PCT/RO/113*
PCT/RO/115**
PCT/RO/1 16*

PCT/RO/117*
PCT/RO/118*
PCT/RO/121*
PCT/RO/123*
PCT/RO/133*
PCT/RO/136*

PCT/1SA/201**
PCT/1SA/202*
PCT/ISA/203*
PCT/1SA/205*
PCT/1SA/206**
PCT/1SA/209*
PCT/ISA/212**
PCT/ISA/214*
PCT/1SA/217*
PCT/ISA/218*
PCT/ISA/'219*

Utilisation des formulaires

a) Les formulaires faisant l’objet de l’annexe
F* des presentes instructions administratives (ci-
apres “les formulaires”) font partie integrante des
instructions administratives.

b) Sous reserve de 1’alinea c), les adminis¬
trations internationales doivent utiliser les formu¬
laires obligatoires precises ci-apres, ou en exiger
l’utilisation:

Formulaires dont l’impression est exigee, ou qui sont
prevus par ailleurs, dans le reglement d’execution

PCT/RO/101 - Requete (y compris la feuille de
decompte des taxes qui y est
annexee)

Cette annexe est publiee separement.

PCT/1 PEA/405**
PCT/1 PEA/407*
PCT/IPEA/408**
PCT/1PEA/410*
PCT/IPEA/412*
PCT/IPEA/414*
PCT/IPEA/415*
PCT/1PEA/419*
PCT/1 PEAy'420**

* Formulaires a I’usage des offices recepteurs, des
administrations chargees de la recherche interna¬
tionale et des administrations chargees de 1’examen
preliminaire international.

** Formulaires adresses aux deposants, a propos de
questions devant etre examinees ou traitees de
maniere plus approfondie par les administrations
internationales.
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c) L’obligation faite aux administrations
d’utiliser les formulaires obligatoires ou d’en exiger
I’utilisation est subordonnee aux dispositions
suivantes:

i) de legeres modifications de presen¬
tation necessities par Pimpression de ces formulaires
en differentes langues sontautorisees;

ii) dans tous les formulaires autres que
ceux qui se rapportent a la requete, au rapport de
recherche internationale, a la demande d’examen
preliminaire international et au rapport d’examen
preliminaire international, de legeres modifications
de presentation sont egalement autorisees, dans la
mesure necessaire pour repondre aux prescriptions
internes des diverses administrations internationales,
en particulier en vue de la production des formu¬
laires a 1’aide d’un ordinateur ou en vue de I’utili¬
sation d’enveloppes a fenetre;

iii) lorsque l’office recepteur, (’admini¬
stration chargee de la recherche internationale et/ou
(’administration chargee de 1’examen preliminaire
international font partie du meme office, I’obligation
d’utiliser les formulaires obligatoires ne s’etend pas
aux communications adressees dans le cadre de cet

office;

iv) les annexes aux formulaires
PCT/RO/106 et PCT/1B/313 peuvent etre omises
lorsqu’elles ne sont pas utilisees;

v) le caractere obligatoire des formu¬
laires vises a l’alinea b) ne s’etend pas aux notes qui
y sont jointes.

d) L’utilisation des formulaires qui sont
annexes aux presentes instructions administratives
mais qui ne sont pas mentionnes a l’alinea b) est
facultative.

Instruction 103

Langue des formulaires

a) Les formulaires a I’usage des offices
recepteurs sont etablis dans la langue dans laquelle
est deposee la demande internationale, etant entendu,
toutefois, que 1’office recepteur peut utiliser, dans ses
communications avec le deposant, les formulaires
dans toute autre langue qui serait I’une de ses
langues officielles.

b) Sous reserve de I’instruction 104.b), les
formulaires a I’usage des administrations chargees de
la recherche internationale sont etablis dans la

langue ou dans les langues precisees dans I’accord
applicable vise a Particle 16.3)b).

c) Sous reserve de (’instruction 104.b), les
formulaires a I’usage des administrations chargees de
I’examen preliminaire international sont etablis dans
la langue ou dans les langues precisees dans I’accord
applicable vise a Particle 32.3).

d) Tout formulaire utilise par le Bureau inter¬
national est etabli en anglais si la demande interna¬
tionale est redigee en anglais ou en frangais si la
demande internationale est redigee en frangais.
Lorsque la demande internationale n’est redigee ni
en anglais ni en frangais, les formulaires utilises par
le Bureau international dans les communications

qu’il adresse a toute autre administration inter¬
nationale ou au deposant sont etablis en anglais ou
en frangais, au choix de ladite administration ou du
deposant, suivant le cas.

Instruction 104

Langue utilisee dans la correspondance

a) Toute lettre du deposant a I’office recep¬
teur doit etre redigee dans la meme langue que la
demande internationale a laquelle cette lettre se
rapporte. Toutefois, I’office recepteur peut autoriser
expressement Pusage d’une autre langue.

b) Toute lettre adressee au Bureau interna¬
tional doit etre redigee en anglais si la langue de la
demande internationale est I’anglais ou en frangais si
la langue de la demande internationale est le frangais.
Lorsque la langue de la demande internationale n’est
ni I’anglais ni le frangais, les lettres adressees au
Bureau international doivent etre redigees en anglais
ou en frangais; toutefois, il n’est pas necessaire de
traduire en anglais ou en frangais toute copie,
envoyee au Bureau international en tant que
notification qui lui est adressee, d’un formulaire
envoye au deposant par I’office recepteur, par
(’administration chargee de la recherche interna¬
tionale ou par (’administration chargee de I’examen
preliminaire international.

Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees
comme deposants dans une demande internationale,
il suffit, pour identifier cette demande, d’indiquer,
sur tout formulaire ou dans toute correspondance se
rapportant a cette demande, le nom du deposant qui



5332 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N» 22/1989

est mentionne le premier dans la requete. Les dis¬
positions de la premiere phrase de la presente ins¬
truction ne s’appliquent pas a la demande d’examen
preliminaire international.

Instruction 106

Representation

a) S’il y a plusieurs deposants, tout manda¬
taire nomme conformement a la regie 90.3 en tant
que mandataire representant tous les deposants est
considere comme mandataire commun.

b) Si la demande internationale est deposee en
faisant etat d’un pouvoir general qui n’est pas signe
par l’ensemble des deposants, il suffit, aux fins de la
nomination d’un mandataire commun selon la regie
90.3, que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir
general signe la requete ou un pouvoir distinct.

c) Sauf indication contraire des personnes qui
precedent a la nomination, la constitution d’un
mandataire, ou d’un representant commun au sens
de la regie 4.8.a), est consideree comme la revocation
de tout autre mandataire, ou de tout autre repre¬
sentant commun, constitue anterieurement et
comme une requete en enregistrement d’un chan-
gement de la personne du mandataire ou du repre¬
sentant commun selon la regie 92bis.l.a)ii).

d) Tout document entrainant la revocation
d’un mandataire, ou d’un representant commun au
sens de la regie 4.8.a), peut etre depose aupres de
I’office recepteur ou du Bureau international.

e) Tout mandataire, ou tout representant
commun au sens de la regie 4.8.a), peut renoncer a
sa nomination au moyen d’une notification signee de
sa main et adressee a I’office recepteur ou au Bureau
international.

Instruction 107

Identification des administrations internationales
et des offices designes et elus

a) Chaque fois que la nature d’une commu¬
nication qui emane du deposant, d’une admi¬
nistration internationale ou, avant le debut du
traitement national ou de I’examen national, d’un
office designe ou elu ou qui leur est adressee le
permet, toute administration internationale ou tout
office designe ou elu peut etre indique dans ladite
communication par le code a deux lettres figurant
aux annexes A et B.

b) L’indication d’un office recepteur, d’une
administration chargee de la recherche interna¬
tionale, d’une administration chargee de I’examen
preliminaire international ou d’un office designe ou
elu doit etre precedee des lettres “RO”, “ISA”,
“IPEA”, “DO” ou “EO”, respectivement, suivies
d’un trait oblique (par exemple, “RO/JP”, “ISA/US”,
“IPEA/SU”, "DO/EP”, “EO/AU”).

Instruction 108

Correspondance destinee au deposant

a) Toute correspondance emanant d’une
administration internationale et destinee au deposant
ou, s’ils sont plusieurs, aux deposants, doit etre
adressee comme suit:

i) Lorsque le deposant a designe ou
nomme un mandataire, la correspondance doit etre
adressee a ce mandataire. Dans le cas de plusieurs
deposants represents par un representant ou un
mandataire commun, la correspondance doit etre
adressee a ce representant ou a ce mandataire.

ii) Lorsque le deposant a designe
plusieurs mandataires dans la requete, la corres¬
pondance doit etre adressee a celui qui y est
mentionne le premier. Dans le cas de plusieurs
deposants ayant designe plusieurs mandataires com-
muns dans la requete, la correspondance doit etre
adressee au mandataire commun qui y est men¬
tionne le premier.

iii) Lorsque le deposant a nomme plu¬
sieurs mandataires dans un ou plusieurs pouvoirs
distincts, la correspondance doit etre adressee a celui
qui est mentionne le premier dans le plus ancien
pouvoir distinct depose qui reste valable. Dans le cas
de plusieurs deposants ayant nomme plusieurs man¬
dataires communs dans un ou plusieurs pouvoirs
distincts, la correspondance doit etre adressee au
mandataire commun mentionne le premier dans le
plus ancien pouvoir distinct depose qui reste valable.

iv) Nonobstant le sous-alinea iii), la
correspondance relative a la procedure prevue au
chapitre II du traite doit, lorsque le deposant a
nomme un mandataire supplementaire aux fins de la
procedure au sein de I’administration chargee de
I’examen preliminaire international, etre adressee a
ce mandataire supplementaire.

b) Toute correspondance emanant d’une
administration internationale et destinee au depo¬
sant ou a son mandataire doit comporter la cote du
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dossier, composee soit de lettres, soit de chiffres, soit
des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote
a ete ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a
condition qu’elle ne comprenne pas plus de dix
caracteres.

Instruction 109

[Supprimee]

Instruction 110

Dates*

Toute date figurant dans la demande inter-
nationale ou utilisee dans la correspondance emanant
des administrations internationales au sujet de la
demande internationale est indiquee par le
quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis
Pannee en chiffres arabes. A cote ou en dessous de
toute date mentionnee par le deposant dans la
requete, Poffice recepteur, a defaut du deposant, le
Bureau international, a defaut du deposant et de
I’office recepteur, indique de nouveau cette date,
mais enlre parentheses, en numeros de deux chiffres
arabes et dans I’ordre suivant: quantieme, mois et
annee, celle-ci etant enoncee par les deux derniers
chiffres de son numero et le quantieme et le mois
etant suivis d’un point (par exemple, “30 mars 1978
(30.03.78)”).

Instruction 111

[Supprimee]

Instruction 112

Cessation des effets en vertu des articles
24.1)iii) et 39.2),

revision en vertu de l’article 25.2)
et maintien des effets

en vertu des articles 24.2) et 39.3)a)Chaque office national notifie, en sa qua-
lite d’office designe, une fois par annee au Bureau
international

* Ce systeme d’indication des dates correspond
aux normes de I’OMPI, les normes de I ISO
prevoyant un ordre inverse. Au cas ou I application
des normes de I’ISO deviendrait la pratique la plus
couramment suivie dans le domaine de la propriete
industrielle, cette instruction serait modifiee en
consequence.

i) le nombre de demandes internatio¬
nales pour lesquelles, au cours de Pannee civile pre-
cedente, le delai applicable en vertu de 1 ’article 22 est
expire;

ii) le nombre de demandes internatio¬
nales pour lesquelles, au cours de Pannee civile pre-
cedente, les exigences prevues a 1 ’article 22 n’ont pas
ete remplies avant I’expiration du delai applicable en
vertu de cet article, ce qui a entrame la cessation des
effets des demandes internationales considerees en

vertu de I ’article 24.1 )iii).

b) Chaque office national, en sa qualite d’of¬
fice elu, notifie une fois par annee au Bureau inter¬
national:

i) le nombre de demandes internatio¬
nales pour lesquelles, au cours de I’annee civile pre-
cedente, le deiai applicable en vertu de Particle 39.1)
est expire;

ii) le nombre de demandes internatio¬
nales pour lesquelles, au cours de I’annee civile pre-
cedente, les exigences prevues a Particle 39.1) n’ont
pas ete remplies avant I’expiration du delai applicable
en vertu de cet article, ce qui a entraTne la cessation
des effets des demandes internationales considerees
en vertu de Particle 39.3).

c) Lorsque, en vertu de Particle 25.2), Poffice
designe decide que le refus, la declaration ou la
constatation vise a Particle 25.1) n’etait pas justifie, il
notifie a bref delai au Bureau international qu’il
traitera la demande internationale comme si I’erreur
ou Pomission visee a Particle 25.2) ne s’etait pas
produite. La notification contient de preference les
motifs de la decision de Poffice designe.

d) Lorsque, en vertu de Particle 24.2) ou de
Particle 39.3), Poffice designe ou elu maintient les
effets prevus a Particle 11.3), il en avise a bref delai
le Bureau international. La notification contient de

preference les motifs de la decision de Poffice
designe ou elu.

Instruction 113

Taxes speciales

a) La taxe speciale de publication prevue a la
regie 48.4 s’eleve a 200 francs suisses.

b) La taxe speciale prevue a la regie 91.l.f) est
payable au Bureau international et s’eleve a 50 francs
suisses plus 12 francs suisses pour chaque feuille a
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compter de la deuxieme. Si cette taxe n’a pas ete
payee jusqu’a la date d’achevement de la preparation
technique de la publication internationale, la reque-
te en rectification n’est pas publiee. En cas dupli¬
cation de la derniere phrase de la regie 91.l.f) et si

ladite taxe n’a pas ete payee jusqu’au moment de la
communication de la demande internationale con-

formement a Particle 20, une copie de la requete en
rectification n’est pas inseree dans cette com¬
munication.
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DEUXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE

Instruction 201

Nom des Etats, des territoires ou des
organisations intergouvernementales

a) Tout Etat, tout territoire ou toute organi¬
sation intergouvernementale indiques dans la requete
sont nommes soit par leur titre officiel, soit par un
titre abrege generalement accepte, conforme a la liste
figurant a 1’annexe A si les indications sont donnees
en anglais ou en fran^ais, soit encore par le code a
deux lettres tel qu’il figure aux annexes A et B.

b) [Supprime]

Instruction 202

Titres de protection

a) Lorsque le deposant desire voir sa demande
traitee, dans tout Etat designe, non comme une
demande de brevet mais comme une demande
tendant a la delivrance de I’un des titres de
protection mentionnes a I ’article 43, il doit faire dans
la requete la declaration visee a la regie 4.12.a) en
faisant suivre directement le nom dudit Etat des mots
«certificat d’auteur d’invention», “certificat d’utilite”,
“modele d’utilite” (ou “petty patent” pour I’Austra-
lie), “brevet d’addition”, “certificat d’addition”,
“certificat d’auteur d’invention additionnel” ou

“certificat d’utilite additionnel”, ou de leur equi¬
valent dans la langue de la demande internationale.

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en ce
qui concerne la designation de la Republique federate
d’Allemagne, deux titres de protection selon I’article
44, il doit faire figurer dans la requete 1’indication
visee a la regie 4.12.b) en inserant directement apres
le nom de la Republique federate d’Allemagne et
dans la langue de la demande internationale les mots
“et modele d’utilite”.

Instruction 203

[Supprimee]

Instruction 204

l itres des elements de la description

Les lines vises a la regie 5.1.c) devraient etre les
suivants:

i) pour les elements vises a la regie5.1.a)i) "Domaine technique”;

ii) pour les elements vises a la regie
5. l.a)ii) “Technique anterieure”;

iii) pour les elements vises a la regie5.1.a)iii) “Expose de I’invention”;

iv) pour les elements vises a la regie5.1.a)iv) “Description sommaire des dessins”;

v) pour les elements vises a la regie5.1.a)v) “Meilleure maniere de realiser I’invention”
ou, si cela pa rad plus approprie, “Maniere(s) de
realiser I’invention”;

vi) pour les elements vises a la regie5.1.a)vi) "Possibilites d’application industrielle”.

Instruction 205

Numerotation et identification des revendications
en cas de modification

a) Des modifications des revendications selon
I’article 19 ou I ’article 34.2)b) peuvent etre faites soit
en supprimant une ou plusieurs revendications
entieres, soit en ajoutant une ou plusieurs reven¬
dications nouvelles, soit en modifiant le texte d’une
ou de plusieurs des revendications tel les que depo-
sees. Toutes les revendications figurant sur une
feuille de remplacement doivent etre numerotees en
chiffres arabes. Si une revendication est supprimee,
il n’est pas obligatoire de renumeroter les autres
revendications. Dans tous les cas ou des reven¬

dications sont renumerotees, elles doivent l’etre de
fagon continue.

b) Le deposant doit indiquer, dans la lettre
visee a la deuxieme et a la troisieme phrases de la
regie 46.5.a) ou de la regie 66.8.a), les differences
existant entre les revendications telles que deposees
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et les revendications telles que modifiees. Dans cette
lettre, il doit indiquer en particulier, pour chaque
revendication figurant dans la demande internatio-
nale (etant entendu que des indications identiques
concernant plusieurs revendications peuvent etre
groupees), si

i) la revendication n’est pas modifiee;

ii) la revendication est supprimee;

iii) la revendication est nouvelle;

iv) la revendication remplace une ou
eplusieurs revendications telles que deposees;

v) la revendication est le resultat de la
division d’une revendication telle que deposee.

Instruction 206

[Supprimee]

Instruction 207

Disposition des elements et pagination de la
demande internationale

a) Lorsqu’il est procede, conformement a la
regl 11.7, a la pagination continue de la demande
internationale, les elements de la demande interna¬
tionale doivent etre places dans I’ordre suivant:
requete, description, revendications, abrege, dessins.

b) On doit utiliser, pour proceder a cette
pagination continue, trois series de numerotation
distinctes, la premiere s’appliquant uniquement a la
requete et commen^ant avec la premiere feuille de
celle-ci, la deuxieme commen^ant avec la premiere
feuille de la description et se poursuivant avec les
revendications jusqu’a la derniere feuille de Pabrege,
la troisieme enfin s’appliquant uniquement aux
feuilles des dessins et commenyant avec la premiere
de celles-ci. Le numero de chaque feuille des dessins
consiste en deux nombres en chiffres arabes separes
par un trait oblique, le premier etant le numero de la
feuille et le second etant le nombre total des feuilles
de dessins.

Instruction 208

[Supprimee]

Instruction 209

Indications figurant sur une feuille separee et
concernant des micro-organismes deposes

a) Dans la mesure ou une indication concer¬
nant un micro-organisme depose ne figure pas dans
la description, el le peut etre donnee sur une feuille
separee. Une indication donnee de cette fa§on doit
figurer de preference sur le formulaire fourni en an¬
nexe F (formulaire PCT/RO/134); lorsque I’indica-
tion est fournie au moment du depot de la demande,
ledit formulaire doit de preference, sous reserve de
Palinea b) ci-apres, etre joint a la requete et etre
mentionne sur le bordereau vise a la regie 3.3.a)ii).

b) Pour I’Office japonais des brevets, lorsque
le Japon est designe, Palinea a) ci-dessus ne s’appli-
que que dans la mesure ou le formulaire ou la feuille
constitue lors du depot I’une des feuilles de la des¬
cription de la demande internationale.

Instruction 210

Calcul de la taxe de designation aux fins
des brevets nationaux et regionaux

Lorsque la requete de la demande internationale
contient la designation d’un Etat contractant sans
mentionner le desir d’obtenir un brevet regional et
contient aussi une designation du meme Etat
contractant en mentionnant le desir d’obtenir un

brevet regional et lorsque la legislation nationale de
1 ’Etat contractant ne contient pas la disposition
mentionnee a Particle 45.2), les taxes de designation
sont calculees en fonction du fait qu’une taxe
distincte est due pour la designation de I ’Etat
contractant en plus de la taxe de designation due
pour cet Etat contractant en qualite d’Etat contrac¬
tant, ou de Pun parmi un groupe d’Etats contrac-
tants, pour lequel un brevet regional est demande.
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TROISIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’OFFICE RECEPTEUR

Instruction 301

Notification de reception des documents
constituant pretendument
une demande internationale

Avant de proceder a la constatation au sens de
Particle 11.1), 1’office recepteur peut notifier au
deposant la reception des documents constituant
pretendument une demande internationale. La noti¬
fication devrait indiquer la date de reception effective
et le numero de demande internationale de la pre-
tendue demande internationale mentionne dans
I’instruction 307 ainsi que, lorsque cela est utile a
I’identification, le titre de I’invention.

Instruction 302

Revendication de priorite
consideree comme n’ayant pas ete presentee

Lorsque la revendication de priorite est
consideree, aux fins de la procedure selon le traite,
comme n’ayant pas ete presentee parce qu’elie ne
satisfait pas aux conditions requises a la regie 4.10.b),
I’office recepteur I’indique dans la demande
internationale en plaQant entre crochets le cadre du
formulaire de requete qui contient les ren-
seignements concernant la revendication de priorite
(ou, lorsque les priorites de plusieurs demandes
anterieures sont revendiquees et que ces reven-
dications de priorite Sous reserve de I’alinea c), les
administrations internationales doivent utiliser les
formulaires obligatoires precises ci-apres, ou en
exiger I’utilisation: ne sont pas toutes considerees
comme n’ayant pas ete presentees, la partie
pertinente de ce cadre) et en inscrivant dans la marge
la mention “A NE PAS PRENDRE EN CONSI¬
DERATION DANS LE CADRE DE LA PROCE¬
DURE PCT” ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale, et en avise
le deposant. Si des copies de la demande interna¬
tionale ont deja ete transmises au Bureau inter¬
national et a I’administration chargee de la recherche
internationale, I’office recepteur en avise egalement
ce Bureau et cette administration.

Instruction 303

Suppression d’indications
additionnelles dans la requete

Lorsque, selon la regie 4.17.b), 1’office recepteur
biffe d’office des indications contenues dans la

requete, il place lesdites indications entre crochets,
inscrit dans la marge la mention “SUPPRIME par
RO” ou son equivalent dans la langue de publication
de la demande internationale, et en avise le deposant.
Si des copies de la demande internationale ont deja
ete transmises au Bureau international et a l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale,
I’office recepteur en avise egalement ce Bureau et
cette administration.

Instruction 304

[Supprimee]

Instruction 305

Identification des exemplaires de la demande
internationale

a) Lorsque, selon la regie 11. La), la demande
internationale a ete deposee en un seul exemplaire,
l’office recepteur, apres avoir prepare conformement
a la regie 21. La) les exemplaires supplementaires
exiges selon Particle 12.1), appose

i) la mention “EXEMPLAIRE ORIGI¬
NAL” dans le coin su^erieur gauche de la premiere
page de I’exemplaire original,

ii) au meme endroit, sur un exemplaire
supplemental, la mention “COPIE DE RECHER¬
CHE” et

iii) au meme endroit, sur l’exemplaire
restant, la mention “COPIE POUR L’OFFICE
RECEPTEUR”,

ou leur equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale.
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b) Lorsque, selon la regie 11.1 .b), la demande
internationale a ete deposee en plusieurs exemplaires,
I’office recepteur choisit l’exemplaire le mieux
adapte aux fins de la reproduction et appose la
mention “EXEMPLAIRE ORIGINAL”, ou son

equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale, sur la premiere page de
celui-ci, dans le coin superieur gauche. Apres avoir
verifie la conformite de tous les exemplaires
supplementaires et apres avoir prepare, le cas
echeant, sa propre copie conformement a la regie
21.1 .b), I’office recepteur appose, dans le coin
superieur gauche de la premiere page de ces
exemplaires, sur I’un la mention “COPIE DE
RECHERCHE” et sur I’autre la mention “COPIE
POUR L’OFFICE RECEPTEUR”, ou l’equivalent
de ces mentions dans la langue de publication de la
demande internationale.

Instruction 306

[Supprimee]

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes
internationales

Les documents constituant pretendument une
demande internationale selon la regie 20.1 regoivent
un numero de demande internationale constitue par
les lettres «PCT», suivies d’un trait oblique puis du
code a deux lettres, prevu a I’annexe B, identifiant
I’office recepteur, de deux chiffres indiquant I’annee
de reception des premiers de ces documents, d’un
trait oblique et d’un numero a cinq chiffres attribues
dans I’ordre continu de reception des demandes
internationales (par exemple, “PCT/SU78/00001 ”).
Lorsque le Bureau international agit, selon la regie
19.Lb), en tant qu’office recepteur pour un office
national, le code a deux lettres identifiant I’office
national pour lequel le Bureau international agit en
tant qu’office recepteur est utilise. Toutefois, dans le
cas d’une constatation negative selon la regie 20.7 ou
d’une declaration selon Particle 14.4), Poffice
recepteur doit supprimer les lettres “PCT” de
I’indication du numero de demande internationale
sur tous les documents portant deja ce numero et,
par la suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites
lettres dans toute correspondance ulterieure relative
a la pretendue demande internationale.

Instruction 308

Numerotation des feuilles de la demande
internationale

a) L’office recepteur appose de fa^on inde-
lebile le numero de la demande internationale
mentionne dans I’instruction 307 dans le coin supe¬
rieur droit de chacune des feuilles de chaque exem-
plaire de la pretendue demande internationale.

b) [Supprime]

Instruction 309

Procedure dans le cas de feuilles remises

posterieurement

a) L’office recepteur appose de fagon indele-
bile sur toute feuille qui lui parvient a une date pos-
terieure a celle des premieres feuilles revues, 1 ’indi¬
cation de la date a laquelle cette feuille a ete re^ue;
cette date doit etre apposee directement en dessous
du numero de demande internationale mentionne
dans I’instruction 307.

b) Lorsque des feuilles remises posterieure¬
ment parviennent a l’office recepteur dans les delais
prevus a la regie 20.2.a)i) et ii), cet office

i) corrige en consequence la date du
depot international ou, lorsque cette date n’a pas
encore ete attribute, la date de reception des
documents constituant pretendument la demande
internationale;

ii) notifie au deposant la correction
effectuee conformement au point i) ci-dessus;

iii) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau
international et a I’administration chargee de la
recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur trans-
mettant une copie des premiere et derniere feuilles
corrigees de la requete et adresse audit Bureau les
feuilles remises posterieurement et a ladite adminis¬
tration une copie de ces feuilles.

iv) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pex-
emplaire original les feuilles remises posterieurement
et a la copie de recherche une copie de celles-ci.
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c) Lorsque des feuilles remises posterieure¬
mem parviennent a I’office recepteur apres I’expira-
tion du delai prevu a la regie 20.2.a)i), cet office:

i) le notifie au deposant en indiquant la
date de reception des feuilles remises posterieure-
ment;

ii) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau
international les feuilles remises posterieurement en
apposant au bas de chaque feuille la mention: “NE
PAS TEN1R COM PTE DE CETTE FEUILLE
POUR LA PROCEDURE INTERNATIONALE”;

iii) lorsque les transmissions prevues a
Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a
l’exemplaire original les feuilles remises posterieure¬
ment, et appose sur celles-ci la mention indiquee au
point ii).

d) Lorsque des feuilles remises posterieure¬
ment parviennent a I’office recepteur apres I’expi-
ration du delai prevu a la regie 20.2.a)ii), cet office
precede de la maniere prevue a la regie 20.7, sauf si
le deposant a, dans ledit delai, donne suite a (’invi¬
tation visee a I’article 11.2)a) de telle sorte qu’une
date de depot international peut etre accordee; dans
ce dernier cas, I’office recepteur precede de la ma¬
niere prevue a l’alinea c)i) a iii).

Instruction 310

Procedure dans le cas de dessins manquants

a) Lorsque la demande internationale se refere
a des dessins qui, en fait, ne figurent pas dans la
demande, l’office recepteur porte I’indication prevue
a la regie 26.6.a) en apposant la mention appropriee
sur le formulaire de requete.

b) L’instruction 309.a) est egalement appli¬
cable dans le cas de dessins parvenus a I’office recep¬
teur a une date posterieure a celle des premieres
feuilles revues par cet office.

c) Lorsque des dessins manquants parviennent
a I’office recepteur dans le delai prevu a la regie
20.2.a)iii), ledit office:i)corrige en consequence la date de
depot international ou, lorsque cette date n’a pas
encore ete attribute, la date de reception des
documents constituant pretendument la demande in¬

ternationale et supprime I’indication portee selon
I’alinea a) ci-dessus;

ii) notifie au deposant la correction ef-
fectuee conformement au point i) ci-dessus;

iii) lorsque les transmissions prevues a
l’article 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau
international et a I’administration chargee de la
recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur trans-
mettant une copie des premiere et derniere feuilles
corrigees de la requete et adresse audit Bureau les
dessins remis posterieurement et a ladite admini¬
stration une copie de ces dessins;

iv) lorsque les transmissions prevues a
l’article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a I’ex-
emplaire original les dessins remis posterieurement et
a la copie de recherche, une copie de ceux-ci.d)Lorsque les dessins manquants parviennent
a I’office recepteur apres I’expiration du delai prevu
a la regie 20.2.a)iii), ledit office:

i) notifie ce fait et la date de reception
des dessins remis posterieurement au deposant;

ii) lorsque les transmissions prevues a
I ’article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau in¬
ternational les dessins remis posterieurement en ap¬
posant au bas de chacun de ces dessins la mention:
“NE PAS TENIR COMPTE (article 14.2) du PCT,
deuxieme phrase)” ou son equivalent dans la langue
de publication de la demande internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a
I’article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a I’ex-
emplaire original les dessins remis posterieurement et
appose sur eux la mention indiquee au point ii).

Instruction 311

Suppression, remplacement ou addition
de feuillesde la demande internationale;

nouvelle pagination, etc.

a) Dans le cas d’adjonction d’une nouvelle
feuille, de suppression de feuilles entieres ou de
modification dans I’ordre des feuilles, ou pour toute
autre raison, I’office recepteur doit repaginer de
maniere continue toutes les feuilles de la demande
internationale, sous reserve des dispositions de
I’instruction 207.
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b) Les feuilles de la demande internationale
sont provisoirement repaginees de la fa?on suivante:

i) lorsqu’une feuille est supprimee,
I’office recepteur la remplace par une feuille blanche
portant le meme numero et la mention “SUP-
PRIME” ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale sous ce
numero ou bien il marque entre crochets, sous le
numero de la feuille suivante, le numero de la feuille
supprimee et la mention “SUPPRIME” ou son equi¬
valent dans la langue de publication de la demande
internationale;

ii) lorsqu’une feuille est remplacee,
I’office recepteur appose au milieu de la marge
inferieure de la nouvelle feuille la mention
“FEUILLE DE REMPLACEMENT” ou son equiva¬
lent dans la langue de publication de la demande
internationale;

iii) lorsqu’une ou plusieurs feuilles sont
ajoutees, chacune est identifiee par le numero de la
precedente suivi d’une barre oblique et d’une serie
numerique naturelle, commen^ant toujours par le
chiffre 1 pour la premiere feuille ajoutee qui vient
apres une feuille non changee (par exemple, 10/1,
15/1, 15/2, 15/3, etc.); s’il est necessaire d’ajouter
ulterieurement des feuilles a une serie existante de
feuilles ajoutees, un chiffre supplemental doit etre
utilise pour identifier les additions ulterieures (par
exemple, 15/1, 15/1/1, 15/1/2, 15/2, etc.).

c) Dans les cas vises a I’alinea b)i) et iii), il est
recommande que I’office recepteur inscrive, sous le
numero de la derniere feuille, le nombre total de
feuilles de la demande internationale suivi de la
mention “TOTAL DES FEUILLES” ou de son

equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale. Il est en outre recom¬

mande d’inserer, en bas de la derniere feuille ajoutee,
la mention “DERNIERE FEUILLE AJOUTEE” ou

son equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale.

Instruction 312

Notification de la decision de ne pas declarer
que la demande internationale est

consideree comme retiree

Lorsque I’office recepteur, apres avoir notifie au
deposant conformement a la regie 29.4 son intention
de faire une declaration selon Particle 14.4), decide
de ne pas faire cette declaration, il le notifie au
deposant.

Instruction 313

Documents deposes avec la demande internationale;
maniere de porter sur le bordereau les mentions

necessaires

a) Tout pouvoir, tout document de priorite,
toute feuille de decompte des taxes et toute feuille
separee contenant des indications concernant des
micro-organismes deposes, visee a I’instruction
209.a), deposes avec la demande internationale
doivent accompagner I’exemplaire original; tout
autre document vise a la regie 3.3.a)ii) ne doit etre
envoye que sur requete expresse du Bureau inter¬
national. Si Pun des documents qui, selon le borde¬
reau, devrait accompagner la demande internationale
n’est pas depose au plus tard au moment ou I’exem-
plaire original est transmis au Bureau international
par I’office recepteur, ce dernier le note sur le bor¬
dereau, qui est considere comme ne faisant pas men¬
tion dudit document.

b) Lorsque, selon la regie 3.3.b), I’office
recepteur remplit lui-meme le bordereau, cet office
inscrit dans la marge la mention “REMPLI PAR
RO” ou son equivalent dans la langue de publication
de la demande internationale. Lorsque I’office
recepteur n’a rempli qu’une partie du bordereau,
cette mention et chaque indication portee par cet
office doivent etre identifies par un asterisque.

Instruction 314

Maniere d’indiquer et de notifier une correction
de la date de priorite ou une annulation

de la revendication de priorite

a) Lorsque, en reponse a une invitation emise
par Poffice recepteur en vertu de la regie 4.10.d), le
deposant corrige la date de depot erronee d’une
demande anterieure, Poffice recepteur inscrit la date
corrigee dans la requete, biffe la date anterieure,
mais de maniere que celle-ci reste lisible, et inscrit
dans la marge les lettres “RO”.

b) Lorsque, en vertu de la regie 4.10.d),
Poffice recepteur annule la declaration faite selon
Particle 8.1), il place entre crochets le cadre du
formulaire de requete qui contient les renseigne-
ments concernant la revendication de priorite (ou,
lorsque les priorites de plusieurs demandes ante-
rieures sont revendiquees et que ces revendications
de priorite ne sont pas toutes annulees, la partie per-
tinente de ce cadre), biffe le contenu du cadre (ou de
la partie pertinente de celui-ci) place entre crochets
tout en le laissant lisible et inscrit dans la marge la
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mention “ANNULE A LA DEMANDE DU DE-
POSANT” ou “ANNULE D’OFFICE PAR RO”, se-
lon le cas, ou son equivalent dans la langue de publi¬
cation de la demande internationale.

c) L’office recepteur avise le deposant ainsi
que, si des copies de la demande internationale ont
deja ete adressees au Bureau international et a
l’administration chargee de la recherche internatio¬
nale, ce Bureau et cette administration de toute cor¬

rection ou annulation effectuee en vertu de la regie
4. lO.d) par l’office recepteur.

Instruction 315

[Supprimee]

Instruction 316

Procedure dans le cas de defaut
de la signature prescrite

dans la demande internationale

Lorsque, selon Particle 14.l)a)i), I’office recep¬
teur constate qu’une demande internationale est
entachee d’irregularite du fait de defaut de la
signature prescrite, il adresse au deposant, en
I’invitant a effectuer la correction necessaire con-

formement a Particle 14.1 )b), un exemplaire de la
partie de la demande internationale constitute par la
requete. Le deposant doit retourner ledit exemplaire
dans le delai fixe, apres y avoir appose la signature
prescrite.

Instruction 317

Procedure a suivre lorsque la designation d’un Etat
est consideree comme n’ayant pas ete faite

Lorsque Poffice recepteur constate qu’en vertu
de la regie 18.4.b) la designation d’un Etat doit etre
consideree comme n’ayant pas ete faite, il signale ce
fait dans la demande internationale en pla§ant la
designation de cet Etat entre crochets et en inscrivant
dans la marge la mention “CONSIDEREE COMME
N’AYANT PAS ETE FAITE” ou son equivalent
dans la langue de publication de la demande
internationale; il en avise a bref delai le deposant.
Si I’exemplaire original de la demande internationale
a deja ete transmis au Bureau international, Poffice
recepteur en avise aussi ce dernier.

Instruction 318

Annulation de designations

L’office recepteur annule d’office la designation
de tout Etat qui n’est pas un Etat contractant, place
cette designation entre crochets, la biffe tout en la
laissant lisible, inscrit dans la marge la mention
“ANNULE D’OFFICE PAR RO” ou son equivalent
dans la langue de publication de la demande
internationale, et en avise a bref delai le deposant. Si
l’exemplaire original de la demande internationale a

deja ete transmis au Bureau international, Poffice
recepteur en avise aussi ce dernier.

Instruction 319

Indication ulterieure du numero de la demande

prioritaire

Si le numero de la demande anterieure vise a la

regie 4.10.c) (numero de la demande prioritaire) est
communique a Poffice recepteur, ce dernier inscrit ce
numero a I’emplacement prevu du formulaire de
requete ou, lorsque l’exemplaire original a deja ete
transmis au Bureau international, notifie a bref delai
ce numero au Bureau international, et notifie au
Bureau international la date a laquelle il a re§u ledit
numero.

Instruction 320

Information sur les montants imputes
en vertu de la regie 16bis.l

a) L’office recepteur informe immediatement
le Bureau international des montants imputes en
vertu de la regie 16bis. La) ou b).

b) Lorsque le montant impute selon la regie
16bis.l.a) concerne la taxe de recherche ou une
fraction de celle-ci, Poffice recepteur informe aussi
immediatement I’administration chargee de la
recherche internationale.

Instruction 321

Affectation des sommes per^ues par
I’office recepteur dans certains cas

a) L’office recepteur doit, le cas echeant, se
conformer aux instructions du deposant quant aux
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taxes auxquelles doivent etre affectees les sommes
versees par ce dernier.

b) Lorsque I’office recepteur regoit du depo-
sant une somme qui, ajoutee a toute autre somme
regue, reste insuffisante pour couvrir integralement
le montant de la taxe de transmission (s’il y a lieu),
de la taxe internationale et de la taxe de recherche

(s’il y a lieu), I’office recepteur doit, dans la mesure
ou il n’a pas regu d’instructions du deposant quant
aux taxes auxquelles doivent etre affectees les
sommes disponibles a cet effet, affecter successi-
vement lesdites sommes au paiement des taxes
precisees ci-apres, dans la mesure ou elles restent
exigibles et dans 1’ordre suivant:

i) taxe de transmission;

ii) taxe de base faisant partie de la taxe
internationale;

iii) taxe de recherche;

iv) taxe de designation faisant partie de la
taxe internationale.

c) Si, conformement a l’aiinea b), I’office
recepteur affecle une somme au paiement des taxes
de designation, ladite somme doit etre affectee a ces
taxes successivement, dans I’ordre dans lequel les
designations figurent dans la demande internationale,
jusques et y compris la derniere designation dont la
taxe est integralement couverte par la somme versee.

d) Lorsqu’il notifie au Bureau international,
conformement a I’instruction 320.a), les montants
imputes audit Bureau conformement a la regie
16bis.l.a) et/ou a la regie 16bis.l.b), I’office recep¬
teur doit, si une somme lui a ete versee par le depo¬
sant, informer ledit Bureau des taxes auxquelles
cette somme a ete affectee et des taxes qu’il a im-
putees au Bureau international, lx cas echeant, l’of-
fice recepteur precise les designations dont les taxes
ont ete couvertes par toute somme ainsi perdue et
celles dont les taxes ont ete imputees au Bureau
international.

e) Lorsque I’office recepteur a procede a
I’affectation d’une somme en se conformant aux

instructions du deposant ainsi qu’il est prevu a
I’alinea a), il doit informer le Bureau international de
la teneur de ces instructions, de preference en lui
adressant copie d’une communication ecrite du
deposant.

Instruction 322

Pas de remboursement des montants imputes selon
la regie 16bis.l

pour couvrir la taxe de transmission

L’office recepteur ne rembourse au Bureau
international aucun montant qu’il a impute a ce
Bureau selon la regie 16bis.l.a) pour couvrir la taxe
de transmission.

Instruction 323

Transmission des documents de priorite

a) Tout document de priorite qui est presente
a I’office recepteur est transmis par cet office au
Bureau international en meme temps que I’exem-
plaire original ou, s’il lui parvient apres que l’exem-
plaire original a ete adresse au Bureau international,
a bref delai apres sa reception par cet office.

b) Lorsque la regie 17. Lb) est applicable,
1’office recepteur transmet le document de priorite
au Bureau international a bref delai apres reception
d’une requete en transmission de ce document et, le
cas echeant, apres le paiement de la taxe visee dans
ladite regie. Lorsque cette requete en transmission a
ete faitesur le formulaire de requete de la demande
internationale mais que I’office recepteur considere
qu’elle n’a pas ete presentee parce que la taxe requise
n’a pas ete payee, cet office en avise le deposant et le
Bureau international.

c) L’office recepteur notifie au Bureau inter¬
national la date a laquelle il a regu le document de
priorite ou la requete selon la regie 17. Lb).

Instruction 324

Copie de la notification selon la regie 20.5.c)

La copie de la notification selon la regie 20.5.c)
qui est envoyee au Bureau international doit
egalement comporter, si la priorite d’une demande
anterieure est revendiquee dans la demande inter¬
nationale, la date du depot - telle qu’elle figure dans
la demande internationale - de cette demande ante¬

rieure. Si la priorite de plusieurs demandes ante-
rieures est revendiquee, la date de depot la plus
ancienne doit etre indiquee.
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Instruction 325

Corrections selon les regies 9.2 et 26.4.a), et
rectification selon regie 91.1

a) Lorsqu’il re^oit une correction selon la
regie 26.4.a) ou autorise une rectification selon la
regie 91.1, I’office recepteur

i) appose de maniere indelebile, dans le
coin superieur droit de chaque feuille de rem-
placement, le numero de la demande internationale
et la date a laquelle la feuille de remplacement a ete
re$ue;

ii) appose de maniere indelebile, au
milieu de la marge inferieure de chaque feuille de
remplacement, la mention “FEUILLE DE REM¬
PLACEMENT” ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale;

iii) appose de maniere indelebile, sur la
lettre contenant la correction ou la rectification, ou

accompagnant toute feuille de remplacement, la date
a laquelle cette lettre a ete re§ue;

iv) garde dans ses dossiers une copie de
la lettre contenant la correction ou la rectification

ou, lorsque la correction ou la rectification figure sur
une feuille de remplacement, la feuille remplacee,
une copie de la lettre accompagnant la feuille de
remplacement et une copie de la feuille de rempla¬
cement;

v) sous reserve du sous-alinea vi), trans-
met a bref delai toute lettre et toute feuille de rem¬

placement au Bureau international ainsi qu’une
copie de ces pieces a I’administration chargee de la
recherche internationale;

vi) si les transmissions selon Particle 12.1)
n’ont pas encore ete effectuees, transmet toute lettre
et toute feuille de remplacement au Bureau interna¬
tional avec I’exemplaire original et, sauf si la regie
29.l.a)iii) s’applique, une copie de cette lettre ou
feuille de remplacement a I’administration chargee
de la recherche internationale avec la copie de re¬
cherche. L’exemplaire original et la copie de recher¬
che doivent comprendre toute feuille remplacee.

b) Lorsqu’il refuse d’autoriser une rectifi¬
cation selon la regie 91.1, l’office recepteur procede
comme indique a I’alinea a)i), iii) et iv) et transmet
a bref delai au Bureau international toute lettre et

toute feuille de remplacement. Si I’exemplaire origi¬

nal n’a pas encore ete transmis au Bureau interna¬
tional, toute lettre et toute feuille de remplacement
sont transmises avec I’exemplaire original.c)Les alineas a) et b) sont applicables,
mutatis mutandis, aux corrections que le deposant
soumet a I’office recepteur en vue d’observer les
prescriptions de la regie 9.1.

Instruction 326

Retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis.l

a) L’office recepteur transmet a bref delai au
Bureau international toute notice de retrait selon la

regie 32.1 ou la regie 32bis.l qui a ete deposee
aupres de lui. Si I’exemplaire original n’a pas encore
ete transmis au Bureau international, I’office
recepteur lui transmet ladite notice avec I’exemplaire
original.

b) Si la copie de recherche a deja ete trans-
mise a I’administration chargee de la recherche inter¬
nationale et que le retrait concerne la demande inter¬
nationale ou la revendication de priorite, I’office
recepteur transmet a bref delai une copie de la notice
de retrait a cette administration.

c) Si la copie de recherche n’a pas encore ete
transmise a I’administration chargee de la recherche
internationale et que le retrait concerne la demande
internationale, I’office recepteur ne transmet pas la
copie de recherche a cette administration et, sous re¬
serve de I’alinea e), rembourse la taxe de recherche
au deposant sauf s’il I’a deja transferee a ladite admi¬
nistration. Si la taxe de recherche a deja ete transfe¬
ree a l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale, I’office recepteur transmet a cette adminis¬
tration une copie de la requete et de la notice de re¬
trait.

d) Si la copie de recherche n’a pas encore ete
transmise a I’administration chargee de la recherche
internationale et que le retrait concerne la reven¬
dication de priorite, I’office recepteur transmet a
cette administration une copie de la notice de retrait
avec la copie de recherche.

e) Si le remboursement vise a I’alinea c) n’est
pas compatible avec la legislation nationale appli-
quee par I’office recepteur et aussi longtemps que
cette incompatibilite subsiste, I’office recepteur peut,
dans les circonstances visees a I’alinea c), transferer
la taxe de recherche a I’administration chargee de la
recherche internationale au lieu de la rembourser au

deposant.
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Instruction 327

Correction d ’office de la requete
par 1’office recepteur

a) Si 1’exemplaire original de la demande
internationale n’a pas encore ete transmis au Bureau
international et qu’il est necessaire de corriger la
requete parce qu’elle contient une incoherence ou
une irregularite mineure telle que la non-observation
de I’instruction 201, I’office recepteur peut corriger
d’office la requete. S’il le fait, I’office recepteur en
avise le deposant.

b) En faisant une correction en vertu de
I’alinea a), I’office recepteur inscrit dans la marge les
lettres “RO”. Si telle ou telle indication est a

supprimer, I’office recepteur la place entre crochets
et la biffe tout en la laissant lisible. Si telle ou telle
indication est a remplacer, la premiere et la deuxie-
me phrases du present alinea s’appliquent.

Instruction 328

Notifications relatives a la representation

Lorsqu’un pouvoir, un document contenant la
revocation d’une nomination ou une notification de

renonciation a une nomination est depose aupres de
l’office recepteur en vertu de la regie 90.3.b), de
l’instruction 106.d) ou de I’instruction I06.e), I’office
recepteur en avise immediatement le Bureau
international, (’administration chargee de la recher¬
che internationale et I’administration chargee de
I’examen preliminaire international en leur envoyant
une copie du pouvoir, du document ou de la noti¬
fication, et demande au Bureau international d’enre-
gistrer en vertu de la regie 92bis.l.a)ii) un change-
ment de la personne du mandataire ou du repre-
sentant commun.
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QUATRIEME PARTIE
INSTRUCTIONS RELATIVES AU BUREAU INTERNATIONAL

Instruction 401

Annotation des feuilles de l’exemplaire original

a) Des reception de I’exemplaire original, le
Bureau international appose la date de reception de
I’exemplaire original a I’emplacement prevu du
formulaire de requete.

b) Si I’office recepteur a omis de porter
I’indication prevue dans l’instruction 311 sur une
feuille, le Bureau international a le droit d’inserer
l’indication omise.

Instruction 402

Maniere d’indiquer et de notifier une correction
de la date de priorite ou une annulation

de la revendication de priorite

a) I^orsque, en reponse a une invitation emise
par le Bureau international en vertu de la regie
4. lO.d), le deposant corrige la date de depot erronee
d’une demande anterieure, le Bureau international
inscrit la date corrigee dans la requete, biffe la date
anterieure, mais de maniere que celle-ci reste lisible,
et inscrit dans la marge les lettres “IB”.

b) Lx>rsque, en vertu de la regie 4.10.d), le
Bureau international annule la declaration faite selon
l’article 8.1), il place entre crochets le cadre du
formulaire de requete qui contient les renseigne-
ments concernant la revendication de priorite (ou,
lorsque les priorites de plusieurs demandes ante-
rieures sont revendiquees et que ces revendications
de priorite ne sont pas toutes annulees, la partie
pertinente de ce cadre), biffe le contenu du cadre (ou
de la partie pertinente de celui-ci) place entre
crochets tout en le laissant lisible et inscrit dans la

marge la mention “ANNULE A LA DEMANDE DU
DEPOSANT” ou “ANNULE D’OFFICE PAR IB”,
selon le cas, ou son equivalent en anglais.

c) Le Bureau international avise le deposant,
I’office recepteur et [’administration chargee de la
recherche internationale de toute correction ou

annulation qu’il effectue en vertu de la regie 4.lO.d).

d) Le Bureau international avise les offices de-

signes auxquels a ete notifiee selon la regie 24.2.a)
la reception de I’exemplaire original de toute cor¬
rection ou annulation effectuee en vertu de la regie
4.lO.d) par I’office recepteur ou le Bureau interna¬
tional.

Instruction 403

Transmission de la reserve a Regard du
paiement d’une taxe additionnelle et

de la decision y relative

Le Bureau international satisfait a toute requete
formulee par le deposant selon les regies 40.2.c) ou
68.3.c) et demandant la transmission a l’un des
offices designes ou elus du texte de sa reserve a
Regard du paiement d’une taxe additionnelle et du
texte de la decision prise a ce sujet par I’adminis-
tration chargee de la recherche internationale ou par
[’administration chargee de I’examen preliminaire
international, selon le cas.

Instruction 404

Numero de publication internationale

Le Bureau international attribue a chaque de¬
mande internationale publiee un numero de publi¬
cation internationale qui est different de celui de la
demande internationale. Lx numero de publication
internationale doit etre utilise sur la brochure et dans
I’avis insere dans la gazette. Ce numero se compose
du code a deux lettres “WO” suivi des deux derniers
chiffres de I’annee de publication, d’un trait oblique
et d’un numero de serie a cinq chiffres (par exemple,
"WQ78/12345”).

Instruction 405

[Supprimee]

Instruction 406

Brochures

a) Les brochures mentionnees a la regie 48.1
font I’objet d’une publication hebdomadaire a jour
fixe.
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b) Toutes les brochures sont editees en format
A4 et imprimees par offset, recto verso.

c) La forme et les details de la page de cou-
verture de chaque brochure sont arretes par le
Directeur general.

Instruction 407

La gazette

a) La gazette mentionnee a la regie 86 est
editee en format A4 et imprimee par offset, recto
verso.

b) Outre le contenu indique a la regie 86, la
gazette contient, pour chaque demande internationale
publiee, les renseignements indiques a 1’annexe D.

c) Les informations visees a la regie 86.l.v)
doivent etre conformes aux indications figurant a
I’annexe E.

d) Le prix de I’abonnement a la gazette est
celui fixe par le Directeur general*. Le prix d’un
numero isole de la gazette est celui fixe par le
Directeur general*.

Instruction 408

Numero de la demande prioritaire

a) Si le numero de la demande anterieure
vise a la regie 4.10.c) (numero de la demande
prioritaire) est communique dans le delai prescrit, le
Bureau international inscrit ce numero a I’emplace-
ment prevu du formulaire de requete, a moins que
l’office recepteur ne I’ait deja fait en vertu de
I’instruction 319.

b) Si le numero de la demande prioritaire est
communique apres I’expiration du delai prescrit, le
Bureau international informe le deposant et les
offices designes de la date a laquelle il a ete com¬
munique. II indique cette date dans la publication
internationale en apposant sur la page de couverture
de la brochure, a cote du numero de la demande
prioritaire, la mention “FURNISHED LATE ON ...

(date)” et son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale si celle-

* Cette disposition s’applique pendant la periode
de transition mentionnee a la regie 86.4.b).

ci n’est pas I’anglais*.c)Si le numero de la demande prioritaire n’a
pas ete communique a la date d’achevement de la
preparation technique de la publication interna¬
tionale, le Bureau international I’indique en apposant
sur la page de couverture de la brochure, dans
I’espace prevu pour le numero de la demande
prioritaire, la mention “NOT FURNISHED” et son

equivalent dans la langue de publication de la de¬
mande internationale si celle-ci n’est pas I’anglais**.

Instruction 409

Notification concernant une revendication
de priorite consideree comme

n’ayant pas ete presentee

Lorsque le Bureau international constate que
I’office recepteur n’a pas adresse au deposant de
notification selon I’instruction 302, il adresse au

deposant, a I’office recepteur et a I’administration
chargee de la recherche internationale une noti¬
fication au meme effet.

Instruction 410

Pagination aux fins de la publication
internationale; procedure lorsque manquent

des pages ou des dessins

a) Lors de la preparation de la demande inter¬
nationale aux fins de la publication internationale, le
Bureau international ne doit repaginer de maniere
continue les feuilles de la demande internationale

que lorsque cela est rendu necessaire par I’adjonction
d’une nouvelle feuille, la suppression de feuilles
entieres ou une modification dans I’ordre des feuilles.
Dans les autres cas, la pagination prevue a I’ins¬
truction 207 doit etre conservee.

b) Si une feuille ou un dessin n’a pas ete
depose ou si, en vertu de I’instruction 309.c) ou de
I’instruction 310.d), il n’y a pas lieu d’en tenir
compte pour la procedure internationale, le Bureau
international inclut dans la brochure une mention en

ce sens.

* Si la langue de publication est le fran^ais, la
mention est la suivante: “COMMUNIQUE APRES
L’EXPIRATION DU DELAI, LE ... (date)”.

** Si la langue de publication est le fran^ais, la
mention est la suivante: “NON COMMUNIQUE”.
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Instruction 411

Reception du document de priorite

a) Sous reserve de l’alinea b), le Bureau inter¬
national inscrit la date a laquelle il a regu le docu¬
ment de priorite et en avise le deposant.

b) Lorsque le Bureau international a regu le
document de priorite de l’office recepteur apres
I’expiration d’un delai de 16 mois a compter de la
date de priorite, la date de reception par l’office
recepteur du document de priorite ou d’une requete
selon la regie 17.1.b), selon le cas, est inscrite comme
date de reception du document de priorite.

c) Lorsque la date de reception du document
de priorite est posterieure a I’expiration du delai vise
a la regie 17.l.a), le Bureau international en avise le
deposant et les offices designes.

d) Lorsque, dans le delai vise a la regie 17. La),
le Bureau international n’a pas regu le document de
priorite et I’office recepteur n’a regu ni le document
de priorite ni une demande (accompagnee, le cas
echeant, de la taxe requise) de transmission du
document de priorite, le Bureau international en
avise le deposant et les offices designes.

Instruction 412

Taxe pour la fourniture de copies de certains
documents

a) Le Bureau international pergoit des offices
designes et des offices elus une taxe de 6 francs
suisses pour la fourniture d’une copie de tout docu¬
ment cite dans le rapport de recherche inter¬
national requise en vertu de la regie 44.3.c), ou de
tout document cite dans le rapport d’examen preli-
minaire international, requise en vertu de la regie
71.2.C).

b) Lorsque l’envoi postal par avion est deman¬
de, le cout de cet envoi sera facture en sus.

Instruction 413

Corrections selon la regie 26.4.a) et
rectifications selon la regie 91.1

a) Lorsque le Bureau international regoit de
I’office recepteur une lettre contenant une correction
selon la regie 26.4.a), ou une feuille de remplacement

et la lettre d’accompagnement, il reporte la cor¬
rection sur I’exemplaire original, avec I’indication de
la date a laquellel’office recepteur a regu la lettre, ou
insere la feuille de remplacement dans l’exemplaire
original. Toute lettre et toute feuille remplacee sont
conservees dans les dossiers du Bureau international.

b) L’alinea a) est applicable, mutaiis mutandis,
aux rectifications autorisees selon la regie 91.1 par
I’office recepteur ou par I’administration chargee de
la recherche internationale.

Instruction 414

Notification a l’administration chargee
de I’examen preliminaire international

si la demande internationale ou

la designation d’un Etat elu est consideree
comme retiree

Si une demande d’examen preliminaire inter¬
national a ete presentee et que la demande interna¬
tionale ou la designation d’un Etat designe qui a ete
elu est consideree comme retiree en vertu de Particle

14.1), 3) ou 4), le Bureau international en avise a
bref delai I’administration chargee de I’examen
preliminaire international, a moins que le rapport
d’examen preliminaire international n’ait deja ete
etabli.

Instruction 415

Notification d’un retrait selon la regie 32.1
ou la regie 32bis.l

a) Le retrait de la demande internationale, de
designations ou de la revendication de priorite ainsi
que la date a laquelle la notice de retrait est parvenue
au Bureau international ou a I’office recepteur sont
inscrits par le Bureau international, qui les notifie a
bref delai a I’office recepteur, au deposant, aux
offices designes affectes par le retrait et, lorsque le
retrait concerne la demande internationale ou la
revendication de priorite et lorsque le rapport de
recherche internationale ou la declaration men-

tionnee a Particle 17.2)a) n’a pas encore ete etabli, a
I’administration chargee de la recherche interna¬
tionale. Toutefois, si le retrait concerne la demande
internationale et si la notice de retrait a ete deposee
aupres de I’office recepteur avant que I’exemplaire
original ait ete transmis au Bureau international, ce
dernier n’envoie qu’a I’office recepteur et au depo¬
sant les notifications visees a la phrase precedente et
a la regie 24.2)a).
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b) Si, au moment du retrait de la demande in-
ternationale, de la designation d’un Etat designe qui
avait ete elu ou de la revendication de priorite, une
demande d’examen preliminaire international a deja
ete presentee et que le rapport d’examen prelimi¬
naire international n’a pas encore ete etabli, le
Bureau international notifie a bref delai a I’adminis-
tration chargee de 1’examen preliminaire internatio¬
nal le retrait, ainsi que la date a laquelle la notice de
retrait est parvenue au Bureau international ou a
I’office recepteur.

Instruction 416

Correction de la requete dans l’exemplaire original

a) Si le retrait d’une designation ou un

changement effectue en vertu de la regie 92bis
necessite une correction de la requete, le Bureau
international fait la correction necessaire dans

I’exemplaire original de la demande internationale et
en avise le deposant et I’office recepteur.

b) En faisant une correction en vertu de
l’alinea a), le Bureau international inscrit dans la
marge les lettres “IB”. Si la correction implique la
suppression ou le remplacement de certaines indi¬
cations, le Bureau international place ces indications
entre crochets et les biffe tout en les laissant lisibles.

Instruction 417

Traitement des modifications selon l’article 19

a) Le Bureau international inscrit la date a

laquelle, selon la regie 46.1, il a regu toute modi¬
fication effectuee conformement a 1 ’article 19, notifie
cette date au deposant et I’indique dans toute
publication ou copie qu’il etablit.

b) Le Bureau international appose, dans le
coin superieur droit de chaque feuille de remplace¬
ment soumise selon la regie 46.5.a), le numero de la
demande internationale et la date a laquelle la feuille
a ete regue selon la regie 46.1. II garde dans ses dos¬
siers toute feuille remplacee, la lettre d’accom-
pagnement de la feuille ou des feuilles de remplace¬
ment et toute lettre visee a la derniere phrase de la
regie 46.5.a).

c) Le Bureau international insere toute feuille
de remplacement dans I’exemplaire original et, dans
le cas vise a la derniere phrase de la regie 46.5.a), il
indique les suppressions dans I’exemplaire original.

Instruction 418

Notifications aux offices elus lorsque
la demande d’examen preliminaire international

est consideree comme n’ayant
pas ete presentee

ou lorsqu’une election
est consideree comme n’ayant pas ete faite

Lorsque, apres qu’un office elu a tegu
notification de son election conformement a I’article
31.7), la demande d’examen preliminaire inter¬
national est consideree comme n’ayant pas ete
presentee ou I’election est consideree comme n’ayant
pas ete faite, le Bureau international en avise ledit
office.

Instruction 419

Notification d’un retrait selon la regie 75.1

Le Bureau international notifie a bref delai le
retrait de la demande d’examen preliminaire inter¬
national ou d’une election, ainsi que la date a la¬
quelle la notice de retrait lui est parvenue, au depo¬
sant, a chaque office elu affecte par le retrait, sauf
s’il n’a pas encore ete informe qu’il avait ete elu, et
a I’administraiion chargee de I’examen preliminaire
international.

Instruction 420

Copie pour l’administration chargee de l’examen
preliminaire international

Si I’administration chargee de I’examen prelimi¬
naire international ne fait pas partie de I’office na¬
tional ou de I’organisation intergouvernementale au-
quel appartient I’administration chargee de la re¬
cherche internationale, le Bureau international, a
bref delai apres reception du rapport de recherche
internationale ou, si la demande d’examen prelimi¬
naire international a ete regue apres ce rapport, a
bref delai apres reception de la demande d’examen
preliminaire international, adresse une copie de la
demande internationale et du rapport de recherche
internationale a I’administration chargee de I’examen
preliminaire international. Lorsqu’une declaration
selon I’article I7.2)a) est etablie au lieu du rapport
de recherche internationale, les references au rapport
de recherche internationale figurant dans la phrase
qui precede doivent etre considerees comme des refe¬
rences a une telle declaration.
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Instruction 421

Invitation a remettre une copie
du document de priorite

Lorsque l’administration chargee de I’examen
preliminaire international demande, conformement
a la regie 66.7.a), une copie de la demande dont la
priorite est revendiquee dans la demande inter-
nationale avant que le Bureau international ait reyu
le document de priorite selon la regie 17.1, le Bureau
international informe le deposant de cette requete et
lui rappelle les prescriptions de la regie 17.1, pour
autant que le delai applicable vise a la regie 17.1.a)
ne soit pas deja expire.

Instruction 422

Notifications en vertu de la regie 92bis.l

a) Le Bureau international adresse des noti¬
fications concernant les changements qu’il a enregis-
tres en vertu de la regie 92bis.l.a)

i) a Poffice recepteur;

ii) tant que le rapport de recherche in-
ternationale n’a pas ete etabli, a Padministration
chargee de la recherche internationale, sauf si Ins¬
truction 425 est applicable;

iii) aux offices designes, sauf si le change-
ment a ete enregistre apres I’expiration du delai vise
a Particle 22,1) ou s’il peut etre dument rendu
compte du changement dans la brochure utilisee aux
fins de la communication de la demande inter¬
nationale selon Particle 20;

iv) tant que le rapport d’examen preli¬
minaire international n’a pas ete etabli, a Padminis¬
tration chargee de I’examen preliminaire interna¬
tional, sauf si Pinstruction 425 est applicable;

v) aux offices elus, sauf s’il peut etre
dument rendu compte du changement dans la
brochure utilisee aux fins de la communication de la
demande internationale selon Particle 20;

vi) au deposant; si le changement est un
changement de la personne du deposant, la notifi¬
cation est envoyee au deposant anterieur et au
nouveau deposant, etant entendu toutefois que, si le
deposant anterieur et le nouveau deposant sont
representes par le meme mandataire, seule une
notification est envoyee a ce mandataire.

b) En cas d’application de la regie 92bis.l.b),

le Bureau international en avise le deposant et, si le
changement a ete requis par I’office recepteur, ce
dernier.

Instruction 423

Annulation de designations et d’elections

a) Lorsque Poffice recepteur ne Pa pas fait, le
Bureau international annule d’office la designation
de tout Etat qui n’est pas un Etat contractant, place
cette designation entre crochets, la biffe tout en la
laissant lisible, inscrit dans la marge la mention
“ANNULE D’OFFICE PAR IB” ou son equivalent
en anglais, et en avise le deposant et Poffice recep¬
teur.

b) Le Bureau international annule d’office
I’election de tout Etat qui n’est pas un Etat designe
ou qui n’est pas lie par le chapitre II du traite si
I’election figure dans la demande d’examen preli¬
minaire international et si Padministration chargee
de l’examen preliminaire international ne Pa pas fait,
ou si (’election se rattache a une election ulterieure,
place cette election entre crochets, la biffe tout en la
laissant lisible, inscrit dans la marge la mention
“ANNULE D’OFFICE PAR IB” ou son equivalent
en anglais, et en avise le deposant ainsi que, si I’elec-
tion figure dans la demande d’examen preliminaire
international, Padministration chargee de I’examen
preliminaire international.

Instruction 424

Statistiques relatives a l’inobservation des regies
22.1.a) et 23.1.a)

a) Le nombre des cas dans lesquels, a la
connaissance du Bureau international, un office
recepteur ne s’est pas conforme aux exigences de la
regie 22. La) est indique, une fois par an, dans la
gazette.

b) Le nombre des cas dans lesquels, a la
connaissance du Bureau international, un office
recepteur ne s’est pas conforme a I’exigence de la
regie 23.l.a) est indique, une fois par an, dans la
gazette.

Instruction 425

Notifications relatives a la representation

Lorsqu’un pouvoir, un document contenant la
revocation d’une nomination ou une notification de
renonciation a une nomination est depose aupres du
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Bureau international en vertu de la regie 90.3.b), de
Pinstruction 106.d) ou de Pinstruction 106.e), le Bu¬
reau international en avise immediatement Poffice

recepteur, Padministration chargee de la recherche
internationale et Padministration chargee de Pexa-

men preliminaire international en leur envoyant
une copie du pouvoir, du document ou de la noti¬
fication, et enregistre en vertu de la regie 92bis.l.a)ii)
un changement de la personne du mandataire ou du
representant commun.
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CINQUIEME PARTIE
INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Instruction 501

Corrections soumises a l’administration chargee
de la recherche internationale concernant

les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la
demande internationale

Lorsque le deposant soumet a l’administration
chargee de la recherche internationale des correc¬
tions en vue d’observer les prescriptions de la regie
9.1, ladite administration en transmet copie a l’office
recepteur et au Bureau international.

Instruction 502

Reserve a I’egard du paiement d’une taxe
additionelle et decision y relative

L’administration chargee de la recherche inter¬
nationale transmet au deposant, au plus tard en
meme temps que le rapport de recherche interna¬
tionale, toute decision prise en application de la regie
40.2.c) sur la reserve du deposant a I’egard du
paiement d’une taxe additionneile. En meme temps,
elle transmet au Bureau international copie de la
reserve et de la decision y relative, ainsi que toute
requete du deposant demandant la transmission a
I’un des offices designes du texte de sa reserve et du
texte de la decision.

Instruction 503

Methode d’ldentification des documents cites
dans le rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recher¬
che internationale est identifie, conformement a la
regie 43.5.b), en indiquant les elements suivants dans
I’ordre ci-apres:

a) S’il s’agil d’un document de brevet (les do¬
cuments de brevets etant constitues par les brevets au
sens de 1’article 2.ii) ainsi que par les demandes
publiees y relatives):

i) l’office qui a publie le document,
selon le code a deux lettres figurant a I’annexe B;

ii) le type du document, selon les sym-
boles appropries prevus dans le code normalise pour

(’identification de differents types de documents de
brevets*;

iii) le numero attribue au document par
I’office de publication (pour les documents de brevets
japonais, l’indication de l’annee du regne de
l’Empereur doit preceder le numero de serie du do¬
cument de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du
deposant (en majuscules et, le cas echeant, sous
forme abregee);

v) la date de publication du document de
brevet cite, telle qu’elie figure sur ce document; et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes
ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes desdessins.

(L’exemple suivant illustre la fa^on de citer un
document de brevet conformement aux dispositions
de I’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai
1975 (28.05.75), voir colonne 4, lignes 3 a 27.)

b) S’il s’agil d’un livre ou d’une autre publi¬
cation editee isolement:

i) le nom de I’auteur;

ii) le title (en precisant, le cas echeant,
I’edition et7ou le volume);

iii) 1’annee de la publication (lorsque
celle-ci coincide avec l’annee de la demande interna¬
tionale ou de la revendication de priorite, (’admi¬
nistration chargee de la recherche internationale doit
s’efforcer de determiner le mois et, si besoin est, le
jour de la publication, et d’indiquer ces donnees dans
ie rapport de recherche internationale);

iv) le nom de I’editeur;

v) s’il est connu, le lieu de publication
(lorsque le livre ou la publication editee isolement
precise uniquement I’adresse de 1’editeur, cette der-

* Publie dans le Manuel de l’OMPl sur

I’information et la documentation en matiere de
brevets, volume 1, partie 3, Normes—ST. 16.



5352 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N" 22/1989

niere doit etre indiquee comme lieu de publication);
et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes
ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fa$on de citer un livre
ou une autre publication editee isolement, confor¬
mement aux dispositions de I’alinea b) ci-dessus;

H. Walton, “Microwave Quantum Theory”,
volume 2, publie en 1973, par Sweet and Maxwell
(Londres), voir pages 138 a 192 et plus particuliere-
ment les pages 146 a 148.)

c) S'il s’agit d’un article publie dans un
periodique ou une autre publication en serie:

i) le titre du periodique ou de la publi¬
cation en serie;

ii) le numero du volume et la date du
fascicule qui contient I ’article;

iiii) s’il est connu, le lieu de publication
(lorsque le periodique ou la publication en serie pre¬
cise uniquement I’adresse de I’editeur, cette derniere
doit etre indiquee comme lieu de publication);

iv) l’auteur et le titre de I ’article ainsi
que le numero des pages auxquelles commence et se
termine I ’article; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes
ou les lignes oil se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fa^on de citer un article
publie dans un periodique ou une autre publication
en serie, conformement aux dispositions de I’alinea c)
ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, No 5,
publie en octobre 1974 (Armonk, New York), J.G.
Drop, “Integrated Circuit Personalization at the
Module Level”, voir pages 1344 et 1345.)

d) S’il s’agit d’abreges:

i) (’identification du document conte-
nant I’abrege, de la maniere indiquee aux alineas a),
b) ou c), respectivement, selon que I’abrege figure
dans un document de brevet, dans un livre ou une

publication edite isolement, ou dans un article pu¬
blie dans un periodique ou une autre publication en
serie;

ii) au cas ou I’abrege n’accompagne pas
le document complet qui lui a servi de base, I’iden-
tification de l’abrege et du document complet sur la
base des donnees bibliographiques disponibles a cet
egard.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un
abrege conformement aux dispositions de 1’alinea
d)ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, No 20, publie le 15
novembre 1971 (15.1 1.71) (Columbus, Ohio, U.S.A.),
D.l. Shetulov, “Surface Effects During Metal Fati¬
gue”, voir page 163, colonne I, I’abrege No 120718k,
Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971, 7(2), 7-11 (Russ)).

Instruction 504

Classement de 1’objet de
la demande Internationale

a) Lorsque I’objel de la demande interna-
tionale est tel que son classement necessite plus d’un
symbole de classification, selon les principes a suivre
pour (’application de la classification international
des brevets a un document de brevet determine, le
rapport de recherche internationale indique tous ces
symboles.

b) Lorsqu’il est fait usage d’un systeme natio¬
nal de classification, le rapport de recherche interna¬
tionale peut egalement indiquer tous les symboles de
classification applicables d’apres ce systeme.

c) Lorsque I’objet de la demande interna¬
tionale est classe a la fois selon la classification inter¬
nationale des brevets et selon un systeme national de
classification, le rapport de recherche internationale
doit indiquer cote a cote, lorsque cela est possible, les
symboles correspondants des deux classifications.

Instruction 505

Indication de citations particulierement
pertinentes dans le rapport de recherche

internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale est particulierement perti¬
nent, I’indication speciale requise a la regie 43.5.c)
consiste a apposer la(les) lettre(s) "X” et/ou “Y” a
cote de la citation dudit document.

b) Sera range dans la categorie “X” tout docu¬
ment qui s’oppose a lui seul a ce qu’une invention
revendiquee puisse etre consideree comme nouvelle
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ou comme impliquant une activite inventive.c)Sera range dans la categorie “Y” tout docu¬
ment qui s’oppose a ce qu’une invention revendi-
quee puisse etre consideree comme impliquant une
activite inventive des lors qu’il est associe a un ou

plusieurs autres documents de meme nature et que
cette association est evidente pour une personne du
metier.

Instruction 506

Commentaires relatifs au projet de traduction
de la demande internationale

a) Lorsque le deposant a soumis, dans le delai
fixe par l’administration chargee de la recherche
internationale, des commentaires sur le projet de
traduction etabli selon la regie 48.3.b), cette admi¬
nistration notifie au deposant si el le a modifie le
projet de traduction et, dans I’affirmative, lui com¬
munique les modifications apportees.

b) Lorsque le deposant soumet des commen¬
taires sur le projet de traduction apres I’expiration du
delai fixe par I’administration chargee de la recher¬
che internationale, et que cette administration mo¬
difie le projet de traduction, elle le notifie au depo¬
sant.

Instruction 507

Maniere d’indiquer certaines categories
speciales de documents cites dans

le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale se refere a une divulgation
orale, a un usage, a une exposition ou a tous autres
moyens vises a la regie 33.l.b), I’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer
la lettre “O” a cote de la citation dudit document.

b) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale est une demande publiee ou
un brevet tels que definis a la regie 33.Lc), la
mention speciale exigee aux termes de ladite regie
consiste a apposer la lettre “E” a cote de la citation
dudit document.

c) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale n’est pas considere comme
un document particulierement pertinent relevant des
categories “X” et/ou “Y”, mais qu’il definit I’etat ge¬

neral de la technique, il est indique par la lettre “A”
apposee a cote de la citation dudit document*.

d) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale est un document dont la
date de publication est anterieure a cel le du depot
international de la demande internationale mais

posterieure a la date de priorite revendiquee dans
cette demande, il est indique par la lettre “P” appo¬
see a cote de la citation dudit document.

e) Lorsqu’un document cite dans le rapport de
recherche internationale est un document dont la
date de publication est posterieure a la date de depot
ou a la date de priorite de la demande internationale
et ne s’oppose pas a ladite demande, mais est cite
pour le principe ou la theorie constituant la base de
I’invention, ce qui peut etre utile pour mieux la
comprendre, ou lorsqu’il est cite pour montrer que le
raisonnement ou les fails qui sont a la base de
I’invention sont incorrects, il est indique par la lettre
“T” apposee a cote de la citation dudit document.

f) Lorsqu’un document est cite dans le rap¬
port de recherche internationale pour d’autres rai¬
sons que celles qui sont visees aux alineas a) a e), par
exemple s’il s’agit

- d’un document pouvant jeter un doute
sur une revendication de priorite**,

- d’un document cite pour determiner la
date de publication d’une autre citation***,

ce document est indique par la lettre «L» apposee a
cote de la citation du document avec une mention

expliquant les raisons de cette citation.

g) Lorsqu’un document fait partie d’une fa-
mille de brevets****, il doit, si possible, etre men-
tionne dans le rapport de recherche internationale en
plus du document cite appartenant aussi a cette fa-

* Voir III, 3.14, des Directives concernant la
recherche internationale selon le PCT.

** Voir VI, 4.3, des Directives concernant la
recherche internationale selon le PCT.

*** Voir VI, 6.2, des Directives concernant la
recherche internationale selon le PCT.

**** Y0jr iv, 3.2, des Directives concernant la
recherche internationale selon le PCT.
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mille et doit etre precede de I’abreviation (&). I.es
membres d’une famille de brevets peuvent egalement
etre mentionnes sur une feuille separee, a condition
que la famille a laquelle ils appartiennent soit
clairement identifiee et que tout texte figurant sur
cette feuille, s’il n’est pas en anglais, soit aussi remis
au Bureau international en traduction anglaise.

h) Un document dont la teneur n’a pas ete
verifiee par I’examinateur charge de la recherche
mais qui paraft etre largement identique a celle d’un
autre document consulte par l’examinateur charge de
la recherche peut etre cite dans le rapport de
recherche internationale de la maniere indiquee dans
la premiere phrase de I’alinea g) pour les membres
de families de brevets*.

Instruction 508

Maniere d’indiquer les revendications
vis-a-vis desquelles les documents
cites dans le rapport de recherche
internationale sont pertinents

Les revendications vis-a-vis desquelles les
documents cites sont pertinents sont indiquees en
inscrivant dans la colonne appropriee du rapport de
recherche internationale:

i) lorsque le document cite est pertinent
vis-a-vis d’une seule revendication, le numero de
cette revendication; par exemple (2) ou (17);

ii) lorsque le document cite est pertinent
vis-a-vis de deux ou de plus de deux revendications
numerotees consecutivement, les numeros de la
premiere et de la derniere revendication de la serie,
relies par un trait d’union; par exemple (1-15) ou
(2-3);

iii) lorsque le document cite est pertinent
vis-a-vis d’une ou de plusieurs revendications qui ne
sont pas numerotees consecutivement, les numeros
de chacune de ces revendications, dans l’ordre crois¬
sant, separes par une ou des virgules; par exemple
(1,6) ou (1,7,10);

iv) lorsque le document cite est pertinent
vis-a-vis de plusieurs series de revendications selon le
point ii) ci-dessus ou de revendications des deux
categories visees aux points ii) et iii) ci-dessus, les
series, ou les numeros des revendications isolees et les

* Voir VI, 5.2, des Directives concernant la
recherche internationale selon le PCT.

series indiques par ordre croissant, en utilisant des
virgules pour separer d’une part les differentes series
et d’autre part les numeros des revendications isolees
et chaque serie de revendications; par exemple (1-6,
9-10, 12-15) ou (1, 3-4, 6, 9-11).

Instruction 509

Procedure lorsque des informations sont revues
selon l’instruction 320.b)

Lorsque 1’administration chargee de la recher¬
che internationale a re^u des informations selon
I’instruction 320.b), elle ne procede pas a I’etablis-
sement et a la transmission du rapport de recherche
internationale avant d’avoir re^u des informations du
Bureau international indiquant que les montants dus
pour couvrir la taxe de recherche et la surtaxe ont
ete payes par le deposant.

Instruction 510

Remboursement de la taxe de recherche

en cas de retrait

a) Si la demande internationale est retiree ou
est consideree comme retiree en vertu de 1 ’article

14.1), 3) ou 4) avant que (’administration chargee de
la recherche internationale ait commence la recher¬
che internationale, cette administration rembourse,
sous reserve de I’alinea b), la taxe de recherche au

deposant ou, si la taxe de recherche a ete imputee en
vertu de la regie 16bis.La), au Bureau international.

b) Si le remboursement vise a I’alinea a) n’est
pas compatible avec la legislation nationale de
I’office national qui agit en qualite d’administration
chargee de la recherche internationale et aussi long-
temps que cette incompatibility subsiste, (’admi¬
nistration chargee de la recherche internationale
peut ne pas rembourser la taxe de recherche.

Instruction 511

Rectifications selon la regie 91.1

a) Lorsqu’elle autorise une rectification selon
la regie 91.1, (’administration chargee de la recherche
internationale

i) appose de maniere indelebile, dans le
coin superieur droit de chaque feuille de remplace-
ment, le numero de la demande internationale et la
date a laquelle la feuille de remplacement a ete
re$ue;
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ii) appose de maniere indelebile, an
milieu de la marge inferieure de chaque feuille de
remplacement, la mention “FEUILLE DE REM¬
PLACEMENT” ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale ainsi qu’une
indication de 1’administration chargee de la recherche
internationale telle que prevue a I’instruction 107.b);

iii) appose de maniere indelebile sur la
lettre contenant la correction ou accompagnant toute
feuille de remplacement la date a laquelle cette lettre
a ete re$ue;

iv) garde dans ses dossiers une copie de

la lettre contenant la correction ou, lorsque la correc¬
tion figure sur une feuille de remplacement, la feuille
remplacee, une copie de la lettre accompagnant la
feuille de remplacement et une copie de la feuille de
remplacement;v)transmet a bref delai au Bureau inter¬
national toute lettre et toute feuille de remplacement.

b) Lorsqu’elle refuse d’autoriser une rectifica¬
tion selon la regie 91.1, l’administration chargee de la
recherche internationale proeede comme indique a
l’alinea a)i) et iii) a v).
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SIXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Instruction 601

[Supprimee]

Instruction 602

Modifications selon la regie 66.8.a)

a) L’administration chargee de l’examen pre-
liminaire international

i) appose de maniere indelebile, dans le
coin superieur droit de chaque feuille de remplace-
ment soumise selon la regie 66.8.a), le numero de la
demande internationale et la date a laquelle la feuille
de remplacement a ete regue;

ii) appose de maniere indelebile, au
milieu de la marge inferieure, la mention “FEUILLE
DE REMPLACEMENT” ou son equivalent dans la
langue de publication de la demande internationale;

iii) garde dans ses dossiers toute feuille
remplacee, la lettre d’accompagnement de toute
feuille de remplacement, et toute feuille de remplace¬
ment a laquelle une autre feuille de remplacement a
ete substitute ou toute lettre visee a la derniere

phrase de la regie 66.8.a) ainsi qu’une copie de toute
feuille de remplacement qui est annexee au rapport
d’examen preliminaire international;

iv) annexe a la copie du rapport d’exa¬
men preliminaire international qui est transmise au
Bureau international toute feuille de remplacement
ainsi que le prevoit la regie 70.16;

v) annexe a la copie du rapport d’exa¬
men preliminaire international qui est transmise au
deposant une copie de chaque feuille de remplace¬
ment comme le prevoit la regie 70.16.

b) L’instruction 311.b)iii) s’applique lors-
qu’une ou plusieurs feuilles sont ajoutees en vertu de
la regie 66.8.a).

Instruction 603

Transmission de la reserve a Regard du
paiement d’une taxe additionelle

et de la decision y relative

L’administration chargee de I’examen preli¬
minaire international transmet au deposant, au plus
tard en meme temps que le rapport d’examen preli¬
minaire international, toute decision prise en appli¬
cation de la regie 68.3.c) sur la reserve du deposant
a Regard du paiement de la taxe additionnelle. En
meme temps, el le transmet au Bureau international
copie de la reserve et de la decision y relative ainsi
que toute requele du deposant demandant la
transmission a I’un des offices elus du texte de sa

reserve et du texte de la decision.

Instruction 604

Principes directeurs pour les explications
contenues dans le rapport d’examen

preliminaire international

Les explications selon la regie 70.8 doivent
indiquer clairement celui des trois criteres vises a
l’article 35.2), pris separement, auquel s’applique
tout document cite et preciser, en se referant aux
documents cites, les raisons qui ont amene a conclure
qu’il a ete satisfait ou non a Run quelconque desdits
criteres.

Instruction 605

Dossier a utiliser pour I’examen
preliminaire international

Si Radministration chargee de I’examen preli¬
minaire international fait partie de I’office national
ou de I’organisation intergouvernementale auquel
appartient Radministration chargee de la recherche
internationale, le meme dossier sert aux fins de la
recherche internationale et de I’examen preliminaire
international.
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Instruction 606

Annulation Selections

L’administration chargee de I’examen pre¬
liminaire international annule d’office I’election de
tout Etat qui n’est pas un Etat designe ou qui n’est
pas lie par le chapitre II du traite si I’eiection figure
dans la demande d’examen preliminaire inter¬
national, place cette election entre crochets, inscrit
dans la marge la mention “ANNULE D’OFFICE
PAR IPEA” ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale, et en avise
le deposant.

Instruction 607

Rectifications selon la regie 91.1

Lorsque I’administration chargee de I’examen
preliminaire international autorise une rectification
selon la regie 91.1, la regie 70.16 et 1’instruction 602
sont applicables, nmiaiis mutandis.

[Les annexes suivent]
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ANNEXE A

Nom des Etats, des lerritoires et des organisations intergouvernementales

Afghanistan AF
Afrique du Sud ZA
Albanie AL

Algerie DZ
Allemagne, Republique federale d’ DE
Angola AO
Anguilla AI
Antigua-et-Barbuda AG
Antilles neerlandaises AN

Arabie saoudite SA

Argentine AR
Aruba AW

Australie AU
Autriche AT

Bahamas BS
Bahrein BH

Bangladesh BD
Barbade BB

Belgique BE
Belize BZ
Benin BJ
Bhoutan BT
Birmanie BU

Bolivie BO
Botswana BW
Bresil BR
Brunei Darussalam BN

Bulgarie BG
Burkina Faso BF

Burundi BI

Cameroun CM
Canada CA

Cap-Vert CV
Chili CL
Chine CN

Chypre CY
Colombie CO
Comores KM

Congo CG
Costa Rica CR
Cote d’Ivoire Cl
Cuba CU

Danemark DK

Djibouti DJ
Dominique DM

Egypte EG
El Salvador SV
Emirats arabes unis AE

Equateur EC
Espagne ES
Etats-Unis d’Amerique US
Ethiopie ET

Fidji FJ
Finlande FI
France FR

Gabon GA
Gambie GM
Ghana GH
Grece GR
Grenade GD
Guatemala GT
Guinee GN
Guinee-Bissau GW
Guinee equatoriale GO
Guyane GY

Haiti HT

Honduras HN

Hongrie HU
Hong-Kong HK

lies Salomon SB
Inde IN

Indonesie ID

Iran (Republique islamique d’) 1R
Iraq lO
Irlande IE
Islande IS
Israel IL
Italie IT

Jamai'que JM
Japon JP
Jordanie JO

Kampuchea democratique KH
Kenya KE
Kiribati KI

KoweTt KW

Laos LA
Lesotho LS
Liban LB
Liberia L.R

Libye LY
Liechtenstein LI

Luxembourg LU

Madagascar MG
Malaisie MY
Malawi MW
Maldives MV
Mali ML
Malte MT
Maroc MA
Maurice MU
Mauritanie MR
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ANNEXE A, page 2
Norn des Etats, des territoires et des organisations intergouvernementales

Mexique MX
Monaco MC

Mongolie MN
Mozambique MZ

Nauru NR

Nepal NP
Nicaragua NI
Niger NE
Nigeria NG
Norvege NO
Nouvelle-Zelande NZ

Oman OM

Ouganda UG

Pakistan PK

Panama PA

Papouasie-Nouvelle-Guinee PG
Paraguay PY
Pays-Bas NL
Perou PE

Philippines PH
Pologne PL
Portugal PT

Qatar QA

Republique centrafricaine CF
Republique de Coree KR
Republique democratique
allemande DD

Republique dominicaine DO
Republique populaire democratique
de Coree KP

Republique-Unie de Tanzanie TZ
Roumanie RO

Royaume-Uni GB
Rwanda RW

Saint-Kitts-et-Nevis KN
Saint-Marin SM
Saint-Siege VA
Saint-Vincent-et-Grenadines VC
Sainte-Lucie LC
Samoa WS
Sao Tome-et-Principe ST
Senegal SN
Seychelles SC
Sierra Leone SL
Singapour SG
Somalie SO
Soudan SD
Sri Lanka LK
Suede SE

Suisse CH
Suriname SR
Swaziland SZ

Syrie SY

Tchad TD

Tchecoslovaquie CS
Thailande TH

Togo TG
Tonga TO
Trinite-et-Tobago TT
Tunisie TN

Turquie TR
Tuvalu TV

Union sovietique SU
Uruguay UY

Vanuatu VU
Venezuela VE
Viet Nam VN

Yemen YE

Yemen democratique YD
Yougoslavie YU

Zaire ZR

Zambie ZM
Zimbabwe ZW

Organisation africaine de la
propriete intellectuelle (OAP1) OA

Organisation regionale africaine
de la propriete industrielle
(ARIPO) AP

Organisation europeenne des
brevets (OEB) EP

Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle (OMP1) WO

[L’annexe B suit]



5360 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 22/1989

ANNEXE B

Code d’identification des Etats, des territoires
et des organisations intergouvernementales

AE Emirats arabes unis FI Finlande
AF Afghanistan FJ Fidji
AG Antigua-et-Barbuda FR France
AI Anguilla
AL Albanie GA Gabon
AN Antilles neerlandaises GB Royaume-Uni
AO Angola GD Grenade
AR Argentine GH Ghana
AT Autriche GM Gambie
AU Australie GN Guinee
AW Aruba GO Guinee equatoriale

GR Grece
BB Barbade GT Guatemala
BD Bangladesh GW Guinee-Bissau
BE Belgique GY Guyane
BF Burkina Faso
BG Bulgarie HK Hong-Kong
BH Bahrein HN Honduras
BI Burundi IIT I laiti
BJ Benin HU Hongrie
BN Brunei Darussalam
BO Bolivie ID Indonesie
BR Bresil IE lrlande
BS Bahamas IL Israel
BT Bhoutan IN Inde
BU Birmanie 10 Iraq
BW Botswana IR Iran (Republique islamique d’)
BZ Belize IS Islande

IT ltalie
CA Canada
CF Republique centrafricaine JM Jamaique
CG Congo JO Jordanie
CH Suisse JP Japon
Cl Cote d’Ivoire
CL Chili KE Kenya
CM Cameroun KH Kampuchea democratique
CN Chine KI Kiribati
CO Colombie KM Comores
CR Costa Rica KN Saint-Kitls-et-Nevis
CS Tchecoslovaquie KP Republique populaire democratique
cu Cuba de Coree
cv Cap-Vert KR Republique de Coree
CY Chypre KW Koweit

DD Republique democratique allemande LA Laos
DE Allemagne, Republique federate d’ LB Liban
DJ Djibouti LC Sainte-Lucie
DK Danemark LI Liechtenstein
DM Dominique LK Sri Lanka
DO Republique dominicaine LR Liberia
DZ Algerie LS Lesotho

LU Luxembourg
EC Equateur LY Libye
EG Egypte
ES Espagne
ET Ethiopie
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ANNEXE B, page 2

Code d’identification des Etats, des tcrritoires
et des organisations intergouvernementales

MA Maroc TD Tchad

MC Monaco TG Togo
MG Madagascar TH Thailande

ML Mali TN Tunisie

MN Mongolie TO Tonga
MR Mauritanie TR Turquie
MT Malte TT Trinite-et-Tobago
MU Maurice TV Tuvalu

MV Maldives TZ Republique-Unie de Tanzanie
MW Malawi
MX Mexique UG Ouganda
MY Malaisie US Etats-Unis d’Amerique
MZ Mozambique UY Uruguay

NE Niger VA Saint-Siege
NG Nigeria VC Saint-Vincent-et-Grenadines

NI Nicaragua VE Venezuela

NL Pays-Bas VN Viet Nam

NO Norvege vu Vanuatu

NP Nepal
NR Nauru ws Samoa

NZ Nouvelle-Zelande
YD Yemen democratique

OM Oman YE Yemen

PA Panama YU Yougoslavie
PE Perou
PG Papouasie-Nouvelle-Guinee ZA Afrique du Sud
PH Philippines ZM Zambie

PK Pakistan ZR Zaire

PL Pologne ZW Zimbabwe

PT Portugal
PY Paraguay

QA Qatar

RO Roumanie
RW Rwanda

SA
SB

Arabie saoudite
lies Salomon

SC Seychelles AP Organisation regionale africaine
SD Soudan de la propriete industrielle (ARIPO)
SE Suede EP Organisation europeenne des
SG Singapour brevets (OEB)
SL Sierra Leone OA Organisation africaine de la
SM Saint-Marin propriete inteilectuelle (OAPI)
SN Senegal WO Organisation Mondiale de
SO Somalie la Propriete Inteilectuelle (OMP1)
SR Suriname
ST Sao Tome-et-Principe
su Union sovietique
sv El Salvador
SY
SZ

Syrie
Swaziland [L’annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure et
a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.1.i)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de la brochure concernant
chaque demande internationale publiee et figureront dans la gazette, sous la rubrique correspondante,
selon la regie 86.l.i):

1. concernant la publication internationale:

1.1 le numero de la publication internationale
1.2 la date de la publication internationale
1.3 une indication de la publication eventuelle des pieces suivantes dans la brochure:

1.31 rapport de recherche internationale
1.32 declaration selon Particle 17.2)
1.33 revendications modifiees
1.34 declaration selon Particle 19.1)
1.35 points essentiels des commentaires du deposant sur la traduction de la demande

internationale, vises a la regie 48.3.b)
1.36 requete en rectification selon la troisieme phrase de la regie 91.1 .f);

2. concernant la demande internationale:

2.1 le titre de Pinvention
2.2 le(s) symbole(s) de la classification internationale des brevets (IPC)
2.3 le numero de la demande internationale
2.4 la date du depot international;

3. concernant une revendication de priorite eventuelle:

3.1 le numero de la demande anterieure
3.2 la date de la demande anterieure
3.3 le pays dans ou pour lequel la demande anterieure a ete deposee;

4. concernant le deposant, Pinventeur et le mandataire:

4.1 son (leur) nom(s)
4.2 son (leur) adresse(s) postale(s);

5. concernant les Etats designes:

5.1 leurs noms

5.2 l’indication du desir d’obtenir un brevet regional
5.3 [’indication du type de protection recherche, a moins qu’il ne s’agisse d’un brevet;

6. concernant une declaration relative a une divulgation non opposable ou a une exception au
defaut de nouveaute:

6.1 la date de la divulgation
6.2 le lieu de la divulgation
6.3 le type de divulgation (par exemple, exposition, publication scientifique, rapports de

conference, etc.)
6.4 le titre de I’exposition, de la publication ou de la conference.

[L’annexe E suit]
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ANNEXE E

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.v)

1. Les delais applicables a chaque Etat contractant selon les articles 22 et 39.

2. La liste de documents de la litterature autre que celle des brevets etablie par les administrations
chargees de la recherche internationale, a inclure dans la documentation minimale.

3. Les noms des offices nationaux qui ne desirent pas recevoir de copies selon I ’article 13.2)c).

4. Les dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type
international.

5. Les textes des accords conclus entre le Bureau international et les administrations chargees de la
recherche internationale, ou les administrations chargees de I’examen preliminaire international.

6. Les noms des offices nationaux ayant renonce a la communication prevue a 1 ’article 20, en totalite
ou en partie.

7. Les noms des Etats contractants lies par le chapitre II du PCT.

8. Index de concordance des numeros des demandes internationales et des numeros de publication
internationale, etablis en fonction des numeros des demandes internationales.

9. Index des numeros de publication internationale groupes par Etat designe, comprenant une
indication des Etats pour lesquels un “brevet regional” est demande.

10. Index des noms des deposants, chaque nom elant accompagne du ou des numero(s) correspon-
dant(s) de publication internationale.

11. Index des numeros de publication internationale groupes selon les symboles de la classification
internationale des brevets.

12. La designation de tout objet a I’egard duquel les administrations chargees de la recherche interna¬
tionale et les administrations chargees de I’examen preliminaire international ne procederont a au-
cune recherche ni a aucun examen en vertu des regies 39 et 67.

[L’annexe F (formulaires) suit]
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ANNEXE F

Formulaires

La presente annexe, constituant la derniere annexe des instructions administratives, contient les
formulaires mentionnes dans I’instruction 102 des instructions administratives (formulaires PCT/RO/101
a 136, PCT/1SA/201 a 224, PCT/1B/301 a 350 et PCT/IPEA/401 a 425).*

* Compte tenu de la publication separee de l’annexe F telle qu’elle est mentionnee dans la note de
bas de page se referant a l’instruction 102 des instructions administratives, ladite annexe n’est pas repro¬
duce dans la presente publication.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Le Canada a depose le 2 octobre 1989 son instrument de ratification du Traite de cooperation en
matiere de brevets (PCT). Le Canada deviendra ainsi, le 2 janvier 1990, le 43e Etat contractant du PCT.

En consequence, a partir du 2 janvier 1990, les nationaux du Canada et les personnes qui y sont
domiciliees pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et il sera possible, a partir de
cette meme date, de deposer des demandes internationales designant le Canada.

(Cette information modifie I'annexe A publiee a la page 4255 de la Gazette du PCT No 17/1989]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Danemark

L’Office danois des brevets a informe le Bureau international que le Parlement danois a approuve
la loi portant ratification de la Convention sur le brevet europeen et que I’instrument de ratification sera
depose a temps pour que la Convention puisse entrer en vigueur pour le Danemark le ler janvier 1990.
En consequence, a partir du ler janvier 1990, il sera possible de deposer des demandes internationales
designant le Danemark pour un brevet national ou pour un brevet europeen ou pour les deux.

[Cette information modifie I’annexe Bl(DK) publiee a la page 4276 et I’annexe B2(EP) publiee a
la page 4320 de la Gazette du PCT N« 17/1989]

Hongrie

I.’Office national des inventions de la Hongrie a notifie un changement dans son numero de
telephone, comme indique ci-dessous:

Telephone: (01)112 44 00

[Cette information modifie I’annexe Bl(HU) publiee a la page 4284 de la Gazette du PCT N°
17/1989]

Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets a notifie des changements dans les numeros de telephone et de
teleeopieur de son departement de La Haye, comme indique ci-dessous:

Departement de La Haye

Telephone: (070) 340-2040

lelecopieur: (070) 340-3016

[Ces informations modifient I’annexe B2(EP) publiee a la page 4319 de la Gazette du PCT N«
'7/1989]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets (OEB) a etabli de montants equivalents en peseta (ESP) des
taxes fixees dans le bareme des taxes de I’OEB. Les montants, qui correspondent aux montants des
taxes publiees dans la Gazette N° 17/1989 du 27 juillet 1989, sont indiques ci-dessous. Us sont
applicables a compter du 16 novembre 1989.

Taxe de transmission: 13.200
Taxe de recherche (pour une recherche
internationale): 149.600

Taxe pour le document de priorite
(regie 17.1.b) du PCT): 2.275

Taxe nationale: 40.000

[Ces informations modifient I’annexe D(EP) publiee a la page 4356 de la Gazette du PCT
N° 17/1989, et indiquent des montants equivalents pour les taxes figurant dans l’annexe C(EP) publiee
a la page 4333 de la Gazette du PCT No 17/1989]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS
OFFICES RECEPTEURS
OFFICES DESIGNES

Espagne

Des informations de caractere general concernant I’Espagne en tant que nouvel Etat
contractant ainsi que des renseignements se rapportant aux exigences de I’Office de la propriete
industrielle de I’Espagne en tant qu’office recepteur et office designe, applicables a compter du 16
novembre 1989, sont reproduites a l’annexe Bl, l’annexe C et dans le resume sur les pages suivantes.
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B1 Informations sur les Etats contractants B1

ES ESPAGNE ES

Informations generates

Nom de 1'ofTice: Registro de la Propiedad Industrial
Office de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Calle Panama 1, E-28071 Madrid, Espagne

Adresse telegraphique:
Teleimprimeur:
Telephone:
Telecopieur:

47020 RPIE

(341)458 22 00
(341)259 24 28
(341) 457 22 80 (apres-midi)

Moyens de reception des documents
en vertu de la regie 92.4 du PCT: Teleimprimeur, telecopieur

Office recepteur competent pour les
nationaux de l'Espagne et les per-
sonnes qui y sont domiciliees:

Office de la propriete industrielle ou Office europeen des
brevets, au choix du deposant* (voir annexe C)

Office designe competent
si l'Espagne est designee:

Protection nationale: Office de la propriete industrielle
(voir volume II)
Brevet europeen: Office europeen des brevets
(voir volume II)

L'Espagne peut-elle etre elue? Non (non liee par le chapitre II du PCT). Cependant, bien
que l’Espagne ne puisse pas etre elue, le delai selon Particle
39.1) du PCT s'appligue aussi a ce pays s'il a ete designe
pour un brevet europeen et si au moins un autre Etat partie
a la Convention sur le brevet europeen designe pour un
brevet europeen a ete elu avant l'expiration du delai de 19
mois a compter de la date de priorite.

Types de protection disponibles: Nationale: brevets, brevets d'addition, modeles d'utilite
Europeenne: brevets

Dispositions de la legislation espagnole
relatives a la recherche
de type international: Neant

Protection provisoire a la suite de
la publication internationale:

Protection nationale:

Une fois le brevet delivre, le deposant a le droit de reclamer
une indemnity raisonnable pour la periode posterieure a la
publication internationale de la demande internationale.
A cet effet, et si la publication internationale n'estpas ef-
fectuee en espagnol, le deposant doit presenter a l'office une
traduction en espagnol de la demande internationale. La
protection provisoire s'applique a compter de la date de
publication en espagnol de la demande internationale.

[suite sur la page suivante]

* Une personne domiciliee en Espagne peut deposer directement aupres de 1'Office europeen des
brevets uniquement si elle revendique la priorite d'une demande anterieure deposee en Espagne aupres de
l'Office de la propriete industrielle.
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B1 Informations sur les Etats contractants B1

ES ESPAGNE (suite) ES

Informations generates (suite)

Protection provisoire a la suite de
la publication internationale (suite):

Protection europeenne:

Apres la publication internationale (si en espagnol) ou, sicelle-ci a eu lieu dans une autre langue que l'espagnol,
apres la publication par l'office dome traduction en
espagnol aes revendications remise par le deposant aux fins
d'une protection provisoire et accompagnee d'une taxe
speciale, une indemnity raisonnable en l'espece peut etre
demandee. Si le deposant n'est pas domicihe en Espagne,
la traduction doit, soit avoir ete effectuee par un agent de
brevets autorise a exercer aupres de l'office, soit avoir ete
certifieee par un traducteur assermente nomme par leMinistere aes affaires exterieures de l'Espagne.

Informations utiles si l'Espagne est designee

Pour la protection nationale

Delai dans lequel le nom et l'adresse
de l'inventeur doivent etre communiques
si l'Espagne est designee:

L'indication de l’adresse de l'inventeur n'est pas exigee par
l'office. Le nom peut figurer dans la requete ou etre commu¬
nique ulterieurement. S'il n'a pas ete communique dans le
delai applicable selon l'article 22 du PCT, l'Office de la pro¬
priety industrielle invitera le deposant a faire le necessairedans un delai fixe dans l’invitation.

L'office ignore-t-il une revendication de
priorite si le document de priorite n'a pas
ete presente avant l'expiration d'un delai
de 16 mois a compter de la date de priorite
en vertu de la regie 17.1 du PCT? Oui

Existe-t-il des dispositions
particulieres relatives au depot
ae micro-organismes? Oui (voir annexe M*)

Pour la protection europeenne -

a l'annexe B2

Voir Organisation europeenne des brevets (EP)

* Sera publiee plus tard.
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C Offices recepteurs c

ES OFFICE DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE ES
(ESPAGNE)

Office recepteur competent pour les
nationaux et les residents de: Espagne

Langue dans laquelle la demande
internationale peut etre deposee: Espagnol

Nombre d'exemplaires requis par
l'office recepteur: 1

Administration competente chargee
de la recherche internationale: Office europeen des brevets

Administration competente chargee de
l'examen preliminaire international: Sans objet

Taxes payables a l'office recepteur: Monnaie: Peseta (ESP)

Taxe de transmission: Neant

Taxe de base: ESP 52.300

Supplement par feuille
a compter de la 31e: ESP 1.040

Taxe de designation: ESP 12.700

Taxe de recherche: Voir annexe D (Office europeen des brevets)

Taxe pour le document de priorite
(regie 17.1.b)du PCT): ESP 2.620

L'office recepteur exige-t-il
un mandataire?

Non si le deposant est domicilie en Espagne.
Oui dans le cas contraire.

Qui peut agir en qualite de
mandataire?

Tout agent de brevets dont le nom figure sur la liste tenue
par l'office.
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RESUME Office designe RESUME

ES OFFICE DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE ES
(ESPAGNE)

CETTE FEUILLE CONTIENT UN RESUME DES EXIGENCES ET DELAIS A RESPECTER
EN RAPPORT AVEC L'OUVERTURE DE LA PHASE NATIONALE. POUR LES DETAILS

VOIR AUSSI LA PARTIE GENERALE DU VOLUME II DU GUIDE DU DEPOSANT DU PCT

L’OUVERTURE DE LA PHASE NATIONALE

Delais applicables pour l'ouverture
de la phase nationale:

En vertu de l'article 22 du PCT: 20 mois a compter de la
date de priorite
En vertu de l'article 39.1) du PCT: ne s'applique pas

Traduction de la demande
internationale requise en*: Espagnol

La traduction doit contenir*: Description, revendications (si modifiees, telles que modi¬
fies ainsi que toute declaration faite en vertu de l'article
19 du PCT), texte eventuel des dessins, abrege

Une copie de la demande
internationale est-elle requise? Non

Taxe nationale: Monnaie: Peseta (ESP)
Pour un brevet: Taxe de depot: sera fixee plus tard
Pour un modele d'utilite:
Taxe de depot: sera fixee plus tard

Exemption, reduction ou rembour-
sement de la taxe nationale:

Exigences particulieres de l'office**:
(regie 51bis du PCT)

-Nomde l'inventeur s'il n'a pas ete indique dans la partie
"Requete” de la demande internationale
-Acte de cession du droit de priorite lorsqu'il n'y a pas
identite entre les deposants
-Acte de cession de la demande internationale si le depo¬
sant a change apres la date de depot international
-Nomination d'un mandataire si le deposant n'est pas do-
micilie en Espagne

- Traduction du document de priorite en espagnol

Qui peut agir en qualite de
mandataire?

Tout agent de brevets dont le nom figure sur la liste tenue
par l'office

* Doit etre remise dans un delai de 20 mois a compter de la date de priorite.
** Si le deposant n'a pas fait le necessaire dans un delai de 20 mois a compter de la date de priorite,
l'office l'invitera a le faire dans un delai fixe dans 1'invitation.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen (JPY), tel qu’il est precise ci-dessous,
a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale effectuee par 1’Office
europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable a compter du ler decembre 1989.

Taxe de recherche

(recherche intemationale effectuee
par I’Office europeen des brevets): 160.000

[Cette information modifie l’annexe D(EP) publiee a la page 4356 de la Gazette du PCT
N° 17/1989]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Japon

L’Office japonais des brevets a notifie le Bureau international que, aussi longtemps que la loi
nationale ne sera pas modifiee, aucun remboursement de la taxe de recherche ne sera effectue lorsque la
demande intemationale est retiree ou consideree comme retiree en vertu de Particle 14.1), 3) ou 4)
du PCT, avant le debut de la recherche intemationale.

[Cette information modifie l’annexe D(JP) publiee a la page 4358 de la Gazette du PCT
No 17/1989]

Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets a notifie le Bureau international, en vertu de
PCT, qu’il acceptera aux fins de la recherche des demandes internationales deposees
de POffice de la propriete industrielle de PEspagne en tant qu’office recepteur
traduction etablie sous la responsabilite de cet office (regie 12.1.c) du PCT).

[Cette information modifie Pannexe D(EP) publiee a la page 4357 de la Gazette du PCT
No 17/1989]

la regie 12.1.d) du
en espagnol aupres
sur la base d’une
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Republique de Coree

De nouveaux montants de taxes exprimes en won (KRW), tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont
ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1.d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a
compter du ler janvier 1990.

Taxe debase: 352.000
Supplement par feuille a compter de la 31e: 7.000
Taxe de designation: 85.000
Taxe de recherche pour la recherche
intemationale effectuee par
- l’Office autrichien des brevets: 124.000
- l’Office australien des brevets: 332.000
- l’Office japonais des brevets: 307.000

[Ces informations modifient l’annexe C(KR) publiee a la page 4341, l’annexe D(AT) publiee a la
page 4354, l’annexe D(AU) publiee a la page 4355 et Pannexe D(JP) publiee a la page 4358 de la
Gazette du PCT No 17/1989]

Etats-Unis d’Amerique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars des Etats-Unis (USD), tel qu’il
est precise ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par POffice europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable a compter du ler janvier
1990.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par POffice europeen des brevets): 1.140

[Cette information modifie Pannexe D(EP) publiee a la page 4356 de la Gazette du PCT
No 17/1989]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS
OFFICES RECEPTEURS
OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Belgique

L’Office de la propriety industrielle de la Belgique a informe le Bureau international de son
numero de telecopieur et a notifie qu’il est dispose a recevoir des documents envoyes par telegraphe,
teleimprimeur et telecopieur.

Telecopieur (02) 231 02 56 (groupes 2 et 3)

Moyens de reception des
documents en vertu de
la regie 92.4 du PCT: Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur

[Ces informations modifient Pannexe Bl(BE) publiee a la page 4262 de la Gazette du PCTNo. 17/1989]
Canada

Des informations de caractere general concemant le Canada en tant que nouvel Etat contractant
ainsi que des renseignements se rapportant aux exigences de POffice canadien des brevets en tant qu’office
recepteur et office designe (ou elu), applicables a compter du 2 janvier 1990, sont reproduites a Pannexe
Bl, I’annexe C et dans le resume sur les pages suivantes.
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B1 Informations sur les Etats contractants B1

CA CANADA CA

Informations generates

Nom de 1'office: Office canadien des brevets

Siege: 50 Victoria Street, Hull, Quebec, Canada

Adresse postale: Le commissaire de brevets, Ottawa, Ontario,
Canada K1A 0C9

Adresse telegraphique:
Teleimprimeur:
Telephone:
Telecopieur:

Voir adresse postale ci-dessus
(819) 053 36 94
(819) 997 19 36
(819) 997 27 21

Moyens de reception des documents
en vertu de la regie 92.4 du PCT : Telecopieur

Office recepteur competent pour les
nationaux du Canada et les personnes
qui y sont domiciliees: Office canadien des brevets (voir annexe C)

Office designe (ou elu) competent
si le Canada est designe (ou elu): Office canadien des brevets (voir volume II)

Le Canada peut-il etre elu? Oui (lie par le chapitre II du PCT)

Types de protection disponibles: Brevets

Dispositions de la legislation
canadienne relatives a la
recherche de type international: Neant

Protection provisoire a la suite de Apres la delivrance du brevet le deposant est habihte, en
la publication internationale: vertu de la section 55.1 )b) de la loi canadienne sur les bre¬

vets et la section 8.3) du reglement canadien d'apphcation
du Traite de cooperation en matiere de brevets a demander
une indemnity raisonnable pour la periode qui suit la
publication internationale de la demande internationale et
au'a la delivrance du brevet si la publication est en

w ais ou en frangais. Si la publication est dans une autre
langue une telle demande peut etre faite a partir au
moment de la soumission a l'inspection publique au
Canada de la traduction de la demande internationale en
langue anglaise ou frangaise.

[suite sur la page suivante]
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B1 Informations sur les Etats contractants B1

CA CANADA (suite) CA

Informations utiles si le Canada est designe (ou elu)

Delai dans lequel le nom et l'adresse
de l'inventeur doivent etre communiques
si le Canada est designe:

Peuvent figurer dans la requete ou etre communiques ulte-
rieurement. S'ils n'ont pas ete communiques dans un delai
d'un mois apres l'expiration du delai applicable selon
Particle 22 ou 39.l)a) du PCT, l'Office canadien des brevets
invitera le deposant a faire le necessaire dans un delai de
trois mois a compter de la date de l'invitation sous reserve
du paiement d'une taxe de completement.

L'ofFice ignore-t-il une revendication de
priorite si le document de priorite n'a pas
ete presente avant l'expiration d'un delai
de 16 mois a compter de la date de priorite
en vertu de la regie 17.1 du PCT? Non

Existe-t-il des dispositions
partieulieres relatives au depot
aemicro-organismes? Non

Langue dans laquelle le rapport
d'examen preliminaire international
doit etre traduit par le Bureau
international (cette information est
importante pour le calcul de la taxe
detraitement, voir annexe E):

Anglais ou fran^ais (au choix du deposant) si le rapport
d'examen preliminaire international nest pas dans l'une de
ceslangues
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C Offices recepteurs C

CA OFFICE CANADIEN DES BREVETS CA

Office recepteur competent pour les
nationaux et les residents de: Canada

Langue dans laquelle la demande
internationale peut etre deposee: Anglais ou fran^ais

Nombre d'exemplaires requis par
l'office recepteur: 1

Administration competente chargee
de la recherche internationale: Office europeen des brevets

Administration competente chargee de
1'examen preliminaire international: Office europeen des brevets

Taxes payables a l'office recepteur:

Taxe de transmission:

Monnaie: Dollar canadien (CAD)

CAD 200

Taxe de base: CAD 515

Supplement par feuille
a compter dela 31e:

Taxe de designation:
Taxe de recherche:

CAD 10

CAD 125

Voir annexe D (Office europeen des brevets)
Taxe pour le document de priorite
(regie 17.l.b) du PCT): CAD 35 plus CAD 0,50 par page

L'office recepteur exige-t-il
un mandataire?

Non, si le deposant est l'inventeur.
Oui, s'il n'est pas l'inventeur.

Qui peut agir en qualite de
mandataire??

Toute personne ou firme dont le nom figure dans le registre
des agents de brevets tenu a l'office
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RESUME Office designe RESUME
(ou elu)

CA OFFICE CANADIENDES BREVETS CA
CETTE FEUILLE CONTIENT UN RESUME DES EXIGENCES ET DELAIS A RESPECTER
EN RAPPORT AVEC L'OUVERTURE DE LA PHASE NATIONALE. POUR LES DETAILS

VOIR AUSSI LA PARTIE GENERALE DU VOLUME II DU GUIDE DU DEPOSANT DU PCT

L'OUVERTURE DE LA PHASE NATIONALE

Delais applicables pour l'ouverture
de la phase nationale:

En vertu de Particle 22 du PCT: 20 mois a compter de la
date de priorite
En vertu de Particle 39.1) du PCT: 30 mois a compter de la
date de priorite

Traduction de la demande
internationale requise en*: Anglais ou frangais

La traduction doit contenir*: Description, revendications (si modifiees, telles que
modifiees ainsi que toute declaration faite en vertu de
Particle 19 du PCT), texte eventuel des dessins, abrege

Une copie de la demande
internationale est-elle requise? Non

Taxe nationale: Monnaie: Dollar canadien (CAD)
Taxe nationale de base*: CAD 300 (150)**
Taxe nationale pour la
troisieme annee***: CAD 100 (50)**

Taxe de completement: CAD 200

Exemption, reduction ou rembour-
sement de la taxe nationale: Neant

Exigences particulieres de l'office****: - Une adresse de service si le deposant n'est pas domicilie
'regie 51bis du PCT) ou n'a pas d'activite professionnelle au Canada

- Justification du droit de deposer lorsque le deposant n'est
pas l'inventeur

- Si le mandataire nomme n'est pas domicilie au Canada,
la nomination par ce dernier (Tun mandataire domicilie
au Canada en tant que mandataire associe

Qui peut agir en qualite de Toute personne ou firme dont le nom figure dans le registre
mandataire? des agents de brevets tenu a l'office.

Doit etre remise ou payee dans le delai applicable en vertu de l'article 22 ou 39.1) du PCT.
**. he montant indique entre parentheses s'applique dans le cas d'un depot effectue par une "petiteentite Pour revendiquer le statut de "petite entite”, une declaration doit etre deposee par le deposant oup®1? Mandataire (voir la section 2 et le formulaire 1, paragraphe 3.1) des regies canadiennes sur les brevets

annexes CA.II et CA IV du volume II du Guide du deposant du PCT qui seront publiees en janvier

Cette taxe est due dans un delai de 24 mois a compter de la date du depot international; si Particle
du PCT est applicable, elle est due dans un delai de 31 mois a compter de la date de priorite si cedelai expire plus tarS.

*■**,* Si le deposant n'a pas fait le necessaire dans un delai de 21 mois a compter de la date de priorite ou,1 article 39.1) du PCT est applicable, dans un delai de 31 mois a compter de la date de priorite, l'exigence
encore etre satisfaite dans un delai de trois mois a compter de la date de 1'invitation par l'office et

J us reserve du paiement d'une taxe de completement.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Canada

Un montant equivalent de la taxe de recherche, exprime en dollars canadiens (CAD), tel qu’il est
precise ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche Internationale
effectuee par l’Office europeen des brevets. Ce montant est applicable a compter du 2 janvier 1990.

Taxe de recherche

(recherche intemationale effectuee
par l’Office europeen des brevets): 1.335

[Cette information modifie l’annexe D(EP) publiee a la page 4356 de la Gazette du PCT
No 17/1989]

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

ANNEXE F - FORMULAIRES

Modifications du formulaire PCITRO/lOl (Requete)

Le formulaire de requite a ete modifie. Les modifications concement le cadre No. V, Designation
d’Etats, sur la «deuxieme feuille» de la requete et les notes relatives a la requete. Toutes les feuilles de la
requete, y compris celles qui n’ont pas ete modifiees ainsi que la feuille de decompte des taxes et les notes
y relatives, sont maintenant datees «Janvier 1990». Les modifications apportees a la requete entrent en

vigueur le 2 janvier 1990.

La “deuxieme feuille” modifiee de la requete et les notes modifiees relatives a la requete sont
reproduites sur les pages suivantes.

Nonobstant l’entree en vigueur du formulaire de requete modifie, les deposants peuvent utiliser
I’ancienne version du formulaire jusqu’a epuisement du stock. 11 est cependant recommande de n’utiliser
que la version revisee pour les demandes intemationales deposees apres le ler janvier 1990. Des
exemplaires peuvent etre obtenus gratuitement aupres des offices recepteurs.



feuille numero

Cadre No IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un representant commun ne peut etre nomme que s'il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n'esl ou n’a ete nomme; le representant commun doit etre Pun des deposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nommee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites internationales competenles:

Nom el adresse, comprenant le code postal et le pays: Si 1 espace ci-dessous est utilise pour indiquer I |
une adresse pour des notifications, cocher ici 1 I

Numero de telephone: Adresse Adresse de
(preciser I'indicatif) telegraphique: telescripteur:

Cadre No V DESIGNATION DE GROUPES D’ETATS OU D’ETATSU; CHOIX DE CERTAINES FORMES DE PRO-
TECTION OU DE TRAITEMENT. Les designations suivantes sont faites (cocher les cases appropriees):

Brevet regional

i EP Brevet europeen2): AT Autriche, BE Belgique, CH et LI Suisse et Liechtenstein, DE Allemagne
(Republique federale d'), DK Danemark, ES Espagne, FR France, GB Royaume-Uni, IT Italie,
LU Luxembourg, NL Pays-Bas, SE Suede
et tout autre Etat qui est un Etat contractant de la Convention sur le brevet europeen et du PCT

OA Brevet OAPI: Benin, Burkina Faso, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine,
Senegal, Tchad, Togo
et tout autre Etat qui est un Etat contractant de POAPI et du PCT; si un autre titre de l’OAPI est desire, le preciser sur la ligne
pointillee’P

Brevet national (si une autre forme de protection ou de traitement est desiree. la preciser sur la ligne pointillee3))

j AT Autriche3)
j AU Australie3)
□ bb Barbade

1 BG Bulgarie3)

j BR Bresil3)
] CA Canada
J CH et LI Suisse et Liechtenstein
j DE Allemagne (Republique federale d’)3^

j DK Danemark
| ES Espagne31
| FI Finlande

~j GB Royaume-Uni

] HU Hongrie
] JP Japon3)

| KP Republique populaire democratique de Coree3>

j j KR Republique de Coree3)..
] LK Sri Lanka
] LU Luxembourg3)

] MC Monaco3)
] MG Madagascar
] MW Malawi3)
] NL Pays-Bas
] NO Norvege
j RO Roumanie
] SD Soudan
j SE Suede
] SU Union sovietique3)

J US Etats-Unis d’Amerique3)

Espace reserve pour designer des Etatsfaux finsd’un brevet national) qui sont devenus parties au PCTapres la publication de la presente feuille:

1) L'ordre des designations choisi par le deposant peut etre indique en marquant dans les cases des numeros d’ordre en chiffres arabes (voir
egalement les notes relatives au cadre N° V).

2) La selection d'Etats particuliers pour un brevet europeen peut etre faite lors de Pouverture de la phase nationale (regionale) devant
POffice europeen des brevets (voir egalement les notes relatives au cadre N° V).

3) Si une autre forme de protection ou un titre additionnel ou, aux Etats-Unis d'Amerique, un traitement a titre de “continuation" ou de
“continuation-in-part” est desire, le preciser conformemenl aux instructions donnees dans les notes relatives au cadre N° V.

Formulaire PCT/RO/101 (deuxieme feuille) (janvier 1990) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AL FORMULAIRE DE REQUETE (PCT/RO/101)

Ces notes sont destinees a faciliter l'utilisation du formu-
laire. Pour les indications qui font foi. se reporter au texte du
Traite de cooperation en matiere de brevets et a ceux du regle-
ment d'execution et des instructions administratives de ce traite.
En cas de divergences entre ces notes et lesdits textes. ce sont
ces derniers qui s'appliquent. Pour de plus amples renseigne-
ments. voir aussi la publication de l’OMPI intitulee “PCI - Guide
du deposant”.

On entend par '‘regie" les regies du reglement d'execution
et par “instruction" les instructions administratives.

Priere de remplir le formulaire a la machine a ecrire. Les
cases pertinentes peuvent etre cochees a 1’encre noire.

NOTES RELATIVES AL CADRE No I

Titre de l’invention (regies 4.3 et 5.l.a)): Le titre doit etre
bref (de preference de deux a sept mots lorsqu’il est etabli ou
traduit en anglais) et precis. 11 doit etre identique a celui qui
figure en tete de la description.

NOTES RELATIVES ALA CADRES Nos H et III

Indication visant a etablir si une personne est deposant et/ou
inventeur(regies 4.5.a) et 4.6.a) et b)): Cocher la case pertinente
afm d’indiquer si la personne (personne morale comprise) men-
tionnee est “deposant seulement” (c’est-a-dire n'a pas aussi la
qualite d'inventeur), “inventeur seulement” (c'est-a-dire n’a pas
aussi la qualite de deposant) ou “deposant et inventeur” (c’est-a-
dire a les deux qualites). Une personne donnee ne doit etre men-
tionnee qu’une seule fois. meme si elle est a la fois deposant et
inventeur.

Noms et adresses (regie 4.4): Le patronyme (de preference
en lettres majuscules) doit preceder le (les) prenom(s). Les
titres et les diplomes universitaires ne doivent pas etre mention-
nes. Les personnes morales doivent etre nominees par leurs
designations officielles completes.

L'adresse doit etre indiquee de maniere a permettre une
distribution postale rapide; elle doit comprendre toutes les uni¬
tes administratives pertinentes Gusques et y compris le numero
de la maison, s’il y en a un. et le pays).

II ne peut etre indique qu’une seule adresse par personne.
Si aucun mandataire ou representant commun n’est designe. une
adresse speciale pour les notifications peut etre indiquee dans le
cadre N° IV (voir plus loin).

Nationalite (regies 4.5.a) et b) et 4.6.a)): La nationalite de
chaque deposant doit etre indiquee par le nom de 1’Etat dont
1’interesse est le national. Cette indication n'est pas exigee
lorsqu’une personne est inventeur seulement.

Domicile (regies 4.5.a) et c) et 4.6.a)): Le domicile de
chaque deposant doit etre indique par le nom de 1’Etat oil 1’in¬
teresse a son domicile. Si le domicile n'est pas indique, 1’Etat du
domicile est cependant presume etre le meme que celui qui est
indique dans l’adresse. L'indication du domicile n'est pas exigee
lorsqu’une personne est inventeur seulement.

Noms d’Etats (instruction 201.a)): Pour l’indication des
noms d’Etats, les codes a deux lettres correspondants peuvent etre
utilises.

Differents deposants pour differents Etats designes (regie
18.4.a)): II est possible d’indiquer differents deposants pour
differents Etats designes. En pared cas. pour chaque Etat designe,
l'un au moins des deposants indiques pour cet Etat doit etre le
national d’un Etat contractant du PCT ou etre domicilie dans
un tel Etat. Lorsque les Etats-Lnis d’Amerique sont Pan des Etats
designes, le ou les inventeurs doivent etre le ou les deposants pour
les Etats-Lnis d’Amerique et la case “deposant et inventeur” doit
etre cochee.

Pour l'indication des Etats designes pour lesquels une per¬
sonne est deposant, cocher la case correspondante (une seule
case). La case “les Etats indiques dans le 'cadre supplemental’”
doit etre cochee lorsqu’aucune des trois autres cases ne convient;
en pared cas. le nom de la personne doit etre repris dans ledit
cadre (appele aussi “cadre annexe”) avec l’indication des Etats
Pour lesquels elle est deposant (voir le point ii) de ce cadre).

Mention de 1’inventeur (regie 4.1 .a)v) et c)i)): Le nom et
l'adresse de 1’inventeur doivent etre indiques lorsque la legislation
nationale d'un Etat designe au moins exige la communication
du nom de l'inventeur lors du depot; pour plus de precisions,
voir le PCT - Guide du deposant, volume I, annexe B. II est
vivement recommande de toujours indiquer l’inventeur.

Differents inventeurs pour differents Etats designes (regie
4.6.c)): Differentes personnes peuvent etre indiquees en tant
qu’inventeurs pour differents Etats designes lorsque les exigences
en la matiere des legislations nationales des Etats designes
different; en pareil cas, “le cadre annexe” doit etre utilise
(voir le point iii) de ce cadre).

NOTES RELATIVES AL CADRE N« IV

Mandataire ou representant commun (regies 4.7 et 4.8 et
instruction 108): Pour la faqon d’indiquer les noms et adresses.
voir les notes relatives aux cadres Nos n et III. Lorsque
plusieurs mandataires sont indiques, celui a qui toute la corres-
pondance doit etre adressee doit etre mentionne en premier lieu.
S’il y a plusieurs deposants mais pas de mandataire commun
pour les representer, la requete doit designer comme represen¬
tant commun l’un des deposants, qui doit etre le national d'un
Etat contractant ou domicilie dans un tel Etat. A defaut, le re¬
presentant commun sera le deposant nomme en premier lieu
dans la requete qui est autorise a deposer une demande inter-
nationale aupres de l’office recepteur.

Nomination d’un mandataire ou d’un representant commun
(regie 90.3 et instruction 106): Toute nomination de cette
nature peut etre effectuee en designant le ou les mandataires
ou le representant commun dans la requete ou dans un pouvoir
distinct. Chaque deposant doit signer la requete ou le pouvoir
distinct. Si la demande intemationale est deposee en faisant etat
d’un pouvoir general, une copie de celui-ci doit etre jointe a
la requete et tout deposant n’ayant pas signe le pouvoir general
doit signer soit la requete soit un pouvoir distinct.

Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Lorsqu’aucun
mandataire n’a ete nomme. une adresse speciale pour l’envoi de
notifications au deposant peut etre indiquee dans le cadre N° IV au
lieu du nom et de l’adresse d’un mandataire. Cette adresse doit
etre differente de cede indiquee dans le cadre No II et la case

speciale doit etre cochee. Si un mandataire a ete nomme, les
notifications seront adressees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE N» V

Designation d’Etats: Les Etats contractants oil la protec¬
tion est demandee doivent etre designes dans la requete en
cochant les cases pertinentes. II convient de noter qu’il n’est pas
possible de proceder a de nouvelles designations apres le depot.

L'indication dans les cases correspondant aux Etats designes
de numeros d’ordre en chiffres arabes sera consideree comme

indiquant I’ordre des designations choisi par le deposant; si les
cases sont cochees d’une autre maniere, l’ordre considere sera
celui dans lequel les cases cochees apparaissent sur le formulaire.
Cet ordre n’aura de signification que si le montant requ pour les
taxes de designation n’est pas suffisant pour couvrir l’ensembie
des designations; dans ce cas, le montant requ sera affecte aux
designations dans cet ordre (regie 16bis.2.c) et instruction 321).

Pour la designation d’un Etat qui est devenu partie au
PCT apres la date qui figure au bas de la deuxieme feuille du
formulaire de requete, le nom de cet Etat, precede de preference
du code a deux lettres correspondant, doit etre mentionne en

indiquant, le cas echeant, si une protection nationale ou regio¬
nal ou encore une forme particuliere de protection ou de traite-
ment est souhaitee.

Lorsqu’un brevet europeen est desire, une seule taxe de
designation doit etre acquittee a cet effet, independamment du
nombre d’Etats designes pour un brevet europeen.

Lorsqu’un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une
fois aux fins d’un brevet europeen et une autre fois aux fins
d’une protection nationale), le deposant doit acquitter une taxe de
designation pour le brevet europeen et autant de taxes de desi¬
gnation qu’il y a de brevets nationaux ou d’autres titres de protec¬
tion demandes (regie 15.1 .ii) et instruction 210).



Noter que la Belgique, la France et l’ltalie peuvent etre
designes uniquement pour un brevet europeen et non pas aux Fins
d’une protection nationale.

Si un brevet europeen est souhaite pour certains seulement
des Etats contractants de la Convention sur le brevet europeen. les
noms des Etats pour lesquels il n’est pas demande de brevet euro¬
peen peuvent etre bifFes. II est cependant recommande de tou-
jours designer tous les Etats contractants de la Convention sur le
brevet europeen et de ne proceder a une selection qu’au
moment d’aborder la phase nationale (regionale) aupres de
1’OfFice europeen des brevets et lors du paiement des taxes de
designation europeennes.

Choix de certaines formes de protection ou de traitement (regies
4.12 a 4.14, instruction 202): Si, dans un-pays, il est possible
de choisir un titre de protection autre qu'un brevet, ecrire apres
le nom de ce pays, sur la ligne pointillee, le nom du titre, c’est-
a-dire “petty patent” (pour l’Australie), “modele d’utilite” (pour
l’Allemagne (Republique federale d’), le Bresil, l’Espagne, le Ja-
pon, la Republique de Coree, l’OAPl) ou “certificat d’auteur
d’invention” (pour la Bulgarie, la Republique populaire demo-
cratique de Coree, l’Union sovietique). Si, en Republique federale
d’Allemagne (le seul pays oil ce soit possible), un modele d’utilite
est desire en plus du brevet, ecrire apres le nom de ce pays “et
modele d’utilite”.

Si, pour un pays oil cela est possible, on desire que la
demande soit traitee comme une demande visant un certain titre
“d’addition” ou comme une demande de “continuation” ou de

“continuation-in-part”, ecrire apres le nom de ce pays la mention
appropriee, c’est-a-dire “brevet d’addition” (pour l’Allemagne
(Republique federale d’), 1’Australie, 1’Autriche. la Bulgarie,
l’Espagne, le Malawi, l'Union sovietique), “certificat d’addition”
(pour le Luxembourg, Monaco, l’OAPI), “certificat d'auteur d’in¬
vention additionnel” (pour la Bulgarie, l’Union sovietique), “con¬
tinuation” ou “continuation-in-part” (pour les Etats-Unis d’Ame-
rique). Si l’une de cesmentions est utilisee, indiquer dans le “cadre
annexe” l’Etat pour lequel ce traitement est desire, le numero
du titre principal ou de la demande principale et la date de deli-
vrance du titre principal ou de depot de la demande principale,
selon le cas (voir le point v) de ce cadre).

NOTES RELATIVES AU CADRE No VI

Revendication de priorite (regie 4.10): La declaration con-
tenant la revendication de priorite doit figurer dans la requete.

La requete doit indiquer a la fois:
i) le nom du pays oil la demande anterieure a ete deposee

lorsque cette demiere n'est pas une demande regionale ou inter¬
national, ou le nom d’au moins un pays pour lequel elle a ete
deposee lorsqu’il s’agit d'une demande regionale ou intematio-
nale, et

ii) la date du depot de la demande anterieure;
a defaut, la revendication de priorite sera, aux fins de la proce¬
dure selon le traite, consideree comme n’ayant pas ete presentee.

Si le numero de la demande anterieure n’est pas indique
dans la requete mais est communique par le deposant au Bureau
international ou a l'office recepteur avant l’expiration du seizieme
mois a compter de la date de priorite. ce numero est considere
par tous les Etats designes comme ayant ete communique en
temps voulu.

Copie certifiee conforme de la demande anterieure (document
de priorite) (regie 17.1): Cette copie doit etre presentee au
Bureau international ou a l'office recepteur au plus tard a l’expi-
ration du seizieme mois a compter de la date de priorite ou. lors¬
que l’ouverture anticipee de la phase nationale est demandee.
au plus tard a la date a laquelle est faite cette demande.

Si le document de priorite est delivre par l’office recepteur,
le deposant peut, au lieu de presenter ce document, demander a
l'office recepteur de le transmettre au Bureau international. La
requete a cet effet peut etre effectuee en cochant la case appro¬
priee et en identifiant le document. Nota bene: lorsqu’une telle
requete est presentee, le deposant doit verser a l’office recepteur
la taxe applicable pour le document de priority.

Dates (instruction 110): Elies doivent etre indiquees par
le quantieme en chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en
chiffres arabes; a cote ou en dessous de la date, celle-ci devrait
de nouveau etre indiquee, mais entre parentheses, en numeros
de deux chiffres arabes et dans 1’ordre suivant: quantieme, mois
et annee, celle-ci etant enoncee par les deux demiers chiffres de
son numero, par exemple 10 juin 1986 (10.06.86).

NOTES RELATIVES AU CADRE N« VII

Recherche anterieure (regie 4.11): En remplissant le cadre
No VII, il est possible d’obtenir le remboursement total ou partiel
de la taxe de recherche intemationale.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VIII

Signature (regies 4.1.d), 4.15 et 90.3.a)): La signature doit
etre celle du deposant (de tous les deposants s’ils sont plusieurs);
cependant, la signature peut etre celle du mandataire si la requete
est accompagnee d’un pouvoir distinct nommant le mandataire
ou d’une copie d’un pouvoir general se trouvant deja en la
possession de l’office recepteur. Le nom de chaque personne
signant la requete devrait etre dactylographie sous la signature;
de meme, il convient d’indiquer a quel titre la personne signe si
cela n’apparait pas clairement a la lecture de la requete.

NOTES RELATIVES AU CADRE N» K

Reference a un micro-organisme depose (regie 13bis et in¬
struction 209): Le formulaire PCT/RO/134 ou toute feuille
distincte comportant des indications relatives a des micro-orga-
nismes deposes peuvent, dans la plupart des cas, etre repertories
sous la rubrique “autre document”. Cela n’est cependant pas le
cas si le Japon est designe: en l’occurrence, le formulaire PCT/
RO/134 ou toute autre feuille comportant les indications preci-
tees doivent faire partie de la description.

NOTES RELATIVES AU “CADRE ANNEXE”

La fafon de fournir les indications prevues dans ce cadre est
indiquee en haut de la “feuille supplemental”.

Declaration concemant des divulgations non opposables ou des
exceptions au defaut de nouveaut£: Si elle ne figure pas dans la
description, cette declaration peut etre faite dans ce cadre. Elle
doit etre conforme a la legislation nationale applicable par l’office
designe auquel elle est adressee.

REMARQUES GENERALES

Langue de la correspondance (regie 92.2 et instruction 104):
Toute lettre du deposant a l’office recepteur, a l’administration
chargee de la recherche intemationale ou a l’administration
chargee de 1’examen preliminaire international doit etre redigee
dans la meme langue que la demande intemationale a laquelle
elle se rapporte; l’office recepteur, l’administration chargee de la
recherche intemationale ou l'administration chargee de 1’examen
preliminaire international peuvent cependant autoriser l’emploi
d'une autre langue. Toute lettre du deposant au Bureau interna¬
tional doit etre redigee dans la meme langue que la demande
intemationale si celle-ci est etablie en anglais ou en franfais;
sinon, elle doit etre redigee en anglais ou en fran?ais, au choix
du deposant.

Disposition des elements et pagination de la demande inter-
nationale (regie 11.7 et instruction 207): Les elements de la
demande intemationale doivent etre presentes dans l’ordre
suivant: requete, description, revendication(s). abrege. dessins
(le cas echeant). Toutes les feuilles de la demande intemationale
doivent etre numerotees consecutivement en chiffres arabes en
ayant recours a trois series de numerotation distinctes, la pre¬
miere s’appliquant a la requete, la deuxieme a la partie compor¬
tant la description, la ou les revendications et l’abrege. et la troi-
sieme aux dessins. Les numeros doivent etre inscrits en haut et
au milieu de la feuille, au-dessous de la marge superieure de deux
centimetres, qui doit rester vierge. Le numero de chaque feuille
des dessins doit consister en deux nombres en chiffres arabes se-
pares par un trait oblique, le premier etant le numero de la feuille
et le second etant le nombre total des feuilles de dessins.

01/1990
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Danemark

Un montant equivalent d’une taxe, exprime en couronnes danoises (DKK), tel qu’il est precise ci-
dessous, a ete etabli en vertu de la regie 57.2.c) du PCT. Le montant est applicable a compter du ler
janvier 1990.

Taxe de traitement: 975

[Cette information modifie l’annexe E(EP) publiee a la page 4364 de la Gazette du
PCT No 17/1989]

Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets (OEB) a etabli de montants equivalents en couronnes danoises
(DKK) des taxes fixees dans le bareme des taxes de I’OEB. Les montants sont applicables a compter du
ler janvier 1990.

Taxe de transmission: 720
Taxe d’examen preliminaire: 8.290
Taxe pour la delivrance de copies (par page A4): 5,10

[Ces informations modifient l’annexe C(EP) publiee a la page 4333 et l’annexe E(EP) publiee aux
pages 4364 et 4365 de la Gazette du PCT No 17/1989]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Japon

LOffice japonais des brevets a notifie le Bureau international d’une modification de ses exigences
quant au delai dans lequel le nom et 1’adresse de l’inventeur doivent etre communiques si le Japon est
designe, comme indique ci-dessous:

Delai dans lequel le nom et l’adresse
de l’inventeur doivent etre communiques
si le Japon est designe:

Doivent figurer dans la requete. S’ils n’ont
pas ete communiques dans le delai applica¬
ble selon Particle 22 ou 39.1)a) du PCT,
l’Office japonais des brevets invitera le depo-
sant a faire le necessaire dans un delai fixe
dans Pinvitation (voir le resume).

[Ces informations modifient Pannexe Bl(JP) publiee a la page 4288 de la Gazette du
PCT No 17/1989]
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Japon

L’Office japonais des brevets a notifie le Bureau international de ses exigences particulieres (regie
51bis du PCT) concemant la mention de I’inventeur dans la demande intemationale, comme indique ci-
dessous:

Exigences particulieres de - Si I’inventeur n’est pas indique dans la partie «Requete» de
I’office (regie 51bis du PCT): la demande intemationale, nom et adresse de 1’inventeur et

un acte de cession*

- Lorsque le nom de l’inventeur est modifie (en ajoutant
et/ou en supprimant le nom de I’inventeur) apres la date
du depot international, un acte de cession, un serment de
tous les inventeurs, un formulaire national qui contient les
indications corrigees concemant l’inventeur ainsi qu’une
declaration expliquant des raisons de la modification et la
preuve des informations contenues dans la declaration*

* Doit etre foumi dans le delai applicable en vertu de Particle 22 ou 39.1) du PCT; si le deposant
n’a pas fait le necessaire, l’office I’invitera a le faire dans un delai fixe dans l’invitation.

[Ces informations modifient le resume (JP) publie a la page 4394 de la Gazette du
PCT No 17/1989]

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

Corrigendum

Le texte de Pinstruction 302 publie a la page 5337 du numero special de la Gazette du
PCT No 22/1989 contient une erreur typographique. Les mots «sous reserve de Palinea c), les admini¬
strations in ternation ales doivent utiliser les formulaires obligatoires precises ci-apres, ou en exiger
l’utilisation:» sont a supprimer. Le texte rectifie de Pinstruction 302 doit avoir la teneur suivante:

«Lorsque la revendication de priorite est consideree, aux fins de la procedure selon le traite,
comme n’ayant pas ete presentee parce qu’elle ne satisfait pas aux conditions requises a la regie
4.10.b), [’office recepteur I’indique dans la demande intemationale en pla^ant entre crochets le
cadre du formulaire de requete qui contient les renseignements concemant la revendication de
priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs demandes anterieures sont revendiquees et que
ces revendications de priorite ne sont pas toutes considerees comme n’ayant pas ete presentees, la
partie pertinente de ce cadre) et en inscrivant dans la marge la mention «A NE PAS PRENDRE
EN CONSIDERATION DANS LE CADRE DE LA PROCEDURE PCT» ou son equivalent
dans la langue de publication de la demande intemationale, et en avise le deposant. Si des copies
de la demande intemationale ont deja ete transmises au Bureau international et a l’administration
chargee de la recherche intemationale, l’office recepteur en avise egalement ce Bureau et cette
administrations
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Republique de Coree

L'Office de I'administration des brevets de la Republique de Coree a notifie un changement
de son numero de teleeopieur comme indique ei-dessous :

Teleeopieur : (02) 553-9584

INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES DU PCT

ANNEXE F - FORMULAIRES

Modification du formulaire PCT/IPEA/401 (Demande d'examen preliminaire international)

Les notes relatives au formulaire de demande d'examen preliminaire international et la
feuille de decompte des taxes y annexee ont ete modifiees a la suite du retrait par le Japon de la
declaration qu'il avait emise selon Particle 64.2)a) du PCT, concemant notamment le delai,
applicable en vertu du Chapitre II du PCT, de remise d'une traduction de la demande
intemationale en langue japonaise et aussi a la suite de la decision de PUnion sovietique
concemant les traductions requises des rapports d'examen preliminaire international selon la
regie 72.1.a) du PCT.

Les notes modifiees relatives au formulaire de demande d'examen preliminaire
international ainsi que la feuille modifiee de decompte des taxes y annexee et les notes y
relatives, toutes applicables a partir du ler janvier 1988, sont reproduces sur les pages
suivantes. Des exemplairees peuvent etre obtenus gratuitement aupres des administrations
chargees de l'examen preliminaire international ou aupres des offices reeepteurs.



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL (PCT/IPEA/401)

Ces notes sont destinees a donner certains renseignements
concernant l’examen preliminaire international prevu au chapitre
II du PCT et a faciliter l’utilisation du present formulaire. Pour les
indications qui font foi, se reporter au texte du Traite de coopera¬
tion en matiere de brevets et ceux du reglement d’execution et des
instructions administratives de ce traite. En cas de divergences
entre les presentes notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s'appliquent. Pour de plus amples renseignements, voir aussi
le Guide du deposant du PCT, publie par l’OMPI.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les
regies du reglement d’execution et par “instruction” les instruc¬
tions administratives.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS DE CARACTERE
GENERAL

Qui peut deposer une demande d’examen preliminaire interna¬
tional (article 31.2)a))? Une demande d’examen preliminaire
international ne peut etre deposee que par un deposant qui est res-
sonissant d'un Etat contractant lie parle chapitre II du PCTou qui
est domicilie dans un tel Etat; en outre, la demande internationale
doit avoir ete deposee aupres de l’office recepteur de cet Etat ou de
1'office recepteur agissant pour le compte de cet Etat. S'il y a
plusieurs deposants, l’un au moins d’entre eux doit r.emplir les
conditions requises aux fins de chaque Etat elu (regie 54.3.a)).

Oil la demande d'examen preliminaire international doit-elle
etre deposee (article 31.6)a))? La demande d’examen prelimi¬
naire international doit etre deposee aupres de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international. L’office recepteur
aupres duquel la demande internationale a ete deposee donnera,
sur demande, des renseignements au sujet de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international qui est compe-
tente (voir aussi I’annexe C du volume I du Guide du deposant du
PCT). Si plusieurs administrations chargees de l’examen prelimi¬
naire international sont competentes. le deposant a le choix et la
demande d'examen preliminaire international doit etre deposee
(et les taxes doivent etre acquittees) aupres de celle qu’il aura
choisie.

Quand la demande d'examen preliminaire international doit-
elle etre deposee (article 39.1))? La demande d’examen preli¬
minaire international doit etre deposee avant l’expiration d’un
delai de 19 mois a compter de la date de priorite pour que le delai
d’ouverture de la phase nationale de la procedure du PCT puisse
passer de 20 a 30 mois a compter de la date de priorite. Important:
Si la demande d’examen preliminaire international est deposee
ulterieurement, la phase nationale ne sera pas reportee pour ce qui
concerne les Etats elus. et le deposant devra l’aborder avant l’expi-
ration du delai applicable en vertu de Particle 22 (qui est habituel-
lement de 20 mois a compter de la date de priorite).

En quelle langue la demande d'examen preliminaire internatio¬
nal doit-elle etre deposee (regie 55.1)? La demande d'examen
preliminaire international doit etre deposee dans la langue de la
demande internationale si celle-ci est le fran<;ais, l’allemand,
Panglais, le japonais ou le russe; sinon, elle doit etre deposee
en anglais.

Quelle est la langue D utiliser dans la correspondence (regies
66.9 et 92.2, instruction 104)? Toute lettre soumise par le de¬
posant a Padministration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national doit etre redigee dans la meme langue que celle de la
demande internationale qu’elle concerne. Cependant, l’adminis¬
tration chargee de Pexamen preliminaire international peut auto¬
riser Putilisation d'une autre langue pour des lettres qui ne
contiennent pas de modifications de la demande internationale
ou qui ne s'y rapportent pas. tandis que les modifications et les
lettres qui s’y rapportent doivent etre dans la langue de publi¬
cation. Toute lettre du deposant adressee au Bureau international
doit etre redigee dans la meme langue que celle de la demande
internationale si celle-ci est le frani;ais ou Panglais; sinon, elle doit
etre redigee en frangais ou en anglais, au choix du deposant.

Quelles taxes doivent etre payees et quand (regies 57 et 58)?
En presentant la demande d’examen preliminaire international, le
deposant doit acquitter

i) la taxe d'examen preliminaire, et
ii) la taxe de traitement.

Pour de plus amples details concernant le paiement de la taxe de
traitement, voir la feuille de decompte des taxes.

NOTES RELATIVES AU CADRE No 1

Identification de la demande internationale (regie 53.6): Le
numero de la demande internationale doit etre indique dans le
cadre No I. Lorsque la demande d’examen preliminaire interna¬
tional est deposee alors que le numero de la demande internatio¬
nale n’a pas encore ete notifie par 1’office recepteur, le nont de cet
office doit etre indique au lieu du numero de la demande interna¬
tionale.

Date de depot international et date de priorite (instruction 110):
Elies doivent etre indiquees par le quantieme, en chiffres arabes, le
nom du mois puis l’annee en chiffres arabes; a cote ou en dessous
de cette indication, il convient d’indiquer de nouveau la date entre
parentheses, en numeros de deux chiffres arabes pour le quan¬
tieme, le mois et l’annee (par exemple “10 juin 1986 (10.06.86)”).
Lorsque la demande internationale revendique la priorite de plu¬
sieurs demandes anterieures, la date de depot de la plus ancienne
demande dont la priorite est revendiquee doit etre indiquee en
tant que date de priorite.

NOTES RELATIVES AU CADRE No II

Deposant(s) (regie 53.4): Reprendre ici les indications
pertinentes figurant dans les cadres N°s II et III de la REQUETE
(formulaire PCT/RO/101). Les notes relatives a la REQUETE
sont applicables mutaiis mutandis. S’il y a plusieurs deposants.
fournir les indications pertinentes sur chacun d’eux; si les depo¬
sants sont plus de deux, porter les indications requises sur la
“feuille supplementaire”.

Si differents deposants pour differents Etats designes sont
indiques dans la partie REQUETE de la demande internationale.
n’indiquer que les deposants qui sont valables pour les Etats elus
dans le cadre N° V (il n’y a pas lieu d'indiquer les Etats pour les-
quels une personne est mentionnee comme deposant car ces in¬
dications ont ete fournies dans la REQUETE).

NOTES RELATIVES AU CADRE No III

Mandataire ou representant commun (regie 53.5): Si le
deposant est deja represente par un mandataire ou si un represen¬
tant commun a ete nomme, la premiere case doit etre cochee. Si le
deposant n’etait pas represente au debut de la procedure du PCT
et souhaite desormais etre represente par un mandataire aupres de
Padministration chargee de Pexamen preliminaire international,
ou si le deposant etait deja represente au debut de la procedure du
PCTmais souhaite changer de mandataire aux fins de la procedure
aupres de Padministration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national, la deuxieme case doit etre cochee. Si le deposant souhaite
se faire representer par un mandataire additionnel nomme aux
seules fins de la procedure aupres de Padministration chargee de
Pexamen preliminaire international sans revoquer pour autant
aucune constitution de mandataire anterieure, la troisieme case
doit etre cochee; il convient de noterque dans ce dernier cas toutes
les notifications emanani de Padministration chargee de Pexamen
preliminaire international seront adressees a ce mandataire addi¬
tionnel et a lui seul. Si la deuxieme ou la troisieme case a ete
cochee et si le deposant ne signe pas lui-meme la demande d’exa¬
men preliminaire international, un pouvoir distinct doit etre
depose aupres du Bureau international ou aupres de 1’office
recepteur (regie 90.3.b)).



Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Si aucun
mandataire n’a ete nomme, une adresse speciale a laquelle les no¬
tifications peuvent etre envoyees au deposant peut etre indiquee
dans le cadre No III en lieu et place du nom et de 1’adresse d’un
mandataire. Cette adresse doit etre differente de celle indiquee
dans le cadre No II et la case prevue a cet effet doit etre cochee.
Lorsqu’un mandataire a ete nomme, les notifications seront
envoyees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE No IV

Declaration concemant les modifications des revendications

(regies 62.2, 66.1 et 69.1 .b)): II est recommande de cocher la
case appropriee pour aider l’administration chargee de l’examen
preliminaire international a savoir immediatement sur quelles
revendications doit porter l’examen preliminaire international.
L’examen preliminaire international ne pourra debuter qu’une
fois ce point eclairci.

II est rappele que toute modification des revendications faite
selon l'article 19 ou toute declaration que le deposant ne desire pas
deposer de telles modifications sont a deposer aupres du Bureau
international. Ce dernier transmettra rapidement toute modifica¬
tion ou declaration a l’administration chargee de l'examen preli¬
minaire international. L’examen preliminaire international peut
debuter lorsque l’administration chargee de l’examen prelimi¬
naire international a refu de la part du Bureau international de
telles modifications ou une telle declaration, ou une notification
l’informant qu’aucune modification n’a ete deposee dans le delai
prescrit.

Au cas oil une demande d’examen preliminaire international
a deja ete presentee, le deposant doit, s’il depose ulterieurement
des modifications selon l’article 19 aupres du Bureau internatio¬
nal, deposer en meme temps une copie de ces modifications au¬
pres de l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬
tional.

La derniere des trois cases se rapporte aux modifications

effectuees en vertu de la regie 66.1. Ces modifications doivent etre
deposees aupres de l’administration chargee de l’examen prelimi¬
naire international.

NOTES RELATIVES AU CADRE No V

Election d’Etats (regie 53.7): Seuls les Etats qui sont lies par
le chapitre II du PCT et qui ont ete designes (dans la REQUETE)
au moment du depot de la demande internationale peuvent etre
elus. L’election est effectuee en cochant la case appropriee. Les
indications portees dans la REQUETE en ce qui concerne le choix
de certaines formes de protection ou de traitement demeurent
valables. Si un brevet europeen est demande et si certains seule-
ment des Etats contractants de la Convention sur le brevet euro¬

peen ont ete designes pour un brevet europeen dans la partie
REQUETE de la demande intenationale, les noms des autres
Etats doivent etre biffes. La Suisse et le Liechtenstein ne sont pas
lies par le chapitre II du PCT et ne peuvent pas etre elus; toutefois,
s’ils ont ete designes dans la partie REQUETE de la demande
internationale en vue de l’obtention d’un brevet europeen en
meme temps qu’au moins un autre Etat contractant de la
Convention sur le brevet europeen, le delai prevu a Particle 39.1)
s’applique aussi en ce qui concerne ces deux Etats si l'autre Etat
a ete elu avant l’expiration du delai de 19 mois a compter de la
date de priorite. A la date de publication des presentes notes, les
autres Etats qui ne sont pas lies par le chapitre II et qui ne
peuvent done pas etre elus sont le Danemark, la Norvege et la
Republique de Coree.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VI

Signature (regie 53.8): La demande d’examen preliminaire
international doit etre signee par le deposant ou par son manda¬
taire. Si la demande d’examen preliminaire international n’est pas
signee par le deposant (tous les deposants), un pouvoir distinct
signe par le deposant (tous les deposants) doit etre depose aupres
du Bureau international ou de l’office recepteur, sauf si le
mandataire a ete nomme a une date anterieure.

01/1988



FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES

ANNEXE A LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

DEPOSANT A l’usage de
l’administration

chargee
de l'examen
preliminaire
international

DEMANDE INTERNATIONALE No TIMBRE A DATE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

I. TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

P

II TAXE DE TRAITEMENT

Inscrire le montant fixe dans le bareme de taxes

Lorsque le rapport d’examen preliminaire
international doit etre traduit par le Bureau
international, porter dans le cadre h2 le
montant inscrit dans le cadre h ]. Voir
note No 6

h2

Additionner les montants portes dans les cadres hi et h2
et inscrire le total dans le cadre H.
Ce chifire est le montant de la TAXE DE TRAITEMENT,

H

III. TOTAL DES TAXES PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER A UN
COMPTE DE DEPOT

Additionner les montants portes dans les cadres P et H et porter le resultat dans le
cadre TOTAL.
CETTE SOMME REPRESENTE LE MONTANT TOTAL DES TAXES
PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER AU COMPTE
DE DEPOT TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET
BANCAIRE, VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC. LE PAIEMENT DOIT
ETRE EFFECTUE DANS LA MONNAIE PRESCRITE [AU COMPTE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE CETTE
ADMINISTRATION, A L’ORDRE DE CETTE ADMINISTRATION]. LE PAIEMENT PEUT AUSSI ETRE
EFFECTUE PAR UNE AUTORISATION D’lMPUTER UN COMPTE DE DEPOT AUPRES DE L’ADMINIS¬
TRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL SI CELLE-CI A UN SYSTEME
DE COMPTE DE DEPOT.

AUTORISATION CONCERNANT UN COMPTE DE DEPOT

L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depot
Lj le total des taxes indiquees ci-dessus.

L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depot
U tout montant manquant ou a crediter tout excedent dans le paiement du total des taxes indiquees ci-dessus.

Numero du compte de depot Date Signature

Formulaire PCT/1PEA/401 (Annexe) (Janvier 1988) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES A LA FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES
(ANNEXE AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401)

1 La feuille de decompte des taxes a pour objet d’aider le
deposant a recenser les taxes prescrites et a calculer lesmontants
a acquitter. II est vivement recommande au deposant de remplir
la feuille de decompte des taxes en portant les montants appro-
pries dans les cadres prevus a cet effet et de presenter cette feuille
au moment du depot de la demande d’examen preliminaire
international. Cela aidera l’administration chargee de l’examen
preliminaire international a verifier les calculs et a y deceler
des erreurs eventuelles.

2 L’examen preliminaire international donne lieu au pay¬
ment de deux categories de taxes:

i) la taxe d'examen preliminaire (au profit de I’adminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international);

ii) la taxe de traitement (au profit du Bureau international).

3 Les deux taxes doivent etre versees a l’administration char¬
gee de l’examen preliminaire international lors du depot de la
demande d’examen preliminaire international.

4 Des renseignements au sujet du montant de ces taxes ou de
leur contre-valeur en d’autres monnaies peuvent etre obtenus
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire
international ou de l’office recepteur. Ces renseignements

figurent egalement a l’annexe E du volume I du Guide du depo¬
sant du PCT et sont aussi publies periodiquement dans la
Section IV de la Gazette du PCT.

5 Pour le calcul du montant total a acquitter, le montant de la
taxe d’examen preliminaire doit etre inscrit dans le cadre P.

6 Une autre taxe de traitement est a payer pour la traduction
en langue anglaise du rapport d’examen preliminaire internatio¬
nal effectuee par le Bureau international. La necessite d’une tra¬
duction depend des exigences des Etats elus dans la demande
d’examen preliminaire international et de la langue du rapport
d’examen preliminaire international. Si le rapport d’examen pre¬
liminaire international a ete etabli en langue franfaise les Etats
suivants qui en exigent une traduction acceptent une traduction
en langue anglaise: Barbade, Bresil, Bulgarie1, Etats-Unis
d'Amerique, JaponL Malawi, Royaume-Uni, Soudan, Sri Lanka
et Union sovietique. Tous les autres Etats acceptent le rapport
d’examen preliminaire international en langue franijaise.

7 Le total desmontants portes dans les cadres hi et h2 doit etre
inscrit dans le cadre H.

8 Le total des montants portes dans les cadres P et H
represente la somme a verser a l’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

1) accepte aussi les rapports en russe
2) accepte aussi les rapports en japonais

01/1988
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Norvege

De nouveaux montants, exprimes en couronnes norvegiennes (NOK). tels qu'ils sont precises
ci-dessous, ont ete etablis en vertu de la regie 15.2.d) du PCT. Les nouveaux montants sont
applicables a compter du ler avril 1988.

Taxe de base : 3.500

Supplement par feuille
a compter de la 31e : 70

Taxe de designation : 850

[Ces informations modifient l'annexe C(NO) publiee a la page 99 de la Gazette du PCT
No 01/1988]

Etats-Unis d'Amerique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars des Etats-Unis (USD),
tel qu'il est precise ci-dessous, a ete etabli en vertu‘de la regie 16.1.d) du PCT pour une
recherche intemationale effectuee par l'Office europeen des brevets. Le nouveau montant est
applicable a compter du 15 mars 1988.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par l'Office europeen des brevets) : 1.300

[Cette information modifie l'annexe D(EP) publiee a la page 109 de la Gazette du PCT
No 01/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATION SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Pays-Bas

L'Office neerlandais des brevets a notifie une modification de son numero de telephone
comme indique ci-dessous :

Telephone : (070) 986655

[Cette information modifie l’annexe Bl(NL) publiee a la page 55 de la Gazette du
PCT No 01/1988]

BUREAU INTERNATIONAL

Jours chomes

Aux fins du caleul des delais selon la regie 80.5* du PCT, le Bureau international ne sera
pas ouvert les jours suivants pendant la periode du ler fevrier 1988 au ler fevrier 1989 :

tous les samedis et dimanches et
le 1 avril 1988
le 4 avril 1988
le 12 mai 1988
le 23 mai 1988
le 8 septembre 1988
le 26 decembre 1988
le 27 decembre 1988
le 30 decembre 1988
le 2 janvier 1989

11 est important de noter que les jours susmentionnes concement le Bureau international
exclusivemfent et non pas les offices nationaux ni d’autres organisations intemationales.

* Regie 80.5 Expiration un jour chome

"Si un delai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir a un office
national ou une organisation intergouvemementale expire un jour ou eet office ou eette
organisation n'est pas ouvert au public pour traiter d'affaires officielles, ou bien un jour oil le
courrier ordinaire n'est pas delivre dans la localite ou cet office ou cette organisation est situe,
le delai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux circonstances n'existe plus."
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour
identifier les offices recepteurs et les Etats designes. Ces codes sont
extraits du "Code d'identification des Etats et des organisations" constituant
1'annexe B* des instructions administratives selon le Traite de Cooperation en
matiere de brevets (PCT). Les codes et les Etats gu'ils identifient sont
reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l'Etat
contractant du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) pour lequel
1'office recepteur est 1'administration nationale de propriete industrielle de
cet Etat, sauf dans le cas de 1'Office europeen des brevets qui agit (ainsi
que 1'administration nationale de propriete industrielle) en qualite d'office
recepteur pour les Etats contractants du PCT qui sont egalement parties a la
Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d'Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations
contenues dans les exemplaires originaux regus par le Bureau international de
l'OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes. Le code de chaque
Etat designe est accompagne de 1'abreviation "NAT" et/ou "OEB". Cette
abreviation signifie que, pour l'Etat designe considere, c'est un brevet
national ("NAT") qui est demande, ou un brevet europeen ("OEB").

AT Autriche KR Republique de Coree
AU Australie LK Sri Lanka

BB Barbade LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco

BG Bulgarie MG Madagascar
BR Bresil MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
DE Allemagne, Republique NO Norvege

federale d' RO Roumanie
DK Danemark SD Soudan
FI Finlande SE Suede
FR France SU Union sovietique
GB Royaume Uni US Etats-Unis d'Amerique
HU Hongrie EP Office europeen des brevets
IT Italie OA Organisation africaine de
JP Japon la propriete intellectuell
KP Republique populaire (OAPI)

democratique de Coree

* Publiee aux pages 3572 et 3573 de la Gazette du PCT N° 29/1984.



DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR
(du ler janvier 1987 au 31 decembre 1987)

Etats
Offices recepteurs

Nombre total
designes AT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU IT JP KR LK* L.U NL NO SE SU US EP de designations

AT OEB 69 383 15 1 1 152 525 130 143 323 751 50 97 303 11 2 1 25 56 546 47 2347 624 6611
NAT 4 54 0 0 8 23 51 24 12 74 7 17 8 0 1 0 0 5 102 21 188 39 638

AU NAT 23 384 9 7 61 179 91 66 157 471 17 77 197 5 2 1 9 39 342 39 1716 280 4172
BB NAT 8 71 0 0 7 42 45 8 40 96 2 57 10 1 1 0 1 9 114 0 246 75 833
BE OEB 70 384 16 11 154 514 134 147 339 761 48 98 350 11 2 1 26 61 538 32 2500 625 6822
BG NAT 11 75 0 2 22 62 48 20 52 112 12 65 17 1 0 0 1 14 123 0 274 97 1008
BR NAT 14 162 5 0 50 134 66 43 122 219 10 72 49 3 0 1 3 36 224 24 954 269 2460
CH OEB 70 382 15 11 147 535 131 141 333 769 50 99 382 1 1 2 1 25 56 541 46 2447 634 6828

NAT 7 57 0 0 8 24 51 24 15 69 8 15 14 0 1 0 0 7 100 12 232 42 686
DE OEB 71 392 16 13 152 531 133 151 363 800 53 99 836 11 2 1 26 70 565 96 2879 637 7897

NAT 12 69 0 0 17 33 54 42 18 80 10 16 106 0 1 0 0 11 125 46 350 46 1036
DK NAT 25 167 3 3 57 151 83 92 133 337 21 73 66 3 2 0 10 61 415 23 1022 247 2994
FI NAT 27 128 2 3 47 129 108 34 101 244 24 73 44 3 0 0 4 51 447 55 834 216 2574
FR OEB 72 393 16 13 155 548 135 154 303 795 52 98 799 1 1 2 1 26 70 566 92 2915 652 7868
GB OEB 72 392 16 13 153 544 133 151 361 769 51 99 821 11 2 1 26 70 565 90 2875 642 7857

NAT 8 111 1 0 14 27 53 36 24 248 7 16 70 1 1 0 1 15 117 39 369 43 1201
HU NAT 14 92 0 3 32 103 60 33 58 133 2 66 27 1 0 0 2 14 145 58 382 151 1376
IT OEB 70 392 15 13 155 537 134 147 357 778 51 82 499 11 2 1 26 65 548 88 2715 631 7317
JP NAT 50 372 11 7 141 542 120 133 431 805 41 94 154 10 2 1 25 55 482 134 2984 660 7254
KP NAT 8 82 0 2 15 61 49 1 1 53 113 5 62 0 0 0 0 2 12 120 0 325 89 1009
KR NAT 11 187 3 3 47 147 63 46 127 251 12 66 376 1 0 0 5 27 186 0 1238 255 3051
LK NAT 9 80 0 2 12 45 46 7 46 100 3 58 15 1 1 0 1 10 119 0 268 77 899
LU OEB 70 378 15 1 1 147 500 132 132 313 741 48 94 259 1 1 2 1 25 52 528 11 2305 599 6374

NAT 7 51 0 0 6 22 48 18 10 71 0 15 4 0 1 0 0 2 96 0 163 36 550
MC NAT 8 75 0 1 14 50 49 17 60 100 4 58 13 1 1 0 1 9 115 0 282 87 945
MG NAT 10 68 0 2 12 44 48 7 48 96 4 59 11 1 0 0 1 10 114 0 268 77 880
MW NAT 9 69 0 2 10 44 48 7 43 95 2 57 10 1 0 0 1 9 114 0 270 77 868
NL OEB 70 384 16 11 152 519 132 144 349 777 49 97 424 11 2 1 26 66 547 27 2580 627 7011

NAT 7 62 1 0 10 23 52 26 15 77 3 15 9 0 1 0 0 8 103 1 254 39 706
NO NAT 17 147 1 3 53 134 110 114 no 295 19 73 39 3 2 0 6 23 430 13 990 228 2810
RO NAT 10 85 0 3 20 67 51 23 58 120 10 67 20 1 0 0 1 16 121 7 362 112 1154
SD NAT 8 70 0 2 11 43 46 8 46 94 3 59 11 1 0 0 1 9 115 1 258 79 865
SE OEB 70 386 16 11 153 520 133 149 336 771 50 97 373 11 2 1 26 70 534 69 2531 629 6938

NAT 10 63 0 0 1 1 27 55 50 13 75 3 16 9 0 1 0 0 10 92 22 246 41 744
SU NAT 17 113 1 5 52 147 61 92 97 189 25 74 57 7 0 1 3 29 208 0 492 187 1857
US NAT 62 407 16 1 1 154 582 141 148 480 871 48 101 1010 11 2 1 32 75 552 105 356 725 5890

OA** OAPI
Sous-total

89 697 20 30 148 459 479 50 715 920 10 587 90 10 10 0 0 79 823 0 2572 762 8550

nationales
Sous-total

396 330 T 53 61 891 2885 1697 1129 2368 5435 302 1421 2346 56 20 5 1 10 566 5221 600 15323 4274 48460

europeennes
Nombre total

de
designations

704 3866 156 118 1520 5273 1327 1459 3377 7712 502 960 5046 no 20 10 257 636 5478 598 26094 6300 71523

1189 7864 229 209 2559 8617 3503 2638 6460 14067 814 2968 7482 176 50 15 367 1281 11522 1198 43989 11336 128533

* Le Bureau international agit en qualite d'office recepteur pour cet Etat.
** Les nombres indiques sur cette ligne correspondent au nombre total des designations des Etats suivants, pour lesquels l'OAPI agit

en qualite d'office designe: Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine, Senegal, Tchad et Togo.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1987 au 31 decembre 1987)

OFFICES
RECEPTEURS

LANGUES
Nombre total
d'exemplaires

Allemand Anglais Da-no is Finnois Francais Oaponais Neerlandais Norvegien Russe Suedois originaux
recus

AT 75 - _ _ _ _ _ _ _ _ 75
AU - 428 - - - - - - - - 428
BE - 2 - - 14 - 1 - - - 17
BR - 13 - - - - - - - - 13
CH 135 - - - 40 - - - - - 175
DE 612 - - - - - - - - - 612
DK - 73 78 - - - - - - - 151
FI - 95 - 75 - - - - - 3 173
FR - - - - 504 - - - - - 504
GB - 944 - - - - - - - - 944
HU 29 30 - - - - - - - - 59
IT - 102 - - - - - - - - 102
JP - 47 - - - 1000 - - - - 1047
KR - 10 - - - 2 - - - - 12
LK* - 2 - - - - - - - - 2
LU - - - - 1 - - - - - 1
NL - 23 - - - - 11 - - - 34
NO - 34 - - - - - 48 - - 82
SE - 276 - - - - - - - 318 594
SU - - - - - - - - 144 - 144
US - 3218 - - - - - - - - 3218
EP

Nombre total
d'exemplaires

648 161 5 814

originaux
recus

1499 5458 78 75 564 1002 12 48 144 321 9201

Note: Le Bureau international n'a re?u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des
Offices des brevets de la Bulgarie, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree, de la Roumanie et
du Soudan, agissant en qualite d'offices recepteurs. D'autre part, le Bureau international, agissant en qualite d'office recepteur
pour la Barbade et pour l'OAPI, n'a repu aucune demande internationale.

* Le Bureau international agit en qualite d'office recepteur pour le Sri Lanka.
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INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Royaume-Uni

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l’Offiee des brevets du Royaume-Uni a adresse
au Bureau international une notification l'informant d'un changement de nom de l'institution de
depot qui figure sous le nom "National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)" a l'annexe M2
publiee dans la Gazette du PCT No 01/1988, comme indique ci-dessous :

"National Collections of Industrial and
Marine Bacteria Ltd. (NCIMB)*
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG"

[Cette information modifie l’annexe M2 publiee a la page 128 de la Gazette du
PCT No 01/1988]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Bresil

L’Institut national de la propriety industrielle du Bresil a adresse au Bureau international
une notification l'informant qu'une traduction en portugais de la requete (formulaire
PCT/RO/101) n'est plus requise pour l'ouverture de la phase nationale.

La traduction doit contenir : Description, revendications (si modifiees,
a la fois telles que deposees et telles
que modifiees ainsi que toute declaration
faite en vertu de Particle 19 du PCT),
texte eventuel des dessins, abrege

[Cette information modifie le resume (BR) publie a la page 133 de la Gazette du PCT
No 01/1988]

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

ANNEXE F - FORMULAIRES

Modifications du formulaire PCT/IPEA/401 (Demande d'examen preliminaire international)

A la suite du retrait par le Japon de sa reserve selon Particle 64.2)a) du PCT, eoncemant
notamment le delai applicable en vertu du chapitre II du PCT de remise d'une traduction de la
demande intemationale en langue japonaise (voir la page 3961 de la Gazette du PCT No 22/1987),
les notes relatives a la demande d'examen preliminaire international ont ete modifiees.

A la suite de la notification re<jue du Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions et les
decouvertes relative a des modifications eoncemant les langues dans lesquelles les rapports
d'examen preliminaire international doivent etre traduits (voir la page 3241 de la Gazette du
PCT No 18/1987), la feuille de decompte des taxes et les notes y relatives, annexees a la
demande d'examen preliminaire international, ont egalement ete modifiees en consequence.

Les notes modifiees relatives a la demande d’examen preliminaire international
(datees "01/1988), la feuille modifiee de decompte des taxes (datee "janvier 1988") et les notes
modifiees y relatives sont reproduces sur les pages suivantes.



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL (PCT/IPEA/401)

Ces notes sont destinees a donner certains renseignements
concernant l'examen preliminaire international prevu au chapitre
II du PCT et a faciliter l’utilisation du present formulaire. Pour les
indications qui font foi, se reporter au texte du Traite de coopera¬
tion en matiere de brevets et ceux du reglement d'execution et des
instructions administratives de ce traite. En cas de divergences
entre les presentes notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. Pour de plus amples renseignements, voir aussi
le Guide du deposant du PCT, publie par i’OMPI.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les
regies du reglement d'execution et par “instruction” les instruc¬
tions administratives.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS DE CARACTERE
GENERAL

Qui peut deposer une demande d’examen preliminaire interna¬
tional (article 31.2)a))? Une demande d’examen preliminaire
international ne peut etre deposee que par un deposant qui est res-
sortissant d’un Etat contractant lie par le chapitre II du PCT ou qui
est domicilie dans un tel Etat; en outre, la demande internationale
doit avoir ete deposee aupres de l'office recepteur de cet Etat ou de
1'otTice recepteur agissant pour le compte de cet Etat. S’il y a
plusieurs deposants, l’un au moins d’entre eux doit remplir les
conditions requises aux fins de chaque Etat elu (regie 54.3.a)).

Ou la demande d’examen preliminaire international doit-elle
etre deposee (article 31.6)a))? La demande d’examen prelimi¬
naire international doit etre deposee aupres de l'administration
chargee de l’examen preliminaire international. L’olTice recepteur
aupres duquel la demande internationale a ete deposee donnera,
sur demande, des renseignements au sujet de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international qui est compe-
tente (voir aussi l'annexe C du volume I du Guide du deposant du
PCT). Si plusieurs administrations chargees de l’examen prelimi¬
naire international sont competentes, le deposant a le choix et la
demande d'examen preliminaire international doit etre deposee
(et les taxes doivent etre acquittees) aupres de celle qu’il aura
choisie.

Quand la demande d’examen preliminaire international doit-
elle etre deposee (article 39.1))? La demande d’examen preli¬
minaire international doit etre deposee avant 1’expiration d’un
delai de 19 mois & compter de la date de priorite pour que le delai
d'ouverture de la phase nationale de la procedure du PCT puisse
passer de 20 a 30 mois a compter de la date de priorite. Important:
Si la demande d’examen preliminaire international est deposee
ulterieurement, la phase nationale ne sera pas reportee pour ce qui
concerne les Etats elus, et le deposant devra l’aborder avant l’expi-
ration du delai applicable en vertu de l’article 22 (qui est habituel-
lement de 20 mois a compter de la date de priorite).

En quelle langue la demande d’examen preliminaire internatio¬
nal doit-elle etre deposee (regie 55.1)? La demande d’examen
preliminaire international doit etre deposee dans la langue de la
demande internationale si celle-ci est le fram;ais, 1’allemand,
l’anglais, le japonais ou le russe; sinon, elle doit etre deposee
en anglais.

Quelle est la langue & utiliser dans la correspondence (regies
66.9 et 92.2, instruction 104)? Toute lettre soumise par le de¬
posant a l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national doit etre redigee dans la meme langue que celle de la
demande internationale qu’elle concerne. Cependant, l’adminis¬
tration chargee de l’examen preliminaire international peut auto¬
riser 1’utilisation d’une autre langue pour des lettres qui ne
contiennent pas de modifications de la demande internationale
ou qui ne s’y rapportent pas, tandis que les modifications et les
lettres qui s’y rapportent doivent etre dans la langue de publi¬
cation. Toute lettre du deposant adressee au Bureau international
doit etre redigee dans la meme langue que celle de la demande
internationale si celle-ci est le fran?ais ou l’anglais; sinon, elle doit
etre redigee en franqais ou en anglais, au choix du deposant.

Quelles taxes doivent etre payees et quand (regies 57 et 58)?
En presentant la demande d’examen preliminaire international, le
deposant doit acquitter

i) la taxe d’examen preliminaire, et
ii) la taxe de traitement.

Pour de plus amples details concernant le paiement de la taxe de
traitement, voir la feuille de decompte des taxes.

NOTES RELATIVES AU CADRE No 1

Identification de la demande internationale (regie 53.6): Le
numero de la demande internationale doit etre indique dans le
cadre N° I. Lorsque la demande d'examen preliminaire interna¬
tional est deposee alors que le numero de la demande internatio¬
nale n’a pas encore ete notifie par l’office recepteur, le nom de cet
office doit etre indique au lieu du numero de la demande interna¬
tionale.

Date de ddpot international et date de priority (instruction 110):
Elies doivent etre indiquees par le quantieme, en chiffres arabes, le
nom du mois puis l’annee en chiffres arabes; a cote ou en dessous
de cette indication, il convient d’indiquer de nouveau la date entre
parentheses, en numeros de deux chiffres arabes pour le quan¬
tieme, le mois et l’annee (par exemple “10 juin 1986 (10.06.86)”).
Lorsque la demande internationale revendique la priorite de plu¬
sieurs demandes anterieures, la date de depot de la plus ancienne
demande dont la priorite est revendiquee doit etre indiquee en
tant que date de priorite.

NOTES RELATIVES AU CADRE N« II

Deposant(s) (regie 53.4): Reprendre ici les indications
pertinentes figurant dans les cadres N°s II et III de la REQUETE
(formulaire PCT/RO/101). Les notes relatives a la REQUETE
sont applicables mutatis mutandis. S’il y a plusieurs deposants,
fournir les indications pertinentes sur chacun d’eux; si les depo¬
sants sont plus de deux, porter les indications requises sur la
“feuille supplementaire”.

Si differents deposants pour diflferents Etats designes sont
indiques dans la partie REQUETE de la demande internationale,
n’indiquer que les deposants qui sont valables pour les Etats elus
dans le cadre No V (il n’y a pas lieu d'indiquer les Etats pour les-
quels une personne est mentionnee comme deposant car ces in¬
dications ont ete fournies dans la REQUETE).

NOTES RELATIVES AU CADRE No III

Mandataire ou representant commun (regie 53.5): Si le
deposant est deja represente par un mandataire ou si un represen¬
tant commun a ete nomme, la premitre case doit etre cochee. Si le
deposant n’etait pas represente au debut de la procedure du PCT
et souhaite desormais etre represente par un mandataire aupres de
l'administration chargee de l’examen preliminaire international,
ou si le deposant etait deja represente au debut de la procedure du
PCT mais souhaite changer de mandataire aux fins de la p rocedure
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, la deuxitme case doit etre cochee. Si le deposant souhaite
se faire representer par un mandataire additionnel nomme aux
seules fins de la procedure aupres de l’administration chargee de
l’examen preliminaire international sans revoquer pour autant
aucune constitution de mandataire anterieure, la troisieme case
doit etre cochee; il convient de noter que dans ce dernier cas toutes
les notifications emanant de l’administration chargee de l’examen
preliminaire international seront adressees a ce mandataire addi¬
tionnel et a lui seul. Si la deuxieme ou la troisieme case a ete

cochee et si le deposant ne signe pas lui-meme la demande d’exa¬
men preliminaire international, un pouvoir distinct doit etre
depose aupres du Bureau international ou aupres de l’office
recepteur (regie 90.3.b)).



Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Si aucun
mandataire n’a ete nomme, une adresse speciale a laquelle les no¬
tifications peuvent etre envoyees au deposant peut etre indiquee
dans le cadre No III en lieu et place du nom et de l’adresse d’un
mandataire. Cette adresse doit etre difierente de celle indiquee
dans le cadre N° II et la case prevue a cet effet doit etre cochee.
Lorsqu’un mandataire a ete nomme, les notifications seront
envoyees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE No IV

Declaration concemant les modifications des revendications

(regies 62.2, 66.1 et 69.1 .b)): II est recommande de cocher la
case appropriee pour aider [’administration chargee de 1’examen
preliminaire international a savoir immediatement sur quelles
revendications doit porter 1’examen preliminaire international.
L’examen preliminaire international ne pourra debuter qu’une
fois ce point eclairci.

II est rappele que toute modification des revendications faite
selon Particle 19 ou toute declaration que le deposant ne desire pas
deposer de telles modifications sont a deposer aupres du Bureau
international. Ce dernier transmettra rapidement toute modifica¬
tion ou declaration a [’administration chargee de 1’examen preli¬
minaire international. L’examen preliminaire international peut
debuter lorsque Padministration chargee de l’examen prelimi¬
naire international a re<?u de la part du Bureau international de
telles modifications ou une telle declaration, ou une notification
l’informant qu’aucune modification n’a ete deposee dans le delai
prescrit.

Au cas ou une demande d’examen preliminaire international
a deja ete presentee, le deposant doit, s’il depose ulterieurement
des modifications selon Particle 19 aupres du Bureau internatio¬
nal, deposer en meme temps une copie de ces modifications au¬
pres de Padministration chargee de l'examen preliminaire interna¬
tional.

La derniere des trois cases se rapporte aux modifications

effectuees en vertu de la regie 66.1. Ces modifications doivent etre
deposees aupres de Padministration chargee de l’examen prelimi¬
naire international.

NOTES RELATIVES AU CADRE No V

Election d’Etats (regie 53.7): Seuls les Etats qui sont lies par
le chapitre II du PCT et qui ont ete designes (dans la REQUETE)
au moment du depot de la demande internationale peuvent etre
elus. L’election est effectuee en cochant la case appropriee. Les
indications portees dans la REQUETE en ce qui concerne le choix
de certaines formes de protection ou de traitement demeurent
valables. Si un brevet europeen est demande et si certains seule-
ment des Etats contractants de la Convention sur le brevet euro¬
peen ont ete designes pour un brevet europeen dans la partie
REQUETE de la demande intenationale, les noms des autres
Etats doivent etre biffes. La Suisse et le Liechtenstein ne sont pas
lies par le chapitre II du PCT et ne peuvent pas etre elus; toutefois,
s’ils ont ete designes dans la partie REQUETE de la demande
internationale en vue de l’obtention d’un brevet europeen en
meme temps qu’au moins un autre Etat contractant de la
Convention sur le brevet europeen, le delai prevu a Particle 39.1)
s’applique aussi en ce qui concerne ces deux Etats si l’autre Etat
a ete elu avant l’expiration du delai de 19 mois a compter de la
date de priorite. A la date de publication des presentes notes, les
autres Etats qui ne sont pas lies par le chapitre II et qui ne
peuvent done pas etre elus sont le Danemark, la Norvege et la
Republique de Coree.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VI

Signature (regie 53.8): La demande d’examen preliminaire
international doit etre signee par le deposant ou par son manda¬
taire. Si la demande d’examen preliminaire international n’est pas
signee par le deposant (tous les deposants), un pouvoir distinct
signe par le deposant (tous les deposants) doit etre depose aupres
du Bureau international ou de l’office recepteur, sauf si le
mandataire a ete nomme a une date anterieure.

01/1988



FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES

ANNEXE A LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

DEPOSANT A l’usage de
l'administration

chargee
de l'examen
preliminaire
international

DEMANDE INTERNATIONALE No TIMBRE A DATE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

I. TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

P

II. TAXE DE TRAITEMENT

Inscrire le montant fixe dans le bareme de taxes

Lorsque le rapport d’examen preliminaire
international doit etre traduit par le Bureau
international, porter dans le cadre h2 le
montant inscrit dans le cadre h i. Voir
note No 6

h2

Additionner les montants portes dans les cadres hi et h2
et inscrire le total dans le cadre H.
Ce chiffre est le montant de la TAXE DE TRAITEMENT

III. TOTAL DES TAXES PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER A UN
COMPTE DE DEPOT

Additionner les montants portes dans les cadres P et H et porter le resultat dans le
cadre TOTAL.
CETTE SOMME REPRESENTE LE MONTANT TOTAL DES TAXES
PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER AU COMPTE
DE DEPOT TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET
BANCAIRE, VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC. LE PAIEMENT DOIT
ETRE EFFECTUE DANS LA MONNAIE PRESCRITE [AU COMPTE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE CETTE
ADMINISTRATION, A L’ORDRE DE CETTE ADMINISTRATION]. LE PAIEMENT PEUT AUSSI ETRE
EFFECTUE PAR UNE AUTORISATION D’lMPUTER UN COMPTE DE DEPOT AUPRES DE L’ADMINIS¬
TRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL SI CELLE-CI A UN SYSTEME
DE COMPTE DE DEPOT.

AUTORISATION CONCERNANT UN COMPTE DE DEPOT

_ L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depot
U le total des taxes indiquees ci-dessus.

L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depot
U tout montant manquant ou a crediter tout excedent dans le paiement du total des taxes indiquees ci-dessus.

Numero du compte de depot Date Signature

Formulaire PCT/IPEA/401 (Annexe) (janvier 1988) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES A LA FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES
(ANNEXE AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401)

1 La feuille de decompte des taxes a pour objet d’aider le
deposant a recenser les taxes prescrites et a calculer les montants
a acquitter. I! est vivement recommande au deposant de remplir
la feuille de decompte des taxes en portant les montants appro-
pries dans les cadres prevus a cet effet et de presenter cette feuille
au moment du depot de la demande d’examen preliminaire
international. Cela aidera l'administration chargee de l’examen
preliminaire international a verifier les calculs et a y deceler
des erreurs eventuelles.

2 L’examen preliminaire international donne lieu au paie-
ment de deux categories de taxes:

i) la taxe d’examen preliminaire (au profit de l’adminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international);

ii) la taxe de traitement (au profit du Bureau international).

3 Les deux taxes doivent etre versees a l’administration char¬

gee de l’examen preliminaire international lors du depot de la
demande d’examen preliminaire international.

4 Des renseignements au sujet du montant de ces taxes ou de
leur contre-valeur en d’autres monnaies peuvent etre obtenus
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire
international ou de l’office recepteur. Ces renseignements

figurent egalement a l’annexe E du volume 1 du Guide du depo¬
sant du PCT et sont aussi publies periodiquement dans la
Section IV de la Gazette du PCT.

5 Pour le calcul du montant total a acquitter, le montant de la
taxe d’examen preliminaire doit etre inscrit dans le cadre P.

6 Une autre taxe de traitement est a payer pour la traduction
en langue anglaise du rapport d’examen preliminaire internatio¬
nal effectuee par le Bureau international. La necessite d’une tra¬
duction depend des exigences des Etats elus dans la demande
d’examen preliminaire international et de la langue du rapport
d’examen preliminaire international. Si le rapport d’examen pre¬
liminaire international a ete etabli en langue franfaise les Etats
suivants qui en exigent une traduction acceptent une traduction
en langue anglaise: Barbade, Bresil, BulgarieL Etats-Unis
d’Amerique, JaponL Malawi, Royaume-Uni, Soudan et Sri
Lanka. Tous les autres Etats acceptent le rapport d'examen pre¬
liminaire international en langue framjaise.

7 Le total desmontants portes dans les cadres hi et h2 doit etre
inscrit dans le cadre H.

8 Le total des montants portes dans les cadres P et H
represente la somme a verser a l’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

1) accepte aussi les rapports en russe
2) accepte aussi les rapports enjaponais

02/1988



N° 06/1988 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1259

SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen (JPY), tel qu'il est precise
ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par l'Office europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable des le ler
avril 1988.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par l'Office europeen des brevets) : 160.200

[Cette information modifie l'annexe D(EP) publiee a la page 109 de la Gazette du PCT
No 01/1988]

Republique de Coree

L’Office de l'administration des brevets de la Republique de Coree a notifie de nouveaux
montants de taxes exprimes en won (KRW), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux
montants sont applicables a compter du 16 fevrier 1988.

Taxe de transmission :

Taxe pour le document de priorite :

Taxe nationale pour un brevet :
Taxe nationale pour un modele d’utilite :

[Ces informations modifient l'annexe C(K
a la page 148 de la Gazette du PCT No 01/1988]

40.000
10.000 plus 300 par document

plus 100 par page
15.000
10.000

publiee a la page 94 et le resume (KR) publie

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Royaume-Uni

L'Office des brevets du Royaume-Uni a notifie un changement de son numero de
teleimprimeur comme indique ci-dessous :

Teleimprimeur : 266456 PATLDN G

[Cette information modifie l'annexe Bl(GB) publiee a la page 32 de la Gazette du PCT
No 01/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Danemark

L'Office danois des brevets a notifie des changements de son addresse et de ses numeros de
telephone et de telecopieur, des le 25 avril 1988, comme indique ci-dessous :

Siege et adresse postale : Helgeshoj Alle 81
DK-2630 Taastrup
Danemark

Telephone : 02 71 71 71

Telecopieur : 02 71 71 70

[Ces informations modifient l'annexe Bl(DK) publiee a la page 25 de la Gazette du PCT
No 01/1988]

Royaume-Uni (corrigendum)

Le numero de teleimprimeur de l’Office des brevets du Royaume-Uni, tel qu'il a ete publie
le 10 mars 1988 dans la section IV de la Gazette du PCT No 06/1988, page 1259, doit se lire
comme suit :

Teleimprimeur : 266546 PATLDN G

[Cette information modifie l'annexe Bl(GB) publiee a la page 32 de la Gazette du PCT
No 01/1988]

INVENTIONS MICROBIOLOGIQUES

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Organisation europeenne des brevets

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l'Office europeen des brevets a adresse au
Bureau international une notification l'informant de changements de nom et d'adresse de
l'institution (aupres de laquelle des depots de micro-organismes peuvent etre effectues) qui
figure sous le nom "Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)" a l'annexe M2, publiee dans
la Gazette du PCT No 01/1988, comme indique ci-dessous :

"Deutsche Sammlung von Mikroorganismen und Zellkulturen (DSM)*
Mascheroder Weg lb
D-3300 Braunschweig
Republique federate d'Allemagne"

[Cette -information modifie l'annexe M2 publiee a la page 128 de la Gazette du PCT
No 01/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre l'Office des brevets du Royaume-Uni et
le Bureau international*

Modification de Pannexe

L'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international, en vertu des
dispositions de Particle 15.3) de l'Accord, une notification l'informant de modifications
apportees a l'annexe de l'Accord. Les nouveaux montants des taxes sont applicables des le
23 juin 1988. L'annexe modifiee a la teneur suivante :

"ANNEXE

TABLEAU DES TAXES ET DROITS DE L’ADMINISTRATION
AUX FINS DE L'ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

Taxe

1. Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1)

Montant
livre sterling

a) lorsqu'un rapport de recherche internationale 50,00
a ete etabli pour l'invention

b) lorsqu'aucun rapport de recherche
internationale n'a ete etabli pour
l'invention

50,00 plus l'equivalent
en livres sterling de la
taxe de recherche de l'OEB

2. Taxe additionnelle prevue a la regie 68.3

3. Copies des documents cites selon Particle 36.4)
(regie 71.2a) et b))

4. Copies des documents demandees en vertu de la
regie 94

pour chaque invention, cette
taxe ne depasse pas le mon¬
tant de la taxe pertinente
mentionnee au point 1

taux en vigeur pour les
photocopies plus frais
d’expedition

taux en vigueur pour les
photocopies plus frais
d'expedition"

* Publie aux pages 118 a 122 du numero 02/1978, a la page 534 du numero 06/1981, a la page
1637 du numero 15/1982, a la page 1293 du numero 11/1984 et a la page 1692 du numero 10/1986
de la Gazette du PCT.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Royaume-Uni

L'Office des brevets da Royaume-Uni a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en
livres sterling (GBP), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont
applieables a compter du 23 juin 1988.

Taxe de transmission : 15
Taxe pour le document de priorite : 11
Taxe d'examen preliminaire* : 50
Taxe d'examen preliminaire additionnelle* : 50
Taxe nationale
Taxe nationale (de depot) : 15
Taxe d'examen preliminaire et de recherche : 90
Taxe d'examen quant au fond : 105

[Ces informations modifient l'annexe C(GB) publiee a la page 89, 1'annexe E(GB) publiee a
la pag'e 119 et le resume (GB) publie a la page 143 de la gazette du PCT No 01/1988]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Suede

L'Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede a notifie un changement de
son numero de telecopieur comme indique ci-dessous :

Telecopieur : (08) 666 02

[Cette information modifie l'annexe Bl(SE) publiee a la page
No 01/1988]

OFFICES RECEPTEURS

Belgique

L'Office de la propriete industrielle (Belgique) a adresse une notification au Bureau
international 1'informant d'une modification de son exigence quant aux personnes qui peuvent
agir en qualite de mandataire, comme indique ci-dessous :

Qui peut agir en qualite 1) Toute personne inserite au registre des
de mandataire? mandataires agrees par l'Office de la propriete

industrielle (la liste des mandataires agrees est
fournie gratuitement sur simple demande)

2) Tout avoeat inscrit au tableau de l'Ordre beige
des avocats ou autorise a exereer cette

profession en Belgique en vertu d'une loi ou d'une
convention internationale

[Ces informations modifient l'annexe C(BE) publiee a la page 80 de la gazette du PCT
No 01/1988]

86 (groupe 3)

63 de la gazette du PCT

* Voir egalement l'annexe, publiee ei-dessus, de l'accord entre l'Office des brevets du
Royaume-Uni et le Bureau international.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

L’Office australien des brevets a adresse une notification au Bureau international
l'informant qu'il est vraisemblable que les taxes payables a eet office seront augmentees a
compter du ler juillet 1988. Des informations sur les taxes revisees seront publiees des que
possible dans la Gazette du PCT.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

L1Office europeen des brevets a adresse au Bureau international une notification
l'informant que la decision de son Conseil d'administration du 9 decembre 1983, telle que
modifiee le 8 juin 1984 (voir la Gazette du PCT No 25/1984, page 3103), et portant reduction des
trois-quarts, en faveur des ressortissants de pays en developpement, des taxes pour la recherche
intemationale et pour l'examen preliminaire international, s'applique egalement, a compter du
ler avril 1988, aux demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs de Malawi et
du Soudan.

Par consequent, les ressortissants des pays en developpement peuvent actuellement
demander une telle reduction de la taxe lorsqu'ils deposent la demande Internationale aupres de
l'Office reeepteur de l'un ou agissant pour l'un des pays en developpement suivants : Barbade,
Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Malawi, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine, Senegal,
Soudan, Sri Lanka, Tchad et Togo.

[Ces informations modifient l'annexe D(EP) publiee a la page 109 et l'annexe E(EP) publiee
a la page 117 de la Gazette du PCT No 01/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

L'Office australien des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en
dollars australiens (AUD), tels qu'ils sont precises ci-dessous.

Les nouveaux montants suivants sont applicables des le ler juillet 1988 :
Taxe pour le document de priorite : 75
Taxe de depot pour un brevet : 135
Taxe de renouvellement (annuelle) pour
la deuxieme annee : 70

Taxe de depot pour un "petty patent" : 65

Les nouveaux montants suivants sont applicables des le ler aout 1988 :
Taxe de transmission : 40
Taxe de recherche : 490
Taxe de recherche additionnelle : 435
Taxe d'examen preliminaire : 245
Taxe d'examen preliminaire additionnelle : 245

[Ces informations modifient l'annexe C(AU) publiee a la page 79, l'annexe D(AU) publiee a
la page 108, l'annexe E(AU) publiee a la page 116 et le resume (AU) publie a la page 130 de la
Gazette du PCT No 01/1988]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre le gouvernement. de l'Australie et
TOrganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle*

Modification de l'annexe C

L'Office australien des brevets a adresse au Bureau international, en vertu de
l'artiele 11.3) de l'accord, une notification 1’informant de modifications apportees a l'annexe C
de eet accord. Les nouveaux montants de taxes sont applicables a compter du ler aout 1988.
L'annexe modifiee a la teneur suivante :

"ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en dollars

australiens

490
435
245
245

5 par document

*

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) :
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) :
Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) :
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) :
Delivrance de copies des documents cites
(regies 44.3.b) et 71.2.W) :

Partie II: [Sans changement]"

Publie aux pages 4563 a 4568 de la Gazette du PCT No 26/1987.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Norvege

De nouveaux montants, exprimes an conronnes norvegiennes (NOK), tels qu'ils sont precises
ci-dessous, ont ete etablis en vertu de la regie 15.2.d) du PCT. Les nouveaux montants sont
applieables des le ler aout 1988.

Taxe de base : 3.100

Supplement par feuille
a compter de la 31e : 60

Taxe de designation : 750

[Ces informations modifient l'annexe C(NO) publiee a la page 99 de la Gazette du PCT
No 01/1988 et mise a jour a la page 635 de la Gazette du PCT No 03/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

De nouveaux montants, exprimes en dollars australiens (AUD), tels qu'ils sont precises
ci-dessous, ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants
sont applieables a compter du ler septembre 1988.

591Taxe de base :

Supplement par feuille
a compter de la 31e :

Taxe de designation :
Taxe de traitement :

12
143
181

[Ces informations modifient Paimexe C(AU) publiee a la page 3361 et l'annexe E(AU)
publiee a la page 3398 de la Gazette du PCT No 16/1988]

Etats-Unis d'Amerique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars des Etats-Unis (USD),
tel qu'il est precise ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour1 une
recherche internationaie effectuee par l'Office europeen des brevets. Le nouveau montant est
applicable a compter du ler octobre 1988.

Taxe de recherche
(recherche internationaie effectuee
par l'Office europeen des brevets) : 1.160

[Cette information modifie l'annexe D(EP) publiee a la page 3391 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Daneinark

Le ler aofit 1988, le Daneinark a notifie, en vertu de l'article 64.6)b) du PCT, le retrait de
sa declaration einise selon Particle 64.l)a) du PCT aux termes de laquelle il n'etait pas lie par les
dispositions du ehapitre II du PCT. Le Dime inark deviendra ainsi lie le ler novembre 1988 par le
chapitre II du PCT.

Le retrait de ladite declaration a pour effet qu'a dater du ler novembre 1988

a) les nationaux du Daneinark et les personnes domiciliees au Daneinark pourront presenter
des deinmdes d'examen preliminaire international relatives aux demandes internationales
deposees par eux;

b) le Daneinark pourra etre elu diuis des demandes d'examen preliminaire international et
faire 1’objet d’elections ulterieures presentees pour des demandes internationales dans lesquelles
le Daneinark est mi Etat designe.

c) les alineas a) et b) s'appliquent independamment du fait que la demande internationale
aura ete deposee avant le ler novembre 1988, a cette date ou ulterieurement.

[Cette information modifie l'aimexe A publiee a la page 3287, l'annexe Bl(DK), publiee a la
page 3307 et le resume (DK) publie a la page 3419 de la Gazette du PCT No 16/1988]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre I'Organisation europeenne des brevets et
l'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle*

Modifications des annexes

Le President de l'Office europeen des brevets et le Directeur general de l'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle sont convenus, en vertu des dispositions de Particle 11.3)
de Paccord, de modifier l'annexe B et l'annexe C de cet accord.

L'annexe B modifiee a la teneur suivante :

"ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a Particle 4 de
Paccord, ne sont pas exclus de la recherche ou de I'examen sont les suivants :

Tout objet qui, conformement a la pratique d'application des dispositions equivalentes
de la Convention, est soumis a la recherche ou a I'examen dans la procedure de
delivrance des brevets europeens."

* Publiee aux pages 4603 a 4609 de la Gazette du PCT No 26/1987
(Suite sur la page suivante)
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L'annexe C modifiee a la teneur suivante :

ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

[Sans changemeat]

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche et de la
taxe d'examen preliminaire

1) a 4) [Sans changement]

5) Lorsque la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire international, 75% du
montant de la taxe d'examen preliminaire qui a ete acquitte est rembourse."
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Republique populaire democratique de Coree

Le Comite pour les Inventions de la Republique populaire democratique de Coree a notifie
des changements de son adresse telegraphique et de son numero de telephone comme indiques
ei-dessous :

Adresse telegraphique : INCO, Pyongyang

Telephone : 3-4566

[Ces informations modifient l'annexe Bl(KP) publiee a la page 3321 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Republique de Coree

Le Bureau international a regu une notification 1'informant d'un changement du
nom de 1'office de la Republique de Coree. Le nouveau nom est comme indique
ci-dessous :

Nom de 1'office : Office coreen de la propriete industrielle

[Cette information modifie 1'annexe Bl(KR) publiee a la page 3323,
1'annexe C(KR) publiee a la page 3376 et le resume (KR) publie a la page 3430 de la
Gazette du PCT No 16/1988]

OFFICES RECEPTEURS

Danemark

L'Office danois des brevets a adresse une notification au Bureau international
1'informant des administrations competentes chargees de 1'examen preliminaire
international pour les demandes internationales deposees aupres de cet office, comme
indique ci-dessous :

Administration competente Office royal des brevets et de
chargee de 1'examen 1'enregistrement (Suede) ou
preliminaire international : Office europeen des brevets

[Cette information modifie 1'annexe C(DK) publiee a la page 3367 de la Gazette
du PCT No 16/1988]

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Republique federale d'Allemaqne

L'Office allemand des brevets a notifie une modification du montant d'une taxe
exprime en Deutsche Mark (DEM), tel qu'il est precise ci-dessous :

Taxe pour le document de priorite
(regie 17.1.b) du PCT) : 10 plus 1 par page

[Cette information modifie 1'annexe C(DE) publiee a la page 3366 de la Gazette
du PCT No 16/1988]
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT (suite)

Suede

L'Office royal des brevets et de 1’enregistrement de la Suede a notifie de
nouveaux montants de taxes, exprimes en couronnes suedoises (SEK), tels gu'ils sont
precises ci-dessous. Ces nouveaux montants sont applicables des le
ler novembre 1988.

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) :

i) si une recherche anterieure a ete

effectuee par 1'Administration 2.600

ii) si une recherche anterieure a ete
effectuee par 1'Office danois des brevets,
par 1'Office national des brevets et de
1'enregistrement (Finlande) ou par 1'Office
norvegien des brevets 3.400

iii) dans tous les autres cas 4.000

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 4.000

Taxe de traduction 1,40 par mot

[Ces informations modifient 1'annexe D(SE) publiee a la page 3394 de la Gazette
du PCT No 16/1988]

Danemark, Finlande, Norvege et Etats pour lesquels
le Bureau international agit en tant gu'office recepteur

De nouveaux montants de la taxe de recherche, exprimes en couronnes danoises
(DKK), marks finlandais (FIM), couronnes norvegiennes (NOK) et francs suisses (CHF),
tels gu'ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu de la regie 16.1.C)
du PCT pour une recherche internationale effectuee par 1'Office royal des brevets et
de 1'enreqistrement de la Suede. Les nouveaux montants sont applicables des le
ler novembre 1988,

DKK FIM NOK CHF

Taxe de recherche:
(recherche internationale effectuee
par 1'Office suedois des brevets) :

i) si une recherche anterieure a ete
effectuee par 1'Administration 2.910 1.790 2.800 625

ii) si une recherche anterieure a ete
effectuee par 1'Office danois des bre¬
vets, par 1'Office national des brevets
et de 1'enregistrement (Finlande) ou
par 1'Office norvegien des brevets .... 3.800 2.330 3.650 818

iii) dans tous les autres cas 4.475 2.750 4.300 962

[Ces informations modifient 1'annexe D(SE) publiee a la page 3394 de la Gazette
du PCT No 16/1988]
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre 1'Office royal des brevets et de 1'enreqistrement de la Suede et
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle*

Modification de 1'annexe C

L'Office royal des brevets et de 1'enreqistrement de la Suede a adresse au
Bureau international, en vertu de l'article 11.3) de l'accord, une notification
1'informant de modifications apportees a 1'annexe C de cet accord. Le nouveau
tableau des taxes est applicable a compter du ler novembre 1988. L'annexe modifiee
a la teneur suivante :

"ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant

exprime en couronnes
suedoises (SEK)

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) :

i) si une recherche anterieure a ete
effectuee par 1'Administration 2.600

ii) si une recherche anterieure a ete
effectuee par 1'Office danois des brevets,
par 1'Office national des brevets et de
1'enregistrement (Finlande) ou par l'Office
norvegien des brevets 3.400

iii) dans tous les autres cas 4.000

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 4.000

Traduction de la demande internationale (regie 48.3)) .. 1,40
par mot

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) 1.500

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 1.500

Copies de documents (regies 44.3.b), 71.2.b)
et 94.1) 4,00

par page

* Publie aux pages 4588 a 4595 de la Gazette du PCT No 26/1987.
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Type de taxe ou de droit

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport de recherche
internationale (regie 44.3.b)) (sur requete
presentee lors du depot de la demande
internationale)

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport d'examen
preliminaire international (regie 71.2.b))
(sur requete presentee lors du depot de la
demande d'examen preliminaire international)

Montant

exprime en couronnes
suedoises (SEK)

175

par jeu

Partie II : [Pas de changement]

175

par jeu
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Norvege

Le ler octobre 1988, la Norvege a notifie, en vertu de l'article 64.6)b) du PCT, le retrait de
sa declaration emise selon Particle 64.1)a) du PCT aux termes de laquelle elle n'etait pas liee par
les dispositions du chapitre II du PCT. La Norvege deviendra ainsi liee le ler janvier 1989 par le
chapitre II du PCT.

Le retrait de ladite declaration a pour effet qu'a dater du ler janvier 1989

a) les nationaux de la Norvege et les personnes qui y sont domiciliees pourront presenter
des demandes d'examen preliminaire international relatives aux demandes internationales
deposees par eux;

b) la Norvege pourra etre elue dans des demandes d'examen preliminaire international et
faire l'objet d'eleetions ulterieures presentees pour des demandes internationales dans lesquelles
la Norvege est un Etat designe;

c) les alineas a) et b) s'appliquent independamment du fait que la demande internationale
aura ete deposee avant le ler janvier 1989, a cette date ou ulterieurement.

Le ler octobre 1988, la Norvege a fait egalement une declaration, conformeinent a
Particle 64.2)a)ii) du PCT, selon laquelle Pobligation de suspendre le traitement national,
figurant a Particle 40, n'empeche pas la publication, par POffice norvegien des brevets ou par
Pintermediate de ce dernier, de la demande internationale ou d'une traduction de cette
demiere, etant toutefois entendu que la Norvege n'est pas dispensee des obligations prevues aux
articles 30 et 38 du PCT. Cette declaration, en vertu de Particle 64.6)a) du PCT, prendra effet
le ler avril 1989.

[Cette information modifie Pannexe A publiee a la page 3287, l'annexe Bl(NO), publiee a la
page 3339 et le resume (NO) publie a la page 3437 de la Gazette du PCT No 16/1988]

OFFICES RECEPTEURS

Norvege

L'Office norvegien des brevets a adresse une notification au Bureau international
l'informant des administrations eompetentes chargees de Pexamen preliminaire international
pour les demandes internationales deposees aupres de cet office, comme indique ci-dessous :

Administration competente Office royal des brevets et de
chargee de Pexamen Penregistrement (Suede) ou
preliminaire international: Office europeen des brevets

[Cette information modifie Pannexe C(NO) publiee a la page 3381 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Danemark

L'Office danois des brevets a notifie an nouveau montant de taxes, exprime en couronnes
danoises (DKK). tel qu'il est precise ci-dessous.

Taxe nationale :

Taxe annuelle pour les trois
premieres annees : 1.500

[Cette information modifie le resume (DK) publie a la page 3419 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Danemark

L'Office danois des brevets a adresse au Bureau international une notification l'informant
d'un ehangement dans ses exigences particulieres (regie 5Ibis du PCT) : un acte de cession des
droits de priorite, lorsqu'il n'y a pas identite entre les deposants, n'est plus exige de la part de
l'office.

[Cette information modifie le resume (DK) publie a la page 3420 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen (JPY). tel qu'il est precise
ei-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par l'Office europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable des le
ler deeembre 1988.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par l'Office europeen des brevets): 148.000

[Cette information modifie l'annexe D(EP) publiee a la page 3391 de la Gazette du
PCT No 16/1988]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Danemark, Norvege

L'Office danois des brevets et l'Office norvegien des brevets ont adresse au Bureau
international des notifications l'informant de leurs exigences concemant les langues dans
lesquelles le rapport d'examen preliminaire international doit etre traduit. Les exigences de ces
offices en vertu de la regie 72.l.a) du PCT ont la teneur suivante :

Langues dans lesquelles le
rapport d'examen preliminaire
international doit etre traduit
par le Bureau international :

Allemand, anglais ou franqais (au choix du
deposant), si le rapport d'examen preliminaire
international n'est pas dans l'une de ces
langues

[Cette information modifie l'annexe B1(DK) publiee a la page 3308 et l'annexe Bl(NO)
publiee a la page 3340 de la Gazette du PCT No 16/1988]

Norvege

L'Office norvegien des brevets a adresse une notification au Bureau international
l'informant qu'il est dispose a recevoir des documents adresses par telecopieur.

Telecopieur : (02) 60 98 43

Moyens de reception des
documents en vertu de
la regie 92.4 du PCT : Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur

[Cette information modifie l'annexe Bl(NO) publiee a la page 3339 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Norvege

L'Office norvegien des brevets a adresse au Bureau international une notification
l'informant d'un changement dans ses exigences partieulieres (regie 51bis du PCT) : un aete de
cession des droits de priorite, lorsqu'il n'y a pas identite entre les deposants, n'est plus exige de
la part de l'office.

[Cette information modifie le resume (NO) publie a la page 3437 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

INVENTIONS MICROBIOLOGIQUES

REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Norvege

Conformement a la regie 13bis.7 du PCT, l'Office norvegien des brevets a adresse au
Bureau international une notification l'informant d'une modification apportee a la note 13), qui
se rapporte au tableau eoncemant les references aux depots de micro-organismes qui figure a
l'annexe Ml publiee dans la Gazette du PCT No 16/1988. La deuxieme phrase de la note
susmentionnee a la teneur suivante :

"La requete a cet effet doit etre faite par le deposant aupres de ('Office norvegien des
brevets au plus tard au moment oil la demande est mise a la disposition du publie en vertu
des articles 22 et 33.3) de la loi norvegienne sur les brevets."

[Cette information modifie l'annexe Ml publiee a la page 3409 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Bureau international de I'Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle

Le Bureau international, en sa qualite d'offiee recepteur pour les demandes internationales
deposees par les nationaux et les residents de la Barbade, a speeifie l'Office des brevets et des
marques des Etats-Unis (USPTO) en tant qu'une administration competente chargee de l'examen
preliminaire international pour les demandes internationales deposees par les nationaux et les
residents de ce pays lorsque 1'USPTO a prepare le rapport de recherche internationale.

[Cette information modifie l'annexe C(WO) publiee a la page 3387 de la Gazette du
PCT No 16/1988]

INVENTIONS MICROBIOLOGIQUES

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Australie

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l'Office australien des brevets a adresse au
Bureau international une notification l'informant que des depots de micro-organismes peuvent
etre effectues aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office aupres de
1'institution de depot suivante :

"Australian Government Analytical Laboratories (AGAL)*
1 Suakin Street, Pymble, N.S.W. 2073
Australie"

* Cette institution de depot a acquis le statut d'autorite de depot internationale en vertu du
Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins
de la procedure en matiere de brevets.

[Cette information modifie l'annexe M2 publiee a la page 3410 de la Gazette du
PCT No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Finlande, Suede

L'Office national des brevets et de l'enregistrement de la Finlande et l'Office royal des
brevets et de l'enregistrement de la Suede ont notifie le Bureau international d'un changement
dans leurs exigences particulieres (regie 51bis du PCT) : un acte de cession des droits de priorite,
lorsqu'il n'y a pas identite entre les deposants, n'est plus exige de la part de ces offices.

[Cette information modifie le resume (FI) publie a la page 3424 et le resume (SE) publie a
la page 3445 de la Gazette du PCT No 16/1988]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Bresil

L'Institut national da la propriety industrielle du Bresil a notifie de nouveaux montants de
taxes exprimes en unites de reference (OTN)*, tels qu'ils sont precises ei-dessous.

Taxe de transmission : 4,00
Taxe pour le document de priorite : 1,00
Taxe nationale de depot pour un brevet : 1,80
Premiere taxe annuelle pour un brevet : 5,25
Taxe nationale de depot pour un modele d'utilite : 1,80
Premiere taxe annuelle pour un modele d'utilite : 2,60

* En raison de l'inflation une unite de reference "OTN" est utilisee pour exprimer les taxes
qui doivent alors etre payees en cruzados (BRC). Chaque mois la valeur de l'OTN est etablie en
BRC par le gouvernement federal et est publiee dans les journaux. En deeembre 1988 OTN 1
etait equivalent a BRC 4.790,89 BRC

[Ces informations modifient l'annexe C(BR) publiee a la page 3364 et le resume (BR) publie
a la page 3416 de la Gazette du PCT No 16/1988]

Republique populaire democratique de Coree

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree a notifiee
un nouveau montant d'une taxe exprime en won (KPW), tel qu'il est precise ci-dessous.

Taxe de transmission : 50

[Cette information modifie l'annexe C(KP) publiee a la page 3375 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

Suede

L'Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede a notifie un nouveau montant
d'une taxe exprime en couronnes suedoises (SEK), tel qu'il est precise ci-dessous.

Taxe nationale :

Taxe de base : 800 (1.400)**

** Le montant entre parentheses s'applique aux depots nationaux directs et aux demandes
internationales pour lesquelles un rapport de recherche internationale n'a pas ete etabli.

[Cette information modifie le resume (SE) publie a la page 3444 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Republique populaire demoeratique de Coree

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire demoeratique de Coree a adresse
une notification au Bureau international 1'informant de modifications concernant les types de
protection disponibles dans son pays, les exigences de l'offiee pour la fourniture du document de
priorite et les langnes dans lesquelles le rapport d'examen preliminaire international doit etre
traduit, comme indique ci-dessous :

Types de protection disponibles : Brevets, certificats d'auteur d'invention

L'offiee ignore-t-il une revendieation
de priorite si le document de priorite
n'a pas ete presente avant l'expiration
d'un delai de 16 mois a compter de la
date de priorite en vertu de la regie 17.1
du PCT? Oui

Langne dans laquelle le rapport d'examen
preliminaire international doit etre
traduit par le Bureau international
(cette information est importante pour
le calcul de la taxe de traitement,
voir annexe E) :

Anglais ou russe (au choix du
deposant) si le rapport d'examen
preliminaire international n'est
pas dans l'une de ees langnes

[Ces informations modifient l'annexe Bl(KP) publiee a la page 3321 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

INFORMATIONS SUR LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES

Organisation mondiale de la propriety intellectuelle

Le Bureau international notifie les ehangements, a partir du 22 avril 1989, dans ses
nuineros de teleimprimeur, de telephone et de telecopieur comme indique ci-dessous :

Nouveaux numeros
a partir du

22 avril 1989

Teleimprimeur : 22376 OMPI CH 412912 OMPICH
Telephone : (022) 99 91 11 (022) 730 91 11
Telecopier: (022) 33 54 28 (groupes 2 et 3) (022) 733 54 28

[Ces informations modifient l'annexe B2(WO) publiee a la page 3358 de la Gazette du PCT
No 16/1988]
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OFFICES RECEPTEURS

Republique populaire democratique de Coree

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree a adresse
une notification au Bureau international I'informant de ehangements relatifs amx exigences
concernant les langues dans lesquelLes les demandes internationales peuvent etre deposees et ime
adresse d'un mandataire comme indique ci-dessous :

Langue dans laquelle la demande
Internationale peut etre deposee : Anglais ou russe

Qui peut agir en qualite de Pyongyang Patent and Trademark Agency,
mandataire? Sosong guyok Zansan St. Ryonmot dong,

Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

[Ces informations modifient l'annexe C(KP) publiee a la page 3375 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique populaire democratique de Coree

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree a adresse
une notification au Bureau international I'informant des exigences particulieres de l'offiee
suivantes :

Exigences particulieres de l'offiee : Declaration de Pinventeur
(regie 5Ibis du PCT)

Acte de cession lorsque le deposant n’est pas
Pinventeur

Acte de cession lorsqu'il n'y a pas dentite
entre les deposants

Traduction de la demande 'Internationale en

deux exemplaires

[Ces informations modifient le resume (KP) publie a la page 3429 de la Gazette du PCT
No 16/1988]

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

ANNEXE F - FORMULAIRES

Modification du formulaire PCT/IPEA/401 (Demande d'examen preliminaire international)

La "demiere feuille" de la demande d'examen preliminaire international et les "notes
relatives au formulaire de demande d’examen preliminaire international" ont ete modifiees a la
suite du retrait par le Danemark et la Norvege de leurs declarations emises selon Particle 64.2)a)
du PCT aux termes de laquelle ils n'etaient pas lies par les dispositions du chapitre II du PCT.

La "demiere feuille" de la demande d'examen preliminaire international et les notes
modifiees y relatives, toutes applicable a partir du ler janvier 1989, sont reproduces sur les
pages suivantes. Des exemplaires peuvent etre obtenus gratuitement aupres des administrations
chargees de I'examen preliminaire international ou aupres des offices recepteurs.



Feuille numero

Cadre No IV DECLARATION CONCERNANT LES MODIFICATIONS DES REVINDICATIONS

Le deposant souhaite que l’examen preliminaire international debute rapidement sur la base des revendications

□
□
□

deposees (aucune modification n’a ete faite et ne sera faite en vertu de Particle 19)

modifiees selon Particle 19

specifies sur la feuille jointe

Cadre No V ELECTION D’ETATS

Les Etats designes suivants sont elus (cocher les cases appropriees):

Brevet regional

□ EP Brevet europeen: AT Autriche, BE Belgique, DE Allemagne (Republique federale d’), FR France,
GB Royaume-Uni, IT Italie, LU Luxembourg, NL Pays-Bas, SE Suede,
et tout autre Etat contractant de la Convention sur le brevet europeen qui est devenu partie au PCT (y compris le chapitre II)
ou lie par le chapitre II du PCT apres la publication de la presente feuille (preciser sur la ligne en pointille):

□ 0A Brevet OAPI: Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine, Senegal, Tchad,
Togo,
et tout autre Etat membre de l’OAPI qui est devenu partie au PCT (y compris le chapitre II) apres la publication de la presente
feuille.

Brevet national

□ AT Autriche □ LK Sri Lanka

□ AU Australie □ LU Luxembourg

□ BB Barbade □ MC Monaco

□ BG Bulgarie □ MG Madagascar

□ BR Bresil □ MW Malawi

□ DE Allemagne (Republique federale d’) □ NL Pays-Bas

□ DK Danemark □ NO Norvege

□ FI Finlande □ RO Roumanie

□ GB Royaume-Uni □ SD Soudan

□ HU Hongrie □ SE Suede

□ JP Japon □ SU Union sovietique

□ KP Republique populaire democratique de Coree □ US Etats-Unis d’Amerique

Espace reserve pour elire des Etats qui sont devenus parties au PCT (y compris le chapitre II) ou lies par le chapitre II du PCT apres la
publication de la presente feuille:

Cadre No VI SIGNATURE

(Les cadres ci-dessous sont a remplir par Padministration chargee de Pexamen preliminaire international)

1. Date effective de reception de la DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:

2. Rectification de la date de reception de la DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL a la suite des CORRECTIONS apportees en vertu de la regie 60.1.b):

Formulaire PCT/IPEA/401 (derniere feuille) Qanvier 1989) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL (PCT/IPEA/401)

Ces notes sont destinees a donner certains renseignements
concernant l’examen preliminaire international prevu au chapitre
II du PCT et a faciliter l’utilisation du present formulaire. Pour les
indications qui font foi, se reporter au texte du Traite de coopera¬
tion en matiere de brevets et ceux du reglement d’execution et des
instructions administratives de ce traite. En cas de divergences
entre les presentes notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. Pour de plus amples renseignements, voir aussi
le Guide du deposant du PCT, publie par 1’OMPI.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les
regies du reglement d’execution et par “instruction” les instruc¬
tions administratives.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS DE CARACTERE
GENERAL

Qui peut deposer une demande d'examen preliminaire interna¬
tional (article 31.2)a))? Une demande d’examen preliminaire
international ne peut etre deposee que par un deposant qui est res-
sortissant d’un Etat contractant lie par le chapitre II du PCT ou qui
est domicilie dans un tel Etat; en outre, la demande internationale
doit avoir ete deposee aupres de PofTice recepteur de cet Etat ou de
I’office recepteur agissant pour le compte de cet Etat. S’il y a
plusieurs deposants, Pun au moins d’entre eux doit remplir les
conditions requises aux fins de chaque Etat elu (regie 54.3.a)).

Oil la demande d’examen preliminaire international doit-elle
etre deposee (article 31.6)a))? La demande d’examen prelimi¬
naire international doit etre deposee aupres de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international. L’office recepteur
aupres duquel la demande internationale a ete deposee donnera,
sur demande, des renseignements au sujet de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international qui est compe-
tente (voir aussi l’annexe C du volume I du Guide du deposant du
PCT). Si plusieurs administrations chargees de l’examen prelimi¬
naire international sont competentes, le deposant a le choix et la
demande d’examen preliminaire international doit etre deposee
(et les taxes doivent etre acquittees) aupres de celle qu’il aura
choisie.

Quand la demande d’examen preliminaire international doit-
elle etre deposee (article 39.1))? La demande d’examen preli¬
minaire international doit etre deposee avant l’expiration d’un
delai de 19 mois a compter de la date de priorite pour que le delai
d’ouverture de la phase nationale de la procedure du PCT puisse
passer de 20 a 30 mois a compter de la date de priorite. Important:
Si la demande d’examen preliminaire international est deposee
ulterieurement, la phase nationale ne sera pas reportee pour ce qui
concerne les Etats elus, et le deposant devra l’aborder avant l’expi-
ration du delai applicable en vertu de Particle 22 (qui est habituel-
lement de 20 mois a compter de la date de priorite).

En quelle langue la demande d’examen preliminaire internatio¬
nal doit-elle etre deposee (regie 55.1)? La demande d’examen
preliminaire international doit etre deposee dans la langue de la
demande internationale si celle-ci est le franqais, l’allemand,
l’anglais, le japonais ou le russe; sinon, elle doit etre deposee
en anglais.

Quelle est la langue a utiliser dans la correspondance (regies
66.9 et 92.2, instruction 104)? Toute lettre soumise par le de¬
posant a l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national doit etre redigee dans la meme langue que celle de la
demande internationale qu’elle concerne. Cependant, l’adminis¬
tration chargee de l’examen preliminaire international peut auto¬
riser l’utilisation d’une autre langue pour des lettres qui ne
contiennent pas de modifications de la demande internationale
ou qui ne s’y rapportent pas, tandis que les modifications et les
lettres qui s’y rapportent doivent etre dans la langue de publi¬
cation. Toute lettre du deposant adressee au Bureau international
doit etre redigee dans la meme langue que celle de la demande
internationale si celle-ci est le franqais ou l’anglais; sinon, elle doit
etre redigee en franqais ou en anglais, au choix du deposant.

Queiles taxes doivent etre payees et quand (regies 57 et 58)?
En presentant la demande d’examen preliminaire international, le
deposant doit acquitter

i) la taxe d’examen preliminaire, et
ii) la taxe de traitement.

Pour de plus amples details concernant le paiement de la taxe de
traitement, voir la feuille de decompte des taxes.

NOTES RELATIVES AU CADRE No 1

Identification de la demande internationale (regie 53.6): Le
numero de la demande internationale doit etre indique dans le
cadre N° I. Lorsque la demande d’examen preliminaire interna¬
tional est deposee alors que le numero de la demande internatio¬
nale n’a pas encore ete notifie par l’office recepteur, le nom de cet
office doit etre indique au lieu du numero de la demande interna¬
tionale.

Date de depot international et date de priority (instruction 110):
Elies doivent etre indiquees par le quantieme, en chiffres arabes, le
nom du mois puis l’annee en chiffres arabes; a cote ou en dessous
de cette indication, il convient d’indiquer de nouveau la date entre
parentheses, en numeros de deux chiffres arabes pour le quan¬
tieme, le mois et l’annee (parexemple “lOjuin 1986 (10.06.86)”).
Lorsque la demande internationale revendique la priorite de plu¬
sieurs demandes anterieures, la date de depot de la plus ancienne
demande dont la priorite est revendiquee doit etre indiquee en
tant que date de priorite.

NOTES RELATIVES AU CADRE No II

Deposant(s) (regie 53.4): Reprendre ici les indications
pertinentes figurant dans les cadres Nos n et III de la REQUETE
(formulaire PCT/RO/101). Les notes relatives a la REQUETE
sont applicables mutatis mutandis. S’il y a plusieurs deposants,
fournir les indications pertinentes sur chacun d’eux; si les depo¬
sants sont plus de deux, porter les indications requises sur la
“feuille supplementaire”.

Si differents deposants pour differents Etats designes sont
indiques dans la partie REQUETE de la demande internationale,
n’indiquer que les deposants qui sont valables pour les Etats elus
dans le cadre N° V (il n’y a pas lieu d’indiquer les Etats pour les-
quels une personne est mentionnee comme deposant car ces in¬
dications ont ete fournies dans la REQUETE).

NOTES RELATIVES AU CADRE N» III

Mandataire ou representant commun (regie 53.5): Si le
deposant est deja represente par un mandataire ou si un represen¬
tant commun a ete nomme, la premiere case doit etre cochee. Si le
deposant n’etait pas represente au debut de la procedure du PCT
et souhaite desormais etre represente par un mandataire aupres de
l’administration chargee de l’examen preliminaire international,
ou si le deposant etait deja represente au debut de la procedure du
PCT mais souhaite changer de mandataire aux fins de la procedure
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, la deuxifeme case doit etre cochee. Si le deposant souhaite
se faire representer par un mandataire additionnel nomme aux
seules fins de la procedure aupres de l’administration chargee de
l’examen preliminaire international sans revoquer pour autant
aucune constitution de mandataire anterieure, la troisifeme case

doit etre cochee; il convient de noter que dans ce dernier cas toutes
les notifications emanant de 1’administration chargee de l’examen
preliminaire international seront adressees a ce mandataire addi¬
tionnel et a lui seul. Si la deuxieme ou la troisieme case a ete

cochee et si le deposant ne signe pas lui-meme la demande d’exa¬
men preliminaire international, un pouvoir distinct doit etre
depose aupres du Bureau international ou aupres de l’office
recepteur (regie 90.3.b)).



Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Si aucun
mandataire n'a ete norame, une adresse speciale a laquelle les no¬
tifications peuvent etre envoyees au deposant peut etre indiquee
dans le cadre No III en lieu et place du nom et de l’adresse d’un
mandataire. Cette adresse doit etre differente de celle indiquee
dans le cadre No II et la case prevue a cet effet doit etre cochee.
Lorsqu’un mandataire a ete nomine, les notifications seront
envoyees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE No IV

Declaration concemant les modifications des revendications
(regies 62.2, 66.1 et 69.1 ,b)): II est recommande de cocher la
case appropriee pour aider fadministration chargee de l’examen
preliminaire international a savoir immediatement sur quelles
revendications doit porter I’examen preliminaire international.
L’examen preliminaire international ne pourra debuter qu’une
fois ce point eclairci.

II est rappele que toute modification des revendications faite
selon Particle 19 ou toute declaration que le deposant ne desire pas
deposer de telles modifications sont a deposer aupres du Bureau
international. Ce dernier transmettra rapidement toute modifica¬
tion ou declaration a fadministration chargee de Pexamen preli¬
minaire international. L’examen preliminaire international peut
debuter lorsque fadministration chargee de Pexamen prelimi¬
naire international a requ de la part du Bureau international de
telles modifications ou une telle declaration, ou une notification
l'informant qu’aucune modification n'a ete deposee dans le delai
prescrit.

Au cas ou une demande d’examen preliminaire international
a deja ete presentee, le deposant doit, s’il depose ulterieurement
des modifications selon Particle 19 aupres du Bureau internatio¬
nal, deposer en meme temps une copie de ces modifications au¬
pres de fadministration chargee de Pexamen preliminaire interna¬
tional.

La derniere des trois cases se rapporte aux modifications
effectuees en vertu de la regie 66.1. Ces modifications doivent etre
deposees aupres de fadministration chargee de l’examen prelimi¬
naire international

NOTES RELATIVES AU CADRE N« V

Election d’Etats (regie 53.7): Seuls les Etats qui sont lies par
le chapitre II du PCT et qui ont ete designes (dans la REQUETE)
au moment du depot de la demande internationale peuvent etre
elus. L’election est effectuee en cochant la case appropriee. Les
indications portees dans la REQUETE en ce qui concerne le choix
de certaines formes de protection ou de traitement demeurent
valables. Si un brevet europeen est demande et si certains seule-
ment des Etats contractants de la Convention sur le brevet euro¬
peen ont ete designes pour un brevet europeen dans la partie
REQUETE de la demande intenationale. les noms des autres
Etats doivent etre biffes. La Suisse et le Liechtenstein ne sont pas
lies par le chapitre II du PCT et ne peuvent pas etre elus: toutefois,
s’ils ont ete designes dans la partie REQUETE de la demande
internationale en vue de Pobtention d’un brevet europeen en
meme temps qu’au moins un autre Etat contractant de la
Convention sur le brevet europeen, le delai prevu a Particle 39.1)
s’applique aussi en ce qui concerne ces deux Etats si l’autre Etat
a ete elu avant l’expiration du delai de 19 mois a compter de la
date de priorite. Le seul autre Etat qui, a la date de publication
des presentes notes, n’est pas lie par le chapitre II et qui ne peut
done pas etre elu est la Republique de Coree.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VI

Signature (regie 53.8): Lademande d’examen preliminaire
international doit etre signee par le deposant ou par son manda¬
taire. Si la demande d’examen preliminaire international n’est pas
signee par le deposant (tous les deposants), un pouvoir distinct
signe par le deposant (tous les deposants) doit etre depose aupres
du Bureau international ou de l’office recepteur, sauf si le
mandataire a ete nomme a une date anterieure.

01/1989
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre 1'Office royal des brevets et de 1'enreqistrement de la Suede
et 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle*

Modification de 1'annexe C

L'Office royal des brevets et de 1'enreqistrement de la Suede
Bureau international, en vertu de 1'article 11.3) de 1'accord, une

1'informant de modifications apportees a 1'annexe C de cet accord,
modifiee a la teneur suivante :

a adresse au

notification
L'annexe

"ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant

exprime en couronnes
suedoises (SEK)

Taxe de recherche (regie 16.1.a)):i)si, pour une demande anterieure dont la
priorite est revendiquee, une premiere
notification a ete emise par 1'Administration ... 2.600ii)si, pour une demande anterieure dont la
priorite est revendiquee, une premiere
notification a ete emise par 1'Office
danois des brevets, par 1'Office national
des brevets et de 1'enregistrement (Finlande)
ou par 1'Office norvegien des brevets 3.400iii)dans tous les autres cas 4.000

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 4.000

Traduction de la demande internationale (regie 48.3)) ... 1,40
par mot

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b>) 1.500

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 1.500

Copies de documents (regies 44.3.b), 71.2.b)
et 94.1) 4,00

par page

* Publie aux pages 4588 a 4595 de la Gazette du PCT No 26/1987 et aux pages
4961 et 4962 du No 22/1988.
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Modification de 1'annexe C (suite)

Type de taxe ou de droit (suite) Montant

exprime en couronnes
suedoises (SEK)

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport de recherche
internationale (regie 44.3.b)) (sur requete
presentee lors du depot de la demande
internationale) 175

par jeu

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport d'examen
preliminaire international (regie 71.2.b))
(sur requete presentee lors du depot de la
demande d'examen preliminaire international) 175

par jeu

Partie II : [Pas de changement]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen, tel qu'il est precise
ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par I’Office europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable des le
9 fevrier 1987.

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee par I'Office europeen
des brevets) : 171.100

[Cette information modifie l'aimexe D (EP) publiee a la page 334 de la Gazette du PCT
No 02/1987 publiee a la date de parution du present numero]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE£US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Pannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent PE tat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel Poffice recepteur est Padministration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de POffice europeen des brevets qui agit (ainsi que Padministration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux re?us par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de POrganisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KR Republique de Coree
AU Australie LK Sri Lanka
BB Barbade LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BG Bulgarie MG Madagascar
BR Bresil ML Mali
CF Republique centrafricaine MR Mauritanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne, Republique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SD Soudan
FI Finlande SE Suede
FR France SN Senegal
GA Gabon su Union sovietique
GB Royaume-Uni TD Tchad
HU Hongrie TG Togo
IT Italie US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europeen des brevets
kp Republique populaire democratique de Coree

* Publiee aux pages 3572 et 3573 de la Gazette du PCT N° 29/1984.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1986 au 31 decembre 1986)

Etats

designes

Offices recepteurs

AT AU BE BG BR CH DE DK FI FR GB HU IT JP KR

AT
OEB 062 329 027 001 017 154 420 126 091 308 630 055 081 119 018
NAT - 018 - - 008 009 009 029 017 006 040 008 008 008 -

AU NAT 029 348 015 - 010 064 123 082 059 150 404 023 069 133 012
BB NAT 005 034 - - 007 017 018 018 008 018 070 - 045 005 001

BE OEB 070 335 024 - 017 155 418 131 090 335 650 052 081 132 018
BG NAT 014 040 - - 008 024 031 026 Oil 028 082 017 050 006 003

BlR NAT 022 130 013 - 009 050 098 048 039 116 195 017 067 042 011

CF OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 - 050 007 005

CG OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 - 050 007 005

CH
OEB 075 336 028 001 021 158 431 126 086 331 653 052 079 193 018
NAT 005 020 - - 008 010 012 029 015 008 040 007 009 012 -

CM OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 - 050 007 005

DE
OEB 075 350 029 001 023 163 427 133 117 364 715 061 082 537 019
NAT 007 044 - - 008 015 021 034 049 017 059 014 017 078 001

DK NAT 031 138 014 - 008 054 106 078 086 112 283 026 062 039 004

FI NAT 030 095 009 - 008 047 088 091 026 082 197 029 056 029 003

FR OEB 075 354 028 001 022 168 456 131 117 270 705 063 084 531 019
GA OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 - 050 007 005

GB
OEB 072 347 029 001 022 166 445 132 113 365 666 059 086 534 019
NAT 005 100 - - 008 Oil 020 032 037 020 188 012 008 071 001

HU NAT 028 054 002 001 008 030 057 043 027 040 103 001 050 018 004
IT OEB 075 343 028 001 021 166 434 129 101 363 684 061 068 260 019
JP NAT 064 342 026 001 021 159 446 105 106 383 681 049 080 106 017
KP NAT 008 052 001 - 008 023 033 034 Oil 037 084 001 049 - -

KR NAT 015 138 004 - 014 043 088 040 023 090 189 019 053 278 002

LK NAT 006 041 - - 008 021 022 028 009 023 080 - 048 008 002

LU
OEB 068 312 027 - 016 144 398 124 066 301 624 042 075 081 018
NAT 002 017 - - 008 009 009 028 009 008 034 001 008 002 -

MC NAT 006 040 - - 008 028 029 032 Oil 044 077 — 053 006 001
MG NAT 006 036 - - 008 020 024 030 009 028 074 — 049 004 001
ML OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 — 050 007 005
MR OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 — 050 007 005
MW NAT 006 038 - - 008 020 023 031 008 022 075 002 049 004 002

NL
OEB 071 340 029 - 019 158 427 134 092 343 678 053 081 214 018

NAT 004 030 - - 008 010 010 031 025 Oil 040 004 008 016 —

NO NAT 028 127 009 - 008 054 088 101 093 108 254 027 062 034 005
RO NAT 012 048 - - 008 028 044 035 013 033 086 014 051 009 003

SD NAT 006 041 001 - 008 021 021 024 008 023 069 - 049 005 001

SE
OEB 071 341 027 — 016 160 420 134 113 331 668 052 082 179 019

NAT 004 031 - - 008 009 009 032 046 012 039 007 008 009 001

SN OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 — 050 007 005
su NAT 026 091 007 001 009 048 092 049 088 079 143 039 062 035 006
TD OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 - 050 007 005

TG OAPI 007 033 003 - 004 018 028 032 005 050 074 — 050 007 005

US NAT 074 387 032 001 024 168 487 124 131 423 707 061 086 671 017

Sous-total

nationales
443 2480 133 004 246 992 2008 1234 964 1921 4293 378 1156 1628 098

Sous-total

europeennes
714 3387 276 006 194 1592 4276 1300 986 3311 6673 550 799 2780 185

Sous-total

OAPI
063 0297 027 - 036 162 252 288 045 450 666 - 450 063 045

Nombre total

de

designations

1220 6164 436 010 476 2746 6536 2822 1995 5682 11632 928 2405 4471 328

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices de
brevets du Malawi, de la Republique populaire democratique de Coree et du Soudan, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre
part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour la Barbade, n’a repu aucune demande Internationale.



N°05/1987 GAZETTE DU PCT-SECTION IV

DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

903

(du lerjanvier 1986 au 31 decembre 1986)

Offices recepteurs Nombre total

de

designations

Etats

designesLK* LU MC NL NO OA** RO SE SU US EP

002 002 001 035 059 001 - 548 029 1965 595 5675
AT

OEB
- - - - 005 001 - 073 020 139 020 418 NAT

002 - 001 019 039 001 - 292 032 1327 239 3473 AU NAT

002 - - 002 008 001 - 062 - 177 051 549 BB NAT
002 002 001 035 065 001 - 543 013 2102 596 5868 BE OEB
002 - - 002 011 001 - 080 001 196 065 698 BG NAT
002 - 001 012 031 001 001 177 022 798 187 2089 BR NAT

002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 CF OAPI

002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 CG OAPI

002 002 001 036 062 001 001 546 039 2060 604 5942
CH

OEB
- - - - 005 001 - 073 005 198 021 478 NAT
002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 CM OAPI
002 002 001 037 072 001 001 572 076 2541 618 7019

DE
OEB

- - 003 002 010 001 - 105 039 346 044 914 NAT
002 - 001 017 053 001 - 409 012 804 223 2563 DK NAT

002 001 - 010 052 001 - 422 036 660 166 2140 FI NAT

002 002 001 037 073 001 001 569 073 2580 638 7001 FR OEB

002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 GA OAPI

002 002 001 037 069 001 001 571 067 2538 630 6975
GB

OEB
- - 003 001 014 001 - 100 036 360 036 1064 NAT

002 - - 004 014 001 - 100 040 297 109 1033 HU NAT

002 002 001 037 067 001 001 556 073 2306 617 6416 IT OEB

002 002 003 035 061 001 - 464 106 2569 570 6399 JP NAT

002 - - 002 015 001 - 084 - 248 067 760 KP NAT

002 - 001 006 020 001 - 137 - 993 186 2342 KR NAT

002 - - 002 008 001 - 070 - 198 053 630 LK NAT

002 001 001 034 047 001 - 516 002 1896 547 5343
LU

OEB
- - - - 002 001 - 063 002 127 024 354 NAT

002 - - 002 008 001 - 069 - 202 058 677 MC NAT

002 - - 002 008 001 - 066 - 184 053 605 MG NAT

002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 ML OAPI

002 - 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 MR OAPI

002 - - 002 008 001 - 064 - 185 053 603 MW NAT

002 002 001 037 067 001 - 548 022 2222 600 6159
NL

OEB
— — 001 — 007 001 - 074 005 220 020 525 NAT

002 — 001 012 031 001 - 409 013 799 184 2450 NO NAT

002 — - 002 015 001 - 083 006 293 075 861 RO NAT

002 — - 002 008 001 - 068 - 181 051 590 SD NAT

002 002 001 036 072 001
■

- 513 053 2141 612 6046
SE

OEB
- — 001 - 013 001 - 064 018 224 022 558 NAT

002 — 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 SN OAPI

002 — 003 010 027 001 - 154 - 417 143 1532 SU NAT

002 — 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 TD OAPI

002 — 001 001 008 001 - 048 - 170 051 598 TG OAPI

002 002 003 040 072 001 001 550 079 292 606 5041 US NAT

038 005 022 186 545 026 002 4312 472 12434 3326 39346
Sous-total

nationales

020 019 010 361 653 010 005 5482 447 22351 6057 62444
Sous-total

europeennes

018 - 009 009 072 009 - 432 - 1530 459 5382
Sous-total

OAPI

076 024 041 556 1270 045 007 10226 919 36315 9842 107172
Nombre total

de

designations
* Le Bureau international agit en qualite d’office recepteur pour le Sri Lanka.
** Le Bureau international agit en qualite d’office recepteur pour les pays de l’OAPI. Une demande internationale a ete
reifue de la Mauritanie; aucune demande internationale n’a ete refue du Cameroun, du Congo, de la Republique centra-
fricaine, du Gabon, du Mali, du Senegal, du Tchad ou du Togo.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1986 au 31 decembre 1986)

OFFICES
LANGUES Nombre total

d’exemplaires
originaux
refus

RECEPTEURS

Allemand Anglais Danois Finnois Frangais Japonais
Neerlan-

dais Norvegien Russe Suedois

AT 080 - - - - - - - - - 080

AU - 396 - - - - - - - - 396

BE - 009 - - 025 - 001 - - - 035

BG - - - - - - - - 001 - 001

BR - 024 - - - - - - - - 024

CH 132 - - - 049 - - - - - 181

DE 518 - - - - - - - - - 518

DK - 069 072 - - - - - - - 141

FI - 076 - 063 - - - - - 005 144

FR - - - - 448 - - - - - 448

GB - 781 - - - - - - - - 781

HU 032 045 - - - - - - - - 077

IT 002 078 - - 012 - - - - - 092

JP - 043 - - - 647 - - - - 690

KR - 016 - - - 005 - - - - 021

LK* - 002 - - - - - - - - 002

LU 002 - - - - - • - - - - 002

MC - - - - 003 - - - - - 003

NL - 024 - - 001 - 017 - - - 042

NO - 043 - - - - - 040 - - 083

OA** - 001 - - - - - - - - 001

RO - 001 - - - - - - - - 001

SE - 300 - - - - - - - 294 594

SU - - - - - - - - 117 - 117

US - 2784 - - - - - - - - 2784

EP 565 125 - - 004 - - - - - 694

Nombre total
d’exemplaires
originaux

1331 4817 072 063 542 652 018 040 118 299 7952

refus ■

Note: Le Bureau international n'a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets du Malawi, de la
Republique populaire democratique de Coree, et du Soudan, agissant en qualite d'offices recepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d'ofTice
recepteur pour la Barbade.

* Le Bureau international agit en qualite d’ofTice recepteur pour le Sri Lanka.

* Le Bureau international agit en qualite d'ofTice recepteur pour les pays de I’OAPI. Une demande internationale a ete regue de la Mauritanie; aucune demande
internationale n’a ete regue du Cameroun, du Congo, de la Republique centrafricaine, du Gabon, du Mali, du Senegal, du Tchad ou du Togo.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Etats-Unis d’Amerique

Un nouveau montant, exprime en dollars des Etats-Unis (USD), tel qu'il est precise
ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 16.l.d) du PCT. Le nouveau montant est applicable
des le ler avril 1987.

Taxe de recherche (Office europeen des brevets): 1.180

[Cette information modifie l'annexe D (EP) publiee a la page 334 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

BUREAU INTERNATIONAL

Jours chomes

Aux fins du calcul des delais selon la regie 80.o* du PCT, le Bureau international ne sera
pas ouvert les jours suivants pendant la periode du ler fevrier 1987 au ler fevrier 1988 :

tous les samedis et dimanches et
le 17 avril 1987
le 20 avril 1987
le 28 mai 1987
le 8 juin 1987
le 10 septembre 1987
le 24 decembre 1987
le 25 decembre 1987
le 31 decembre 1987
le ler janvier 1988

II est important de noter que les jours susmentionnes concernent le Bureau international
exelusivement et non pas les offices nationaux ni d'autres organisations internationales.

* Regie 80.o Expiration un jour c-home

"Si un delai queleonque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir a un office
national ou une organisation intergouvernementale expire un jour ou cet office ou cette
organisation n'est pas ouvert au public pour traiter d'affaires officielles, ou bien un jour ou le
courrier ordinaire n'est pas delivre dans la localite ou cet office ou cette organisation est situe,
le delai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux circonstances n’existe plus."
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Office europeen des brevets

L’Office europeen des brevets a etabli de nouveaux montants en francs franpais
(FRF), couronnes suedoises (SEK) et lires (ITL) des taxes fixees dans le bareme des taxes
de l'OEB. Les nouveaux montants, qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette du
PCT No 02/1987 du 15 janvier 1987, sont indiques ei-dessous. Us sont applicables a
compter du 26 mars 1987.

Nature de la taxe

franc

Montant

couronne Lire

Taxe de transmission

franpais

630

suedoise

710 137.000
Taxe pour le document de
priorite (regie 17. l.b) du PCT) 110 125 24.000

Taxe de recherche (pour une
recherche intemationale) 7.190 8.090 1.552.000

Taxe d'examen preUminaire 7.270 8.190 1.570.000
Taxe pour la delivrance de
copies (par page A4) 4,50 5 1.000

Taxe nationale 1.920 2.160 415.000
Taxe de recherche (pour une
recherche europeenne) 6.140 6.910 1.326.000

Taxe de designation europeenne 960 1.080 207.000
Taxe de revendication 220 250 48.000
Taxe d'examen 7.270 8.190 1.570.000
Taxe annuelle pour la
troisieme annee 1.580 1.780 341.000

[Ces inforbations modifient l'annexe D (EP) publiee a la page 334 et l'annexe E (EP)
publiee aux pages 342 et 343 de la Gazette du PCT No 02/1987, et indiquent de nouveaux
montants equivalents pour les taxes figurant dans l'annexe C (EP) publiee a la page 311 et
dans le resume (EP) publie aux pages 363 et 364 de la Gazette du PCT No 02/1987]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Japon

L'Office japonais des brevets a adresse une notification au Bureau international l'informant
de modifications coneemant les langues dans lesquelles les rapports d'examen preliminaire
international doivent etre traduits. L'exigence de eet office en vertu de la regie 72.1.a) du PCT
a la teneur suivante :

Langues dans lesquelles le
rapport d'examen preliminaire
international doit etre traduit
par le Bureau international :

Anglais ou japonais (au ehoix du
deposant) si le rapport d'examen
preliminaire international n'est
pas dans l'une de ces langues

[Cette information modifie l'annexe B1 (JP) publiee a la page 263 de la Gazette du PCT
No 02/1987]
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REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Hongrie

Conformement a la regie 13bis.7b) du PCT, l'Office national des inventions de la Hongrie a
adresse au Bureau international une notification l'informant que des depots de micro-organismes
aux fins de la procedure en matiere de brevets ne peuvent plus etre effectues aupres de la
National Collection of Microorganisms (HNCM). La validite des depots anterieurs effectues
aupres de la HNCM n'est pas affectee; ces depots seront repris et traites par la National
Collection of Agricultural and Industrial Microorganisms, Department of Microbiology,
University of Horticulture (NCAIM).

[Cette information modifie l'annexe Ml publiee a la page 349 et l'annexe M2 publiee a la page
352 de la Gazette du PCT No 02/1987]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Etats-Unis d’Amerique

Le ler avril 1987, les Etats-Unis d'Amerique ont notifie, en vertu de l'artiele 64.6)b) du
PCT, le retrait de leur declaration emise selon Particle 64.1)a) du PCT aux termes de laquelle ils
n'etaient pas lies par les dispositions du chapitre II du PCT. Les Etats-Unis d'Amerique
deviendront ainsi lies le ler juillet 1987 par le chapitre II du PCT.

Le retrait de ladite declaration a pour effet qu'a dater du ler juillet 1987

a) les nationaux des Etats-Unis d’Amerique et les personnes qui y sont domiciliees
pourront presenter des demandes d'examen prelim inaire international des demandes
intemationales deposees par eux;

b) les Etats-Unis d'Amerique pourront etre elus dans des demandes d'examen preliminaire
international ou des elections ulterieures presentees pour des demandes intemationales dans
lesquelles les Etats-Unis d'Amerique sont un Etat designe;

c) les alineas a) et b) s'appliquent independamment du fait que la demande intemationale
aura ete deposee avant le ler juillet 1987, a cette date ou ulterieurement.

[Cette information modifie Pannexe A publiee a la page 231, l'annexe Bl(US) publiee a la
page 295 et le resume (US) publie a la page 389 de la Gazette du PCT No 02/1987]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Notifications effectuees en vertu de la regie 49.1.a-bis) du PCT

Le Bureau international a regu des notifications effectuees en vertu de la regie 49.1.a-bis)
du PCT de la part des Etats contraetants et de l'organisation intergouvemementale enumeres
ci-dessous. Aux termes de ces notifications la foumiture par le deposant, selon Particle 22 du
PCT, d'une copie de la demande intemationale a l'office designe n'est pas requise meme si la
communication par le Bureau international, en vertu de Particle 20 et de la regie 47 du PCT,
d'une copie de la demande intemationale n'a pas eu lieu a l'expiration du delai applicable en
vertu de Particle 22 du PCT. Conformement a la regie 76.5 du PCT, ces notifications
concement egalement la remise d'une copie de la demande intemationale en vertu de
Particle 39.1) du PCT, le cas eeheant.

Allemagne (Republique
federate d')
Australie
Barbade

Bulgarie
Dane inark
Finlande
Hongrie
Japon
Luxembourg
Malawi
Monaco

Norvege
Pays-Bas
Republique de Coree
Republique populaire democratique
de Coree
Roumanie
Soudan
Sri Lanka
Suede
Suisse
Union sovietique

Organisation europeenne des brevets

[Ces informations modifient la liste publiee aux pages 2367 et 2368 de la Gazette du PCT
No 14/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L'OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE BUREAU INTERNATIONAL

DE L'OMPI*

L"'Accord entre l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique et le
Bureau international de l'OMPI concemant les fonetions de l'Office des brevets et des marques
des Etats-Unis d'Amerique en qualite d'administration chargee de la recherche internationale
nommee selon le Traite de cooperation en matiere de brevets" a ete modifie afin d'inclure les
fonetions de l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique en qualite
d'administration chargee de l'examen preliminaire international nommee selon le PCT. Les
modifications entreront en vigueur le ler juillet 1987.

L'Aeeord modifie est reproduit ci-dessous.

Accord entre l'OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES
DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE BUREAU INTERNATIONAL

DE L'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
concemant les fonetions de l'Office des brevets et des marques
des Etats-Unis d'Amerique en qualite d'administration chargee

de la recherche internationale et de l'examen preliminaire international
nommee selon le Traite de cooperation en matiere de brevets

Preambule

L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique et le Bureau international
de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle conviennent de conelure l'Aecord
suivant en vertu des articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets :

* Publie aux pages 123 a 128 de la Gazette du PCT No 02/1978, a la page 179 du
No 03/1978, a la page 2369 du No 21/1982, a la page 2497 du No 23/1983, a la page 2263 du
No 16/1985 et a la page 2854 du No 20/1985.
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Article premier

Termes utilises dans 1' Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par :

a) "traite", le Traite de cooperation en matiere de brevets;

b) "reglement d'execution", le reglement d'execution du traite;

c) "instructions administratives", les instructions administratives du traite;

d) "article”, un article du traite (sauf renvoi expres a un article du present
Accord);

e) "regie", une regie du reglement d'execution;

f) "Administration", 1’Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d’Amerique agissant en qualite d’administration chargee de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire international conformement au
present Accord et nominee en vertu du traite;

g) "Bureau international", le Bureau international defini a l’article 2.xix); et

h) "gazette", la publication mentionnee a Particle 55.4).

Article 2

Obligations de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present
Accord, elle n’est pas tenue d’effeetuer des recherches ou des examens, PAdministration
procede a des recherches internationales et a des examens preliminaires internationaux et
assume toutes autres fonctions expressement prevues par les dispositions du traite, du
reglement d'execution, du present Accord et des instructions administratives. Pour
proceder a la recherche internationale et a l'examen preliminaire international,
{'Administration utilise les directives concemant la recherche internationale et l'examen
preliminaire international selon le Traite de cooperation en matiere de brevets.
L'Administration s'engage a appliquer et observer toutes les regies habituelles de la
recherche internationale et de l'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance,
dans la mesure qu'ils jugent Pun et l'autre appropriee, pour l’execution de leurs fonctions
respectives prevues par le traite, le reglement d'execution, le present Accord et les
instructions administratives.

Article 3

Competence de PAdministration

1) Sous reserve de Particle 6 du present Accord, PAdministration s'engage a agir en
qualite d'administration chargee de la recherche internationale a l'egard de toutes les demandes
internationales i) deposees aupres de I'office recepteur des Etats mentionnes a l'annexe A du
present Accord ou agissant pour ees Etats et ii) deposees ou traduites dans les langues preeisees
a l'annexe A du present Accord.

2) Sous reserve de Particle 6 du present Accord, P Administration s’engage a agir en
qualite d'administration chargee de l'examen preliminaire international a l'egard de toutes les
demandes internationales i) deposees aupres de I'office recepteur des Etats mentionnes a
l'annexe A du present Accord ou agissant pour ces Etats et ii) deposees ou traduites dans les
langues preeisees a l'annexe A du present Accord.
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Article 4

Personnel minimum requis

1) L'Administration affecte a la recherche internationale et a l'examen preliminaire
international le personnel dont elle dispose possedant des qualifications techniques suffisantes
pour proceder a cette recherche et a cet examen dans tous les domaines techniques a
l'exception de ceux qui sont mentionnes a Particle 6 du present Accord, ceci dans la mesure de
la charge de travail qu'elle doit assumer. L'effectif du personnel est maintenu a un niveau
superieur aux exigences minimales prevues par les regies 36.1.i) et 63.1.i).

2) L'Administration maintient en service ou s'assure le concours d'un personnel
possedant les connaissances linguistiques qui lui permettent de eomprendre au moins les langues
dans lesquelles la documentation minimale prevue a la regie 34 est redigee ou traduite.

Article 5

Documentation

L'Administration conserve et utilise l'ensemble de la documentation dont dispose
habituellement le personnel mentionne a Particle 4.1) du present Accord aux fins de la
recherche et de l'examen, et tout au moins la documentation minimale prevue par les regies
36.l.ii) et 63.l.ii).

Article 6

Objets pour lesquels la recherche n’est pas obligatoire

Conformement aux articles 17.2)a)i) et 34.4)a)i), PAdministration n'est pas tenue de
proceder a la recherche ou a l'examen a l'egard des objets precises a la regie 39.1 ou a la regie
67.1, sous reserve des dispositions de l'annexe B du present Accord.

Article 7

Taxes

1) Un tableau de toutes les taxes perques par PAdministration en qualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de l'examen preliminaire
international est joint en annexe C au present Accord.

2) L'Administration rembourse, dans la mesure et dans les conditions specifies a
l'annexe C du present Accord, tout ou partie des taxes de recherche.

Article 8

Examen des reserves

Le Commissaire des brevets et des marques ou la personne qu'il designe examine les
reserves faites a l'egard des taxes additionnelles lorsque lesdites taxes sont payees sous reserve,
conformement a la regie 40.2.c) ou a la regie 68.3.c).

Article 9

[Supprime]
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Article 10

Classification

L'Administration peut, en plus de la classification internationale des brevets, utiliser,
pour un objet donne, la classification des brevets des Etats-Unis d’Amerique.

Article 11

Langue de eorrespondanee utilisee par 1'Administration

Pour la eorrespondanee (formulaires compris), l'Administration utilise la langue anglaise.

Article 12

Services d'information en matiere de
brevets et assistance technique

L'Administration coopere avec le Bureau international en foumissant les services
d'information en matiere de brevets et autres contributions au programme d'assistance
technique prevus par le chapitre IV du traite que ses moyens lui permettent de fournir et qui
pourront etre convenus d'un commun accord.

Article 13

Entree en vigueur de 1'Accord

Le present Accord entre en vigueur, apres approbation de l'Assemblee, a la date de sa
signature. II est publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son
entree en vigueur.

Article 14

Duree et renouvellement de 1'Accord

Sous reserve de Particle 16 du present Accord, ce dernier est eonclu pour une duree de dix
ans. II est renouvelable pour une duree de dix ans moyennant Papprobation de l'Assemblee et la
prorogation, par cette derniere, du mandat de l'Administration pour cette periode.

Article 15

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) a 4) ci-apres, le Bureau international et
l'Administration peuvent convenir d'apporter au present Accord des modifications qui prendront
effet a la date de leur approbation par l'Assemblee, ou, si une date ulterieure est speeifiee dans
la modification, a cette date ulterieure.

2) L'annexe A peut etre modifiee par l'Administration a tout moment. Toute
modification tendant a ajouter un Etat ou une langue est effeetuee par notification de
l'Administration au Bureau international et prend effet un mois apres la date de publication
dans la gazette. Toute modification tendant a supprimer un Etat ou une langue est effeetuee
par notification de l'Administration au Bureau international et prend effet neuf mois apres la
date de la publication dans la gazette.
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3) L'annexe B peut etre modifiee par 1'Administration a tout moment. Toute
modification tendant a ajouter un objet a eette annexe est effectuee par notification de
1'Administration au Bureau international et prend effet un mois apres la date de publication
dans la gazette. Toute modification tendant a supprimer un objet de eette annexe est effectuee
par notification de 1'Administration au Bureau international et prend effet neuf mois apres la
date de publication dans la gazette.

4) L'annexe C peut etre modifiee par 1'Administration a tout moment. Toute
modification peut etre effectuee par notification de 1'Administration au Bureau international et
prend effet a une date specifiee par 1’Administration, mais au plus tot un mois apres la
publication de la notification dans la gazette. L'annexe C ne peut, normalement, pas etre
modifiee durant la premiere annee suivant l'entree en vigueur du present Accord, ni, par la
suite, avant l’expiration d’un delai d'un an au moins depuis la precedente modification du
tableau.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du
present Accord convenue entre 1'Administration et le Bureau international et approuvee par
l'Assemblee en vertu de l’alinea 1) ainsi que toute notification qu'il regoit en vertu des
alineas 2) a 4).

Article 16

Resilia; ion de 1'Accord

1) Le present Accord prend fin

a) si 1'Administration avise par ecrit le Directeur general de l’Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle de son intention de resilier le present
Accord; ou

b) si le Directeur general de l'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,
avec l’approbation de l'Assemblee, avise par ecrit 1'Administration de son
intention de resilier le present Accord.

2) La resiliation du present Accord, eonformement a l'alinea 1), devient effective un an
apres reception de l’avis par l’autre partie, a moins qu'un delai superieur ne soit fixe dans ledit
avis. 3)Nonobstant les dispositions de l'alinea 2), si

a) un avis de resiliation du present Accord est adresse par 1'Administration en vertu
de l'alinea 1); et si

b) en meme temps tous les Etats contractants dont les offices recepteurs ont
designe 1'Administration en vertu des articles 16.2) et 32.2), et qui n’ont pas deja
denonce le traite, precedent a la denonciation prevue a Particle 66,

l'avis de resiliation du present Accord produit effet au moment oil la denonciation du traite
devient effective pour tous ees Etats.
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ANNEXE A

PAYS ET LANGUES VISES PAR L'ARTICLE 3
DU PRESENT ACCORD

1) L'Administration execute des recherches internationales et etablit des rapports de
recherche internationale

i) pour les pays suivants*:
Etats-Unis d'Amerique, Bresil, Barbade

ii) dans les langues suivantes :
anglais.

2) L'Administration execute des examens preliminaires internationaux et etablit des
rapports d'examen preliminaire international

i) pour les pays suivants :
Etats-Unis d'Amerique et,
lorsque 1'Administration a etabli le rapport de recherche internationale, Bresil
et Barbade

ii) dans les langues suivantes :
anglais.

ANNEXE B

OBJETS PRECISES EN VERTU DE
L'ARTICLE 6 DU PRESENT ACCORD

Les objets qui font l'objet d'une recherche ou d'un examen dans les demandes nationales
aux Etats-Unis.

* Lore de la deuxieme session du Comite preparatoire intergouvememental sur la revision
de la Convention de Paris pour la protection de la propriete industrielle, qui s'est tenue du 29
juin au 8 juillet 1977, la delegation des Etats-Unis d'Amerique a propose de mettre les services
de son administration chargee de la recherche internationale (PAdministration a laquelle
s'applique le present Accord) a la disposition de tous les nationaux des pays de l’hemisphere
occidental parties au PCT, dans les memes conditions que celles qui sont applicables a ses
propres nationaux. Cette proposition est toujours valable.
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ANNEXE C

TABLEAU DE TAXES ET MODALITES DE REDUCTION OU DE REMBOURSEMENT
DES TAXES DE RECHERCHE ET D'EXAMEN PRELIMINAIRE

AUX FINS DE L'ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes

Taxe de recherche

i) lorsqu'aucune demande nationale correspondante,
accompagnee d'une taxe de depot de base, n'a ete
deposee aux Etats-Unis S520

ii) lorsqu'une demande nationale correspondante,
accompagnee d'une taxe de depot de base, a ete
deposee aux Etats-Unis S350

Taxe de recherche additionnelle (par invention
supplementaire) $140

Etablissement d’un rapport de recherche de type
international sur une demande nationale aux Etats-Unis $ 28

Taxe d'examen preliminaire

i) lorsqu'une taxe de recherche internationale a ete
payee pour la demande internationale au profit
de l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis en tant qu'administration chargee de
la recherche internationale $370

ii) lorsque l'administration chargee de la recherche
internationale pour la demande internationale
etait une administration autre que I'Offiee des
brevets et des marques des Etats-Unis

Taxe d'examen preliminaire additionnelle (par invention
supplementaire)

i) lorsqu'une taxe de recherche additionnelle a ete
payee pour la demande internationale a I'Offiee
des brevets et des marques des Etats-Unis en tant
qu'administration chargee de la recherche
internationale

ii) lorsque l'administration chargee de la recherche
internationale pour la demande internationale
etait une administration autre que I'Offiee des
brevets et des marques des Etats-Unis $190

$570

$125

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche et d'examen preliminaire

i) Le montant paye pour les taxes de recherche et d'examen preliminaire, s'il a ete
paye par erreur, ou le trop verse sera rembourse.

ii) Le remboursement de la taxe de recherche additionnelle et de la taxe d'examen
preliminaire additionnelle sera effectue s'il est autorise en vertu de la regie 40.2.c)
ou de la regie 68.3.c) par le Commissaire des brevets et des marques ou une
personne designee par lui.

iii) La taxe de recherche sera remboursee si la eonstatation mentionnee a Tarticle 11.1)
est negative.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Etats-Unis d’Amerique

1) De nouveaux montants, exprimes en dollars des Etats-Unis (USD), tels qu'ils sont
precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu de la regie 15.2.d) du PCT. Les nouveaux montants
sont applicables des le ler juillet 1987.

Taxe de base :

Supplement par feuille,
a compter de la 31e :

Taxe de designation :

485

10
120

[Ces informations modifient l'annexe C(US) publiee a la page 329 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

2) Un montant de la taxe de traitement, exprime en dollars des Etats-Unis (USD), tel
qu'il est precise ci-dessous, a ete etabli en vertu de la regie 57.2.c) du PCT, avee effet au
ler juillet 1987.

Taxe de traitement : 150
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Autriche

L'Office autrichien des brevets a notifie une modification de ses numeros de telephone et
de telecopieur comme indique ci-dessous :

Telephone : (0222) 53424 - 0

Telecopieur : (0222) 53424 - 520 (groupes 2 et 3)

[Ces informations modifient l'annexe Bl(AT) publiee a la page 232 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Republique federate d'Allemagne

L’Office allemand des brevets a adresse au Bureau international une notification
l'informant de modifications eoncernant les conditions de la protection provisoire, a la suite de
la publication intemationale, d'une demande intemationale pour un brevet europeen comme
indique ci-dessous :

Protection provisoire a la Protection europeenne :
suite de la publication
intemationale : Demande intemationale publiee dans l'une des

langues officielles de l’OEB : indemnity
raisonnable en l'espece, sous reserve qu’il
ait ete satisfait aux exigences nationales
prevoyant qu'une traduction des
revendications de la demande soit publiee ou
transmise a un utilisateur eventuel (voir
Particle II, section 1.2), 3) IntPatUeG)

[Ces informations modifient l'annexe Bl(DE) publiee a la page 249 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Republique populaire democratique de Coree

Le Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree a notifie
des changements de ses numeros de teleimprimeur et de telephone comme indique ci-dessous :

Teleimprimeur : 5972 TECH KP, 5909 APAT KP

Telephone : 32661, 51477

[Ces informations modifient l'annexe Bl(KP) publiee a la page 264 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Republique de Coree

L’Office de l'administration des brevets de la Republique de Coree a notifie un

changement de son numero de telephone comme indique ci-dessous :

Telephone : (568) 6077

[Cette information modifie l'annexe Bl(KR) publiee a la page 266 de la Gazette du PCT
No 02/1987]
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Etats-Unis d'Amerique

L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis a adresse au Bureau international une
notification I'informant de ses exigences concernant les langnes dans lesquelles le rapport
d'examen preliminaire international doit etre traduit. L'exigenee de cet office en vertu de la
regie 72.l.a) du PCT a la teneur suivante :

Langues dans lesquelles le
rapport d'examen preliminaire Anglais si le rapport d'examen
international doit etre traduit preliminaire international est
par le Bureau international : dans une autre langue

[Cette information modifie 1'annexe Bl(US) publiee a la page 296 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Bresil

L'lnstitut national de la propriete industrielle du Bresil a notifie de nouveaux montants de
taxes exprimes en cruzados (BRC), tels qu'ils sont precises ei-dessous. Les nouveaax montants
sont applicables a compter du 19 juin 1987.

Taxe de transmission : 262,70
Taxe pour le document de priorite : 85,37
Taxe nationale de depot pour un brevet : 197,02
Premiere taxe annuelle pour un brevet : 328,38
Taxe nationale de depot pour un modele d'utilite : 131,35
Premiere taxe annuelle pour un modele d'utilite : 164,19

[Ces informations modifient 1'annexe C(BR) publiee a la page 307 et le resume (BR) publie
a la page 357 de la Gazette du PCT No 02/1987]

Hongrie

L’Office national des inventions de la Hongrie a notifie un nouveau montant d'une taxe
exprime en forints (HUF), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau montant est applicable a
compter du ler juillet 1986.

Taxe de transmission : 1.000

[Cette information modifie 1'annexe C(HU) publiee a la page 315 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Japon

L’Office japonais des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en
yen (JPY), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a
compter du ler aout 1987.

Taxe de recherche :

Taxe de recherche additionnelle :

Taxe d'examen preliminaire :
Taxe d'examen preliminaire additionnelle :
Taxe pour la delivrance de copies :

54.000
47.000
20.000
13.000
1.300 par document

[Ces informations modifient 1'annexe D(JP) publiee a la page 336 et 1’annexe E(JP) publiee
a la page 345 de la Gazette du PCT No 02/1987]



N° 13/1987 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2385

Republique de Coree

L'Office de l’administration des brevets de la Republique de Coree a notifie de nouveaux
montants de taxes exprimes en won (KRW), tels qu'ils sont precises ei-dessous. Les nouveaux
montants sont applicables a compter du ler janvier 1986.

Taxe de transmission : 30.000
Taxe pour le document de priorite : 6.000 plus 200 par document

plus 50 par page
Taxe nationale pour un brevet : 8.000
Taxe nationale pour un modele d'utilite : 6.000

[Ces informations modifient l'annexe C(KR) publiee a la page 319 et le resume (KR) publie
a la page 372 de la Gazette du PCT No 02/1987]

Royaume-Uni

L'Office des brevets du Royaume-Uni a notifie un nouveau montant d'une taxe exprime en
livres sterling (GBP), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau montant est applicable a
compter du 26 mai 1987.

Taxe nationale

Taxe d'examen preliminaire et de recherche : 85

[Cette information modifie le resume (GB) publie a la page 367 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Etats-Unis d’Amerique

1) L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis (USPTO) a notifie de nouveaux

montants de taxes exprimes en dollars des Etats-Unis (USD), tels qu'ils sont precises
ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a compter du ler juillet 1987.

Taxe de recherche

- lorsqu'aucune demande nationale
correspondante, accompagnee d'une
taxe nationale de base, n'a ete
deposee aux Etats-Unis : 520

- lorsqu'une demande nationale
correspondante, accompagnee d'une
taxe nationale de base, a ete
deposee aux Etats-Unis : 350

Taxe nationale de base (les montants
indiques entre parentheses s'appliquent
dans le cas d'un depot effectue par
une "petite entite")

- lorsqu'une taxe d'examen preliminaire
international a ete payee pour la
demande intemationale a l'USPTO : 300 (150)
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- lorsqu'aucune taxe d’examen
preliminaire international n'a ete
payee a I'USPTO, mais une taxe de
recherche internationale a ete payee
pour une recherche internationale
effectuee par I'USPTO : 340 (170)

- lorsqu'aucune taxe d'examen
preliminaire international n'a ete
payee a I'USPTO et aucun rapport de
recherche internationale n'a ete
etabli par I’USPTO : 450 (225)

- lorsque le rapport d'examen
preliminaire international etabli par
I'USPTO mentionne qu'il a ete
satisfait aux criteres de nouveaute,
d'activite inventive (non-evidence)
et d'application industrielle, tels
que definis a Particle 33.1) a 4)
du PCT, a I'egard de toutes les
revendications figurant dans la
demande lors de l'ouverture de la
phase nationale : 50 (25)

[Ces informations modifient l'annexe D(US) publiee a la page 339 et le resume (US) publie
a la page 389 de la Gazette du PCT No 02/1987]

2) L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis a notifie des montants de nouvelles
taxes exprimes en dollars des Etats-Unis (USD) tels qu'ils sont precises ei-dessous. Les
nouvelles taxes sont applicables a compter du ler juillet 1987.

Taxe d'examen preliminaire

- lorsqu'une taxe de recherche
internationale a ete payee pour
la demande internationale au profit
de I'USPTO en tant qu'administration
chargee de la recherche
internationale : 370

- lorsque l'administration chargee de
la recherche internationale pour la
demande internationale etait une
administration autre que I'USPTO : 570

Taxe d'examen preliminaire additionnelle

- lorsqu'une taxe de recherche
additionnelle a ete payee pour la
demande internationale a I'USPTO
en tant qu'administration chargee
de la recherche internationale : 125

- lorsque l'administration chargee de
la recherche internationale pour la
demande internationale etait une
administration autre que I'USPTO : 190
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Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets a notifie un nouveau montant d'une taxe exprime en Francs
beiges (BEF), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau montant est applicable a compter du
21 aout 1986.

Taxe pour la traduction en anglais Pour 100 mots du texte original :
de la demande intemationale : 800

[Cette information modifie l'annexe D(EP) publiee a la page 334 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Accord entre I'Office japonais des brevets et le
Bureau international*

Modification de TAnnexe D

L'Office japonais des brevets a adresse au Bureau international, en vertu de
Particle 16.3)iv) de l'accord, une notification l'informant de modifications apportees a
l'annexe D de cet accord. Les nouveaux montants des taxes sont applicables a compter du
ler aout 1987. L'annexe modifiee a la teneur suivante :

"ANNEXE D

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L'ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L'ARTICLE 8 DE L'ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe

Taxe de recherche (regie 16.1.a)):
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)):
Preparation de copies de documents
cites (regie 44.3.b)):

Taxe d'examen preliminaire
(regie 58.l.b)):

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) :
Preparation de copies de documents
cites (regie 71.2.b)) :

Preparation de copies de documents
demandes (regie 94.1):

Montant
Yen japonais

54.000
47.000

1.300 par document

20.000
13.000

1.300 par document

1.300 par document

* Publie aux pages 213 a 222 de la Gazette du PCT No 04/1978, a la page 667 du
No 06/1984, a la page 1809 du No 15/1984, a la page 2825 du No 23/1984 et a la page 3007 du
No 21/1985.
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b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche
internationale peut se baser, en tout ou en partie, sur les resultats d'une recherche
anterieure (regies 16.3 et 4L1)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas oil le rapport de
recherche peut se baser, en tout ou en partie, sur les resultats d'une recherche anterieure sont
les suivantes :

Sur requete du deposant, 1'administration rembourse 23.000 yens japonais lorsqu'elle a ete
en mesure d'utiliser une part substantielle des resultats de la recherche anterieure."

Etats-Unis d'Amerique

Les Etats-Unis d'Amerique ont, conformement a la regie 59.1 du PCT, informe le Bureau
international qu'avec effet au ler juillet 1987, les administrations chargees de Pexamen
preliminaire international suivantes seront eompetentes pour proceder a Pexamen preliminaire
international des demandes internationales deposees aupres de leur office national :

Office des brevets et des marques des Etats-Unis (USPTO), ou Office europeen des
brevets (OEB) pour 500 demandes internationales par annee* pour lesquelles i'OEB a etabli le
rapport de recherche internationale.

* Etant donne que I'OEB n’acceptera que 500 demandes d’examen preliminaire international
par annee (pendant une periode de trois ans a compter du ler juillet 1987) de la part des
deposants des Etats-Unis, PUSPTO publiera dans sa Gazette officielle des notifications
indiquant, jusqu'a une date precise, le nombre de demandes d'examen preliminaire international
deposees aupres de I'OEB par les deposants des Etats-Unis. Le nombre des demandes d'examen
preliminaire international deposees, determine en fonction des informations connues les plus
reeentes, sera egalement communique par telephone ou teleimprimeur aussi bien par I'OEB que
par I'USPTO.

L'USPTO acceptera toutes demandes d'examen preliminaire international qui excederont
le nombre limite de 500 deposees aupres de I'OEB par des deposants des Etats-Unis. Des que
I'OEB aura requ la 501eme demande d'examen preliminaire international, et suivantes, il
adressera rapidement une notification au deposant pour l'informer qu'il n'est pas competent, en
vertu de la regie 59.1 du PCT, pour recevoir la demande d'examen preliminaire international.
L'OEB informera egalement rapidement I'USPTO. L'OEB remboursera toutes taxes versees par
le deposant et fera parvenir, pour la suite de la procedure, la demande d'examen preliminaire
international a I'USPTO en indiquant la date de reception de la demande d'examen preliminaire
international. L'OEB sera eonsidere comme le representant de I'USPTO aux fins de recevoir et
dater les demandes d'examen preliminaire international. L'USPTO correspondra avec le
deposant en ce qui conceme la demande d'examen preliminaire international et l'invitera a lui
verser les taxes conformement aux regies 57.4 et 58.2 du PCT.
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REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Australie

Coaformemeat a la regie 13bis.7 du PCT, l'Office australien des brevets a adresse au
Bureau international une notification I'informant des modifications apportees a la loi nationale
concemant les inventions microbiologiques, qui entrent en vigueur le 7 juillet 1987. Le tableau
coneemant les references aux depots de micro-organismes qui figure a I'annexe Ml et qui a ete
publie aux pages 348 a 350 de la Gazette du PCT No 02/1987, est, conformement aux
informations repues de la part de l’Office australien des brevets, modifie comme suit :

Ire eolonne (Ottice designe) :

2e eolonne (Indications
eventue lies) :

3e eolonne (Delai inferieur
a 16 mois a compter de la date
de priorite) :

4e eolonne (Institutions de
depot) :

[Ces informations modifient I'annexe
No 02/1987]

Australie,
Office australien des brevets

Dans la mesure ou ils sont accessibles au

deposant, renseignements se rapportant aux
caracteristiques du micro-organisme

Dans le eas de A), dans un delai de trois
mois a compter de la date de depot.
Dans le cas de B), lors du depot (comme
partie de la demande)

Voir la note 1) ci-dessous

publiee a la page 348 de la Gazette du PCT

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Hongrie

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT l'Office national des inventions de la Hongrie
a adresse au Bureau international une notification I'informant d'un changement de nom de
l'institution de depot qui figure sous le nom "National Collection of Agricultural and Industrial
Microorganisms (NCAIM), Department of Microbiology, University of Horticulture" a
I'annexe M2 publiee dans la Gazette du PCT No 02/1987, comme indique ci-dessous :

"National Collection of Agricultural and Industrial Microorganisms (NCAIM)*
Department of Microbiology
University of Horticulture and Food Industry
Somloi ut 14-16, H-1118 Budapest
Hongrie"

[Cette information modifie I'annexe M2 publiee a la page 352 de la Gazette du PCT
No 02/1987]
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique popalaire democratique de Coree

Le Comite pour les Inventions de la Republique populaire democratique de Coree a
adresse au Bureau international une notification ['informant d'un changement concernant le
eontenu de la traduction d’une demande internationale comme suit :

La traduction doit contenir : Description, revendications (si modifiees,
telles que modifiees ainsi que toute
declaration faite en vertu de Particle 19
du PCT), texte eventuel des dessins, abrege

[Cette information modifie le resume (KP) publie a la page 371 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES DU PCT

ANNEXE F - FORMULAIRES

Modifications des formulaires PCT/RQ/101 (Requete) et
PCT/IPEA/401 (Demande d'examen preliminaire international)

Le formulaire de requete a ete modifie. La modification consiste en une nouvelle
presentation du cadre No. V, Designation d'Etats, sur la "deuxieme feuille", et en une revision
complete des notes relatives a la requete. Toutes les feuilles de la requete, y compris celles qui
n'ont pas ete modifiees sont maintenant datees "Juillet 1987".

Le formulaire de demande d'examen preliminaire international a ete entierement modifie
et une feuille de deeompte des taxes y est annexee; toutes les feuilles sont datees "Juillet
1987".

Les modifications apportees a la requete et a la demande d'examen preliminaire
international entrent en vigueur le ler juillet 1987.

La "deuxieme feuille" modifiee de la requete, les notes modifiees relatives a la requete,
la demande d'examen preliminaire international modifiee et les notes y relatives, ainsi que
la feuille de deeompte des taxes annexee a la demande d'examen preliminaire international,
sont reproduites sur les pages suivantes.

Nonobstant l'entree en vigueur des formulaires modifies, les deposants peuvent utiliser
l'aneienne version des formulaires jusqu'a epuisement du stock. 11 est eependant recommande
de n'utiliser que les formulaires modifies. Des exemplaires peuvent etre obtenus gratuitement
aupres des offices reeepteurs.



feuille numero

Cadre No IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un reprdsentant commun ne peut etre nommb que s’il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n’est ou n’a eti nommS; le representant commun doit etre l'un des ddposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nommee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites internationales competentes:

Norn et adresse, comprenant le code postal et le pays: Si l’espace ci-dessous est utilise pour indiquer I j
une adresse pour des notifications, cocher ici I I

Numero de telephone: Adresse Adresse de
(preciser l’indicatif) tdldgraphique: t61escripteur:

Cadre N® V DESIGNATION DE GROUPES D’ETATS OU D’ETATSD; CHOIX DE CERTAINES FORMES DE
PROTECTION OU DE TRAITEMENT. Les designations suivantes sont faites (cocher les cases appropriees):

Brevet regional

□ EP Brevet europ6en2): AT Autriche, BE Belgique, CH et LI Suisse et Liechtenstein, DE Allemagne
(Republique federale d’), FR France, GB Royaume-Uni, IT Italie, LU Luxembourg, NL Pays-Bas,
SE Suede,
et tout autre Etat contractant de la Convention sur le brevet europeen qui est devenu partie au PCT apr£s la publication de la
presente feuille (preciser sur la ligne pointillde):

1 OA Brevet OAPI: Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, R6publique centrafricaine, Senegal, Tchad, Togo
—

et tout autre Etat membre de l’OAPI qui est devenu partie au PCT aprds la publication de la pr6sente feuille; si un autre titre
de l’OAPI est desire, le preciser sur la ligne pointill6e3):

Brevet national (si une autre forme de protection ou de traitement est ddsiree, la preciser sur la ligne pointillde3))

□ AT Autriche3) □j KR Republique de Coree3)
□ AU Australie3) □| LK Sri Lanka
□ BB Barbade □| LU Luxembourg3)
□ BG Bulgarie3) □ MC Monaco3)

□ BR Bresil3) g| MG Madagascar
□ CH et LI Suisse et Liechtenstein □ MW Malawi3)

□ DE Allemagne (Republique federale d’)3) □| NL Pays-Bas

□
GJ NO Norvege

DK Danemark Gj RO Roumanie
□ FI Finlande G| SD Soudan
□ GB Royaume-Uni □ SE Subde

□ HU Hongrie □ SU Union sovietique3)

□
□

JP Japon3)
KP R6publique populaire democratique de Coree3) □ US Etats-Unis d’Amerique3)

Espace reserve pour designer des Etats (aux fins d’un brevet national) qui sont devenus parties au PCT apres la publication de la presente feuille:

1) L’ordre des designations choisi par le deposant peut etre indique en marquant dans les cases des numeros d’ordre en chiffres arabes (voir
egalement les notes relatives au cadre N° V).

2) La selection d’Etats particuliers pour un brevet europeen peut etre faite lors de l’ouverture de la phase nationale (regionale) devant
l’Office europeen des brevets (voir egalement les notes relatives au cadre NO V).

3) Si une autre forme de protection ou un titre additionnel ou, aux Etats-Unis d’Amerique, un traitement 4 titre de “continuation” ou de
“continuation-in-part” est desird, le preciser conformement aux instructions donnees dans les notes relatives au cadre N° V.

Eormulaire PCT/RO/101 (deuxieme feuille) (juillet 1987) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE REQUETE (PCT/RO/101)

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du formu-
laire. Pour les indications qui font foi, se reporter au texte du
Traite de cooperation en matiere de brevets et a ceux du regle-
ment d’execution et des instructions administratives de ce traite.
En cas de divergences entre ces notes et lesdits textes, ce sont
ces derniers qui s’appliquent. Pour de plus amples renseigne-
ments, voir aussi la publication de l’OMPI intitulee “PCT - Guide
du deposant”.

On entend par “regie” les regies du regiement d’execution
et par “instruction” les instructions administratives.

Priere de remplir le formulaire a la machine a ecrire. Les
cases pertinentes peuvent etre cochees a l’encre noire.

NOTES RELATIVES AU CADRE No I

Titre de l’invention (regies 4.3 et 5.1.a)): Le titre doit etre
bref (de preference de deux a sept mots lorsqu’il est etabli ou
traduit en anglais) et precis. II doit etre identique a celui qui
figure en tete de la description.

NOTES RELATIVES AUX CADRES Nos II et III

Indication visant a etablir si une personne est deposant et/ou
inventeur (regies 4.5.a) et 4.6.a) et b)): Cocher la case pertinente
afin d’indiquer si la personne (personne morale comprise) men-
tionnee est “deposant seulement” (c’est-a-dire n’a pas aussi la
qualite d’inventeur), “inventeur seulement” (c’est-a-dire n’a pas
aussi la qualite de deposant) ou “deposant et inventeur” (c’est-a-
dire a les deux qualites). Une personne donnee ne doit etre men-
tionnee qu’une seule fois, meme si elle est a la fois deposant et
inventeur.

Noms et adresses (regie 4.4): Le patronyme (de preference
en lettres majuscules) doit preceder le (les) prenom(s). Les
titres et les diplomes universitaires ne doivent pas etre mention-
nes. Les personnes morales doivent etre nommees par leurs
designations officielles completes.

L’adresse doit etre indiquee de maniere a permettre une
distribution postale rapide; elle doit comprendre toutes les uni¬
tes administratives pertinentes (jusques et y compris le numero
de la maison, s’il y en a un, et le pays).

II ne peut etre indique qu’une seule adresse par personne.
Si aucun mandataire ou representant commun n’est designe, une
adresse speciale pour les notifications peut etre indiquee dans le
cadre N° IV (voir plus loin).

Nationality (regies 4.5.a) et b) et 4.6.a)): La nationality de
chaque deposant doit etre indiquee par le nom de l’Etat dont
l’interesse est le national. Cette indication n’est pas exigee
lorsqu’une personne est inventeur seulement.

Domicile (regies 4.5.a) et c) et 4.6.a)): Le domicile de
chaque deposant doit etre indique par le nom de l’Etat ou l’in¬
teresse a son domicile. Si le domicile n’est pas indique, l’Etat du
domicile est cependant presume etre le meme que celui qui est
indique dans l’adresse. L’indication du domicile n’est pas exigee
lorsqu’une personne est inventeur seulement.

Noms d’Etats (instruction 201.a)): Pour l’indication des
noms d’Etats, les codes a deux lettres correspondants peuvent etre
utilises.

Differents deposants pour differents Etats designes (regie
18.4.a)): II est possible d’indiquer differents deposants pour
differents Etats designes. En pareil cas, pour chaque Etat designe,
l’un au moins des deposants indiques pour cet Etat doit etre le
national d’un Etat contractant du PCT ou etre domicilie dans
un tel Etat. Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont l’un des Etats
designes, le ou les inventeurs doivent etre le ou les deposants pour
les Etats-Unis d’Amerique et la case “deposant et inventeur” doit
etre cochee.

Pour l’indication des Etats designes pour lesquels une per¬
sonne est deposant, cocher la case correspondante (une seule
case). La case “les Etats indiques dans le ‘cadre supplementaire’”
doit etre cochee lorsqu'aucune des trois autres cases ne convient;
en pareil cas, le nom de la personne doit etre repris dans ledit
cadre (appele aussi “cadre annexe”) avec l’indication des Etats
pour lesquels elle est deposant (voir le point ii) de ce cadre).

Mention de 1’inventeur (regie 4.1.a)v) et c)i)): Le nom et
l’adresse de 1’inventeur doivent etre indiques lorsque la legislation
nationale d’un Etat designe au moins exige la communication
du nom de 1’inventeur lors du depot; pour plus de precisions,
voir le PCT - Guide du deposant, volume I, annexe B. II est
vivement recommande de toujours indiquer l’inventeur.

Differents inventeurs pour differents Etats designes (regie
4.6.c)): Differentes personnes peuvent etre indiquees en tant
qu’inventeurs pour differents Etats designes lorsque les exigences
en la matiere des legislations nationales des Etats designes
different; en pareil cas, “le cadre annexe” doit etre utilise
(voir le point iii) de ce cadre).

NOTES RELATIVES AU CADRE N« IV

Mandataire ou representant commun (regies 4.7 et 4.8 et
instruction 108): Pour la faqon d’indiquer les noms et adresses,
voir les notes relatives aux cadres N°s II et III. Lorsque
plusieurs mandataires sont indiques, celui a qui toute la corres-
pondance doit etre adressee doit etre mentionne en premier lieu.
S’il y a plusieurs deposants mais pas de mandataire commun
pour les representer, la requete doit designer comme represen¬
tant commun l’un des deposants, qui doit etre le national d’un
Etat contractant ou domicilie dans un tel Etat. A defaut, le re¬

presentant commun sera le deposant nomme en premier lieu
dans la requete qui est autorise a deposer une demande inter-
nationale aupres de l’office recepteur.

Nomination d’un mandataire ou d’un representant commun
(regie 90.3 et instruction 106): Toute nomination de cette
nature peut etre effectuee en designant le ou les mandataires
ou le representant commun dans la requete ou dans un pouvoir
distinct. Chaque deposant doit signer la requete ou le pouvoir
distinct. Si la demande intemationale est deposee en faisant etat
d’un pouvoir general, une copie de celui-ci doit etre jointe a
la requete et tout deposant n’ayant pas signe le pouvoir general
doit signer soit la requete soit un pouvoir distinct.

Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Lorsqu’aucun
mandataire n’a ete nomme, une adresse speciale pour 1’envoi de
notifications au deposant peut etre indiquee dans le cadreNo IV au
lieu du nom et de l’adresse d’un mandataire. Cette adresse doit
etre differente de celle indiquee dans le cadre N° II et la case
speciale doit etre cochee. Si un mandataire a ete nomme, les
notifications seront adressees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE N« V

Designation d’Etats: Les Etats contractants ou la protec¬
tion est demandee doivent etre designes dans la requete en
cochant les cases pertinentes. II convient de noter qu’il n’est pas
possible de proceder a de nouvelles designations apres le d6pdt.

L’indication dans les cases correspondant aux Etats designes
de numeros d’ordre en chiffres arabes sera consideree comme

indiquant l’ordre des designations choisi par le deposant; si les
cases sont cochees d’une autre maniere, 1’ordre considere sera
celui dans lequel les cases cochees apparaissent sur le formulaire.
Cet ordre n’aura de signification que si le montant refu pour les
taxes de designation n’est pas suffisant pour couvrir l’ensemble
des designations; dans ce cas, le montant requ sera affecte aux
designations dans cet ordre (regie 16bis.2.c) et instruction 321).

Pour la designation d’un Etat qui est devenu partie au
PCT apres la date qui figure au bas de la deuxieme feuille du
formulaire de requete, le nom de cet Etat, precede de preference
du code a deux lettres correspondant, doit etre mentionne en
indiquant, le cas echeant, si une protection nationale ou regio¬
nal ou encore une forme particuliere de protection ou de traite-
ment est souhaitee.

Lorsqu’un brevet europeen est desire, une seule taxe de
designation doit etre acquittee a cet effet, independamment du
nombre d’Etats designes pour un brevet europeen.

Lorsqu’un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une
fois aux fins d’un brevet europeen et une autre fois aux fins
d’une protection nationale), le deposant doit acquitter une taxe de
designation pour le brevet europeen et autant de taxes de desi¬
gnation qu’il y a de brevets nationaux ou d’autres titres de protec¬
tion demandes (regie 15.1 .ii) et instruction 210).



Noter que la Belgique, la France et l’ltalie peuvent etre
designes uniquement pour un brevet europeen et non pas aux fins
d’une protection nationale.

Si un brevet europeen est souhaite pour certains seulement
des Etats contractants de la Convention sur le brevet europeen, les
noms des Etats pour lesquels il n’est pas demande de brevet euro¬
peen peuvent etre biffes. II est cependant recommande de tou-
jours designer tous les Etats contractants de la Convention sur le
brevet europeen et de ne proceder a une selection qu’au
moment d’aborder la phase nationale (regionale) aupres de
roffice europeen des brevets et lors du paiement des taxes de
designation europeennes.

Choix de certaines formes de protection ou de traitement (regies
4.12 a 4.14, instruction 202): Si, dans un pays, il est possible
de choisir un titre de protection autre qu’un brevet, ecrire apres
le nom de ce pays, sur la ligne pointiliee, le nom du titre, c’est-
a-dire “petty patent” (pour l’Australie), “modele d’utilite” (pour
1’Allemagne (Republique federale d’), le Bresil, le Japon, la Re-
publique de Coree, 1’OAPI) ou “certificat d’auteur d’invention”
(pour la Bulgarie, la Republique populaire democratique de
Coree, 1’Union sovietique). Si, en Republique federale d’Alle-
magne (le seul pays oil ce soit possible), un modele d’utilite est
desire en plus du brevet, ecrire apres le nom de ce pays “et
modele d’utilite”.

Si, pour un pays ou cela est possible, on desire que la
demande soit traitee comme une demande visant un certain titre
“d’addition” ou comme une demande de “continuation” ou de
“continuation-in-part”, ecrire apres le nom de ce pays la mention
appropriee, c’est-a-dire “brevet d’addition” (pour l’Allemagne
(Republique federale d’), l’Australie, l’Autriche, la Bulgarie,
le Malawi, 1’Union sovietique), “certificat d’addition”
(pour le Luxembourg, Monaco, l’OAPI), “certificat d’auteur d’in¬
vention additionnel” (pour la Bulgarie, 1’Union sovietique), “con¬
tinuation” ou “continuation-in-part” (pour les Etats-Unis d’Ame-
rique). Si l’une de ces mentions est utilisee, indiquer dans le “cadre
annexe” l’Etat pour lequel ce traitement est desire, le numero
du titre principal ou de la demande principale et la date de deli-
vrance du titre principal ou de depot de la demande principale,
selon le cas (voir le point v) de ce cadre).

NOTES RELATIVES AU CADRE N« VI

Revendication de priority (regie 4.10): La declaration con-
tenant la revendication de priorite doit figurer dans la requete.

La requete doit indiquer a la fois:
i) le nom du pays oil la demande anterieure a ete deposee

lorsque cette demiere n’est pas une demande regionale ou inter-
nationale, ou le nom d’au moins un pays pour lequel elle a ete
deposee lorsqu’il s’agit d’une demande regionale ou Internatio¬
nale, et

ii) la date du depot de la demande anterieure;
a defaut, la revendication de priorite sera, aux fins de la proce¬
dure selon le traite, consideree comme n’ayant pas ete presentee.

Si le numero de la demande anterieure n’est pas indique
dans la requete mais est communique par le deposant au Bureau
international ou a l’office recepteur avant l’expiration du seizieme
mois a compter de la date de priorite, ce numero est considere
par tous les Etats designes comme ayant ete communique en
temps voulu.

Copie certifiee conforme de la demande anterieure (document
de priority) (regie 17.1): Cette copie doit etre presentee au
Bureau international ou a l’office recepteur au plus tard a l’expi-
ration du seizieme mois a compter de la date de priorite ou, lors¬
que l’ouverture anticipee de la phase nationale est demandee,
au plus tard a la date a laquelle est faite cette demande.

Si le document de priorite est delivre par l’office recepteur,
le deposant peut, au lieu de presenter ce document, demander a
l’office recepteur de le transmettre au Bureau international. La
requete a cet effet peut etre effectuee en cochant la case appro¬
priee et en identifiant le document. Nota bene: lorsqu’une telle
requete est presentee, le deposant doit verser a 1’office recepteur
la taxe applicable pour le document de priorite.

Dates (instruction 110): Elies doivent etre indiquees par
le quantieme en chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en
chiffres arabes; a cote ou en dessous de la date, celle-ci devrait
de nouveau etre indiquee, mais entre parentheses, en numeros
de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant: quantieme, mois
et annee, celle-ci etant enoncee par les deux demiers chiffres de
son numero, par exemple 10 juin 1986 (10.06.86).

NOTES RELATIVES AU CADRE No VII

Recherche anterieure (regie 4.11): En remplissant le cadre
N° VII, il est possible d’obtenir le remboursement total ou partiel
de la taxe de recherche intemationale.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VIII

Signature (regies 4.1.d), 4.15 et 90.3.a)): La signature doit
etre celle du deposant (de tous les deposants s’ils sont plusieurs);
cependant, la signature peut etre celle du mandataire si la requete
est accompagnee d’un pouvoir distinct nommant le mandataire
ou d’une copie d’un pouvoir general se trouvant deja en la
possession de i’office recepteur. Le nom de chaque personne
signant la requete devrait etre dactylographie sous la signature;
de meme, il convient d’indiquer a quel titre la personne signe si
cela n’apparait pas clairement a la lecture de la requete.

NOTES RELATIVES AU CADRE No IX

Reference k un micro-organisme depose (regie 13bis et in¬
struction 209): Le formulaire PCT/RO/134 ou toute feuille
distincte comportant des indications relatives a des micro-orga-
nismes deposes peuvent, dans la plupart des cas, etre repertories
sous la rubrique “autre document”. Cela n’est cependant pas le
cas si le Japon est designe: en l’occurrence, le formulaire PCT/
RO/134 ou toute autre feuille comportant les indications preci-
tees doivent faire partie de la description.

NOTES RELATIVES AU “CADRE ANNEXE”

La faqon de foumir les indications prevues dans ce cadre est
indiquee en haut de la “feuille supplementaire”.

Declaration concemant des divulgations non opposables ou des
exceptions au defaut de nouveaute: Si elle ne figure pas dans la
description, cette declaration peut etre faite dans ce cadre. Elle
doit etre conforme a la legislation nationale applicable par l’office
designe auquel elle est adressee.

REMARQUES GENERALES

Langue de la correspondance (regie 92.2 et instruction 104):
Toute lettre du deposant a l’office recepteur, a l’administration
chargee de la recherche intemationale ou a l’administration
chargee de l’examen preliminaire international doit etre redigee
dans la meme langue que la demande intemationale a laquelle
elle se rapporte; l’office recepteur, [’administration chargee de la
recherche intemationale ou l’administration chargee de l’examen
preliminaire international peuvent cependant autoriser l’emploi
d’une autre langue. Toute lettre du deposant au Bureau interna¬
tional doit etre redigee dans la meme langue que la demande
intemationale si celle-ci est etablie en anglais ou en franqais;
sinon, elle doit etre redigee en anglais ou en franqais, au choix
du deposant.

Disposition des elements et pagination de la demande inter-
nationale (regie 11.7 et instruction 207): Les elements de la
demande intemationale doivent etre presentes dans l’ordre
suivant: requete, description, revendication(s), abrege, dessins
(le cas echeant). Toutes les feuilles de la demande intemationale
doivent etre numerotees consecutivement en chiffres arabes en

ayant recours a trois series de numerotation distinctes, la pre¬
miere s’appliquant a la requete, la deuxieme a la partie compor¬
tant la description, la ou les revendications et l’abrege, et la troi-
sieme aux dessins. Les numeros doivent etre inscrits en haut et
au milieu de la feuille, au-dessous de la marge superieure de deux
centimetres, qui doit rester vierge. Le numero de chaque feuille
des dessins doit consister en deux nombres en chiffres arabes se-

pares par un trait oblique, le premier etant le numero de la feuille
et le second etant le nombre total des feuilles de dessins.
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TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

SELON LARTICLE 31 DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS:

LE SOUSS1GNE REQU1ERT QUE LA DEMANDE INTERNATIONALE SPECIFIEE CI-DESSOUS
FASSE L’OBJET D’UN EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

CONFORMEMENT AU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

Cadre No I IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE
Cote du dossier du deposant ou du mandataire
(indiquee par le deposant s’il le desire):

Demande internationale N° Date du depot international Date de priorite (la plus ancienne)

Titre de I’invention

Cadre N» II DEPOSANT(S). Les autres deposants sont indiques sur une feuille annexe

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite:

Numero de telephone
(y compris I’indicatif regional):

Etat du domicile *:

Adresse
telegraphique:

Adresse
de telescripteur:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite: Etat du domicile *:

Cadre No III MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE POUR LES NOTIFI¬
CATIONS (DANS CERTAINS CAS)
Le mandataire ou le representant commun designe ci-apres

1. [ j a ete nomme a une date anterieure et represente aussi le deposant pour l’examen preliminaire international

2. | | est nomme par la presente et toute constitution anterieure de mandataire est de ce fait revoquee

3. j est nomme par la presente, en plus du (des) mandataire(s) nomme(s) anterieurement, aux fins de la procedure aupres de' i'administration chargee de l’examen preliminaire international

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays: Si l’espace ci-dessous est utilise pour indiquer I
une adresse pour les notifications, cocher ici I 1

Numero de telephone
(y compris I'indicatif regional):

Adresse
telegraphique:

Adresse
de telescripteur:

* Si i'Etat du domicile n’est pas indique. ii sera suppose qu’il est le meme que celui qui est indique dans 1'adresse.

Formulaire PCT/IPEA/401 (premiere feuille) (juillet 1987) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



Feuille numero

Cadre No II DEPOSANT(S) (SUITE)

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationality Etat du domicile *:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationality Etat du domicile *:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite: Etat du domicile *:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite: Etat du domicile *:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite: Etat du domicile *:

Nom et adresse, y compris le code postal et le pays:

Etat de la nationalite: Etat du domicile *:

* Si l’Etat du domicile n’est pas indique, il sera suppose qu’il est le meme que celui qui est indique dans 1’adresse.

Formulaire PCT/IPEA/4Q1 (feuille annexe) (juillet 1987) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



Feuille numero

Cadre N« IV DECLARATION CONCERNANT LES MODIFICATIONS DES REVINDICATIONS

Le deposant souhaite que 1’examen preliminaire international debute rapidement sur la base des revendications

□
□
□

deposees (aucune modification n'a ete faite et ne sera faite en vertu de Particle 19)

modifiees selon Particle 19

specifiees sur la feuille jointe

Cadre No V ELECTION D’ETATS

Les Etats designes suivants sont elus (cocher les cases appropriees):

Brevet regional

□ EP Brevet europeen: AT Autriche, BE Belgique, DE Allemagne (Republique federale d’), FR France,
GB Royaume-Uni, IT Italie, LU Luxembourg, NL Pays-Bas, SE Suede,
et tout autre Etat contractant de la Convention sur le brevet europeen qui est devenu partie au PCT (y compris le chapitre II)
ou lie par le chapitre II du PCT apres la publication de la presente feuille (preciser sur la ligne en pointille):

□ 0A Brevet OAPI: Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine, Senegal, Tchad,
Togo,
et tout autre Etat membre de l’OAPI qui est devenu partie au PCT (y compris le chapitre II) apres la publication de la presente
feuille.

Brevet national

□ AT Autriche □ LK Sri Lanka

□ AU Australie □ LU Luxembourg

□ BB Barbade □ MC Monaco

□ BG Bulgarie □ MG Madagascar

□ BR Bresil □ MW Malawi

□ DE Allemagne (Republique federale d’) □ NL Pays-Bas

□ FI Finlande □ RO Roumanie

□ GB Royaume-Uni □ SD Soudan

□ HU Hongrie □ SE Suede

□ JP Japon □ su Union sovietique

□ KP Republique populaire democratique de Coree □ US Etats-Unis d’Amerique

Espace reserve pour elire des Etats qui sont devenus parties au PCT (y compris le chapitre II) ou lies par le chapitre II du PCT apres la
publication de la presente feuille:

Cadre N» VI SIGNATURE

(Les cadres ci-dessous sont a remplir par Padministration chargee de Pexamen preliminaire international)

1. Date effective de reception de la DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:

2. Rectification de la date de reception de la DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL a la suite des CORRECTIONS apportees en vertu de la rbgle 60.1.b):

Formulaire PCT/IPEA/401 (derniere feuille) (juillet 1987) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE DEMANDE D’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL (PCT/IPEA/401)

Ces notes sont destinees a donner certains renseignements
concemant l’examen preliminaire international prevu au chapitre
II du PCT et a faciliter l’utilisation du present formulaire. Pour les
indications qui font foi, se reporter au texte du Traite de coopera¬
tion en matiere de brevets et ceux du reglement d’execution et des
instructions administratives de ce traite. En cas de divergences
entre les presentes notes et lesdits textes, ce sont ces demiers
qui s’appliquent. Pour de plus amples renseignements, voir aussi
le Guide du deposant du PCT, publie par l’OMPI.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les
regies du reglement d’execution et par “instruction” les instruc¬
tions administratives.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS DE CARACTERE
GENERAL

Qui peut deposer une demande d’examen preliminaire interna¬
tional (article 31.2)a))? Une demande d’examen preliminaire
international ne peut etre deposee que par un deposant qui est res-
sortissant d’un Etat contractant lie par le chapitre II du PCT ou qui
est domicilie dans un tel Etat; en outre, la demande intemationale
doit avoir ete deposee aupres de l’office recepteur de cet Etat ou de
Poffice recepteur agissant pour le compte de cet Etat. S’il y a
plusieurs deposants, l’un au moins d’entre eux doit remplir les
conditions requises aux fins de chaque Etat elu (regie 54.3.a)).

Ou la demande d’examen preliminaire international doit-elle
etre d£pos£e (article 31.6)a))? La demande d’examen prelimi¬
naire international doit etre deposee aupres de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international. L’office recepteur
aupres duquel la demande intemationale a ete deposee donnera,
sur demande, des renseignements au sujet de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international qui est compe-
tente (voir aussi l’annexe C du volume I du Guide du deposant du
PCT). Si plusieurs administrations chargees de l’examen prelimi¬
naire international sont competentes, le deposant a le choix et la
demande d’examen preliminaire international doit etre deposee
(et les taxes doivent etre acquittees) aupres de celle qu’il aura
choisie.

Quand la demande d’examen preliminaire international doit-
elle etre d6pos£e (article 39.1))? La demande d’examen preli¬
minaire international doit etre deposee avant l’expiration d’un
delai de 19 mois a compter de la date de priorite pour que le delai
d’ouverture de la phase nationale de la procedure du PCT puisse
passer de 20 a 30 mois a compter de la date de priorite. Important:
Si la demande d’examen preliminaire international est deposee
ulterieurement, la phase nationale ne sera pas reportee pour ce qui
conceme les Etats elus, et le deposant devra l’aborder avant l’expi¬
ration du delai applicable en vertu de Particle 22 (qui est habituel-
lement de 20 mois a compter de la date de priorite).

En quelle langue la demande d’examen preliminaire internatio¬
nal doit-elle etre deposee (regie 55.1)? La demande d’examen
preliminaire international doit etre deposee dans la langue de la
demande intemationale si celle-ci est le franpais, l’allemand,
l’anglais, le japonais ou le russe; sinon, elle doit etre deposee
en anglais.

Quelle est la langue & utiliser dans la correspondance (regies
66.9 et 92.2, instruction 104)? Toute lettre soumise par le de¬
posant a l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national doit etre redigee dans la meme langue que celle de la
demande intemationale qu’elle conceme. Cependant, l’adminis¬
tration chargee de l’examen preliminaire international peut auto¬
riser l’utilisation d’une autre langue pour des lettres qui ne
contiennent pas de modifications de la demande intemationale
ou qui ne s’y rapportent pas, tandis que les modifications et les
lettres qui s’y rapportent doivent etre dans la langue de publi¬
cation. Toute lettre du deposant adressee au Bureau international
doit etre redigee dans la meme langue que celle de la demande
intemationale si celle-ci est le franpais ou l’anglais; sinon, elle doit
etre redigee en franpais ou en anglais, au choix du deposant.

Qnelles taxes doivent etre payees et quand (regies 57 et 58)?
En presentant la demande d’examen preliminaire international, le
deposant doit acquitter

i) la taxe d’examen preliminaire, et
ii) la taxe de traitement.

Pour de plus amples details concemant le paiement de la taxe de
traitement, voir la feuille de decompte des taxes.

NOTES RELATIVES AU CADRE No 1

Identification de la demande internationale (regie 53.6): Le
numero de la demande intemationale doit etre indique dans le
cadre N° I. Lorsque la demande d’examen preliminaire interna¬
tional est deposee alors que le numero de la demande intematio¬
nale n’a pas encore ete notifie par I’office recepteur, le nom de cet
office doit etre indique au lieu du numero de la demande intema¬
tionale.

Date de d£pot international et date de priority (instruction 110):
Elies doivent etre indiquees par le quantieme, en chiffres arabes, le
nom du mois puis l’annee en chiffres arabes; a cote ou en dessous
de cette indication, il convient d’indiquer de nouveau la date entre
parentheses, en numeros de deux chiffres arabes pour le quan¬
tieme, le mois et l’annee (par exemple “10 juin 1986 (10.06.86)”).
Lorsque la demande intemationale revendique la priorite de plu¬
sieurs demandes anterieures, la date de depot de la plus ancienne
demande dont la priorite est revendiquee doit etre indiquee en
tant que date de priorite.

NOTES RELATIVES AU CADRE N« II

D6posant(s) (regie 53.4): Reprendre ici les indications
pertinentes figurant dans les cadres Nos II et III de la REQUETE
(formulaire PCT/RO/101). Les notes relatives a la REQUETE
sont applicables mutatis mutandis.

Si differents deposants pour differents Etats designes sont
indiques dans la partie REQUETE de la demande intemationale,
n’indiquer que les noms des deposants qui sont valables pour les
Etats elus dans le cadre N° V (il n’y a pas lieu d’indiquer les Etats
pour lesquels une personne est mentionnee comme deposant car
ces indications ont ete foumies dans la REQUETE). Si les depo¬
sants sont plus de deux, porter les indications requises sur la
“feuille supplementaire”.

NOTES RELATIVES AU CADRE N« III

Mandataire ou reptesentant common (regie 53.5): Si le
deposant est deja represente par un mandataire ou si un represen-
tant commun a ete nomme, la premiere case doit etre cochee. Si le
deposant n’etait pas represente au debut de la procedure du PCT
et souhaite desormais etre represents par unmandataire aupres de
l’administration chargee de l’examen preliminaire international,
ou si le deposant etait deja represente au debut de la procedure du
PCT mais souhaite changer de mandataire aux fins de la procedure
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, la deuxieme case doit etre cochee. Si le deposant souhaite
se faire representer par un mandataire additionnel nomme aux
seules fins de la procedure aupres de 1’administration chargee de
l’examen preliminaire international sans revoquer pour autant
aucune constitution de mandataire anterieure, la troisteme case
doit etre cochee; il convient de noter que dans ce dernier cas toutes
les notifications emanant de l’administration chargee de l’examen
preliminaire international seront adressees a ce mandataire addi¬
tionnel et a lui seul. Si la deuxieme ou la troisieme case a ete
cochee et si le deposant ne signe pas lui-meme la demande d’exa¬
men preliminaire international, un pouvoir distinct doit etre
depose aupres du Bureau international ou aupres de l’office
recepteur (regie 90.3.b)).



Adresse pour les notifications (regie 4.4.d)): Si aucun
mandataire n’a ete nomme, une adresse speciale a laquelle les no¬
tifications peuvent etre envoyees au deposant peut etre indiquee
dans le cadre No III en lieu et place du nom et de l’adresse d’un
mandataire. Cette adresse doit etre differente de celle indiquee
dans le cadre No II et la case prevue a cet effet doit etre cochee.
Lorsqu’un mandataire a ete nomme, les notifications seront
envoyees a son adresse.

NOTES RELATIVES AU CADRE No IV

Declaration concemant les modifications des revendications
(regies 62.2, 66.1 et 69.1 .b)): II est recommande de cocher la
case appropriee pour aider l’administration chargee de l’examen
preliminaire international a savoir immediatement sur quelles
revendications doit porter l’examen preliminaire international.
L’examen preliminaire international ne pourra debuter qu’une
fois ce point eclairci.

II est rappele que toute modification des revendications faite
selon Particle 19 ou toute declaration que le deposant ne desire pas
deposer de telles modifications sont a deposer aupres du Bureau
international. Ce dernier transmettra rapidement toute modifica¬
tion ou declaration a l’administration chargee de I’examen preli¬
minaire international. L’examen preliminaire international peut
debuter lorsque l’administration chargee de l’examen prelimi¬
naire international a refu de la part du Bureau international de
telles modifications ou une telle declaration, ou une notification
l’informant qu’aucune modification n’a ete deposee dans le delai
present.

Au cas oil une demande d’examen preliminaire international
a deja ete presentee, le deposant doit, s’il depose ulterieurement
des modifications selon Particle 19 aupres du Bureau internatio¬
nal, deposer en meme temps une copie de ces modifications au¬
pres de l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬
tional.

La demiere des trois cases se rapporte aux modifications
effectuees en vertu de la regie 66.1. Ces modifications doivent etre
deposees aupres de (’administration chargee de l’examen prelimi¬
naire international.

NOTES RELATIVES AU CADRE No V

Election d’Etats (regie 53.7): Seuls les Etats qui sont lies par
le chapitre II du PCT et qui ont ete designes (dans la REQUETE)
au moment du depot de la demande intemationale peuvent etre
elus. L’election est effectuee en cochant la case appropriee. Les
indications portees dans la REQUETE en ce qui conceme le choix
de certaines formes de protection ou de traitement demeurent
valabies. Si un brevet europden est demande et si certains seule-
ment des Etats contractants de la Convention sur le brevet euro¬
peen ont ete designes pour un brevet europeen dans la partie
REQUETE de la demande intenationale, les noms des autres
Etats doivent etre biffes. La Suisse et le Liechtenstein ne sont pas
lies par le chapitre II du PCT et ne peuvent pas etre elus; toutefois,
s’ils ont ete designes dans la partie REQUETE de la demande
intemationale en vue de l’obtention d’un brevet europeen en
meme temps qu’au moins un autre Etat contractant de la
Convention sur le brevet europeen, le delai prevu a Particle 39.1)
s’applique aussi en ce qui conceme ces deux Etats si l’autre Etat
a et6 elu avant l’expiration du delai de 19 mois a compter de la
date de priorite. A la date de publication des presentes notes, les
autres Etats qui ne sont pas lies par le chapitre II et qui ne
peuvent done pas etre elus sont le Danemark, la Norvege et la
Republique de Coree. Important: si le Japon est elu et si la
demande intemationale a ete deposee dans une autre langue
que le japonais, une traduction en japonais de la demande inter¬
national doit etre remise a l’Office japonais des brevets dans
un delai de 20 mois a compter de la date de priorite.

NOTES RELATIVES AU CADRE No VI

Signature (regie 53.8): La demande d’examen preliminaire
international doit etre signee par le deposant ou par son manda¬
taire. Si la demande d’examen preliminaire international n’est pas
signee par le deposant (tous les deposants), un pouvoir distinct
signe par le deposant (tous les deposants) doit etre depose aupres
du Bureau international ou de l’offtce recepteur, sauf si le
mandataire a ete nomme a une date anterieure.
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FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES
ANNEXE A LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

DEPOSANT A l’usage de
l’administration

chargee
de l’examen
preliminaire
international

DEMANDE INTERNATIONALE No TIMBRE A DATE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

I. TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

II TAXE DE TRAITEMENT

Inscrire le montant fixe dans le bareme de taxes

Inscrire le nombre de langues dans lesquel-
les le rapport d’examen preliminaire inter¬
national doit etre traduit par le Bureau
international, multiplier ce nombre par le.
montant inscrit dans le cadre hi et porter
le produit dans le cadre h2

Additionner les montants portes dans les cadres hi et h2
et inscrire le total dans le cadre H.
Ce chiffre est le montant de la TAXE DE TRAITEMENT.

III. TOTAL DES TAXES PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER A UN
COMPTE DE DEPOT

Additionner les montants portes dans les cadres P et H et porter le resultat dans le
cadre TOTAL.
CETTE SOMME REPRESENTE LE MONTANT TOTAL DES TAXES
PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER AU COMPTE
DE DEPOT TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET
BANCAIRE, VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC. LE PAIEMENT DOIT
ETRE EFFECTUE DANS LA MONNAIE PRESCRITE [AU COMPTE DE L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE CETTE
ADMINISTRATION, A L’ORDRE DE CETTE ADMINISTRATION]. LE PAIEMENT PEUT AUSSI ETRE
EFFECTUE PAR UNE AUTORISATION D’IMPUTER UN COMPTE DE DEPOT AUPRES DE L’ADMINIS¬
TRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL SI CELLE-CI A UN SYSTEME
DE COMPTE DE DEPOT.

AUTORISATION CONCERNANT UN COMPTE DE DEPOT

n L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depotU le total des taxes indiquees ci-dessus.

p. L’administration chargee de l’examen preliminaire international/ est autorisee a imputer a mon compte de depotU tout montant manquant ou a crediter tout excedent dans le paiement du total des taxes indiquees ci-dessus.

Numero du compte de depot Date Signature

Formulaire PCT/1PEA/401 (Annexe) (juillet 1987) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES A LA FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES
(ANNEXE AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401)

1 La feuille de decompte des taxes a pour objet d’aider le
deposant a recenser les taxes prescrites et a calculer lesmontants
a acquitter. II est vivement recommande au deposant de remplir
la feuille de decompte des taxes en portant les montants appro-
pries dans les cadres prevus a cet efFet et de presenter cette feuille
au moment du depot de la demande d’examen preliminaire
international. Cela aidera l’administration chargee de l’examen
preliminaire international a verifier les calculs et a y deceler
des erreurs eventuelles.

2 L’examen preliminaire international donne lieu au paie-
ment de deux categories de taxes:

i) la ta»e d’examen preliminaire (au profit de l’adminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international);

ii) la taxe de traitement (au profit du Bureau international).

3 Les deux taxes doivent etre versees a I’administration char¬
gee de l’examen preliminaire international lors du depot de la
demande d’examen preliminaire international.

4 Des renseignements au sujet du montant de ces taxes ou de
leur contre-valeur en d’autres monnaies peuvent etre obtenus
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire
international ou de l’office recepteur. Ces renseignements
figurent egalement a l’annexe E du volume I du Guide du depo¬
sant du PCT et sont aussi publies periodiquement dans la
Section IV de la Gazette du PCT.

5 Pour le calcul du montant total a acquitter, le montant de la
taxe d’examen preliminaire doit etre inscrit dans le cadre P.
Le montant de la taxe de traitement doit etre inscrit dans le
cadre hi.

6 Le montant de la taxe de traitement doit etre augmente
d’autant de fois le meme montant qu’il y a de langues dans les-
quelles le rapport d’examen preliminaire international doit etre
traduit par le Bureau international. La necessite d’une traduction
depend des exigences des Etats elus dans la demande d’examen
preliminaire international et de la langue du rapport d’examen
preliminaire international. Si le rapport d’examen preliminaire
international a ete etabli en langue franyaise les Etats suivants qui
en exigent une traduction acceptent une traduction en langue
anglaise: Barbade, Bresil; BulgarieL Etats-Unis d’Amerique,
JaponL Malawi, Royaume-Uni, Soudan Sri Lanka. L’Union
sovietique exige une traduction en russe.

7 Le nombre de langues dans lesquelles doit etre traduit le
rapport d’examen preliminaire international doit etre multiplie
par le montant de la taxe de traitement et le produit inscrit
dans lecadre h2. Le total des cadres hi et h2 doit etre porte dans
le cadre H.

8 Le total des montants portes dans les cadres P et H
represente la somrae a verser a l’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

1) accepte aussi les rapports en russe
2) accepte aussi les rapports en japonais

07/1987



N° 14/1987 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2561

SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Japon

L'Office iaponais des brevets a adresse une notification au Bureau international l'informant
qu'a la suite d'un changement de sa loi nationale, les brevets d'addition ne sont plus disponibles
au Japon. Les types de protection disponibles sont dorenavant les suivants :

Types de protection disponibles : Brevets, modeles d'utilite

[Cette information modifie l'annexe Bl(JP) publiee a la page 262 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique de Coree

L'Office de 1'administration des brevets de la Republique de Coree a adresse une
notification au Bureau international l'informant d'un changement du delai pour la nomination
d'un mandataire, comme indique ci-dessous :

Exigence particuliere de Nomination d'un mandataire si le deposant
l'office (regie 51bis du PCT) : n'est pas domieilie en Republique de Coree.

Exigence a satisfaire dans le delai
de deux mois apres l'expiration du delai
applicable en vertu de Particle 22 ou dans
un delai de deux mois a compter de la date
a laquelle la demande d'examen a ete
deposee, le delai qui expire le plus tot
devant etre applique.

[Cette information modifie le resume (KR) publie a la page 372 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Office europeen des brevets

L'Office europeen des brevets a adresse une notification au Bureau international
l’informant d'une precision de son exigence quant aux personnes qui peuvent agir en qualite de
mandataire, comme indique ci-dessous :

Qui peut agir en qualite de 1) [Sans changement]
mandataire?

2) Tout avocat dans la mesure ou il est
autorise a exercer dans le domaine des
brevets sur le territoire d'un Etat partie
a la Convention sur le brevet europeen et
ayant son domicile professionnel dans cet
Etat

[Cette information modifie le resume (EP) publie a la page 364 de la Gazette du PCT
No 02/1987]



N° 15/1987 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2725

SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie. Suede, Etats-Unis d’Amerique

De nouveaux montants equivalents de la taxe de recherche, exprimes en francs suisses
(CHF), tels qu'ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu des regies I6.1.c) et d) du
PCT pour la recherche intemationale effectuee par l'Office australien des brevets. l'Office royal
des brevets et de l'enregistrement de la Suede et l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis. Les nouveaux montants sont applicables a compter du ler aout 1987.

Taxe de recherche
pour la recherche intemationale
effectuee par
- l'Office australien des brevets : 460
- l'Office royal des brevets et

de l'enregistrement de la Suede : 525
- l'Office des brevets et des marques

des Etats-Unis : 775 (520)
Le montant entre parentheses est applicable lorsqu'une demande anterieure correspondante

a ete deposee aux Etats-Unis et une taxe nationale de base payee.

[Ces informations modifient i'annexe D(AU) publiee a la page 333, I'annexe D(SE) publiee a
la page 337 et I'annexe D(US) publiee a la page 339 de la Gazette du PCT No 02/1987]

Japon

L'Office japonais des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en yen
(JPY). tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont applicables a compter du
ler aout 1987.

Taxe de transmission : 16.000
Taxe pour le document de priorite : 1.100
Taxe nationale de depot pour un brevet : 14.000
Taxe nationale de depot pour un modele
d'utilite : 11.000

[Ces informations modifient I'annexe C(JP) publiee a la page 317 et le resume (JP) publie a
la page 370 de la gazette du PCT No 02/1987]

Republique de Coree

De nouveaux montants de taxes exprimes en won (KRW), tels qu'ils sont precises
ci-dessous, ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1.d) du PCT. Les nouveaux montants
sont applicables a compter du ler aout 1987.

Taxe de base : 445.000

Supplement par feuille
a compter de la 31e : 9.000
Taxe de designation : 110.000
Taxe de recherche
pour la recherche intemationale
effectuee par
- l'Office autrichien des brevets : 153.000
- l'Office japonais des brevets : 366.000

[Ces informations modifient I’annexe C(KR) publiee a la page 319, I'annexe D(AT) publiee a
la page 332 et I'annexe D(JP) publiee a la page 336 de la Gazette du PCT No 02/1987.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT (suite)

Royaume-Uni

L'Office des brevets du Royaume-Uni a notifie un nouveau montant d'une taxe exprime en
iivres sterling (GBP), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau montant est applicable a
compter du 26 mai 1987.

Taxe pour le document de priorite : 10

[Cette information modifie 1'annexe C(GB) publiee a la page 314 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Japon

L'Office japonais des brevets a notifie un ehangement de son numero de teleimprimeur
comme indique ci-dessous :

Teleimprimeur : 33788 JAPOAI J

[Cette information modifie 1'annexe Bl(JP) publiee a la page 262 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Royaume-Uni

L'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse une notification au Bureau international
l'informant de modifications eoncernant les conditions de la protection provisoire a la suite de la
publication internationale d'une demande intemationale, comme indique ci-dessous :

Protection provisoire a la suite de Protection nationale :
la publication intemationale :

Voir Particle 89.1), 4), 5) et 7) de la
loi de 1977 sur les brevets. Apres
l'accomplissement des formalites prevues a
Particle 22.1) du PCT, la publication de
la demande internationale en anglais par
l'OMPI ou de la traduction en anglais par
l’Office des brevets du Royaume-Uni a les
memes effets que la publication prevue a
Particle 16 de la loi de 1977 sur les
brevets (le deposant jouissant generalement
du droit qu'il aurait eu, si le brevet avait
ete delivre a la date de publication de la
demande ou de la traduction, d’intenter
devant le tribunal ou le Comptroller une
action en dommages-interets a l’egard de
tout acte qui aurait porte atteinte au
brevet). Une action en justice ne peut
cependant etre intentee qu’apres la
delivrance du brevet. En outre,
Particle 89.7) donne effet a l'option
prevue a Particle 29.2)iii) du PCT.
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INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS (suite)

Protection europeenne :

a) Demande internationale publiee en
anglais : le droit auquel il est fait
reference ci-dessus s'applique une fois la
demande publiee par l'OMPI.

b) Demande internationale publiee en
frangais ou en allemand : comme a
Palinea a) exeepte qu'a compter du
ler septembre 1987, le droit auquel il est
fait reference ci-dessus ne prend effet
qu'a partir de la publication par l'Offiee
des brevets du Royaume-Uni d'une traduction
en anglais des revendications deposees
aupres de lui, et du paiement de la taxe
prescrite, a moins que le deposant n'ait
fourni au eontrefacteur, avant 1'aete de
eontrefagon, une traduction en anglais des
revendications.

c) Demande internationale publiee dans une
langue qui n'est pas une langue officielle
de l'OEB : le droit auquel il est fait
reference ci-dessus ne prend effet qu'a
partir de la publication par l’OEB de la
demande internationale qui lui est remise
dans l'une de ses langues officielles,
exeepte qu'a compter du ler septembre 1987
Palinea b) s'applique si l'OEB republie la
demande en frangais ou en allemand.

[Ces informations modifient l'annexe Bl(GB) publiee a la page 258 de la Gazette du PCT
No 2/1987]

Etats-Unis d'Amerique

L’Offiee des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique a informe le Bureau
international de sa renonciation a une partie des exigences selon Particle 20.Da) du PCT (que lui
soit communiques la demande internationale et le rapport de recherche internationale), comme
indique ei-dessous:

"Dans certaines circonstances, il est renonce aux exigences selon Particle 20.l)a) du PCT.
En vertu de Particle 371 du titre 35 U.S.C., promulgue par la Loi 94-131 tel que modifiee
par la Loi 98-622, l'Offiee des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique, en tant
qu'offiee designe, exige que soient regues du Bureau international des copies de toutes les
demandes intemationales designant les Etats-Unis d'Amerique, sauf de celles deposees
aupres de lui en tant qu'offiee recepteur. Dans le cas de ces demieres demandes
intemationales, il est cependant exige que soient regues du Bureau international des copies
des rapports de recherche internationale lorsque eeux-ci sont etablis par une
administration chargee de la recherche internationale autre que l'Offiee des brevets et des
marques des Etats-Unis d'Amerique. De plus, il est exige pour toutes les demandes
intemationales designant les Etats-Unis d'Amerique que soient regues du Bureau
international des copies de toutes modifications des revendications effectuees selon
Particle 19."

Protection provisoire a la
suite de la publication
internationale (suite) :
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office des brevets et des marques des Etats-Unis (USPTO)

Le retrait partiel des exigences selon l'artiele 20.l)a) reproduit ci-dessus a la consequence
suivante sur la foumiture d'une copie de la demande intemationale par le deposant a 1'USPTO :

a) Une copie est requise uniquement si
le deposant n'a pas regu le formulaire
PCT/IB/308 et 1’USPTO n'a pas re<?u, de la
part du Bureau international, une copie
de la demande intemationale en vertu de
Particle 20 du PCT. Cela peut se
produire lorsque le deposant demande
expressement, en vertu de Particle 23.2)
du PCT, une ouverture anticipee de la
phase nationale.

b) Aucune copie n'est requise si la
demande intemationale a ete deposee
aupres de 1'USPTO en tant qu'office
recepteur, sauf exception suivante : une
copie des modifications des
revendications deposees selon
Particle 19 du PCT aupres du Bureau
international est requise dans les
conditions indiquees ci-dessus a
l'alinea a).

[Ces informations modifient le resume (US) publie a la page 389 de la Gazette du PCT
No 02/1987]

Une copie de la demande
est-elle requise?

OFFICES RECEPTEURS

Royaume-Uni

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adresse une notification au Bureau international
l'informant d'une precision de son exigence quant aux personnes qui peuvent agir en qualite de
mandataire, eomme indique ci-dessous :

Qui peut agir en qualite de Toute personne domieiliee au Royaume-Uni ou qui y
mandataire? a le siege de son activite professionnelle.

Toutefois, si elle y exerce a des fins lueratives
les fonctions de mandataire pour les besoins de
la procedure d'obtention de brevets (autres que
des brevets europeens), elle doit etre un agent
de brevets agree ou un "solicitor", (liste des
agents de brevets agrees a demander a :
The Registrar, c/o The Chartered Institute of
Patent Agents, Staple Inn Buildings, High
Holbom, London WC1V 7PZ).

[Cette information modifie l'annexe C(GB) publiee a la page 314 de la Gazette du PCT
No 02/1987]
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SECTION IV 

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

OFFICES RECEPTEURS 

Italie 

L 'Office central des brevets d 'Italie a adresse une notification au Bureau international 
l'informant de modifications concernant ses exigences quanta la langue dans laqueile la demande 
intemationale peut etre deposee, comme indique ci-dessous : 

Langue dans laquelle la demande 
intemationale peut etre deposee : 

Allemand, anglais ou franc;ais. 
La demande internationale deposee par une 
personne domiciliee en Italie doit etre 
accompagnee d'une traduction en italien de 
la description et des revendications (pour 
!'application des dispositions de 
l'article 27ter du Decret royal No 1127 de 
1939) si aucune priorite d'une demande 
nationale (italienne) anterieure n'est 
revendiquee ou, lorsqu'une telle priorite 
est revendiquee, si la demande 
internationale est deposee avant 
l'expiration d'un delai de 90 jours a 
compter de la date de depot de la demande 
nationale anterieure. 

[Cette information modifie l'annexe COT) publiee a la page 316 de la Gazette du PCT 
No 02/1987] 

REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES 

Organisation europeenne des brevets 

Conformement a la regle 13bis.7 du PCT, l'Office europeen des brevets a adresse au 
Bureau international une notification !'informant de modifications apportees au tableau 
concemant les references aux depots de micro-organismes qui figure a l'annexe Ml publiee dans 
la Gazette du PCT No 02/1987, comme indique ci-dessous : 

Note 9): Office europeen des brevets: 

a) les depots aupres de la CNCM peuvent etre effectues en vertu du Traite de Budapest ou, 
en ce qui conceme les depots des cultures de cellules, du mycoplasma et de rickettsiae, en vertu 
d'un accord bilateral avec l'Office europeen des brevets; 

b) [le texte precedent de la note 9)] 

[Cette information modifie l'annexe Ml publiee .a_la page 350 de la Gazette du PCT 
No 02/1987] 

3055 
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Union sovietique

Le Comite d'Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes a adresse une
notification au Bureau international l'informant de modifications, avec effet au 8 juillet 1987,
concernant les langues dans lesquelles les rapports d'examen preliminaire international doivent
etre traduits. L'exigence de cet office en vertu de la regie 72.1.a) du PCT a la teneur suivante :

Langues dans lesquelles le rapport
d'examen preliminaire internatio¬
nal doit etre traduit par le
Bureau international

[Cette information modifie l'annexe
No 16/1987]

Anglais, frangais, allemand ou
russe si le rapport d'examen pre¬
liminaire international n'est pas
dans l'une de ces langues

publiee a la page 2795 de la Gazette du PCT
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

L'Office europeen des brevets (OEB) a adresse au Bureau international une notification
l'informant qu'a compter du ler aout 1987, les nationaux des Etats eontraetants mentionnes
ei-dessous sont habilites a demander une reduction des trois quarts de la taxe de recherche
intemationale et d'examen preliminaire international a l'OEB conformement a la decision du
Conseil d'administration de l'OEB du 9 deeembre 1983, telle que modifiee le 8 juin 1984 (publiee
a la page 3103 de la Gazette du PCT No 25/1984):

Barbade, Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine,
Senegal, Sri Lanka, Tchad, Togo

Les formulaires de demande de reduction de taxe peuvent etre obtenus aupres du Bureau
international et de l'OEB.

[Cette information modifie l'annexe C (WO) publiee a la page 2834 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique de Coree

L'Office de l'administration des brevets de la Republique de Coree a adresse au Bureau
international une notification l'informant qu'une traduction en coreen de la requete (formulaire
PCT/RO/101) n'est plus requise pour l'ouverture de la phase nationale.

La traduction doit contenir : Description, revendications (si
modifiees, a la fois telles que deposees
et telles que modifiees ainsi que toute
declaration faite en vertu de
Particle 19 du PCT), texte eventuel des
dessins.

[Cette information modifie le resume (KR) publie a la page 2876 de la Gazette du PCT
No 16/1987]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS
ET LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES

Australie

L'Office australien des brevets a notifie un changement de son numero de telecopieur
eomme suit:

Telecopieur : (062) 811841

[Cette information modifie l'annexe Bl(AU) publiee a la page 2736 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

Organisation europeenne des brevets

L'Office- europeen des brevets a adresse une notification au Bureau international
l'informant qu'il est dispose, avec effet au ler octobre 1987, a recevoir des documents adresses
par telecopieur.

Telecopieur : (089) 2399-4465 (Munich)
(070)40-3016(La Haye)

Moyens de reception des
documents en vertu de
la regie 92.4 du PCT : Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur

[Cette information modifie l'annexe B2(EP) publiee a la page 2800 de la Gazette du PCT
No 16/1987]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Japon

Le 8 septembre 1987, le Japon a notifie le retrait de la declaration qu'il avait emise selon
l'article 64.2)a) du PCT, concemant notamment le delai, applicable en vertu du Chapitre II du
PCT, de remise d'une traduction de la demande intemationale en langue japonaise. Le Japon
deviendra done lie le 8 decembre 1987 par les dispositions du Chapitre II du PCT sans aucune
reserve.

Le retrait de ladite declaration a pour effet qu'a dater du 8 decembre 1987, les
dispositions de Particle 39.l)a) du PCT (selon lesquelles une traduction en langue japonaise de la
demande intemationale doit etre remise dans les 30 mois a compter de la date de priorite)
s'appliqueront a l'egard de l'Office japonais des brevets en tant qu'office elu.

Ce delai de 30 mois s'applique egalement aux demandes intemationales qui ont ete
deposees avant le 8 decembre 1987, a condition que le Japon ait ete elu dans une demande
d'examen preliminaire international ou ait fait l'objet d'une election ulterieure avant
l'expiration du dix-neuvieme mois a compter de la date de priorite et que, le 8 decembre 1987,
le delai de 20 mois a compter de la date de priorite ne soit pas venu a expiration.

[Cette information modifie le resume (JP) publie a la page 2874 de la Gazette du PCT
No 16/1987]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Bulgarie

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l'Institut d'inventions et de rationalisations de
Bulgarie a adresse au Bureau international une notification l'informant d'une institution aupres
de laquelle des depots de miero-organismes peuvent etre effectues aux fins de la procedure en
matiere de brevets aupres de cet office, comme indique ci-dessous :

"National Bank for Industrial Microorganisms and
Cell Cultures (NBIMCC)*
125 Lenin bd., block 2
1113 Sofia
Bulgarie"

[Cette information modifie l'annexe M2 publiee a la page 2856 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

Union sovietique

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, le Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions
et les decouvertes a adresse au Bureau international une notification l'informant d'une
institution additionnelle aupres de laquelle des depots de micro-organismes peuvent etre
effectues aux fins de la procedure en matiere de brevets aupres de cet office, comme indique
ci-dessous :

"USSR Research Institute for Genetics and
Industrial Microorganism Breeding (VNIIGIMI)*
Dorozhnaya ul., 8
Moscow 113545
Union sovietique"

[Cette information modifie l'annexe M2 publiee a la page 2856 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

Etats-Unis d'Amerique

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis a adresse au Bureau international une notification l'informant d'un ehangement de
nom de l'institution de depot qui figure sous le nom "Agricultural Research Culture Collection
(NRRL)" a l'annexe M2 publiee dans la Gazette du PCT No 16/1987, comme indique ci-dessous :

"Agricultural Research Service Culture Collection (NRRL)"

[Cette information modifie l'annexe M2 publiee a la page 2856 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

* Institution de depot ayant acquis le statut d'autorite de depot intemationale en vertu du
Traite de Budapest sur la reconnaissance intemationale du depot des micro-organismes aux fins
de la procedure en matiere de brevets.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Note d'introduction

L'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de
brevets (Assemblee du PCT), lors de sa quinzieme session tenue a Geneve du 21
au 30 septembre 1987, a decide de prolonger jusqu'au 31 decembre 1997 la
nomination des sept administrations chargees de la recherche internationale et
de l'examen preliminaire international mentionnees ci-dessous, et a approuve
les accords correspondants conclus au titre des articles 16.3)b) et 32.3) du
PCT. Ces administrations sont les suivantes :

Office des brevets du Gouvernement de l'Australie
Office autrichien des brevets
Office des brevets du Japon
Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions et les decouvertes
Office royal des brevets et de 1'enregistrement de la Suede
Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique
Office europeen des brevets

Les accords entreront en vigueur le ler janvier 1988 et remplaceront, a
compter de cette date, les accords anterieurs conclus au titre des articles
16.3)b) et 32.3) du PCT avec lesdites administrations. Les textes des accords
sont reproduits ci-dessous.
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Accord entre
le GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE et 11 ORGANISATION MONDIALE DE LA

PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant les fonctions de
1'OFFICE DES BREVETS DU GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE

en qualite d'administration chargee de la recherche internationale
et de l'examen preliminaire international au titre du

Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

Le Gouvernement de l'Australie et 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle,

considerant gue 1'accord conclu le 29 fevrier 1980 entre le Gouvernement
de l'Australie et le Bureau international au titre des articles 16.3)b) et
32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets avait ete conclu pour une
periode de dix annees,

desireux de renouveler la nomination de 1'Office des brevets du
Gouvernement de l'Australie en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale et de l'examen preliminaire international au titre du
Traite de cooperation en matiere de brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office des brevets du
Gouvernement de l'Australie.

Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
U novembre 1987, exemplaires originaux en langue anglaise.
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2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions qui
y figurent et qui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d'execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

qu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
applique et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles que prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en qualite d'administration chargee
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant
Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord, pourvu
1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et que

de la

deposee
pour tout
que
la demande

soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord,
pourvu que 1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et que
la demande soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du
present accord.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
11examen ne sont pas obligatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)iD
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
1'examen preliminaire international dans la mesure ou elle considere que la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a l'exception des objets designes a l'annexe B du
present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
que de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demands internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1’annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondance

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), la langue anglaise.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites qu'elle fixe.
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Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 29 fevrier 1980.

Article 10

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusqu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et 1'Administration peuvent convenir
de modifications a apporter aux annexes du present accord; ces modifications
prennent effet a la date convenue entre eux.

3) L'Administration peut, par notification ecrite adressee au Directeur
general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des langues figurant a 1'annexe A du present
accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par 1'Administration; toutefois, les augmentations des taxes
et autres droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins
apres la date de reception de la notification par le Bureau international.



N°26/1987 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 4567

Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) le Gouvernement de l'Australie notifie par ecrit au Directeur
general de 11Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle son
intention de mettre fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 11 Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit au Gouvernement de l'Australie son intention
de mettre fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproduite)

ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

Conformement a l'article 3 de 1'accord, 1'Administration

i) agit pour les Etats suivants :

Australie et
les Etats consideres comme des pays en developpement conformement a
la pratique etablie de l'Assemblee generale des Nations Unies;

ii) precise la langue suivante :

anglais.

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a
l'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de 1'examen
sont les suivants :

neant.
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ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en dollars

australiens

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 430

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 380

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) 215

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 215

Delivrance de copies des documents cites
(regies 44.3.b) et 71.2.b)), par document 5

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche gui a ete acquitte est
integralement rembourse.

3) Lorsgue 1'Administration peut utiliser un rapport de recherche
anterieure, la taxe de recherche est remboursee a 25%, 50%, 75% ou 90%, selon
la mesure dans laquelle 1'Administration peut utiliser le rapport de cette
recherche anterieure.

4) Dans les cas prevus a la regie 58.3, le montant de la taxe d'examen
preliminaire gui a ete acquitte est integralement rembourse.

5) Si la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de l'examen preliminaire
international, le montant de la taxe d'examen preliminaire gui a ete acquitte
est integralement rembourse.
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Accord entre
le MINISTRE FEDERAL DES AFFAIRES ECONOMIQUES DE LA REPUBLIQUE D'AUTRICHE et

1'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant les
fonctions de 1'OFFICE AUTRICHIEN DES BREVETS en qualite d'administration

chargee de la recherche internationale et de 1'examen preliminaire
international au titre du Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

Le Ministre federal des affaires economiques de la Republique d'Autriche
et 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

considerant que 1'accord conclu le 21 fevrier 1979 entre le Ministre
federal du commerce et de l'industrie de l'Autriche et le Bureau international
au titre des articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de
brevets avait ete conclu pour une periode de dix annees,

desireux de renouveler la nomination de 1'Office autrichien des brevets
en qualite d'administration chargee de la recherche internationale et de
1'examen preliminaire international au titre du Traite de cooperation en
matiere de brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;c)1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office autrichien des brevets.

2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions qui
y figurent et qui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d'execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

qu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

* Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
26 septembre 1987, exemplaires originaux en langues allemande et anglaise.
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Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche Internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
applique et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles que prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour tout
Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord, pourvu que
1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et que la demande
soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord,
pourvu que 1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et que
la demande soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du
present accord.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
1'examen ne sont pas obliqatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)iD
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
1'examen preliminaire international dans la mesure ou elle considere que la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a l'exception des objets designes a l'annexe B du
present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
que de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1' examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondence

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), a 1'exclusion de la correspondance echangee avec le Bureau
international, la langue mentionnee a 1'annexe A du present accord, gui est la
langue de la demande internationale.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites gu'elle fixe.
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Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 21 fevrier 1979.

Article 10

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et le Ministre federal des affaires
economiques de la Republique d'Autriche peuvent convenir de modifications a
apporter aux annexes du present accord; ces modifications prennent effet a la
date convenue entre eux.

3) Le Ministre federal des affaires economiques de la Republique
d'Autriche peut, par notification ecrite adressee au Directeur general de
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des Etats et des langues figurant a 1'annexe A
du present accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par le Ministre federal des affaires economiques de la
Republique d'Autriche; toutefois, les augmentations des taxes et autres
droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins apres la
date de reception de la notification par le Bureau international.
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Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) le Ministre federal des affaires economiques de la Republique
d'Autriche notifie par ecrit au Directeur general de 1'Organisation Mondiale
de la Propriete Intellectuelle son intention de mettre fin au present accord,
ou

ii) le Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit au Ministre federal des affaires economiques
de la Republique d'Autriche son intention de mettre fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproduite)

ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

Conformement a 1'article 3 de 1'accord, 1'Administration

1) agit pour les Etats suivants :

Republique populaire hongroise et les Etats consideres comme des pays
en developpement conformement a la pratique etablie de l'Assemblee
generate des Nations Unies, pour autant que la Republique d'Autriche
ait conclu avec ces Etats un accord a cet effet, conformement aux

obligations qu'elle assume dans le cadre de 1'Organisation europeenne
des brevets;

precise les langues suivantes :

anglais, frangais, allemand.

2)
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ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 gui, conformement a
1'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de 1'examen
sont les suivants :

methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la
therapie, ainsi gue methodes de diagnostic.

ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit

Taxe de recherche (regie 16.1.a))

Taxe additionnelle (regie 40.2.a))

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) ....

Taxe additionnelle (regie 68.3.a))

Copies de documents (regies 44.3.b), 71.2.b) et
94.1))

Montant

exprime en schillings

2.000

2.000

2.000

2.000

par page 6

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche gui a ete acguitte est
integralement rembourse.

3) Lorsgue 1'Administration peut utiliser la totalite ou la majeure
partie d'une recherche anterieure, la taxe de recherche est remboursee a 75%.

4) Dans les cas prevus a la regie 58.3, le montant de la taxe d'examen
preliminaire gui a ete acguitte est integralement rembourse.

5) Si la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire
international, le montant de la taxe d'examen preliminaire gui a ete acguitte
est integralement rembourse.
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Accord entre
1'OFFICE DES BREVETS DU JAPON et 1'ORGANISATION MONDIALE DE LA

PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant les fonctions de
1'OFFICE DES BREVETS DU JAPON en qualite d'administration chargee de

la recherche internationale et de 11examen preliminaire
international au titre du Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

L'Office japonais des brevets et 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle,

considerant gue 1'accord conclu le 15 juillet 1978 entre 1'Office
japonais des brevets et le Bureau international au titre des articles 16.3)b)
et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets avait ete conclu pour
une periode de dix annees,

desireux de renouveler la nomination de 1'Office japonais des brevets en

qualite d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international au titre du Traite de cooperation en matiere de
brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office japonais des brevets.

2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions qui
Y figurent et qui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d'execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

9u'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

* Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
28 septembre 1987, exemplaires originaux en langues anglaise et japonaise.
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Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
applique et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles que prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour tout
Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord, pourvu que
1'office recepteur ait designe 11 Administration a cette fin et que la demande
soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord,
pourvu que 1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et que
la demande soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du
present accord.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
1'examen ne sont pas obliqatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)i)/
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
1'examen preliminaire international dans la mesure ou elle considere que la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a l'exception des objets designes a 1'annexe B du
present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
que de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondance

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), a 1'exclusion de la correspondance echangee avec le Bureau
international, la langue mentionnee a 1'annexe A du present accord, qui est la
langue de la demande internationale.

Article 8

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 15 juillet 1978.
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Article 9

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 10

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et 1'Administration peuvent convenir
de modifications a apporter aux annexes du present accord; ces modifications
prennent effet a la date convenue entre eux.

3) L'Administration peut, par notification ecrite adressee au Directeur
general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des langues figurant a 1'annexe A du present
accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par 1'Administration; toutefois, les augmentations des taxes
et autres droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins
apres la date de reception de la notification par le Bureau international.

Article 11

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) 1'Administration notifie par ecrit au Directeur general de
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle son intention de mettre
fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit a 1'Administration son intention de mettre
fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproauite)
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ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

Conformement a 1'article 3 de 1'accord, 1'Administration

i) agit pour les Etats suivants :

Japon,
Republique de Coree;

ii) precise les langues suivantes :

le japonais,
1'anglais (lorsgue la demande internationale a ete deposee aupres
de 1'Office japonais des brevets).

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a
1'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de 1'examen
sont les suivants :

neant.

Note

Lors de la premiere session de l'Assemblee de 1'Union PCT (avril 1987),
la delegation du Japon a declare que les services de 1'Office japonais des
brevets en tant qu'administration chargee de la recherche internationale et de
1'examen preliminaire international en vertu du present accord seraient mis a
la disposition de tous les nationaux des pays asiatiques qui deviendraient
Parties au PCT ainsi que des personnes domiciliees dans ces pays, aux memes
conditions que pour les ressortissants japonais.
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ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en yen

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 54.000

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 47.000

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) 20.000

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 13.000

Copies de documents (regies 44.3.b), 71.2.b) et 1.300
94.1)) par document

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsgue le rapport de recherche internationale peut etre base pour
une partie substantielle sur une recherche anterieure, un montant de 23.000
yen sera rembourse sur requete.

3) Dans les cas prevus a la regie 58.3, le montant de la taxe d'examen
preliminaire qui a ete acquitte est integralement rembourse.

4) Aussi longtemps que le remboursement de la taxe de recherche (dans
le cas ou la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree en

vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale) et que le remboursement de la taxe d'examen preliminaire (dans
le cas ou la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire
international) restent incompatibles avec la legislation nationale de
1'Administration, celle-ci peut ne pas rembourser les taxes.
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Accord entre
le COMITE D'ETAT DE L'URSS POUR LES INVENTIONS ET LES DECOUVERTES et

1'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECT!TELLE

concernant les fonctions du COMITE D'ETAT DE L'URSS POUR LES INVENTIONS
ET LES DECOUVERTES en qualite d'administration chargee de
la recherche internationale et de l'examen preliminaire

international au titre du Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

Le Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions et les decouvertes et
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

considerant gue 1'accord conclu le 11 avril 1978 entre le Comite d'Etat
du Conseil des Ministres de l'URSS pour les inventions et les decouvertes et
le Bureau international au titre des articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de
cooperation en matiere de brevets avait ete conclu pour une periode de dix
annees,

desireux de renouveler la nomination du Comite d'Etat de l'URSS pour les
inventions et les decouvertes en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale et de l'examen preliminaire international au titre du
Traite de cooperation en matiere de brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe le Comite d'Etat de l'URSS pour
les inventions et les decouvertes.

Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
5 novembre 1987, exemplaires originaux en langues anglaise et russe.
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2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions gui
y figurent et gui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d'execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

gu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
appligue et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles gue prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en gualite d'administration chargee de la
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour tout
Etat contractant, pourvu gue 1'office recepteur ait designe 1'Administration a
cette fin et gue la demande soit deposee dans une des langues mentionnees a
1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en gualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, pourvu gue 1'office recepteur ait designe
1'Administration a cette fin et gue la demande soit deposee dans une des
langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
1'examen ne sont pas obliqatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)iK
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
1'examen preliminaire international dans la mesure ou elle considere gue la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a 1'exception des objets designes a 1'annexe B du
present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
que de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondence

L'Administration utilise, aux fins de la correspondence (y compris les
formulaires), a l'exclusion de la correspondence echangee avec le Bureau
international, la langue mentionnee a 1'annexe A du present accord, gui est la
langue de la demande internationale.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites gu'elle fixe.
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Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 11 avril 1978.

Article 10

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et 1'Administration peuvent convenir
de modifications a apporter aux annexes du present accord; ces modifications
prennent effet a la date convenue entre eux.

3) L'Administration peut, par notification ecrite adressee au Directeur
general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des langues figurant a 1'annexe A du present
accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par 1'Administration; toutefois, les augmentations des taxes
et autres droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins
apres la date de reception de la notification par le Bureau international.
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Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) 1'Administration notifie par ecrit au Directeur general de
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle son intention de mettre
fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 1’Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit a 1'Administration son intention de mettre
fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproduite)

ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

Conformement a 1'article 3 de

langues suivantes :

russe,

anglais,
frangais,
allemand.

1'accord, 1'Administration precise les

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a
1'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de l'examen
sont les suivants :

neant.
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ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en roubles

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 250

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 170

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1.b))

i) lorsgue le rapport de recherche Interna¬
tionale a ete etabli par 1'Administration 150

ii) lorsgue le rapport de recherche interna¬
tional a ete etabli par une administration
chargee de la recherche internationale
autre que 1'Administration 300

Taxe additionnelle (regie 68.3.a))

i) lorsgue le rapport de recherche inter¬
nationale a ete etabli par 1'Administration 100

ii) lorsgue le rapport de recherche interna¬
tionale a ete etabli par une administration
chargee de la recherche internationale
autre gue 1'Administration 200

Copies de documents cites (regies 44.3.b) et
71.2.b)), par page 0,20

Copies de documents contenus dans le dossier de
la demande internationale (regie 94.1), par page 0,50

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche gui a ete acquitte est
integralement rembourse.
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Annexe C, page 2

3) Lorsgue le rapport de recherche Internationale est base sur une
recherche anterieure, la taxe de recherche est remboursee dans les proportions
suivantes :i)si 1'etendue de la recherche anterieure etait telle gue seule une
recherche de mise a jour de portee reduite est necessaire : remboursement a
90% (50%)*;ii)si la recherche anterieure se rapporte pratiguement a la meme
invention mais les revendications de la demande internationale en guestion
sont differentes, de telle sorte gu'il est necessaire d'effectuer une
recherche dans un ou trois sous-groupes supplementaires de la CIB :
remboursement a 70% (40%)*;iii)si la recherche anterieure permet d'economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche internationale : remboursement a 40%
(25%)*;iv)si la recherche anterieure ne couvre gue guelgues sous-groupes de
la CIB : remboursement a 20% (10%)*.

4) Dans les cas prevus a la regie 58.3, le montant de la taxe d'examen
preliminaire gui a ete acguitte est integralement rembourse moins 25 roubles.

5) Si la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire
international, le montant de la taxe d'examen preliminaire gui a ete acguitte
est integralement rembourse.

* Le montant entre parentheses est applicable si la recherche anterieure a
ete effectuee par 1'Administration dans le cadre du Programme permanent de
l'OMPI concernant la cooperation pour le developpement en rapport avec la
propriete industrielle ou sur demande d'un Etat membre du Conseil d'assistance
economigue mutuelle (CAEM).
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Accord entre
1'OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L'ENREGISTREMENT DE LA SUEDE et

L'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
concernant les fonctions de 1'OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE

L'ENREGISTREMENT DE LA SUEDE en qualite d'administration
chargee de la recherche internationale et de 1'examen preliminaire

international au titre du Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

L'Office royal des brevets et de 1'enregistrement de la Suede et
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

considerant gue 1'accord conclu le 11 avril 1978 entre 1'Office royal des
brevets et de 1'enregistrement de la Suede et le Bureau international au titre
des articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets
avait ete conclu pour une periode de dix annees.

desireux de renouveler la nomination de 1'Office royal des brevets et de
1'enregistrement de la Suede en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international au titre du
Traite de cooperation en matiere de brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office royal des brevets et
de 1'enregistrement de la Suede ;

* Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
26 septembre 1987, exemplaires originaux en langue anglaise.
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2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions gui
y figurent et gui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d1 execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

gu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
appligue et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles gue prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en gualite d'administration chargee
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant
Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord, pourvu
1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et gue

de la

deposee
pour tout
gue
la demande

soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en gualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord,
pourvu gue 1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et gue
la demande soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du
present accord.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
1'examen ne sont pas obligatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)i),
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
Uexamen preliminaire international dans la mesure ou elle considere gue la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a 1'exception des objets designes a 1'annexe B du
Present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
gue de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1*annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondence

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), a 1'exclusion de la correspondance echangee avec le Bureau
international, 1'anglais ou le suedois et peut utiliser a la place toute autre
langue mentionnee dans 1'annexe A du present accord lorsgue c'est la langue de
la demande internationale.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites gu'elle fixe.
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Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 11 avril 1978.

Article 10

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 11Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et 11 Administration peuvent convenir
de modifications a apporter aux annexes du present accord; ces modifications
prennent effet a la date convenue entre eux.

3) L'Administration peut, par notification ecrite adressee au Directeur
general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des langues figurant a 1'annexe A du present
accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par 1'Administration; toutefois, les augmentations des taxes
et autres droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins
apres la date de reception de la notification par le Bureau international.
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Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) 1'Administration notifie par ecrit au Directeur general de
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle son intention de mettre
fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit a 1'Administration son intention de mettre
fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproduite)
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ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

Conformement a 1'article 3 de 1'accord, 1'Administration

i) agit pour les Etats suivants :

a) Danemark,
Finlande,
Islande,
Norvege,
Suede;

b) les Etats consideres comme des pays en developpement conformement a
la pratique etablie de l'Assemblee generale des Nations Unies, pour autant que
la Suede ait conclu avec ces Etats un accord a cet effet, conformement aux

obligations qu'elle assume dans le cadre de 1'Organisation europeenne des
brevets;

ii) precise les langues suivantes :

a) pour les demandes internationales deposees aupres de 1'office
recepteur de tout Etat vise au point i)a) ci-dessus ou agissant pour un tel
Etat :

1'anglais,
le danois,
le finnois,
le norvegien,
le suedois;

b) pour les demandes internationales deposees aupres de 1'office
recepteur de tout Etat vise au point i)b) ci-dessus ou agissant pour un tel
Etat :

1'anglais,
le danois,
le finnois,
le frangais,
le norvegien,
le suedois.

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE
L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a
1'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de l'examen
sont les suivants :

neant.
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ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant

exprime en
couronnes

suedoises (SEK)

Taxe de recherche (regie 16.1.a)):
i) si une recherche anterieure a ete

effectuee par 1'Administration,
par 1'Office danois des brevets,
par 1'Office national des brevets
et de 1'enregistrement (Finlande)
ou par 1'Office norvegien des
brevets 1.600

ii) dans tous les autres cas 2.200

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 2.200

Traduction de la demande internationale

(regie 48.3) 1,10
par mot

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1.b)) .... 1.500

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 1.500

Copies de documents (regies 44.3.b), 71.2.b)
et 94.1) 4,00

par page

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport de recher¬
che internationale (regie 44.3.b)) (sur requete
presentee lors du depot de la demande
internationale) 175

par jeu

Etablissement et expedition de copies de tous
les documents cites dans le rapport d'examen
preliminaire international (regie 71.2.b))
(sur requete presentee lors du depot de la
demande d'examen preliminaire international).. 175

par jeu
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Annexe C, page 2

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche et
de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport au
montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre remboursee.

2) Lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche qui a ete acquitte est
integralement rembourse.

3) Lorsque 1'Administration peut utiliser une recherche internationale ou
de type international anterieure, la taxe de recherche payee selon la partie I
est remboursee a 25%, 50%, 75% ou 90%, selon la mesure dans laquelle
1'Administration peut utiliser cette recherche anterieure.

4) Dans les cas prevus a la regie 58.3, les montants suivants de la taxe
d'examen preliminaire qui ont ete acquittes sont rembourses :

a) remboursement du montant integral acquitte, lorsque la regie
54.4.a), la regie 57.4.c) ou la regie 58.2.c) est applicable ;

b) remboursement du montant acquitte deduction faite du montant de
la taxe de transmission en vigueur, lorsque la regie 60.1.c) est applicable.

5) Si la demande internationale ou la demande d'examen preliminaire
international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire
international, le montant de la taxe d'examen preliminaire qui a ete acquitte
est integralement rembourse.
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Accord entre
1'OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UMIS D'AMERIQUE et

1’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
concernant les fonctions de 1’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES

ETATS-UNIS D'AMERIQUE en qualite d'administration chargee de
la recherche internationale et de 1'examen preliminaire

international au titre du Traite de cooperation en matiere de brevets*

Preambule

L'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amerique et
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

considerant que 1'accord conclu le 11 avril 1978, tel que modifie le
20 mai 1987, entre 1'Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amerique et le Bureau international au titre des articles 16.3)b) et 32.3)
du Traite de cooperation en matiere de brevets avait ete conclu pour une
periode de dix annees,

desireux de renouveler la nomination de 1'Office des brevets et des

marques des Etats-Unis d'Amerique en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international au titre du
Traite de cooperation en matiere de brevets,

sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office des brevets et des
marques des Etats-Unis d'Amerique.

* Traduction preparee par le Bureau international : accord conclu le
26 septembre 1987, exemplaires originaux en langue anglaise.
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2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions gui
y figurent et gui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d1 execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

qu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.

Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 1'examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets.

2) L'Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles gue prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans la mesure gu'ils jugent Tun et 1'autre appropriee, pour
1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en gualite d'administration chargee de la
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour tout
Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord, pourvu gue
1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin et gue la demande
soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en gualite d'administration chargee de 1' examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, mentionne a 1'annexe A du present accord,
pourvu gue 1'office recepteur ait designe 1'Administration a cette fin, gue la
demande soit deposee dans une des langues mentionnees a 1'annexe A du present
accord et gue toute autre condition precisee dans 1'annexe A du present accord
au sujet d'une telle demande soit remplie.

Article 4

Objets pour lesquels la recherche et
1'examen ne sont pas obligatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de l'article 34.4)a)i),
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
Dexamen preliminaire international dans la mesure ou elle considere gue la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a 1'exception des objets designes a 1'annexe B du
present accord.
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Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
gue de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration reduit, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, la taxe de recherche internationale
lorsgu'un rapport de recherche internationale peut se baser entierement ou
partiellement sur les resultats d'une recherche effectuee anterieurement par
1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien rembourse la taxe de recherche
internationale lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree
comme retiree avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee aux conditions et dans les limites specifiees a 1'annexe C
du present accord.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise la
classification internationale des brevets et peut aussi utiliser la
classification des brevets des Etats-Unis d'Amerigue.

Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondance

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), la langue anglaise.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites gu'elle fixe.
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Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 11 avril 1978.

Article 10

Duree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de l'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et 1'Administration peuvent convenir
de modifications a apporter aux annexes du present accord; ces modifications
prennent effet a la date convenue entre eux.

3) L'Administration peut, par notification ecrite adressee au Directeur
general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des Etats et des langues figurant a 1'annexe A
du present accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
1'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par 1'Administration; toutefois, les augmentations des taxes
et autres droits figurant a 1'annexe C ne prennent effet qu'un mois au moins
apres la date de reception de la notification par le Bureau international.
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Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) 1'Administration notifie par ecrit au Directeur general de
1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle son intention de mettre
fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit a 1'Administration son intention de mettre
fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

(Certification non reproduite)

ANNEXE A

ETATS ET LANGUES

1) Conformement a l'article 3.1) de l'accord, 1'Administration

i) agit pour les Etats suivants :
Etats-Unis d'Amerique, Bresil, Barbade

ii) precise les langues suivantes :
anglais.

2) Conformement a l'article 3.2) de l'accord, 1'Administration

i) agit pour les Etats suivants :
Etats-Unis d'Amerique et,
lorsque 1'Administration a etabli le rapport de recherche
internationale, Bresil et Barbade

ii) precise les langues suivantes :
anglais.

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE

L'EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, conformement a
l'article 4 de l'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de l'examen
sont les suivants :

les objets qui font l'objet d'une recherche ou d'un examen dans les
demandes nationales aux Etats-Unis d'Amerique.
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ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en dollars
des Etats-Unis

Taxe de recherche (regie 16.1.a))

i) lorsgu1aucune demande nationale correspondante,
accompagnee d'une taxe de depot de base,
n'a ete deposee aux Etats-Unis $520

ii) lorsgu'une demande nationale correspondante,
accompagnee d'une taxe de depot de base,
a ete deposee aux Etats-Unis $350

Taxe de recherche additionnelle (par invention
supplementaire) (regie 40.2.a)) $140

Etablissement d'un rapport de recherche de type
international sur une demande nationale aux

Etats-Unis $ 28

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b))

i) lorsgu'une taxe de recherche internationale a
ete payee pour la demande internationale au
profit de 1'Office des brevets et des margues
des Etats-Unis en tant gu'administration chargee
de la recherche internationale $370

ii) lorsgue 11 administration chargee de la recherche
internationale pour la demande internationale
etait une administration autre gue 1'Office des
brevets et des margues des Etats-Unis $570

Taxe d'examen preliminaire additionnelle (regie 68.3.a))

i) lorsgu'une taxe de recherche additionnelle a ete
payee pour la demande internationale a 1'Office
des brevets et des margues des Etats-Unis en tant
gu'administration chargee de la recherche
internationale (par invention supplementaire) ... $125

ii) lorsgue 1'administration chargee de la recherche
internationale pour la demande internationale
etait une administration autre gue 1'Office des
brevets et des margues des Etats-Unis (par
invention supplementaire) $190

Copies de documents (regie 94.1) par page $ 0.50
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Annexe C, page 2

Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche gui a ete acquitte est
integralement rembourse.

3) Lorsgue la demande d'examen preliminaire international est consideree
comme n'ayant pas ete presentee (regies 54.4.a), 57.4.c), 58.2.c) et 60.1.c)),
le montant de la taxe d'examen preliminaire gui a ete acquitte est
integralement rembourse.

4) Lorsgue la demande d'examen preliminaire international ou la demande
internationale est retiree par le deposant avant le debut de 1'examen
preliminaire international, le montant de la taxe d'examen preliminaire gui a
ete acquitte est rembourse apres deduction d'une taxe de traitement equivalant
a la taxe de transmission prevue a la regie 14.1.b).
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Accord entre
1'ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS et L'ORGANISATION MONDIALE

DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant les fonctions de 1'OFFICE EUROPEEN
DES BREVETS en qualite d'administration chargee de la recherche

internationale et de 1'examen preliminaire international au titre du
Traite de cooperation en matiere de brevets

Preambule

L'Organisation europeenne des brevets et 1'Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle,

considerant gue 1'accord conclu le 11 avril 1978 entre le Bureau
international et 1'Organisation europeenne des brevets au titre des
articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets ainsi
que des articles 154 et 155 de la Convention sur le brevet europeen avait ete
conclu pour une periode de dix annees,

desireuses de renouveler la nomination de 1'Office europeen des brevets
en qualite d'administration chargee de la recherche internationale et de
1'examen preliminaire international au titre du Traite de cooperation en
matiere de brevets,

sont convenues de ce qui suit :

Article premier

Termes et expressions utilises dans 1'accord

1) Aux fins du present accord, les termes et expressions suivants
s'entendent comme il est precise ci-dessous :

a) le terme "Traite" designe le Traite de cooperation en matiere de
brevets;

b) 1'expression "reglement d'execution" designe le reglement
d'execution du Traite;

c) 1'expression "instructions administratives" designe les
instructions administratives du Traite;

d) le terme "article" designe un article du Traite (sauf quand il
est fait expressement reference a un article du present accord);

e) le terme "regie" designe une regie du reglement d'execution;

f) 1'expression "Etat contractant" designe un Etat partie au Traite;

g) le terme "Administration" designe 1'Office europeen des brevets;

h) le terme "Convention" designe la Convention sur la delivrance de
brevets europeens (Convention sur le brevet europeen).

2) Aux fins du present accord, tous les autres termes et expressions qui
y figurent et qui sont egalement utilises dans le Traite, dans le reglement
d'execution ou dans les instructions administratives, s'entendent dans le sens

qu'ils ont dans le Traite, dans le reglement d'execution et dans les
instructions administratives.
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Article 2

Obligations fondamentales

1) L'Administration procede a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international conformement aux dispositions du Traite, du
reglement d'execution, des instructions administratives et du present accord
et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de la
recherche internationale et de 1'examen preliminaire international en vertu de
ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a 1'examen
preliminaire international, 1'Administration se conforme aux directives
concernant la recherche internationale et 11examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L'Administration
applique et observe toutes les regies communes a la recherche internationale
et a 1'examen preliminaire international.

2) L1Administration et le Bureau international, eu egard a leurs taches
respectives, telles que prevues par le Traite, le reglement d'execution, les
instructions administratives et le present accord, se pretent mutuellement
assistance, dans toute la mesure du possible, pour 1'execution desdites taches.

Article 3

Competence de 1'Administration

1) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de la
recherche internationale a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour tout
Etat contractant, pourvu que 1'office recepteur ait designe 1'Administration a
cette fin et que les demandes soient deposees dans une des langues mentionnees
a l'annexe A du present accord.

2) L'Administration agit en qualite d'administration chargee de 1'examen
preliminaire international a 1'egard de toute demande internationale deposee
aupres de 1'office recepteur de tout Etat contractant, ou agissant pour le
compte de tout Etat contractant, pourvu que 1'office recepteur ait designe
1'Administration a cette fin et que la recherche internationale relative a ces
demandes soit ou ait ete effectuee par 1'Administration ou par le service de
la propriete industrielle d'un Etat partie a la Convention.3)a) Nonobstant les alineas 1) et 2), si la charge de travail de
1'Administration devient telle que cette derniere, en raison des moyens dont
elle dispose a ce moment-la, ne peut pas accomplir les taches qu'elle assume
en vertu du present accord sans risques pour son bon fonctionnement dans le
cadre de la Convention, 1'Administration peut

i) charger le service de la propriete industrielle d'un Etat partie
a la Convention d'effectuer, sous la responsabilite de 1'Administration, des
travaux relatifs a la recherche internationale ou a 1'examen preliminaire
international;

ii) notifier au Bureau international qu'elle limitera 1'acceptation
des demandes internationales, soit pour la recherche internationale, soit pour
1'examen preliminaire international, a un nombre maximum par annee de demandes
internationales deposees aupres d'offices recepteurs determines. Si une date
a ete convenue avec 1'office recepteur, la limitation prend effet a compter de
cette date; dans les autres cas, elle prend effet au terme d'un delai de neuf
mois a compter de la date a laquelle 1'Administration a notifie la limitation
au Bureau international.
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b) La duree initiale de toute limitation conformement au

sous-alinea a)ii) sera au maximum de deux ans. Cette duree peut etre
prolongee a une ou plusieurs reprises pour une periode gui ne depassera pas
deux ans dans chague cas, sous reserve gue soit donne un preavis de guatre
mois avant 1'expiration de la periode precedente.

c) Avant d'appliguer ou de modifier l'une des mesures prevues au
sous-alinea a)ii), y compris la prolongation prevue au sous-alinea b),
1'Administration consulte le Bureau international afin de trouver des
solutions autres gue la limitation prevue au sous-alinea a)ii).

Article 4

Objets pour lesguels la recherche et
11examen ne sont pas obliqatoires

En vertu respectivement de l'article 17.2)a)i) et de 1'article 34.4)a)i),
1'Administration n'est pas tenue d'effectuer la recherche internationale ou
1'examen preliminaire international dans la mesure ou elle considere gue la
demande internationale concerne un objet vise a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a 1'exception des objets designes a 1'annexe B du
present accord.

Article 5

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes reguises par 1'Administration ainsi
que de tous les autres droits gue 1'Administration peut percevoir en gualite
d'administration chargee de la recherche internationale et de 1'examen
preliminaire international, figure a 1'annexe C du present accord.

2) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe de
recherche internationale versee lorsgu'un rapport de recherche internationale
peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d'une recherche
effectuee anterieurement par 1'Administration (regies 16.3 et 41.1), ou bien
lorsgue la demande internationale est retiree ou consideree comme retiree
avant le debut de la recherche internationale.

3) L'Administration rembourse, aux conditions et dans les limites
specifiees a 1'annexe C du present accord, tout ou partie de la taxe d'examen
preliminaire versee lorsgue la demande d'examen preliminaire international est
consideree comme n'ayant pas ete presentee (regie 58.3), ou bien lorsgue la
demande d'examen preliminaire international ou la demande internationale est
retiree par le deposant avant le debut de 1'examen preliminaire international.

Article 6

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), 1'Administration utilise
uniguement la classification internationale des brevets.
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Article 7

Lanques utilisees par 1'Administration pour la correspondence

L'Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les
formulaires), a 1'exclusion de la correspondance echangee avec le Bureau
international, l'allemand, 1'anglais ou le frangais, selon la langue de la
demande internationale ou de sa traduction.

Article 8

Recherche de type international

L'Administration effectue des recherches de type international dans les
limites qu'elle fixe.

Article 9

Entree en viqueur de 1'accord

1) Le present accord entre en vigueur le ler janvier 1988.

2) A compter de la date de son entree en vigueur, le present accord
remplace 1'accord conclu le 11 avril 1978.

Article 10

Puree et renouvellement de 1'accord

Le present accord restera en vigueur jusgu'au 31 decembre 1997. En
janvier 1997 au plus tard, les parties au present accord entameront des
negociations en vue de le renouveler.

Article 11

Modification

1) Sans prejudice des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir de
modifications a apporter au present accord, sous reserve d'approbation par
l'Assemblee de 1'Union internationale de cooperation en matiere de brevets;
ces modifications prennent effet a la date convenue entre les parties.

2) Sans prejudice de l'alinea 3), le Directeur general de 1'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle et le President de 1'Office europeen
des brevets peuvent convenir de modifications a apporter aux annexes du
present accord; ces modifications prennent effet a la date convenue entre eux.
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3) Le President de 1'Office europeen des brevets peut, par notification
ecrite adressee au Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle,

i) completer la liste des langues figurant a l'annexe A du present
accord;

ii) modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
l'annexe C du present accord.

4) Toute modification notifiee conformement a l'alinea 3) prend effet a
la date indiquee par le President de 1'Office europeen des brevets;
toutefois, les augmentations des taxes et autres droits figurant a l'annexe C
ne prennent effet qu'un mois au moins apres la date de reception de la
notification par le Bureau international.

Article 12

Extinction de 1'accord

1) Le present accord prend fin avant le 31 decembre 1997 si

i) 1'Organisation europeenne des brevets notifie par ecrit au
Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
son intention de mettre fin au present accord, ou

ii) le Directeur general de 1'Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle notifie par ecrit a 1'Organisation europeenne des brevets son
intention de mettre fin au present accord.

2) L'extinction du present accord conformement a l'alinea 1) prend effet
un an apres reception de la notification de 1'autre partie, sauf si un delai
plus long est precise dans la notification ou si les deux parties conviennent
d'un delai plus court.

EN FOI DE QUOI, les soussignes ont appose leurs signatures au bas du
present accord.

FAIT a Munich, le 7 octobre 1987, en double exemplaire en langues
allemande, anglaise et frangaise.

Pour 1'Organisation europeenne
des brevets ;

(signe) Paul Braendli
President

Office europeen des brevets

Pour 1'Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle :

(signe) A. Bogsch
Directeur general
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ANNEXE A

LANGUES

Conformement a 1'article 3 de 1'accord, 1'Administration precise gue les
demandes doivent etre deposees dans l'une des langues suivantes : allemand,
anglais, frangais, et en ce gui concerne les demandes deposees aupres du
service de la propriete industrielle de Belgigue ou des Pays-Bas, en
neerlandais.

ANNEXE B

OBJETS NON EXCLUS DE

L1EXAMEN OU DE LA RECHERCHE

Les objets vises a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 gui, conformement a
1'article 4 de 1'accord, ne sont pas exclus de la recherche ou de 1'examen
sont les suivants :

neant.

ANNEXE C

TAXES ET DROITS POUR LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET POUR L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Partie I : Tableau des taxes et des droits

Type de taxe ou de droit Montant
exprime en DM

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 2.095*

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 2.095*

Taxe d'examen preliminaire (regie 58.1.b)) .... 2.120*

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 2.120*

Copies de documents (regie 94.1) 1,30
par page

* Pour les ressortissants des pays en developpement, cette taxe peut etre
reduite des trois guarts, selon les conditions fixees par le Conseil
d'administration dans sa decision du 9 decembre 1983, telle gue modifiee le
8 juin 1984 (cf. JO de l'OEB Nos 1/1984, p. 3 et 7/1984, p. 297, et Gazette du
PCT No 25/1984, p. 3103).
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Partie II : Conditions et limites des remboursements de la taxe de recherche
et de la taxe d'examen preliminaire

1) Toute somme payee par erreur, sans cause ou en excedent par rapport
au montant du au titre des taxes indiquees dans la partie I doit etre
remboursee.

2) Lorsque la demande internationale est retiree ou consideree comme
retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4) avant le debut de la recherche
internationale, le montant de la taxe de recherche qui a ete acquitte est
integralement rembourse sur requete.

3) Lorsque le rapport de recherche internationale est base sur une
recherche anterieure (y compris sur une recherche "standard" demandee a titre
prive) que 1'Administration a deja effectuee pour une demande dont la priorite
est revendiquee pour la demande internationale, la taxe de recherche est
remboursee dans les proportions suivantes :i)pas de recherche supplementaire : remboursement a 100%;ii)recherche supplementaire effectuee dans la documentation relative a
une ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou
s'etendant a une ou plusieurs subdivisions n'ayant pas encore ete consultees :
remboursement a 75%;iii)recherche supplementaire effectuee dans la documentation relative a
une ou plusieurs subdivisions deja consultees et s'etendant a une ou plusieurs
subdivisions n'ayant pas encore ete consultees : remboursement a 50%;iv)recherche supplementaire effectuee dans la documentation relative a
des subdivisions concernant un nouvel aspect de 1'invention revendiquee (par
exemple, lorsque la demande internationale est basee sur plusieurs demandes
anterieures dont une seule a fait l'objet d'un rapport de recherche
anterieur) : remboursement a 25.

4) Dans les cas prevus a la regie 58.3, 100% du montant de la taxe
d'examen preliminaire acquittee est rembourse.

5) Les conditions et les limites du remboursement de la taxe d'examen
preliminaire, dans le cas ou la demande internationale ou la demande d'examen
preliminaire international est retiree avant le debut de 1'examen preliminaire
international, seront fixees en temps utile.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Autriche

L'Office autrichien des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en
schillings autrichiens (ATS), tels qu'ils sont precises ci-dessous. Les nouveaux montants sont
applicables a compter du ler janvier 1988.

Taxe de transmission : 700
Taxe nationale de depot: 700

[Ces informations modifient l'annexe C(AT) publiee a la page 2806 et le resume (AT) publie
a la page 2857 de la Gazette du PCT No 16/1987]

Danemark, Finlande, Norvege

De nouveaux montants de la taxe de recherche, exprimes en couronnes danoises (DKK),
marks finlandais (FIM) et couronnes norvegiennes (NOK). tels qu'ils sont precises ci-dessous,
ont ete etablis en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche intemationale
effectuee par l'Office europeen des brevets. Les nouveaux montants sont applicables a compter
du ler janvier 1988.

DKK FIM NOK
Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee
par l'Office europeen des brevets) : 8.200 5.200 8.200

[Ces informations modifient l'annexe D(EP) publiee a la page 2837 de la Gazette du PCT
No 16/1987]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Le Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions et les decouvertes a adresse une

notification au Bureau international l'informant de sa decision No 5(22) du 17 octobre 1985
concemant la reduction des taxes pour la recherche intemationale et l'examen preliminaire
international pour les demandes intemationales deposees par des deposants de pays en
developpement. Le texte de eette decision est le suivant:

"1. Les montants des droits relatifs a la recherche intemationale et a l'examen
preliminaire international, fixes aux points 9 a 12 du "Bareme des droits relatifs aux services en
matiere de brevets qui sont lies a 1'execution de l'examen d'Etat des inventions, des dessins et
modeles industriels et des marques et qui ne donnent pas lieu au paiement de taxes", etabli par la
decision No 6(22) du 16 deeembre 1982 du Comite d’Etat de l'URSS pour les inventions et les
decouvertes, peuvent etre reduits de 80% pour une demande intemationale qui est deposee par un
deposant d'un pays en developpement aupres de l'office recepteur d'un pays en developpement ou
aupres de l'office recepteur agissant au nom de ce pays, et qui est re^ue par le Comite d'Etat de
l'URSS pour les inventions et les decouvertes pour proceder a une recherche intemationale et/ou
un examen preliminaire international. Si cette demande intemationale est deposee en langue
russe ou s'il en existe une traduction en langue russe, les montants fixes dans le bareme pour la
recherche intemationale et l'examen preliminaire international ne sont pas pen?us.
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2. La decision de reduire les montants des droits est prise par le Comite d'Etat de
l'URSS pour les inventions et les deeouvertes, selon la procedure en vigueur, sur la base d'une
requete presentee a eet effet par le deposant d'un pays en developpement et eertifiee par un
service de propriety industrielle ou un autre organe competent de ce pays.

La requete en reduction du montant des droits doit comporter une declaration que la
demande intemationale a ete deposee par une personne physique ou morale d'un pays en
developpement, qui, respectivement, reside ou a son siege permanent dans ce pays en
developpement, et que la creation de l'invention faisant l'objet de la demande n'est liee en
aucune maniere a l'activite des personnes physiques ou morales d'un pays qui n'est pas un pays en
developpement.

3. Le President du Comite d'Etat de l'URSS pour les inventions et les deeouvertes
determine les pays d’origine des deposants et les offices reeepteurs qui sont vises par la presente
decision."

Les deposants des pays en developpement suivants pour lesquels le Comite d'Etat de l'URSS
pour les inventions et les deeouvertes est une administration competente chargee de la recherche
intemationale et/ou de l'examen preliminaire international peuvent, aetuellement, demander une
reduction de taxe conformement a la decision figurant ci-dessus :

Benin, Cameroun, Congo, Gabon, Mali, Mauritanie, Republique centrafricaine, Republique
populaire democratique de Coree, Senegal, Tchad et Togo.

[Ces informations modifient l'annexe D(SU) publiee a la page 2841 et l'annexe E(SU)
publiee a la page 2850 de la Gazette du PCT No 16/1987]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables k l’ofllce r£cepteur

Etats-Unis d’Am6rique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprim6 en dollars des Etats-Unis, tel qu’il est prdcisd ci-
dessous, a 6t6 6tabli en vertu de la r£gle 16.1.d) du rdglement d’exdcution du PCT pour une recherche interna-
tionale effectu6e par 1’OfTice europden des brevets. Le nouveau montant est applicable d£s le 9 fdvrier 1986.

Nature de la taxe Montant
dollar des Etats-Unis

Taxe de recherche

(recherche internationale effectu6e
par l’Office europ6en des brevets) 830
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables A l’office r6cepteur

Ripublique de Cor6e

De nouveaux montants, exprim6s en won, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6t6 etablis en vertu des
regies 15.2-d) et 16.1.d) du rAglement d’exAcution du PCT.

Nature de la taxe Montant
won

Taxe de base: 329.000
Supplement par feuille A compter de la 3le: 6.500
Taxe de designation: 80.000
Maximum de la taxe de designation: 800.000
Taxe pour une recherche internationale effectu6e par
l’Office autrichien des brevets: 111.000
l’Office japonais des brevets: 227.000

Les nouveaux montants pour les taxes mentionn6es ci-dessus sont applicables d6s le 30 mars 1986.

BUREAU INTERNATIONAL

Jours ChOmes

Aux fins du calcul des deiais selon la r6gle 80.5*, le Bureau international ne sera pas ouvert les jours sui-
vants pendant la p6riode du ler fevrier 1986 au ler fevrier 1987:

tous les samedis et dimanches et
le 28 mars 1986
le 31 mars 1986
le 8 mai 1986
le 19 mai 1986
le 11 septembre 1986
les 25 et 26 d6cembre 1986
les 1 et 2 janvier 1987

II est important de noter que les jours susmentionnds concernent le Bureau international exclusivement
et non pas les offices nationaux ni d’autres organisations internationales.

* Regie 80.5 Expiration un jour chomi

“Si un ddlai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir A un office national ou A
une organisation intergouvernementale expire un jour od cet office ou cette organisation n est pas ouvert auPublic pour traiter d’affaires officielles, ou bien un jour od le courrier ordinaire n’est pas d61ivr6 dans la locaht6oA cet office ou cette organisation est situ£, le dAlai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux
^Constances n’existe plus.”
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
REQUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats ddsignds. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitd de coop6ration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traitd de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de propridtd in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europden des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propridtd industrielle) en quality d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont dgalement parties & la Convention sur le brevet europden. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices ddsignds.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe consid6r6, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propridte intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KR Rdpublique de Corde
AU Australie LK Sri Lanka
BB Barbade LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BG Bulgarie MG Madagascar
BR Brdsil ML Mali
CF Rdpublique centrafricaine MR Mauri tanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SD Soudan
FI Finlande SE Sudde
FR France SN Senegal
GA Gabon SU Union sovidtique
GB Royaume-Uni TD Tchad
HU Hongrie TG Togo
IT Italie US Etats-Unis d’Amdrique
JP Japon EP Office europden des brevets

Rdpublique populaire ddmocratique de Corde

*
Publide aux pages 3572 et 3573 de la Gazette du PCT N° 29/1984.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR
N^_04G986

(du ler janvier 1985 au 31 decembre 1985)

Etats

designes

Office s recep teurs

AT AU BE BG BR CH DE DK FI FR GB HU IT JP KR

AT
OEB 050 254 016 006 145 342 106 062 221 434 062 045 127 021
NAT 004 011 014 021 035 017 007 010 015 006 010 -

AU NAT 020 269 010 - 002 059 164 076 037 119 314 024 027 123 013
BB NAT 002 009 - - - 012 014 015 003 007 016 - 021 009 -

BE OEB 048 265 015 - 007 141 336 109 066 243 462 050 044 149 021
BG NAT 009 011 001 - - 020 031 030 010 018 026 017 027 Oil -

BR NAT 017 098 009 - 002 044 125 047 028 093 152 Oil 031 038 006
CF OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 Oil 002
CG OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 Oil 002

CH
OEB 049 267 017 001 007 141 348 108 058 234 451 055 045 192 021
NAT 005 013 - - - 018 019 037 016 010 008 008 008 015 -

CM OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 Oil 002

DE
OEB 051 293 017 001 010 151 339 110 081 266 493 064 043 531 021

NAT Oil 038 001 - - 036 015 055 038 016 018 022 012 096 -

DK NAT 023 103 004 - 001 054 125 061 074 101 186 028 034 035 005

FI NAT 022 069 005 - 001 052 101 090 019 068 144 023 030 025 003

FR OEB 053 291 017 001 010 152 372 110 085 188 488 066 047 525 021

GA OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 Oil 002

GB
OEB 048 290 017 001 010 151 366 110 078 261 469 062 046 525 021

NAT 005 076 001 001 - 020 026 048 024 015 113 014 007 082 -

HU NAT 019 027 003 002 001 028 066 042 017 034 040 001 027 018 001

IT OEB 043 212 012 - 004 114 278 080 044 223 377 034 038 197 017

JP NAT 046 268 015 - 008 151 388 099 070 307 505 056 045 050 021

KP NAT 008 023 001 - - 024 038 037 012 023 034 004 025 - -

KR NAT 016 089 004 - 001 044 060 042 Oil 055 112 010 027 186 -

LK NAT 005 017 001 - - 019 023 032 004 019 026 002 025 012 001

LU
OEB 045 242 016 - 006 134 320 103 047 208 430 042 043 096 021

NAT 003 008 - - - 010 012 034 007 007 008 - 006 006 -

MC NAT 004 015 004 - 001 022 035 034 008 036 023 004 025 041 -

MG NAT 005 012 001 - - 019 027 032 005 022 018 002 025 011 -

ML OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 Oil 002

MR OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 011 002

MW NAT 005 013 001 - - 019 025 032 005 017 018 002 025 011 -

NL
OEB 047 278 017 - 008 148 345 110 065 248 477 056 045 235 021

NAT 005 017 001 001 - 013 015 040 016 010 008 007 006 019 -

NO NAT 016 096 006 - 001 056 118 099 084 086 184 018 032 034 005

RO NAT 009 022 003 - - 023 044 035 013 030 030 022 028 013 -

SD NAT 005 013 - - - 017 019 029 004 016 019 002 025 009 -

SE
OEB 051 273 017 001 006 144 341 110 078 243 462 049 045 169 021

NAT 005 019 - - - 013 018 047 040 007 010 008 006 013 -

SN OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 011 002

SU NAT 019 047 006 002 - 041 108 047 065 050 088 044 031 027 001

TD OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 011 002

TG OAPI 004 022 005 - - 018 027 032 005 053 023 - 024 011 002

US NAT 055 311 017 002 010 164 430 111 090 345 544 064 046 672 01L
Sous

natic

-total

nales
343 1694 094 008 028 992 2067 1286 717 1518 2654 408 607 1566 074

Sous-total

europeennes
485 2665 161 005 074 1421 3387 1056 664 2335 4543 540 441 2746 206

Sous-total

OAPI
036 0198 045 - - 162 243 288 045 477 207 - 216 099 018

Nombre total
de

designations
864 4557 300 013 102 2575 5697 2630 1426 4330 7404 948 1264 4411 298

I’VIW. AJV uuivuu iiuuvimi 11 u ivyu, uu vuuu MV 1U pvuuuv a 1V1WV VV iauu,au, autuil VAV/IIIJ/IUIIV ,

brevets du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree, et du Soudan, agissant en qualite d’offices recep^
teurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteurpour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine.
Gabon, le Mali, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande internationale.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1985 au 31 decembre 1985)

Offices recepteurs Nombre total
Etats

LK* LU NL NO RO SE SU US EP designations
designes

002 - 036 055 - 452 008 1670 511 4625
AT

OEB

001 - - 008 001 040 048 125 013 386 NAT

002 - 020 039 001 254 026 1200 255 3054 AU NAT

002 - - 004 - 021 - 077 020 232 BB NAT

002 - 037 057 001 448 001 1834 511 4847 BE OEB

002 - - 007 001 033 - 103 029 386 BG NAT

002 - 013 029 - 149 018 758 190 1860 BR NAT

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 CF OAPI

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 CG OAPI

002 - 036 054 - 453 Oil 1791 528 4869
CH

OEB

001 - - 007 001 046 036 160 013 421 NAT

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 CM OAPI

002 - 042 065 - 491 016 2225 506 5818
DE

OEB

001 - 002 021 001 112 092 337 035 959 NAT

002 - 018 056 - 337 017 726 211 2201 DK NAT

002 - 013 048 - 358 048 547 150 1818 FI NAT

002 - 042 066 002 488 014 2262 550 5852 FR OEB

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 GA OAPI

002 - 042 063 - 489 013 2191 545 5800
GB

OEB

001 - 001 025 - 098 077 364 041 1039 NAT

002 - 002 008 - 050 036 213 078 715 HU NAT

002 - 030 047 001 329 016 1511 423 4032 IT OEB

002 001 043 050 002 421 099 2330 567 5544 JP NAT

002 - 005 010 - 026 - 222 039 533 KP NAT

002 - 008 015 - 081 - 730 134 1627 KR NAT

001 - 001 007 - 025 - 122 026 368 LK NAT

002 - 031 045 - 408 001 1583 449 4272
LU

OEB

001 - 001 004 - 028 - 099 019 253 NAT

002 - 001 006 - 025 - 146 030 462 MC NAT

002 - 001 007 - 023 - 123 024 359 MG NAT

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 ML OAPI

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 MR OAPI

002 - 001 005 - 022 - 120 023 346 MW NAT

002 - 042 062 - 461 007 1957 517 5148
NL

OEB

001 - - 014 - 061 009 193 011 447 NAT

002 - 015 015 - 356 017 706 171 2117 NO NAT

002 - 002 009 - 032 - 219 039 575 RO NAT

002 - - 005 - 022 - 091 020 298 SD NAT

002 - 040 064 - 418 012 1870 513 4929
SE

OEB

001 - - 022 - 039 063 200 014 525 NAT

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 SN OAPI

002 - 012 023 001 104 - 340 125 1183 SU NAT

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 TD OAPI

002 - 001 008 - 019 - 130 031 417 TG OAPI

002 001 046 072 002 498 076 201 606 4383 US NAT

044 002 205 516 010 3261 662 10452 2883 32091
Sous-total

nationales

020 - 378 578 004 4437 099 18894 5053 50192
Sous-total

europeennes

018 - 009 072 - 171 - 1170 279 3753
Sous-total

OAPI

082 002 592 1166 014 7869 761 30516 8215 86036
Nombre total

de
designations

* L’office recepteur pour le Sri Lanka (LK) est le Bureau international.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1985 au 31 d6cembre 1985)

OFFICES
RECEPTEURS

LANGUES Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAllemand Anglais Danois Finnois Franfais Japonais

Neerlan-
dais Norvegien Rnsse Suedois

AT 057 - - - - - - - - - 057

AU - 324 - - - - - - - - 324

BE - 005 - - 015 - 001 - - - 021

BG - - - - - - - - 002 - 002

BR - 011 - - - - - - - - Oil

CH 125 - - - 055 - - - - - 180

DE 453 - - - - - - - - - 453

DK - 049 071 - - - - - - - 120

FI - 059 - 049 - - - - - 003 111

FR - - - - 373 - - - - - 373

GB - 595 - - ■ - - - - - - 595

HU 028 055 - - - - - - - - 083

IT 005 038 - - 005 - - - - - 048

JP - 003 - - - 713 - - - - 716

KR - 010 - - - 012 - - - - 022

LK* - 002 - - -

- - - - - - 002

LU - - - - 001 - - - -
- 001

NL - 039 - - - - 014 - -
- 053

NO - 040 - - - - - 039 -
- 079

RO - 002 - - - - - - -
- 002

SE - 278 - - - - - - - 257 535

su - - - - - - - - 113 - 113

US - 2521 - - - - - - -
- 2521

EP 530 140 - - 003 - - - -
- 673

Nombre total
d’exemplaires
originaux
re 911s

1198 4171 071 049 452 725 015 039 115 260 7095

Note: Le Bureau international n’a re^u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets du a ^
Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree, et du Soudan, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le Bureau internatio ^
qualite d’ofiice recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, le Mali, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad etleTogo,
aucune demande Internationale.

* L’oftice recepteur pour le Sri Lanka est le Bureau international.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

L’Institut national de la propriete industrielle du Bresil a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces
nouveaux montants, indiques ci-dessous, sont applicables a compter du ler janvier 1986.

Nature de la taxe Nouveau montant

(cruzeiro)

Taxe de transmission 188.496
Taxe pour le document de priorite 61.261
Taxe nationale de depot pour un brevet 141.372
Taxe nationale de depot pour un modele d’utilite 94.248
Premiere taxe annuelle pour un brevet 235.620
Premiere taxe annuelle pour un modele d’utilite 117.818

OFFICES RECEPTEURS

Royaume-uni

Corrigendum
relatif aux informations publiees dans la Section IV, annexe C - GB,
de la Gazette du PCT No 28/1985 du 19 decembre 1985, page 3981

ANNEXE C - GB - OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI

Nombre d’exemplaires requis par PofTice recepteur: 3
Taxe pour le document de priorite (regie 17.1 .b) du PCT): GBP 7
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTl DU PCT

Nouveaux montants des taxes

Norvfcge

L’Office norv^gien des brevets a notifie de nouveaux montants des taxes payables a celui-ci en tant
qu’office designe. Ces nouveaux montants, indiques ci-dessous, seront applicables a compter du ler avril 1986.

Nature de la taxe Nouveau montant
couronne norvegienne

Taxe nationale
Taxe de base 1.300
Taxe de revendication pour chaque revendication
a compter de la lie 300

Taxe additionelle pour remise tardive
de la traduction ou de la copie 600

Taxes annuelles pour les trois premieres annees 1.500

Office europeen des brevets

L’Office europeen des brevets a etabli de nouveaux montants en livres sterling et en couronnes suedoises
des taxes fixees dans le bareme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants qui correspondent aux taxes pu-
bliees dans la Gazette du PCT No 28/1985 du 19 decembre 1985, sont indiques ci-dessous. Ilssont applicables a
compter du 25 fevrier 1986.

Nature de la taxe Nouveau montant
livre sterling couronne suedoise

Taxe de transmission 56 590
Taxe pour le document de priorite
(regie 17.1.b) du PCT) 10 105

Taxe de recherche (pour une recherche internationale) 629 * 6.710
Taxe d’examen preliminaire 637 6.790
Taxe pour la delivrance de copies (par page A4) 0,40 4.
Taxe nationale 168 1.790
Taxe de recherche (pour une recherche europeenne) 538 5.740
Taxe de designation europeenne 84 900
Taxe de revendication 20 210
Taxe d’examen 637 6.790
Taxe annuelle pour la troisieme annee 138 1.470

*
Ce montant est egalement applicable a compter de la meme date, aux paiements effectues aupres de
TOffice des brevets du Royaume-Uni en tant qu’office recepteur.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Republique de Coree

L’Office de l’administration des brevets de la Republique de Cor6e a communique sa nouvelle adresse
valable a compter du 17 fevrier 1986, comme indique ci-dessous:

823, Yeoksam-dong, Kangnam-ku
Seoul 135
Republique de Coree

Les numeros de telephone et de teleimprimeur demeurent inchanges.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

De nouveaux montants, exprimes en dollars australiens (AUD), tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont
ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le
27 mai 1986.

Nature de la taxe Montant
AUD

Taxe de base: 532
Supplement par feuille a compter de la 31e: 10
Taxe de designation: 129
Taxe de traitement: 163

[Ces informations modifient l’annexe C (AU) publiee a la page 3970 et l’annexe E (AU) publiee a la page
4008 de la Gazette du PCT No 28/1985]

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen, tel qu’il est precise ci-dessous, a ete etabli
en vertu de la regie 16.1 .d) du PCT pour une recherche intemationale effectuee par l’Office europeen des bre¬
vets. Le nouveau montant est applicable des le ler mai 1986.

Nature de la taxe Montant
yen

Taxe de recherche
(recherche intemationale effectuee par l’Office europeen
des brevets): 170.800

[Ces informations modifient l’annexe D (EP) publiee a la page 4001 de la Gazette du PCT No 28/1985]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Belgique

L’Office de la propriety industrielle (Belgique) a notifie un changement de son numero de teleimprimeur.

Le nouveau numero est: 022 20627 COMHAN B

[Ces informations modifient l’annexe B1 (BE) publiee a la page 3904 de la Gazette du PCT No 29/1985]

OFFICES RECEPTEURS

Corrigendum
relatif a l’annexe C (BE) publiee a la page 3971

de la Gazette du PCT No 28/1985

Le nom de l’office beige est: Office de la propriete industrielle (Belgique).
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables a l’office recepteur

Etats-Unis d’Amerique

De nouveaux montants, exprimes en dollars des Etats-Unis, tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete
etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1 .d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le
lerjuin 1986.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de base: 375
Supplement par feuille a compter de la 31 e: 7
Taxe de designation: 90
Taxe de recherche
(recherche internationale effectuee par l’Office europeen 930
des brevets):

[Ces informations modifient l’annexe C (US) publiee a la page 3996 et l’annexe D (EP) publiee a la page
4001 de la Gazette du PCT No 28/1985, et mis a jour a la page 291 de la Gazette du PCT No 02/1986]

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Sri Lanka

Dispositions de la legislation sri-lankaise relatives a la recherche de type international:

Article 70 de la loi No 52 instituant le Code de la propriety intellectuelle, regie 55 du Reglement de la
propriete intellectuelle.

[Ces informations modifient l’annexe B1 (LK) publiee a la page 3935 de la Gazette du PCTNo 28/1985]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Italic

Corrigendum
relatif aux informations contenues dans l’annexe C (IT), publiee dans la Section IV

de la Gazette du PCT No 28/1986, page 3983

ANNEXE C (IT) - OFFICE CENTRAL DES BREVETS (ITALIE)

Taxes payables a l’office recepteur: le montant de la taxe de base est ITL 588.000.
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LISTE REVISEE DES PERIODIQUES ETABLIE
SELON LA REGLE 34.l.b)iii) DU PCT

preparee par le Bureau international
suivant la decision du PCT/CTC a sa huitieme session

"DOCUMENTATION MINIMALE" SELON LA REGLE 34.l.b)iii)
DU REGLEMENT D’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

Les administrations chargees de la recherche internationale ont convenu
qu’aux fins de la regie 34.1.b)iii) du PCT, les elements publies de la
litterature autre que celle des brevets a inclure dans la "documentation
minimale" du PCT devraient etre les elements publies dans les periodiques
enumeres ci-apres pendant la periode de cinq ans precedant la date
d'etablissement du rapport de recherche Internationale, etant entendu
qu'aucune administration chargee de la recherche internationale ne serait
empechee de consulter des numeros desdits periodiques publies avant le
commencement de ladite periode de cinq ans. La liste est precedee de notes
explicatives facilitant la comprehension des indications qui y figurent.

La liste avait, a l'origine, etait adoptee lors d'une reunion tenue a
Geneve le 12 avril 1978. La presente liste a ete adoptee par les
administrations chargees de la recherche internationale lors d'une reunion
tenue a Geneve le 2 decembre 1983; elle est entree en vigueur le ler janvier
1985. La liste est republiee ici pour tenir compte des modifications, par
exemple noms et adresses des editeurs, qui ont ete communiquees au Bureau
international depuis la derniere publication de la liste dans la Gazette du
PCT No. 15/1984.
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NOTES EXPLICATIVES

1. La structure de la liste est la suivante :i)les rubrigues sont numerotees de fagon consecutive, a l'aide
d'un nuraero d'identification PCT (voir toutefois la note 2.v)
ci-dessous);ii)chaque rubrique concerne un seul periodique et indigue pour
chaque periodique

son titre original
- le nom de l'editeur
- l'adresse de l'editeur;iii)la langue du periodique est indiquee en face de son titre, par

les lettres suivants :

"De" pour l'allemand
"En" pour 1'anglais
"Fr" pour le frangais
"It" pour l'italien
"Ja" pour le japonais

"Nl" pour le hollanda
"Pt" pour le portugua
"Ru" pour le russe
"Sp" pour l'espagnol
"Sv" pour le suedois;

is
isiv)lorsqu'un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou

sections, celles-ci sont mentionnees sous le titre (avec une
breve indication des domaines couverts par chacune si cela ne
ressort pas clairement des sous-titres);v)le numero international de serie normalise (ISSN) est indique
pour chaque periodique (ou pour chaque section lorsque le
periodique est publie en plusieurs parties), de fagon a
faciliter 1'identification de chaque periodique ou section;vi)lorsqu'un periodique a cesse de paraitre, son titre est indique
entre crochets et la date a laquelle il a cesse de paraitre est
precisee*;vii)lorsqu'un periodique a ete supprime de la liste, son titre et
son numero d'identification sont indiques entre crochets, avec
la date de sa suppression*.

2. Les titres des periodiques sont disposes dans l'ordre alphabetique, sous
reserve des particularites suivantes :

i) un periodique ajoute ulterieurement a la liste originate est
indique a la fin de ladite liste avec (entre crochets) la date
de son adjonction*. Toutefois, un renvoi est insere en
fonction de l'ordre alphabetique (entre parentheses) dans la
liste proprement dite;

Pour des raisons d'ordre redactionnel, cette indication n'est donnee
gu'en anglais dans la liste. Les equivalents frangais des expressions
employees sont :

Discontinued as of....
Deleted from list from
From

: A cesse de paraitre le
: Supprime de la liste le
: A partir du



1502 GAZETTE DU PCT-SECTION IVii)lorsque le titre du periodique contient le nom d'une societe
savante, d'une association ou d'une organisation, etc., le
periodique apparait dans la liste sous le nom de cette societe
savante, association ou organisation, etc. (exemple : "Journal
of the American Ceramic Society" figure sous "American Ceramic
Society, Journal");iii)la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel
dans la liste apparait sous le numero d'identification 169;iv)lorsqu'un periodique parait en plusieurs langues (par exemple
en traduction integrale), il est cite en fonction du titre de
1'edition anglaise, s'il en existe une, le titre original etant
indique entre parentheses. S'il n'existe pas d'edition
anglaise, c'est le titre original qui figure dans la liste
alphabetique;v)lorsque le titre d'un periodique a ete modifie, le nouveau et
l'ancien titre (reproduit entre parentheses) sont indiques dans
la liste alphabetique, sans changement de numero
d'identification PCT attribue au periodique concerne.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, la
transliteration en caracteres latins du nom en japonais suivant entre
parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originales des periodiques
en langue russe figurent sous les noms et adresses des editeurs des
traductions integrales en anglais. Dans ce cas, la langue de chaque edition
du periodique est indiquee d'apres le nom de l'editeur correspondant.

x ^ t /5.Lorsqu'un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges
dans sa ou ses langues de publication, des traductions d'abreges ou des
abreges et des extraits du texte en d'autres langues, le fait est indique par
un asterisque place a cote de 1'indication de la langue.
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PCT
Number/
Numero

PCT

1

2

3

[4]

5

[6]

7

8

9

10

11

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Acoustical Society of America, Journal 0001-4966
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Acoustical Society of Japan, Journal 0369-4232
(Nippon Onkyo Gakkaishi)

The Acoustical Society of Japan,
(Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 7-7, Yoyogi 2-chome,
Shibuya-ku, Tokyo 151,
Japan.

Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A - Physical and Inorganic Chemistry
B - Organic Chemistry and Biochemistry,
Munksgaard, Noerre Soegade 35,
DK-1370 Copenhagen K,
Denmark.

[Aerosol Age] [0001-9291]
[Deleted from list from January 1, 1985]

0302-4377
0302-4369

Agricultural and Biological Chemistry 0002-1369
The Agricultural Chemical Society of Japan,
(Nippon Nogeikagaku Kai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi
2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

[Agricultural Machinery Journal] [0002-1539]
[Deleted from list from January 1, 1985]

American Ceramic Society, Journal 0002-7820
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, OH 43214, USA.

American Chemical Society, Journal 0002-7863
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

American Dyestuff Reporter 0002-8266
S.A.F. International Inc.,
630 Third Ave., New York, NY 10010, USA.

Analytical Chemistry 0003-2700
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

Angewandte Chemie (International Edition) 0044-8249
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, Postfach 1260,
D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Language/
Langue

En

En* Ja

En Fr De

En Fr De

En

En

En

En

En

En Fr
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PCT
Number/
Numero

PCT

Title of the periodical/Titre du periodigue
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

[12]

13

14

15

(16)

21

22

17

[18]

[19]

140

[Annals of Nuclear Energy]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Applied Optics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

Applied Physics Letters
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

[0306-4549]

0003-6935 En Fr De
Ru

0003-6951 En

ASEA Journal (ASEA's tidning)
Allmanna Svenska Elektriska Aktiebolaget,
S-721 83 Vasteras, Sweden.

0001-2459 En Fr De

It Sp Sv

(ATM und Messtechnische Praxis - (0340-4021) (De)
see Technisches Messen TM from Vol. 46,1,

January, 1979)

AT&T Bell Laboratories Record (ex- Bell 0005-8564 En
Laboratories Record)
Bell Telephone Laboratories, 600 Mountain
Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

AT&T Bell Laboratories Technical Journal (ex- 0005-8580 En
Bell System Technical Journal)
American Telephone and Telegraph Co.,
Bell Telephone Laboratories, 600 Mountain
Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift) 0001-2785 De
Franckh'sche Verlagshandlung W. Keller und Co.,
Pfizerstr.5, Postfach 640, D-7000 Stuttgart 1,
Federal Republic of Germany.

(Automatic Control and Computer Science -
see periodical no. 172)

[Automatic Welding [0005-108X]
(Avtomaticheskaya Svarka)] [0005-111X]

[Deleted from list from January 1, 1985]

[Automation and Remote Control
(Atvomatika i Telemekhanika)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0005-1179]
[0005-2310]

Automatisierungstechnik (ex-Regelungstechnik) 0340-434X
R. Oldenbourg Verlag GmbH,

Rosenheimer Strasse 145, 8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.
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PCT
Number/
Numero

PCT

20

(21)

(22)

23

[24]

[25]

26

27

28

29

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language/
Number/ Langue
Numero
ISSN

(Automobile Engineer-see
periodical no. 54)

(Automotive Engineering - see periodical no. 144)

Aviation Week and Space Technology 0005-2175 En
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas,
New York, NY 10020, USA.

(Bell Laboratories Record- See AT&T Bell (0005-8564) En
Laboratories Record)

(Bell System Technical Journal- See AT&T Bell (0005-8580) En
Laboratories Technical Journal)

Brown-Boveri Review 0007-2486 En Fr De

Brown Boveri and Co. Ltd.,
CH-5401 Baden, Switzerland.

(Bulletin de la Societe chimique de France -
see Periodical No. 170)

[Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR: [0001-432X]
Physical Series (Izvestiya Akademii Nauk SSSR:
Seriya Fizicheskaya)] [0367-6755]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR: [0568-5230]
Chemical Series (Izvestiya Akademii
Nauk SSSR: Seriya Khimicheskaya)] [0002-3353]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Bulletin SEV/VSE 0036-1321 Fr De
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein,
Seefeldstrasse 301, Postfach 8034, Zurich,
Switzerland.

(Chemical Abstracts - see periodical no. 169)

Chemical and Engineering News 0009-2347 En
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

Chemical and Pharmaceutical Bulletin 0009-2363 En
(ex-Pharmaceutical Bulletin)
Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku,
Tokyo 150, Japan.

Chemical Engineering 0009-2460 En
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.
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PCT
Number/
Numero

PCT

30

31

32

33

34

35

36

37

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero

ISSN

Chemical Engineering of Japan, Journal of 0021-9592
The Society of Chemical Engineers, Japan
(Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building 6-19, Kohinata 4-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 112, Japan.

Chemical Reviews 0009-2665
American Chemical Society, 1155 16th Street,
NW, Washington, DC 20036, USA.

Chemical Society, Journal - six sections:
-Chemical Communications (new results,
all branches)

-Dalton Transactions (inorganic chemistry)
-Faraday Transactions I (physical chemistry)
-Faraday Transactions II (chemical physics)
-Perkin Transactions I (organic and bio-organic
chemistry)

-Perkin Transactions II (physical organic
chemistry)

0022-4936

0300-9246
0300-9599
0300-9238
0300-922X

0300-9580

The Royal Society of Chemistry, Distribution
Centre, Blackhorse Road,
Letchworth, Hertfordshire SG6 1HN,
United Kingdom.

Chemical Society of Japan, Bulletin 0009-2673
Chemical Society of Japan,
(Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

Chemical Society of Japan, Journal 0369-4577
(Nippon Kagaku Kaishi)
Chemical Society of Japan (Nippon Kagakukai),
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

Chemie-Ingenieur-Technik 0009-286X
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
Postfach 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Chemiker Zeitung 0009-2894
Dr. Alfred Huthig-Verlag GmbH,
Postfach 10 28 69, Im Weiher 10,
D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Chemische Berichte 0009-2940
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
Postfach 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Language/
Langue

En

En

En

En

En* Ja

En Fr

De

En* ^
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PCT
Number/
Numero

PCT

38

[39]

40

41

[42]

43

44

45

[46]

47

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero

ISSN

Chemistry and Industry 0009-3068
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Sq.,
London SW1X 8PS, United Kingdom.

[CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau)] [0366-5984]
[Discontinued as of January 1975]

Civil Engineering 0360-0556
American Society of Civil Engineers,
345 East 47th Street,
New York, NY 10017, USA.

(Coke and Chemistry - see periodical no. 173)

Collection of Czechoslovak Chemical 0010-0765
Communications/Collection des Travaux

chimiques de Tchecoslovaquie
Institute of Organic Chemistry and
Biochemistry, Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2,
166 10 Prague 6, Czechoslovakia.

[Compressed Air] [0010-4426]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Comptes-rendus des Seances de l'Academie
des Sciences, Series I-II-III:
I - Mathematique 0151-0509
II - Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de la 0567-6541

Terre, Sciences de l'Univers
III - Sciences de la vie 0567-655X

Gauthiers-Viliars, Centrale des Revues,
B.P. No. 119, 93104 Montreuil Cedex, France.

Control and Instrumentation 0010-8022

Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

Control Engineering 0010-8049
Technical Publishing,
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10103, USA.

[Doklady-Chemistry [0012-5008]
(Doklady Akademii Nauk SSSR:Seriya Khimia)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Electrical Communication 0013-4252
Electrical Communication,
International Telephone and Telegraph
Corporation,
190 Strand, London WC2R 1DU, United Kingdom.

Language/
Langue

En

En

En Fr

De Ru

Fr

En

En

En Fr

De Sp
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PCT
Number/
Numero

PCT

Title of the periodical/Titre du periodique ISSN Language/
Publisher/Editeur Number/ Langue

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero
ISSN

48 Electrochemical Society, Journal 0013-4651 En
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

49 Electronic Design 0013-4872 En
Hayden Publishing Co., Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

50 Electronic Engineering 0013-4902 En
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

51 Electronics (ex- ElectronicsWeek, 0883-4989 En
ex- Electronics)
McGraw-Hill Inc., McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

168 Electronics-Wireless World 0043-6062 En
IPC Business Press Ltd., Oakfield House,
Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3DH, United Kingdom.

52 Elektrotechnik und Maschinenbau 0012-8058 De
Springer-Verlag,
Moelkerbastei 5, A-1010 Vienna, Austria.

53 Engineering 0040-1056 En
The Design Council,
28 Haymarket, London SW1Y 4SU,
United Kingdom.

54 Engineering Materials and Design 0308-6917 En
(incorporates ex-Automobile Engineer)
IPC Industrial Press Ltd.,

Quadrant House, The Quadrant, Sutton,
Surrey SM2 5AS, United Kingdom.

55 ETZ (Elektrotechnische Zeitschrift) 0170-1711 De
VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

56

(Farbe und Lack - see periodical no. 174)

Fordern und Heben 0373-6482
Krausskopf-Verlag GmbH,
Postfach Box 2760,
Lessingstr. 12, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

57

(Fibre Chemistry - see periodical no. 175)

Funkschau 0016-2841
Franzis Verlag GmbH,
Postfach 370120, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.
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PCT
Number/
Numero

PCT

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Numero

ISSN

Language/
Langue

58 Giesserei
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Postfach 3503,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

0016-9765 De

59 Glass and Ceramics
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA

or

Steklo i Keramika

0361-7610 En

Stroiizdat,
Prospekt Vladimirova, 4, Moscow 103012,
USSR.

0131-9582 Ru

60 Glastechnische Berichte
Deutsche Glastechnische Gesellschaft,
Mendelssohnstr. 75-77, 6000 Frankfurt,
Federal Republic of Germany.

0017-1085 De

61 Heating, Piping & Air Conditioning
Penton IPC, Box 95759,
Cleveland, OH 44101, USA.

0017-940X En

62 IBM Journal of Research and Development
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8646 En

63 IBM Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8689 En

64 IEEE Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9197 En

65 IEEE Journal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9200 En

66 IEEE Proceedings
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9219 En

67 IEEE Spectrum
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9235 En
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PCT
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68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language/
Number/ Langue
Numero
ISSN

IEEE-Transactions on:

-Aerospace and Electronic Systems 0018-9521 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Acoustics, Speech and Signal Processing 0096-3518 En
(ex-Audio and Electroaccoustics)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445" Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Automatic Control 0018-9286 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

-Biomedical Engineering 0018-9294 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Consumer Electronics 0098-3063
(ex-Broadcast and Televisions Receivers)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Communications 0090-6778
(ex-Communication Technology)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Computers 0018-9340
(ex-Electronic Computers)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Electron Devices 0018-9383
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Geoscience and Remote Sensing 0018-9413
(ex-Geoscience Electronics)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Instrumentation and Measurement 0018-9456
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

En

En

En

En

En

En
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78 -Microwave Theory and Techniques 0018-9480 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

79 -Components, Hybrids and Manufacturing Technology 0099-4634 En
(Supersedes, as from March 1978, Parts,
Hybrids and Packaging)
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

80 -Power Apparatus and Systems 0018-9510 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

81 -Sonics and Ultrasonics 0018-9537 En
Institute of Electrical and Electronics

Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

(Inco Nickel-see Nickel Topics, periodical no. 123)

Industrial and Engineering Chemistry:

[82] [-Fundamentals] [0196-4313]
[Deleted from list from January 1, 1985]

83 -Process Design and Development 0196-4305 En
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

84 -Product Research and Development 0196-4321 En
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

85 Institute of Electronics and Communication

Engineers of Japan, Transactions
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshu)
- Section J:

- Part A - Basis 0373-6091 Ja
- Part B - Communication 0373-6105 Ja
- Part C - Electronics 0373-6113 Ja
- Part D - Information Processing 0374-468X Ja

Section E: 0387-236X En

All areas: Original contributions in English,
and English abstracts of papers and letters
published in Section J, Parts A-B-C-D above

The Institute of Electronics and Communication
Engineers of Japan, (Denshi Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, Shibakoen 3-chome,
Minato-ku, Tokyo 105, Japan.
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86

87

88

89

90

(91)

92

93

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

(Instruments and Experimental Techniques -
see periodical no. 176)

International Polymer Science and Technology 0307-174X
(ex-Soviet Rubber Technology)
Rubber and Plastics Research Association of
Great Britain, Shawbury, Shrewsbury,
Shropshire SY4 4NR, United Kingdom

or

Kauchuk i Rezina 0022-9466
Khimia, 8-ya Ulitsa Sokolinoi Gory, 12,
Moscow 105118, USSR.

Nachrichten Elektronik und Telematik (ex- 0341-4035
Nachrichten Elektronik) (ex-Internationale
Elektronische Rundschau)

Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
Postfach 10 28 69,
Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Iron and Steel International 0308-9142
IPC Science and Technology Press Ltd.,
P.O. Box 63, Westbury House,
Bury Street, Guildford,
Surrey GU2 5BH, United Kingdom.

Iron and Steel Institute of Japan, Journal 0021-1575
(Tetsu-To-Hagane)
The Iron and Steel Institute of Japan,
(Nippon Tekko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 9-4, Otemachi 1-chome,
Chiyodaku, Tokyo, Japan.

Japanese Journal of Applied Physics 0021-4922
Publication Office,
Japanese Journal of Applied Physics,
Daini Toyokaiji Building, 24-8,
Shinbashi 4-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

(Japanese Polymer Science and Technology -

see Kobunshi Ronbunshu)

Journal of Agricultural and Food Chemistry 0021-8561
American Chemical Society, 1155 16th Street,
NW, Washington, DC 20036, USA.

Journal of Analytical Chemistry of the USSR 0021-8766
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA

or

(Zhurnal Analiticheskoi Khimii)
Nauka, 0044-4502
Vorobievskoe Shosse, 47a,
Moscow 117334, USSR.

Language/
Langue

En

Ru

De

En

En* Ja

En

En

En

Ru
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(94) (Journal of Applied Chemistry and Biotechnology- (0375-9210)
see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology from Volume 29, 1, January 1979)

95 Journal of Applied Chemistry of the USSR
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA

or

(Zhurnal Prikladnoi Khimii)
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

96 Journal of Applied Physics 0021-8979
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-888X

0044-4618

97 Journal of Applied Polymer Science 0021-8995
John Wiley and Sons,-Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

94

98

Journal of Chemical Technology and Biotechnology
(ex-Journal of Applied Chemistry and
Biotechnology)
-Part A, Chemical Technology 0142-0356
-Part B, Biotechnology 0264-3421

The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Square, London SW1X 8PS,
United Kingdom.

Journal of Chromatography
-Biomedical Applications 0378-4347
-Chromatographic Reviews 0378-4355
Elsevier Science Publishers B.V.,
Box 330, 1000 AH Amsterdam, Netherlands.

(Journal of Crystal Growth -
see periodical no. 177)

99

100

[101]

Journal of Electron Microscopy 0022-0744
Japanese Society of Electron Microscopy,
(Nippon Denshi Kenbikyo Gakkai)
Editorial Office, Center for Academic
Publications Japan, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

Journal of General Chemistry of the USSR 0022-1279
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA

or

Zhurnal Obschei Khimii 0044-460X
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

[Journal of Inorganic and Nuclear Chemistry -
see Polyhedron]

Language/
Langue

En

En

Ru

En

En

En

En

En Fr De

En Fr De

En

En

Ru
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102 Journal of Metals 0148-6608 En

Metallurgical Society of AIME,
P.0. Box 430, 420 Commonwealth Drive,
Warrendale, PA 15086, USA.

- (Journal of Nuclear Energy - see

periodical no. 12

103 Journal of Organic Chemistry 0022-3263 En
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington, DC 20036,
USA.

(Journal of Organic Chemistry of the USSR -

see periodical no. 178)104Journal of Organometallic Chemistry 0022-328X En Fr De
Elsevier Sequoia SA,
B.P. 851, CH-1001 Lausanne 1, Switzerland.

Journal of Physics:
[105] -[Part B - Atomic and Molecular Physics] [0022-3700]

[Deleted from list from January 1, 1985]
106 -Part E - Scientific Instruments 0022-3735 En

Institute of Physics,
Techno House, Redcliffe Way,
Bristol BS1 6NX, United Kingdom.

107 Journal of Polymer Science En
-(-General papers - Discontinued as of
December, 1965) 0449-2951

-Polymer chemistry 0360-6376
-Polymer physics 0098-1273
-Polymer letters 0360-6384
-Polymer symposia 0360-8905
-(Macromolecular reviews-Discontinued from 1981) (0076-2083)
John Wiley & Sons Inc., Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10158, USA.

108

109

91

Journal of the Royal Netherlands Chemical 0034-186X En Fr De
Society/Recueil des Travaux
Chimiques des Pays-Bas
Koninklijke Nederlandse Chemische Vereniging,
Burnierstraat 1, The Hague, Netherlands.

Kautschuk & Gummi Kunststoffe 0022-9520 De
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

Kobunshi Ronbunshu 0386-2186 En* Ja
[English version "Japanese Polymer Science 0149-9025
and Technology" discontinued as from March 1977]

The Society of Polymer Science,
(Kobunshi Gakkai)
Hon Building, 12-8, Ginza 5-chome,
Chu-ku Tokyo 104, Japan.



PCT
Number/
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110

[111]

112

113

(114)

115

116

117

118

[119]
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ISSN

Kunststoffe 0023-5563 De
Carl Hanser Verlag,
Kolbergerstr. 22, Postfach 860420,
D-8000 Munich 80, Federal Republic of Germany.

Linde Reports of Science & Technology [0024-3728]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Machine Design 0024-9114 En
Penton IPC,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland,
OH 44114, USA.

Machinery and Production Engineering 0024-919X En
Machpress Ltd.,
1 Copers Cope Road,
Beckenham,
Kent BR3 1NB, United Kingdom.

(Machines and Tooling - See Soviet Engineering
Research)

Measurement Techniques
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York,
NY 10011, USA

or

Izmeritelnaya Tekhnika
Izdatelstvo Standartov,
Ezdakov Pereulok, 1, Moscow 117334, USSR.

0543-1972 En

0368-1025 Ru

Melliande Textilberichte, International 0341-0781 En Fr
Textile Reports (ex- Melliande Textilberichte
International)
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg,
Federal Republic of Germany.

Metal Finishing 0026-0576 En
Metals and Plastics Publications, Inc.,
1 University Plaza, Hackensack, NJ 07601,
USA.

Metal Science and Heat Treatment 0026-0673 En
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011,
USA

or

Metallovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov, 0026-0819 Ru
Mashinostroenie, Prospekt Mira, 106,
Moscow 129836, USSR.

[Metallurgist [0026-0894]
(Metallurg)] [0026-0827]
[Deleted from list from January 1, 1985]
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120 Metalworking Production 0026-1033 En
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

(121) (Modern Packaging - see Packaging)

122 Modern Plastics International 0026-8283 En
McGraw Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne,
Switzerland.

(Nachrichten Elektronik - see Periodical No. 87)

[123] [Nickel Topics (ex-Inco Nickel)] [0028-9736]
[Discontinued from Vol. 35 (1982) 1]

124 NTZ (Nachrichtentechnische Zeitschrift) 0027-707X De
VDE-Verlag GmbH,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

125 Nuclear Engineering International 0029-5507 En
IPC Business Press ( S & D) Ltd.,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3BR, United Kingdom.

(Oil and Gas Journal - see periodical no. 179)

(L'Onde electrique - see periodical no. 171)

126 Optical Society of America, Journal 0030-3941 En
(Parts A and B from January 1984)
-Part A, Optics and Image Science 0740-3224
-Part B, Optical Physics 0740-3224
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

127 Optics and Spectroscopy 0030-400X En
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA

or

Optika i Spektroskopia 0030-4034
Nauka,Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

128

(Optics Communications - see periodical no. 180)

Oyo Butsuri 0369-8009 En* Ja
Japan Society of Applied Physics,
(Oyo Butsuri Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
5-8, Shiba-Koen 3-chome, 105 Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.
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121 Packaging (ex- Package Engineering) 0746-3820 En
(ex-Modern Packaging)

Cahners Publishing Company,
Division of Reed Holdings, Inc.,
270 St. Paul Street, Denver, CO 80206, USA.

129 Philips Journal of Research 0554-0615 En
(supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2, 1978,
Philips Research Reports, and Supplements)
[Supplements - Discontinued as from 1976]
Philips Research Laboratories,
Building WBP, Room No. 42,
Eindhoven, Netherlands.

130 Philips Technical Review 0031-7926 N1 En De
N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken,
Research Laboratories,
Eindhoven, Netherlands.

131 Physical Review (A-B-C-D)
-Part A, General Physics
-Part B, Condensed Matter (supersedes, as from
Vol. 18, July, 1979, Solid State)
-Part C, Nuclear Physics
-Part D, Particles and Fields
American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

132 Plastverarbeiter 0032-1338 De
Zechner und Huethig Verlag GmbH,
Daimlerstrasse 9, Postfach 2080, D-6720
Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

133 Playthings 0032—1567 En
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

[101] [Polyhedron (ex: Journal of Inorganic and [0022-1902]
Nuclear Chemistry)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

*34 Polymer Science of the USSR
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 0BW, United Kingdom

or

Vysokomolekulyarnye Soedinenia
Nauka, Kuznetsky Most, 9/10,
Moscow 103031, USSR.

135 Power 0032-5929 En
McGraw-Hill, Inc., McGraw-Hill Building
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

0032-3950 En

0507-5475 Ru

0556-2791
0163-1829

0556-2813
0556-2821
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136 Power Farming
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1, Throwley Way,
Sutton, Surrey SMI 4QQ, United Kingdom.

0032-5988 En

[137] [Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0033-7889]
[0033-8494]

- (Radio Fernsehen Electronik
- see periodical no. 181)

138 RCA Review
RCA Research and Engineering,
RCA Corporation, Princeton, NJ 08540, USA.

0033-6831 En

139 Review of Scientific Instruments

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0034-6748 En

(140) (Regelungstechnik- See Automatisierungstechnik) (0340-434X) De

141 Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society, Rubber Division,
University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

0035-9475 En

[142] [Russian Chemical Reviews
(Uspekhi Khimii)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0036-021X]
[0042-1308]

(143) (Russian Engineering Journal - See Soviet
Engineering Research)

144 Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
SAE Headquarters, 400 Commonwealth Drive,
Warrendale, PA 15096, USA.

0098-2571 En

145 Scientific American
Scientific American Inc.,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

0036-8733 En

[146] [Siemens Review (Siemens Zeitschrift)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0037-4709]

147 SMPTE Journal

Society of Motion Picture and Television
Engineers, Inc.,
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

0036-1682 En

148 Society of Dyers and Colourists, Journal
The Society of Dyers and Colourists,
P.0. Box 244, Perkin House, 82 Grattan Road,
Bradford, Yorkshire BD1 2JB, United Kingdom.

0037-9859 En
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(Solar Energy - see periodical no. 182)

149 Solid State Electronics 0038-1101 En
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom
and
Maxwell House, Fairview Park,
Elmsford, NY 10523, USA.

150 Solid State Technology 0038-111X En
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington,
Long Island, NY 11050, USA.

114 & Soviet Engineering Research (formerly Machines
143 and Tooling, and Russian Engineering Journal)

Production Engineering Research Association
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom

or

Stanki i Instrumenty and Vestnik Mashinostroenia
Mashinostroenie

Prospekt Mira, 106, Moscow 129836, USSR.

151 Soviet Atomic Energy
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA

or

Atomnaya Energiya
Atomizdat,
Ulitsa Kirova, 18, Moscow 101876, USSR.

[152] [Soviet Physics - Acoustics [0038-562X]
(Akusticheskii Zhurnal)] [0320-7919]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[153] [Soviet Physics - Doklady [0038-5689]
(Doklady Akademii Nauk SSSR)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Semiconductors -
see periodical no. 183)

*54 Soviet Physics - Solid State
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA

or

Fizika Tverdogo Tela
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

l^5] [Soviet Physics - Technical Physics [0038-5662]
(Zhurnal Teknicheskoi Fiziki)] [0367-3294]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Uspekhi - see periodical no. 184)

0038-5654 En

0367-3294 Ru

0038-531X En

0004-7163 Ru

0144-6622

0042-4633
0038-9811
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(Soviet Rubber Technology (Kauchuk i Rezina) - see
periodical no. 86)

- (Soviet Technical Physics Letters -

see periodical no. 185)

156 Stahl und Eisen 0038-9137
Verlag Stahleisen GmbH,
Postfach 8229, Breite Strasse 27,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

(Steel in the USSR - see periodical no. 186)

157 Steroids 0039-128X
Holden-Day, Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco,
CA 94111, USA.

158 TAPPI Journal (ex-TAPPI) 0039-8241
Technical Association of the Pulp and
Paper Industry, Inc.,
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30338, USA.

16 Technisches Messen TM (ex-ATM und Messtechnische
Praxis) 0171-8096

R. Oldenburg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145,
D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

(Telecommunication and Radio Engineering -

see periodical no. 187)

159 Tetrahedron 0040-4020
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 0BW, United Kingdom
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

160 Tetrahedron Letters 0040-4039
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 0BW, United Kingdom
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

161 Textil Praxis International 0340-5028
Konradin-Verlag, Postfach 10 02 52,
D-7022 Leinfelden-Echterdingen,
Federal Republic of Germany.

[Textile Manufacturer and Knitting World
(ex-Textile Manufacturer)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Language/
Langue

En* De

En

En

De

En Fr De

En Fr De

En De

[162] [0040-5108]



NO 09/1986 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1521

PCT
Number/
Numero

PCT

163

164

165

[166]

[167]

(168)

169

170

171

172
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ISSN
Number/
Numero

ISSN

Language/
Langue

Textile Research Journal 0040-5175 En
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

VDI-Z (formerly VDI) 0042-1766 En* De
(Verein Deutscher Ingenieure)
VDI-Verlag GmbH,
Graf-Recke-Strasse 84, Postfach 1139,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

Water Pollution Control Federation, Journal 0043-1303 En Fr*
Water Pollution Control Federation, De*Pt*
2626 Pennsylvania Ave, NW, Sp*
Washington, DC 20037, USA.

(Welding Production - see periodical no. 188)

[Westinghouse Engineer] [0043-4361]
[Discontinued as of January 1975]

[Wiggin Nickel Alloys] [0143-2737]
[Discontinued as of 1978]

(Wireless World- See Electronics-Wireless World)

(Xerox Disclosure Journal
- see periodical no. 189)

Chemical Abstracts 0009-2258 En
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus,
OH 43210, USA.

Bulletin de la Societe chimigue de France 0037-8968 Fr
(up to December 1984 published in two parts-
-Premiere Partie - Chimie analytigue, minerale,

physigue
-Deuxieme Partie - Chimie organigue, Biochimie)
Masson et Cie
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

L'Onde electrigue 0030-2430 En* Fr
Masson et Cie,
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

Automatic Control and Computer Science 0146-4116 En
[from January 1, 1985]
Allerton Press, Inc., 150 Fifth Avenue,
New York, NY 10011, USA

or

Avtomatika i Vychislitelnaya Tekhnika 0132-4160 Ru
Zinatne, Ulitsa Turgeneva, 19,
Riga 226530, USSR.
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173 Coke and Chemistry - USSR [from January 1, 1985] 0010-0501 En
Allerton Press, Inc.,
150 Fifth Avenue, New York,
NY 10017, USA

or

Koks i Khimia 0023-2815 Ru

Metallurgia, 2 Obydensky pereulok, 14,
Moscow 119857, USSR.

174

175

176

177

178

179

Farbe und Lack [from January 1, 1985] 0014-7699 De
Curt. R. Vincentz Verlag,
Postfach 6247,
3000 Hannover 1,
Federal Republic of Germany.

Fibre Chemistry [from January 1, 1985] 0015-0541 En
Plenum Publishing Corporation,
233 Spring Street, New York,
NY 10013, USA

or

Khimicheskie Volokna 0023-1118 Ru
Khimia, Ulitsa Stromynka, 13,
Moscow 107076, USSR.

Instruments and Experimental Techniques 0020-4412
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation,
233 Spring Street, New York,
NY 10013, USA

or

Pribory i Tekhnika Eksperimenta 0032-8162
Nauka, Podsosensky Pereulok, 21,
Moscow 103717, USSR.

Journal of Crystal Growth [from January 1, 1985] 0022-0248
North-Holland Publishing Co.,
P.0. Box 211,
1000 AE Amsterdam, Netherlands.

Journal of Organic Chemistry of the USSR
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation,
233 Spring,Street, New York,
NY 10013, USA

or

Zhurnal Organicheskoi Khimii
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

Oil and Gas Journal [from January 1, 1985] 0030-1388
Pennwell Publishing Co.,
14215 Sheridan Road, Tulsa,
Oklahoma, Box 1260, USA.

0022-3271

0514-7492

En

Ru

En

En

Ru

En



NO 09/1986 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1523

PCT Title of the periodical/Titre du periodique ISSN
Number/ Publisher/Editeur Number/
Numero Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero

PCT ISSN

180 Optics Communications [from January 1, 1985] 0030-4018
North-Holland Publishing Co.,
P.O. Box 211,
1000 AE Amsterdam, Netherlands.

181 Radio Fernsehen Elektronik [from January 1, 1985] 0033-7900
VEB Verlag Technik,
Oranienburger Str. 13/14,
1020 Berlin, Postfach 293,
German Democratic Republic.

182 Solar Energy [from January 1, 1985] 0038-092X
Pergamon Press Limited,
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom.

183 Soviet Physics- Semiconductors 0038-5700
[from January 1, 1985]
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Fizika i Tekhnika Poluprovodnikov 0042-1294
Nauka, Leninsky Prospekt, 15,
Moscow 117071, USSR.

184

185

186

Soviet Physics - Uspekhi [from January 1, 1985] 0038-5670
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Uspekhi Fizicheskikh Nauk 0042-1294
Nauka, Leninsky Prospekt, 15,
Moscow 117071, USSR.

Soviet Technical Physics Letters
[from January 1, 1985]
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York,
NY 10017, USA

or

Pisma v Zhurnal Tekhnicheskoi Fiziki
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

Steel in the USSR [from January 1, 1985] 0038-9218
British Library Lending Division,
Boston Spa, Wetherby,
West Yorks LS23 7BQ, United Kingdom

or

Stal and Izv. VUZ Chernaya Metall.
Metallurgia, 0038-920X
2 Obydensky Pereulok, 14,
Moscow 119857, USSR.

0360-120X

0330-0116

Language/
Langue

En

De

En

En

Ru

En

Ru

En

Ru

En

Ru
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187 Telecommunications and Radio Engineering 0040-2508
[from January 1, 1985]
Scripta Publishing Co.,
7961 Eastern Avenue,
Lilver Spring, MD 20910, USA

or

Radiotekhnika, Radio i Svyaz, 0033-8486
Chistoprudny Bulvar, 4,
Moscow 101000, USSR

and

Elektrosvyaz, Radio i Svyaz 0013-5771
Chistoprudny Bulvar, 4,
Moscow 101000, USSR.

188 Welding Production [from January 1, 1985]
Welding Institute,
Abington Hall, Abington,
Cambridge CB1 6A1, United Kingdom

or

Svarochnoe Proizvodstvo
Mashinostroenie, Stromynsky Pereulok, 4,
Moscow 107076, USSR.

189 Xerox Disclosure Journal [from January 1, 1985] 0361-4190
Xerox Corporation, Stamford,
CT 06904, USA.

0043-230X

0491-6441

Language/
Langue

En

Ru

Ru

En

Ru

En
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Republique de Coree

De nouveaux montants, exprimes en won tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu des
regies 15.2.d) et 16.1.d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le ler mai 1986.

Nature de la taxe Montant
won

Taxe de base: 396.000
Supplement par feuille a compter de la 31e: 8.000
Taxe de designation:
Taxe pour une recherche internationale effectuee par

96.000

l’Office autrichien des brevets: 135.000
l’Office japonais des brevets: 280.000

[Ces informations modifient l’annexe C (KR) publiee a la page 3986 et l’annexe D (AT et JP) publiee,
respectivement, aux pages 3999 et 4003 de la Gazette du PCT No 28/1985, et mises a jour a la page 463 de la
Gazette du PCT No 03/1986]

Royaume-Uni

L’Office des brevets du Royaume-Uni a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces nouveaux montants,
indiques ci-dessous, sont applicables a compter du 26 mai 1986.

Nature de la taxe Montant
livre sterling

Taxe d’examen preliminaire*: 42
Taxe d’examen preliminaire additionnelle*: Selon le travail demande,

a concurrence de 42
Taxe d’examen quant au fond: 100

[Ces informations modifient l’annexe E (GB) publiee a la page 4011 et le resume (GB) publie a la page
4034 de la Gazette du PCT No 28/1985]

^°ir egalement l’annexe, publiee ci-apres, de l’accord entre l’Office des brevets du Royaume-Uni et
10MP1.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI ET
LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI*

MODIFICATION DE L’ANNEXE

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international, en vertu des dispositions de Ear-
tide 15.3) de l’Accord, une notification l’informant de modifications apportees a l’annexe de l’Accord. Lesnou-
veaux montants des taxes sont applicables des le 26 mai 1986. L’annexe modifiee a la teneur suivante:

“ANNEXE

TABLEAU DES TAXES ET DROITS DE L’ADMINISTRATION
AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

Taxe Montant
livre sterling

1. Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1)

a) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli
pour Finvention 42,00

b) lorsqu’aucun rapport de recherche internationale n’a ete
etabli pour Finvention

42,00 plus l’equivalent en livres sterling
de la taxe de recherche de l’OEB

2. Taxe additionnelle prevue a la regie 68.3 pour chaque invention, cette taxe ne
depasse pas le montant de la taxe perti-
nente mentionnee au point 1

3. Copies des documents cites selon Farticle 36.4) (regie 71.2.a)
et b))

taux en vigueur pour les photocopies plus
frais d’expedition

4. Copies des documents demandees en vertu de la regie 94 taux en vigueur pour les photocopies plus
frais d’expedition”

* Publie aux pages 118 a 122 dunumero 02/1978, a la page 534 dunumero 06/1981, a la page 1637 dunumer°
15/1982 et a la page 1293 du numero 11/1984 de la Gazette du PCT.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Austraiie

Siege (correction): Scarborough House, Phillip, Canberra, A.C.T., Austraiie

Moyens de reception des documents en vertu de la regie 92.4 du PCT:

L’Office australien des brevets a adresse une notification au Bureau international l’informant qu’il est
dispose a recevoir les documents adresses par telegraphe, teleimprimeur et telecopieur.

Le numero de telecopieur est: (062) 832418 (groupes 1, 2 et 3)

Protection provisoire a la suite de Le deposant jouit des droits definis aux articles 54C et 54D
la publication internationale: de la loi sur les brevets de 1952 a compter du jour ou une

copie de la demande internationale, telle que publiee selon
Particle 21 du PCT, a ete reque a POffice australien des bre¬
vets (c’est-a-dire, en principe le meme droit qu’il aurait eu
si le brevet avait ete scelle au jour de la reception de la
demande a POffice australien des brevets; toutefois, le de¬
posant ne peut pas intenter une action en contrefaqon
avant que le brevet ait ete scelle).

[Ces informations modifient Pannexe B1 (AU) publiee ala page 3900 de la Gazette du PCTNo 28/1985]

Pays-Bas

Moyens de reception des documents en vertu de la regie 92.4 du PCT:

L’Office neerlandais des brevets a adresse une notification au Bureau international l’informant qu’il est
dispose a recevoir les documents adresses par teleimprimeur.

L’adresse du teleimprimeur est: 33265 OCTRD NL.

[Ces informations modifient Pannexe B1 (NL) publiee a la page 3946 de la Gazette du PCT No 28/1985]

Suisse

L’Office federal de la propriety intellectuelle de la Suisse a notifie un changement d’adresse de son teleim¬
primeur.

La nouvelle adresse de teleimprimeur est: 912805 BAGE CH

[Ces informations modifient Pannexe B1 (CH) publiee a la page 3911 de la Gazette du PCT No 28/1985].
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES

Organisation europeenne des brevets

L’Office europeen des brevets a notifie une modification du numero de telephone du departement de La
Haye, valable a compter du 2 juin 1986.

Le nouveau numero est: (070) 40-2040

[Ces informations modifient l’annexe B2 (EP) publiee a la page 3963 de la Gazette du PCT No 28/1985]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Japon

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en yen, tel qu’il est precise ci-dessous, a ete etabli
en vertu de la regie 16.1.d) du PCT pour une recherche Internationale effectuee par l’Office europeen des bre¬
vets. Le nouveau montant est applicable des le 21 juillet 1986.

Nature de la taxe Montant

yen

Taxe de recherche
(recherche internationale effectuee par l’Office europeen
des brevets): 157.500

Ces informations modifient l’annexe D (EP) publiee a la page 4001 de la Gazette du PCT No 28/1985, et
mises a jour a la page 1171 de la Gazette du PCT No 07/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Bresil

L’Institut national de la propriete industrielle du Bresil a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces
nouveaux montants, indiques ci-dessous, sont applicables a compter du ler janvier 1986.

Nature de la taxe Montant
(cruzado)

Taxe de transmission: 188,50
Taxe pour le document de priorite: 61,26
Taxe nationale de depot pour un brevet: 141,37
Taxe nationale de depot pour un modele d’utilite: 94,25
Premiere taxe annuelle pour un brevet: 235,62
Premiere taxe annuelle pour un modele d’utilite: 117,81

[Ces informations modifient l’annexe C (BR) publiee a la page 3973 et le resume (BR) publie a la page
4024 de la Gazette du PCT No 28/1985, et mis a jour a la page 641 de la Gazette du PCT No 04/1986]

Japon

De nouveaux montants, exprimes en yen, tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en vertu des
regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a compter du ler aout 1986.

Nature de la taxe Montant
(yen)

Taxe de base: 64.300
Supplement par feuille a compter de la 31e: 1.300
Taxe de designation: 15.600
Taxe de traitement: 19.700

[Ces informations modifient Tannexe C (JP) publiee a la page 3984 et l’annexe E (JP) publiee a la page
4012 de la Gazette du PCT No 28/1985]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Notification effective en vertu de la regie 49.1.a-bis) du PCT

Le Bureau international a re?u une notification effectuee en vertu de la regie 49.1 .a-bis) du PCT de la
part de l’Office europeen des brevets. Aux termes de cette notification, l’Office europeen des brevets n’exige
pas que le deposant remette, en vertu de Particle 22 du PCT, une copie de la demande international (meme si
la communication par le Bureau international, en vertu de la regie 47 du PCT, de la copie de la demande inter-
nationale n’a pas eu lieu a l’expiration du delai applicable en vertu de Particle 22). Conformement a la regie
76.5, cette notification est egalement applicable a la remise d’une copie de la demande internationale, en vertu
de Particle 39.1) du PCT.

[Ces informations modifient le resume (EP) publie a la page 4030 de la Gazette du PCT No 28/1985]

(Suite sur la page suivante)
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) (suite)

Liste des Etats contractants qui ont deja effectue une notification en vertu de la regie 49.1 .a-bis) du PCT:

Barbade Hongrie Soudan
Bulgarie Norvege Suede
Danemark Republique de Coree Suisse

L’essentiel des notifications a ete publie sous la rubrique “Une copie de la demande internationale est-
elle requise?” figurant dans le resume relatif a l’Office national de chacun de ces Etats, qui a ete publie dans la
Gazette du PCT No 28/1985.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATION SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Office neerlandais des brevets

L’Office neerlandais des brevets a notifie une modification de son numero de telephone.

Le nouveau numero est: (070) 403040

[L’annexe B1 (NL) figurant a la page 2422 de laGazette du PCTNo 15/1986 publiee a la date de parution
du present numero indique deja le nouveau numero.]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Norvege

De nouveaux montants, exprimes en couronne norvegienne (NOK), tels qu’ils sont precises ci-dessous,
ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1.d) du reglement d’execution du PCT. Us entreront en vigueur
le ler octobre 1986.

Nature de la taxe Montant
couronne norvegienne

Taxe de base: 3.030
Supplement par feuille a compter de la 31 e: 60
Taxe de designation: 740
Taxe de recherche (Office europeen des brevets): 7.250

[Ces informations modifient l’annexe C (NO), publiee a la page 2467 et l’annexe D (EP), publiee a la
page 2477 de la Gazette du PCT No 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

NUMEROS DE PUBLICATION NON UTILISES

L’index cumulatif relatifaux Gazettes du PCT publiees en 1985 ne contient pas, en raison d’une erreur
technique, la note reproduite ci-dessous. Cette note aurait du apparattre au bas de la page 10 de l’index expedie
avec la Gazette du PCT No 11/1986.

Note: Les numeros de publication internationale appartiennent a une serie continue de WO 85/00001 a WO 85/05758. Les numeros
WO 85/00180, WO 85/00265, WO 85/00768, WO 85/00825, WO 85/00917, WO 85/01477, WO 85/01701, WO 85/01744, WO 85/01772,
WO 85/02766, WO 85/03796, WO 85/04104, WO 85/04105 et WO 85/04335 n’ont pas ete utilises.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

De nouveaux montants, exprimes en dollars australiens (AUD) tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont
ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le
lernovembre 1986.

Nature de la taxe Montant
AUD

Taxe de base: 689
Supplement par feuille a compter de la 31e: 14
Taxe de designation: 167
Taxe de traitement: 211

[Ces informations modifient l’annexe C (AU) publiee a la page 2446 et l’annexe E (AU) publiee a la page
2484 de la Gazette du PCT No 15/1986]

II est vraisemblable que les taxes payables a l’Office australien des brevets seront augmentees a compter
du ler octobre 1986 et que des informations sur les taxes revisees seront publiees dans la Gazette du PCT
No 20/1986 du 12 septembre 1986.

Royaume-Uni

De nouveaux montants, exprimes en livres sterling tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis en
vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le ler novembre 1986.

Nature de la taxe Montant
livre sterling

Taxe de base: 281
Supplement par feuille a compter de la 31e: 6
Taxe de designation: 68
Taxe de traitement: 86

[Ces informations modifient l’annexe C (GB) publiee a la page 2457, 1’annexe E (EP) publiee a la page
2485 et l’annexe E (GB) publiee a la page 2487 de la Gazette du PCT No 15/1986]
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Office europeen des brevets

L’Office europeen des brevets a etabli de nouveaux montants en livres sterling, francs franpais, couronnes
suedoises, francs belges/luxembourgeois et lires des taxes fixees dans le bareme des taxes de l’OEB. Les
nouveaux montants, qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette du PCT No 15/1986 du 17 juillet
1986, sont indiques ci-dessous. Ils sont applicables a compter du 21 aout 1986.

Nature de la taxe Montant
livre

sterling
franc

franpais
couronne

suedoise
franc
beige/

luxembourgeois

lire

Taxe de transmission
Taxe pour le document de

61 620 640 3.900 132.000

priorite (regie 17.1 .b) du PCT)
Taxe de recherche (pour une

11 105 110 675 23.000

recherche internationale) 691 6.980 7.220 43.900 1.490.000
Taxe d’examen preliminaire
Taxe pour la delivrance de

700 7.070 7.310 44.400 1.508.000

copies (par page A4) 0,40 4,30 4,50 25 900

Taxe nationale
Taxe de recherche (pour une

185 1.870 1.930 11.700 398.000

recherche europeenne)
Taxe de designation euro¬

591 5.970 6.170 37.500 1.273.000

peenne 92 930 970 5.900 199.000
Taxe de revendication 21 220 220 1.400 46.000
Taxe d’examen
Taxe annuelle pour la

700 7.070 7.310 44.400 1.508.000

troisieme annee 152 1.530 1.590 9.600 327.000

[Ces informations modifient l’annexe D (EP) publiee a la page 2477 et l’annexe E (EP) publiee aux pages
2485 et 2486 de la Gazette du PCT No 15/1986, et indiquent de nouveaux montants equivalents pour les taxes
figurant dans l’annexe C (EP) publiee a la page 2453 et dans le resume (EP) publie aux pages 2506 et 2507 de la
Gazette du PCT No 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Finlande

De nouveaux montants, exprimes en marks finlandais (FIM), tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete
etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1.d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le ler
novembre 1986.

Taxe de base: 2.110

Supplement par feuille a compter de la 31e: 40
Taxe de designation: 510
Taxe de recherche (Office europeen des brevets): 5.050

[Ces informations modifient l’annexe C (FI) publiee a la page 2455 et l’annexe D (EP) publiee a la page
2477 de la Gazette du PCT No 15/1986]

Suede

De nouveaux montants, exprimes en couronnes suedoises (SEK), tels qu’ils sont precises ci-dessous,
ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le ler
novembre 1986.

Taxe de base: 2.990
Supplement par feuille a compter de la 31e: 60
Taxe de designation: 725
Taxe de traitement: 915

[Ces informations modifient l’annexe C (SE) publiee a la page 2470,1’annexe E (EP) publiee a la page
2485 et l’annexe E (SE) publiee a la page 2489 de la Gazette du PCT No 15/1986]

Etats-Unis d’Amerique

De nouveaux montants, exprimes en dollars des Etats-Unis (USD), tels qu’ils sont precises ci-dessous,
ont ete etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1 .d) du PCT. Les nouveaux montants sont applicables des le ler
novembre 1986.

Taxe de base: 430
Supplement par feuille a compter de la 31e: 8
Taxe de designation: 105
Taxe de recherche (Office europeen des brevets): 1.015

[Ces informations modifient l’annexe C (US) publiee a la page 2472 et l’annexe D (EP) publiee a la
Page 2477 de la Gazette du PCT No 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Australie

L’Office australien des brevets a notifie de nouveaux montants de taxes exprimes en
dollars australiens (AUD), tels qu’ils sont precises ci-dessous.

Les nouveaux montants suivants sont applicables des le ler octobre 1986:
Taxe pour le document de priorite: 65
Taxe de depot pour un brevet: 130
Taxe de depot pour un “petty patent”: 60

Les nouveaux montants suivants sont applicables des le ler novembre 1986:
Taxe de transmission: 35
Taxe de recherche: 430
Taxe de recherche additionnelle: 380
Taxe d’examen preliminaire: 215
Taxe d’examen preliminaire additionnelle: 215

[Ces informations modifient l’annexe C (AU) publiee a la page 2446, l’annexe D (AU) publiee a la
page 2476, l’annexe E (AU) publiee a la page 2484 et le resume (AU) publie a la page 2497 de la Gazette du
PCT No 15/1986]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE AUSTRALIEN DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI *

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office australien des brevets a adresse au Bureau international, en vertu de Particle 16.3) de l’accord,
une notification l’informant de modifications apportees a l’annexe C de cet accord. Les nouveaux montants de
taxes sont applicables a compter du ler novembre 1986. L’annexe modifiee a la teneur suivante:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits
Taxe Montant

en dollars
australiens

Taxe de recherche (regie 16.l.a)) 430.-
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 380.-
Preparation de copies de documents cites (regie 44.3.b)) 5.-

(par document)
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.l.b)) 215.—
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 215.-
Preparation de copies de documents cites (regie 71.2.b)) 5.-

(par document)
b) [Sans changement]”

* Publie aux pages 599 a 606 de la Gazette du PCT No 09/1980, aux pages 665 et 666 du No 06/1984 et a la
page 2961 de la Gazette du PCT No 24/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Norvege

L’OfFice royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede en tant qu’administration chargee de la re¬
cherche internationale a etabli de nouveaux montants equivalents en couronnes norv£giennes (NOK) de la taxe
de recherche. Les nouveaux montants, tels qu’ils sont precises ci-dessous, sont applicables a compter du ler
janvier 1987.

Taxe de recherche: 2.350 (1.700)

Le montant entre parentheses est applicable si une recherche anterieure a ete effectuee par l’Office royal
des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques (Danemark), par l’Office
national des brevets et de l’enregistrement (Finlande) ou par l’Office norvegien des brevets.

[Ces informations modifient l’annexe D (SE) publiee a la page 2480 de la Gazette du PCT No 15/1986]

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET
DE L’ENREGISTREMENT DE LA SUEDE ET LE

BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI *

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede a adresse au Bureau international, en vertu de
Particle 16.3)iii) de l’accord, une notification l’informant de modifications (nouveaux montants des taxes pour
la preparation et l’expedition de copies de documents) apportees a l’annexe C de cet accord. Les nouveaux
montants sont applicables a compter du ler janvier 1987. L’annexe modifiee a la teneur suivante:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION;
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Taxe de recherche (regie 16.1a))
Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est base sur un rapport
de recherche anterieur etabli par l’Office royal des brevets et de l’enre¬
gistrement de la Suede ou par l’office national d’un Etat contractant men-
tionne a Particle 3.1)i) du present Accord, concernant une demande dont
la priorite est revendiquee pour la demande internationale
Taxe additionnelle (regie 40.2a))
Traduction de la demande internationale (regie 48.3)

2.200,—

1.600,—
2.200,—

1,10/mot

Pubiie aux pages 138 a 145 de la Gazette du PCT No 02/1978, a la page 607 du No 09/1980, a la page 667 du
” 06/1984, et a la page 3589 du No 25/1985.
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a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Preparation et expedition de tous les documents cites dans:
- le rapport de recherche internationale (regie 44.3b)) (comme requis lors
du depot de la demande internationale 175,—/jeu

- le rapport d’examen preliminaire international (regie 71.2b)) (comme
requis lors du depot de la demande d’examen preliminaire interna¬
tional) 175,—/jeu

Preparation et expedition de documents separes cites dans le rapport de
recherche internationale ou dans le rapport d’examen preliminaire inter¬
national (regies 44.3b) et 71.2b)) 2,25/page
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1b)) 1.500,—
Taxe additionnelle (regie 68.3a)) 1.500,—

b) [Sans changement]”

[Ces informations modifient l’annexe D (SE) publiee a la page 2480 et l’annexe E (SE) publiee a la page
2489 de la Gazette du PCT No 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Office europeen des brevets

L’Office europeen des brevets a etabli, comme indique ci-dessous, de nouveaux montants en livres
sterling des taxes fixees dans le bareme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants sont applicables a comp¬
ter du 3 novembre 1986.

Nature de la taxe Montant
livre sterling

Taxe de transmission: 67
Taxe pour le document de priorite (regie 17.1 .b) du PCT): 12
Taxe de recherche (pour une recherche internationale): 762
Taxe d’examen preliminaire: 771
Taxe pour la delivrance de copies (par page A4): 0,50

Taxe nationale: 204
Taxe de recherche (pour une recherche europeenne): 651
Taxe de designation europeenne: 102
Taxe de revendication: 24
Taxe d’examen: 771
Taxe annuelle pour la troisieme annee: 167

[Ces informationsmodifient l’annexe D (EP) publiee a la page 2477 et l’annexe E (EP) publiee aux pages
2485 et 2486 de la Gazette du PCT N° 15/1986, et indiquent de nouveaux montants equivalents pour les taxes
figurant dans Tannexe C (EP) publiee a la page 2453 et dans le resume (EP) publie aux pages 2506 et 2507. Les
montants libelles en livres sterling et publies a la page 3212 de la Gazette du PCTN0 19/1986 ne s’appliqueront
plus apres le 2 novembre 1986.]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATION SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Institut national de la propriety industrielle de la France

L’Institut national de la propriety industrielle de la France a notifie une modification de son numero de
telephone.

Le nouveau numero est: (1) 42 94 52 52

[Ces informationsmodifient l’annexe B1 (FR) publiee a la page 2396 de la Gazette du PCTN0 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

OFFICES RECEPTEURS

Les personnes domiciliees dans les Etats contractants de la Convention sur le brevet
europeen peuvent deposer des demandes intemationales soit aupres de leur office national soit
aupres de l'Offiee europeen des brevets. Le choix du deposant en faveur de l'Offiee europeen
des brevets en tant qu'office reeepteur est cependant soumis aux restrictions indiquees
ci-dessous dans les Etats suivants (il n'existe pas de mesures restrictives en ce qui conceme
1'Autriehe, le Liechtenstein, les Pays-Bas et la Suisse) :

BE Une personne domieiliee en Belgique doit deposer une demande intemationale qui
peut interesser la defense du territoire ou la surete de l'Etat aupres de l'Offiee de la
propriete industrielle (Belgique).

DE Un deposant de la Republique federale d’Allemagne, en vertu de Particle 93 du Code
penal, doit deposer une demande intemationale qui contient un secret d'Etat aupres
de l'Offiee allemand des brevets a moins qu'il n’ait obtenu une autorisation ecrite du
Ministere de la Defense de la Republique federale d'Allemagne.

FR Une personne domieiliee en France peut deposer direetement aupres de l'Offiee
europeen des brevets uniquement si elle revendique la priorite d'une demande
anterieure deposee en France aupres de l'lnstitut national de la propriete
industrielle.

GB Une personne domieiliee au Royaume-Uni ne peut deposer direetement aupres de
l'Offiee europeen des brevets

i) qu'apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l'Offiee des brevets
(Londres) ou

ii) qu'apres le depot d'une demande de brevet aupres de l'Offiee des brevets
(Londres) pour la meme invention et si au moins six semaines se sont eeoulees sans
que le Comptroller de l’Offiee des brevets (Londres) ait donne d'instructions
interdisant la publication de l'invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet portant sur une
invention pour laquelle une demande de brevet a ete deposee auparavant hors du
Royaume-Uni par une personne ne residant pas au Royaume-Uni.

IT Une personne domieiliee en Italie ne peut deposer direetement aupres de l'Offiee
europeen des brevets qu'avec l'autorisation du Ministere de l’industrie, du commerce
et de l'artisanat, sauf si la demande intemationale revendique la priorite d’une
demande nationale qui a ete deposee en Italie plus de 90 jours auparavant et n'a pas
ete soumise a l'obligation du secret.

LU Une personne domieiliee au Luxembourg doit deposer une demande intemationale
pour une invention de nature a interesser la defense du territoire aupres du Service
de la propriete intelleetuelle (Luxembourg).

SE Une personne domieiliee en Suede ne peut deposer une demande intemationale
portant sur une invention interessant la defense direetement aupres de l'Offiee
europeen des brevets que si cette invention a ete jugee par les autorites militaires
de la Suede comme n'etant pas de nature a etre soumise au secret.

[Ces informations modifient l'annexe C (EP) publiee a la page 2453 de la Gazette du PCT
N° 15/1986]
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INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Suisse

L'Office federal de la propriete intellectuelle a informe le Bureau international de
eertaines modifications apportees a l’Ordonnanee suisse sur les brevets avec effet au ler janvier
1987, telles qu'elles sont precisees ci-dessous :

Delai dans lequel le nom et
1'adresse de I'inventeur doivent
etre communiques si la Suisse est
designee :

L'office ignore-t-il une
revendication de priorite si le
document de priorite n'a pas ete
presente avant l'expiration d’un
delai de 16 mois a compter de la
date de priorite en vertu de la
regie 17.1 du PCT?

References aux depots de
micro-organismes :

Exigences partieulieres de
l'office (article 22.1), seconde
phrase, et regie 51bis du PCT) :

Peuvent figurer dans la requete ou etre
communiques dans un delai de 20 mois a

compter de la date de priorite; toutefois, la
pour-suite de la procedure peut etre requise si
ce delai n'est pas observe.

Oui, le droit de priorite s'eteint; toutefois, le
droit renait lorsque, dans un delai de deux mois
a compter de la communication officielle de
l'extinction du droit, le document de priorite
est produit et une taxe egale a la taxe de
poursuite de la procedure payee.

Les indications exigees dans la regie 13bis.3.a)i)
a iii) du PCT peuvent etre fournies dans le delai
de 16 mois vise a la regie 13bis.4 du PCT.

La remise d'echantillons a des tiers peut etre
subordonnee a la condition que ceux-ci
communiquent a l'institution de depot leurs
nom et adresse a l'intention du deposant et
s'engagent :

a) a ne pas donner a d'autres personnes ac-ces a
la culture deposee ou a une culture qui en est
derivee;

b) a ne pas utiliser celle-ci hors du champ
d'application de la loi;

c) en cas de litige, a prouver qu'ils n'ont pas
viole leurs engagements au sens des lettres a)
et b).

Le nom et 1'adresse de l'inventeur, s'ils n'ont
pas ete indiques dans la partie "Requete" de la
demande intemationale, doivent etre
communiques dans un delai de 20 mois a
compter de la date de priorite; toutefois, la
poursuite de la procedure peut etre requise si
ee delai n'est pas observe.

[Ces informations modifient l'annexe B1 (CH) publiee a la page 2388, l'annexe Ml publiee a
la page 2492 et le resume (CH) publie a la page 2502 de la Gazette du PCT No 15/1986]
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INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique federale d'Allemagne
L'Office allemand des brevets a informe le Bureau international de certaines modifications

de la legislation nationale de la Republique federale d'Allemagne qui se rapportent a la fois aux
brevets et aux modeles d’utilite, avee effet au ler janvier 1987, telles qu'elles sont preeisees
ci-dessous :

Types de protection disponibles :

Taxe nationale :

Exigences particulieres de l'office
(regie 51bis du PCT):

Nationale : brevets, brevets d'addition, modeles
d’utilite (un modele d'utilite peut etre demande
au lieu ou en plus d'un brevet national).*

Si la taxe de depot pour un brevet ou un modele
d'utilite n'a pas ete payee dans le delai
applicable en vertu de Particle 22 ou 39.1) du
PCT, l'office invitera le deposant a la payer
dans un delai d'un mois a compter de la
reception de cette invitation.

Si la demande internationale porte sur un
brevet et sur un modele d’utilite, la traduction
doit etre remise en deux exemplaires.

[Ces informations modifient I'annexe B1 (DE) publiee a la page 2390 et le resume (DE)
publie a la page 2503 de la Gazette du PCT No 15/1986. Un texte revise du chapitre national
relatif a l'Offiee allemand des brevets figurant dans le volume II du Guide du deposant du PCT
sera publie en janvier 1987.]

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Finlande

L'Offiee national des brevets et de l'enregistrement (Finlande) a notifie de nouveaux
montants des taxes en marks finlandais (FIM). Ces nouveaux montants, indiques ci-dessous, sont
applieables a compter du ler janvier 1987.

Taxe de transmission: 500
Taxe pour le document de priorite: 100
Taxe nationale
Taxe de base: 850
Taxe de revendication pour ehaque revendication a
compter de la lie: 100
Taxe additionnelle pour remise tardive de la
traduction ou de la copie: 450

[Ces informations modifient I'annexe C (FI) publiee a la page 245o et le resume (FI) publie a la
Page 2508 de la Gazette du PCT No 15/1986]

Avee effet au ler janvier 1987, 1’ancien systeme de demande de modele d'utilite auxiliaire
a ete aboli, et les demandes de modele d'utilite auxiliaire ne sont plus recevables. Le nouveau
systeme suivant est cependant applicable : une demande de modele d'utilite concernant I'objet
aane demande anterieure nationale, internationale ou europeenne de brevet visant a obtenir un
Preset national ou europeen pour la Republique federale d'Allemagne, peut revendiquer la datede depot de cette demande de brevet anterieure pour autant que la demande de modele d'utilite
S01t deposee avant l’expiration d'un delai de deux mois a compter de la date du rejet ou du
rUrait de la demande de brevet ou de la delivrance du brevet ou avant l’expiration d'un delai de
U]t ans a compter de la date du depot de cette demande de brevet, le delai qui expire le plus tot
evant etre applique. Toute priorite qui est revendiquee dans la demande de brevet anterieure

en v.ertu de la Convention de Paris pour la protection de la propriete industrielle est egalement
,Dnlienble a 'a demande de modele d'utilite subsequerte

4489
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Le Benin a depose le 26 novembre 1986 son instrument d'adhesion au Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT). Le Benin deviendra ainsi, le 26 fevrier 1987, le 40e Etat
eontractant du PCT.

En consequence, a partir du 26 fevrier 1987, les nationaux du Benin et les personnes qui y
sont domieiliees pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et il sera
possible, a partir de cette meme date, de deposer des demandes internationales designant le
Benin. Comme le Benin est un Etat membre de 1'Organisation africaine de la propriety
intelleetuelle (OAPI), la designation de ce pays a les effets d'une designation aux fins d'un brevet
regional delivre par I'OAPI a Yaounde, Cameroun.

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Danemark

L'Office des brevets et des marques du Danemark a notifie des changements de son nom et
de son numero de telephone comme indique ci-dessous :

Nom de l'office : Patentdirektoratet
Office danois des brevets

Telephone : (01) 93 94 00

L’Office danois des brevets a adresse au Bureau international une notification l'informant
qu'il est dispose a recevoir des documents adresses par telecopieur.

Telecopieur : (01) 93 94 05

Moyens de reception des
documents en vertu de
la regie 92.4 du PCT : Telegraphe, teleimprimeur, telecopieur

[Ces informations modifient I'annexe BI (DK) publiee a la page 2392 de la Gazette du PCT
No 15/1986]

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Republique federate d'Allemagne

L'Office allemand des brevets a adresse au Bureau international une notification
l'informant de l’exigence particuliere suivante de l'office :

Exigences particulieres de Si la demande internationale porte sur un brevet
l'office (regie 51bis du PCT) : et sur un modele d’utilite, le pouvoir doit etre remis

en deux exemplaires

[Cette information modifie le resume (DE) publie a la page 2503 de la Gazette du PCT
No 15/1986]
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Suede

L'Office royal des brevets et de I’enregistrement de la Suede a notifie un nouveau montant
d'une taxe exprime en couronnes suedoises (SEK), tel qu'il est precise ci-dessous. Le nouveau
montant est applicable des le ler janvier 1987.

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
contenus dans le dossier
de la demande internationale
(regie 94.1 du PCT) : 2,25 par page

[Cette information modifie l’annexe E (SE) publiee a la page 2489 de la Gazette du PCT
No 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Danemark, Finlande, Norvege

Conformement a la regie 13bis.7 du PCT, l'Office danois des brevets. l'Office national des
brevets et de l'enregistrement de la Finlande et l'Office norvegien des brevets ont adresse au
Bureau international des notifications l'informant de modifications apportees aux notes 11), 12)
et 13), qui se rapportent au tableau concernant les references aux depots de micro-organismes
qui figure a l'annexe Ml publiee dans la Gazette du PCT No 15/1986. L'avant-demiere phrase de
chacune des notes susmentionnees doit etre remplaeee par la phrase suivante :

"Si une telle requete a ete faite par le deposant, toute requete faite par un tiers pour la
remise d'un echantillon doit indiquer l'expert en question."

[Cette information modifie l'annexe Ml publiee a la page 2494 de la Gazette du PCT
No 15/1986]

Suede

Conformement a la regie 13bis.7 du PCT, l'Office royal des brevets et de l'enregistrement
de la Suede a adresse au Bureau international une notification l'informant de modifications
apportees au tableau concernant les references aux depots de micro-organismes qui figure a
l'annexe Ml publiee dans la Gazette du PCT No 15/1986, comme indique ci-dessous :

3e colonne (Delai (eventuel)
inferieur a 16 mois a compter
de la date de priorite) :

4e colonne (Institutions
de depot) :

Dans le eas de A), lorsque
le deposant requiert la
publication dans un delai
inferieur a 16 mois a compter de
la date de priorite, pas plus tard
qu'une telle requete
Dans le cas de B), lors du depot
(comme partie de la demande)

Voir la note 1) ci-dessous; la
note 14) ci-dessous s'applique aussi

Note 14) : Office royal des brevets et de l'enregistrement de la Suede : le deposant peut
demander que, jusqu'a ce que la demande ait ete soumise a l'inspection du public (par l'Office
royal des brevets et de l'enregistrement), ou ait fait I'objet d'une decision definitive de l'Office
royal des brevets et de l'enregistrement sans avoir ete soumise a l'inspection du public, un
echantillon ne soit remis qu’a un expert en la matiere. Une requete a cet effet doit etre faite
par le deposant aupres du Bureau international avant I'expiration d'un delai de 16 mois a compter
de la date de priorite (de preference sur le formulaire PCT/RO/134 reproduit a l'annexe M3 du
volume I du Guide du deposant du PCT). Si une telle requete a ete faite par le deposant, toute
requete faite par un tiers pour la remise d'un echantillon doit indiquer l’expert en question.
Celui-ci peut etre toute personne figurant sur une liste d'experts reconnus que tient l'Office
royal des brevets et de l’enregistrement ou toute personne agreee en l'espeee par le deposant.

[Ces informations modifient l'annexe Ml publiee aux pages 2492 et 2494 de la Gazette du
PCT No 15/1986]
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REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES (SUITE)

Suisse

Conformement a la regie 13bis.7 du PCT, l'Office federal de la propriete intellectuelle
a adresse au Bureau international une notification l'informant de modifications apportees au
tableau coneemant les references aux depots de micro-organismes qui figure a 1'annexe Ml
publiee dans la Gazette du PCT No 15/1986, comme indique ci-dessous :

3e colonne (Delai (eventuel)
inferieur a 16 mois a compter
de la date de priorite) : Aueun

4e colonne (Institutions de depot) : FIB, IAM, IF, SBL; la note 1) ci-dessous
s’applique aussi; voir la note 15)
ci-dessous+

[Ces informations modifient 1'annexe Ml publiee a la page 2492 de la Gazette du PCT
No 15/1986]

INSTITUTIONS AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Hongrie

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l’Office national des inventions de la Hongrie
a adresse au Bureau international une notification l'informant d'une institution additioimelle
aupres de laquelle des depots de micro-organismes peuvent etre effectues aux fins de la
procedure en matiere de brevets aupres de cet office, comme indique ci-dessous :

"National Collection of Agricultural and Industrial Microorganisms (NCAIM)*
Department of Microbiology, University of Horticulture
Somloi ut 14-16, H-1118 Budapest
Hongrie"

[Cette information modifie 1'annexe M2 publiee a la page 2495 de la Gazette du PCT
No 15/1986]

Royaume-Uni

Conformement a la regie 13bis.7.b) du PCT, l'Office des brevets du Royaume-Uni a adresse
au Bureau international une notification l’informant de ehangements de nom et d'adresse de
1'institution (aupres de laquelle des depots de micro-organismes peuvent etre effectues) qui
figure sous le nom "Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)" a 1’annexe M2 publiee dans la
Gazette du PCT No 15/1986, comme indique ci-dessous :

"Culture Collection of Algae and Protozoa (CCAP)*

i) Freshwater Biological Association
Windermere Laboratory
The Ferry House, Far Sawrey, Ambleside, Cumbria
Royaume-Uni LA22 OLP

ii) Scottish Marine Biological Association
Dunstaffnage Marine Research Laboratory
PO Box 3, Oban, Argyll
Royaume-Uni PA34 4AD"

[Cette information modifie 1'annexe M2 publiee a la page 2495 de la Gazette du PCT
No 15/1986]

+ Le texte de la note Id) sera le texte se rapportant a la remise d'ec-hantillons a des tiers qui a
ete publie sous les t it res "Suisse. References aux depots de micro-organismes" a la page 4488 de
la Gazette du PCT No 26/1986.
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INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Monaco

La Direction du commerce, de l'industrie et de la propriete Lndustrielle a adresse une
notification au Bureau international l'informant de modifications concernant les langues dans
lesquelles les rapports d'examen preliminaire international doivent etre traduits. L'exigence de
cet office en vertu de la regie 72.1.a) du PCT a la teneur suivante :

Langues dans lesquelles le Anglais ou fran^ais (au cholx du
rapport d’examen preliminaire deposant) si le rapport d'examen
international doit etre traduit preliminaire international n’est
par le Bureau international : pas dans l'une de ces langues

[Cette information modifie l'annexe B1 (MC) publiee a la page 2416 de la Gazette du PCT
N° 15/1986]
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX

Moyens de reception des documents

L’Office japonais des brevets a notify au Bureau international qu’a compter du 4 janvier 1985, il est
dispose a recevoir les documents vis6s a la regie 92.4) du PCT adressds par teiecopieur. Le numdro de t616co-
pieur est: (03)501-6803 (groupes 2 et 3).

OFFICES RECEPTEURS

Administrations chargdes de l’examen prdliminaire international comp6tentes

Conformdment a une information recue de l’Office national hongrois des inventions, l’Office autrichien
des brevets est a partir du 14 novembre 1984, au choix du ddposant, une administration chargee de l’examen
prdliminaire international compdtente pour les demandes internationales ddposdes auprds de l’Office national
des inventions en vue de la delivrance de brevets europdens.

OFnCES DESIGNES (OU ELUS)

Ddlai selon Particle 39.1)a) du PCT

Le ddlai modifid de 30 mois a compter de la date de priority, prdvu a Particle 39. l)a) s’applique a partir du
ler janvier 1985 a la procedure nationale aupres de l’Office national de la Sufede en tant qu’office dlu. La notifi¬
cation publide a la page 3104 de la Gazette du PCT No 25/1984 est, par la presente, modifide. En consequence,
le ddlai de 25 mois continue a 6tre applicable aprds le lerjanvier 1985, en vertu de Particle 39.l)a), uniquement
4 l’dgard des offices nationaux de la Finlande, du Japon (seulement au paiement de la taxe nationale; pour les
autres actes vises a Particle 39.l)a), c’est le ddlai applicable selon Particle 22 qui continue a s’appliquer) et du
Royaume-Uni.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matidre de brevets (PCT)

La Barbade a depose le 12 ddcembre 1984 son instrument d’adhdsion au Traitd de cooperation en matu¬
re de brevets (PCT). La Barbade deviendra ainsi, le 12 mars 1985, le 38e Etat contractant du PCT.

En consequence, 4 partir du 12 mars 1985, les nationaux de la Barbade et les personnes qui y sont domi-
cili6es pourront d6poser des demandes internationales au titre du PCT et il sera possible, k partir de cette m§me
date, de deposer des demandes internationales designant la Barbade.

* sje + s)e * * *

L’ltalie a d6pose le 28 d6cembre 1984 son instrument de ratification du Traite de cooperation enmature
de brevets (PCT). L’ltalie deviendra ainsi, le 28 mars 1985, le 39e Etat contractant du PCT.

En consequence, 4 partir du 28 mars 1985, les nationaux de l’ltalie et les personnes qui y sont domicili6es
pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et il sera possible, & partir de cette meme date,
de deposer des demandes internationales designant l’ltalie.

La designation de l’ltalie dans une demande internationale sera considdrde comme l’indication que le
ddposant desire obtenir un brevet europden pour l’ltalie en vertu de la Convention sur le brevet europden
(article 45.2) du PCT); un brevet national italien ne peut pas etre obtenu par une demande internationale selon
le PCT.

L’entrde en vigueur du PCT pour l’ltalie a pour effet que, dds le 28 mars 1985, tous les Etats parties k la
Convention sur le brevet europden (Allemagne (Rdpublique fdddrale d’), Autriche, Belgique, France, Italie,
Liechtenstein, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume-Uni, Sudde et Suisse) seront dgalement parties au PCT. Ainsi
s’ouvre la possibilitd d’obtenir, par le depot d’une demande internationale unique selon le PCT, un brevet euro-
pden pour tous ces Etats.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Le Bureau international a refu, au 15 janvier 1985, des notifications effectudes en vertu de la rdgle
49.1.a-bis) du PCT par les Etats contractants suivants: Bulgarie, Hongrie, Rdpublique de Corde, Soudan et
Suisse. Aux termes de ces notifications, les Etats contractants susmentionnds n’exigent pas que le ddposant
remette, en vertu de Particle 22, une copie de la demande internationale (mdme si la communication par le
Bureau international, en vertu de la rdgle 47, de la copie de la demande internationale n’a pas eu lieu a Pexpira-
tion du ddlai applicable en vertu de Particle 22). Conformdment k la rdgle 76.5, ces notifications sont dgalement
applicables & la remise d’une copie de la demande internationale, en vertu de Particle 39.1), k l’dgard de ceux
desdits Etats qui sont lids par le chapitre II du PCT, k savoir la Bulgarie, la Hongrie et le Soudan.
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BUREAU INTERNATONAL

Jours Ch8m6s

Aux fins du calcul des d61ais selon la rdgle 80.5*, le Bureau international ne sera pas ouvert les jours sui-
vants pendant la p6riode du ler fdvrier 1985 au ler f6vrier 1986:

tous les samedis et dimanches et
le 5 avril 1985
le 8 avril 1985
le 16 mai 1985
le 27 mai 1985
le 5 septembre 1985
les 25 et 26 ddcembre 1985
les 1 et 2 janvier 1986

II est important de noter que les jours susmentionn6s concernent le Bureau international exclusivement
et non pas les offices nationaux ni d’autres organisations internationales.

* R6gle 80.5 Expiration un jour chome

“Si un d61ai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir H un office national ou une
organisation intergouvernementale expire un jour oil cet office ou cette organisation n’est pas ouvert au public
pour traiter d’affaires officielles, ou bien un jour oil le courrier ordinaire n’est pas d61ivr6 dans la locality oil cet
office ou cette organisation est situ6, le d61ai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux cir-
constances n’existe plus.”
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
REfUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitd de cooperation enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de propriety in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europ£en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriety industrielle) en qualite d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont 6galement parties k la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices d6sign6s.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de 1’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mand6, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propridtd intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche LK Sri Lanka
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BG Bulgarie MG Madagascar
BR Bresil ML Mali
CF Republique centrafricaine MR Mauritanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Republique fed6rale d’ RO Roumanie
DK Danemark SD Soudan
FI Finlande SE Suede
FR France SN Senegal
GA Gabon SU Union sovietique
GB Royaume-Uni TD Tchad
HU Hongrie TG Togo
JP Japon US Etats-Unis d’Anterique
KP

KR
Republique populaire democratique de Corde
Republique de Cor6e

EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 3572 et 3573 de la Gazette du PCT N° 29/1984.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1984 au 31 decembre 1984)

Etats

d£sign£s

Offices ricepteurs Nombre total
de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP KR NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 027 199 017 003 152 187 097 045 137 258 041 092 008 026 030 - 354 - 1197 202 3072
NAT 003 008 - 001 009 014 014 017 007 011 008 004 - 002 006 - 028 014 085 017 0248

AU NAT 021 209 008 002 071 079 068 014 110 230 008 094 008 018 022 - 185 Oil 1101 132 2391
BE OEB 033 203 016 004 150 184 102 042 158 270 031 090 008 028 034 - 361 003 1405 205 3327
BG NAT 003 001 - 001 003 003 - 001 006 006 004 002 - 002 - - 009 - 008 007 0056
BR NAT 011 074 008 - 058 064 022 014 080 101 005 032 006 013 014 - 112 010 689 103 1416
CF OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 017 0206

CG OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 017 0206

CH
OEB 037 206 017 004 128 186 097 046 154 275 038 129 008 027 029 - 368 002 1331 208 3290
NAT 001 007 - 001 013 018 015 012 008 011 007 013 - 004 003 001 025 019 130 015 0303

CM OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 017 0206

DE
OEB 039 237 022 005 152 183 104 059 183 307 044 442 008 030 041 - 413 003 1761 208 4241
NAT 010 028 - 001 024 022 041 041 017 024 015 098 004 007 019 001 093 051 386 038 0920

DK NAT 020 081 008 001 060 071 047 049 098 147 025 026 005 025 041 - 313 006 631 113 1767
FI NAT 016 058 006 001 043 052 067 008 060 100 022 020 002 021 037 - 333 023 456 083 1408
FR OEB 039 235 019 006 159 207 106 060 106 312 046 435 009 031 043 001 419 003 1844 223 4303
GA OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 017 0206

GB
OEB 037 231 021 005 158 198 104 058 183 277 040 432 008 030 041 - 410 001 1750 222 4206
NAT 002 064 - 001 019 024 034 030 019 088 007 071 - 005 019 001 085 040 382 021 0912

HU NAT 010 017 001 001 017 029 008 009 029 031 001 014 001 004 003 001 046 009 111 044 0386
JP NAT 034 239 018 006 151 234 092 059 253 396 039 030 009 030 037 001 367 051 2089 273 4408
KP NAT 002 008 - 001 009 020 001 002 025 020 001 - - 006 001 - 014 - 135 023 0268
KR NAT 002 025 - - 008 005 003 001 012 018 001 046 - 002 004 - 015 - 143 016 0301
LK NAT 001 003 - 001 005 005 002 - 011 014 001 003 001 004 - - 004 - 053 016 0124

LU
OEB 026 170 016 003 136 173 089 027 130 246 028 066 007 026 021 - 306 - 1161 178 2809
NAT 001 - - 005 005 004 002 007 007 - 002 - 002 001 - 007 001 053 035 0132

MC NAT - 003 - 001 015 013 001 001 028 015 001 044 001 003 - - 008 - 077 018 0229
MG NAT 001 001 - - 007 008 - 001 018 007 001 003 001 003 - - 006 - 056 018 0131
ML OAPI - - - - 004 003 - - 015 004 - - - - 001 - 005 - 009 004 0045
MR OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - Oil 001 070 017 0206
MW NAT 001 001 - 001 007 008 - 001 014 008 001 003 001 003 001 - 003 _ 052 017 0122

NL
OEB 034 214 021 004 152 195 102 045 161 296 036 160 008 030 040 - 375 - 1520 211 3604
NAT 001 016 - 001 009 015 019 017 007 Oil 007 015 - 003 012 - 041 009 157 012 0352

NO NAT 019 078 006 001 055 056 076 059 076 134 020 019 001 020 012 - 333 006 629 095 1695
RO NAT 004 012 - 001 016 023 007 004 026 020 012 006 004 005 003 - 024 - 142 032 0341

SD NAT 001 - - 001 004 001 001 - 006 003 - 001 - 002 _ - 005 - 007 008 0040

SE
OEB 037 213 016 004 153 191 101 061 160 279 036 121 008 029 038 — 314 003 1424 207 3395

NAT 001 022 - 001 010 016 031 040 008 011 008 008 - 003 018 - 024 034 207 014 0456
SN OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 017 0206
su NAT 014 039 002 002 048 049 017 053 054 061 031 018 002 Oil 013 001 099 - 246 057 0817
TD OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - 011 001 070 0170206
TG OAPI 002 006 001 001 015 012 001 001 042 014 001 004 001 004 002 - Oil 001 070 017 0206
US NAT 043 263 023 006 182 263 109 084 291 413 043 564 010 034 052 002 443 039 201 275 3340

Sous

natic

-total

nales
221 1258 080 033 848 1097 679 519 1270 1887 268 1136 056 232 318 008 2622 323 8226 1482 22563

Sous-total

europeennes
309 1908 165 038 1340 1704 902 443 1372 2520 340 1967 072 257 317 001 3320 015 13393 1864 32247

Sous-total

OAPI
016 0048 008 008 124 099 008 008 351 116 008 032 008 032 017 - 093 008 569 140 1693

Nombre total

de

designations
546 3214 253 079 2312 2900 1589 970 2993 4523 616 3135 136 521 652 009 6035 346 22188 3486 56503

Note: Le Bureau
Luxembourg, du
part, le Bureau in

intern
Malav
ternat

ationa
vi, de Is
onal,

n’a re

donacr

nsaqi

gu, au
>, dela
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Rdpub
’office
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lique
rdcept

driode
copula
eurpo

d laqi
ireddn
urleC

elle se

nocrat

tmeroi

rdfdre ce tableau,
quedeCorde, duSo
in,leCongo,laRdp
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udane

jbliqu
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e centr
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africai

riginal
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ne,leC
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leMal
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d’offi
i,laM<

vets dela Bulgaria d“
:esrdcepteurs.I>#j*
luritanie, le Sdntga ■

Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande internationale.
1
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1984 au 31 d6cembre 1984)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
re(usAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP KR NL NO RO SE SU US EP

Allemand 044 - - - 134 281 - - - - 024 - - - - - - - - 286 0769

Anglais - 274 003 006 - - 055 056 - 450 032 - 006 027 021 002 234 - 2233 064 3463

Danois - - - - - - 065 - - - - - - - - - - - - - 0065

Finnois - - - - - - - 040 - - - - - - - - - - - - 0040

Franfais - - 021 - 069 - - - 310 - - - - - - - - - - 002 0402

Japonais 621 004 0625

Nderlandais - - - - - - - - - - - - - 014 - - - - - - 0014

Norvdgien

Russe

- - - - - - - - - - - - - - 038 - - - - - 0038

- - - - - - - - - - - - - - - - - 060 - - 0060

Suddois - - - - - - 001 - - - - - - - - - 242 - - - 0243

Mombre total
feemplaires
originaux
refus

044 274 024 006 203 281 121 096 310 450 056 621 010 041 059 002 476 060 2233 352 5719

Me: Le Bureau international n’a repu, au cours de la pdriode A laquelle se rdfdre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets de la Bulgarie, du
Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corbe, du Soudan et du Sri Lanka, agissant en qualitd d’offices rdcepteurs.
^ autre part, le Bureau international, en sa qualitb d’office rdcep teur pour le Cameroun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, le Mali, la Mauritanie,e Sendgal, le Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande internationale.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Par suite de l’entr6e en vigueur du PCT k l’Egard de l’ltalie le 28 mars 1985, le Directeur GEnEral de
1* OMPI a 6tabli, conformEment aux regies 15.2.b) et 57.2.c) du PCT, les montants 6quivalents en lires des taxes
suivantes:

Nature de la taxe Montant
lire

Taxe de base
SupplEment par feuille 4 compter de la 31e
Taxe de dEsignation
Taxe de traitement

476.000
10.000
115.000
146.000

De plus, les montants Equivalents en lires des taxes suivantes ont EtE fixEs par l’Office europEen des
brevets:

Nature de la taxe Montant
lire

Taxe de transmission
Taxe de recherche (pour une recherche internationale)
Taxe de recherche additionnelle
Taxe d’examen prEliminaire
Taxe d’examen prEliminaire additionnelle
Taxe pour la dElivrance de copies des documents citEs
dans le rapport d’examen prEliminaire international
Taxe pour la dElivrance de copies des documents contenus
dans le dossier de la demande internationale

119.000
1.352.000
1.352.000
1.368.000
1.368.000

800

800
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

BROCHURE CONTENANT LE TEXTE DU PCT

Un texte codifid du traits etdu rdglementd’exdcutionduPCT, telqu’envigueurle lerjanvier 1985, a 6t6
publiS par le Bureau international en franpais, en anglais et en allemand. Des textes officiels en arabe, en
espagnol, en italien, en portugais et en russe sont en cours d’dlaboration. Les brochures contenant le texte du
PCT peuvent Stre commandoes auprSs de l’OMPI. Le prix en est de 10 francs suisses (au siSge de l’OMPI), de 12
francs suisses (par courrier ordinaire) ou de 15 francs suisses (par avion). Le numSro de rSfSrence de la publi¬
cation OMPI doit figurer sur la commande: N° 274 (F) pour le fran9ais, N° 274 (E) pour l’anglais etN° 274 (G)
pour l’allemand.

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

Modification de l’annexe F-Formulaires

Le formnlaire PCT/RO/101 (requfite) et le formulaire PCT/IPEA/401 (demande d’examen prSliminaire
international) ont 6t6 (partiellement) modifies avec effet au mois de janvier 1985. Une modification ultSrieure
de la “deuxiSme feuille” du formulaire de requSte (reproduisant la liste complete des Etats contractants, y
compris la Barbade et l’ltalie) entre en vigueur le 28 mars 1985.

Lesdits formulaires modifies peuvent Stre obtenus gratuitement auprSs des offices rScepteurs ou du
Bureau international.

DiffSrents autres formulaires PCT contenus dans l’annexe F des instructions administratives ont dgale-
ment dtd modifies avec effet au mois de janvier 1985. Les formulaires PCT peuvent §tre obtenus (en franpais ou
en anglais) auprds de l’OMPI.

Catdgorie de formulaire Prix (en francs suisses)

Au sidge
de l’OMPI

Par courrier
ordinaire

Par av

Formulaires office rdcepteur (RO) 10 12 15

Formulaires administration chargde de
la recherche internationale (ISA) 10 12 15

Formulaires Bureau international (IB) 10 12 15

Formulaires administration chargde de l’examen
prdliminaire international (IPEA) 10 12 15

Formulaires imprimds 10 12 15

Jeu complet de tous les formulaires PCT
rdpertorids ci-dessus 50 60 75
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables & l’office r£cepteur

Etats-Unis d’Am6rique

De nouveaux montants, exprim6s en dollars des Etats-Unis, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6t6
dtablis en vertu des regies 15.2.d) and 16.1 -d) du r6glement d’exdcution du PCT.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de base: 230
Supplement par feuille h compter de la 31e: 4
Taxe de designation: 55
Maximum de la taxe de designation: 550
Taxe pour une recherche internationale effectude

par l’Office europ6en des brevets: 620

Le nouveau montant de la taxe pour une recherche internationale effectu6e par l’Office europ6en des
brevets est applicable d6s le 7 mai 1985. Les nouveaux montants pour les autres taxes mentionnees ci-dessus
sont applicables d6s le 28 mai 1985.

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Italie

Des informations g6n6rales sur l’ltalie en tant qu’Etat contractant du PCT et sur l’Office central des
brevets de l’ltalie en tant qu’office rdcepteur sont donn£es dans les deux pages qui suivent (“Annexe Bl” et
“Annexe C”) de la mani6re qui a 6t6 employee pour la premiere fois dans le dernier num6ro sp6cial de la
Gazette du PCT contenant seulement la Section IV (N° 06/1985).
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Informations sur les Etats contractants ANNEXE B1

IT ITALIE IT

Informations generales

Code du pays : IT

Norn de 11office : Ufficio Centrale Brevetti
Office central des brevets

Siege et adresse postale : 19, via Molise, 00187 Rome, Italie

Adresse telegraphique :
Teleimprimeur :
Telephone :

MININDUSTRIA, Ufficio Brevetti
610154 MININDUSTRIA
(6)4705, int. 3032

Moyens de reception des documents
en vertu de la regie 92.4 du PCT : Telegraphe, teleimprimeur

Office recepteur competent pour les
nationaux de 1'Italie et les
personnes qui y sont domiciliees :

Office central des brevets (Italie) ou
Office europeen des brevets, au choix du
deposant*

Office designe (ou elu) competent
si l'ltalie est designee (ou elue) : Office europeen des brevets

L'ltalie peut-elle etre elue? Oui (liee par le chapitre II du PCT)

Types de protection disponibles : Brevets europeens

Dispositions de la legislation
italienne relatives a la recherche
de type international : Neant

Protection provisoire a la suite de
la publication internationale :

Protection europeenne seulement :

Apres la publication internationale ou, si
celle-ci a eu lieu dans une langue qui n'est
pas l'une des langues officielles de l'OEB,
apres la publication par l'OEB de la demande
internationale remise a l’OEB dans Tune de ses

langues officielles, le deposant peut, a partir
de la date a laquelle une traduction italienne
des revendications a ete mise a la disposition
du public ou transmise a l'utilisateur, obtenir
des dommages et interets et eventuellement la
constatation et la saisie des objets
contrefaisant le brevet et des moyens utilises
pour leur fabrication.

* Cependant, une personne domiciliee en Italie ne peut deposer directement aupres de
l'Office europeen des brevets qu'avec 1'autorisation du Ministere de l'industrie, du
commerce et de 1'artisanat, sauf si la demande Internationale revendique la priorite
d'une demande nationale qui a ete deposee en Italie plus de 90 jours auparavant et n'a
pas ete soumise a I'obligation du secret.
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Offices recepteurs ANNEXE C

IT OFFICE CENTRAL DES BREVETS (ITALIE) IT

Office recepteur competent pour Tes
nationaux et Tes residents de : ItaT ie

Langue dans TaqueTTe Ta demande
internationaTe peut etre deposee : ATTemand, angTais ou fransais

Nombre d‘exempTaires requis par
T'office recepteur : 3

Administration competente chargee
de Ta recherche internationaTe : Office europeen des brevets

Administration competente chargee de
T'examen preTiminaire internationaT : Office europeen des brevets

Taxes payabTes a l'office recepteur : Monnaie : Lire (ITL)

Taxe de transmission : ITL 60.000

Taxe de base : ITL 476.000

SuppTement par feuiTTe a compter
de Ta 3Te : ITL TO. 000

Taxe de designation : ITL TT5.000

Taxe de recherche : ITL T.352.000

Taxe pour Te document de priorite
(regie T7.T.b) du PCT) : ITL 3.000 (en timbres) par page (sauf pour

Ta description, pour TaqueTTe sont dues
ITL 3.000 (en timbres) pour chaque page sur
quatre) pTus ITL TOO (a verser sur Te compte
courant de TOffice) par page

L'office recepteur exige-t-iT
un mandataire?

Non (mais une adresse de service est exigee si
Te deposant n'est pas domiciTie en ItaTie)

Qui peut agir en quaTite de
mandataire?

Tout mandataire dont Te nom figure sur une Tiste
tenue par T'Office centraT des brevets, tout
avocat ou tout avoue inscrit sur Tes Tistes de
Ta profession
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

Informations sur les organisations intergouvemementales

ANNEXE B2—WO—OMPI (ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE)

Corrigendum

concernant les informations publics dans la Section IV de la Gazette du PCT No 06/1985, page 702, du
14 mars 1985.

Le num6ro de tdldphone du t616copieur (copie facsimile) du Service postal suisse qui peut Stre utilisd pour
adresser des documents au Bureau international de l’OMPI est pour le groupe III: (022)21 79 70.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Conformdment k la rkgle 13bis.7 du rdglement d’exdcution du PCT, l’Office des brevets et des marques
du Danemark a notifid au Bureau international des modifications de la ldgislation nationale concernant les in¬
ventions microbiologiques, qui entrent en vigueur le ler juillet 1985.

Le tableau concernant les rdfdrences aux d6p6ts de micro-organismes qui figure it l’annexe Ml et qui a
6t6 publid aux pages 749 k 751 de la Gazette du PCT No 06/1985, est modifid comme suit, conform6ment k
ladite notification:

le colonne (Office ddsignd): Danemark, Office des brevets et des marques

2e colonne (Indications): Dans la mesure o0 ils sont accessibles au ddposant, tous les ren-
seignements significatifs se rapportant aux caractdristiques du
micro-organisme

3e colonne (D61ai (dventuel) inferieur Dans le cas de A), si le ddposant demande la publication avant 16
k 16 mois k compter de la date de priori- mois k compter de la date de priority, au plus tard au moment de
td): cette demande

Dans le cas de B), au moment du ddpQt (en tant que partie de la
demande)

4e colonne (Institutions de ddpdt): Voir les notes 1) et 11) ci-dessous

Note 1): Le texte de cette note figure k la page 750 de la Gazette du PCT No 06/1985.

Note 11): Office des brevets et des marques du Danemark: Le d6posant peut demander que, jusqu’k ce que la
demande ait 6t6 soumise k l’inspection du public (par l’Office des brevets et des marques du Danemark), ou ait
fait l’objet d’une ddcision definitive de l’Office des brevets et des marques du Danemark sans avoir 6t6 soumise
k l’inspection du public, un dchantillon ne soit remis qu’k un expert en la mature. La requdte k cet effet doit 6tre
faite par le ddposant auprds de l’Office des brevets et des marques du Danemark au plus tard au moment od la
demande est mise k la disposition du public en vertu des articles 22 et 33.3) de la loi danoise sur les brevets. La
requite doit indiquer l’expert en question. Celui-ci peut 6tre toute personne figurant sur une liste d’experts re-
connus que tient l’Office des brevets et des marques du Danemark ou toute personne agr66e en l’espkce par le
ddposant.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES SELON LE PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN DOLLARS AUSTRALIENS ETABLIS EN VERTU DES
REGLES 15-2-d) ET 57.2.e)

De nouveaux montants en dollars australiens (AUD), indiquds ci-dessous, ont dtd dtablis pour les taxes
spdcifides, en vertu des regies 15.2.d) et 57.2.e) du rdglement d’exdcution du PCT. Les nouveaux montants sont
applicables A compter du 23 juillet 1985.

Nature de la taxe Montant

1. Taxe de base
(r6gle 15.2.a))
si la demande internationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles AUD 380

si la demande internationale comporte
plus de 30 feuilles AUD 380

plus AUD 8 par feuille k
compter de la 31e

2. Taxe de designation
(r6gle 15.2.a)) AUD 92
maximum de la taxe de designation AUD 920

3. Taxe de traitement

(regie 57.2.a)) AUD 116

CORRIGENDA

concemant les informations publides dans la Section IV de la Gazette du PCT No 06/1985, du 14 mars 1985.

I

Offices r6cepteurs

ANNEXE C-FR-(INSTITUT NATIONAL DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE (FRANCE))

Le montant correct de la taxe pour le document de priorite (regie 17.1.b) du PCT) est de 84 francs franfais
(FRF) (page 715).

II

Institutions auprfes desquelles des depots (de micro-organismes) peuvent fitre effectuOs

ANNEXE M2

Un astdrisque doit dtre placd aprds “Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)”,
cette institution ayant acquis le statut d’autoritd de ddp6t internationale en vertu du Traitd de Budapest sur la
reconnaissance internationale du ddpbt des micro-organismes aux fins de la procedure en matidre de brevets
(Page 752).
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

DECISIONS DE NATURE JURIDIQUE

Office europ£en des brevets

Decision de la Chambre de recours juridique du 25 septembre 1984, J 06/83* (publi6e au Journal Officiel de
rOffice europ6en des brevets No 4/1985, pages 97 4 101)

Reference: “Remboursement de la taxe d’examen (PCT)I/CATERPILLAR”

Articles 17,18(1), 92,94(1) et (2), 157 de la CBE; article 10 du rtglement relatif aux taxes; articles 23 et 40 du PCT

“Remboursement de la taxe d’examen”—“retrait de la demande”

Sommaire

L'examen d'une demande Internationale
reputee etre une demande de brevet
europeen conformement a /'article
75013) de la CBE est exclu lorsque cette
demande est retiree avant que ne puisse
commencer I’etab/issement du rapport
complementaire de recherche euro¬
peenne, et // y a lieu des tors de rem-
bourser la taxe d'examen si elle a ete
acquittee.

Expose des faits et conclusions
I- le 13 aout 1979, la requerante a de¬
pose aux Etats-Unis d'Amerique une de¬
mande Internationale au titre du Traite
de cooperation en matiere de brevets
(pCT). Elle n'a pas revendique de priorite
anterieure a la date de depot de la
demande. Plusieurs Etats contractants
de la CBE ayant ete designes dans la
demande et la requerante ayant indique
qu'elle desirait obtenir un brevet euro¬
peen pour ces Etats, I'Office europeen
des brevets a agi en tant qu'office de-
signe aux fins du PCT. La demande ainsi
reputee etre une demande de brevet
europeen (article 150 (3) de la CBE), a
re?u le numero 79901397.4.

II. La requerante a presente le 8 janvier
081 une requete en examen de la de¬
mande de brevet europeen. La taxe
d examen a ete acquittee le 23 janvier
!981 et le rapport de recherche interna-
Honale publie le 19 fevrier 1981.

m Par lettre datee du 1er juin 1981 et
Parvenue le 3 juin, la requerante a de-
car® retirer la demande de brevet euro-
deen. Elle a sollicite le remboursement
de la taxe de recherche afferente au
raPPort complementaire de recherche
europeenne et le remboursement de la
taxe d'examen. L’OEB n'ayant alors pas
encore commence a etablir le rapport
CorTiplementaire de recherche euro-

Peenne, la taxe de recherche a dument
ete remboursee conformement a Particle
0 (4) du reglement relatif aux taxes. Par

’Traduction.

contre, I'OEB n'a pas rembourse la taxe
d'examen. Apres un echange de corres¬
pondence entre le mandataire de la re¬

querante et I'OEB et apres que la Divi¬
sion juridique de I'OEB eut ete consul-
tee, la demande de remboursement de
la taxe d'examen a ete rejetee par deci¬
sion de la Section de depot en date du 18
avril 1983. Cette decision fait I'objet du
present recours.IV.La decision entreprise a ete motivee
comme suit:

1) conformement a Particle 22.1) du PCT,
la phase regionale de traitement de la
demande a commencee le 14 avril 1981,
c'est-a-dire a I'expiration d'un delai de
vingt mois a compter de la date de
priorite;
2) la requete en examen et le paiement
de la taxe correspondante ont produit un
effet immediat, en vertu des dispositions
de Particle 150 (3) de la CBE et des
articles 11.3) et 11.4) du PCT;

3) les taxes pergues au titre de la CBE
sont en regie generale remboursees uni-
quement si un tel remboursement est
expressement prevu par les textes;
4) conformement a la pratique de I'OEB
(cf. renseignement juridique n° 1/79,
Journal officiel de I'OEB n° 2/1979, p. 61),
la taxe d'examen est remboursee lors¬
que la demande de brevet europeen est
reputee retiree avant que la competence
relative a la procedure de delivrance ne
passe de la Section de depot a la Divi¬
sion d'examen. Cette pratique n'est tou-
tefois pas applicable a une demande
Internationale du fait qu'en vertu des
articles 23.1) et 40.1) du PCT, I'OEB ne

peut ni traiter ni examiner la demande
internationale avant I'ouverture de la
phase regionale. La Division d'examen
prend automatiquement en charge la
demande internationale des que la re¬
quete en examen a ete formulee, meme
si elle ne peut traiter ou examiner la
demande avant le debut de la phase
regionale;

5)il s'ensuit qu'il n'y a lieu de rembour-
ser une taxe d'examen acquittee au
cours de la phase internationale que si la
demande a ete retiree avant I'ouverture
de la phase regionale, ce qui ne s'est pas
produit en I'espece.V.Par telex du 17 juin 1983, dument
confirme par lettre en date du 20 juin
1983, la requerante s'est pourvue contre
cette decision. La taxe correspondante a
dument ete acquittee. Dans I'acte de
recours, la requerante a demande le
remboursement integral de la taxe
d'examen et le remboursement de la
taxe de recours. Elle a egalement de¬
mande que I'affaire soit portee devant la
Grande Chambre de recours.VI.Dans son memoire exposant les mo¬
tifs du recours, depose le 17 aout 1983,
la requerante a allegue que:

1) le rapport complementaire de re¬
cherche europeenne constitue bien le
rapport de recherche definitif aux fins de
l'examen;

2) il serait expedient de payer la taxe
d'examen plus tot que necessaire, et de
plus frequemment impossible d'atteA-
dre d'avoir regu le rapport complemen¬
taire de recherche pour payer la taxe;

3) la requerante n'aurait pas eu la possi¬
bility materielle de savoir que la Division
d'examen prenait en charge le traite¬
ment de la demande des que la requete
en examen produisait effet, cette ques¬
tion ayant fait I'objet d'une modification
des Directives relatives a l'examen qui a
ete publiee en octobre 1981 seulement.
De surcroit, le dossier a ete en fait traite
par la Section de depot et par la Division
de la recherche;
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4) I'examen faisant necessairement suite
a la recherche, il serait absurde et illogi-
que de rembourser la taxe de recherche
complementaire, a I'exclusion de la taxe
d'examen.

La requerante a reitere sa demande ten-
dant a la saisine de la Grande Chambre
de recours.

VII. Dans une communication datee du
17 juillet 1984, la Chambre a fait savoir
qu'elle pouvait envisager de rendre en
I'occurrence une decision favorable a la
requerante, par le motif que si la taxe de
recherche europeenne complementaire
est remboursable des lors que I'OEB n'a
pas commence a etablir le rapport cor¬
respondent, la taxe d'examen doit I'etre
egalement. Toutefois, d'autres affaires
etaient pendantes devant la Chambre,
qui concernaient le remboursement de
la taxe d'examen apres qu'eut ete etabli
le rapport complementaire de recherche
europeenne. II n'etait pas inconcevable
que les arguments developpes a I'occa-
sion de ces procedures eussent une
incidence sur I'opinion de la Chambre en
la presente espece. La Chambre sursoie-
rait done a statuer, sauf demande ex-

presse de la requerante. Par lettre du 1"
aout 1984, le mandataire de la reque¬
rante sollicitait une decision immediate.

Motifs de la decision

1. Le recours est recevable comme intro-
duit dans les conditions, formes et delais
prescrits aux articles 106, 107 et 108 et a
la regie 64 de la CBE.
2. La question du remboursement de la
taxe d'examen en cas de retrait d'une
demande internationale apres reception
du rapport complementaire de re¬
cherche europeenne souleve de notoires
difficultes au plan juridique. Elle fait
I'objet d'autres recours pendants devant
la Chambre et ne sera pas examinee ici.

3. II est par contre possible de statuer en
la presente espece sans prejuger des
autres cas litigieux, puisqu'elle porte sur
un point different.
4. L'illogisme de la situation apparait
clairement: il est licite, conformement a
I'article 10 (4) du reglement relatif aux
taxes, de rembourser la taxe de re¬
cherche europeenne complementaire a
la suite du retrait d'une demande inter¬
nationale, mais pretendument illicite de
rembourser la taxe afferente a un exa-

men quant au fond qui ne pourra jamais
avoir lieu.

5. Or, un principe bien etabli de I'inter-
pretation des traites veut que I'on evite,
dans la mesure du possible, de donner
au texte une interpretation qui conduise
a un resultat manifestement absurde ou

deraisonnable a la lumiere de I'objet ou
du but du traite considere. II ne fait
aucun doute que I'article 32 de la
Convention de Vienne sur le droit des
traites (cf. Journal officiel de I'OEB n°
4/1984, p. 196), qui permet de recourir a
des moyens complementaires d'inter-
pretation, y compris aux travaux prepa-
ratoires, vise precisement a eviter un tel
resultat.

6. La Chambre estime par consequent
necessaire d'examiner si la CBE, son

reglement d'execution ou le reglement
relatif aux taxes contiennent quelque
disposition susceptible de justifier le re-
fus de rembourser la taxe d'examen
dans les circonstances de la presente
espece. La disposition selon laquelle une
requete en examen ne peut etre retiree
(article 94 (2) de la CBE) n'a incontesta-
blement pas pour effet qu'une taxe
d'examen deja acquittee ne puisse etre
remboursee dans le cas ou la demande
est retiree; il n'y aurait pas eu de rensei-
gnement juridique n° 1/79 (cf. supra
point IV 4)) si tel avait ete le cas. La CBE,
son reglement d'execution et le regle¬
ment relatif aux taxes ne contiennent
pas d'autres dispositions stipulant,
meme implicitement, que la taxe d'exa¬
men n'est pas remboursable lorsque
I'examen ne peut avoir lieu.
7. La decision entreprise laisse entendre
qu'une taxe d'examen payee pendant la
phase internationale d'une demande in-
ternationale peut etre remboursee si la
demande est retiree au cours de cette

phase, pour la raison que les disposi¬
tions expresses des articles 23 et 40 du
PCT n'autorisent pas I'OEB a effectuer
I'examen de la demande pendant cette
phase.

8. La question se pose en I'espece de
savoir s'il n'est pas egalement interdit a
I'OEB d'examiner une demande confor¬
mement a I'article 94 (1) de la CBE
lorsque la phase regionale a deja com-
mencee, mais que le rapport complemen¬
taire de recherche europeenne ne peut
etre etabli conformement a I'article 157
(2) a) de la CBE, pour cause de retrait de
la demande. Dans I'affirmative, la taxe
d'examen devrait etre remboursable,
par analogie avec le raisonnement ex¬
pose dans le paragraphe precedent.

9. Un rapport complementaire de re¬
cherche europeenne constitue sans au¬
cun doute un "rapport de recherche
europeenne" au sens de la CBE. (S'il en
allait differemment, la taxe payee au titre
d'une telle recherche ne pourrait pas
etre remboursee en application de I'arti¬
cle 10 (4) du reglement relatif aux taxes.)
La Convention et son reglement d'exe¬
cution ne contiennent aucune disposi¬
tion particuliere touchant au rapport
complementaire. Les articles 17 et 92 de
la CBE s'appliquant done egalement a
I'etablissement d'un rapport comple¬
mentaire de recherche europeenne, il
incombe a la seule Division de la re¬

cherche, et non a la Division d'examen,
d'etablir et d'envoyer ce rapport au de-
mandeur. Le fait qu'a ce moment la
Division d'examen devienne compe-
tente pour proceder a I'examen de la
demande conformement a I'article 18 (1)
de la CBE ne saurait avoir pour effet
d'autoriser la Division d'examen a com-

mencer un tel examen, des lors qu'il ne
sera jamais etabli de rapport comple¬
mentaire de recherche europeenne —

rapport obligatoire en vertu de I'article
157 (2) a) de la CBE —. Par consequent.

N° 13/19SS
si la demande est retiree avant que ne
puisse commencer I'etablissement du
rapport complementaire de recherche
europeenne, I'examen de la demande
n'est pas envisageable et il convientde
rembourser la taxe d'examen. Ce mode
de raisonnement evite de tomber dans
l'illogisme souligne au paragraphe 4.

10. La decision entreprise n'a pas tenu
compte des circonstances particulieresa
la presente espece et estime a tort
qu'une taxe d'examen payee au cours de
la phase internationale peut etre rem¬
boursee "uniquement" si la demande
est retiree avant I'ouverture de la phase
regionale. Cette decision doit par conse¬
quent etre annulee.

11. Les points de droit souleves en I'oc-
currence pouvant etre resolus sans am-

biguVte sur le fondement des disposi¬
tions pertinentes du PCT, de la CBE etdu
reglement relatif aux taxes, la Chambre
ne juge pas opportun de saisir la Grande
Chambre de recours.

12. Aucun vice substantiel de procedure
n'ayant ete constate, il n'y a pas lieu
d'ordonner le remboursement de la taxe
de recours.

DISPOSITIF
Par ces motifs,

il est statue comme suit:

1. La decision de la Section des forma-
lites de la Direction generate 2 en date
du 18 avril 1983 est annulee.

2. II y a lieu de rembourspr integrate-
ment a la requerante la ta'<° d'examen
acquittee pour la demande de brevet
europeen n° 79901397.4.
3. La requete tendant a soumettre une
ou plusieurs questions de droit a la
Grande Chambre de recours est rejetee.
4. La requete en remboursement de la
taxe de recours est egalement rejetee.
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Derision de la Chambre de recours juridique du 13 f6vrier 1985, J 08/83* (publi6e au Journal Officiel de 1’Office
europeen des brevets No 4/1985, pages 102 a 108)

Reference: “Remboursement de la taxe d’examen (PCT)II/WESTERN ELECTRIC”

Articles 16,18(1), 92,96,150,157; regie 51(1) de la CBE, Article 9(2) du reglement de procedure des chambres de
recours, articles 18 et 19 du PCT

“Invitation adressee au demandeur par l’OEB”—“remboursement de la taxe d’examen”

Sommaire

I. Lorsqu'un rapport complementaire de j
recherche europeenne doit etre etabli
pour une demande Internationale repu¬
lse etre une demande de brevet euro¬
peen, le demandeur est en droit d'atten-
dre de I'OEB qu'it lui adresse les invita¬
tions visees a /'article 96 (1) et a la regie
51 HI de la CBE.
II. La Division d'examen n'etant pas
competente pour I’examen d’une de¬
mande Internationale de ce type tant que
le demandeur n'a pas declare, en appli¬
cation de /'article 96 (1) de la CBE, qu’il
maintient sa demande, le rembourse¬
ment de la taxe d'examen peut etre
accorde si, en reponse a /'invitation qui
lui a ete adressee en vertu de /'article
precite, le demandeur retire sa demande
ou fait en sorte que celle-ci soit reputee
retiree.

Expose des faits et conclusions
I Le 28 juillet 1980, la requerante a
depose aux Etats-Unis d'Amerique une
demande Internationale au titre du
‘raite de cooperation en matiere de
brevets (PCT), revendiquant la priorite
dune demande nationale deposee aux
Etats-Unis le 30 aout 1979. Trois Etats
contractants de la CBE ayant ete de¬
signs dans la demande et la requerante
ayant indique qu'elle desirait obtenir un
brevet pour ces Etats, ('Office europeen
des brevets a agi en tant qu'office de-
signe aux fins du PCT. La demande de
brevet europeen correspondante a regule numero 80901737.9.

Le rapport de recherche internationale
a ate transmis a la requerante le 30
octobre 1980 par (’administration des
Etats-Unis chargee de la recherche inter-
®onale au sens du PCT. En decembre

^80, la requerante a depose des reven-
-'Cations modifiees aupres du Bureau
■nternational. La demande internationale
Important les revendications modi-ees a ete publiee avec le rapport de
acherche internationale le 5 mars 1981.

^s avoir acquitte les taxes nationales
3 . ®vril 1981 et la taxe d’examen le 6
,0 1981, la requerante a formule en
"?ps v°ulu, le 11 aout 1981, une re-

e en examen aupres de I’Office
eur°peen des brevets.

III. Le rapport complementaire de re¬
cherche europeenne a ete transmis au
mandataire de la requerante le 16fevrier
1982. Par lettre datee du 22 avril 1982, ce
dernier a informe I’Office europeen des
brevets que le demandeur ne maintenait
pas sa demande et que, par consequent,
celle-ci etait retiree. Faisant valoir les
principes enonces dans le renseigne-
ment juridique n° 1/79 publie au JO de
I’OEB n° 2/1979, p. 61, il a demande le
remboursement de la taxe d'examen.

IV. Par une notification datee du 20 mai
1982, un agent des formalites de la
Direction generale 2 a avise le manda¬
taire de la requerante qu'il ne pouvait
etre fait droit a cette requete et qu'en cas
de disaccord sur cette conclusion, il
pouvait requerir une decision en
I'espece en vertu de la regie 69 (2) de la
CBE.

V. Par lettre du 5 juillet 1982, le manda¬
taire de la requerante a dument requis
une telle decision en alleguant que le
rapport complementaire de recherche
europeenne faisait partie du rapport de
recherche europeenne aux fins de
I'application de Particle 96 (1) de la CBE.
II a fait valoir que la notification du
rapport complementaire de recherche
europeenne constituait I'acte determi¬
nant aux fins de I'application de Particle
96 (1) de la CBE et que la requerante
n'avait pas eu la possibility de solliciter
le remboursement de la taxe d'examen
prevu par le renseignement juridique n°
1/1979, aucune invitation au sens dudit
article ne lui ayant ete adressee.
VI. Par la decision attaquee, rendue le 18
avril 1983, la demande de rembourse¬
ment de la taxe d'examen a ete rejetee
au motif *que le deposant d'une de¬
mande internationale reputee etre une
demande de brevet europeen ("de¬
mande euro-PCT") n'a droit a ce rem¬
boursement que si la demande a ete
retiree avant I'entree dans la phase re¬
gional, avant laquelle, en vertu des
articles 23.1) et 40.1) du PCT, il est
interdit a I'OEB de traiter ou d'examiner
la demande.

VII. Par lettre datee du 8 juin 1983, la
requerante a attaque Pensemble de cette
decision, demandant son annulation
ainsi que le remboursement de la taxe
d'examen. Elle a dument acquitte la taxe
de recours.

VIII. Dans son memoire exposant les
motifs du recours, dument depose le 25
juillet 1983, la requerante a allegue
qu'aucune disposition de la CBE ou du
reglement d'execution n'excluait le rem¬
boursement de la taxe d'examen et que
Particle 96 (1) de la CBE etait applicable
en I'espece, au meme titre que le ren¬
seignement juridique n° 1/1979. Elle a
estime en outre que dans I'interet du
public et egalement dans celui de I'OEB,
il etait bon que les demandeurs puissent
esperer obtenir le remboursement de la
taxe d'examen, de fagon a ce qu'ils
soient encourages a reviser leurs de-
mandes lorsqu'ils sont invites a le faire
et a retirer avant que la procedure d'exa¬
men ne soit engagee celles qui sont
susceptibles de ne pas aboutir. Le rem¬
boursement se justifiait egalement au
plan moral: la taxe d'examen avait ete
acquittee pour un examen quant au fond
qui, en Poccurrence, n'avait pas ete
effectue.

IX. Dans une notification datee du 17
juillet 1984, la Chambre de recours juri¬
dique a fait savoir qu'il paraissait difficile
d'admettre que Particle 96 (1) de la CBE
puisse s'appliquer aux demandes euro-
PCT. Elle a notamment attire Pattention
de la requerante sur les declarations
faites en 1981 par un representant de la
Direction generate 5 au Comite consul-
tatif permanent aupres de I'Office euro¬
peen des brevets (SACEPO).
X. Repondant a cette notification par une
lettre datee du 11 septembre 1984, le
mandataire de la requerante a demande
a etre entendu au cours d'une procedure
orale. Apres concertation avec ce dernier
ainsi qu'avec le mandataire de la reque¬
rante dans I'affaire n° J 09/83, qui soule-
vait les memes points de droit, la proce¬
dure orale a eu lieu a la date convenue,
le 23 janvier 1985.

Induction.



1818 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 13/1985

XI. Avec I'accord des mandataires
concernes, les deux affaires ont ete ins-
truites au cours d'une procedure orale
commune (cf. reglement de procedure
des chambres de recours, article 9 (2)).
Apres avoir entendu les mandataires des
deux requerantes, la Chambre a declare
qu'elle entendait reserver sa decision
dans chacune de ces affaires, et que si
elle constatait qu'il etait impossible de
trancher en faveur de la requerante, elle
envisagerait de deferer ce point de droit
a la Grande Chambre de recours. Le
mandataire de la requerante a indique
qu'il apprecierait que la Chambre sou-
mette le cas echeant une question de
droit a la Grande Chambre de recours,
mais qu'il desirait avoir la possibility de
presenter des observations a la Cham¬
bre avant que la Grande Chambre de
recours ne soit saisie.

Motifs de la decision

1. Le recours repond aux conditions
enoncees aux articles 106, 107 et 108
ainsi qu'a la regie 64 de la CBE; il est
done recevable.

2. La question soulevee en la presente
espece, a savoir s'il y a lieu de rembour-
ser la taxe d'examen en cas de retrait
d'une demande euro-PCT apres recep¬
tion du rapport complementaire de re¬
cherche europeenne, pose depuis long-
temps des difficultes au plan juridique.
Cette question a ete examinee a diverses
reprises par le Service juridique de
I'Office europeen des brevets et a ete
discutee en 1981 au sein du Comite
consultatif permanent aupres de I'OEB
(SACEPO), sans que des resultats satis-
faisants aient ete obtenus.

3. Tres tot, il a ete de regie a I'Office
europeen des brevets de rembourser la
taxe d'examen lorsqu'une demande de
brevet europeen qui n'est pas une de¬
mande euro-PCT est retiree avant que la
competence relative a la procedure de
delivrance ne passe de la Section de
depot & une Division d'examen. Eu
egard aux principes enonces dans le
renseignement juridique n° 1/79 (JO de
I'OEB 1979, p. 61), ce remboursement
est justifie, car le but de I'article 96 (1) de
la CBE est d'eviter que la procedure
d'examen ne soit engagee inutilement.
4. L'article 96 (1) de la CBE dispose que
"si le demandeur d'un brevet europeen
a presente la requete en examen avant
que le rapport de recherche europeenne
ne lui ait ete notifie, il est, apres la
notification du rapport, invite par I'Office
europeen des brevets a declarer s'il
maintient sa demande". S'il ne desire
pas maintenir sa demande, il peut tout
simplement s'abstenir de deferer £ cette
invitation dans le delai qui lui est im-
parti, de sorte que la demande est repu-
tee retiree en vertu de l'article 96 (3) de la
CBE.

5. La regie 51 (1) de la CBE dispose que
I'Office europeen des brevets, dans la
notification adressee au demandeur en
vertu de l'article 96 (1) de la CBE, I'invite,
si tel est son desir, a prendre position au
sujet du rapport de recherche euro¬
peenne et a modifier, s'il y a lieu, la
description, les revendications et les
dessins.

6. Les dispositions de I'article 96 (1) etde
la regie 51 (1) de la CBE servent a
I'evidence a la fois les interets des
demandeurs, des tiers et de I'Office
europeen des brevets, puisqu'elles en-
couragent les demandeurs a soumettre
leurs demandes a un examen critique et
realiste a la lumiere du rapport de re¬
cherche europeenne, avant que ne com¬
mence I'examen quant au fond. Le fait
que I'Office ait prevu la possibility pour
le demandeur d'obtenir le rembourse¬
ment du montant substantiel de la taxe
d'examen en retirant sa demande £ ce

stade ou en faisant en sorte que celle-ci
soit reputee retiree constitue pour ce-
lui-ci une incitation supplementaire a
retirer les demandes qui ne sont pas
susceptibles d'aboutir.
7. L'article 96 (1) et la regie 51 (1) de la
CBE conferent a un demandeur de bre¬
vet europeen des droits dont il ne
jouirait pas autrement.
Le demandeur peut, de sa propre initia¬
tive, modifier la description, les revendi¬
cations et les dessins apres avoir regu le
rapport de recherche europeenne (regie
86 (2) de la CBE). En outre, etant donne
qu'a ce stade il a le droit, en vertu de la
regie 51 (1) de la CBE, de prendre posi¬
tion au sujet du rapport de recherche
europeenne, il peut compter trouver une
reponse a ses observations dans la pre¬
miere notification de la Division d'exa¬
men, ce qui peut lui etre utile, puisqu'il a
le droit de proposer des modifications
dans sa reponse a cette notification
(regie 86 (3) de la CBE).
8. En principe, le deposant d'une de¬
mande internationale reputee etre une
demande de brevet europeen conforme-
ment a I'article 150 (3) de la CBE doit
pouvoir jouir des memes droits que tout
autre demandeur de brevet europeen. II
ne saurait y avoir de discrimination entre
les demandeurs. Neanmoins, il se peut
qu'il y ait lieu de faire des distinctions
entre des demandeurs se trouvant dans
des situations differentes au plan juri¬
dique.
9. Dans le cas d'une demande internatio¬
nale, le paragraphe 1 de I'article 157 de
la CBE stipule notamment que, sans
prejudice des dispositions des para-
graphes suivants de ce me'me article, le
rapport de recherche internationale qui,
en vertu de l’article 18 du PCT, est etabli
et transmis au deposant par ('adminis¬

tration chargee de la recherche interna¬
tionale, remplace le rapport de re¬
cherche europeenne. L'article 19 du PCT
autorise le deposant a modifier les re¬
vendications de la demande interna¬
tionale au cours de la phase interna¬
tionale.

En revanche, dans la CBE, l'article 92
prevoit dans son premier paragraphe
qu'un rapport de recherche europeenne
doit etre etabli, et dans son second
paragraphe que ce rapport doit etre noti-
fie par I'OEB au demandeur. L'article 96
(1) et la regie 51 (1) de la CBE, qui
prevoient que des invitations doivent
etre adressees au demandeur, ne de-
viennent applicables qu'apres applica¬
tion des dispositions relatives a I'etablis-
sement et a la notification du rapport de
recherche europeenne, dont elles decou-
lent logiquement. Compte tenu du
contexte, on peut done conclure que si
I'article 92 (1) et (2) n'est pas applicable,
l'article 96 (1) et la regie 51 (1) de la CBE
ne s'appliquent pas non plus.
10. Conformement a l'article 16 de la
CBE, la Section de depot cesse d'etre
competente pour la procedure relative a
une demande de brevet europeen des
que la requete en examen a ete presen¬
tee ou des que le demandeur a declare
maintenir sa demande, en application de
I'article 96 (1) de la CBE. Dans le cas
d'une demande internationale qui ne
doit pas donner lieu a I'etablissement
d'un rapport complementaire de re¬
cherche europeenne, la reference a I'arti¬
cle 96 (1) de la CBE figurant dans l'article
16 de la CBE devient inapplicable, pour
la raison exposee au paragraphe prece¬
dent, et il ne peut en etre tenu
compte. On peut done affirmer a juste
titre que la Division d'examen devient
competente pour la procedure relative a
une demande internationale de ce typea
compter de la presentation de la requete
en examen.

11. L'article 16 de la CBE s'applique-t-il
differemment lorsqu'un rapport comple¬
mentaire de recherche europeenne doit
etre etabli, en vertu de l'article 157 (2) a)
de la CBE? Pour pouvoir repondre a cette
question, il est indispensable d'exami-
ner le statut juridique du rapport com-
plementaire de recherche europeenne
Comme la Chambre I'a deja constate
dans I'affaire J 06/83** (decision du 25
septembre 1984), le rapport complemen¬
taire de recherche europeenne doit etre
considere a certaines fins comme un
rapport de recherche europeenne au
sens de la CBE, et les articles 17 et 92 de
la CBE sont applicables a I'etablissement
de ce rapport et a sa notification au
demandeur par la Division de la re-
cherche.

JO n° 4/1985, p. 97.
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12. Compte tenu de ce qui a ete expose
ci-dessus dans les paragraphes 7, 8 et 9,
laChambre conclut de la formulation de
I'article 96 (1) de la CBE, de I'objectif qui
lui a ete assigne ainsi que du contexte
dans lequel il s'inscrit a I'interieur des
autres dispositions de la CBE, qu'il y a
tout lieu de considerer que la reference
faite dans I'article 96 (1) de la CBE a la
notification du rapport de recherche
europeenne doit etre interpretee comme
englobant la notification du rapport
complementaire de recherche euro¬
peenne.

13. II s'ensuit que I'article 16 de la CBE
s'applique integralement en cas de noti¬
fication d'un rapport complementaire de
recherche europeenne. La presentation
d'une requete en examen avant que le
rapport complementaire de recherche
europeenne n'ait ete notifie au deman-
deur n’a pas pour effet de transferer
immediatement a la Division d'examen
la competence relative a la procedure de
delivrance. A cet egard, la Chambre ne
saurait suivre les Directives relatives a

I'examen pratique a I'Office europeen
des brevets, partie C-VI, point 1.1.3 (oc-
tobre 1981). En consequence, le deman-
deur se trouve dans la meme situation
juridique que tout autre demandeur en
droit d'attendre que I'OEB lui adresse les
invitations visees a I'article 96 (1) et a la
regie 51 (1) de la CBE.
14. Si Ton applique I'article 16 de la CBE
a la presente espece, il est manifeste
qu'a aucun moment la competence rela¬
tive a la procedure de delivrance n'est
passee de la Section de depot £ la
Division d'examen. Etant donne que la
societe requerante n'a jamais regu les
invitations visees a I'article 96 (1) et a la
r&gle 51 (1) de la CBE alors qu'elle etait
en droit de les recevoir, elle n'a jamais
eu la possibility de donner sa reponse.
15. Dans ces conditions, la decision
contestee doit etre annulee et la reque¬
rante admise a beneficier du rembourse-
ment de la taxe d'examen.

16. La Chambre estime que telle qu'elle
decoule de la CBE, la situation juridique
est sans ambiguite, et qu'il est inutile par
consequent de saisir la Grande Chambre
de recours.
17. Bien que la Chambre ait decide,
contrairement a I'opinion generalement
edmise jusqu'd present, que la compe¬
tence relative a la procedure de deli-
vrance n'est passee a aucun moment a
a Division d'examen, le fait que la Divi-
s|on d'examen se soit fondee sur ('inter¬
pretation donnee habituellement de la
CBE pour rendre sa decision ne peut etre
considere comme un vice substantiel de
Procedure au sens de la regie 67 de la

de nature a justifier le rembourse-
rT’ent de la taxe de recours.

DISPOSITIF

Par ces motifs,
il est statue comme suit:

1. La decision de la Section des forma-
lites de la Direction generale 2 de I'Office
europeen des brevets en date du 18 avril
1983 est annulee.

2. II y a lieu de rembourser a la reque¬
rante la taxe d'examen qu'elle a acquit-
tee pour sa demande de brevet euro¬

peen.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables & Poffice rtcepteur

Etats-Unis d’Am6rique

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprimd en dollars des Etats-Unis, tel qu’il est prdcisd ci-
dessous, a 6td dtabli en vertu de la r6gle 16.1.d) du r6glement d’exdcution du PCT pour une recherche interna-
tionale effectude par l’Office europ6en des brevets. Le nouveau montant est applicable dds le 10 aoflt 1985.

Nature de la taxe Montant
dollar des Etats-Unis

Taxe de recherche

(recherche internationale effectude
par l’Office europden des brevets) 680

OFFICE DESIGNES (OU ELUS)

Office norvdgien des brevets

Dfelai selon Particle 22.2)

Le Bureau international a refu de la part de l’Office des brevets de la Norvdge une notification l’infor-
mant du retrait de sa notification excluant, pendant une pdriode transitoire, le d61ai modifid de 20 mois A comp¬
ter de la date de priority prdvu par Particle 22.2) (voir la page 3104 de la Gazette du PCT No 25/1984). Le ddlai
modifid de Particle 22.2) est, aux termes de cette notification, compatible avec la Loi norvdgienne sur les
brevets k compter du ler juillet 1985.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Offices rdcepteurs compdtents

La Barbade a, conformdment a la rdgle 19.1 .b), convenu avec le Bureau international de POMPI que le-
Bureau International agirait 6 la place de son office national (Office des corporations et de la propridtd in-
dustrielle) en tant qu’office rdcepteur pour les demandes internationales ddposdes par des ddposants qui sont
domicilids a la Barbade ou qui en sont les nationaux.

Administrations compdtentes chargdes de la recherche intemationale et de l’examen prdliminaire
international

Les administrations compdtentes chargdes de la recherche intemationale pour les demandes internationa¬
les ddposdes par des ddposants qui sont domicilids k la Barbade ou qui en sont les nationaux sont les suivantes:
Office autrichien des brevets, Office des brevets et des marques des Etats-Unis, Office europden des brevets ou
Office royal des brevets et de I’enregistrement (Sudde).

Les administrations compdtentes chargdes de l’examen prdliminaire international pour les demandes inter¬
nationales ddposdes par des ddposants qui sont domicilids d la Barbade ou qui en sont les nationaux sont les sui¬
vantes: Office autrichien des brevets, Office des brevets du Royaume-Uni, Office europden des brevets ou
Office royal des brevets et de l’enregistrement (Sudde)

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
D’AMERIQUE ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amdrique a, conformdment a Particle 15.2) de
l’accord (publid aux pages 123 d 128 de la Gazette du PCT No 02/1978 et a la page 180 du No 03/1978), notifid
une modification de l’annexe A de cet accord au Bureau international de l’OMPI. L’annexe A modifide d la
teneur suivante:

“ANNEXE A

PAYS ET LANGUES VISES PAR L’ARTICLE 3 DU PRESENT ACCORD

L’administration exdcute des recherches internationales et dtablit des rapports de recherche internatio¬
nal

i) pour les pays suivants: *
Etats-Unis d’Amdrique, Brdsil, Barbade

ii) dans les langues suivantes:
anglais”.

Lors de la deuxidme session du Comitd prdparatoire intergouvernemental sur la revision de la
Convention de Paris pour la protection de la propridtd industrielle, qui s’est tenue du 29 juin au 8 juillet 1977, la
ddldgation des Etats-Unis d’Amdrique a proposd de mettre les services de son administration chargde de la
recherche intemationale (Padministration a laquelle s’applique le prdsent accord) a la disposition de tous les
nationaux des pays de Phdmisphdre occidental parties au PCT, dans les mdmes conditions que celles qui sont
applicables k ses propres nationaux. Cette proposition est toujours valable.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Offices fmlandais des brevets

Delais selon les articles 22.2) et 39.1)a)

Le Bureau international a recu de la part de l’Office des brevets de la Finlande une notification l’infor-
mant du retrait de sa notification excluant, pendant une pdriode transitoire, le d61ai modify de 20 mois k comp¬
ter de la date de prioritd pr6vu par l’article 22.2) et le d61ai modify de 30 mois k compter de la date de priorit6
pr6vu par l’article 39.1)a) (voir la page 3104 de la Gazette du PCTN0 25/1984). Les d61ais modifies des articles
22.2) et 39.1)a) sont, aux termes de cette notification, compatibles avec la loi finlandaise sur les brevets k comp¬
ter du ler septembre 1985.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Calcul de dates: offices excluant l’application de la rfegle 80.6-a), deuxifcme phrase

Le Bureau international a tit inform^ par les offices, en tant qu’offices rdcepteurs selon le PCT, des trois
pays suivants du retrait de leurs notifications prdalablement pr6sent6es en vertu de la rdgle 80.6.b) du PCT,
ayant pour effet d’exclure l’application de la rdgle 80.6.a), deuxidme phrase, du PCT:

Danemark, avec effet au 5 juillet 1985,
Finlande, avec effet au ler septembre 1985,
Norvdge, avec effet au ler juillet 1985.

La rdgle 80.6.a), deuxidme phrase, du PCT sera done applicable k tous les offices rdeepteurs k compter
du ler septembre 1985.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

L’OfTice europden des brevets a dtabli de nouveaux montants en lires et en livres sterling des taxes fixdes
dans le bardme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants qui correspondent aux taxes publides dans la Ga¬
zette du PCT No 06/1985 du 14 mars 1985, sont indiquds ci-dessous. Us sont applicables 4 compter du 16 aotlt
1985.

Nature de la taxe Nouveau montant

(lire) (livre sterling)

Taxe de transmission 128.000 49
Taxe pour le document de prioritd
(rdgle 17.1 .b) du PCT) 22.000 8
Taxe de recherche (pour une recherche internationale) 1.445.000 554 *
Taxe d’examen prdliminaire 1.462.000 560
Taxe pour la ddlivrance de copies 900 0,30
Taxe nationale 386.000 148
Taxe de recherche (pour une recherche europdenne) 1.234.000 473
Taxe de ddsignation europdenne 193.000 74
Taxe de revendication 45.000 17
Taxe d’examen 1.462.000 560
Taxe annuelle pour la troisidme annde 317.000 122

L’ Institut national de la propridtd industrielle du Brdsil a notifid de nouveaux montants des taxes. Ces
nouveaux montants, indiquds ci-dessous, sont applicables 4 compter du ler juillet 1985:

Nature de la taxe Nouveau montant
(cruzeiro)

Taxe de transmission 100.264
Taxe pour le document de prioritd 32.586
Taxe nationale de ddp6t pour un brevet 75.198
Taxe nationale de ddp6t pour un moddle d’utilitd 50.132
Premiere taxe annuelle pour un brevet 125.330
Premiere taxe annuelle pour un module d’utilitd 62.665

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office des brevets du Royaume-Uni

Dfelais selon les articles 22.2) et 39.1)a)

Le Bureau international a recu de la part de l’Office des brevets du Royaume-Uni une notification l’in-
formant du retrait de sa notification excluant, pendant une pdriode transitoire, le ddlai modifid de 20 mois 4
compter de la date de priority prdvu par Particle 22.2) et le ddlai modifid de 30 mois 4 compter de la date de prio-
ritd prdvu par Particle 39.1)a) (voir la page 3104 de la Gazette du PCT No 25/1984). Les ddlais modifids des
articles 22.2) et 39.1)a) sont, aux termes de cette notification, compatibles avec la loi nationale du Royaume-
Uni 4 compter du ler septembre 1985.

Ce montant est dgalement applicable 4 compter de la mSme date, aux paiements effectuds auprds de
POffice des brevets du Royaume-Uni en tant qu’office rdcepteur.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Taxes payables & I’office r£cepteur

Etats-Unis d’Amferique

De nouveaux montants, exprim6s en dollars des Etats-Unis, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6t6
etablis en vertu des regies 15.2.d) et 16.1.d) du r6glement d’exdcution du PCT.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de base: 280
Supplement par feuille k compter de la 31e: 6
Taxe de designation: 70
Maximum de la taxe de designation: 700
Taxe pour une recherche internationale effectuee
par l’OfTice europeen des brevets: 750

Le nouveau montant de la taxe pour une recherche internationale effectu6e par l’Office europeen des
brevets est applicable des le 12 octobre 1985. Les nouveaux montants pour les autres taxes mentionn6es ci-
dessus sont applicables d6s le 29 octobre 1985.

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Royaume-Uni

L’OfFice des brevets du Royaume-Uni a communique sa nouvelle adresse valable & compter du 23
septembre 1985, comme indique ci-dessous:

The Patent Office
State House
67-71 High Holborn
London WC1R 4TP
Royaume-Uni
Telephone: (01) 831-2525
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

Itaiie

De nouveaux montants en lires, indiquds ci-dessous, ont 6t6 6tablis en vertu des r6gles 15.2.d) 57.2.e) du
rSglement d’ex6cution du PCT. Les nouveaux montants sont applicables & compter du 12 novembre 1985.

Nature de la taxe Nouveau montant
lire

Taxe de base: 541,000
Supplement par feuille & compter de la 31 e: 11,000
Taxe de designation: 131,000
Maximum de la taxe de designation: 1,310,000
Taxe de traitement: 165,000

Etats-Unis d’Amerique

l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces nou¬
veaux montants, indiques ci-dessous, sont applicables & compter du 5 octobre 1985.

Nature de la taxe Nouveau montant
dollar EU

Taxe de transmission 170
Taxe de recherche* 420
Taxe de recherche additionnelle* 140
Taxe pour le document de priority
Taxe nationale*

12

Taxe de d6p6t de base
Taxe additionnelle pour chaque revendication

340 (170)**

inddpendante it compter de la 4e
Taxe additionnelle pour chaque revendication

34 (17)**

ind6pendante ou non, k compter de la 21e
De plus, si la demande contient une ou plusieurs revendi-

12 (6)**

cations k dependances multiples, par demande 110 (55)**

* Voir egalement les modifications de l’annexe C, publiees ci-dessous, de 1’accord entre l’Office des brevets et
des marques des Etats-Unis et l’OMPI.

** Le montant indiqu6 entre parentheses s’applique dans le cas d’un d6p6t effectu6 par une “petite entitd”.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
D’AMERIQUE ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI*

MODIFICATIONS DE L’ANNEXE C

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amdrique a, conformdment a Particle 15.4) de l’ac-
cord, adressd au Bureau international une notification l’informant de modifications apportdes a Pannexe C de
Paccord. Les nouveaux montants des taxes sont payables a compter du 5 octobre 1985. L’annexe C modifide a la
teneur suivante:

“ANNEXE C

TABLEAU DE TAXES ET MODALITES DE REDUCTION OU DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE
DE RECHERCHE AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes

Taxe de recherche

i) si aucune demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe de ddpot
de base n’a dtd ddposde aux Etats-Unis $420ii)si une demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe de ddp6t
de base a dtd ddposde aux Etats-Unis $250

Taxe de recherche additionnelle (par invention suppldmentaire) $140

Etablissement d’un rapport de recherche de type international sur
une demande nationale aux Etats-Unis $28

b) Modalitds de remboursement de la taxe de recherche

i) Le montant payd pour la taxe de recherche, s’il a dtd payd par erreur, ou le trop versd sera remboursd.

ii) Le compte peut dtre crdditd d’une somme de 170 dollars E.U. lorsqu’une taxe de recherche a 6t6 payde a
[’administration pour la demande international correspondante, si une requete en ce sens est ddposde
lors du paiement de la taxe nationale.

iii) Le remboursement de la taxe de recherche additionnelle sera effectud s’il est autorisd en vertu de la
rdgle 40.2.c) par le “Commissioner of Patents and Trademarks” ou une personne ddsignde par lui.

iv) La taxe de recherche sera remboursde si la constatation mentionnde a Particle 11.1) est ndgative.”

* Publid aux pages 123 a 128 de la Gazette N° 02/1978, a la page 179 du N° 03/1978, a la page 2369 du N° 21/
1982, h la page 2497 du N° 23/1983, et a la page 2263 du N° 16/1985.
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REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Confornfement a la rbgle 13bis.7 du rdglement d’exbcution du PCT, l’Office national des brevets et de
l’enregistrement de la Finlande a adressd au Bureau international une notification l’informant des modifications
apporfees a la loi nationale qui sont entries en vigueur le ler septembre 1985 concernant les inventions micro-
biologiques.

Le tableau concernant les rdferences aux d6p6ts de micro-organismes figurant a l’annexe Ml, publfe
aux pages 749 a 751 de la Gazette du PCTN0 06/1985 est, confornfement aux informations recues de la part de
l’Office national des brevets et de l’enregistrement de la Finlande, modifife comme suit:

fere colonne (Office (fesigng): Finlande, Office national des brevets et de l’enregistrement

2e colonne (Indications gventuelles):

3e colonne (D6lai inferieur
a 16 mois ^ compter de la date
de priority):

4e colonne (Institutions de <fep6t):

Dans la mesure ou ils sont accessibles au ddposant, tous les
renseignements importants se rapportant aux caracferisti-
ques des micro-organismes

Dans le cas de A), lorsque le dbposant requiert la publica¬
tion dans un ddlai inferieur a 16 mois a compter de la date
de priority, pas plus tard qu’une telle requSte
Dans le cas de B), lors du dbpot (comme partie de la deman-
de)

Voir les notes 1) et 12) ci-dessous

Note (1): Le texte est reproduit a la page 750 de la Gazette du PCT N° 06/1985.

Note 12): Office national des brevets et de I’enregistrement de la Finlande: Le ddposant peut demander que,
jusqu’a ce que la demande ait 6t6 soumise a l’inspection du public (par l’Office national des brevets et de l’en¬
registrement), ou ait fait l’objet d’une decision definitive de l’Office national des brevets et de l’enregistrement
sans avoir 6fe soumise & l’inspection du public, un Schantillon ne soit remis qu’a un expert en la matfere. Une
requSte a cet effet doit Stre faite par le dSposant aupfes du Bureau international avant l’expiration d’un dSlai de
16 mois 4 compter de la date de prioritd (de preference sur le formulaire PCT/RO/134 reproduit a l’annexe M3
du Volume I du Guide du dSposant du PCT). La requSte doit indiquer l’expert en question. Celui-ci peut etre
toute personne figurant sur une liste d’experts reconnus que tient l’Office national des brevets et de l’enregi¬
strement ou toute personne agrSSe en 1’espSce par le dSposant.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

1. A compter du ler octobre 1985, il sera possible de d6poser des demandes internationales en langue
anglaise auprAs de l’Oflice japonais des brevets en tant qu’office r6cepteur.

2. L’Office japonais des brevets a fait la declaration suivante, avec effet A compter du ler octobre 1985:

i) l’Office europAen des brevets est spAcifiA en tant qu’administration chargee de la recherche interna¬
tional et de l’examen prAliminaire international pour 200 demandes internationales par annAe qui sont ddpo-
s6es en langue anglaise auprAs de 1’OfTice japonais des brevets en tant qu’office rAcepteur;

ii) l’Office japonais des brevets agira en tant qu’administration chargee de la recherche internationale et
de l’examen prAliminaire international pour les demandes internationales dAposAes en langue anglaise auprAs
de l’Office japonais des brevets en tant qu’office rAcepteur qui excAdent le nombre limite de 200 par annAe.

3. Le montant Equivalent en yen de la taxe pour une recherche internationale effectuAe par l’Office euro-
pEen des brevets a EtE Etabli, tel qu’il est prEcisE ci-dessous:

Nature de la taxe Montant

Taxe de recherche (rEgle 16 du PCT) 179.000 yen

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE JAPONAIS DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE L’ANNEXE A

L’Office japonais des brevets a adressA au Bureau international de l’OMPI, en vertu de Particle 16.3)i) de
l’accord*, une notification l’informant d’une modification apportAe A l’annexe A.b) de cet accord. La modifica¬
tion prendra effet le ler octobre 1985.

“ANNEXE A

ETATS CONTRACTANTS ET LANGUES PRECISES AUX FINS
DE L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

a) Etats contractants

Japon
RApublique de CorAe

b) Langues

japonais
anglais (lorsque la demande internationale a AtA dAposAe auprAs de l’Office japonais des brevets)”.

* PubliAe aux pages 213 a 222 de la Gazette du PCT No 04/1978, A la page 667 duNo 06/1984, A la page 1809
du No 15/1984 et A la page 2825 du No 23/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INFORMATIONS SUR LES ETATS CONTRACTANTS

Royaume-Uni

Corrigendum
relatif aux informations publides dans la Section IV,

de la Gazette du PCT No 19/1985 du 29 aoQt 1985, page 2697

L’Office des brevets du Royaume-Uni a corrigd et compldtd la notification de sa nouvelle adresse valable
a compter du 23 septembre 1985, comme indiqud ci-dessous:

The Patent Office
State House
66-71 High Holborn
London WClR 4TP
Royaume-Uni
Tdlbphone: (01) 829 6906 - pour les questions de procedure relatives aux demandes internationales

selon le PCT

(01) 831 2525 - pour appeler le standard si le poste n’est pas connu.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Treizidme session

(5e session ordinaire)
(Geneve, du 23 septembre au ler octobre 1985)

Note*

L’Assemblde de l’Union internationale de cooperation en mature de brevets (Union du PCT) a tenu sa
treizidme session (5e ordinaire) h Geneve du 23 septembre au ler octobre 1985, dans le cadre de la seizidme
sdrie de reunions des organes directeurs de l’Organisation Mondiale de la Propridtd Intellectuelle (OMPI) et
des Unions administrdes par l’OMPI.

Vingt-neufEtats contractants du PCT ont 6t6 reprdsentds & la session: Allemagne (Rdpublique federate
d’), Australie, Autriche, Belgique, Brdsil, Bulgarie, Cameroun, Danemark, Etats-Unis d’Amdrique, Finlande,
France, Hongrie, Italie, Japon, Luxembourg, Madagascar, Monaco, Norvdge, Pays-Bas, Rdpublique de Corde,
Rdpublique populaire ddmocratique de Corde, Roumanie, Royaume-Uni, Sdndgal, Soudan, Sri Lanka, Sudde,
Suisse et Union sovidtique.

Un certain nombre d’autres Etats, d’organisations intergouvernementales et d’organisations internatio-
nales non gouvernementales ont participd a la session en qualitd d’observateurs.

De nouveaux montants des taxes figurant dans le bardme de taxes annexd au rdglement d’exdcution du
PCT ont dtd fixds par l’Assemblde avec effet au ler janvier 1986. Ces montants, en francs suisses, sont supd-
rieursd’environ 8% aux montants applicables en 1985. Le bardme de taxes modifid est reproduit^ la page 3308.
Les montants dquivalents dans d’autres monnaies, dtablis sur la base des taux de change applicables en Suisse
le 30 septembre 1985, sont publids a la page 3309. L’Assemblde a dgalement ddcidd que le montant des taxes en
francs suisses ne doit faire l’objet d’aucune nouvelle majoration pour 1987.

En outre, l’Assemblde :

- a ddcidd que la Gazette du PCT continuera de paraitre en deux dditions distinctes, l’une en langue
francaise et l’autre en langue anglaise;

- a notd que le prix de vente des brochures du PCT sera fixd & 11 francs suisses l’exemplaire en 1986 et
1987;

- a ddcidd que la prdsentation actuelle des brochures du PCT ne doit pas Stre modifide, du moins en ce
qui concerne l’impression des dessins et le nombre des pages de la demande internationale figurant sur chaque
Page de la brochure;

- a convenu de diffdrer toute ddcision concernant la crdation du Comitd exdcutif jusqu’a ce que le
rdexamen de la question soit proposd par un Etat membre de l’Union du PCT ou par le directeur gdndral;

- a ddcidd que tous les Etats contractants du PCT-en dehors des membres ex officio ddsignds conformd-
ment a Particle 56.2)b) du PCT pour ce qui est du Comitd de coopdration technique- continueront d’etre mem¬
bres du Comitd de coopdration technique et du Comitd d’assistance technique jusqu’a ce que le rdexamen de la
Question soit proposd par un Etat membre de l’Union du PCT ou par le directeur gdndral.

La presente note a dte etablie par le Bureau international.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:
(r6gle 15.2.a))

si la demande internationale
ne comporte pas plus de 30 feuilles

si la demande internationale
comporte plus de 30 feuilles

2. Taxe de designation:
(regie 15.2.a))

3. Taxe de traitement:
(regie 57.2.a))

4. Supplement k la taxe de traitement:
(regie 57.2.b))

706 francs suisses

706 francs suisses
plus 14 francs suisses
par feuille k
compter de la 31e

171 francs suisses par

designation soumise a la
taxe, avec un maximum de
1.710 francs suisses,
toute designation
(soumise a la taxe)
& compter de la 1 le
etant gratuite

216 francs suisses

216 francs suisses

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie 166«.2.a)) Minimum: 268 francs suisses

Maximum: 674 francs suisses
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MONTANTS EQUIVALENTS

De nouveaux montants, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6td etablis pour les taxes indiqudes, en vertu
des regies 15.2.b) et c) et 57.2.c) et d) du rdglement d’exdcution du PCT. Ces nouveaux montants s’appliquent & comp¬
ter du ler janvier 1986.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
suppfementaire n’est
dfl pour des feuilles
en sus de la 30e

regie 15.2.a)

Montant gjoute
it la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

rdgle 15.2.a)

Taxe de

designation

rfegle 15.2.a)

Taxe de
traitement

rfegle 57.2.a)

Allemagne (Rdpublique
federate d’)
deutsche Mark

870 17 210 265

Australie
dollar australien

450 9 109 138

Autriche

schilling
6.100 120 1.480 1.870

Belgique
franc beige

17.800 350 4.300 5.400

Danemark
couronne danoise

3.180 63 770 -

Etats-Unis d'Anterique ,

dollar des Etats-Unis
325 6 80 -

Finlande
mark finlandais

1.880 37 455 voir Suede

France
franc frangais

2.670 53 645 815

Italie
lire 588.000 12.000 143.000 180.000

Japon
yen

70.300 1.400 17.000 21.500

Luxembourg
franc luxembourgeois
ou franc beige

17.800 350 4.300 5.400

Malawi
kwacha 568 11 138 voir Royaume-Uni

Monaco
franc franfais

2.670 53 645 815

Norvfcge
couronne norvegienne

2.600 52 630 -

Pays-Bas
florin neerlandais .980 19 240 300

Republique de Corde
won

280.000 5.500 68.000 -

Royaume-Uni
livre sterling

232 5 56 71

Sudde
couronne suedoise

2.630 52 640 810

Lnion sovtetique
rouble 244 5 59 75

Note: Pour les paiements a l’Office europ£en des brevets, les montants, s’ils ne sont pas exprimis en francs suisses, sont ceux qui figurent dans le
tableau ci-dessus dans les monnaies suivantes: couronne suCdoise, deutsche Mark, florin nderlandais, franc beige, franc francais, franc
luxembourgeois, lire, livre sterling, schilling.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office japonais des brevets

D61ais selon les articles 22.2) et 39.1)a)

Le Bureau international a requ de la part de l’Office japonais des brevets une notification l’informant du
retrait de sa notification excluant, pendant une pdriode transitoire, le ddlai modifid de 20 mois k compter de la
date de prioritd prdvu par Particle 22.2) et le ddlai modifid de 30 mois k compter de la date de priorit6 prdvu par
Particle 39.1)a) (voir la page 3104 de la Gazette du PCT No 25/1984). Les ddlais modifids des articles 22.2) et39.1)a) sont, aux termes de cette notification, compatibles avec la loi japonaise sur les brevets k compter du ler
novembre 1985. II est toutefois rappeld que, mdme si Particle 39.1) s’applique, la traduction en japonais de la
demande internationale doit toujours Stre remise dans un d61ai de 20 mois k compter de la date de prioritd.

Ainsi, toutes les modifications excluant, pendant une pdriode transitoire, les ddlais modifids des articles
22.2) et 39.l)a) ont dtd retirdes.

Reduction de taxes dans la phase nationale

Le Bureau international a dtd informd par POffice japonais des brevets qu’d compter du ler novembre
1985 la taxe de requdte en examen payable k POffice japonais des brevets est la suivante:

Brevets Moddles d’utilitd

(Monnaie: Yen)

Lorsque le rapport de recherche internationale a
dtd dtabli

4.200

17.000

qui n’est pas POffice japonais
des brevets (rdduction de 20%)

Exigences relatives 4 l’ouverture de la phase nationale

par Poffice japonais des brevets
(rdduction de 80%)

par une administration chargde
de la recherche internationale

6.600, plus
1.100 par invention

26.000, plus
4.200 par invention

L’Office japonais des brevets a dgalement informd le Bureau international qu’d compter du ler novembre
1985:

i) il n’est plus ndcessaire que la traduction en japonais de la demande internationale contienne la re-
quete;

ii) il n’est plus ndcessaire qu’une copie des dessins accompagne la traduction en japonais de la demande
internationale (voir toutefois la rdgle 49.5.d) du PCT pour le cas oh un dessin contient un texte);

iii) en ce qui concerne les exigences visdes k la rdgle 51bis.l.a)vi) (justification concernant des excep¬
tions au ddfaut de nouveautd) et k la rdgle 51 bis. 1 ,b)i) (reprdsentation par un mandataire), il est donnd au ddpo-
sant une autre possibilitd de se conformer k ces exigences mdme si le ddlai applicable en vertu de Particle 22 ou
de Particle 39.1) du PCT a ddjd expird.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET
DE L’ENREGISTREMENT DE LA SUEDE ET LE

BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Suede a adress6 au Bureau international de l’OMPI,
en vertu de Particle 16.3)iii) de l’accord*, une notification Pinformant d’une modification (nouveau montant de
la taxe pour la traduction de la demande internationale) apportee k l’annexe C.a) de cet accord. Cette modifica¬
tion prendra effet le ler janvier 1986- Le tableau modifie des taxes et droits a la teneur suivante:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION;
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Taxe de recherche (regie 16.1a)) 2.200,--
Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est bas6 sur un rapport de
recherche ant6rieur dtabli par POffice royal des brevets et de Penregistre¬
ment de la Suede ou par Poffice national d’un Etat contractant mentionnd k
Particle 3.1)i) du present Accord, concernant une demande dont la priority
est revendiqude pour la demande internationale 1.600,-
Taxe additionelle (regie 40.2a)) 2.200,--
Traduction de la demande internationale (regie 48.3) 1,10/mot
Preparation et expedition de tous les documents cites dans:

- le rapport de recherche internationale (regie 44.3b)) (comme requis lors
du depot de la demande internationale) 150,-/jeu

- le rapport d’examen preiiminaire international (regie 71.2b)) (comme
requis lors du d6p6t de la demande d’examen preiiminaire interna¬
tional) 150,-/jeu

Preparation et expedition de documents sdpards cites dans le rapport de
recherche internationale ou dans le rapport d’examen preiiminaire interna¬
tional (regies 44.3b) et 71.2b)) 1,75/page
Taxe d’examen preiiminaire (rbgle 58.1b)) 1.500,-
Taxe additionnelle (regie 68.3a)) 1.500,-”

* Publie aux pages 138 k 145 de la Gazette du PCTNo 02/1978, k la page 607 du No 09/1980, aux pages 1339 et
1340 du No 13/1982, et k la page 667 du No 06/1984.
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REFERENCES AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Conformdment 4 la rdgle 13bis.7 du rdglement d’exdcution du PCT, l’Office norv6gien des brevets a
adressd au Bureau international une notification l’informant des modifications apportdes k la loi nationale qui
entreront en vigueur le ler janvier 1986 concernant les inventions micro-biologiques.

Le tableau concernant les r6f6rences au d6p6ts de micro-organismes figurant k l’annexeMl, public aux
pages 749 k 751 de la Gazette du PCT No 06/1985 est, conformdment aux informations refues de la part de
l’Office norvdgien des brevets, modifid comme suit:

ldre colonne (Office ddsignd): Norvdge, Office norvdgien des brevets

2e colonne (Indications dventueiles):
Dans la mesure od ils sont accessibles au ddposant, tous les
renseignements importants se rapportant aux caractdristi-
ques des micro-organismes

Dans le cas de A), lorsque le ddposant requiert la publica¬
tion dans un ddlai infdrieur k 16 mois k compter de la date
de prioritd, pas plus tard qu’une telle requdte
Dans le cas de B), lors du ddpot (comme partie de la de-
mande)

4e colonne (Institutions de ddp6t): Voir les notes 1) et 13) ci-dessous

3e colonne (Ddlai infdrieur
4 16 mois & compter de la date
de priority):

Note 1): Le texte est reproduit k la page 750 de la Gazette du PCT No 06/1985.

Note 13): Office norvigien des brevets: Le ddposant peut demander que, jusqu’d ce que la demande ait dtd soumi-
se d l’inspection du public (par l’Office norvdgien des brevets), ou ait fait l’objet d’une decision ddfinitive de
l’office norvdgien des brevets sans avoir dtd soumise k l’inspection du public, un dchantillon ne soit remis qu’&
un expert en la matidre. Une requSte & cet effet doit 6tre faite par le ddposant auprds du Bureau international
avant l’achdvement de la prdparation technique de la publication international (de prdfdrence sur le formulai-
re PCT/RO/134 reproduit k l’annexe M3). Toute requdte pour la remise d’un 6chantillon doit indiquer l’expert
en question. Celui-ci peut etre toute personne figurant sur une liste d’experts reconnus que tient l’Office norvd-
gien des brevets ou toute personne agrdde en l’espdce par le ddposant.



SECTION IV

NOTICES ET INFORMATIONS
DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes
L’ Office national des brevets et de Penregistrement de la Finlande a notifie de nouveaux montants des ta¬

xes. Ces nouveaux montants, indiqu6s ci-dessous, sont applicables a compter du ler janvier 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
marks finlandais

Taxe de transmission 400
Taxe de depot 750
Taxe additionnelle pour chaque revendication
a compter de la onzieme 90

L’ Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle de la Suisse a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces
nouveaux montants, indiques ci-dessous, sont applicables a compter du ler janvier 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
francs suisses

Taxe de transmission 100
Taxe de depot 100

L’ Office europ6en des brevets a etabli de nouveaux montants en couronnes suedoises, francs suisses et
livres sterling des taxes fixees dans le bareme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants dans ces monnaies
qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette du PCT No 22/1983 du 15 septembre 1983, sont indiques
ci-dessous. Ils sont applicables a compter du 9 janvier 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
couronnes suedoises francs suisses livres sterling

Taxe de transmission 520 140 44
Taxe de recherche (pour une recherche internationale) 5160* 1410** 440***
Taxe d’examen preliminaire 3490 950 297
Taxe d’examen preliminaire additionnelle 3490 950 297
Taxe nationale 1580 430 135

Ce montant s’applique egalement, a compter de la meme date, aux paiements effectues aupres de l’Of-
fice royal des brevets et de Penregistrement de la Suede en tant qu’office recepteur pour une recherche
internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

Ce montant s’applique egalement, a compter de la meme date, aux paiements effectues aupres de l’Of¬
fice federal de la propriety intellectuelle de la Suisse en tant qu’office recepteur.

Ce montant s’applique egalement, a compter de la meme date, aux paiements effectues aupres de l’Of¬
fice des brevets du Royaume-Uni en tant qu’office recepteur.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EXPRIME EN DOLLARS E.U.
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1.d)

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars E.U., tel qu’il est precis^ ci-dessous, a
ete etabli en vertu de la regie 16.1 .d) dureglementd’executiondu PCT pourune recherche internationale effec-
tuee par l’Office europeen des brevets. Le nouveau montant est applicable des le 14 fevrier 1984.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de recherche 620
(recherche internationale effectuee
par l’Office europ£en des brevets)

OFFICES RECEPTEURS

Avance de taxes par le Bureau international: office excluant l’application de la rfcgle 166i's

Calcul de dates: offices excluant l’application de la rfcgle 80.6.«9, deuxifeme phrase

Le Bureau international a ete informe par l’Office japonais des brevets, en tant qu’office recepteur selon
le PCT, du retrait, avec effet au ler fevrier 1984, de ses notifications presentees en vertu des regies 166/5.3
(excluant l’application des regies 166/5.1 et 166/5.2) et 80.6.69 (excluant l’application de la regie 80.6.a), deu-
xieme phrase) du PCT.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX; BUREAU INTERNATIONAL

Noms, adresses

L’Office norv6gien des brevets a notifie au Bureau international une nouvelle adresse postale valable
a compter du ler avril 1984:

Office norvdgien des brevets
Postboks 8160 Dep
N-0033 Oslo 1
Norvfege

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants de taxes

L’Office des brevets et des marques du Danemark a notifie de nouveaux montants de taxes indiqu6s ci-
dessous. Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du ler mars 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant

couronne danoise

Taxe de transmission
Taxe nationale

Taxe de d6pot
Taxe additionnelle pour chaque revendication
a compter de la onzieme 3000

500

800
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE£US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux re9us par le Bureau international de l’OM PI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche LK Sri Lanka
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Bresil • MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MR Mauri tanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne, Republique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Suede
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovietique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d'Amerique
JP

KP
Japon
Republique populaire democratique de Come

EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1983 au 31 d£cembre 1983)

Etats

design^

Offices r£cepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 025 126 021 005 105 116 097 041 104 219 041 066 025 024 002 304 - 924 175 2420

NAT 003 003 - 002 013 013 021 010 002 009 015 006 003 008 - 033 013 150 017 0321

AU NAT 012 162 004 001 052 054 065 026 085 189 019 093 018 021 002 183 019 953 113 2071

BE OEB 025 128 018 005 096 128 106 038 128 223 029 074 027 028 001 308 - 1151 170 2683

BR NAT 010 060 004 001 044 040 033 011 078 106 012 029 013 010 001 127 016 605 094 1294

CF OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163

CG OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163

CH
OEB 029 137 020 003 088 116 102 037 122 229 039 098 028 026 001 312 - 1127 179 2693

NAT 002 004 - - 018 015 027 012 008 014 009 018 - 010 - 039 015 188 016 0395

CM OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0147

DE
OEB 032 164 021 009 114 117 104 056 143 264 046 326 030 037 002 365 - 1636 184 3650

NAT 010 029 - 003 029 006 056 039 024 026 015 079 003 025 - 111 040 444 019 0958
DK NAT 014 043 006 002 057 069 061 041 077 122 023 018 013 045 001 270 006 553 092 1513
FI NAT 008 038 002 002 045 042 075 008 043 086 019 013 011 034 - 285 019 379 069 1178
re OEB 031 168 021 010 118 139 112 057 075 273 049 353 030 042 002 379 - 1717 200 3776

GA OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163

GB
OEB 029 163 021 008 115 130 104 056 141 219 046 317 030 039 001 360 - 1555 203 3537

NAT 003 039 - 002 022 019 039 027 020 063 013 061 002 028 - 094 029 438 013 0912
HU NAT 007 011 002 001 013 022 023 008 022 031 - 005 003 001 - 029 012 084 039 0313
JP NAT 029 162 020 008 124 162 097 058 206 303 047 019 038 042 001 329 036 1921 260 3862
KP NAT 002 019 - 001 008 010 007 - 016 025 - - 004 005 - 010 - 120 022 0249
LK NAT - 006 - 001 005 006 006 - 009 010 - 001 002 - - 007 - 027 010 0090

LU
OEB 021 107 020 002 086 099 093 021 094 209 017 049 024 018 - 246 - 905 150 2161
NAT 001 - - - 004 006 010 001 002 007 004 001 - 003 - 015 - 086 043 0183

MC NAT 002 004 001 - 007 010 008 - 021 013 - 015 002 001 - 008 - 047 015 0154
MG NAT - 001 - 001 004 008 007 - 012 009 - 002 - 001 - 003 - 037 016 0101
MR OAPI - 006 003 001 002 007 004 - 032 006 - 001 001 001 - 005 - 035 007 0111
MW NAT - 002 - 001 004 008 005 - 008 011 - 002 - 001 - 003 - 033 014 0092

NL
OEB 026 141 021 005 104 '124 105 042 118 247 035 128 028 031 001 341 - 1302 182 2981

NAT 003 011 - - 012 012 034 012 009 010 008 023 - 015 - 048 011 205 010 0423
NO
RO

NAT 010 047 003 001 047 044 092 049 067 118 013 018 014 006 - 276 007 538 070 1420

NAT 003 007 001 001 009 015 014 001 016 020 005 004 004 002 - 024 - 098 022 0246

SE
OEB 026 145 021 004 104 122 106 055 114 240 038 093 029 032 001 248 - 1233 170 2781
NAT 001 Oil - - 012 012 037 034 006 015 008 009 - 022 - 022 021 250 Oil 0471

SN OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163
su NAT 012 031 002 001 028 034 031 051 043 048 023 023 010 009 001 100 - 277 048 0772
TD OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163
TG OAPI - 008 005 001 004 008 005 001 044 014 - 002 001 002 - 007 - 051 010 0163
US NAT 033 182 024 013 133 190 118 080 239 313 055 437 039 046 002 399 032 211 276 2822

Sous-total
rationales

165 872 069 042 690 797 866 468 1013 1548 288 876 179 335 008 2415 276 7644 1289 19840

Sous-total
nropeennes

244 1279 184 051 930 1091 929 403 1039 2123 340 1504 251 277 011 2863 - 11550 1613 26682

Sous-total
OAPI

- 062 038 008 030 063 039 007

—

340 104 - 015 008 015 - 054 - 392 077 1252

Sombre total
de

designations
409 2213 291 101 1650 1951 1834 878 2392 3775 628 2395 438

T 1

627 019 5332 276 195862979 47774

''Me:Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode a laquelle se rdftre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
--Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de laRepublique populaire democratiquede Coree etdu Sri Lanka,agissanten quality d’officesrd-
-Pteurs, D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricaine, le
J;ibon, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande intemationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1983 au 31 d6cembre 1983)

LANGLIES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires

AT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP
originaux
re^us

Allemand 038 - 001 - 118 203 - - - - 029 - - - - - 283 0672

Anglais - 192 - 014 - - 069 052 - 356 036 - 037 027 001 207 - 2054 053 3098

Danois - - - - - - 060 - - - - - - 001 - - - - - 0061

Finnois - - - - - - - 035 - - - - - - - - - - - 0035

Franpais “ - 023 - 034 - - - 262 - - - - - 001 - - - 003 0323

Japonais - - - - - - - - - - - 462 - - - - - - - 0462

Nterlandais - - - - - - - - - - - - 014 - - - - - - 0014

Norv6gien - - - - - - - - - - - - 030 - - - - - 0030

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 042 - - 0042

Su6dois - - - - - - - 002 - - - - - - - 232 - - - 0234

Nombre total
d'exemplaires
originaux

038 192 024 014 152 203 129 089 262 356 065 462 051 058 002 439 042 2054 339 4971

refus

Note: Le Bureau international n’a reipu, au cours de la pdriode k laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire ddmocratique de Corde et du Sri Lanka, agissant en qualite
d’offices rdcepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique
centrafricaine, le Gabon, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mattere de brevets (PCT)

Le Soudan a d£pos6 le 16 janvier 1984 son instrument d’adhesion au Trait6 de cooperation en matiere de
brevets (PCT). Le Soudan deviendra ainsi, le 16 avril 1984, le 34e Etat contractant du PCT.

En consequence, a partir du 16 avril 1984 les nationaux du Soudan et les personnes qui y sont domici-
li6es pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et il sera possible, a partir de cette meme
date, de deposer des demandes internationales d6signant le Soudan.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORDS ENTRE LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATIONS

Lors de sa onzieme session (7e session extraordinaire), l’Assemblee de l’Union internationale de cooperation
en matiere de brevets (Union du PCT) a approuve, le 3 fevrier 1984, des modifications de Particle, traitant du
remboursement de la taxe de recherche, des accords entre l’Office australien des brevets, le Ministere federal du
commerce et de Pindustrie de PAutriche, POffice japonais des brevets, POffice royal des brevets et de Penregistre-
ment de la Suede, le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes et POrganisation europeenne
des brevets, d’une part, et le Bureau international de POMPI, d’autre part.*

De plus, POffice australien des brevets, le Ministere federal du commerce et de Pindustrie de PAutriche,
POffice japonais des brevets et POrganisation europeenne des brevets ont chacun convenu avec le Bureau
international de POMPI de modifier la partie de Pannexe de Paccord concerne qui se rapporte aux modalites de
remboursement de la taxe de recherche.

Les modifications des accords eux-memes ainsi que les modifications des annexes prennent effet a la date
de publication de la presente Gazette, soit le ler mars 1984. Les textes des dispositions modifiees sont reproduits
ci-dessous.

Accord entre POffice australien des brevets
et le Bureau international de POMPI**

«Article 7

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a Pannexe C du present accord, [’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure effectuee par l'administration (regies 16.3 et 41.1).»

* Une note relative aux autres aboutissements de la onzieme session de l'Assemblee de l’Union du PCT sera
publiee dans un prochain numero de la Gazette du PCT.
** Publie aux pages 599 a 606 de la Gazette du PCT No 09/1980.
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«ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L'ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits*

Taxe Montant
en dollars
australiens

Taxe de recherche (regie 16. La)) 350.-
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 300.-
Preparation de copies de documents cites (regie 44.3.b)) 5.-

(par document)
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.l.b)) 150.-
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 150.-
Preparation de copies de documents cites (regie 71.2.b)) 5.-

(par document)

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut se baser,
en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure sont les suivantes:

Le remboursement de la taxe de recherche se monte a 25, 50, 75 ou 90% suivant la mesure dans laquelle
l'administration peut se servir de la recherche anterieure.»

Accord entre le Ministere federal du commerce et de l’industrie
de rAutriche et le Bureau international de l’OMPI **

«Article 7

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe C du present accord, l’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure effectuee par l’administration (regies 16.3 et 41.1).»

«ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) [Sans changement]

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut se baser,
en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure sont les suivantes:

La taxe de recherche sera remboursee a 75% si l’administration peut utiliser la totalite ou la majeure partie
des resultats de la recherche anterieure.»

* Ce tableau est reproduit ici parce qu’il n’avait pas encore ete publie avec les montants actuellement en
vigueur (ces montants, cependant, ont ete publies aux pages 2614, 2620 et 2624 de la Gazette du PCT No 24/1982).
** Publie aux pages 225 a 232 de la Gazette du PCT No 06/1979, et a la page 1001 du No 09/1983.
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Accord entre l’Office japonais des brevets
et le Bureau international de I’OMPI*

«Article 8

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe D du present accord, 1’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure effectuee par [’administration (regies 16.3 et 41.1).»

«ANNEXE D

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 8 DE L’ACCORD

a) [Sans changement]

b) Modaiites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modaiites de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut se baser,
en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure sont les suivantes:

Sur requete du deposant, l’administration rembourse 12.000 yen japonais lorsqu’elle a ete en mesure
d’utiliser une part substantielle des resultats de la recherche anterieure.»

Accord entre l’Office royal des brevets et
de l’enregistrement de la Suede et le
Bureau international de I’OMPI**

«Article 7

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe C du present accord, [’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure effectuee par l’administration (regies 16.3 et 41.!).»

* Publie aux pages 213 a 222 de la Gazette du PCT No 04/1978.
** Publie aux pages 138 a 145 de la Gazette du PCT No 02/1978, a la page 607 du No 09/1980, et aux pages
1339 et 1340 du No 13/1982.
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Accord entre le Comite d’Etat de I’URSS pour les
inventions et les decouvertes et

le Bureau international de l’OMPI*

«Article 7

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe C du present accord, l’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu'un rapport de recherche peut se baser, en tout ou
en partie, sur les resultats d’une recherche anterieure effectuee par l’administration (regies 16.3 et 41.1).»

Accord entre le Bureau international de l’OMPI
et l’Organisation europeenne des brevets**

«Article 8

Taxes et droits

1) [Sans changement]

2) L'administration remboursera, selon les modalites specifiees a l’annexe B du present accord, et dans les
limites de celles-ci, tout ou partie de la taxe de recherche internationale lorsqu’un rapport de recherche internatio-
nale peut se baser entierement ou partiellement sur les resultats d’une recherche effectuee par ladite administra¬
tion.»

«ANNEXE B

I. Tableau des taxes et autres droits mentionne a Particle 8.1 de l’accord.

[Sans changement]

II. Remboursement des taxes relatives au rapport de recherche internationale en application de Particle 8.2 de
Paccord.

1. Si le rapport de recherche internationale est base sur un rapport de recherche anterieure que
l’administration a deja etabli pour une demande de brevet dont la priorite est revendiquee pour la demande
internationale, la taxe de recherche est remboursee en tout ou en partie.

2. Le montant de tout remboursement au titre du paragraphe 1 est de 25, 50, 75 ou 100% de la taxe
de recherche selon le profit que l’administration peut tirer du rapport de recherche anterieure.»

* Publie aux pages 109 a 117 de la Gazette du PCT No 02/1978, a la page 349 du No 07/1978, et aux pages
1663 et 1664 du No 15/1983.
** Publie aux pages 129 a 137 de la Gazette du PCT No 02/1978, a la page 607 du No 09/1980, a la page 2235
du No 23/1981, et a la page 2714 du No 28/1981.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Bulgarie

Le 21 fevrier 1984, la Bulgarie a deposd son instrument d’adh6sion au Trait6 de cooperation en mature
de brevets (PCT), avec la declaration pr6vue a l’artice 64.5). La Bulgarie deviendra done le 35e Etat contractant
du PCT le 21 mai 1984.

En consequence, a partir du 21 mai 1984, les nationaux de la Bulgarie et les personnes qui y sont domici-
liees pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et, a partir de la meme date, il sera possi¬
ble de dbposer des demandes internationales ddsignant la Bulgarie.

OFFICES RECEPTEURS

Calcul de dates: offices excluant l’application de la rfegle 80.6.a), deuxifeme phrase

Le Bureau international a 6td informd par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Sufede, en
tant qu’office rdeepteur selon le PCT, du retrait, avec effet au 26 janvier 1984, de sa notification presentee en
vertu de la regie 80.6.6) (excluant l’application de la regie 80.6.a), deuxi£me phrase) du PCT.

CORRIGENDUM

ETATS DESIGNES (OU ELUS)

Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives k la recherche de type
intemationale vis£e & Particle 15.5)

Pays-Bas

Le montant de la taxe visde a la section 17.5) du Reglement sur les brevets des Pays-Bas, indiqud a la
page 375 de la Gazette du PCT N° 04/1984, est de 1200 florins et non de 1100 florins.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Le texte publie a la page 525 du num6ro 05/1984 de la Gazette du PCT, sous la rubrique “Taxes payables
en vertu du PCT”, contenait une erreur de presentation. Ce texte est reproduit int6gralement ci-dessous.

Nouveaux montants de taxes

L’Office des brevets et des marques du Danemark a notifid de nouveaux montants de taxes indiques ci-
dessous. Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du ler mars 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
couronne danoise

Taxe de transmission
Taxe nationale

800

Taxe de depot
Taxe additionnelle pour chaque revendication
a compter de la onzieme

3000
500
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Onzieme session
(7e session extraordinaire)

(Geneve, du 30 janvier au 3 fevrier 1984)

Note*

Introduction

L’Assemblee de l’Union intemationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) (ci-apres
denommee «assemblee») a tenu sa onzieme session (septieme session extraordinaire) a Geneve du 30 janvier au
3 fevrier 1984.

Dix-neuf Etats contractants ont ete represents a cette session : Allemagne (Republique federate d’), Australie,
Autriche, Belgique, Bresil, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, Finlande, France, Hongrie, Japon, Luxembourg,
Norvege, Pays-Bas, Roumanie, Royaume-Uni, Suede, Suisse et Union sovietique.

L’Espagne et la Republique de Coree ont pris part a la session en qualite d’observateurs.

L’Organisation europeenne des brevets (OEB), ayant le statut d’observateur special, a ete representee. Neuf
organisations intemationales non gouvemementales ont ete representees par des observateurs: Association asia-
tique d’experts juridiques en brevets (APAA), Association intemationale pour la protection de la propriete indus-
trielle (AIPPI), Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA), Federation europeenne desmandataires
de 1’industrie en propriete industrielle (FEMIPI), Federation intemationale des associations des inventeurs (IFIA),
Federation intemationale des conseils en propriete industrielle (FICPI), Institut des mandataires agrees pres l’Office
europeen des brevets (EPI), Union des industries de la Communaute europeenne (UNICE) et Union des praticiens
europeens en propriete industrielle (UPEPI).

La liste des participants fait suite a la presente note.

Modifications de certains delais du PCT et du reglement d’execution du PCT

A sa septieme session, tenue a Geneve du 29 juin au 3 juillet 1981, l’assemblee avait prie le Bureau international
d’etudier des ameliorations possibles du PCT et notamment de son reglement d’execution (voir les pages 1791 a 1795
de laGazette du PCT n° 19/1981). Cette etude a ete faite et a abouti a un certain nombre de premieres propositions de
modifications du PCT et de son reglement d’execution qui ont ete examinees avec les representants d’organisations
non gouvemementales lors d’une reunion tenue a Geneve les ler et 2 avril 1982 et a laquelle ont aussi pris part les
representants d’offices nationaux.

Le Bureau international a ensuite revise ces premieres propositions et en a ajoute d’autres. Ce deuxieme ensemble
de propositions a ete soumis au Comite des questions administratives et juridiques du PCT (ci-apres denomme
«comite»). Le comite a examine ces propositions et a conseille le Bureau international a leur sujet lors de sa premiere
session, tenue a Geneve du 6 au lOseptembre 1982 (voir les pages 2990 a 2992 de la Gazette du PCT n°
26/1982).

La presente note a ete redigee par le Bureau international.
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En fonction de ces conseils, le Bureau international a etabli un ensemble revise de propositions. Ce troisieme
ensemble de propositions a ete examine par le comite a sa deuxieme session, tenue a Geneve du 25 au 29 avril 1983
(voir les pages 1777 et 1778 de la Gazette du PCT n° 16/1983).

A partir des avis recueillis a la deuxieme session du comite, le Bureau international a etabli un quatrieme et
dernier ensemble de propositions qui a ete soumis a la onzieme session de l’assemblee afm que celle-ci 1’examine et se
prononce.

A sa onzieme session, l’assemblee a adopte a l’unanimite des modifications du PCT et de son reglement
d’execution (y compris, le cas echeant, la suppression de certaines regies ou l’addition de regies nouvelles). Ces
modifications concement les articles 22.2) et 39.1)a) du traite et les regies suivantes du reglement d’execution: 4.10,
4.17, 6.4, 8.2, 11.15, 12.1. 12.2, 136A7, 15.4, 16ta.l, 166A2, 166A3, 17.1, 20.5, 22.1, 22.2, 22.3, 22.4, 22.5, 23.1,
24.1, 26.2, 26.3, 26.36is, 26.4, 26.5, 28.1, 29.2, 32.1, 326A1, 34.1, 42.1, 46.1, 46.2, 46.3, 46.4, 46.5, 47.1, 48.2, 48.3,
48.6, 49.1, 49.3, 49.4, 49.5, 51.4, 516A1, 516A2, 53.1, 54.3, 54.4, 55.1, 55.2, 58.3, 60.3, 61.1, 62.1, 66.2, 66.3, 66.4,
66.5, 66.7, 66.8, 66.9, 69.1, 70.2, 70.11, 70.16, 70.17, 74.1, 746A1, 75.1, 75.2, 75.3, 76.1, 76.2, 76.3, 76.5, 80.6, 82.1,
826A1, 826A2, Slter.l, 88.2, 88.4, 90.3, 91.1, 91.2, 92.2, 92bisA et 92bis.2.

L’assemblee a decide que toutes les modifications entreront en vigueur le ler janvier 1985, sous reserve de ce qui
suit:

i) les modifications des regies 12.1 .c) et d), 34.1 et 48.3.a) et b) deviendront applicables au moment ou le PCT
entrera en vigueur a l’egard du pays qui, parmi les pays hispanophones, sera le premier a ratifier le PCT ou a y
adherer,

ii) la suppression de la regie 80.6. b) entrera en vigueur le ler janvier 1986;

iii) certains pays pourront, dans certaines circonstances, dififerer pendant une periode transitoire l’application de
quelques modifications. S’il est fait usage de cette faculte, un avis distinct sera publie vers la fin de 1984.

Le texte des decisions de l’assemblee concemant les articles 22.2) et 39.1)a) et le texte des modifications du
reglement d’execution adoptees par l’assemblee font suite a la presente note.

On trouvera resumes ci-dessous l’objectif et la teneur des principales modifications.

Rendre la procedure pendant la phase Internationale du chapitre I du PCT plus sure et plus simple pour le
deposant. L’assemblee a adopte des modifications tres importantes qui donnent au deposant le moyen de s’assurer
qu’il ne perdra pas sa demande intemationale parce que l’exemplaire original n’est pas parvenu au Bureau inter¬
national en temps voulu (regies 20.5 et 22.1). II est a noter en particulier que le delai a l’expiration duquel la demande
intemationale serait consideree comme retiree selon l’article 12.3) si l’exemplaire original n’etait pas parvenu au
Bureau international ne commencera a courir que lorsqu’une notification est envoyee par le Bureau international au
deposant (voir la regie 22.3) et que le nouveau systeme qui decoule de ces diverses modifications remplacera
entierement la procedure «altemative» actuellement prevue par la regie 22.2.

D’autresmodifications auront pour effet que le delai de grace d’un mois pour le paiement de la taxe intemationale
et de la taxe de recherche, que les offices recepteurs peuvent actuellement accorder, sans y etre cependant tenus,
deviendra applicable dans tous les offices recepteurs, sous reserve de quelques dispositions transitoires (voir la
regie 15.4).

Certaines modifications adoptees autoriseront expressement une prorogation des delais fixes par l’office
recepteur pour la rectification des irregularites et garantiront qu’aucune demande intemationale ne sera consideree
comme retiree par l’office recepteur pour non-respect de certaines exigences materielles si ces exigences sont
observees dans la mesure necessaire a une publication intemationale raisonnablement uniforme (voir la
regie 26).

Le delai dans lequel le deposant peut modifier les revendications pendant la phase intemationale sera plus long
dans certains cas. En outre, le deposant aura la possibility de donner davantage d’indications dans ses explications
des modifications et sera autorise a presenter les modifications uniquement dans la langue de publication. (Voir la
regie 46.)

A propos des modifications des regies 32 et 32bis, qui permettront le retrait de la demande intemationale, des
designations ou de la revendication de priorite au moyen d’une notice deposee aupres de l’office recepteur meme si
celui-ci a deja envoye l’exemplaire original au Bureau international, l’assemblee a note que la demande intema¬
tionale ne sera pas publiee si le retrait est parvenu au Bureau international avant l’achevement des preparatifs
techniques de la publication intemationale, ce qui n’a pas lieu plus de 15 jours avant l’expiration du 18e mois a
compter de la date de priorite. En outre, l’assemblee a convenu que le deposant pourra proceder au retrait condi-
tionnel de sa demande international, c’est-a-dire que le retrait sera effectif s’il intervient assez tot pour que la
publication intemationale de la demande n’ait pas lieu et que ce retrait sera sans effet s’il intervient trop tard pour
qu’on puisse arreter la publication intemationale de la demande.

Les regies regissant la rectification, pendant la phase intemationale, d’erreurs evidentes relevees dans les docu¬
ments ont ete assouplies : elles autorisent desormais aussi la rectification d’erreurs evidentes qui ne sont pas des
erreurs de transcription (voir la regie 91). En outre, il sera possible au deposant, si la rectification a ete refusee pendant
la phase intemationale, d’obtenir la publication de sa requete en rectification dans la brochure ou parait la demande
intemationale. Cette publication ne le dispensera cependant pas de demander, pendant la phase nationale, aux offices
designes d’autoriser la rectification.
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De nouvelles regies ont ete adoptees en ce qui conceme les modalites selon lesquelles l’Etat designe ou elu peut
excuser des retards dans l’observation de certains delais, en particulier ceux qui se rapportent a la phase intema-
tionale et le delai d’ouverture de la phase nationale (voir la regie 82bis). A ce sujet, il a ete convenu par l’assemblee que
l’excuse d’un retard ne peut avoir lieu que pendant la phase nationale et dans les conditions prevues par la legislation
nationale.

Rendre la procedure du chapitre II du PCT plus attrayante pour le deposant. Une modification tres importante
adoptee par fassemblee a consiste a modifier le delai prevu par farticle 39. l)a) pour l’ouverture de la phase nationale
au sein des offices elus. Sous reserve de quelques dispositions transitoires, ce delai, qui est actuellement de 25 mois a
compter de la date de priorite, a ete porte a 30 mois. L’assemblee a aussi decide de prolonger le delai d’etablissement
du rapport d’examen preliminaire international: lorsque fexamen preliminaire a ete demande avant fexpiration du
19emois a compter de la date de priorite, ce delai sera de 28 mois a compter de la date de priorite (et non plus de six
mois a compter du debut de fexamen preliminaire international). Ces prolongations donneront au deposant
davantage de possibilites pour presenter des arguments a fadministration chargee de fexamen preliminaire inter¬
national et a celle-ci davantage de temps pour proceder a un examen preliminaire international approfondi. (Voir
l’article 39 et les regies 66.4 et 69.)

Rendre plus sure et plus simple pour le deposant l’ouverture de la phase nationale. L’assemblee a modifie le delai
prevu a farticle 22.2) afin de Fharmoniser avec le delai prevu a farticle 22.1). Cette modification fait que, sous
reserve de quelques dispositions transitoires, le delai d’ouverture de la phase nationale au sein des offices designes
sera de 20 mois a compter de la date de priorite dans tous les cas, meme si fadministration chargee de la recherche
intemationale declare qu’aucun rapport de recherche intemationale ne sera etabli. Le texte actuel prevoyait en pared
cas un delai plus court.

L’assemblee a adopte de nouvelles regies precisant les conditions d’ouverture de la phase nationale, et en
particulier le contenu de la traduction de la demande intemationale qui doit etre remise au moment de cette
ouverture; les nouvelles regies precisent aussi que certaines exigences qui doivent etre satisfaites pendant la phase
nationale doivent l’etre par le deposant, sous reserve de quelques dispositions transitoires, seulement apres
l’ouverture de la phase nationale (voir les regies 49.3 a 49.5, 51 bis et 74). II est notamment precise maintenant que le
deposant doit avoir la possibilite, apres avoir aborde la phase nationale aupres de l’office designe, de foumir,
lorsqu’elles sont exigees par la legislation nationale, des preuves concemant l’identite de finventeur, le fait que le
deposant est l’inventeur, le droit du deposant de proceder au depot lorsqu’il n’est pas f inventeur ou les circonstances
faisant qu’une divulgation anterieure n’est pas opposable. D’autre part, si le deposant n’a pas designe de mandataire
local lors de fouverture de la phase nationale, il devra avoir la possibilite de le faire apres cette ouverture lorsqu’il est,
en vertu de la legislation nationale, tenu de se faire representer par un mandataire.

Faire entrer dans la documentationminimale du PCT certains documents de brevets publies en langue espagnole et
inclure la langue espagnole dans les langues de publication des demandes internationales. On escompte que les
modifications tres importantes adoptees par fassemblee a ce sujet faciliteront l’entree de fEspagne et des pays
hispanophes d’Amerique latine dans fUnion du PCT (voir les regies 12.1.c) et d), 34.1 et 48.3.a) et b)).

Simplifier la tache des administrations internationales qui interviennent dans la procedure du PCT et simplifier le
reglement d’execution du PCT en general. L’assemblee a adopte dans ce but plusieursmodifications, en particulier en
transferant dans les instructions administratives du PCT certaines regies ou parties de regies qui n’interessent pas
directement les deposants et en supprimant quelques regies perimees.

On peut escompter qu’apres cette revision tres complete du reglement d’execution, le systeme du PCT ne
necessitera plus aucune modification avant assez longtemps (ou seulement tres peu).

Questions presentant un interet particulier pour les pays en developpement

L’assemblee a adopte une resolution dont le texte figure ci-apres, qui recommande a tous les Etats membres de
l’Union du PCT d’etudier les moyens de financer au moins une partie des taxes dues par les deposants des pays en
developpement au titre de la recherche intemationale et de fexamen preliminaire international, recommande a
toutes les administrations chargees de la recherche intemationale et de fexamen preliminaire international d’etudier
la possibilite de reduire ces taxes et recommande a tous les Etats membres de fUnion du PCT d’etudier si des credits
nationaux ou regionaux pourraient etre utilises pour aider les deposants des pays en developpement a payer ces
taxes.

Modification des accords conclus entre certaines administrations chargees de la recherche intemationale et le Bureau
international

L’assemblee a approuve des modifications des accords conclus entre certaines administrations chargees de la
recherche intemationale et le Bureau international (voir les pages 665 a 668 du n° 06/1984 de la Gazette du
PCT).

Modification du reglement interieur de l’assemblee

L’assemblee a adopte des modifications de son propre reglement interieur et des reglements interieurs du Comite
de cooperation technique du PCT, du Comite des questions administratives et juridiques du PCT et du Comite
d’assistance technique du PCT.
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DECISIONS DE L1ASSEMBLEE CONCERNANT LES ARTICLES 22.2) ET 39.1)a)
DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

ET MODIFICATIONS DU REGLEMENT D'EXECUTION
DU PCT ADOPTEES PAR L’ASSEMBLEE

DECISIONS CONCERNANT LES ARTICLES 22.2) ET 39.1)a)

Decision concernant l'article 22.2)

Afin d'aligner les delais prevus a l'alinea 1) et a l'alinea 2) de

l'article 22, l'assemblee decide ce qui suit :1)L'article 22.2) est modifie comme suit :

"*Lorsgue 1'administration chargee de la recherche internationale

declare, conformement a l'article 17.2)a), qu’un rapport de recherche

internationale ne sera pas etabli, le delai pour 1'accomplissement des actes

mentionnes a l'alinea 1) du present article est le meme que celui que prevoit

l'alinea 1) . "2)La modification entre en vigueur le ler janvier 1985. Toutefois,

tant que le delai precite est incompatible avec la legislation nationale

appliquee par 1'office designe, un delai de deux mois a compter de la date de

la notification de ladite declaration au deposant est applicable, pendant

cette periode transitoire, a l'egard de cet office, pour autant que ce dernier

ait adresse une notification a cet effet au Bureau international.3)La notification visee a l'alinea 2) doit etre adressee

international avant le ler octobre 1984. Elle sera publiee a bref

la gazette par le Bureau international, et elle prendra

ler janvier 1985.

au Bureau

delai dans

effet le4)Toute notification effectuee en vertu de l'alinea 3) peut etre

retiree a tout moment. Le retrait de la notification sera publie a bref delai

dans la gazette par le Bureau international, et il prendra effet deux mois

apres cette publication ou a toute date ulterieure indiquee dans l'avis de

retrait.

* La modification consiste a remplacer les mots "de deux mois a compter de
la date de la notification de ladite declaration au deposant" par les mots
soulignes; elle consiste aussi a supprimer, avant le mot "lorsque", les mots
"Nonobstant les dispositions de l'alinea 1),".
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Decision concernant l'article 39.1)a)

Afin de porter de 25 a 30 mois a compter de la date de priorite le delai

prevu a l'article 39.1)a), l'assemblee decide ce qui suit :1)L'article 39.1)a) est modifie comrae suit :

"Si l'election d'un Etat contractant a ete effectuee avant l'expiration

du dix-neuvieme mois a compter de la date de priorite, l'article 22 ne

s'applique pas a cet Etat; le deposant remet a chaque office elu une copie de

la demande internationale (sauf si la communication visee a l'article 20 a

deja eu lieu) et une traduction (telle qu'elle est prescrite) de cette demande

et lui paie (le cas echeant) la taxe nationale au plus tard a l'expiration

d'un delai de trente* mois a compter de la date de priorite."2)La modification entre en vigueur le ler janvier 1985. Toutefois,

tant que ce delai de trente mois est incompatible dans tous les cas avec la

legislation nationale appliquee par 1'office elu, un delai de vingt-cinq mois

a compter de la date de priorite est applicable, pendant cette periode

transitoire, a l'egard de cet office, pour autant que ce dernier ait adresse

une notification a cet effet au Bureau international.3)La notification visee a l'alinea 2) doit etre adressee

international avant le ler octobre 1984. Elle sera publiee a bref

la gazette par le Bureau international, et elle prendra

ler janvier 1985.

au Bureau

delai dans

effet le4)Toute notification effectuee en vertu de l'alinea 3)

retiree a tout moment. Le retrait de la notification sera publie a

dans la gazette par le Bureau international, et il prendra effet

apres cette publication ou a toute date ulterieure indiquee dans

retrait.

peut etre

bref delai

deux mois

l'avis de

* La modification consiste a remplacer "vingt-cinq" par "trente
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MODIFICATIONS DU REGLEMENT D'EXECUTION*

Regie 4

Requete (contenu)

4.1 a 4.9 [Sans changement]

4.10 Revendication de priorite

a) [Sans changement]

b) Si la requete n'indique pas a la fois

i) le nom du pays ou la demande anterieure a ete deposee, lorsque cette

derniere n'est pas une demande regionale ou internationale, ou le

nom d'au moins un pays pour lequel elle a ete deposee lorsqu'elle

est une demande regionale ou internationale, et

ii) la date du depot,

la revendication de priorite est, aux fins de la procedure selon le traite,

consideree comme n'ayant pas ete presentee, sauf si l'absence d'indication ou

l'indication erronee de ce pays ou de cette date resultent d'une erreur

evidente**; lorsque l'identite ou l'identite exacte du pays ou lorsque cette

date ou la date exacte peuvent etre determinees sur la base de la copie de la

demande anterieure qui parvient a l'office recepteur avant gu1il transmette

l'exemplaire original au Bureau international, l'erreur est consideree comme

une erreur evidente.

Lorsque la modification consiste en plusieurs mots nouveaux, ceux-ci sont
soulignes (le ou les mots remplaces n'etant pas indiques). Lorsque la
modification consiste a supprimer un ou plusieurs mots sans les remplacer, le
fait est signale en note de bas de page.

** La modification consiste a supprimer, apres le mot "evidente",
"de transcription".

les mots
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[reqle 4.10, suite]

c) Si le numero de la demande anterieure n'est pas indique dans la

requete mais est communique par le deposant au Bureau international ou a

l'office recepteur avant 1'expiration du seizieme mois a compter de la date de

priorite, ce numero est considere par tous les Etats designes comme ayant ete

communique a temps.*

d) Si la date du depot de la demande anterieure, telle qu'elle est

indiquee dans la requete, ne tombe pas dans la periode d' un an qui precede la

date du depot international, l'office recepteur ou, a defaut, le Bureau

international invite le deposant a demander soit l'annulation de la

declaration presentee selon l'article 8.1), soit, si la date de la demande

anterieure a ete indiquee d'une fagon erronee, la correction de la date ainsi

indiquee. Si le deposant n'aqit pas en consequence dans un delai d'un mois a

compter de la date de cette invitation, la declaration visee a l'article 8.1)

est annulee d'office.**

e) [Sans changement]

4.11 a 4.16 [Sans changement]

* La modification consiste egalement a supprimer les deux dernieres phrases
de cet alinea.

** La modification consiste a supprimer les deux dernieres phrases du
present texte de cet alinea.
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4.17 Indications additionnelles*

a) La requete ne doit contenir aucune indication autre que celles qui

sont mentionnees aux regies 4.1 a 4.16; toutefois, les instructions

administratives peuvent permettre, mais ne peuvent pas rendre obligatoire,

1'inclusion dans la requete d*indications additionnelles, qui sont mentionnees

dans les instructions administratives.

b) Si la requete contient des indications autres que celles qui sont

mentionnees dans les regies 4.1 a 4.16 ou permises selon l'alinea a) par les

instructions administratives, l'office recepteur biffe d'office les

indications additionnelles.

La modification consiste
l'expression "Exclusion d,n.

a supprimer, avant le mot Indications
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Regie 6

Revendications

6.1 a 6.3 (Sans changement]

6.4 Revendications dependantes

a) Toute revendication qui comprend toutes les caracteristiques d'une ou

de plusieurs autres revendications (revendications de forme dependante,

ci-apres appelees "revendications dependantes" ) doit le faire par une

reference, si possible au commencement. a cette ou a ces autres

revendications, et doit preciser les caracteristiques additionnelles

revendiquees. Toute revendication dependante qui se refere a plus d'une autre

revendication ("revendication dependante multiple") ne doit se referer a ces

autres revendications que dans le cadre d'une alternative. Les revendications

dependantes multiples ne doivent servir de base a aucune autre revendication

dependante multiple. Lorsque la legislation nationale de l'office national

permet pas que les revendications dependantes multiples soient redigees d'une

maniere differente de celle qui est prevue dans les deux phrases precedentes,

le fait de ne pas rediqer les revendications de cette maniere peut donner lieu

a une indication selon l'article 17.2)b) dans le rapport de recherche

internationale. Le fait de ne pas rediger les revendications de ladite

maniere n' a pas d ' ef fet dans un Etat designe si les revendications ont ete

redigees d'une maniere conforme a la legislation nationale de cet Etat.

b) et c) [Sans changement]

6.5 [Sans changement]
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Regie 8

Abrege

8.1 [Sans changement]

8.2 Figure

a) Si le deposant ne fournit pas 1’indication mentionnee a la

regie 3.3.a)iii) ou si 1'administration chargee de la recherche internationale

considere qu'une ou des figures autres que celles qui sont proposees par le

deposant pourraient, parmi toutes les figures de tous les dessins, caracte-

riser mie-ux, 1'invention, elle indique, sous reserve de l'alinea o) , la ou les

figures qui doivent accompagner l'abreqe lorsque ce dernier est publie par le

Bureau international. Dans ce cas, l'abreqe sera accompagne de la ou des

figures ainsi indiquees par 1*administration chargee de la recherche

internationale. Sinon, l'abrege sera accompagne, sous reserve de l'alinea b) ,

de la ou des figures proposees par le deposant.

b) Si 1'administration chargee de la recherche internationale estime

gu'aucune figure des dessins n'est utile a la comprehension de l'abreqe, elle

notifie ce fait au Bureau international. Dans ce cas, l'abreqe, lorsqu'il est

publie par le Bureau international, ne sera accompagne d'aucune figure des

dessins meme lorsque le deposant a fait une proposition en vertu de la

regie 3.3.a)iii).8.3[Sans changement]
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Regie 11

Conditions materielles de la demande internationale

11.1 a 11.14 [Sans changement]

11.15 Traductions

[Supprime]
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Regie 12

Langue de la demande internationale

12.1 Langues admises

a) Toute demande internationale doit etre deposee dans la langue ou dans

l'une des langues mentionnees dans l'accord conclu entre le bureau

international et 1'administration chargee de la recherche internationale qui

est competente a l'egard de cette demande, etant entendu que si cet accord

mentionne plusieurs langues, l'office recepteur peut prescrire celle des

langues ainsi mentionnees dans laquelle ou celles de ces langues dans l'une

desquelles la demande internationale doit etre deposee.

b) Si la demande internationale est deposee dans une langue autre que la

langue dans laquelle elle doit etre publiee, la requete peut, nonobstant

l'alinea a), etre deposee dans la langue de publication.

c) Sous reserve de l'alinea d) , si la langue officielle de 1 'off ice

recepteur est l'une des langues visees a la regie 48.3.a) mais est une lang ue

qui n'est pas mentionnee dans l'accord vise a 1'alinea a) , la demande

internationale peut etre deposee dans cette langue officielle. Si la demande

internationale est deposee dans cette langue officielle, la copie de recherche

transmise a 1'administration charqee de la recherche internationale en vertu

de la regie 23.1 doit etre accompagnee d'une traduction dans la langue ou dans

l'une des langues mentionnees dans l'accord vise a l'alinea a) ; cette

traduction est etablie sous la responsabilite de l'office recepteur.

d) L'alinea c) n’est applicable que si 1'administration chargee de la

recherche internationale a declare, dans une notification adressee au bureau

international, qu'elle accepte d'effectuer les recherches relatives aux

demandes internationales sur la base de la traduction visee a l'alinea c).
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12.2 Langue des chanqements apportes a la demande internationale

Tous les changements apportes a la demande internationale, tels que

modifications et corrections, doivent etre etablis dans la langue de cette

demande, sous reserve des regies 46.3 et 66.9.
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Regie 13bis

Inventions microbiologiques

13bis.1 a 13bis.6 [Sans changement]

13bis.7 Exigences nationales : notification et publication

a) [Sans changement]

b) Chaque office national notifie au Bureau international* les

institutions de depot aupres desquelles la legislation nationale permet que

des depots de micro-organismes soient effectues aux fins de la procedure en

matiere de brevets devant cet office ou, le cas echeant, le fait que la

legislation nationale ne prevoit pas ou ne permet pas de tels depots.

c) [Sans changement]

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "international", les
mots suivants : "une premiere fois avant 1'entree en vigueur de la presente
regie puis chaque fois qu'intervient une modification,".
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Regie 15

Taxe internationale

15.1 a 15.3 [Sans changement]

15.4 Date du paiement

a) La taxe de Base est due dans un delai d'un mois a compter de la date

de reception de la demande internationale.

b) La taxe de designation est due,

i) lorsque la demande internationale ne contient pas de revendication

de priorite selon l'article 8, dans un delai d'un an a compter de la date de

reception de la demande internationale;

ii) lorsque la demande internationale contient une revendication de

priorite selon l'article 8, dans un delai d'un an a compter de la date de

priorite ou dans un delai d'un mois a compter de la date de reception de la

demande internationale si ce mois expire apres le terme de l'annee qui suit la

date de priorite.

c) Lorsque la taxe de base ou la taxe de designation est payee apres la

date a laquelle la demande internationale a ete recue et lorsque le montant de

cette taxe est, dans la monnaie dans laguelle elle est due, plus eleve a la

date du paiement ("montant superieur") qu'il n'etait a la date a laquelle la

demande internationale a ete recue ("montant inferieur").

i) le montant inferieur est du si la taxe est payee dans le mois qui

suit la date <de reception de la demande internationale;

ii) le montant superieur est du si la taxe est payee plus d'un mois

apres la date de reception de la demande internationale.
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[regie 15.4, suite]

d) Si, le 3 fevrier 1984, les alineas a) et b) ne sont pas compatibles

avec la legislation nationale appliquee par l'office recepteur et aussi

longtemps que cette incompatibilite supsiste, la taxe de base est due a la

date de reception de la demande internationale et la taxe de designation est

due dans un delai d'un an a compter de la date de priorite.

15.5 [Sans changement •• reste supprime]

15.6 [Sans changement]
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Regie 16bis

Avance de taxes par le Bureau international

16bis.1 Garantie par le Bureau international

a) Si, au moment ou elles sont dues en vertu des regies 14.1.b),

15.4.a)* et 16.1.f), l'office recepteur constate que, en ce qui concerne une

demande internationale, le deposant ne lui a paye aucune taxe, ou encore que

le montant acquitte par le deposant aupres de lui est inferieur a ce qui est

necessaire pour couvrir la taxe de transmission, la taxe de base et la taxe de

recherche, iT impute le montant requis pour couvrir ces taxes, ou la partie

manquante de celles-ci, au Bureau international et considere ledit montant

comme s’il avait ete paye par le deposant en temps voulu.

b) Si, au moment ou elles sont dues selon la regie 15.4.b)*, l'office

recepteur constate que, en ce qui concerne une demande internationale, le

paiement effectue par le deposant est insuffisant pour couvrir les taxes de

designation necessaires pour couvrir toutes les designations, LI impute le

montant requis pour couvrir ces taxes au Bureau international et considere ce

montant comme s'il avait ete paye par le deposant en temps voulu.

c) [Sans changement]

d) [Supprime]

* La modification consiste a supprimer la reference a l'alinea c).
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16bis.2 Obligations du deposant, etc.

a) a c) [Sans changement]

d) a g) [Supprintes]

16bis.3 Notifications

[Supprime]
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Regie 17

Document de priorite

17.1 Obligation de presenter une copie d'une demande nationale anterieure

a) Si la demande internationale revendique selon l’article 8 la priorite

d'une demande nationale anterieure, une copie de cette demande nationale,

certifiee conforme par 1'administration aupres de laquelle elle a ete deposee

("document de priorite"), doit, si elle n'a pas deja ete deposee aupres de

l'office recepteur avec la demande internationale, etre presentee par le

deposant au Bureau international ou a l'office recepteur au plus tard a

l'expiration d' un delai de seize mois a compter de la date de priorite ou,

dans le cas mentionne a 1'article 23.2), au plus tard a la date ou il est

demande qu'il soit procede au traitement ou a l'examen de la demande.*

b) Si le document de priorite est delivre par l'office recepteur, le

deposant peut, au lieu de presenter ce document, demander a l'office recepteur

de le transmettre au Bureau international. La requite a cet effet doit etre

formulee au plus tard a l'expiration du delai applicable aux termes de

l'alinea a), et peut etre soumise par l’office recepteur au paiement d'une

taxe.**c)[Sans chanqement]

d)[Supprime]

17.2 [Sans chanqement]

* La modification consiste a supprimer les deux dernieres phrases de cet
alinea.

* * La modification consiste a supprimer la derniere phrase de cet alinea
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Regie 20

Reception de la demande internationale

20.1 a 20.4 [Sans changement]

20.5 Constatation positive

a) [Sans chanqement]

b) [Sans changement]

c) L'office recepteur notifie a bref delai au deposant le numero de la

demande internationale et la date du depot international. En meme temps, il

envoie au Bureau international une copie de la notification envoyee au depo¬

sant, sauf s'il a deia envoye ou envoie en meme temps l'exemplaire original au

Bureau international selon la regie 22.1.a).

20.6 a 20.9 [Sans changement]
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Regie 22

Transmission de l’exemplaire original

22.1 P rocedure

a) [Sans changement]

b) Si le Bureau international a recu one copie de la notification selon

la regie 20.5.c) mais n'est pas, a l'expiration du treizieme mois a compter de

la date de priorite, en possession de l'exemplaire original, il rappelle a

l'office recepteur qu'il doit lui transmettre l'exemplaire original a bref

delai.

c) Si le Bureau international a recu one copie de la notification selon

la regie 20.5.c) mais n'est pas, a l'expiration du guatorzieme mois a compter

de la date de priorite, en possession de l'exemplaire original, il le notifie

au deposant et a l'office recepteur.

d) Apres l'expiration du guatorzieme mois a compter de la date de

priorite, le deposant peut demander a l'office recepteur de certifier conforme

a la demande internationale deposee une copie de sa demande internationale et

peut transmettre cette copie certifiee conforme au Bureau international.
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[regie 22.1, suite]e)Toute certification selon l'alinea d) est gratuite et ne peut etre

refusee que pour l'un des motifs suivants :i)la copie qu'il a ete demande a l'office recepteur de certifier

conforme n'est pas identique a la demande internationale deposee;ii)les prescriptions concernant la defense nationale interdisent de

traiter la demande internationale en tant que telle;iii)l'office recepteur a deja transmis l'exemplaire original au Bureau

international et celui-ci l'a informe qu'il l'avait regu.f)A moins que le Bureau international n'ait regu l'exemplaire original

ou jusqu'a ce qu'il le regoive, la copie certifiee conforme selon l'alinea e)

et recue par le Bureau international est consideree comme l'exemplaire

original.g)Si, a l'expiration du delai applicaole en vertu de l'article 22, le

deposant a accompli les actes vises dans ledit article sans que l'office

designe ait ete informe par le Bureau international de la reception de

l'exemplaire original, l'office designe en avise le Bureau international. Si

le Bureau international n'est pas en possession de l'exemplaire original, il

le notifie a bref delai au deposant et a l'office recepteur sauf s'il l'a deja

notifie a ceux-ci en vertu de l'alinea c).

22.2 Procedure alternative

[Supprime]

22.3 Delai vise a l'article 12.3)

Le delai vise a l'article 12.3) est de trois mois a compter de la date de

la notification envoyee par le Bureau international au deposant en vertu de la

regie 22.1.C) ou g).
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22.4 Statistiques relatives a 1'inobservation des regies 22.1 et 22.2

[Supprime]

22.5 Documents deposes avec la demande internationale

[Supprime]
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Regie 23

Transmission de la copie de recherche

23.1 Procedure

a) La copie de recherche est transmise par l'office recepteur a l'admi-

nistration chargee de la recherche internationale au plus tard le jour ou

l'exemplaire original est transmis au Bureau international.*

b) Si le Bureau international n'a pas re£U de 1’administration chargee

de la recherche internationale, dans les dix jours suivant la reception de

l'exemplaire original, 1'information que cette administration est en

possession de la copie de recherche, il transmet a bref delai une copie de la

demande internationale a cette administration.**

c) [Supprime}

La modification consiste a supprimer, a la fin du texte actuel de cet
alinea, les mots "ou, conformement a la regie 22.2.d), au deposant".
** La modification consiste a supprimer la seconde phrase de cet alinea.
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Regie 24

Reception de 1'exemplaire original par le Bureau international

24.1 Inscription de la date de reception de l'exemplaire original

[Supprime]

NO 08/1984

24.2 [Sans changement]
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Regie 26

Controle et correction de certains elements de la demande

internationale aupres de l'office recepteur

26.1 [Sans chanqement]

26.2 Delai pour la correction

Le delai prevu a l'article 14.1)b) doit etre raisonnaole en l'espece et

est fixe, dans chaque cas, par l'office recepteur. II est d'un mois au moins*

a compter de la date de 1'invitation a corriger. II peut etre proroge par

l'office recepteur a tout moment avant qu'une decision ait ete prise.

26.3 Controle des conditions materielles au sens de l'article 14.1)a)v)

Les conditions materielles mentionnees a la regie 11 ne sont controlees

que dans la mesure ou elles doivent etre remplies aux fins d'une publication

internationale raisonnablement uniforme.

26.3bis Invitation a corriger des irregularites selon l'article 14.1)b)

L'office recepteur n'est pas tenu d'adresser l'invitation a corriger une

irreqularite visee a l'article 14.1)a)v) si les conditions materielles

mentionnees a la regie 11 sont remplies dans la mesure necessaire aux fins

d'une publication internationale raisonnablement uniforme.

26.4 Procedure

a) [Sans changement]

b) a d) [Supprimes]

La modification consiste a supprimer, apres les mots "au moins", les mots
"et, normalement, de deux mois au plus".
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26.5 Decision de l'office recepteur

a) L'office recepteur decide si le deposant a presente la correction

dans le delai selon la regie 26.2 et, au cas oil la correction a ete presentee

dans ce delai, si la demande internationale ainsi corrigee doit ou non etre

consideree comme retiree, etant entendu qu'aucune demande internationale ne

doit etre consideree comme retiree pour non-observation des conditions

materielles mentionnees a la regie 11 si elle remplit ces conditions dans la

mesure necessaire aux fins d’une publication internationale raisonnaolement

uniforme.

b) [Supprime]

26.6 [Sans changement]
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Regie 28

Irregularites relevees par le Bureau international*

28.1 Note relative a certaines irregularites

a) Si le Bureau international** est d'avis que la demande internationale

ne repond pas a l'une des prescriptions de l'article 14.1)a)i), ii) ou v) , il

en informe l'office recepteur.

b) [Sans changement]

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "international". les

mots "ou par 1'administration chargee de la recherche internationale".

** La modification consiste a supprimer, apres le mot "international". les
mots "ou 1'administration chargee de la recherche internationale".
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Regie 29

Demandes internationales ou designations considerees

retirees au sens de l'article 14.1), 3) ou 4)29.1[Sans changement]29.2Constatation de l'office recepteur

[Supprime]

comme29.3et 29.4 [Sans changement]
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Regie 3 2

Retrait de la demande internationale ou de designations

32.1 Retraits

a) et b) [Sans changement]c)Le retrait est effectue au moyen d'une notice signee, deposee par le

deposant aupres du Bureau international ou de l'office recepteur*. Dans le

cas de la regie 4.8.b), la notice de retrait doit etre signee par tous les

deposants.

d) [Supprime]

e) II n'est procede a aucune publication internationale de la demande

internationale ou de la designation, selon le cas, si la notice de retrait

parvient au Bureau international avant 1'achievement de la preparation

technique de la publication.

La modification consiste a supprimer une virgule avant le mot "ou" et,
apres le mot " recepteur", les mots suivants .* "si l'exemplaire original n'a
pas encore ete adresse audit Bureau".
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Regie 32bis

Retrait de la revendication de priorite

32bis.1 Retraits

a) et b) [Sans chanqement]

c) Lorsque le retrait de la revendication de priorite ou bien, s’il y a

plus d'une revendication, le retrait de l’une d'entre elles entraine une

modification de la date de priorite de la demande internationale, tout delai

calcule a partir de la date de priorite initiale qui n'a pas encore expire est

calcule a partir de la date de priorite resultant de la modification. Dans le

cas du delai de 18 mois mentionne a l’article 21.2)a), le Bureau international

peut neanmoins proceder a la publication Internationale sur la case dudit

delai calcule a partir de la date de priorite initiale si la notice de retrait

parvient au Bureau international dans les 15 ]ours qui precedent l'expiration

de ce delai.

d) Pour tout retrait prevu a l'alinea a), les dispositions de la

redle 32.1.C)* s'appliquent mutatis mutandis.

* La modification
mots "et d) et de la

consiste a supprimer,
regie 74bis.l".

apres le mot "regie 32.1.0", les
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Regie 34

Documentation minimale

34.1 Definition

a) et b) [Sans changement]

c) Sous reserve des alineas d) et e) , sont consideres comme "documents

nationaux de brevets" :

i) a v) [Sans changement]

vi) les brevets delivres apres 1920 par tout autre pays, s'ils sont

rediges en allemand, en anglais, en espagnol ou en frangais et s'ils ne

contiennent aucune revendication de priorite, ainsi que les demandes de tels

brevets publiees apres 1920, a condition que l'office national du pays en

cause trie ces brevets et ces demandes et les mette a la disposition de chaque

administration charqee de la recherche internationale.

d) [Sans changement]

e) Chaque administration chargee de la recherche internationale dont la

langue officielle ou l'une des langues officielles n'est pas le japonaisx le

russe ou 1'espagnol est autorisee a ne pas faire figurer dans sa documentation

les elements de la documentation de brevets du Japon et de 1'Union sovietique

ainsi que les elements de la documentation de brevets en espagnol, respec-

tivement, pour lesquels des abreges anglais ne sont pas generalement dispo-

nibles. Si des abreges anglais deviennent generalement disponibles apres la

date d'entree en vigueur du present reglement d'execution, les elements que

ces abreges concernent seront inseres dans la documentation dans les six mois

suivant la date a laquelle ces abreges deviennent generalement disponibles.

En cas d'interruption de services d'abreges anglais dans les domaines tech¬

niques ou des abreges anqlais etaient qeneralement disponibles, 1'AssemDlee

prend les mesures appropriees en vue de retablir promptement de tels services

dans ces domaines techniques.f)[Sans changement]



850 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 08/1984

Regie 4 2

Delai pour la recherche internationale

42.1 Delai pour la recherche internationale

Le delai pour l'etaolissement du rapport de recherche internationale ou

de la declaration mentionnee a 1’article 17.2)a) est de trois mois a compter

de la reception de la copie de recherche par 1'administration chargee de la

recherche internationale ou de neuf mois a compter de la date de priorite, le

delai qui expire le plus tard devant etre applique.*

* La modification consiste egalement a supprimer la derniere phrase de la
regie 42.1.
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Regie 46

Modification des revendications aupres du Bureau international

46.1 Delai

Le delai mentionne a l'article 19 est de deux mois a compter de la date

de transmission du rapport de recherche internationale au Bureau international

et au deposant par l'administration chargee de la recherche internationale ou

de 16 mois a compter de la date de priorite, le delai gui expire le plus tard

devant etre applique; toutefois, toute modification effectuee en vertu de

l'article 19 gui parvient au Bureau international apres l'expiration du delai

applicable est reputee avoir ete recue par le Bureau international le dernier

jour de ce delai si elle lui parvient avant l’achevement de la preparation

technique de la publication internationale.

46.2 Date des modifications

[Supprime]

46.3 Lanque des modifications

Si la demande internationale a ete deposee dans une langue autre que

celle de sa publication*, toute modification selon l'article 19 doit etre

effectuee dans la lanque de publication.

* La modification consiste egalement a supprimer, apres le mot
"publication", les mots "par le Bureau international".
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46.4 Declaration

a) La declaration mentionnee a l'article 19.1) doit etre etablie dans la

lanque de publication de la demande internationale et ne doit pas exceder cinq

cent mots si elle est etablie ou traduite en anglais. Cette declaration doit

etre identifiee comme telle par un titre, en utilisant de preference les mots

"Declaration selon l'article 19.1)" ou leur equivalent dans la lanque de la

declaration.

b) La declaration ne doit contenir aucun commentaire denigrant relatif

au rapport de recherche internationale ou a la pertinence de citations que ce

dernier contient. Elle ne peut se referer a des citations se rapportant a une

revendication donnee et contenues dans le rapport de recherche internationale

qu'en relation avec une modification de cette revendication.

46.5 Forme des modifications

a) [Sans chanqement]

b) et c) [Supprimes]
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Regie 47

Communication aux offices designes

47.1 Procedure

a) [Sans changement]

b) Cette communication est effectuee a bref delai apres la publication

internationale de la demande internationale et, en tout cas, au plus tard a

l'expiration du lye mois a compter de la date de priorite. Le Bureau

international communique a bref delai aux offices designes toute modification

qu'il a regue dans le delai prescrit a la regie 46.1 et qui n'etait pas

comprise dans la communication, et notifie ce fait au deposant.*

c) a e) [Sans changement]

47.2 et 47.3 [Sans changement]

* La modification consiste egalement a supprimer la derniere phrase de la
regie 47.1.b).
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Regie 48

Publication internationale

48.1 [Sans changeraent]

48.2 Contenua)La brochure contient :i)a v) [Sans changement]

vi) toute declaration deposee selon l'article 19.1), sauf si le Bureau

international considere que la declaration n'est pas conforme aux dispositions

de la regie 46.4^

vii) toute requite en rectification visee a la troisieme phrase de la

reg le 91.1. f) .b)Sous reserve de l'alinea c), la page de couverture comprend :

i) [Sans changement]ii)une ou plusieurs figures lorsque la demande internationale comporte

des dessins, sauf en cas d1 application de la regie 8.2.b);iii)[Sans changement]c)a f) [Sans changement]
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[regie 48.2, suite]

q) Si, a la date d'achevement de la preparation technique de la

publication internationale, le rapport de recherche internationale n'est pas

encore disponible (par exemple pour motif de publication sur demande du

deposant selon les articles 21.2)b) et 64.3)c)i)), la brochure contient, a la

place du rapport de recherche internationale, 1'indication que ce rapport

n'est pas encore disponible et que la brochure (comprenant alors le rapport de

recherche internationale) sera publiee a nouveau ou que le rapport de

recherche internationale (lorsqu'il sera disponible) sera publie separement.

h) Si, a la date d'achevement de la preparation technique de la

publication internationale, le delai de modification des revendications prevu

a l'article 19 n'est pas expire, la brochure indique ce fait et precise que,

si les revendications devaient etre modifiees selon l'article 19, il y aurait,

a bref delai apres ces modifications, soit une nouvelle publication de la

brochure (avec les revendications telles que modifiees), soit la publication

d'une declaration indiquant toutes les modifications. Dans ce dernier cas, il

y aura une nouvelle publication d'au moins la page de couverture et des

revendications et, en cas de depot d'une declaration selon l'article 19.1),

publication de cette declaration, a moins que le Bureau international n'estime

que la declaration n'est pas conforme aux dispositions de la regie 46.4.

i) [Sans chanqement]

48.3 Langues

a) Si la demande internationale est deposee en allemand, en anglais, en

espagnol, en fran^ais, en japonais ou en russe, elle est publiee dans la

langue dans laquelle elle a ete deposee
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[regie 48.3, suite]

b) Si la demande internationale est deposee dans une langue autre que

l'allemand, 1'anglais, 1*espagnol, le fran^ais, le japonais ou le russe, elle

est publiee en traduction anglaise. La traduction est preparee sous la

responsabilite de 1'administration chargee de la recherche internationale, qui

doit la tenir prete suffisamment a temps pour que la publication

internationale puisse etre effectuee a la date prevue ou que, lorsque

l'article 64.3)b) s'applique, la communication prevue a l'article 20 puisse

etre effectuee avant l'expiration du dix-neuvieme mois a compter de la date de

priorite. Nonobstant les dispositions de la regie 16.1.a), 1'administration

chargee de la recherche internationale peut percevoir une taxe du deposant

pour la traduction. L'administration chargee de la recherche internationale

doit donner au deposant la possibility de commenter le projet de traduction.

Cette administration doit fixer un delai, raisonnable en l'espece, pour ce

commentaire. Si le temps manque pour prendre en consideration le commentaire

avant la communication de la traduction ou si le deposant et ladite

administration sont en disaccord au sujet de la traduction correcte, le

deposant peut adresser une copie de son commentaire ou de ce qu*il en reste au

Bureau international et a chacun des offices designes auxquels la traduction a

ete adressee. Le Bureau international publie l'essentiel du commentaire avec

la traduction de l'administration chargee de la recherche internationale ou

apres la publication de cette traduction.

c) Si la demande internationale est publiee dans une langue autre que

l’anqlais, le rapport de recherche internationale, dans la mesure ou il est

publie selon la regie 48.2.a)v), ou la declaration visee a l'article 17.2)a),

le titre de 1'invention, l'abrege et tout texte appartenant a la ou aux

figures accompagnant l'abrege sont publies dans cette autre langue et en

anqlais. Les traductions sont preparees sous la responsabilite du Bureau

international.

48.4 et 48.5 [Sans changement]
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48.6 Publication de certains faits

a) [Sans changement]

b) [Supprime]

c) Si la demande internationale ou la designation d'un Etat designe est

retiree selon la regie 32.1, ou si la revendication de priorite est retiree

selon la regie 32bis.l, apres 1’achevement de la preparation technique de la

publication internationale, ce fait est publie dans la gazette.
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Regie 49

Copie, traduction et taxe selon l'article 22

49.1Notification

a) [Sans chanqement]

a-bis) Tout Etat contractant n'exigeant pas que le deposant remette, en

vertu de l'article 22, une copie de la demande internationale (meme si la

communication par le Bureau international, en vertu de la regie 47, de la

copie de la demande internationale n' a pas eu lieu a l'expiration du delai

applicable en vertu de l'article 22) notifie ce fait au Bureau international.

a-ter) Tout Etat contractant qui, conformement a l'article 24.2),

si le deposant ne remet pas une copie de la demande internationale a

l'expiration du delai applicable en vertu de l'article 22 notifie ce fait au

Bureau international.

b) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute

notification qu'il a regue en vertu des alineas a), a-bis) ou a-ter).

c) [Sans changeraent]

49.2 [Sans changement)

49.3 Declarations selon l'article 19; indications selon la regie 13bis.4

Aux fins de l'article 22 et de la presente regie, toute declaration faite

selon l'article 19.1) et toute indication donnee selon la regie 13bis.4 sontx

sous reserve des regies 49.5.c) et h) , considerees comme faisant partie de la

demande internationale.
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49.4 Utilisation d1un formulaire national

Aucun deposant n'est tenu d'utiliser un formulaire national lorsqu'il

accomplit les actes vises a l'article 22.

49.5 Contenu et conditions materielles de la traduction

a) Aux fins de l'article 22, la traduction de la demande internationale

porte sur la description, les revendications, le texte eventuel des dessins et

l'abrege. En outre, si l'office designe l'exige, la traduction, sous reserve

des alineas b) et e) ,i)porte sur la requete,ii)porte, si les revendications ont ete modifiees selon l'article 19,

sur les revendications telles que deposees et sur les revendications telles

que modifiees, etiii)est accompagnee d'une copie des dessins.

delivre gratuitement aux deposants des exemplaires du formulaire de requete

dans la langue de la traduction. La forme et le contenu du formulaire de

requete dans la langue de la traduction ne doivent pas etre differents de ceux

de la requete selon les regies 3 et 4; en particulier, le formulaire de

requete dans la langue de la traduction ne doit pas demander des

renseignements qui ne figurent pas dans la requete telle que deposee.

L'utilisation du formulaire de requete dans la lanque de la traduction est

facultative.

c) Lorsque le deposant n'a pas remis de traduction d'une declaration

faite en vertu de l'article 19.1), l'office designe peut ne pas tenir compte

de cette dec lara tion.

d) Si un dessin contient un texte, la traduction de ce texte est remise

soit sous la forme d'une copie de 1‘original du dessin avec la traduction

collee sur le texte original, soit sous la forme d1 un dessin execute de

nouveau.
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[reqle 49.5, suite)

e) Tout office designe exiqeant en vertu de l'alinea a) la remise d'une

copie des dessins doit, lorsque le deposant n'a pas remis cette copie dans le

delai applicable selon l'article 22,

i) inviter le deposant a remettre cette copie dans un delai qui doit

etre raisonnable en l'espece et qui est fixe dans 1'invitation, ou

ii) ne pas tenir compte de ce dessin si, le 3 fevrier 1984,

1'invitation n'est pas compatible avec la legislation nationale appliquee par

cet office et aussi lonqtemps que cette incompatibilite suosiste.

f) Le terme "Fig." n'a pas a etre traduit, en quelgue lanque que ce soit.

g) Lorsqu'une copie des dessins ou un dessin execute de nouveau qui ont

ete remis en vertu de l'alinea d) ou e) ne remplissent pas les conditions

materielles visees a la regie 11, l'office designe peut inviter le deposant a

corriqer 1' irreqularite dans un delai qui doit etre raisonnable en l'espece et

qui est fixe dans 1'invitation.

h) Lorsque le deposant n 'a pas remis de traduction d' une indication

donnee selon la regie 13bis.4, l'office designe, s1 il juge cette traduction

necessaire, invite le deposant a la remettre dans un delai qui doit etre

raisonnable en l'espece et qui est fixe dans 1'invitation.

i) Le Bureau international publie dans la qazette des renseiqnements sur

les exigences et les pratiques qu'' ont les offices designes selon la deuxieme

phrase de l'alinea a).

j) Aucun office designe ne peut exiger que la traduction de la demande

internationale rempiisse des conditions materielles autres que celles qui sont

prescrites pour la demande internationale telle que deposee.
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Regie 51

Revision par des offices designes

51.1 a 51.3 [Sans changement]

51.4 Notification au Bureau international

[Supprimel
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Regie 51bis

Certaines exigences nationales admises

en vertu de l'article 27.1), 2), 6) et 7)

51bis.1 Certaines exigences nationales admises

a) Les documents vises a l'article 21.2)ii) ou les preuves visees a

l'article 27.6) qui peuvent etre exiges du deposant en vertu de la legislation

nationale applicable par l'office designe comprennent, en particulier ;

i) tout document relatif a l'identite de l'inventeur,

ii) tout document relatif a un transfert ou a une cession du droit a la

demande,

iii) tout document contenant une attestation sous serment ou une

declaration de 1'inventeur alleguant sa qualite d'inventeur.

iv) tout document contenant une declaration du deposant designant

l'inventeur ou alleguant son droit a la demande.

v) tout document contenant une preuve du droit du deposant de

revendiquer la priorite si ce n'est pas lui qui a depose la demande anterieure

dont la priorite est revendiquee.

vi) toute justification concernant des divulgations non opposables ou

des exceptions au defaut de nouveaute, telles que des divulgations resultant

d'abus, des divulgations lors de certaines expositions et des divulgations par

le deposant qui sont intervenues au cours d'une certaine periode.
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[regie 51bis.1, suite]

b) La legislation nationale applicable par l'office desiqne peut.

conformement a l'article 27.7), exiger que

i) le deposant soit represente par un mandataire habilite aupres de

cet office et/ou qu'il indique une adresse de service dans l'Etat desiqne aux

fins de la reception de notifications.

ii) le mandataire representant le cas echeant le deposant soit dument

nomme par le deposant.

c) La legislation nationale applicable par l'office desiqne peut.

conformement a l'article 27.1), exiger que la demande internationale, sa

traduction ou tout document y relatif soit presente en plusieurs exemplaires.

d) La legislation nationale applicable par l'office desiqne peut.

conformement a 1'article 27.2)ii), exiger que la traduction de la demande

internationale remise par le deposant en vertu de l’article 22 soit verifiee

par le deposant ou par la personne qui a traduit la demande internationale

dans une declaration precisant qu'a sa connaissance la traduction est complete

etfidele.

51bis.2 Possibilite de satisfaire aux exigences nationales

a) Si une exigence visee a la regie 51bis.l ou toute autre exigence de

la legislation nationale applicable par 1' office desiqne que ce dernier peut

applique r en vertu de l'article 27.1), 2), 6) ou 7) n'est pas deja satisfaite

dans le delai applicable a 1'observation des exigences selon l'article 22, le

deposant doit avoir une possibilite de s'y conformer apres l'expiration de ce

delai.
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[regie 51bis.2, suite]

b) La legislation nationale applicable par l'office designe peut,

confoririement a l'article 27.2)ii), exiger que, sur invitation de l'office

designe, le deposant remette, dans un delai qui doit etre raisonnable en

l'espece et qui est fixe dans 1'invitation, une certification de la traduction

de la demande internationale par une autorite publique ou un traducteur jure,

si l'office designe luge cette certification necessaire en l'espece.

c) Si, le 3 fevrier 1984, l'alinea a) n'est pas compatible, en ce qui

concerne les exigences visees a la regie 51bis. 1. a) iii) et vi) , b) i) et d) ,

avec la legislation nationale appliguee par l’office designe et aussi

longtemps que cette incompatibilite subsiste, le deposant n'a pas de

possibilite de se conformer a ces exigences apres l'expiration du delai

applicable en vertu de l'article 22. Le Bureau international publie dans la

gazette des renseignements sur de telles legislations nationales.
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Regie 53

Demande d'examen preliminaire international

53.1 Fo rme

a) a c) [Sans changement]

d) [Supprime]

53.2 a 53.8 [Sans changement]
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Regie 54

Deposant autorise a presenter une demande d'examen

preliminaire international

54.1 et 54.2 [Sans changement]

54.3 Plusieurs deposants : differents pour differents Etats elus

a) [Sans chanqement]

b) [Supprime]

54.4 Deposant non autorise a presenter une demande d'examen preliminaire

international ou a faire une election

a) Si le deposant n'a pas le droit ou, en cas de pluralite de deposants,

si aucun d'entre eux n'a le droit de presenter une demande d'examen

preliminaire international en vertu de l'article 31.2), la demande d'examen

preliminaire international est consideree comme n'ayant pas ete presentee.

b) Si la condition figurant a la regie 54.3.a) n'est pas remplie a

l'egard d'un Etat elu, l'election de cet Etat est consideree comme n'ayant pas

ete faite.
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Regie 55

Langues (examen preliminaire international)

55.1 Demande d'examen preliminaire international

La demande d'examen preliminaire international doit etre presentee dans

la langue de la demande internationale ou, si la demande internationale a ete

deposee dans une langue autre que celle de sa publication, dans la langue de

publication.

55.2 Demande internationale

[Supprime]
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Regie 58

Taxe d'examen preliminaire

58.1 et 58.2 [Sans changement]

58.3 Remboursement

Les administrations chargees de l'examen preliminaire international

informent le Bureau international de la mesure et des conditions dans

lesquelles, le cas echeant, elles remboursent tout montant verse a titre de

taxe d'examen preliminaire si la demande d'examen preliminaire international

est consideree comme n'ayant pas ete presentee* et le Bureau international

publie a bref delai ces indications.

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "presentee
"selon la regie 57.4.c), 58.2.c) ou 60.1.c)“.

les mots
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Regie 60

Irreqularites dans la demande d'examen preliminaire international

ou dans les elections

60.1 et 60.2 [Sans changement]

60.3 Tentatives d*elections

[Supprime]
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Regie 61

Notification de la demande d'examen preliminaire international

et des elections

61.1 Notifications au Bureau international, au deposant et a 1'administration

chargee de l'examen preliminaire international

a) L'administration chargee de l'examen preliminaire international

indique sur* la demande d'examen preliminaire international la date de

reception ou, si la regie 60.1.b) est applicable, la date visee dans cette

disposition. Elle adresse a bref delai la demande d'examen preliminaire

international au Bureau international. Elle etablit une copie et la conserve

dans ses dossiers.

b) L’administration chargee de l’examen preliminaire international

informe par ecrit, a bref delai, le deposant de la date de reception de la

demande d'examen preliminaire international. Lorsque cette demande est

consideree, conformement aux regies 54.4.a) , 57.4.c) , 58.2.c) ou 60.1.C),

comme n'ayant pas ete presentee ou lorsqu'une election est consideree,

conformement a la regie 54.4.b), comme n'ayant pas ete faite, cette

administration le notifie au deposant et au Bureau international.

c) [Sans chanqement]

61.2 et 61.3 [Sans changement]

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "sur",
deux exemplaires de".

les mots "les
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Regie 62

Copie pour l'administration chargee de l'examen preliminaire international

62.1 Demande internationale

[Supprime]

62.2 [Sans changement]
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Regie 66

Procedure au sein de 1'administration chargee de

l'examen preliminaire international

66.1 [Sans changement]

66.2 Premiere opinion ecrite de 1'administration chargee de l'examen

preliminaire international

a) Si l'administration chargee de l'examen preliminaire international :i)considere que la demande internationale tombe sous le coup de

1'article 34.4),ii)considere que le rapport d'examen preliminaire international

devrait etre negatif a l'egard de 1'une quelconque des

revendications pour le motif que 1'invention qui en fait l'objet ne

semble pas etre nouvelle, ne semble pas impliquer une activite

inventive (ne semble pas etre non evidente) , ou ne semble pas etre

susceptible d'application industrielle ,iii)constate que la demande internationale est incorrecte quant a sa

forme ou a son contenu, selon le traite ou le present reglement

d'execution,iv)considere qu'une modification va au-dela de l'expose de 1'invention

figurant dans la demande internationale telle qu'elle a ete

deposee, ouv)desire joindre au rapport d'examen preliminaire international des

observations relatives a la clarte des revendications, de la

description ou des dessins, ou a la question de savoir si les

revendications se basent entierement sur la description.
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[regie 66.2.a), suite]

ladite administration le notifie par ecrit au deposant. Lorsque la

legislation nationale de l'office national qui agit en qualite

d'administration chargee de l'examen preliminaire international ne permet pas

que les revendications dependantes multiples soient rediqees d'une maniere

differente de celle qui est prevue dans les deuxieme et troisieme phrases de

la regie 6.4,a). 11 administration chargee de l'examen preliminaire

international peut, si des revendications ne sont pas rediqees de cette

maniere, appliquer l'article 34.4)b). Dans ce cas, elle le notifie par ecrit

au deposant.

b) [Sans chanqement]

c) La notification doit inviter le deposant a presenter une reponse

ecrite accompaonee, le cas echeant, de modifications*.

d) [Sans chanqement]

66.3 Reponse formelle a 1'administration chargee de l’examen preliminaire

international

a) Le deposant peut repondre a 1’invitation, mentionnee a la

regie 66.2.c), de 1'administration chargee de l'examen preliminaire

international par le moyen de modifications* ou - s'il n'est pas d'accord avec

l'opinion de cette administration - en presentant des arguments, selon le cas,

ou par ces deux moyens.

b) [Sans chanqement]

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "modifications",
mots "ou de corrections".

les



874 GAZETTE DU PCT- SECTION IV NQ 08/1984

66.4 Possibility additionnelle de presenter des modifications ou des arguments

a) [Sans changement]

b) Sur requete du deposant, 1'administration chargee

preliminaire international peut lui donner une ou plusieurs

additionnelles de presenter des modifications ou des arguments.

66.5 Modifications

Tout chanqement - autre qu'une rectification d'erreurs evidentes*

apporte aux revendications, a la description ou aux dessins, y compris toute

suppression de revendications, de passages de la description ou de dessins,

est considere comme une modification.

66.6 [Sans changement]

66.7 Document de priorite

a) Si une copie de la demande dont la priorite est revendiguee dans la

demande internationale est necessaire a 1'administration chargee de l'examen

preliminaire international, le Bureau international la lui communique a bref

delai, sur requete. Si cette copie n'est pas remise a 1'administration

chargee de l'examen preliminaire international parce que le deposant ne s'est

pas conforme aux prescriptions de la regie 17.1, le rapport d 'examen

preliminaire international peut etre etabli comme si la priorite n' avait pas

ete revendiguee.

de l'examen

possibilites

La modification consiste a supprimer, apres le mot "evidentes",
de transcription".

* lea mots
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[regie 66.7, suite]

b) Si la demande dont la priorite est revendiquee dans la demande

internationale est rediqee dans une langue autre que la ou les langues de

11 administration chargee de l'examen preliminaire international, cette

derniere peut inviter le deposant a lui remettre une traduction dans ladite

langue ou dans l'une desdites langues dans les deux mois suivant la date de

1'invitation. Si la traduction n'est pas remise dans ce delai, le rapport

d'examen preliminaire international peut etre etabli comme si la priorite

n'avait pas ete revendiquee.

c) [Supprime]

66.8 Forme des* modifications

a) Le deposant doit soumettre une feuille de remplacement pour chaque

feuille de la demande internationale qui, en raison d'une modification**,

differe de la feuille primitivement deposee. La lettre d'accompagnement des

feuilles de remplacement doit attirer l'attention sur les differences existant

entre les feuilles remplacees et les feuilles de remplacement. Dans la mesure

ou une modification entraine la suppression d'une feuille entiere, la

modification doit etre communiquee par lettre.

b) [Supprime]

66.9 Langue des modifications

Si la demande internationale a ete deposee dans une langue autre que

celle de sa publication, toute modification doit etre presentee dans la langue

de publication, de meme que toute lettre visee a la regie 66.8.a).

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "des", les mots
corrections et des".

** La modification consiste a supprimer, apres le mot "modification", les
mots "ou d'une correction".
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Regie 69

Delai pour l'examen preliminaire international

69.1 Delai pour l'examen preliminaire international

a) Le delai pour 11etablissement du rapport d'examen preliminaire

international est de

i) 28 mois a compter de la date de priorite si la demande d’examen

preliminaire international a ete presentee avant l'expiration du 19e mois a

compter de la date de prioritey

ii) neuf mois a compter du debut de l'examen preliminaire international

si la demande d'examen preliminaire international a ete presentee apres

l'expiration du 19e mois a compter de la date de priorite.

b) et c) [Sans changement]
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Regie 70

Rapport d'examen preliminaire international

70.1 [Sans changement]

70.2 Base du rapport

a) [Sans changement]

b) Si, conformement a la regie 66.7 .a) ou b) , le rapport est etabli

comme si la priorite n'avait pas ete revendiquee, le rapport doit le preciser.

c) [Sans changement]

70.3 a 70.10 [Sans changement]

70.11 Mention de moditications*

11 est indique dans le rapport si des moditications* ont ete taites

aupres de 1'administration chargee de l'examen preliminaire international.

Lorsqu'une moditication a abouti a la suppression d'une feuille entiere, le

fait est aussi precise dans le rapport.

70.12 a 70.15 [Sans changement]

* La modification consiste a supprimer, dans le titre, apres le mot
"modifications", les mots "ou de correction de certaines irr4gularites" et,
dans la regie proprement dite, apres le mot "moaitications", les mots "ou des
corrections".
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70.16 Annexes du rapport

Si les revendications, la description ou les dessins ont ete modifies*

aupres de 1'administration chargee de l'examen preliminaire international,

chague feuille de remplacement visee a la regie 66.8.a) est annexee au

rapport. Les feuilles de remplacement auxquelles d'autres feuilles de

remplacement ont ete substituees ulterieurement et les lettres visees a la

regie 66.8.a) ne sont pas annexees.**

70.17 Lanques du rapport et des annexes

a) Le rapport et toute annexe sont etablis dans la langue de publication

de la demande internationale qu'ils concernent.

b) [Supprime]

* La modification consiste egalement a supprimer, apres le mot "modifies",
les mots "ou si une partie de la demande internationale a ete corrigee".

** La modification consiste egalement a supprimer la derniere phrase de la
regie 70.16.
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Regie 74

Traduction et transmission des annexes

du rapport d'examen preliminaire international

74.1 Contenu et delai de transmission de la traducti on

Lorsque la remise d'une traduction de la demande internationale est

exigee par l'office elu en vertu de l'article 39.1), le deposant doit

transmettre, dans le delai applicable selon l'article 39.1), une traduction de

toute feuille de remplacement visee a la regie 70.16 qui est annexee au

rapport d'examen preliminaire international. Le meme delai est applicable

lorsque la remise d'une traduction de la demande internationale a l'office elu

doit etre effectuee, en raison d’une declaration faite en vertu de

l'article 64.2)a)i), dans le delai applicable selon l'article 22.



880 GAZETTE DU PCT -SECTION IV N° 08/1984 

Regle 74bis 

Notification d'un retrait selon la regle 32 

74bis.l Notification a l'administration chargee de l'examen preliminaire 

international 

[Supp rime] 
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Regie 75

Retrait de la demande d'examen preliminaire international

ou d'elections

75.1 Retraits

a) Le retrait de la demande d'examen preliminaire international ou de

toutes les elections peut etre effectue avant l'expiration d'un delai de

trente mois a compter de la date de priorite, sauf pour tout Etat elu ou le

traitement national ou l'examen national a deja commence. Le retrait de

1'election d'un Etat elu peut se faire avant la date ou le traitement et

l'examen peuvent commencer dans cet Etat.

b) [Sans changement]

75.2 Notification aux offices elus

[Supprime]

75.3 Notification a 1'administration chargee de l'examen preliminaire

international

[Supprime]75.4[Sans changement]
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Regie 76

Copie, traduction et taxe selon l'article 39.1) j

traduction du document de priorite

76.1Notification

[Supprimel

76.2Langues

[Supprime]76.3Declaration selon l'article 19; indications selon la regie 13bis.4

[Supprime]76.4[Sans changement]76.5Application des regies 22.1.g), 49 et 51bis

Les regies 22.1.g), 49 et 51bis sont applicables etant entendu que

i) toute reference qui Y est faite a l'office desiqne ou a 1' Etat

designe s'entend comme une reference a l'office elu ou a l'Etat elu,

respectivement;

ii) toute reference qui y est faite a l'article 22 s'entend comme une

reference a l'article 39.1);

iii) les mots "des demandes internationales deposees" qui figurent a la

regie 49 .l.c) sont remplaces par les mots "des demandes d' examen preliminaire

international presentees".
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Regie 30

Calcul des delais

80.1 a 80.5 [Sans changement]

80.6 Date de documents

a) [Sans changement]

b) [Supprime]

80.7 [Sans changement]
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Regie 82

Irregularites dans le service postal

82.1 Retards ou perte du courrier

a) et b) [Sans chanqement]

c) Dans les cas vises a l'alinea b), la preuve relative a l'expedition

postale dans le delai prescrit et, en cas de perte du document ou de la

lettre, le document ou la lettre de remplacement ainsi que la preuve de son

identite avec le document perdu ou la lettre perdue, doivent etre presentes

dans un delai d’un mois a compter de la date a laquelle la partie interessee a

constate - ou aurait du constater si elle avait ete diligente - le retard ou

la perte, et en aucun cas plus de six mois apres l'expiration du delai

applicable en l'espece.

82.2 [Sans chanqement]
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Regie 82bis

Excuse par l'Etat desiqne ou elu des retards

dans 1'observation de certains delais

82bis.l Signification de "delai" dans l'article 48.2)

La reference a "un delai" dans l'article 48.2) s'entend notamment d'une

referencei)a tout delai fixe dans le traite ou dans le present reglement

d'execution;ii)a tout delai fixe par l'office recepteur, par 11 administration

chargee de la recherche international, par 1'administration chargee de

l'examen preliminaire international ou par le Bureau international ou a tout

delai applicable par l'office recepteur en vertu de sa legislation nationale;iii)a tout delai fixe par l'office desiqne ou elu ou dans la legislation

nationale applicable par cet office pour tout acte devant etre accompli par le

deposant aupres dudit office.

82bis.2 Retablissement des droits et autres dispositions auxquelles

l'article 48.2) est applicable

Les dispositions de la legislation nationale visee a l'article 48.2) qui

permettent a l'Etat desiqne ou elu d'excuser les retards dans 11 observation

des delais sont les dispositions qui prevoient le retablissement des droits.

la restauration, la KZit-itut-io tn -inte.ciA.um ou la poursuite de la procedure

malgre 1'inobservation d'un delai. ainsi que toute autre disposition prevovant

la prorogation des delais ou permettant d'excuser des retards dans

1'observation des delais.
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Regie 82ter

Rectification d'erreurs commises par l'office recepteur

ou par le Bureau international

82ter.1 Erreurs concernant la date du depot international et la revendication

de priorite

Si le deposant ptouve a la satisfaction de tout office designe ou elu que

la date du depot international est inexacte en raison d'une erreur conunise par

l'office recepteur ou que la declaration presentee selon l'article 8.1) a par

erreur ete annulee ou corrigee par l'office recepteur ou par le Bureau

international, et si l'erreur est une erreur telle que, au cas ou elle aurait

ete commise par l'office designe ou elu lui-meme, cet office la rectifierait

en vertu de la legislation nationale ou de la pratique nationale, ledit office

rectifie l'erreur et instruit la demande internationale comme si la date du

depot international rectifiee lui avait ete accordee ou comme si la

declaration prevue a l'article 8.1) n'avait pas ete annulee ou corrigee, selon

le cas.
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Regie 88

Modification du reglement d'execution

88.1 [Sans changement]

88.2 Exigence de l’unanimite durant une periode transitoire

[Supprime]

88.3 [Sans changement]

88.4 Procedure

Toute proposition de modification d'une des dispositions mentionnees aux

regies 88.1* ou 88.3 doit, s'il appartient a 1'AssemOlee de se prononcer a son

sujet, etre communiguee a tous les Etats contractants deux mois au moins avant

l'ouverture de la session de 1'AssemDlee qui doit prendre une decision au

sujet de ladite proposition.

* La modification consiste a supprimer, apres les mots "aux regies 88.1",
la reference ", 88.2".
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Regie 90

Representation

90.1 et 90.2 [Sans changement]

90.3 Nomination

a) et b) [Sans changement]

c) Si le pouvoir distinct n'est pas signe*, ou si le pouvoir distinct

exiqe manque, ou encore si 1'indication du non ou de l'adresse de la personne

nommee n'est pas conforme a la regie 4.4, le pouvoir est considere comme

inexistant sauf si 1'irregularite est corrigee.

d) [Sans changement]

90.4 [Sans changement]

* La modification consiste
"comme prevu a l’alinea a)".

supprimer, apres le mot "signe les mots
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Regie 91

Erreurs evidentes contenues dans des documents

91.1 Rectification

a) Sous reserve des alineas b) a g-qua ter), les erreurs evidentes*

contenues dans la demande internationale ou dans d'autres documents presentes

par le deposant peuvent etre rectifiees.

b) Les erreurs qui sont dues au fait que, dans la demande internationale

ou dans les autres documents, etait ecrit quelque chose d'autre que ce qui, de

toute evidence, etait voulu, sont considerees coirane des erreurs evidentes*.

La rectification elle-meme doit etre evidente en ce sens que n'importe qui

devrait constater immediatement que rien d'autre que le texte propose en tant

que rectification n'aurait pu etre voulu.

c) [Sans changement]

d) Des rectifications peuvent etre faites sur requete du deposant.

L'administration ayant decouvert ce qui semble constituer une erreur

evidente** peut inviter le deposant a presenter une requete en rectification,

dans les conditions prevues aux alineas e) a q-quater). La regie 26.4,a) est

applicable, mutatis mutandis, a la procedure a suivre pour demander des

rectifications .e)[Sans changement]

* La modification consiste a supprimer, apres le mot "evidentes", les mots
"de transcription".

** La modification consiste a supprimer, apres le mot "evidente",
"de transcription".

les mots
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[regie 91.1, suite]

f) Toute administration qui autorise ou refuse une rectification le

notifie a bref delai au deposant, en motivant sa decision s'il s'agit d'un

refus. L'administration qui autorise une rectification le notifie a bref

delai au Bureau international. Lorsque 1'autorisation de rectifier a ete

retusee, le Bureau international, si la ;requete en est faite par le deposant

avant le moment pertinent selon l'alinea g-bis), g -ter) ou g-quater) et SOUS

reserve du paiement d' une taxe speciale dont le montant est fixe dans les

instructions administratives, publie la requete en rectification avec: la

demande internationale. Une copie de la requete en rectification est inseree

dans la communication selon l'article 20 lorsqu'un exemplaire de la brochure

n'est pas utilise pour cette communication ou lorsque, en vertu de

l'article 64.3), la demande internationale n'est pas publiee.

g) L'autorisation de rectifier prevue a l’alinea e) produit etfet, sous

reserve des alineas g-bis) , g-ter) et g-guater) ,

i) lorsqu'elle est donnee par l'office recepteur ou par

1'administration chargee de la recherche internationale : si la notification

de 11autorisation qui est destinee au Bureau international parvient a celui-ci

avant l'expiration de 17 mois a compter de la gate de priorite;

ii) lorsqu'elle est donnee par 1'administration chargee de l'examen

preliminaire international ; si elle est donnee avant 11etablissement du

rapport d'examen preliminaire international;iii)lorsqu'elle est aonnee par le Bureau international : si elle est

donnee avant l'expiration de 17 mois a compter de la gate ae priorite.

g-bis) Si la notification effectuee en vertu de l'alinea g)i) parvient

au Bureau international, ou si la rectification effectuee en vertu de

l'alinea g)iii) est autonsee par le Bureau international, apres l'expiration

de 17 mois a compter de la date de priorite mais avant l'achevement de la

preparation technique de la publication internationale, 1'autorisation proauit

eftet et la rectification est incorporee dans ladite publication.
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[reqle 91.1, suite]

q-ter) Lorsque le deposant a demande au Bureau international de publier

sa demande internationale avant 1'expiration de 18 mois a compter de la date

de priorite, toute notification effectuee en vertu de l'alinea g)i) doit

parvenir au Bureau international, et toute rectification effectuee en vertu de

l'alinea q)iii) doit etre autorisee par le Bureau international, pour que

1' autor isation produise effet, au plus tard a la date d'achevement de la

preparation technique de la publication internationale.

g-quater) Lorsque, en vertu de l'article 64.3), la demande

internationale n'est pas pupliee, toute notification effectuee en vertu de

l'alinea q)i) doit parvenir au Bureau international, et toute rectification

effectuee en vertu de l'alinea g)iii) doit etre autorisee par le Bureau

international, pour que 11 autorisation produise effet, au plus tard au moment

de la communication de la demande internationale conformement a l'article 20.

h) [Supprime]

91.2 Procedure a suivre pour proceder a des rectifications

[Supprime]
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Regie 9 2

Correspondance

92.1 [Sans changement]

92.2 Lanques

a) Sous reserve des regies 55.1 et 66.9 et de l'alinea b) de la presente

regie, toute lettre ou tout document soumis par le deposant a 1'admin istration

chargee de la recherche internationale ou a 1'administration chargee de

l'examen preliminaire international doit etre redige dans la meme langue que

la demande internationale qu’il concerne.

b) [Sans changement]

c) [Supprime]

d) et e) [Sans changement]92.3et 92.4 [Sans changement]
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Regie 92bis

Enreqistrement de changeraents relatifs a certalnes indications

de la requete ou de la demande d'examen preliminaire international

92bis.1 Enreqistrement de changements par le Bureau international

a) Sur requete du deposant ou de l'office recepteur, le Bureau

international enregistre les changements relatifs aux indications suivantes

figurant dans la requete ou dans la demande d'examen preliminaire

international .•

i) personne, nom, domicile, nationality ou adresse du deposant,

ii) personne, nom ou adresse du mandataire, du representant commun ou

de l'inventeur.

requete en enreqistrement lui est parvenue apres 1'expiration

i) du delai vise a l'article 22.1), lorsque l'article 39.1) n'est

applicable a l'eqard d' aucun Etat contractant;

ii) du delai vise a l'article 39.1)a), lorsque l’article 39.1) est

applicaDle a l'egard d'un Etat contractant au moins.

92bis.2 Notifications

[Supprime]
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Resolution

L’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets
(Union du PCT)

Notant que les pays en developpement membres de l’Union du PCT sont relativement peu nombreux,

Notant en outre que le nombre des demandes intemationales qui proviennent des pays en developpement
membres de l’Union du PCT est extremement limite,

Presumant que l’une des raisons de cette situation non satisfaisante peut etre le cout eleve de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire international pour les deposants des pays en developpement,

Decide de

1) recommander a tous les Etats membres de l’Union du PCT d’etudier les moyens de financer au moins une
partie des taxes dues par les deposants des pays en developpement au titre de la recherche internationale et de
l’examen preliminaire international;

2) recommander a toutes les administrations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire
international d’etudier la possibility de reduire le montant des taxes dues par les deposants des pays en develop¬
pement au titre de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international;

3) recommander a tous les Etats membres de l’Union du PCT d’etudier si des credits nationaux ou regionaux
pourraient etre mis a la disposition du Bureau international ou des administrations chargees de la recherche
internationale et de 1’examen preliminaire international afin d’aider les deposants des pays en developpement a
payer ces taxes.

[Adoptee le 3 fevrier 1984]



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI ET
L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI

MODIFICATION DE L’ANNEXE

Taxes payables & l’Administration chargfie de Pexamen prdliminaire international

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international de l’OMPI, en vertu des dispositions
de PArticle 15.3) de l’Accord* mentionnd ci-dessus, une notification l’informant de l’augmentation des montants
des taxes et droits indiquds a l’annexe de l’Accord sous chiffres 1 et 2. Les nouveauxmontants (augmentds) sont les
suivants:

Taxes Montant

livres sterling

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1)

(a) lorsqu’un rapport de recherche internationale
a ete dtabli pour l’invention

40.00

(b) lorsqu’aucun rapport de recherche internationale
n’a ete etabli pour l’invention

40.00 plus l’dquivalent en
livres sterling de la taxe de
recherche de l’OEB

Taxe additionnelle prdvue a la regie 68.3 pour chaque invention, cette
taxe ne depasse pas le mon¬
tant de la taxe pertinente
mentionnee au point 1

Les montants augmentes s’appliquent a compter du 6 juin 1984.

Publid aux pages 118 a 122 du numero 02/1978 de la Gazette du PCT.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

MODIFICATIONS DU TRAITE

ENTREE EN VIGUEUR DES MODIFICATIONS DES ARTICLES 53.11) ET 54.6)a)

Les modifications suivantes des articles 53.11 et 54.6)a) du Traitd de cooperation en matiere de brevets
(PCT), adoptees par PAssembl6e de l’Union du PCT le 2 octobre 1979, sont entrees en vigueur le 3 mai 1984:

- a Particle 53.11), les sous-alineas a) et b) sont remplaces par le texte suivant: “a) PAssembl6e se reu¬
nit une fois tous les deux ans en session ordinaire, sur convocation du Directeur gfeneral et, sauf cas
exceptionnels, pendant la meme periode et au meme lieu que FAssemblee generate de [’Organisa¬
tion.” et, au debut du dernier sous-alinea, la lettre “c)” est remplacde par la lettre “b)”;

- a Particle 54.6)a)ii), “triennal” est remplace par “biennal”;

- a Particle 54.6)a), le point iii) est supprime.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE LE MINISTRE FEDERAL DU COMMERCE, DE L’ARTISANATET DE LTNDUSTRIE
DE L’AUTRICHE ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATIONS DE L’ANNEXE C

Le Ministre federal du commerce, de Partisanat et de Pindustrie de PAutriche a adresse au Bureau inter¬
national de l’OMPI, en vertu de Particle 16.3) de Paccord*, une notification Pinformant de modifications appor-
tees a Pannexe C de cet accord. Ces modifications prendront effet un mois aprds la publication du present nu-
mero de la Gazette du PCT, a savoir le 10 juin 1984.

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PER£US PAR L’ADMINISTRATION ET
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant
en

Schillings autrichiens

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 2.000,-
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 2.000,-
Pr6paration de copies de documents cites (regie 44.3.b)) 6,- par page
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1.b)) 2.000,-
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 2.000,-
Pteparation de copies de documents cites (regie 71.2.b)) 6,- par page

b) [Sans changement]”

* Publie aux pages 227 a 232 de la Gazette du PCTN0 06/1979, a la pages 1001 du N° 09/1983 eta la page 666
du NO 06/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Le 10 mai 1984, la Republique de Cor£e a depose son instrument d’adh6sion au PCT. La Republique de
Cor6e deviendra ainsi un Etat contractant du PCT le 10 aout 1984.

L’instrument d’adhdsion contient une declaration selon Particle 64.l)a) aux termes de laquelle le pays
ne sera pas li6 par le chapitre II du PCT.

En consdquence, a partir du 10 aout 1984, les nationaux de la Republique de Come et les personnes qui y
sont domiciliees pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT (mais ils ne pourront pas pre¬
senter de demandes d’examen preiiminaire international). A partir de cette meme date, il sera possible de depo¬
ser des demandes internationales ddsignant la Republique de Corde (mais il ne sera pas possible d’eiire ce pays
en tant qu’Etat contractant ou le d6posant a l’intention d’utiliser les msulats de l’examen preiiminaire interna-
tonal).

La Republique de Come est le 36e Etat contractant.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

L’Office autrichien des brevets a notifie de nouveaux montants des taxes. Ces nouveaux montants, indi-
qu6s ci-dessous, sont applicables a compter du ler avril 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant

schillings autrichiens

Taxe de transmission 600
Taxe de depot 600

L’lnstitut national de la propriete industrielle de la France a notifie un nouveau montant de la taxe de
transmission. Ce nouveau montant, indique ci-dessous, est applicable a compter du ler avril 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
francs franfais

Taxe de transmission 275
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE JAPONAIS DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATIONS DE L’ANNEXE D

L’Office japonais des brevets a adress6 au Bureau international de l’OMPI, en vertu de Particle 16.3)iv) de
l’accord*, une notification l’informant de modifications apport6es a Pannexe D.a) de cet accord. En outre, l’Of-
fice japonais des brevets et le Bureau international ont convenu, en vertu de Particle 16.2) de Paccord, de modi¬
fier Pannexe D.b) de cet accord. Toutes ces modifications prendront effet le ler aout 1984.

“ANNEXE D

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 8 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant
Yen japonais

Taxe de recherche (regie 16.1a)) 47.000
Taxe additionnelle (regie 40.2a)) 39.000
Preparation de copies de documents cites (regie 44.3b)) 1.200 par document
Taxe d’examen pr61iminaire (regie 58.1b)) 17.000
Taxe additionnelle (r6gle 68.3a)) 11.000
Preparation de copies de documents cites (regie 71.2b)) 1.200 par document
Preparation de copies de documents demand6s (r6gle 94.1) .... 1.200 par document

•>) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche intemationale peut
se baser, en tout ou en partie, sur Ies r6sultats d’une recherche anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas oil le rapport de recherche peut se ba¬
ser, en tout ou en partie, sur les rdsultats d’une recherche ant6rieure sont les suivantes:

Sur requite du deposant, l’administration rembourse 19.000 yens japonais lorsqu’elle a 6t6 en mesure
d’utiliser une part substantielle des resultats de la recherche ant6rieure.”

*
Public aux pages 213 a 222 de la Gazette du PCT No 04/1978 et a la page 667 du No 06/1984.
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LISTE REVISEE DES PERIODIQUES ETABLIE
SELON LA REGLE 34.1(b)(iii) DU PCT

preparee par le Bureau international
suivant la decision du PCT/CTC a sa sixieme session

"DOCUMENTATION MINIMALE" SELON LA REGLE 34.1.b)iii)
DU REGLEMENT D'EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

Les administrations chargees de la recherche international ont convenu
qu'aux fins de la regie 34.1.b)iii) du PCT, les elements publies de la
litterature autre que celle des brevets a inclure dans la "documentation
minimale" du PCT devraient etre les elements publies dans les periodiques
enumeres ci-apres pendant la periode de cinq ans precedant la date
d'etablissement du rapport de recherche internationale, etant entendu
qu'aucune administration chargee de la recherche internationale ne serait
empechee de consulter des numeros desdits periodiques publies avant le
commencement de ladite periode de cinq ans. La liste est precedee de notes
explicatives facilitant la comprehension des indications qui y figurent.

La liste avait, a l'origine, etait adoptee lors d'une reunion tenue a
Geneve le 12 avril 1978. La presente liste, qui tient compte des
modifications apportees aux titres de certains periodiques ainsi qu'a des noms
et adresses d'editeurs, a ete adoptee par les administrations chargees de la
recherche internationale lors d'une reunion tenue a Geneve le
2 decembre 1983; elle entrera en vigueur le ler janvier 1985 en remplacement
de la liste publiee dans la Gazette du PCT No 08/1982.
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NOTES EXPLICATIVES 

1. La structure de la liste est la sui vante 

i) 

ii) 

les rubriques sont numerotees de fac;on consecutive, a l' aide d' un 
numero d'identification (voir toutefois la note 2)v) ci-dessous); 

chaque rubrique conce rne un seul period ique et ind ique pour chaque 
periodique 

- son titre original 
- le nom de l'editeur 
- l'adresse de l'editeur1 

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre, par les 
lettres suivants: D pour le neerlandais, E pour l'anglais, F pour 
le franc;ais, G pour l'allemand, I pour l'italien, J pour le 
japonais, Pt pour le portugais, R pour le russe, Sp pour l'espagnol 
et Sw pour le suedois1 

iv) lorsqu' un periodique est publie en deux ou plusieurs parties, ou 
sections, celles-ci sont mentionnees sous le titre (avec une breve 
indication des domaines couverts par chacune si cela ne ressort pas 
clairement des sous-titres); 

v) le numero international de serie normalise (ISSN) est indique pour 
chaque pe riodique (ou pour chaque section lorsque le pe riodique est 
publie en plusieurs parties), de fac;on a faciliter l'identification 
de chaque periodique ou section; 

vi) lorsqu' un periodique a cesse de paraitre, son titre est indique 
ent re crochets et la date a laquelle il a cesse de para it re est 
precisee*; 

vii) lorsqu' un periodique a ete supprime de la liste, son titre et son 
numero d' identification sont indiques entre crochets, avec la date 
de sa suppression*. 

2, Les titres sont disposes dans l' ordre alphabetique, sous reserve des 
particularites suivantes : 

i) un periodique ajoute ulterieurement a la liste originale est 
indique a la fin de ladite liste avec (entre crochets) la date de 
son adjonction*. Toutefois, un renvoi est insere en fonction de 
l'ordre alphabetique (entre parentheses) dans la liste proprement 
dite; 

ii) lorsque le titre du periodique contient le nom d'une societe 
savante, d'une association ou d'une organisation, etc., il apparait 
dans la liste sous le nom de cette societe savante, association ou 
organisation, etc. (exemple : "Journal of the American Ceramic 
Society" figure sous "American Ceramic Society, Journal") 1 

iii) la seule publication secondai re indiquee a titre exceptionnel dans 
la liste apparait sous le numero d'identification 1691 

* Pour des raisons d' ord re 
qu• en anglais dans la liste. 
employees sont : 

redactionnel, cette indication n'est donnee 
Les equivalents fran~ais des expressions 

Discontinued as of •••••••••• 
Deleted from list from •••••• 
From ••••••••••••••••••••••• 

A cesse de paraitre le •••••••••• 
Supp rime de la liste le .......... . 
A partir du•••••••••••••• 

1811 
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iv) lorsqu'un periodique parait en plusieurs langues (par exemple en
traduction integrale), il est cite en fonction du titre de
1'edition anglaise, s'il en existe une, le titre original etant
indique entre parentheses. S'il n'existe pas d'edition anglaise,
c'est le titre original qui figure dans la liste alphabetique;

v) lorsque le titre d'un periodique a ete modifie, l'ancien titre
(reproduit entre parentheses) et le nouveau sont indiques dans la
liste alphabetique, sans changement de numero d'identification PCT
attribue au periodique coneerne.3.Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, la

transliteration en caracteres latins du nom en japonais suivant entre
parentheses.4.Les noms et adresses des editeurs des editions originales des periodiques
en langue russe figurent sous les noms et adresses des editeurs des
traductions integrales en anglais. Dans ce cas, la langue de chaque edition
du periodique est indiquee d'apres le nom de l'editeur correspondant.5.Lorsqu'un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges
dans sa ou ses langues de publication, des traductions d'abreges ou des
abreges et des extraits du texte en d'autres langues, le fait est indique par
un asterisque place a cote de 1'indication de la langue.
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Identification
Number/Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodica 1/Tit re du periodique
Publishe r/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

1 Acoustical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0001-4966

2 Acoustical Society of Japan, Journal
(Nippon Onkyo Gakkaishi)
The Acoustical Society of Japan,
(Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 7-7, Yoyogi 2-chome,
Shibuya-ku, Tokyo 151,
Japan.

0369-4 232

3 Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A - Physical and Inorganic Chemistry
B - Organic Chemistry and Biochemistry
Munksgaard, Noerre Soegade 35,
DK-1370 Copenhagen K,
Denmar k.

0302-4377
0 30 2-4 369

[4] [Aerosol Age]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0001-9291]

5 Agricultural and Biological Chemistry
The Agricultural Chemical Society of Japan,
(Nippon Nogeikagaku Kai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi
2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0002-1369

[6] [Agricultural Machinery Journal]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0002-1539]

7 American Ceramic Society, Journal
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, Ohio 43214,
USA.

0002-7820

8 American Chemical Society, Journal
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

0002-7863

9 American Dyestuff Reporter
S.A.F. International Inc.,
630 Third Ave., New York, NY 10010, USA.

0002-8266

10 Analytical Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

0003-2700

11 Angewandte Chemie (International Edition)
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260,
D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0044-8249

[12] [Annals of Nuclear Energy]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0306-4549]

13 Applied Optics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

0003-6935

14 Applied Physics Letters
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017,
USA.

0003-6951

Language/
Langue

E

E* J

E F G
E F G

E

E

E

E

E

E G

E

E

NY 10017

PO*1
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Identification
Numbe r/Numero
d'identi¬
fication

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Numero
ISSN

Languagi
Langue

15 ASEA Journal (ASEA Zeitschrift)
(ASEA's Tidning)
Allmaenna Svenska Elektriska Aktiebolaget,
S-721 83 Vasteras, Sweden.

0001-2459 E F G
I Sp
SW

(16) (ATM und Messtechnische Praxis -

see Technisches Messen TM from Vol. 46,1,
January, 1979)

(0340-4021) (G)

17 ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift)
Franckh'sche Verlagshandlung W. Keller und Co.,
Pfizerstr.5, P.O. Box 640, D-7000 Stuttgart 1,
Federal Republic of Germany.

0001-2785 G

- (Automatic Control and Computer Science -
see periodical no. 172)

[18] [Automatic Welding
(Avtomaticheskaya Svarka)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0005-108 X]
[0005-111X]

[19] [Automation and Remote Control
(Atvomatika i Telemekhanika)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0005-1179]
[0005-2310]

- (Automobile Engineer-see Engineering Materials
and Design, periodical no. 54)

- (Automotive Engineer - see periodical no. 144)

20 Aviation Week and Space Technology
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020,
USA.

0005-2175 E

21 Bell Laboratories Record
Bell Telephone Laboratories,
600 Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8 564 E

22 Bell System Technical Journal
American Telephone and Telegraph Co. ,

Bell Laboratories,
Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8 580 E

23 Brown-Boveri Review
Brown Boveri and Co. Ltd.,
CH-5401 Baden, Switzerland.

0007-2486 E F G

- (Bulletin de la Societe chimique de France -
see Periodical No. 170)

[24] [Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Physical Series
(Izvestiya Akademii Nauk SSSR :Seriya Fizicheskaya)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0001-4 32X]

[0367-6755]

[25] [Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Division of Chemical Sciences (Izvestiya Akademii
Nauk SSSR: Seriya Khimicheskaya)]

[Deleted from list from January 1, 1985]

[0568-5230]

[0002-3353]

26 Bulletin SEV/VSE
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein,
Seefeldstrasse 301, Postfach 8034, Zurich,
Switzerland.

0036-1321 F G

- (Chemical Abstracts - see periodical no. 169)
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Identification Title of the periodical/Titre du periodique ISSN
Nuntber/Numero Publisher/Ed ite ur

_ Number/
d'identi- Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero
fication ISSN

27 Chemical and Engineering News 0009-2347
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

28 Chemical and Pharmaceutical Bulletin 0009-2363
(ex-Pharmaceutical Bulletin)
Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku,
Tokyo 150, Japan.

29 Chemical Engineering 0009-2460
McGraw-Hill Inc. ,

McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

30 Chemical Engineering of Japan, Journal of 0021-9592
The Society of Chemical Engineers, Japan
(Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building 6-19, Kohinata 4-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 112, Japan.

31 Chemical Reviews 0009-2665
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

32 Chemical Society, Journal - six sections;
-Chemical Communications (new results, all branches) 0022-4936
-Dalton Transactions (inorganic chemistry) 0300-9246
-Faraday Transactions I (physical chemistry) 0300-9599
-Faraday Transactions II (chemical physics) 0300-9238
-Perkin Transactions I (organic and bio-organic 0300-922X
chemistry)
-Perkin Transactions II (physical organic
chemistry) 0300-9580

The Royal Society of Chemistry, Distribution
Cent re,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN,
United Kingdom.

33 Chemical Society of Japan, Bulletin 0009-2673
Chemical Society of Japan,
(Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

34 Chemical Society of Japan, Journal 0369-4577
(Nippon Kagaku Kaishi)
Chemical Society of Japan
(Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101,
Japan.

35 Chemie-Ingenieur-Technik 0009-286X
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
P.0. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

36 Chemiker Zeitung 0009-2894
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
P.O. 3ox 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900
Heidelberg 1, Federal Republic of Germany.

37 Chemische Berichte 0009-2940
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3,
P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Language/
Langue

E

E

E

E

E

E

E

E* J

E G

G

E* G
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Identification
Number/Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publishe r/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

N° 15/19S1

ISSN Language/
Number/ Langue
Nume ro
ISSN

38

[39]

40

41

[42]

43

44

45

[46]

47

48

49

50

Chemistry and Industry 0009-3068 E
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Sq.,
London SW1X 8PS, United Kingdom.

[CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau)] [0366-5984]
[Discontinued as of January 1975]

Civil Engineering 0360-0556 E
American Society of Civil Engineers,
345 East 47th Street,
New York, NY 10017, USA.

(Coke and Chemistry - see periodical no. 173)

Collection of Czechoslovak Chemical Communications/ 0010-0765 E F
Collection des Travaux chimiques de Tchecoslovaquie G R

Institute of Organic Chemistry and Biochemistry,
Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2,
166 10 Prague 6, Czechoslovakia.

[Compressed Air]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Comptes-rendus des Seances de l'Academie
des Sciences, Series I-II-IIIs
I - Mathematique
II - Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de la

Terre, Sciences de l'Univers
III - Sciences de la vie
Gauthiers-Villars, Centrale des Revues,
B.P. No. 119, 93104 Montreuil Cedex, France.

Control and Instrumentation

Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

Control Engineering
Technical Publishing,
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10103 USA.

[Doklady-Chemist ry
(Doklady Akademii Nauk SSSR:Seriya Khimia)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

Electrical Communication
Electrical Communication,
International Telephone and Telegraph
Corporation,
190 Strand, London, WC2R 1DU, United Kingdom.

Electrochemical Society, Journal
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

Electronic Design
Hayden Publishing Co., Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

Electronic Engineering
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

[0010-4426]

0151-0509
0567-6541

0567-655X

0010-8022 E

0010-8049 E

[0012-5008]

0013-4252 E F
G Sp

0013-4651 E

0013-4872 E

0013-4902 E
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Identification
Nurabe r/Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publishe r/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Nume ro
ISSN

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

Elect ronics
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

Elektrotechnik und Maschinenbau
Sp r i nge r -Ve r lag,
Moelkerbastei 5, A-1010 Vienna, Austria.

Engineering
The Design Council,
28 Haymarket, London SW1Y 4SU,
United Kingdom.

Engineering Materials and Design
(incorporates ex-Automobile Engineer)

IPC Industrial Press Ltd.,
Quadrant House, The Quadrant, Sutton,
Surrey SM2 5AS, United Kingdom.

ETZ (Elektronische Zeitschrift)
VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

(Farbe und Lack - see periodical no. 17 4)

Fordern und Heben
Krausskopf-Verlag GmbH,
P.O. Box 2760,
Lessingstr. 12, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

(Fibre Chemistry - see periodical no. 175)

Funkschau
Franzis Verlag GmbH,
P.O. Box 370120, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

Giesse rei
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Post Box 3503,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany

Glass and Ceramics
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011,
USA.

or

Steklo i Keramika
Stroiizdat,
Prospekt Vladimirova 4, 103012 Moscow,
USSR.

Glastechnische Berichte
Deutsche Glastechnische Gesellschaft,
Mendelssohnstr. 75-77, 6000 Frankfurt,
Federal Republic of Germany.

Heating, Piping & Air Conditioning
Penton IPC,
Box 95759, Cleveland, OH 44101, USA.

IBM Journal of Research and Development
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0013-5070

0012-8058

0040-1056

0308-6917

0170-1711

0373-6482

0016-2841

0016-9765

0361-7 610

0131-9582

0017-1085

0017-940X

Language/
Langue

E

G

E

E

G

G

G

G

E

R

G

E

E62 0018-8646
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Identification
Numbe r/Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publishe r/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Nume ro
ISSN

63 IBM Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8689

64 IEEE Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9197

65 IEEE Journal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9200

66 IEEE Proceedings
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9219

67 IEEE Spectrum
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9235

IEEE-Transactions on:

68 -Aerospace and Electronic Systems 0018-9521
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

69 -Acoustics, Speech and Signal Processing 0096-3518
(ex-Audio and Electroaccoustics)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

70 -Automatic Control 0018-9286
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

71 -Biomedical Engineering 0018-9294
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

72 -Consumer Electronics 0098-3063
(ex-Broadcast and Televisions Receivers)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

73 -Communications 0090-6778
(ex-Communication Technology)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

74 -Computers 0018-9340
(ex-Electronic Computers)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

-Electron Devices
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

Language/
Langue

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

75 0018-9383 E
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Identification
Number/Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodica1/Titre du periodique
Publisher/Edite ur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN Language/
Number/ Langue
Numero
ISSN

76 -Geoscience and Remote Sensing 0018-9413 E
(ex-Geoscience Electronics)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

77 -Instrumentation and Measurement 0018-9456 E
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

78 -Microwave Theory and Techniques 0018-9480 E
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

79 -Components, Hybrids and Manufacturing Technology 0099-4634 E
(Supersedes, as from March 1978, Parts, Hybrids
and Packaging)
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

80 -Power Apparatus and Systems 0018-9510 E
Institute of Electrical and Electronics
Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

81 -Sonics and Ultrasonics 0018-9537 E
Institute of Electrical and Electronics
Engineers
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

(Inco Nickel-see Nickel Topics, periodical no. 123)

Industrial and Engineering Chemistry:

[82] [-Fundamentals]
[Deleted from list from January 1, 1985]

83 -Process Design and Development
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

84 -Product Research and Development 0196-4321 E
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

85 Institute of Electronics and Communication
Engineers of Japan, Transactions
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshu)
Section J:
- Part A - Basis 0373-6091 J
- Part B - Communication 0373-6105 J
- Part C - Electronics 0373-6113 J
- Part D - Information Processing 0374-468X J

Section Ej 0387-236X E

All areas: Original contributions in English,
and English abstracts of papers and letters
published in Section J, Parts A-B-C-D above

The Institute of Electronics and Communication
Engineers of Japan, (Denshi Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, Shibakoen 3-chome,
Minato-ku, Tokyo 105, Japan.

(Instruments and Experimental Techniques -
see periodical no. 17 6)

[0196-4313]

0196-4305 E
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Identification
Numbe r/Numero
d' ident i-
fication

86

87

88

89

90

(91)

92

93

(94)

95

Title of the periodica 1/Tit re du periodique
Publishe r/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

International Polymer Science and Technology
(ex-Soviet Rubber Technology)
Rubber and Plastics Research Association of
Great Britain,
Shawbury,
Shrewsbury, Shrop shire SY4 4NR, United Kingdom.

or

Kauchuk i Rezina
Khimia,
8-ya Ulitsa
USSR.

Sokolinoi Gory, 12, 105118 Moscow,

Nachrichten Elektronik
(ex-Internationale Elektronische Rundschau)

Dr. Alfred Huthig-Verlag GmbH,
P.O. Box 10 28 69,
Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Iron and Steel International
IPC Science and Technology Press Ltd.,
P.O. Box 63, Westbury House,
Bury Street, Guildford,
Surrey GU2 5BH, United Kingdom.

Iron and Steel Institute of Japan, Journal
(Tetsu-To-Hagane)
The Iron and Steel Institute of Japan,
(Nippon Tekko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 9-4, Otemachi 1-chome,
Chiyodaku, Tokyo, Japan.

Japanese Journal of Applied Physics
Publication Office,
Japanese Journal of Applied Physics,
Daini Toyokaiji Building, 24-8,
Shinbashi 4-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

(Japanese Polymer Science and Technology
see Kobunshi Ronbunshu)

Journal of Agricultural and Food Chemistry
American Chemical Society, 1155 16th Street,
NW, Washington DC 20036, USA.

Journal of Analytical Chemistry of the USSR
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA.

or

(Zhurnal Analiticheskoi Khimii)
Nauka,
Vorobievskoe Shosse, 47a, 117334, Moscow,
USSR.

(Journal of Applied Chemistry and Biotechnology -
see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology from Volume 29, 1, January 1979)

Journal of Applied Chemistry of the USSR
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

or

(Zhurnal Prikladnoi Khimii)
Nauka,
Mendeleevskaya Linia 1, Leningrad 199164, USSR.

ISSN Language/
Number/ Langue
Nume ro
ISSN

0307-174X E

0022-9466 R

0341-4035 G

0308-9142 E

0021-1575 E* J

0021-4922 E

0021-8561 E

0021-8766 E

0044-4502 R

[0375-9210] (E)

0021-888X E

0044-4618 R
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Identification
Uumber/Numero

d1 identi¬
fication

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Nume ro
ISSN

96 Journal of Applied Physics
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-8979

97 Journal of Applied Polymer Science
John Wiley and Sons, Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

0021-8995

94 Journal of Chemical Technology and Biotechnology
(ex-Journal of Applied Chemistry and Biotechnology)
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Square, London SW1X 8PS,
United Kingdom.

0142-0356

98 Journal of Chromatography
Elsevier Scientific Publishing Co.,
Box 211, 1000 AE Amsterdam, Netherlands.

0021-9673

- (Journal of Crystal Growth -
see periodical no. 177)

99 Journal of Electron Microscopy
Japanese Society of Electron Microscopy,
(Nippon Denshi Kenbikyo Gakkai)
Editorial Office, Center for Academic
Publications Japan, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0022-0744

100 Journal of General Chemistry of the USSR
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

or

Zhurnal Obschei Khimii
Nauka, Mendeleevskaya Linia 1,
Leningrad 199164, USSR.

0022-1279

00 44-46 OX

[101] [Journal of Inorganic and Nuclear Chemistry -
see Polyhedron]

102 Journal of Metals
Metallurgical Society of AIME,
P.O. Box 430, 420 Commonwealth Drive,
Warrendale, Pa 15086, USA.

0148-6608

- (Journal of Nuclear Energy - see Annals of
Nuclear Energy, periodical no. 12)

103 Journal of Organic Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036,
USA.

0022-3263

-

(Journal of Organic Chemistry of the USSR -
see periodical no. 178)

104 Journal of Organometallic Chemistry
Elsevier Sequoia SA,
Box 851, 1001 Lausanne 1, Switzerland.

00 22-3 28X

1105]

106

Journal of Physics:
-[Part B - Atomic and Molecular Physics]
[Deleted from list from January 1, 1985]

-Part E - Scientific Instruments
Institute of Physics,
Techno House, Redcliffe Way,
Bristol B51 6NX, United Kingdom.

[0022-3700

0022-3735

Language/
Langue

E

E

E

E F G

E

E

R

E

E

E F G
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Identification Title of the periodical/Titre du periodique ISSN
Number/Numero Publisher/Editeur

^ Number/
d'identi- Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero
fication ISSN

107

108

109

91

110

[111]

112

113

(114)

Journal of Polymer Science
-(-General papers - Discontinued as of
December, 1965)

-Polymer chemistry
-Polymer physics
-Polymer letters
-Polymer symposia
-Macromolecular reviews
John Wiley & Sons Inc., Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10158, USA.

Journal of the Royal Netherlands Chemical Society/
Recueil des Travaux Chimiques des Pays-Bas
Koninklijke Nederlandse Chemische Vereniging,
Burnierstraat 1, The Hague, Netherlands.

Kautschuk & Gummi Kunststoffe
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

Kobunshi Ronbunshu
[English version "Japanese Polymer Science
and Technology" discontinued as from March 1977]
The Society of Polymer Science, Japan,
(Kobunshi Gakkai)
Hon Building, 12-8, Ginza 5-chome,
Chu-ku Tokyo 104, Japan

Kunststoffe
Carl Hanser Verlag
Kolbergerstr. 22, P.O. Box 860420,
D-8000 Munich 80, Federal Republic of Germany.

Linde Reports of
[Deleted from

Science & Technology
list from January 1, 1985]

Machine Design
Penton IPC,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue,
Ohio 44114,
USA.

Cleveland,

(0449-2951)
0360-6376
0098-1273
0360-6384
0360-8905
007 6-2083

00 34-186X

0022-9520

0386-2186
[0149-9025]

0023-5563

[0024-3728]

0024-9114

Machinery and Production Engineering 0024-919X
Machpress Ltd.,
1 Copers Cope Road,
Beckenham,
Kent BR3 1NB, United Kingdom.

(Machines and Tooling - See Soviet Engineering
Research)

115

116

117

Measurement Techniques 0543-1972
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York,
NY 10011, USA.

or

Izmeritelnaya Tekhnika
Izdatelstvo Standartov, 0368-1025
Ezdakov Pereulok, 1, 117334, Moscow, USSR.

Melliand Textilberichte, Journal
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg,
Federal Republic of Germany.

Metal Finishing
Metals and Plastics Publications, Inc.,
1 University Plaza, Hackensack, NJ 07601,
USA.

0341-0781

0026-0576

N° 15/1984

Language/
Langue

E

E F G

G

E* J

G

E

E

E

R

G

E
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Identification Title of the periodica1/Tit re du periodique ISSN Language/
Number /Numero Publishe r/Editeur Number/ Langue
d' identi¬ Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Nume ro

fication ISSN

118 Metal Science and Heat Treatment
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011,
USA.

or

0026-0673 E

Metallovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov
Mashinostroenie, Prospekt Mira, 106,
129836 Moscow, USSR.

0026-0819 R

(1191 [Metallurgist
(Metallurg)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0026-0894]
[0026-0827]

120

(121)

Metalworking Production
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
Calderwood Street, SE18 6QH London,
United Kingdom.

(Modern Packaging - see Package Engineering
from Vol. 25/(1980), 1)

0026-1033 E

122 Modern Plastics International
McGraw Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne,
Switzerland.

(Nachrichten Elektronik - see Periodical No. 87)

0026-8283 E

(123] [Nickel Topics (ex-Inco Nickel)]
[Discontinued from Vol. 35 (1982) 1]

[0028-9736]

124 NTZ (Nachrichtentechnische Zeitschrift)
VDE-Verlag GmbH,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0027-707X G

125 Nuclear Engineering International
IPC Business Press ( S & D) Ltd.,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3BR, United Kingdom.

(Oil and Gas Journal - see periodical no. 179)

(L'Onde electrique - see periodical no. 171)

0029-5507 E

126 Optical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

00 30-3941 E

127 Optics and Spectroscopy
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

or

0030 -40OX E

Optika i Spektroskopia
Nauka,Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

(Optics Communications - see periodical no. 180)

0030-4034 R

128 Oyo Butsuri
Japan Society of Applied Physics,
(Oyo Butsuri Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
5-8, Shiba-Koen 3-chome, 105 Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

0369-8009 E* J

121 Package Engineering (ex-Modern Packaging)
Cahners Publishing Company,
Division of Reed Holdings, Inc.,
270 St. Paul Street, Denver, CO 80206, USA.

0030 -9044 E
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Identification
Number/Numero
d' identi¬
fication

129

130

131

132

133

[101]

134

135

136

[137]

138

139

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Numbe r/
Nume ro
ISSN

Language/
Langue

Philips Journal of Research 0554-0615
(supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2, 1978,
Philips Research Reports, and Supplements)
[Supplements - Discontinued as from 1976]
Philips Research Laboratories,
Building WBP, Room No. 42,
Eindhoven,
Netherlands.

Philips Technical Review 0031-7926
N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken.
Research Laboratories,
Eindhoven, Netherlands.

Physical Review (A-B-C-D)
-Part A, General Physics
-Part B, Condensed Matter (supersedes, as from
Vol. 18, July, 1979, Solid State)
-Part C, Nuclear Physics
-Part D, Particles and Fields
American Physical Society, 335 East 45th Street,
New York, NY 10017, USA.

0556-2791
0163-1829

0556-2813
0556-2821

Plastverarbeiter 0032-1338
Zechner und Huethig Verlag GmbH,
Daimlerstrasse 9, P.O. Box 2080, D-6720
Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

Playthings 0032-1567
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

E

DEG

E

G

E

[Polyhedron (ex: Journal of Inorganic and
Nuclear Chemistry)]

[Deleted from list from January 1, 1985]

Polymer Science of the USSR
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford, 0X3 OBW, United Kingdom,

or

Vysokomolekulyarnye Soedinenia
Nauka, Kuznetsky Most, 9/10,
103031 Moscow, USSR.

Power
McGraw-Hill, Inc., McGraw-Hill Building
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

Power Farming
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1, Throwley Way,
Sutton, Surrey, SMI 4QQ, United Kingdom.

[Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0022-1902]

0032-3950 E

0507-5475 R

0032-5929 E

0032-5988 E

[0033-7889]
[0033-8494]

(Radio Fernsehen Electronik - see periodical no. 181)

RCA Review 0033-6831 E
RCA Research and Engineering,
RCA Corporation, Princeton, NJ 08540, USA.

Review of Scientific Instruments 0034-6748 E
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
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Identification Title of the periodica1/Tit re du periodique ISSN
Number/Numero Publisher/Editeur Number/
d'identi- Address of the Publisher/Adresse de l'editeur Numero
fication ISSN

140

141

[142]

(143)

144

145

[146]

147

148

149

150

114 and
143

151

Regelungstechnik
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimer Strasse 145, 8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society, Rubber Division,
University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

[Russian Chemical Reviews
(Uspekhi Khimii)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Russian Engineering Journal - See Soviet
Engineering Research)

Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
SAE Headquarters, 400 Commonwealth Drive,
Warrendale, Pa 15096, USA.

Scientific American
Scientific American Inc.,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

[Siemens Review (Siemens Zeitschrift) ]
[Deleted from list from January 1, 1985]

SMPTE Journal
Society of Motion Picture and Television
Engineers, Inc.,
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

Society of Dyers and Colourists, Journal
The Society of Dyers and Colourists,
P.O. Box 244, Perkin House, 82 Grattan Road,
Bradford, Yorkshire, BD1 2JB, United Kingdom.

(Solar Energy - see periodical no. 182)

Solid State Electronics
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford 0X3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House, Fairview Park,
Elmsford, NY 10523, USA.

Solid State Technology
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington,
Long Island, NY 11050, USA.

Soviet Engineering Research (formerly Machines
and Tooling, and Russian Engineering Journal)
Production Engineering Research Association
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom

or

Stanki i Instrumenty and Vestnik Mashinostroenia
Mashinostroenie
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR

Soviet Journal of Atomic Energy
Consultants Bureau, 227 West 17th Street,
New York, NY 10011, USA.

or

Atomnaya Energia
Atomizdat,
Ulitsa Kirova, 18,

0 340 -4 34X

0035-9475

[0036-021X]
[0042-1308]

0098-2571

0036-8733

[0037-4709]

0036-1682

0037-9859

0038-1101

0038-111X

0144-6622

0042-4633
0038-9811

00 38-5 3IX

0004-7163

Language/
Langue

G

E

E

E

E

E

E

E

E

R

101876 Moscow, USSR
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Identification
Number/Numero
d'identi¬
fication

[152]

[153]

154

[155]

156

157

158

16

159

GAZETTE DU PCT-SECTION IV

Title of the periodica 1/Tit re du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Nume ro
ISSN

[Soviet Physics - Acoustics
(Akusticheskii Zhurnal)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[Soviet Physics - Doklady
(Doklady Akademii Nauk SSSR)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Semiconductors -
see periodical no. 183)

Soviet Physics - Solid State
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

or

Fizika Tverdogo Tela
Nauka, Mendeleevskaya Linia, 1,
Leningrad 199164, USSR.

[Soviet Physics - Technical Physics
(Zhurnal Teknicheskoi Fiziki) ]
[Deleted from list from January 1, 1985]

(Soviet Physics - Uspekhi - see periodical no. 184)

[0038-562X]
[0320-7919]

[0038-5689]

0038-5654

0367-3294

[0038-5662]
[0367 -3294]

(Soviet Rubber Technology (Kauchuk i Rezina) - see
International Polymer Science and Technology,
periodical no. 86)

(Soviet Technical Physics Letters -
see periodical no. 185)

Stahl und Eisen 0038-9137
Verlag Stahleisen GmbH,
P.O. Box 8229, Breite Strasse 27,
D-4000 Dusseldorf 1, Federal Republic of Germany.

(Steel in the USSR - see periodical no. 186)

Steroids 0039-128X
Holden-Day, Inc. ,

500 Sansome Street, San Francisco,
CA 94111, USA.

TAPPI Journal (ex-TAPPI) 0039-8241
Technical Association of the Pulp and
Paper Industry, Inc.,
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30338, USA.

Technisches Messen TM (ex-ATM und Messtechnische
Praxis) 0171-8096

R. Oldenburg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145,
D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

(Telecommunication and Radio Engineering -
see periodical no. 187)

Tetrahedron 0040-4020
Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford, 0X3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

N° 15/1984

Language/
Langue

E

R

E* G

E

E

G



NO 15/1984 GAZETTE DU PCT-SECTION IV

Identification
Number /Numero
d' identi¬
fication

Title of the periodical/Titre du periodique
Publisher/Edite ur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

160 Tetrahedron Letters

Pergamon Press, Headington Hill Hall,
Oxford, 0X3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0040 -4039

161 Textil Praxis International
Konradin-Verlag, P.O. Box 10 02 52,
D-7022 Leinfelden-Echterdingen,
Federal Republic of Germany.

0340-5028

1162] [Textile Manufacturer and Knitting World
(ex-Textile Manufacturer)]
[Deleted from list from January 1, 1985]

[0040-5108]

163 Textile Research Journal
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

0040-5175

164 VDI-Z (formerly VDI)
(Verein Deutscher Ingenieure)
VDI-Verlag GmbH,
Graf-Recke-Strasse 84, P.O. Box 1139,
D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

0042-1766

165 Water Pollution Control Federation, Journal
Water Pollution Control Federation,
2626 Pennsylvania Ave, NW, Washington, DC 20037,
USA.

0043-1303

- (Welding Production - see periodical no. 188)

[166] [Westinghouse Engineer]
[Discontinued as of January 1975] [0043-4361]

[1671 [Wiggin Nickel Alloys]
[Discontinued as of 1978] [0143-2737]

168 Wireless World
IPC Business Press Ltd.,
Oakfield House, Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3DH, United Kingdom.

0043-6062

- (Xerox Disclosure Journal - see periodical no. 189)

169 Chemical Abstracts
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus,
Ohio 43210, USA.

0009-2258

170 Bulletin de la Societe chimique de France
-Premiere Partie - Chimie analytique, minerale,

physique
-Deuxieme Partie - Chimie organique, Biochimie
Masson et Cie
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

0037-8968

171 L'Onde electrique
Masson et Cie,
120, Boulevard Saint-Germain,
75006 Paris Cedex 06, France.

0030-2430

1827

Lang uage/
Langue

E F G

E G

E

E* G

E F*
G* Pt*
Sp*

E

E

F

E* F
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Identification
Number/Numero
d'identi¬
fication

172

173

174

175

176

177

178

Title of the periodica1/Tit re du periodique
Publisher/Editeur

Address of the Publisher/Adresse de l'editeur

ISSN

Number/
Nume ro
ISSN

Automatic Control and Computer Science
[from January 1, 1985]
Allerton Press, Inc.
150 Fifth Avenue, New York
N.Y.10011
USA

or

Avtomatika i Vychislitelnaya Tekhnika
Zinatne
Ulitsa Turgeneva 19, 226530
Riga, USSR

Coke and Chemistry - USSR [from January 1, 1985]
Allerton Press, Inc.
150 Fifth Avenue, New York
N.Y. 10017, USA

or

Koks i Khimia
Metallurgia
2 Obydensky pereulok 14
119857, Moscow, USSR

Farbe und Lack [from January 1, 1985]
Curt. R. Vincentz Verlag
Postfach 6247
3000 Hannover 1
Federal Republic of Germany

Fibre Chemistry [from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
N.Y. 10013, USA

or

Khimicheskie Volokna
Khimia
Ulitsa Stromynka 13
107 07 6, Moscow, USSR

Instruments and Experimental Techniques
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
N.Y. 10013, USA

or

Pribory i Tekhnika Eksperimenta
Nauka
Podsosenskv Pereulok 21
103717, Moscow, USSR

Journal of Crystal Growth [from January 1, 1985]
North-Holland Publishing Co.
P.O. 3ox 211
1000 AE Amsterdam
Netherlands

Journal of Organic Chemistry of the USSR
[from January 1, 1985]
Plenum Publishing Corporation
233 Spring Street, New York
N.Y. 10013, USA

or

Zhurnal Organicheskoi Khimii
Nauka

Mendeleevskaya Linia 1
Leningrad, 199164, USSR

0146-4116

0132-4160

0010-0501

0023-2815

0014-7699

0015-0541

0023 -1118

0020-4412

0032-8162

0022-0 248

0022-3271

0514-7492

Language/
Langue

E

R

E

R

G

E

R

E

R

E

E

R
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Identification Title of the periodica 1/Tit re du periodique
tfumber/Numero Publisher/Ed iteur
d'identi- Address of the Publisher/Adresse de l'editeur
fication

179 Oil and Gas Journal [from January 1, 1985]
Pennwell Publishing Co.
14215 Sheridan Road, Tulsa
Okla, Box 1260
United States of America

180 Optics Communications [from January 1, 1985]
North-Holland Publishing Co.
P.O. Box 211
1000 AE Amsterdam
Netherlands

181 Radio Fernsehen Elektronik [from January 1, 1985]
Veb. Verlag Technik
Oranienburger Str. 13/14
102 Berlin Postfach 293
German Democratic Republic

182 Solar Energy [from January 1, 1985]
Pergamon Press Limited
Oxford 0X3 OBW
United Kingdom

ISSN

Number/
Nume ro
ISSN

0030-1388

0030 -4018

0033-7900

0038-092X

183 Soviet Physics-Semiconductors [from January 1, 1985] 0038-5700
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York
N.Y. 10017, USA

or

Fizika i Tekhnika Poluprovodnikov 0042-1294
Nauka
Leninsky Prospekt 15
117071, Moscow, USSR

184

185

186

187

Soviet Physics - Uspekhi [from January 1, 1985] 0038-5670
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York
N.Y. 10017, USA

or

Uspekhi Fizicheskikh Nauk 0042-1294
Nauka
Leninsky Prospekt 15
117071, Moscow, USSR

Soviet Technical Physics Letters 0360-120X
[from January 1, 1985]
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York
N.Y. 10017, USA

or

Pisma v Zhurnal Tekhnicheskoi Fiziki 0330-0116
Nauka

Mendeleevskaya Linia 1
Leningrad, 199164
USSR

Steel in the USSR [from January 1, 1985] 0038-9218
British Library Lending Division
Boston Spa, Wetherby
West Yorks LS23 7BQ, England

or

Stal 0038-920X
Metallurgia
2 Obydensky Pereulok 14
119857, Moscow, USSR

Telecommunications and Radio Engineering 0040-2508
[from January 1, 1985]
Scripta Publishing Co.
7961 Eastern Avenue
Lilver Spring, M.D. 20910, USA

1829

Language/
Langue

E

E

G

E

E

R

E

R

E

R

E

R

E
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Identification Title of the periodical/Titre du pe riodique ISSN Language/
Numbe r/Numero Publisher/Editeur

de l'editeur
Number/ Langue

d' identi- Address of the Publisher/Adresse Nume ro

fication ISSN

187 Radiotekhnika 0033-8486 R

(continued) Radio i Svyaz
4 Chistoprudny Bulvar
101000, Moscow, USSR

and
Elekt rosvyaz 0013-5771 R

Radio i Svyaz
4 Chistoprudny Bulvar
101000, Moscow, USSR

188 Welding Production [from January 1,
Welding Institute
Abington Hall, Abington
Cambridge CB1 6A1, England

or

Svarochnoe Proizvodstvo

1985] 00 43-230X E

0491-6441 R
Mashinostroenie
Stromynsky Pereulok 4
107076, Moscow, USSR

189 Xerox Disclosure Journal [from January 1, 1985]
i_ J r» j c J

0361-4190 E
Xerox Corporation, Stamford
Connecticut 06904
United States of America
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DOCUMENTATION MINIMALE DU PCT :

INVENTAIRE DES DOCUMENTS DE BREVET 1920-1982

Notes explicatives

1. On trouvera dans les pages qui suivent l'inventaire des documents de
brevet constituant la documentation minimale du PCT selon la regie 34.1 du PCT
pour la periode allant du ler janvier 1920 au 31 decembre 1982.

2. Les differents types de documents de brevet publies par chaque office
constituant la documentation minimale du PCT selon la regie 34.1 du PCT sont
presentes dans la deuxieme colonne dans l'ordre dans lequel ils ont ete
publies par l'office a differentes etapes de la procedure.

3. La troisieme colonne donne les numeros de publication pour chaque type de
documents de brevet publies par les differents offices. La quatrieme colonne
precise les annees de publication de ces documents. Le nombre total de
documents de brevet publies est indique pour chaque type dans la cinquieme
colonne de l'inventaire. 11 ne s'agit dans certains cas que d'une estimation.

4. La derniere colonne indique la nature de chaque serie de documents de
brevet publies; les lettres utilisees a cet effet ont la signification
suivante :

"a" indique une serie contenant des documents numerotes dans l'ordre de
leur publication;

"b" indique une serie contenant des documents qui ont ete numerotes
lors d'une etape anterieure de la procedure, avant la publication,
et qui ne sont done pas numerotes dans l'ordre de leur
publication; ces series comportent generalement beaucoup de
numeros inutilises;

"c" indique qu'une liste des numeros inutilises ou des documents
publies dans la serie a ete communiquee au Bureau international.

5. Les documents de brevet publies par l'Australie, l'Autriche et le Canada
relevent de la documentation minimale du PCT en vertu de la regie 34.1.c)vi)
du PCT. La liste de ces documents a ete communiquee a chaque administration
chargee de la recherche internationale du PCT et est disponible sur
microfiches COM aupres du Bureau international.
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Pays de
publication

Type de documents
de brevet

Numeros Annee de
publication

Nombre de
documents

Type:
sen-

ALLEMAGNE
(REPUBLIQUE

Offenlegungsschriften
(demandes de brevet

1,400,001-1,799,035 399,035 a

FEDERALE D’) non examinees) 1,800,001-1,818,031 1968-1982 852,141
1,900,001-1,971,696
2,000,001-2,068,374
2,100,001-2,180,117
2,200,001-2,265,372
2,300,001-2,366,094
2,400,001-2,463,067
2,500,001-2,559,893
2,600,001-2,660,544
2,700,001-2,759,806
2,800,001-2,857,725
2,900,001-2,953,938
3,000,001-3,050,560
3,100,001-3,152,146
3,200,001-3,224,778

Demandes examinees
publiees

Premier numero:

B 22,624 VI b/Ic
Dernier numero:

M 29,450 III/89b

1955-1957 34,803

Auslegeschriften
(demandes de brevet
examinees)

1,000,001-1,303,280
1,400,001-1,799,038
1,800,001-3,038,914

1957-1968
1968-1982
1968-1982

222,000
280,000
282,000

a,c
b,c
b,c

Brevets et brevets
d'addition

800,001-980,132
1,000,001-1,303,280
1,400,001-1,798,402
1,800,001-2,924,719

1948-1957
1957-1968
1968-1979
1968-1979

177,910
50,000

140,000
150,000

a,c
b
b
b

ANCIEN
REICHSPATENTAMT
ALLEMAND

Brevets 280,717-317,999
318,000-768,161 1920-1945

2,455
450,162

b,c
a,c

AUSTRALIE Memoires descriptifs
complets acceptes
Memoires descriptifs
complets caducs

405,922-526,509

56,216/58-78,454/74

1970-1982

1970-1982

b,c

b,c

AUTRICHE Brevets 291,501-369,449 1970-1982 18,862 a,c

BUREAU Publications inter- 78/00001-78/00019 1978 19 a,c

INTERNATIONAL nationales selon 79/00001-79/01170 1979 1,168 a,c

DE L'OMPI l'art. 21.i du PCT 80/00001-80/02902 1980 2,897 a,c

81/00001-81/03734 1981 3,726 a,c

82/00001-82/04519 1982 4,500 a,c

CANADA Brevets 849,235-1,138,553 1970-1982 7,300 b,c

ETATS-UNIS Brevets 1,326,899-3,590,387 1920-1971 2,262,126 a

D'AMERIQUE 3,590,388-4,366,578 1971-1982 764,285 a

Brevets de 14,785-27,151 1920-1971 12,335 a

redelivrance 27,152-31,114 1971-1982 3,938 a
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pays de Type de documents Numeros Annee de Nombre de

publication de brevet publication documents

FRANCE Demandes de brevet 2,000,001-2,062,862 62,862
de tous types 2,062,863-2,508,757 1969-1982 445,895

Brevets d'invention:
1. ancienne loi 498,201-1,605,572 1920-1982 1,107,372
2. nouvelle loi (y from 2,000,001 1969-1982

compris additions)

Certificats d'addition
a des brevets

20,951-96,689 1920-1982 75,739

Brevets speciaux
de medicaments

1-8,505 1961-1982 8,505

Certificats d'addition 1-358 1961-1982 358
a des brevets speciaux
de medicaments

JAPON Tokkyo hatsumei 35,166-45,728 1920-1923 10,563
meisaisho 60,001-181,600 1924-1950 121,600
(fascicules de brevet) 181,601-216,017 1956 34,417

Tokkyo koho 11/1-11/840 1922 1,105,285
(demandes de brevet 12/50,000-12/52,180 1923

publiees examinees) 13/1-13/2,840 1924

14/2,841-14/7,3901 1925
15/7,391-15/11,310 1926

2/1-2/5,215 1927
3/1-3/5,145 1928
4/1-4/5,320 1929

5/1-5/5,180 1930
6/1-6/4,900 1931
7/1-7/5,705 1932
8/1-8/5,460 1933
9/1-9/4,970 1934
10/1-10/5,460 1935
11/1-11/4,970 1936
12/1-12/5,005 1937
13/1-13/5,495 1938
14/1-14/6,580 1939

Tokkyo koho 15/1-15/7,540 1940
(demandes de brevet 16/1-16/7,500 1941

publiees examinees) 17/1-17/6,300 1942
18/1-18/5,900 1943

Pas de publication 1944
Pas de publication 1945
Pas de publication 1946

22/1-22/2,100 1947

23/1-23/3,500 1948
24/1-24/4,950 1949

25/1-25/4,600 1950
26/1-26/7,850 1951
27/1-27/5,450 1952

28/1-28/6,700 1953
29/1-29/8,700 1954
30/1-30/9,550 1955
31/1-31/10,950 1956

32/1-32/10,900 1957
33/1-33/10,800 1958
34/1-34/11,050 1959
35/1-35/18,750 1960
36/1-36/24,250 1961
37/1-37/19,000 1962
38/1-38/26,950 1963
39/1-39/30,380 1964
40/1-40/29,240 1965
41/1-41/22,400 1966
42/1-42/27,680 1967

Type de
serie

O'CU
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Pays de Type de documents Numeros Annee de Nombre de Type dc
publication de brevet publication documents serie

JAPON Tokkyo kdho 43/1-43/30,480 1968
(suite) (demandes de brevet 44/1-44/32,800 1969

publiees examinees) 45/1-45/41,640 1970
(suite) 46/1-46/44,000 1971

47/1-47/52,000 1972
48/1-48/45,000 1973
49/1-49/49,600 1974
50/1-50/41,000 1975
51/1-51/49,600 1976
52/1-52/50,800 1977
53/1-53/48,240 1978
54/1-54/44,800 1979
55/1-55/51,880 1980
56/1-56/54,680 1981
57/1-57/62,040 1982

Kokai Tokkyo koho 46/1-46/7,950 1971 1,630,150 a

(demandes de brevet 47/1-47/46,300 1972
publiees non examinees) 48/1-48/104,600 1973

49/1-49/136,000 1974
50/1-50/161,700 1975
51/1-51/152,000 1976
52/1-52/157,000 1977
53/1-53/150,000 1978
54/1-54/164,400 1979
55/1-55/167,300 1980
56/1-56/170,000 1981
57/1-57/212,900 1982

OFFICE EUROPEEN Demandes de brevet 0,000,001-0,067,986 1978-1982 61,861 a,c
DES BREVETS publiees

Brevets delivres 1980-1982 9,260 b,c

ORGANISATION
AFRICAINE DE LA
PROPRIETE
INTELLECTUELLE

Brevets d'invention 3,960-4,986 1979 332 a

ROYAUME UNI Memoires descriptifs 105,769-135,820 87 b

complets 135,874-1,237,900 1920-1971 1,101,867 a

1,237,901-1,460,300 1971-1976 122,381 a

1,460,301-1,605,179 1976-1982 114,851 a

Demandes de brevet 2,000,001-2,100,560 1979-1982 100,446 a

SUISSE Demandes examinees
publiees se rapportant
aux textiles et a

l'horlogerie

1962-1982 8153 b

Brevets, y compris 71,331-83,751 1920-1921 499 b,c
les brevets d'addition 83,752-633,930 549,195 a

UNION SOVIETIQUE Certificats d'auteur
d'invention et brevets

1-986,305 1924-1982 638,000 a,c



20/1984 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2411

SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Offices rGcepteurs comptitents

Sri Lanka a, selon la regie 19.l)b), convenu avec le Bureau international de l’Organisation Mondiale de
la Propri6t6 Intellectuelle que le Bureau international agira, a la place de son office national (Office des brevets
et des marques de Sri Lanka), en tant qu’office r£cepteur pour les d6posants qui sont domiciles k Sri Lanka ou
qui sont des nationaux de ce pays.

Administrations compdtentes chargees de la recherche internationale
et de l’examen prdliminaire international

Les administrations compdtentes chargdes de la recherche internationale pour les demandes internatio-
nales ddposdes auprds du Bureau international par des d6posants qui sont domiciles a Sri Lanka ou qui sont des
nationaux de ce pays sont: l’Office australien des brevets, l’Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Sudde) ou l’Office europden des brevets.

Les administrations compdtentes chargees de l’examen prdliminaire international pour les demandes
internationales ddposdes auprds du Bureau international par des ddposants qui sont domicilides a Sri Lanka ou
qui sont des nationaux de ce pays sont: l’Office australien des brevets, l’Office royal des brevets et de l’enre¬
gistrement (Sudde), l’Office des brevets du Royaume-Uni ou l’Office europden des brevets.

Taxes payables k l’office rdcepteur

Organisation Mondiale de la Propridtd Intellectuelle

Bureau international de l’OMPI
Monnaie: Franc suisse

Taxe de recherche: 705 pour une recherche internationale effectude par l’Office japonais des brevets

Rdpublique de Corde

Office de l’administration des brevets
Monnaie: Won (KRW)

Taxe de base: 227.000
Supplement par feuille a compter de la 31e: 4.700
Taxe de designation: 55.000
Taxe de recherche: 167.000 pour une recherche internationale

86.500 pour une recherche internationale
260.000 pour une recherche internationale

effectu6e par l’Office japonais des brevets
effectude par l’Office autrichien des brevets
effectude par l’Office australien des brevets
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

Modification

ANNEXE F - FORMULAIRES

FORMULAIRE PCT/RO/101 (Requete)

La “deuxi^me feuille” du formulaire de requete a 6t6 modifiee. La modification consiste dans l’insertion, dans
le cadre V du formulaire de requSte, d’Etats contractants qui sont devenus parties au PCT depuis la derniere
Edition de ce formulaire. La modification est entrde en vigueur le 10 aout 1984.*

La “deuxieme feuille” modifide apparait a la page suivante.

* Malgr6 l’entr6e en vigueur de la version modifi6e de la seconde feuille, la version pr6c6dente peut etre uti-
lis6e jusqu’au 6puisement de stock.



feuiile numdro

Cadre N° IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un representant commun ne peut etre nomme que s’il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n’est ou n’a ete nomme; le representant commun doit 6tre l’un des deposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nommee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites internationales competentes:
Nom et adresse, comprenant le code postal et le pays: Si 1’espace ci-dessous est utilise pour indiquer 1 1

une adresse pour des notifications*, cocher ici 1 1

Numero de telephone:
(preciser l’indicatif)

Adresse teiegraphique: Adresse de teiescripteur:

Cadre N° V DESIGNATION DES ETATS; CHOIX POSSIBLE D’UN BREVET EUROPfiEN; CHOIX POSSIBLES DE
CERTAINES FORMES DE PROTECTION OU DE TRAITEMENT. Lorsque le nom d’un Etat est suivi de deux cases, on peut en
cocher une seule ou cocher les deux. Si les deux cases sont cochees, cela signifie qu’a la fois un brevet europben et un brevet national sont
demandbs pour le meme Etat. La designation de la Suisse inclut celle du Liechtenstein (et inversement).

Les Etats suivants sont designes:*** Brevet Brevet national (si un autre titre ou traitement national est desire, specifier)**
europien

AT Autriche 1 1 1 1 **

AU Australie n **

BF. Belgique n
1 1

[il n’est pas possible

BG Bulgarie

d'obtenir un titre national)

n **

BR Bresil n-
CH et LI Suisse et Liechtenstein n n
DE Republique fedbrale d’Allemagne _

DK Danemark

1 1
- □

1 1

□ **
n

FI Finlande

1 1

n
FR France n

1 1
[il n’est pas possible

GB Royaume-IJni n
d’obtenir un titre national)

n
HU Hongrie

l l

n
JP Janon n **
KP R^Dubliaue DODulaire d6mocratiaue de Cor6e n

n **
LK Sri Lanka

1 1
n

n
1 1
n **

1 1
n-

MG Madagascar

i 1

n
n **

n n
NO Norv^ge

1 1 i i

n
1 1

n
n

n n1 1

n **
n **

EP tous les Etats contractants du PCT pour
lesquels un brevet europben peut etre
demande -□

i i

ces Etats sont ceux qui sont bnumbres ci-dessus et dont les noms sont prece¬
des des codes AT, BE, CH et LI, DE, FR, GB, LU, NL et SE (specifier les
noms de tous autres Etats)

OA OAPI (Cameroun, Congo, Gabon, Mauritanie, I I brevet OAPI
Rdpublique centrafricaine, Senegal, Tchad, Togo) I 1 (si un autre titre de l’OAPI

est desire, specifier)**
Espace reserve pour designer les pays qui deviennent parties au PCT aprbs la publication du present formulaire (10 aoflt 1984):

* On peut indiquer une adresse pour I’envoi de notifications pour un seul dbposant ou pour un representant commun si aucun manda-
taire n’a ete nommJ pour representer le deposant ou tous les deposants s’ils sont plusieurs.

** Si un autre type de protection ou un titre additionnel ou si, aux Etats-Unis d’AmSrique, un traitement 4 titre de “continuation” ou de
“continuation in part” est demand^, I’indiquer conformement aux instructions donnbes dans les notes relatives au cadre No V.

*** L’ordre des designations choisi par le deposant peut 6tre precise en indiquant dans les cadres des Etats designes des numeros d’ordre
en chififres arabes (voir egalement les notes relatives au cadre No V).

**** Aucun des autres cadres de la colonne “Brevet europben” ne doit etre utilise lorsque ce cadre est coche.

Formulaire PCT/RO/101 (deuxibme feuiile) (aoflt 1984) Voir les notes sur la feuiile d’accompagnement
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Le 19 juillet 1984, le Mali a d£pos6 son instrument d’adh6sion au Trait6 de cooperation en mature de
brevets (PCT). Le Mali deviendra ainsi, le 19 octobre 1984, le 37e Etat contractant du PCT.

En consequence, a partir du 19 octobre 1984, les nationaux du Mali et les personnes qui y sont domici-
li6es pourront deposer des demandes internationales au titre du PCT et il sera possible, a partir de cette m§me
date, de deposer des demandes internationales designant le Mali. Comme le Mali ne possede pas de legislation
nationale sur les brevets mais deviendra un Etat membre de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (OAPI) a compter du 30 septembre 1984, la designation de ce pays a les effets d’une designation aux fins
d’un brevet regional deiivre par l’OAPI a Yaounde, Cameroun.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

L’Office europ6en des brevets a etabli de nouveaux montants en livres sterling des taxes fixees dans le ba-
reme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants dans cette monnaie qui correspondent aux taxes publides
dans la Gazette du PCTNo 19/1984 du 2 aout 1984, sont indiqu6s ci-dessous. Us sont applicables a compter du 3
septembre 1984.

Nature de la taxe Nouveau montant
livres sterling

Taxe de transmission 46
Taxe de recherche (pour une recherche internationale) 462*
Taxe d’examen prGiminaire 312
Taxe d’examen prGiminaire additionnelle 312
Taxe nationale 141

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables & l’office d6sign£; ddlais

L’Office danois des brevets et des marques a notify les changements suivants:

Taxe nationale Monnaie/Montant

Taxe additionnelle pour la remise tardive de la traduction couronne danoise 1.000

Exceptions aux d£lais specifies it Particle 22.1) et 2)
Article 22.1): Lorsque la taxe nationale de d£pot a 6t6 pay6e dans les 20 mois a compter de la date de priority, la
traduction (en danois) de la demande internationale peut 6tre produite dans un d61ai de 22 mois a compter de la
date de priority, a condition que la taxe additionnelle pour la remise tardive de la traduction ait 6t6 pay6e dans
ce m6me d61ai de 22 mois.
Article 22.2): Le d61ai sp6cifi6 a Particle 22.2) n’est pas applicable; le d61ai spdcifid a Particle 22.1) s’applique
dans tous les cas.

* Ce montant s’applique 6galement, a compter de la meme date, aux paiements effectuds aupr6s de l’Office
des brevets du Royaume-Uni en tant qu’office rdcepteur.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNTIONAL

ACCORD ENTRE LE MINISTRE FEDERAL DU COMMERCE,
DE L’ARTISANAT ET DE L’INDUSTRIE DE L’AUTRICHE ET

LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI*

MODIFICATIONS DE L’ANNEXE A

Le Ministre fdddral du commerce, de l’artisanat et de l’industrie de l’Autriche a adressd au Bureau inter¬
national de POMPI, en vertu de Particle 16.3) de Paccord*, une notification Pinformant d’une modification ap-
portde a Pannexe A de cet accord. Cette modification prend effet a la date de publication du present numdro de
la Gazette du PCT, a savoir le 30 aout 1984.

“ANNEXE A

ETATS ET LANGUES PRECISES AUX FINS DE
L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

1. et 2.[Sans changement]

3. Les Etats prdcisds aux fins de Particle 3.2) de Paccord sont la Republique populaire hongroise et les Etats
considdrds comme des pays en developpement conformdment a la pratique 6tablie de PAssemblde gdndrale
des Nations Unies, a condition que PAutriche ait conclu avec ces Etats un accord a cet effet, conformdment aux
obligations qu’elle assume dans le cadre de POrganisation europdenne des brevets.

4. [Sans changement]”

INVENTIONS MICROBIOLOGIQUES

References aux (fepdts de micro-organismes; institutions de d£p6t compdtentes

Republique de Cor6e

L’Office de Padministration des brevets a notifid que:

i) Les indications visdes dans la regie 136w.3.a)i) a iii) doivent.etre fournies au moment du ddpot; un
rdcdpissd du ddpot et de son acceptation delivrd par Pinstitution de ddpot auprds de laquelle le
micro-organisme a dtd ddposd doit etre prdsentd a Poffice dans les 20 mois a compter de la date de
prioritd, ou si Pouverture anticipde de phase nationale a dtd requise (en vertu de Particle 23.2)), pas
plus tard qu’une telle requete;

ii) des indications autres que celles visdes dans la rdgle 136/s.3.a)i) a iii) ne sont pas requises;

iii) des ddpots peuvent etre effectuds aupres de “toute institution reconnue scientifiquement dans le
pays et a Pdtranger”.

CORRIGENDUM
de la Section IV de la Gazette du PCT N° 20/1984, page 2411,

publide le 16 aoflt 1984

Dans la rubrique “Taxes payables a Poffice rdcepteur”, sous “Organisation Mondiale de la Propridtd
Intellectuelle”, la dernidre ligne doit se lire comme suit:

“Taxe de recherche: 705 pour une recherche internationale effectude par POffice australien des brevets”.

* Publid aux pages 227 a 232 de la Gazette du PCT No 06/1979, a la page 1001 du No 09/1983, ala page 666
du No 06/1984 et a la page 1425 du No 12/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE JAPONAIS DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE VANNEXE A

L’Office japonais des brevets a adress£ au Bureau international de l’OMPI, en vertu de l’article 16.3)i) de
l’accord*, une notification l’informant d’une modification apportde a l’annexe A.a) de cet accord. La modifica¬
tion a pris effet le 8 septembre 1984.

“ANNEXE A

ETATS CONTRACTANTS ET LANGUES PRECISES AUX FINS
DE L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

a) Etats Contractants

Japon
R6publique de Cor6e

b) Langues

japonais”

Public aux pages 213 a 222 de la Gazette du PCT No 04/1978, a la page 667 du No 06/1984 et a la page
1809 du No 15/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE AUSTRALIEN DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI*

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office australien des brevets a adresse au Bureau international de l’OMPI, en vertu de Particle 16.3) de
l’accord, une notification l’informant de modifications apportbes a l’annexe C de cet accord. Ces modifica¬
tions, en vertu de Particle 16.4) de Paccord, prendront effet un mois apres la publication du present numdro de
la Gazette du PCT, a savoir le 11 novembre 1984.

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits Montant
en dollars

Taxe australiens

Taxe de recherche (regie 16.1.a)) 400.-
Taxe additionelle (r£gle 40.2.a)) 350.-
Prdparation de copies de documents citds (regie 44.3.b)) 5.-

(par document)
Taxe d’examen preliminaire (regie 58-1 -b)) 200.-
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 200.-
Prdparation de copies de documents citds (regie 71.2.b)) 5.-

(par document)

b) [Sans changement]”

* Public aux pages 599 a 606 de la Gazette du PCT No 09/1980 et aux pages 665 et 666 du No 06/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Douzidme session

(8e session extraordinaire)
(Geneve, du 24 au 28 septembre 1984)

Note*

L’Assemblde de l’Union internationale de cooperation en mature de brevets (Union du PCT) a tenu sa
douzidme session (8e extraordinaire) k Gendve du 24 au 28 septembre 1984, dans le cadre de la quinzidme sdrie
de reunions des organes directeurs de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle (OMPI) et des
Unions administrdes par l’OMPI.

Trente Etats contractants du PCT ont 6t6 reprdsentds a la session: Allemagne (Rdpublique fdddrale d’),
Australie, Autriche, Belgique, Brdsil, Bulgarie, Cameroun, Congo, Danemark, Etats-Unis d’Amdrique, Finlan-
de, France, Gabon, Hongrie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Madagascar, Monaco, Norvdge, Pays-Bas,
Rdpublique de Corde, Roumanie, Royaume-Uni, Sdndgal, Soudan, Sri Lanka, Sudde, Suisse et Union sovidti-
que.

Un certain nombre d’autres Etats, d’organisations intergouvernementales et d’organisations internatio-
nales non gouvernementales ont participd a la session en qualitd d’observateurs.

De nouveaux montants des taxes figurant dans le bardme de taxes annexd au rdglement d’execution du
PCT ont dt6 fixds par l’Assemblde avec effet au ler janvier 1985. Ces montants, en francs suisses, sont supd-
rieurs d’environ 5% aux montants applicables en 1984. Le bardme de taxesmodifid est reproduit k la page 3100.
Les montants dquivalents dans d’autres monnaies, dtablis sur la base des taux de change applicables en Suisse
le 24 septembre 1984, sont publids a la page 3101. II convient de remarquer que le bardme de taxes modifid prd-
voit pour la taxe de ddsignation un montant maximum qui correspond au montant payable pour dix ddsigna-
tions soumises k la taxe.

L’Assemblde de l’Union du PCT a dgalement approuvd une modification de Particle 3 de l’accord entre
le Bureau international de 1’OMPI et l’Organisation europdenne des brevets (voir page 3102).

Finalement, l’Assemblde a convenu qu’une date de ddpot international doit dtre attribude a une deman-
de internationale refue par tdldcopieur par l’office rdcepteur si toutes les exigences des points (i) a (iii) de Par¬
ticle 11.1) sont satisfaites et a convenu que les irrdgularitds de forme, telles que Pabsence de signature ou une
qualitd insuffisante pour la reproduction, peuvent etre corrigdes en rdponse a une invitation dmise par Poffice
rdcepteur en vertu de Particle 14.1). II a cependant dtd entendu qu’aucun office rdcepteur ne sera obligd de met-
tre des installations de tdldcopie k la disposition des ddposants.

* La prdsente note a dtd dtablie par le Bureau international.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:
(regie 15.2.a))

si la demande intemationale
ne comporte pas plus de 30 feuilles

si la demande intemationale
comporte plus de 30 feuilles

2. Taxe de designation:
(regie 15.2.a))

3. Taxe de traitement:
(regie 57.2.a))

4. Supplement k la taxe de traitement:
(regie 57.2.b))

654 francs suisses

654 francs suisses
plus 13 francs suisses
par feuille a
compter de la 31e

158 francs suisses par
designation soumise a la
taxe, avec un maximum de
1.580 francs suisses,
toute designation
(soumise a la taxe)
a compter de la lie
etant gratuite

200 francs suisses

■>

200 francs suisses

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie 166A2.a)) Minimum : 248 francs suisses

Maximum: 624 francs suisses
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MONTANTS EQUIVALENTS

De nouveaux montants, tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont 6t6 dtablis pour les taxes indiquees, en vertu
des regies 15.2.b) et(c) et 57.2.c) et d) du rdglement d’ex6cution du PCT. Ces nouveauxmontants s’appliquent a comp¬
ter du ler janvier 1985.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
suppl£mentaire n’est
dfl pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant qjoute
it la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de
traitement

regie 15.2.a) rtgle 15.2.a) regie 15.2.a) rfcgle 57.2.a)

Allemagne (R£publique
f£d6rale d’)
deutsche Mark

795 16 190 245

Australie
dollar australien

314 6 76 96

Autriche

schilling
5.580 110 1.350 1.710

Belgique
franc beige

16.150 320 3.900 4.940

Danemark
couronne danoise

2.920 60 705 -

Etats-Unis d’Amferique
dollar des Etats-Unis

265 5 64 -

Finlande
mark fmlandais

1.670 35 400 -

France

franc frangais
2.470 50 595 755

Japon
yen

64.500 1.280 15.600 19.700

Luxembourg
franc luxembourgeois
ou franc beige

16.150 320 3.900 4.940

Malawi
kwacha

387 8 93 -

Monaco

franc frangais
2.470 50 595 755

Norvfege
couronne norvegienne

2.350 45 560 -

Pays-Bas
florin neerlandais

900 18 217 275

R6publique de Cor6e
won

227.000 4.700 55.000 -

Royaume-Uni
livre sterling

211 4 51 65

Sufede
couronne suedoise

2.270 45 550 695

Union sovietique
rouble

221 5 53 67

Note: Pour les paiements 4 l’Office europ^en des brevets, les montants, s’ils ne sont pas exprimfes en francs suisses, sont ceux qui figurent dans le
tableau ci-dessus dans les monnaies suivantes: couronne suidoise, deutsche Mark, florin nberlandais, franc beige, franc franpais, franc
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

I

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS

MODIFICATIONS

A. Lors de sa douzibme session (8e session extraordinaire), l’Assemblbe de l’Union internationale de coo-
pbration en matibre de brevets (Union du PCT) a approuvb, le 28 septembre 1984, une modification de Particle
3.2) de Paccord* entre le Bureau international de l’OMPI et [’Organisation europbenne des brevets**. Confor-
mbment a Particle 18.1) de Paccord, cette modification prend effetle 25 octobre 1984. Le texte de Particle 3 mo-
difib est reproduit ci-dessous.

“Article 3

Competence de l’administration

(1) [Sans changement]

(2) Sous rbserve du paragraphe 3, Padministration agit en qualitb d’administration chargbe de
Pexamen prbliminaire international, pourvu que Poffice rbcepteur ait indiqub Padministration a cette
fin, a l’bgard de toute demande internationale dbposbe auprbs de Poffice rbcepteur de tout Etat contrac-
tant ou agissant pour tout Etat contractant, et concernant laquelle soit Padministration, soit POffice au-
trichien des brevets, soit POffice royal des brevets et de Penregistrement de la Suede agit ou a agi en qua¬
lity d’administration chargbe de la recherche internationale.

(3) [Sans changement]”

B. Le Bureau international et l’Office europben des brevets ont convenu, conformbment a Particle 18.2) de
Paccord, de modifier Pannexe A de Paccord avec effet au 25 octobre 1984. L’annexe A modifibe a la teneur sui-
vante:

“ANNEXE A

INDICATION DES LANGUES AUX FINS DE L’ARTICLE 3.1)
DE L’ACCORD

Aux fins de Particle 3.1) de Paccord, les demandes doivent btre dbposbes dans Pune des langues suivan-
tes:

l’allemand,

l’anglais,

le franfais,

le nberlandais, en ce qui concerne les demandes internationales dbposbes auprbs du Service central de la
propribtb industrielle des Pays-Bas ou auprbs du Service central de la propribtb industrielle de la Belgique.”

Publib aux pages 129 a 137 de la Gazette du PCTN° 02/1978, a la page 607 duN° 09/1980, a la page 2235
du N° 23/1981, a la page 2714 du N° 28/1981, et 4 la page 668 du N° 06/1984.

Voir page 3099, ci-dessus.
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C. L’Office europeen des brevets a notifie au Bureau international, conform6ment a l’article 18.3)b) de
l’accord, des modifications de l’annexe B de l’accord. Ces modifications prendront effet le 3 janvier 1985. L’an-
nexe B modifide a la teneur suivante:

“ANNEXE B

I. Tableau des taxes et autres droits mentionne a l’article 8.1 de l’accord

PTC
Montant
DMArticle Regie

CBE

1. Taxes et autres droits que doit percevoir
l’OEB en tant qu’administration de recherche
intemationale au titre du PCT

1.1 Taxe de recherche*
1.2 Taxe additionnelle* 17.3 )a)

16
40 154(3)

R.104bis

2.095**
2.095**

2. Taxes et autres droits que doit percevoir l’OEB en
tant qu’administration charg6e de l’examen
preiiminaire international au titre du PCT

2.1 Taxe d’examen preiiminaire
2.2 Taxe additionnelle

2.3 Frais pour copies de pieces du dossier
de demande de brevet intemationale

34.3)a)
58
68.3

94

155(3)
R.104bis

2.120**
2.120**

1,30
par page

Pour les recherches de type international effectives en application de l’article 14. l)a) de l’accord, cette taxe est applicable sous
reserve d’autres accords entre [’Organisation et 1’Etat considcre.

Pour les ressortissants des pays en developpement, cette taxe peut 6tre rdduite des trois quarts, conformdment a la decision du
Conseil d’administration du 9 ddcembre 1983, telle que modifide le 8 juin 1984 (cf. Journal Officiel de l’OEB 1984, pages 3 et 297,
et Gazette du PCT N° 25/1984, page 3103).

II. [Sans changement]”
II

L’Office europeen des brevets a notifie au Bureau international une decision, prise le 9 ddcembre 1983
(cf. Journal Officiel de l’OEB 1984, page 3) et modifide le 8 juin 1984 (cf. Journal Officiel de l’OEB 1984, page
297), du Conseil d’administration de l’Organisation europ6enne des brevets portant reduction des taxes de re¬
cherche intemationale et d’examen preiiminaire relatives aux demandes internationales d6pos6es par des ressor¬
tissants de pays en developpement (ci-apr6s “la decision”). Les elements essentiels de la decision sont les sui-
vants:

Les montants de la taxe de recherche et de la taxe d’examen preiiminaire affdrentes a une demande
intemationale sont rdduits des trois quarts lorsque la demande intemationale est d6pos6e par un ressortissant
d’un pays en developpement aupr6s de l’office r6cepteur d’un pays en developpement ou aupr6s de l’office r6-
cepteur agissant en tant que tel pour ce pays (article premier).

Aux fins de l’application de la decision, on entend par “ressortissant d’un pays en developpement” toute
personne physique qui en a la nationality, conformdment a la legislation de ce pays, de meme que toute person-
ne morale constitute conformtment a la legislation de ce pays et ayant son siege sur le territoire d’un pays en
developpement, lorsqu’aucun droit de participation n’est detenu directement ou indirectement par des person-
nes physiques ou morales ayant la nationality d’un Etat qui n’est pas un pays en developpement ou ayant leur
domicile ou leur siege sur le territoire d’un tel Etat (article 2).

La reduction des taxes vistes a Particle premier est accordte sur requete du dtposant. S’il y a plusieurs
dtposants, la reduction de taxes n’est accordte que si tous les deposants sont ressortissants d’un pays en deve¬
loppement. Dans sa requete, le deposant est tenu de declarer qu’il remplit les conditions prevues a l’article 2.
L’administration a laquelle la taxe en cause doit etre acquittde statue sur la requete (article 3).

La decision s’applique si le service central de la propriety industrielle ou une autre autorite gouverne-
mentale competente du pays en developpement concerne adresse une requete en ce sens au President de l’Offi-
ce europeen des brevets (article 4).

Des informations suppiementaires concernant les offices rdcepteurs et les Etats auxquels la decision est
applicable ainsi que la date a partir de laquelle celle-ci leur est applicable seront publides ulterieurement dans
la Gazette du PCT et le Journal Officiel de l’Office europeen des brevets.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

DHai selon Particle 22.2)

Le 3 f6vrier 1984, PAssemblde de PUnion du PCT a d6cid6 de modifier, avec effet au ler janvier 1985,
Particle 22.2) afin que le d61ai pr6vu a Particle 22.2) pour accomplir les actesmentionn6s k Particle 22.1) soit de
20 mois A compter de la date de prioritd meme lorsque Padministration chargde de la recherche internationale
d6clare, conform6ment a Particle 17.2)a), qu’un rapport de recherche internationale ne sera pas 6tabli*. Toute-
fois, la meme d6cision pr6voit que, tant que ce ddlai de 20 mois a compter de la date de priority est incompatible
avec la 16gislation nationale appliqu6e par Poffice d6sign6, un d61ai de deux mois a compter de la notification de
ladite declaration au ddposant sera applicable, pendant cette p6riode transitoire, a P6gard de cet office, pour au-
tant que ce dernier ait adressd une notification a cet effet au Bureau international avant le ler octobre 1984.

Au ler octobre 1984, le Bureau international a refu de telles notifications des offices nationaux de la Fin-
lande, du Japon, de la Norvfege et du Royaume-Uni. En consequence, le deiai de deux mois continuera a etre ap¬
plicable apres le ler janvier 1985, en vertu de Particle 22.2), a P6gard de ces offices.

Deiai selon Particle 39.1)a)

Le 3 fevrier 1984, PAssembl6e de l’Union du PCT a decide de modifier, avec effet au ler janvier 1985,
Particle 39.1 )a) en portant a 30 mois a compter de la date de priorite le deiai pour Paccomplissement des actes
mentionnes dans cet article**. Toutefois, la mSme decision pr6voit que, tant que ce deiai de 30 mois a compter
de la date de priorite est incompatible dans tous les cas avec la legislation nationale appliquee par Poffice eiu,
un deiai de 25 mois a compter de la date de priorite sera applicable, pendant cette p6riode transitoire, a Pegard
de cet office, pour autant que ce dernier ait adresse une notification a cet effet au Bureau international avant le
ler octobre 1984.

Au 1 er octobre 1984, le Bureau international a re?u de telles notifications des offices nationaux de la Fin-
lande, du Japon, du Royaume-Uni et de la Sufede. En cons6quence, le d61ai de 25 mois continuera a etre applica¬
ble apr£s le ler janvier 1985, en vertu de Particle 39.1)a), a P6gard de ces offices***.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EXPRIME EN WON
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1.c)

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprim6 en won, tel qu’il est pr6cis6 ci-dessous, a 6t6 6tabli
en vertu de la r6gle 16.1 .c) du nbglement d’ex6cution du PCT pour une recherche internationale effectu6e par
POffice australien des brevets. Le nouveau montant est applicable d&s le 11 novembre 1984.

Nature de la taxe Montant
won

Taxe de recherche 284.000
(recherche internationale effectu6e
par POffice australien des brevets)

* Voir la page 821 de la Gazette du PCT No 08/1984.
** Voir la page 822 de la Gazette du PCT No 08/1984.
*** A Pegard de POffice national du Japon, le d61ai de 25 mois continuera a etre applicable seulement au

paiement de la taxe nationale; pour les autres actes vis£s a Particle 39. l)a), c’est le d£lai applicable selon
Particle 22 qui continuera a s’appliquer.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EXPRIME EN DOLLAR DES ETATS-UNIS
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16-l.c)

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprimd en dollar des Etats-Unis, tel qu’il est prdcisd ci-
dessous, a dtd dtabli en vertu de la regie 16.1.c) du rdglement d’exdcution du PCT pour une recherche Interna¬
tionale effectude par l’Office europden des brevets. Le nouveau montant est applicable dds le 3 janvier 1985.

Nature de la taxe Montant
dollar des Etats-Unis

Taxe de recherche

(recherche internationale effectude
par l’Office europden des brevets)

690
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants des taxes

L’Office australien des brevets a notifid de nouveaux montants des taxes. Ces nouveaux montants, indi-
qu6s ci-dessous, sont devenus applicables k compter du ler octobre 1984.

Nature des taxes Dollars australiens

Taxe de ddpot pour un brevet: 120

- taxe additionnelle pour chaque feuille,
y compris les dessins, a compter de la onzieme: 5

- taxe additionnelle pour chaque revendication
a compter de la onzieme: 5

Diffdrentes autres taxes payables a l’Office australien des brevets ont dgalement 6t6 augment6es. Les nouveaux
montants seront publics au ddbut de 1985 dans le Guide du ddposant du PCT, volume II.

L’Office europ6en des brevets a notifid de nouveaux montants des taxes qui doivent lui £tre payees. Ces
nouveaux montants sont applicables a compter du 3 janvier 1985.

Nature de la taxe Nouveaux montants et monnaie

Deutsche Livre Franc Franc Florin Couronne Franc Schilling
Mark Sterling francais suisse nberlandais suedoise beige ou

luxembourgeois
autrichien

Taxe de transmission
Taxe de recherche

(pour une recherche

185 51 580 160 210 550 3.800 1.340

internationale)
Taxe de recherche

2.095 580 6.570 1.770 2.410 6.220 42.900 15.140

additionnelle
Taxe d’examen

2.095 580 6.570 1.770 2.410 6.220 42.900 15.140

prdliminaire
Taxe d’examen

2.120 587 6.650 1.790 2.440 6.290 43.400 15.320

pr61iminaire additionnelle 2.120 587 6.650 1.790 2.440 6.290 43.400 15.320
Taxe nationale 560 155 1.760 470 650 1.660 11.500 4.050

Taxes payables & l’office rtcepteur

Taxe de recherche

De nouveaux montants de la taxe de recherche pour une recherche internationale effectuee par l’Office
europden des brevets seront applicables a compter du 3 janvier 1985. Les offices concerns, ainsi que les nou¬
veaux montants qui leur sont payables, sont indiquds ci-dessous.

Office rticepteur (et monnaie) Montant

Allemagne (Rdpublique federate d’)
(Office allemand des brevets) (deutsche Mark) 2.095

Autriche (Office autrichien des brevets) (schilling) 15.140
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Taxes payables k Poffice rdcepteur (suite)

Taxe de recherche

Office rdcepteur (et monnaie)

Belgique (Service de la propridtd industrielle et
commerciale) (franc beige)

Brdsil (Institut national de la propridtd industrielle) (cruzeiro)

Bulgarie (Institut d’inventions et de rationalisations) (lev)

Danemark (Office des brevets et des marques)
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amdrique (Office des brevets et des marques
des Etats-Unis) (dollar des Etats-Unis)

Finlande (Office national des brevets et de l’enregistrement)
(mark finlandais)

France (Institut national de la propridtd industrielle)
(franc franfais)

Luxembourg (Service de la propridtd intellectuelle)
(franc luxembourgeois)

Malawi (Ministdre de la justice, Ddpartement
du Registrar General) (kwacha)

Monaco (Direction du commerce, de l’industrie et de la
propridtd industrielle) (franc franfais)

Norvdge (Office norvdgien des brevets) (couronne norvdgienne)

Pays-Bas (Office nderlandais des brevets) (florin nderlandais)

Roumanie (Office d’Etat pour les inventions et les marques)
(leu)

Royaume-Uni (Office des brevets) (livre sterling)

Soudan (Bureau du directeur gdndral de l’enregistrement
commercial) (livre soudanaise)

Sudde (Office royal des brevets et de l’enregistrement)
(couronne suddoise)

Suisse (Office fdddral de la propridtd industrielle)
(franc suisse)

Office europden des brevets:

Bureau international de l’OMPI (franc suisse)

Montant

42.900

Equivalent de 2.095 DM

Equivalent de 2.095 DM

7.700

690*

4.500

6.570

42.900

1.020

6.570

6.300

2.410

Equivalent de 2.095 DM

580

Equivalent de 2.095 DM

6.220

1.770

voir ci-dessus

1.770

* Ce nouveau montant a ddja dtd publid d la page 3247 de la Gazette du PCT N° 26/1984.
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES DU PCT

(texte en vigueur le ler janvier 1985)

TABLE DES MATIERES

Premiere partie : Instructions relatives aux questions de caractere general

Instruction 101 Expressions abregees
Instruction 102 Utilisation des formulaires
Instruction 103 Langue des formulaires
Instruction 104 Langue utilisee dans la correspondance
Instruction 105 Plusieurs deposants
Instruction 106 Representation
Instruction 107 Identification des administrations internationales et

des offices designes et elus
Instruction 108 Correspondance destinee au deposant
Instruction 109 [Supprimee]
Instruction 110 Dates
Instruction 111 [Supprimee]
Instruction 112 Cessation des effets en vertu des articles 24.1)iii)

et 39.2), revision en vertu de l'article 25.2) et
maintien des effets en vertu des articles 24.2) et
39.3)

Instruction 113 Taxes speciales

Deuxieme partie : Instructions relatives a la demande internationale

Instruction 201
Instruction 202
Instruction 203
Instruction 204
Instruction 205

Instruction 206
Instruction 207

Instruction 208
Instruction 209

Instruction 210

Noms des Etats
Titres de protection
Brevets regionaux
Titres des elements de la description
Numerotation et identification des revendications en

cas de modification
[Supprimee]
Disposition des elements et pagination de la demande
internationale
[Supprimee]
Indications figurant sur une feuille separee et
concernant des micro-organismes deposes
Calcul de la taxe de designation aux fins des brevets
nationaux et regionaux

Troisieme partie : Instructions relatives a l'office recepteur

Instruction 301

Instruction 302

Instruction 303

Instruction 304

Notification de reception des documents constituant
pretendument une demande internationale
Revendication de priorite consideree comme n'ayant pas
ete presentee
Suppression d1 indications additionnelles dans la
requete
Corrections soumises a l'office recepteur concernant
les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la
demande internationale
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Instruction 305

Instruction 306
Instruction 307
Instruction 308
Instruction 309

Instruction 310
Instruction 311

Instruction 312

Instruction 313

Instruction 314

Instruction 315
Instruction 316

Instruction 317

Instruction 318
Instruction 319

Instruction 320

Instruction 321

Instruction 322

Instruction 323
Instruction 324
Instruction 325

Instruction 326
Instruction 327

Instruction 328

Identification des exemplaires de la demande
internationale
[Supprimee]
Systeme de numerotation des demandes internationales
Numerotation des feuilles de la demande internationale
Procedure dans le cas de feuilles remises
posterieurement
Procedure dans le cas de dessins manquants
Suppression, remplacement ou addition de feuilles de
la demande internationale; nouvelle pagination, etc.
Notification de la decision de ne pas declarer que la
demande internationale est consideree comme retiree
Documents deposes avec la demande internationale;
maniere de porter sur le bordereau les mentions
necessaires
Maniere d'indiquer et de notifier une correction de la
date de priorite ou une annulation de la revendication
de priorite
[Supprimee]
Procedure dans le cas de defaut de la signature
prescrite dans la demande internationale
Procedure a suivre lorsque la designation d'un Etat
est consideree comme n'ayant pas ete faite
Annulation de designations
Indication ulterieure du numero de la demande

prioritaire
Information sur les montants imputes en vertu de la
regie 16bis.l
Affectation des sommes perques par l'office recepteur
dans certains cas

Pas de remboursement des montants imputes selon la
regie 16bis.l pour couvrir la taxe de transmission
Transmission des documents de priorite
Copie de la notification selon la regie 20.5.c)
Corrections selon la regie 26.4.a) et rectifications
selon la regie 91.1
Retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis.l
Correction d'office de la requite par l'office
recepteur
Notifications relatives a la representation

Quatrieme partie : Instructions relatives au Bureau international

Instruction 401
Instruction 402

Instruction 403

Instruction 404
Instruction 405
Instruction 406
Instruction 407
Instruction 408
Instruction 409

Instruction 410

Instruction 411
Instruction 412
Instruction 413

Instruction 414

Instruction 415

Annotation des feuilles de l'exemplaire original
Maniere d'indiquer et de notifier une correction de la
date de priorite ou une annulation de la revendication
de priorite
Transmission de la reserve a l'egard du paiement d'une
taxe additionnelle et de la decision y relative
Numero de publication internationale
[Supprimee]
Brochures
La gazette
Numero de la demande prioritaire
Notification concernant une revendication de priorite
consideree comme n'ayant pas ete presentee
Pagination aux fins de la publication internationale;
procedure lorsque manquent des pages ou des dessins
Reception du document de priorite
Taxe pour la fourniture de copies de certains documents
Corrections selon la regie 26.4.a) et rectifications
selon la regie 91.1
Notification a 1'administration chargee de l'examen
preliminaire international si la demande
internationale ou la designation d'un Etat elu est
consideree comme retiree
Notification d'un retrait selon la regie 32.1 ou la
regie 32bis.l
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Instruction
Instruction
Instruction

Instruction
Instruction

Instruction
Instruction
Instruction
Instruction

Instruction
Instruction

416 Correction de la requete dans l'exemplaire original
417 Traitement des modifications selon l'article 19
418 Notifications aux offices elus lorsque la demande

d'examen preliminaire international est consideree
comme n'ayant pas ete presentee ou lorsqu'une election
est consideree comme n'ayant pas ete faite

419 Notification d'un retrait selon la regie 75.1
420 Copie pour 11 administration chargee de l'examen

preliminaire international
421 Invitation a remettre une copie du document de priorite
422 Notifications en vertu de la regie 92bis.l
423 Annulation de designations et d'elections
424 Statistiques relatives a 11 inobservation des

regies 22.1.a) et 23.1.a)
425 Notifications relatives a la representation
425bis Dispositions transitoires concernant la regie 47.1.b)

Cinquieme partie : Instructions relatives a 1'administration chargee de la
recherche internationale

Instruction 501

Instruction 502

Instruction 503

Instruction 504
Instruction 505

Instruction 506

Instruction 507

Instruction 508

Instruction 509

Instruction 510
Instruction 511

Corrections soumises a 1'administration chargee de la
recherche internationale concernant les expressions,
etc., a ne pas utiliser dans la demande internationale
Reserve a l'egard du paiement d'une taxe additionnelle
et decision y relative
Methode d'identification des documents cites dans le
rapport de recherche internationale
Classement de l'objet de la demande internationale
Indication de citations particulierement pertinentes
dans le rapport de recherche internationale
Commentaires relatifs au projet' de traduction de la
demande internationale
Maniere d'indiquer certaines categories speciales de
documents cites dans le rapport de recherche
internationale
Maniere d'indiquer les revendications vis-a-vis
desquelles les documents cites dans le rapport de
recherche internationale sont pertinents
Procedure lorsque des informations sont regues selon
1'instruction 320.b)
Remboursement de la taxe de recherche en cas de retrait
Rectifications selon la regie 91.1

Sixieme partie : Instructions relatives a 1'administration chargee de l'examen
preliminaire international

Instruction 601
Instruction 602
Instruction 603

Instruction 604

Instruction 605

Instruction 606
Instruction 607

[Supprimee]
Modifications selon la regie 66.8.a)
Transmission de la reserve a l'egard du paiement d'une
taxe additionnelle et de la decision y relative
Principes directeurs pour les explications contenues
dans le rapport d'examen preliminaire international
Dossier a utiliser pour l'examen preliminaire
international
Annulation d'elections
Rectifications selon la regie 91.1

Annexe A Noms des Etats

Annexe B Code d'identification des Etats et des organisations

Annexe C :

Annexe D :

Annexe E :

[Supprimee]

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure
et a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.1.i)

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86-l.v)

Annexe F Formulaires
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PREMIERE PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX QUESTIONS DE CARACTERE GENERAL

Instruction 101

Expressions abregees

Au sens des presentes instructions administratives, on entend par :i)"traite", le Traite de cooperation en matiere de brevets;ii)"reglement d'execution", le reglement d'execution du traite;iii)"article", un article du traite;iv)"regie", une regie du reglement d'execution;v)"Bureau international", le Bureau international tel qu'il est defini
a l'article 2.xix) du traite;vi)"administrations internationales", les offices recepteurs, les
administrations chargees de la recherche internationale, les administrations
chargees de l'examen preliminaire international et le Bureau international.

Instruction 102

Utilisation des formulaires

a) Les formulaires faisant l'objet de 1*annexe F* des presentes
instructions administratives (ci-apres "les formulaires") font partie
integrante des instructions administratives.

b) Sous reserve de l'alinea c) , les administrations internationales
doivent utiliser les formulaires obligatoires precises ci-apres, ou en exiger
1'utilisation :

Formulaires dont 1'impression est exigee, ou qui sont prevus par ailleurs,
dans le reglement d'execution

PCT/RO/101 - Requete (y compris la feuille de decompte des taxes qui y
est annexee)

PCT/ISA/210 - Rapport de recherche internationale
PCT/IPEA/401 - Demande d'examen preliminaire international
PCT/IPEA/409 - Rapport d'examen preliminaire international

Formulaires a 1'usage du Bureau international

Formulaires PCT/IB/301 a 350, a 1'exception du formulaire PCT/IB/328

* Cette annexe est publiee separement
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Autres formulaires

PCT/RO/10 3* * PCT/ISA/201** PCT/IPEA/405**
PCT/RO/104* PCT/ISA/202* PCT/IPEA/407*
PCT/RO/10 6* PCT/ISA/203* PCT/IPEA/4 08**
PCT/RO/109* PCT/ISA/205* PCT/IPEA/410*
PCT/RO/111* PCT/ISA/206* * PCT/IPEA/412*
PCT/RO/112* PCT/ISA/209* PCT/IPEA/414*
PCT/RO/113* PCT/ISA/212* * PCT/IPEA/415*
PCT/RO/115** PCT/ISA/214* PCT/IPEA/419*
PCT/RO/116* PCT/ISA/217* PCT/1PEA/4 2 0* *
PCT/RO/117* PCT/ISA/218*
PCT/RO/118*
PCT/RO/121*
PCT/RO/12 3*
PCT/RO/133*
PCT/RO/13 6*

PCT/ISA/219*

c) L'obligation
obligatoires ou d'en

faite aux administrations d'utiliser les formulaires
exiger 1'utilisation est subordonnee aux dispositions

suivantes .•

i) de legeres modifications de presentation necessitees par
1'impression de ces formulaires en differentes langues sont autorisees?ii)dans tous les formulaires autres que ceux qui se rapportent a la
recpete, au rapport de recherche internationale, a la demande d'examen
preliminaire international et au rapport d’examen preliminaire international,
de legeres modifications de presentation sont egalement autorisees, dans la
mesure necessaire pour repondre aux prescriptions internes des diverses
administrations internationales, en particulier en vue de la production des
formulaires a l'aide d'un ordinateur ou en vue de 1'utilisation d'enveloppes a
fenet re;iii)lorsque l'office recepteur, 1'administration chargee de la
recherche internationale et/ou 1'administration chargee de l'examen
preliminaire international font partie du meme office, 1'obligation d'utiliser
les formulaires obligatoires ne s'etend pas aux communications adressees dans
le cadre de cet office;iv)les annexes aux formulaires PCT/R0/1Q6 et PCT/IB/313 peuvent etre
omises lorsqu'elles ne sont pas utilisees;v)le caractere obligatoire des formulaires vises a l'alinea b) ne
s'etend pas aux notes qui y sont jointes.

d) L'utilisation des formulaires qui sont annexes aux presentes
instructions administratives mais qui ne sont pas mentionnes a l'alinea b) est
facultative.

* Formulaires a 1'usage des offices recepteurs, des administrations
chargees de la recherche internationale et des administrations chargees de
l'examen preliminaire international.
** Formulaires adresses aux deposants, a propos de questions devant etre
examinees ou traitees de maniere plus approfondie par les administrations
internationales.
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Instruction 103

Langue des formulaires

a) Les formulaires a 1'usage des offices recepteurs sont etablis dans la
langue dans laquelle est deposee la demande internationale, etant entendu,
toutefois, que 1'office recepteur peut utiliser, dans ses communications avec
le deposant, les formulaires dans toute autre langue qui serait l'une de ses
langues officielles.

b) Sous reserve de 1'instruction 104.b), les formulaires a 1'usage des
administrations chargees de la recherche internationale sont etablis dans la
langue ou dans les langues precisees dans 1'accord applicable vise a
1'article 16.3)b).

c) Sous reserve de 1'instruction 104.b), les formulaires a 1'usage des
administrations chargees de l'examen preliminaire international sont etablis
dans la langue ou dans les langues precisees dans 1'accord applicable vise a
1'article 32.3).

d) Tout formulaire utilise par le Bureau international est etabli en
anglais si la demande internationale est redigee en anglais ou en frangais si
la demande internationale est redigee en frangais. Lorsque la demande
internationale n'est redigee ni en anglais ni en frangais, les formulaires
utilises par le Bureau international dans les communications qu1il^ adresse a
toute autre administration internationale ou au deposant sont etablis en
anglais ou en frangais, au choix de ladite administration ou du deposant,
suivant le cas.

Instruction 104

Langue utilisee dans la correspondance

a) Toute lettre du deposant a 1'office recepteur doit etre redigee dans
la meme langue que la demande internationale a laquelle cette lettre se
rapporte. Toutefois, 1'office recepteur peut autoriser expressement 1' usage
d'une autre langue.

b) Toute lettre adressee au Bureau international doit etre redigee en
anglais si la langue de la demande internationale est 1'anglais ou en frangais
si la langue de la demande internationale est le frangais. Lorsque la langue
de la demande internationale n'est ni 1'anglais ni le frangais, les lettres
adressees au Bureau international doivent etre redigees en anglais ou en
frangais; toutefois, il n'est pas necessaire de traduire en anglais ou en
frangais toute copie, envoyee au Bureau international en tant que notification
qui lui est adressee, d'un formulaire envoye au deposant par l'office
recepteur, par 1'administration chargee de la recherche internationale ou par
1'administration chargee de l'examen preliminaire international.

Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees comme deposants dans une
demande internationale, il suffit, pour identifier cette demande, d'indiquer
sur tout formulaire, ou dans toute cor respondance se rapportant a cette
demande, le nom du deposant qui est mentionne le premier dans la requete.
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Instruction 106

Representation

a) S'il y a plusieurs deposants, tout mandataire nomine conformement a la
regie 90.3 en tant que mandataire representant tous les deposants est
considere comme mandataire commun.

b) Si la demande internationale est deposee en faisant etat d'un pouvoir
general qui n'est pas signe par 1'ensemble des deposants, il suffit, aux fins
de la nomination d'un mandataire commun selon la regie 90.3, que le deposant
qui n'a pas signe le pouvoir general signe la requete ou un pouvoir distinct.

c) Sauf indication contraire des personnes qui procedent a la
nomination, la constitution d'un mandataire, ou d'un representant commun au
sens de la regie 4.8.a), est consideree comme la revocation de tout autre
mandataire, ou de tout autre representant commun, constitue anterieurement et
comme une requete en enregistrement d'un changement de la personne du
mandataire ou du representant commun selon la regie 92bis.1.a)ii).

d) Tout document entrainant la relocation d'un mandataire, ou d'un
representant commun au sens de la regie 4.8.a), peut etre depose aupres de
1'office recepteur ou du Bureau international.

e) Tout mandataire, ou tout representant commun au sens de la
regie 4.8.a), peut renoncer a sa nomination au moyen d'une notification signee
de sa main et adressee a l'office recepteur ou au Bureau international.

Instruction 107

Identification des administrations internationales
et des offices designes et elus

a) Chaque fois que la nature d'une communication qui emane du deposant,
d'une administration internationale ou, avant le debut du traitement national
ou de l'examen national, d'un office designe ou elu ou qui leur est adressee
le permet, toute administration internationale ou tout office designe ou elu
peut etre indique dans ladite communication par le code a deux lettres
figurant aux annexes A et B.

b) L'indication d'un office recepteur, d'une administration chargee de
la recherche internationale, d'une administration chargee _de l'examen
preliminaire international ou d'un office designe ou elu doit etre precedee
des lettres "RO", "ISA", "IPEA", "DO" ou "EO", respectivement, suivies d'un
trait oblique (par exemple, "RO/JP", "ISA/US", "IPEA/SU", "DO/EP", EO/AU").
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Instruction 108

Correspondance destinee au deposanta)^ Toute correspondance emanant d'une administration internationale et
destinee au deposant ou, s'ils sont plusieurs, aux deposants, doit etre
adressee comme suit :i)Lorsque le deposant a design! ou nomine un mandataire, la
correspondance doit etre adressee a ce mandataire. Dans le cas de plusieurs
deposants representes par un representant ou un mandataire commun, la
correspondance doit etre adressee a ce representant ou a ce mandataire.ii)Lorsque le deposant a design! plusieurs mandataires dans la
requete, la correspondance doit etre adressee a celui qui y est mentionne le
premier. Dans le cas de plusieurs d!posants ayant d!sign! plusieurs
mandataires communs dans la requete, la correspondance doit etre adressee au
mandataire commun qui y est mentionne le premier.iii)Lorsque le deposant a nomm! plusieurs mandataires dans un ou
plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance doit etre adress!e a celui qui
est mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir distinct depose qui reste
valable. Dans le cas de plusieurs d!posants ayant nomm! plusieurs mandataires
communs dans un ou plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance doit etre
adressee au mandataire commun mentionn! le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable.

b) Toute correspondance !manant d'une administration internationale et
destin!e au deposant ou a son mandataire doit comporter la cote du dossier,
compos!e soit de lettres, soit de chiffres, soit des deux, du d!posant aou du
mandataire, si cette cote a !t! ainsi indiquee sur le formulaire de requete et
a condition qu'elle ne comprenne pas plus de dix caracteres.

Instruction 109

[Supprim!e]

Instruction 110

Dates*

Toute date figurant dans la demande internationale ou utilis!e dans la
correspondance emanant des administrations internationales au sujet de la
demande internationale est indiqu!e par le quantieme, en chiffres arabes, le
nom du mois puis l'annee en chiffres arabes.^ A cot! ou en dessous de toute
date mentionn!e par le d!posant dans la requete, 1'office recepteur, a d!faut
du deposant, le Bureau international, a defaut du deposant et de l'office
recepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses, en num!ros
de deux chiffres arabes et dans l'ordre suivant : quantieme, mois et annee,
celle-ci !tant enoncee par les deux derniers chiffres de son num!ro et le
quantieme et le mois !tant suivis d'un point (par exemple, "30 mars 1978
(30.03.78) ") .

* Ce systeme d'indication des dates correspond aux normes de l'OMPI, les
normes de l'ISO prevoyant un ordre inverse. Au cas ou 1'application des
normes de l'ISO deviendrait la pratique la plus couramment suivie dans le
domaine de la propri!t! industrielle, cette instruction serait modifiee en
consequence.
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Instruction 111

[Supprimeej

Instruction 112

Cessation des effets en vertu des articles 24.1)iii) et 39.2),
revision en vertu de l'article 25.2) et

maintien des effets en vertu des articles 24.2) et 39.3)

a) Chaque office national notifie une fois par annee au Bureau inter¬
national le nombre des deraandes internationales le designant ou l'elisant et a
l'egard desquelles, au cours de 1'annee civile precedente,

i) les exigences prevues a l'article 22 ou a l'article 39.1) ont ete
remplies dans le delai applicable;

ii) les exigences prevues a l'article 22 ou a l'article 39.1) n'ont pas
ete remplies dans le delai applicable.

b) Lorsque, en vertu de l'article 25.2), l'office designe decide que le
refus, la declaration ou la constatation vise a l'article 25.1) n'etait pas
justifie, il notifie a bref delai au Bureau international qu'il traitera la
demande internationale comme si l'erreur ou l'omission visee a l'article 25.2)
ne s'etait pas produite. La notification contient de preference les motifs de
la decision de l'office designe.

c) Lorsque, en vertu de l'article 24.2) ou de l'article 39.3), l'office
designe, ou elu maintient les effets prevus a l'article 11.3), il en avise a
bref delai le Bureau international. La notification contient de preference
les motifs de la decision de l'office designe ou elu.

Instruction 113

Taxes speciales

a) La taxe speciale de publication prevue a la regie 48.4 s'eleve a
200 francs suisses.

b) La taxe speciale prevue a la regie 91.1.f) est payable au Bureau
international et s'eleve a 50 francs suisses plus 12 francs suisses pour
chaque feuille a compter de la deuxieme. Si cette taxe n'a pas ete payee
jusqu'a la date d'achievement de la preparation technique de la publication
Internationale, la requete en rectification n'est pas publiee. En cas

d'application de la derniere phrase de la regie 91.1.f) et si ladite taxe n'a
pas ete payee jusqu'au moment de la communication de la demande internationale
conformement a l'article 20, une copie de la requete en rectification n'est
pas inseree dans cette communication.
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DEUXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE

Instruction 201

Noms des Etats

a) Tout Etat indigue dans la requete est nomine soit par son titre
officiel, soit par un titre abrege generalement accepte, conforme a la liste
figurant a 1'annexe A si les indications sont donnees en anglais ou en
frangais, soit encore par le code a deux lettres correspondant tel qu'il
figure aux annexes A et B.

b) [Supprime]

Instruction 202

Titres de protectiona)^ Lorsque le deposant desire voir sa demande traitee, dans tout Etat
designe, non comme une demande de brevet mais comme une demande tendant a la
delivrance de l'un des titres de protection mentionnes a 1'article 43, il doit
faire dans la requete la declaration visee a la regie 4.12.a) en faisant
suivre directement le nom dudit Etat des mots "certificat d'auteur
d1 invention", "certificat d'utilite", "modele d'utilite" (ou "petty patent"
pour l'Australie), "brevet d'addition", "certificat d'addition", "certificat
d'auteur d'invention additionel" ou "certificat d'utilite additionnel", ou de
leur equivalent dans la langue de la demande internationale.

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en ce qui concerne la designation
de la Republique federale d'Allemagne, deux titres de protection selon
l'article 44, il doit faire figurer dans la requete 1'indication visee a la
regie 4.12.b) en inserant directement apres le nom de la Republique federale
d'Allemagne et dans la langue de la demande internationale l'une des deux
indications suivantes :

i) "et modele d'utilite";

ii) "et modele d'utilite auxiliaire".

Instruction 203

Brevets regionaux

a) Si le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe
et si le formulaire de requete ne comporte pas de mention preimprimee lui
permettant de faire figurer dans la requete 1'indication visee a la
regie 4.1.b)iv), le deposant doit donner ladite indication en inserant la
mention "brevet regional” ou son equivalent dans la langue de la demande
internationale directement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu'une indication a
ete donnee en vertu de 1'instruction 202, apres cette indication, etant
entendu que

i) lorsque l'article 4.1.ii), troisieme clause, est applicable et que
les Etats parties au traite regional n'ont pas tous ete designes, on
considere, aux fins de la demande internationale, que tous ces Etats ont ete
designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que
lesdites designations soient accompagnees de 1'indication du desir d'obtenir
un brevet regional ou qu'elles soient assimilees a une telle indication
conformement a l'article 4.1)ii), quatrieme clause;

ii) lorsque la legislation nationale d'un Etat designe contient une
disposition visee a l'article 45.2), le Bureau international considere,
conformement a l'article 4.1.ii), quatrieme clause, que la designation est
accompagnee de ces mots, meme s'ils ont ete omis par le deposant.
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b) Au lieu de la mention "brevet regional" citee a l'alinea 1), le
deposant peut utiliser une autre mention ayant le meme sens : cette mention
peut se referer a un brevet devant etre delivre par l'Office europeen des
brevets en vertu de la Convention sur la delivrance de brevets europeens
conclue a Munich le 5 octobre 1973 ("brevet europeen")

_ lorsque le brevet
regional que le deposant desire obtenir est un brevet europeen.

c) S'agissant de la designation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de
ces deux pays, 1'indication du desir d'obtenir un brevet regional est
interpretee comme marquant le desir d'obtenir un brevet europeen pour ces deux
Etats, tandis que 1’absence de toute indication du desir d'obtenir un brevet
regional en ce qui concerne cette designation est interpretee comme marquant
le desir d'obtenir un brevet delivre par l'Office federal suisse de la
propriete intellectuelle pour ces deux Etats.

Instruction 204

Titres des elements de la description

Les titres vises a la regie 5.1.c) devraient etre les suivants :

i) pour les elements vises a la regie 5.1.a)i) "Domaine technique";

ii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)ii) "Technique anterieure";

iii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iii) "Expose de 1'invention";

iv) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iv) "Description sommaire
des dess ins";v)pour les elements vises a la regie 5.1.a)v) "Meilleure maniere de
realiser 1'invention" ou, si cela parait plus approprie, "Maniere(s) de
realiser 1'invention";vi)pour les elements vises a la regie 5.1.a)vi)
d'exploitation industrielle".

Possibilites
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Instruction 205

Numerotation et identification des revendications
en cas de modification

a) Des modifications des revendications selon 1'article 19 ou
l'article 34.2)b) peuvent etre faites soit en supprimant une ou plusieurs
revendications entieres, soit en ajoutant une ou plusieurs revendications
nouvelles, soit en modifiant le texte d'une ou de plusieurs des revendications
telles que deposees. Toutes les revendications figurant sur une feuille de
remplacement doivent etre numerotees en chiffres arabes. Si une revendication
est supprimee, il n'est pas obligatoire de renumeroter les autres
revendications. Dans tous les cas ou des revendications sont renumerotees,
elles doivent l'etre de fagon continue.

b) Le deposant doit indiquer, dans la lettre visee a la deuxieme et a la
troisieme phrases de la regie 46.5.a) ou de la regie 66.8.a), les differences
existant entre les revendications telles que deposees et les revendications
telles que modifiees. Dans cette lettre, il doit indiquer en particulier,
pour chaque revendication figurant dans la demande internationale (etant
entendu que des indications identiques concernant plusieurs revendications
peuvent etre groupees), sii)la revendication n'est pas modifiee;ii)la revendication est supprimee;iii)la revendication est nouvelle;iv)la revendication remplace une ou plusieurs revendications telles
que deposees;v)la revendication est le resultat de la division d'une revendication
telle que deposee.

Instruction 206

[Supprimee] .

Instruction 207

Disposition des elements et pagination de la demande internationale

a) Lorsqu'il est procede, conformement a la regie 11.7, a la pagination
continue de la demande internationale, les elements de la demande
internationale doivent etre places dans l'ordre suivant : requete,
description, revendications, abrege, dessins.

b) On doit utiliser, pour proceder a cette pagination continue, trois
series de numerotation distinctes, la premiere s'appliquant uniquement a la
requete et commengant avec la premiere feuille de celle-ci, la deuxieme
commengant avec la premiere feuille de la description et se poursuivant avec
les revendications jusqu'a la derniere feuille de 1'abrege, la troisieme enfin
s'appliquant uniquement aux feuilles des dessins et commengant avec la
premiere de celles-ci. Le numero de chaque feuille des dessins consiste en
deux nombres en chiffres arabes separes par un trait oblique, le premier etant
le numero de la feuille et le second etant le nombre total des feuilles de
dessins.

Instruction 208

[Supprimee]
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Instruction 209

Indications figurant sur une feuille separee et concernant
des micro-organismes deposes

a) Dans la mesure ou une indication concernant un micro-organisme depose
ne figure pas dans la description, elle peut etre donnee sur une feuille
separee. Une indication donnee de cette fagon doit figurer de preference sur
le formulaire fourni en annexe F (formulaire PCT/RO/134); lorsque
1' indication est fournie au moment du depot de la demande, ledit formulaire
doit de preference, sous reserve de l'alinea b) ci-apres, etre joint a la
requete et etre mentionne sur le bordereau vise a la regie 3.3.a)ii).

b) Pour l'Office japonais des brevets, lorsque le Japon est design!,
l'alinea a) ci-dessus ne s'applique que dans la mesure ou le formulaire ou la
feuille constitue lors du depot l'une des feuilles de la description de la
demande internationale.

Instruction 210

Calcul de la taxe de designation aux fins des
brevets nationaux et regionaux

Lorsque la requete de la demande internationale contient la designation
d'un Etat contractant sans mentionner le desir d'obtenir un brevet regional et
contient aussi une designation du meme Etat contractant en mentionnant le
desir d'obtenir un brevet regional et lorsque la legislation nationale de
l'Etat contractant ne contient pas la disposition mentionnee a
l'article 45.2), les taxes de designation sont calculees en fonction du fait
qu'une taxe distincte est due pour la designation de l'Etat contractant en
plus de la taxe de designation due pour cet Etat contractant en qualite d'Etat
contractant, ou de l'un parmi un groupe d'Etats contractants, pour lequel un
brevet regional est demande.
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TROISIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L'OFFICE RECEPTEUR

Instruction 301

Notification de reception des documents constituant
pretendument une demande internationale

Avant de proceder a la constatation au sens de l'article 11.1), l'office
recepteur peut notifier au deposant la reception des documents constituant
pretendument une demande internationale. La notification devrait indiquer la
date de reception effective et le numero de demande internationale de la

fretendue demande internationale mentionne dans 1'instruction 307 ainsi que,orsque cela est utile a 1'identification, le titre de 1'invention.

Instruction 302

Revendication de priorite
consideree comme n'ayant pas ete presentee

Lorsque la revendication de priorite est consideree, aux fins de la
procedure selon le traite, comme n'ayant pas ete presentee parce qu'elle ne
satisfait pas aux conditions requises a la regie 4.10.b), l'office recepteur
1'indique dans la demande internationale en plagant entre crochets le cadre du
formulaire de requete qui contient les renseignements concernant la
revendication de priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs, demandes
anterieures sont revendiquees et que ces revendications de priorite ne sont
pas toutes considerees comme n'ayant pas ete presentees, la partie pertinente
de ce cadre) et en inscrivant dans la marge la mention "A NE PAS PRENDRE EN
CONSIDERATION DANS LE CADRE DE LA PROCEDURE PCT" ou son equivalent dans la
langue de publication de la demande internationale, et en avise le deposant.
Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises au Bureau
international et a 1'administration chargee de la recherche internationale,
l'office recepteur en avise egalement ce Bureau et cette administration.

Instruction 303

Suppression d'indications additionnelles dans la requete

Lorsque, selon la regie 4.17.b), l'office recepteur biffe d'office des
indications contenues dans la requete, il place lesdites indications entre
crochets, inscrit dans la marge la mention "SUPPRIME" ou son equivalent dans
la langue de publication de la demande internationale, et

^ en avise le
deposant. Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises
au Bureau international et a 1'administration chargee de la recherche
internationale, l'office recepteur en avise egalement ce Bureau et cette
administration.

Instruction 304

Corrections soumises a l'office recepteur concernant les expressions, etc.,
a ne pas utiliser dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a l'office recepteur des corrections en vue
d'observer les prescriptions de la regie 9.1 et que des copies de la demande
internationale n'ont pas encore ete transmises au Bureau international et a
1'administration chargee de la recherche internationale, ledit office joint
des copies de ces corrections a la demande internationale. Si des copies de
la demande internationale ont deja ete transmises, l'office recepteur transmet
a ce Bureau et a cette administration des copies de ces corrections.
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Instruction 305

Identification des exemplaires de la demande internationale

a) Lorsque, selon la regie 11.1.a), la demande internationale a ete
deposee en un seul exemplaire, 1'office recepteur, apres avoir prepare
conformement a la regie 21.1.a) les exemplaires supplementaires exiges selon
1'article 12.1), apposei)la mention "EXEMPLAIRE ORIGINAL" dans le coin superieur gauche de

la premiere page de 1'exemplaire original,ii)au meme endroit, sur un exemplaire supplementaire, la mention
"COPIE DE RECHERCHE" etiii)au meme endroit, sur 1'exemplaire restant, la mention "COPIE POUR
L'OFFICE RECEPTEUR”,

ou leur equivalent dans la langue de publication de la demande internationale.

b) Lorsque, selon la regie ll.l.b), la demande internationale a ete
deposee en plusieurs exemplaires, 1'office recepteur choisit 1'exemplaire le
mieux adapte aux fins de la reproduction et appose la mention "EXEMPLAIRE
ORIGINAL", ou son equivalent dans la langue de publication de la demande
internationale, sur la premiere page de celui-ci, dans le coin superieur
gauche. Apres avoir verifie la conformite de tous les exemplaires
supplementaires et apres avoir prepare, le cas echeant, sa propre copie
conformement a la regie 21.l.b), 1'office recepteur appose, dans le coin
superieur gauche de la premiere page de ces exemplaires, sur l'un la mention
"COPIE DE RECHERCHE" et sur l'autre la mention "COPIE POUR L'OFFICE
RECEPTEUR", ou 1'equivalent de ces mentions dans la langue de publication de
la demande internationale.

Instruction 306

[Supprimee]

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes internationales

Les documents constituant^ pretendument une demande internationale selon
la regie 20.1 regoivent un numero de demande internationale constitue par les
lettres "PCT", suivies d'un trait oblique puis du code a deux lettres, prevu a
1'annexe B, identifiant 1'office recepteur, de deux chiffres indiquant l'annee
de reception des premiers de ces documents, d'un trait oblique et d'un numero
a cinq chiffres attribues dans l'ordre continu de reception des demandes
internationales (par exemple, "PCT/SU78/00001"). Lorsque le Bureau
international agit, selon la regie 19.l.b), en tant qu’office recepteur pour
un office national, le code a deux lettres identifiant l'office national pour
lequel le Bureau international agit en tant qu'office recepteur est utilise.
Toutefois, dans le cas d'une constatation negative selon la regie 20.7 ou
d'une declaration selon 1'article 14.4), l'office recepteur doit supprimer les
lettres "PCT" de 1'indication du numero de demande internationale sur tous les
documents portant deja ce numero et, par la suite, celui-ci doit etre utilise
sans lesdites lettres dans toute correspondance ulterieure relative a la
pretendue demande internationale.
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Instruction 308

Numerotation des feuilles de la demande internationale

a) L'office recepteur appose de fa9on indelebile le numero de la demande
internationale mentionne dans 1*instruction 307 dans le coin superieur droit
de chacune des feuilles de chaque exemplaire de la pretendue demande
internationale.

b) [Supprime]

Instruction 309

Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement

a) L'office recepteur appose de faqon indelebile sur toute feuille qui
lui parvient a une date posterieure a celle des premieres feuilles regues,
1'indication de la date a laquelle cette feuille a ete re^ue; cette date doit
etre apposee directement en dessous du numero de demande internationale
mentionne dans 1'instruction 307.

b) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l'office
recepteur dans les delais prevus a la regie 20. 2.a)i) et ii) , cet office .*

i) corrige en consequence la date du depot international ou, lorsque
cette date n'a pas encore ete attribute, la date de reception des documents
constituant pretendument la demande internationale;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au
point i) ci-dessus;

iii) lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) ont deja eu
lieu, notifie au Bureau international et a 1'administration chargee de la
recherche internationale toute correction effectuee conformement au point i)
ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page corrigee de la
requete et leur adresse des copies des feuilles remises posterieurement;iv)lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) n'ont pas
encore eu lieu, joint a 1'exemplaire original et a la copie de recherche une
copie des feuilles remises posterieurement.

c) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l'office
recepteur apres l'expiration du delai prevu a la regie 20.2.a)i), cet office si)le notifie au deposant en indiquant la date de reception des
feuilles remises posterieurement;

ii) lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) ont deja eu
lieu, adresse au Bureau international une copie des feuilles remises
posterieurement en indiquant qu'il n'y a pas lieu de tenir compte de ces
feuilles pour la procedure internationale;iii)lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) n'ont pas
encore eu lieu, joint a l'exemplaire original une copie des feuilles remises
posterieurement en indiquant qu' il n'y a pas lieu de tenir compte de ces
feuilles pour la procedure internationale.

d) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l'office
recepteur apres l'expiration du delai prevu a la regie 20.2.a)ii), cet office
precede de la maniere prevue a la regie 20.7, sauf si le deposant a, dans
ledit delai, donne suite a 1'invitation visee a 1'article 11.2)a) de telle
sorte qu'une date de depot international peut etre accordee;^ dans ce dernier
cas, l'office recepteur procede de la maniere prevue a l'alinea c)i) a iii).
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Instruction 310

Procedure dans le cas de dessins manquants

a) Lorsque la demande internationale se refere & des dessins qui, en
fait, ne figurent pas dans la demande, l'office recepteur porte 1'indication
prevue h la regie 26.6.a) en apposant la mention appropriee sur le formulaire
de requete.

b) L'instruction 309.a) est egalement applicable dans le cas de dessins
parvenus a l'office recepteur h une date posterieure a celle des premieres
feuilles revues par cet office.

c) Lorsque des dessins manquants parviennent a l'office recepteur dans
le delai prevu a la regie 20.2.a)iii), ledit office :i)corrige en consequence la date de depot international ou, lorsque
cette date n'a pas encore ete attribute, la date de reception des documents
constituant pretendument la demande internationale et supprime 1'indication
portee selon l'alinea a) ci-dessus;ii)notifie au deposant la correction effectuee conformement au
point i) ci-dessus;

iii) lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) ont dej& eu
lieu, notifie au Bureau international et a 1'administration chargee de la
recherche internationale toute correction effectuee conformement au point i)
ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page corrigee de la
requete et leur adresse des copies des dessins remis posterieurement;iv)lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) n'ont pas
encore eu lieu, joint a l'exemplaire original et a la copie de recherche une
copie des dessins remis posterieurement.

d) Lorsque les dessins manquants parviennent a l'office recepteur apres
l'expiration du delai prevu a la regie 20.2.a)iii), ledit office :

i) notifie ce fait et la date de reception des dessins remis
posterieurement au deposant;

ii) lorsque les transmissions prevues a 1'article 12.1) ont deja eu
lieu, adresse au Bureau international une copie des dessins remis
posterieurement en indiquant qu' il n'y a pas lieu de tenir compte de ces
dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale;iii)lorsque les transmissions prevues & 1'article 12.1) n'ont pas
encore eu lieu, joint k l'exemplaire original une copie des dessins remis
posterieurement en indiquant qu'il n'y a pas lieu de tenir compte de ces
dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale.

Instruction 311

Suppression, remplacement ou addition de feuilles
de la demande internationale; nouvelle pagination, etc.

a) Dans le cas d'adjonction d'une nouvelle feuille, de suppression de
feuilles entieres ou de modification dans l'ordre des feuilles, ou pour toute
autre raison, l'office recepteur doit repaginer de maniere continue toutes les
feuilles de la demande internationale, sous reserve des dispositions de
1'instruction 207.
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b)
^ Les feuilles de la demande internationale sont provisoirement

repaginees de la fagon suivante :i)lorsqu'une feuille est supprimee, 1'office recepteur la remplace
par une feuille blanche portant le meme numero et la mention "SUPPRIME" ou son
equivalent dans la langue de publication de la demande internationale sous ce
numero ou bien il marque entre crochets, sous le numero de la feuille
suivante, le numero de la feuille supprimee et la mention "SUPPRIME" ou son
equivalent dans la langue de publication de la demande internationale;ii)lorsqu'une feuille est remplacee, 1'office recepteur appose au
milieu de la marge inferieure de la nouvelle feuille la mention "FEUILLE DE
REMPLACEMENT" ou son equivalent dans la langue de publication de la demande
internationale;iii)lorsqu'une ou plusieurs feuilles sont ajoutees, chacune est
identifiee par le numero de la precedente suivi d'une barre oblique et d'une
serie numerique naturelle, commengant toujours par le chiffre 1 pour la
premiere feuille ajoutee qui vient apres une feuille non changee (par exemple,
10/1, 15/1, 15/2, 15/3, etc.); s'il est necessaire d'ajouter ulterieurement
des feuilles a une serie existante de feuilles ajoutees, un chiffre
supplementaire doit etre utilise pour identifier les additions ulterieures
(par exemple, 15/1, 15/1/1, 15/1/2, 15/2, etc.).

c) Dans les cas vises a l'alinea b) i) et iii) , il est recommande que
l'office recepteur inscrive, sous le numero de la derniere feuille, le nombre
total de feuilles de la demande internationale suivi de la mention "TOTAL DES
FEUILLES" ou de son equivalent dans la langue de publication de la demande
internationale. Il est en outre recommande d'inserer, en bas de la derniere
feuille ajoutee, la mention "DERNIERE FEUILLE AJOUTEE" ou son equivalent dans
la langue de publication de la demande internationale.

Instruction 312

Notification de la decision de ne pas declarer que la
demande internationale est consideree comme retiree

Lorsque l'office recepteur, apres avoir notifie au deposant conformement
a la regie 29.4 son intention de faire une declaration selon l'article 14.4),
decide de ne pas faire cette declaration, il le notifie au deposant.

Instruction 313

Documents deposes avec la demande internationale;
maniere de porter sur le bordereau les mentions necessaires

a) Tout pouvoir et tout document de priorite deposes avec la demande
internationale et vises a la regie 3.3.a)ii) doivent accompagner l'exemplaire
original; tout autre document vise a cette regie ne doit etre envoye que^ sur
requete expresse du Bureau international. Si 1'un des documents vises a la
regie 3.3.a)ii) qui, selon le bordereau, devrait accompagner la demande
internationale n'est pas depose au plus tard au moment ou l'exemplaire
original est transmis au Bureau international par l'office recepteur, ce
dernier le note sur le bordereau, qui est considere comme ne faisant pas
mention dudit document.

b) Lorsque, selon la regie 3.3.b), l'office recepteur remplit lui-meme
le bordereau, cet office inscrit dans la marge la mention "REMPLI PAR RO" ou
son equivalent dans la langue de publication de la demande internationale.
Lorsque l'office recepteur n'a rempli qu'une partie du bordereau, cette
mention et chaque indication portee par cet office doivent etre identifiees
par un asterisque.
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Instruction 314

Maniere d'indiquer et de notifier une correction
de la date de priorite ou une annulation

de la revendication de priorite

a) Lorsque, en reponse a une invitation emise par 1'office recepteur en
vertu de la regie 4.10.d), le deposant corrige la date de depot erronee d'une
demande anterieure, l'office recepteur inscrit la date corrigee dans la
requete, biffe la date anterieure, mais de maniere que celle-ci reste lisible,
et inscrit dans la marge les lettres "RO" .

b) Lorsque, en vertu de la regie 4.10.d), l'office recepteur annule la
declaration faite selon 1'article 8.1), il place entre crochets le cadre du
formulaire de requete qui contient les renseignements concernant la
revendication de priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs demandes
anterieures sont revendiquees et que ces revendications de priorite ne sont
pas toutes annulees, la partie pertinente de ce cadre) et inscrit dans la
marge la mention "ANNULE A LA DEMANDE DU DEPOSANT" ou "ANNULE D'OFFICE PAR
RO", selon le cas, ou son equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale.

c) L'office recepteur avise le deposant ainsi que, si des copies de la
demande internationale ont deja ete adressees au Bureau international et a
1'administration chargee de la recherche internationale, ce Bureau et cette
administration de toute correction ou annulation effectuee en vertu de la
regie 4.10.d) par l'office recepteur.

Instruction 315

[Supprimee]

Instruction 316

Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite
dans la demande internationale

Lorsque, selon 1'article 14.1)a)i), l'office recepteur constate qu'une
demande internationale est entachee d'irregularite du fait de defaut de la
signature prescrite, il adresse au deposant, en 1'invitant a effectuer la
correction necessaire conformement a 1'article 14.1)b), un exemplaire de la
partie de la demande internationale constitute par la requete. Le deposant
doit retourner ledit exemplaire dans le delai fixe, apres y avoir appose la
signature prescrite.

Instruction 317

Procedure a suivre lorsque la designation d'un Etat
est consideree comme n'ayant pas ete faite

Lorsque l'office recepteur constate qu'en vertu de la regie 18.4.b) la
designation d'un Etat doit etre consideree comme n'ayant pas ete faite, il
signale ce fait dans la demande internationale en plajant la designation de
cet Etat entre crochets et en inscrivant dans la marge la mention "CONSIDEREE
COMME N'AYANT PAS ETE FAITE" ou son equivalent dans la langue de publication
de la demande internationale; il en avise a bref delai le deposant. Si
l'exemplaire original de la demande internationale a deja ete transmis au
Bureau international, l'office recepteur en avise aussi ce dernier.
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Instruction 318

Annulation de designations

L'office recepteur annule d'office la designation de tout Etat qui n'est
pas un Etat contractant, place cette designation entre crochets, inscrit dans
la marge la mention "ANNULE D'OFFICE PAR RO" ou son equivalent dans la langue
de publication de la demande inter nationale, et en avise a bref delai le
deposant. Si l'exemplaire original de la demande internationale a deja ete
transmis au Bureau international, l'office recepteur en avise aussi ce dernier.

Instruction 319

Indication ulterieure du numero de la demande prioritaire

Si le numero de la demande anterieure vise a la regie 4.10.c) (numero de
la demande prioritaire) est communique a l'office recepteur, ce dernier
inscrit ce numero a 1'emplacement prevu du formulaire de requete ou, lorsque
l'exemplaire original a deja ete transmis au Bureau international, notifie a
bref delai ce numero au Bureau international, et notifie au Bureau
international la date a laquelle il a regu ledit numero.

Instruction 320

Information sur les montants imputes en vertu de la regie 16bis.l

a) L'office recepteur informe immediatement le Bureau international des
montants imputes en vertu de la regie 16bis.l.a) ou b).

b) Lorsque le montant impute selon la regie 16bis.l.a) concerne la taxe
de recherche ou une fraction de celle-ci, l'office recepteur informe aussi
immediatement 1'administration chargee de la recherche internationale.

Instruction 321

Affectation des sommes pergues par l'office recepteur dans
certains cas

a) L'office recepteur doit, le cas echeant, se conformer aux
instructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre affectees les
sommes versees par ce dernier.

b) Lorsque l'office recepteur regoit du deposant une somme qui, ajoutee
a toute autre somme regue, reste insuffisante pour couvrir integralement le
montant de la taxe de transmission (s'il y a lieu), de la taxe internationale
et de la taxe de recherche (s'il y a lieu), l'office recepteur doit, dans la
mesure ou il n'a pas regu d'instructions du deposant quant aux taxes
auxquelles doivent etre affectees les sommes disponibles a cet effet, affecter
successivement lesdites sommes au paiement des taxes precisees ci-apres, dans
la mesure ou elles restent exigibles et dans l'ordre suivant :i)taxe de transmission;ii)taxe de base faisant partie de la taxe internationale;iii)taxe de recherche;iv)taxe de designation faisant partie de la taxe internationale.
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c) Si, conformement a 1'alinea b) , 1'office recepteur affecte une somme
au paiement des taxes de designation, ladite somme doit etre affectee a ces
taxes successivement, dans l'ordre dans lequel les designations figurent dans
la demande internationale, jusques et y compris la derniere designation dont
la taxe est integralement couverte par la somme versee.

d) Lorsqu'il notifie au Bureau international, conformement a
1'instruction 320.a), les montants imputes audit Bureau conformement a la
regie 16bis. 1. a) et/ou a la regie 16bis.l.b), l'office recepteur doit, si une
somme lui a ete versee par le deposant, informer ledit Bureau des taxes
auxquelles cette somme a ete affectee et des taxes qu'il a imputees au Bureau
international. Le cas echeant, l'office recepteur precise les designations
dont les taxes ont ete couvertes par toute somme ainsi perpue et celles dont
les taxes ont ete imputees au Bureau international.

e) Lorsque l'office recepteur a procede a 1'affectation d'une somme en
se conformant aux instructions du deposant ainsi qu'il est prevu a
1'alinea a), il doit informer le Bureau international de la teneur de ces
instructions, de preference en lui adressant copie d'une communication ecrite
du deposant.

Instruction 322

Pas de remboursement des montants imputes selon la regie 16bis.l
pour couvrir la taxe de transmission

L'office recepteur ne rembourse au Bureau international aucun montant
qu'il a impute a ce Bureau selon la regie 16bis.l.a) pour couvrir la taxe de
transmission.

Instruction 323

Transmission des documents de priorite

a) Tout document de priorite qui est presente a l'office recepteur est
transmis par cet office au Bureau international en meme temps que l'exemplaire
original ou, s'il lui parvient apres que l'exemplaire original a ete adresse
au Bureau international, a bref delai apres sa reception par cet office.

b) Lorsque la regie 17.1.b) est applicable, l'office recepteur transmet
le document de priorite au Bureau international a bref delai apres reception
d'une requete en transmission de ce document et, le cas echeant, apjres le
paiement de la taxe visee dans ladite regie. Lorsque cette requete en
transmission a ete faite sur le formulaire de requete de la demande
internationale mais que l'office recepteur^ considere qu'elle n'a pas ete
presentee parce que la taxe requise n'a pas ete payee, cet office en avise le
deposant et le Bureau international.

c) L'office recepteur notifie au Bureau international la date a laquelle
il a repu le document de priorite ou la requete selon la regie 17.1.b).

Instruction 324

Copie de la notification selon la regie 20.5.c)

La copie de la notification selon la regie 20.5.c) qui est envoyee au
Bureau international doit egalement comporter, si la priorite d'une demande
anterieure est revendiquee dans la demande internationale, la date du depot
- telle qu'elle figure dans la demande internationale - de cette demande
anterieure. Si la priorite de plusieurs demandes anterieures est revendiquee,
la date de depot la plus ancienne doit etre indiquee.
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Instruction 325

Corrections selon la regie 26.4.a) et
rectifications selon la regie 91. 1

a) L'office recepteur appose de maniere indelebile, dans le coin
superieur droit de chaque feuille de remplacement soumise selon la
regie 26.4.a), le numero de la demande internationale et la date a laquelle la
feuille de remplacement a ete regue. II appose sur la lettre contenant la
correction ou accompagnant toute feuille de remplacement la date a laquelle
cette lettre a ete re£ue. II garde dans ses dossiers une copie de la lettre
contenant la correction ou, lorsque la correction figure sur une feuille de
remplacement, la feuille remplacee, une copie de la lettre accompagnant la
feuille de remplacement et une copie de la feuille de remplacement.

b) Sous reserve de l'alinea c), l'office recepteur transmet a bref delai
toute lettre et toute feuille de remplacement au Bureau international ainsi
qu'une copie de ces pieces a 11 administration chargee de la recherche
internationale.

c) Si des copies de la demande internationale n'ont pas encore ete
transmises au Bureau international et a 1'administration chargee de la
recherche internationale, l'office recepteur leur transmet toute lettre et
toute feuille de remplacement avec l'exemplaire original et la copie de
recherche, qui comprennent toute feuille remplacee.

d) Les alineas a) a c) sont applicables, m u ta ti s mutandis, aux
rectifications autorisees selon la regie 91.1 par l'office recepteur.

Instruction 326

Retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis.l

a) L'office recepteur transmet a bref delai au Bureau international
toute notice de retrait selon la regie 32.1 ou la regie 32bis.l qui a ete
deposee aupres de lui. Si l'exemplaire original n'a pas encore ete transmis
au Bureau international, l'office recepteur lui transmet ladite notice avec
l'exemplaire original.

b) Si la copie de recherche a deja ete transmise a 1'administration
chargee de la recherche internationale et que le retrait concerne la demande
internationale ou la revendication de priorite, l'office re'cepteur transmet a
bref delai une copie de la notice de retrait a cette administration.

c) Si la copie de recherche n’a pas encore ete transmise a
1'administration chargee de la recherche internationale et que le retrait
concerne la demande internationale, l'office recepteur ne transmet pas la
copie de recherche a cette administration et, sous reserve de l'alinea e),
rembourse la taxe de recherche au deposant sauf s'il l'a deja transferee a
ladite administration. Si la taxe de recherche a deja ete transferee a
1'administration chargee de la recherche internationale, l'office recepteur
transmet a cette administration une copie de la requete et de la notice de
retrait.

d) Si la copie de recherche n'a pas encore ete transmise a
1'administration chargee de la recherche internationale et que le retrait
concerne la revendication de priorite, l'office recepteur transmet a cette
administration une copie de la notice de retrait avec la copie de recherche.

e) Si le remboursement vise a l'alinea c) n'est pas compatible avec la
legislation nationale appliquee par l'office recepteur et aussi longtemps que
cette incompatibility subsiste, l'office recepteur peut, dans les
circonstances visees a l'alinea c), transferer la taxe de recherche a
1'administration chargee de la recherche internationale au lieu de la
rembourser au deposant.
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Instruction 327

Correction d'office de la requete par 1'office recepteur

a) Si l'exemplaire original de la demande internationale n'a pas encore
ete transmis au Bureau international et qu'il est necessaire de corriger la
requete parce qu'elle contient une incoherence ou une irregularite mineure
telle que la non-observation de 1'instruction 201, l'office recepteur peut
corriger d'office la requete. S'il le fait, l'office recepteur en avise le
deposant.

b) En faisant une correction en vertu de l'alinea a), l'office recepteur
inscrit dans la marge les lettres "RO". Si la correction implique la
suppression ou le remplacement de certaines indications, l'office recepteur
place ces indications entre crochets.

Instruction 328

Notifications relatives a la representation

Lorsqu'un pouvoir, un document contenant la revocation d'une nomination
ou une notification de renonciation a une nomination est depose aupres de
l'office recepteur en vertu de la regie 90.3.b), de 1'instruction 106.d) ou de
1'instruction 106.e), l'office recepteur en avise immediatement le Bureau
international, 1'administration chargee de la recherche internationale et
1'administration chargee de l'examen preliminaire international en leur
envoyant une copie du pouvoir, du document ou de la notification, et demande
au Bureau international d'enregistrer en vertu de la regie 92bis.1.a)ii) un
changement de la personne du mandataire ou du representant commun.
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QUATRIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AU BUREAU INTERNATIONAL

Instruction 401

Annotation des feuilles de l'exemplaire original

a) Des reception de l'exemplaire original, le Bureau international
appose la date de reception de l'exemplaire original a 1'emplacement prevu du
formulaire de requete.

b) Si 1'office recepteur a omis de porter 1'indication prevue dans
1'instruction 311 sur une feuille, le Bureau international a le droit
d'inserer 1'indication omise.

Instruction 402

Maniere d'indiquer et de notifier une correction
de la date de priorite ou une annulation

de la revendication de priorite

a) Lorsque, en reponse a une invitation emise par le Bureau
international en vertu de la regie 4.10.d), le deposant corrige la date de
depot erronee d'une demande anterieure, le Bureau international inscrit la
date corrigee dans la requete, biffe la date anterieure, mais de maniere que
celle-ci reste lisible, et inscrit dans la marge les mots "BUREAU
INTERNATIONAL".

b) Lorsque, en vertu de la regie 4.10.d), le Bureau international annule
la declaration faite selon 1'article 8.1), il place entre crochets la partie
du formulaire de requete qui contient les renseignements concernant la
revendication de priorite (ou, lorsque les priorites de plusieurs^ demandes
anterieures sont revendiquees et que ces revendications de priorite ne sont
pas toutes annulees, la partie pertinente de ce cadre) et inscrit dans la
marge la mention "ANNULE A LA DEMANDE DU DEPOSANT" ou "ANNULE D'OFFICE PAR LE
BUREAU INTERNATIONAL", selon le cas, ou son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale.

c) Le Bureau international avise le deposant, 1'office recepteur et
1'administration chargee de la recherche internationale de toute correction ou
annulation qu'il effectue en vertu de la regie 4.10.d).

d) Le Bureau international avise les offices designes auxquels a ete
notifiee selon la regie 24.2.a) la reception de l'exemplaire original de toute
correction ou annulation effectuee en vertu de la regie 4.10.d) par l'office
recepteur ou le Bureau international.

Instruction 403

Transmission de la reserve a l'egard du paiement d'une taxe additionnelle
et de la decision y relative

Le Bureau international satisfait a toute requete formulee par le
deposant selon les regies 40.2.c) ou 68.3.c) et demandant la transmission a
l'un des offices designes ou elus du texte de sa reserve a l'egard du paiement
d'une taxe additionnelle et du texte de la decision prise a ce sujet par
1'administration chargee de la recherche internationale ou par
1'administration chargee de l'examen preliminaire international, selon le cas.
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Instruction 404

Numero de publication internationale

Le Bureau international attribue a chaque demande internationale publiee
un numero de publication internationale qui est different de celui de^ la
demande internationale. Le numero de publication internationale doit etre
utilise sur la brochure et dans I'avis insere dans la gazette. Ce numero se
compose du code a deux lettres "WO" suivi des deux derniers chiffres de
l'annee de publication, d'un trait oblique et d'un numero de serie a cinq
chiffres (par exemple, "W078/12345").

Instruction 405

[Supprimee]

Instruction 406

Brochures

a) Les brochures mentionnees a la regie 48.1 font l'objet d'une
publication hebdomadaire a jour fixe.

b) Toutes les brochures sont editees en format A4 et imprimees par
offset, recto verso.

c) La forme et les details de la page de couverture de chaque brochure
sont arretes par le Directeur general.

Instruction 407

La gazette

a) La gazette mentionnee a la regie 86 est editee en format A4 et
imprimee par offset, recto verso.

b) Outre le contenu indique a la regie 86, la gazette contient, pour
chaque demande internationale publiee, les renseignements indiques a
1'annexe D.

c) Les informations visees a la regie 86.1.v) doivent etre conformes aux
indications figurant a l'annexe E.

d) Le prix de l'abonnement a la gazette est celui fixe par le Directeur
general*. Le prix d'un numero isole de la gazette est celui fixe par le
Directeur general*.

* Cette disposition s'applique pendant la periode de transition mentionnee
a la regie 86.4.b).
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Instruction 408

Numero de la demande prioritaire

a) Si le numero de la demande anterieure vise a la regie 4.10.c) (numero
de la demande prioritaire) est communique dans le delai prescrit, le Bureau
international inscrit ce numero a 1'emplacement prevu du formulaire de
requete, a moins que 1'office recepteur ne l'ait deja fait en vertu de
1'instruction 319.

b) Si le numero de la demande prioritaire est communique apres
l'expiration du delai prescrit, le Bureau international informe le deposant et
les offices designes de la date a laquelle il a ete communique. II indique
cette date dans la publication internationale en apposant sur la page de
couverture de la brochure, a cote du numero de la demande prioritaire, la
mention "FURNISHED LATE ON ... (date)" et son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale si celle-ci n'est pas 1'anglais*.

c) Si le numero de la demande prioritaire n'a pas ete communique a la
date d'achievement de la preparation technique de la publication
internationale, le Bureau international 1'indique en apposant sur la page de
couverture de la brochure, dans l'espace prevu pour le numero de la demande
prioritaire, la mention "NOT FURNISHED" et son equivalent dans la langue de
publication de la demande internationale si celle-ci n'est pas 1'anglais**.

Instruction 409

Notification concernant une revendication de priorite
consideree comme n'ayant pas ete presentee

Lorsque le Bureau international constate que 1'office recepteur n'a pas
adresse au deposant de notification selon 1'instruction 302, il adresse au
deposant, a 1'office re'cepteur et a 1'administration chargee de la recherche
internationale une notification au meme effet.

Instruction 410

Pagination aux fins de la publication internationale;
procedure lorsque manquent des pages ou des dessins

a) Lors de la preparation de la demande internationale aux fins de la
publication internationale, le Bureau international ne doit repaginer de
maniere continue les feuilles de la demande internationale que lorsque cela
est rendu necessaire par l’adjonction d'une nouvelle feuille, la suppression
de feuilles entieres ou une modification dans l'ordre des feuilles. Dans les
autres cas, la pagination prevue a 1'instruction 207 doit etre conservee.

b) Si une feuille ou un dessin n'a pas ete depose ou si, en vertu de
1'instruction 309.c) ou de 1'instruction 310.d), il n'y a pas lieu d' en tenir
compte pour la procedure internationale, le Bureau international inclut dans
la brochure une mention en ce sens.

* Si la langue de publication est le frangais, la mention est la suivante :
"COMMUNIQUE APRES L'EXPIRATION DU DELAI, LE ... (date)".

** Si la langue de publication est le frangais, la mention est la suivante :
"NON COMMUNIQUE".
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Instruction 411

Reception du document de priorite

a) Sous reserve de l'alinea b), le Bureau international inscrit la date
a laquelle il a regu le document de priorite et en avise le deposant et les
offices designes.

b) Lorsque le Bureau international a regu le document de priorite de
l'office recepteur apres l'expiration d'un delai de 16 mois a compter de la
date de priorite, la date de reception par l'office recepteur du document de
priorite ou d'une requete selon la regie 17.1.b), selon le cas, est inscrite
comme date de reception du document de priorite.

c) Lorsque la date de reception du document de priorite est posterieure
a l'expiration du delai vise a la regie 17.1.a), le Bureau international en
avise le deposant et les offices designes.

d) Lorsque, dans le delai vise a la regie 17.1.a), le Bureau
international n'a pas regu le document de priorite et l'office recepteur n'a
regu ni le document de priorite ni une demande (accompagnee, le cas echeant,
de la taxe requise) de transmission du document de priorite, le Bureau
international en avise le deposant et les offices designes.

Instruction 412

Taxe pour la fourniture de copies de certains documents

a) Le Bureau international pergoit des offices designes et des offices
elus une taxe de 6 francs suisses pour la fourniture d'une copie de tout
document cite dans le rapport de recherche internationale requise en vertu de
la regie 44.3.c), ou de tout document cite dans le rapport d'examen
preliminaire international, requise en vertu de la regie 71.2.c).

b) Lorsque 1'envoi postal par avion est demande, le cout de cet envoi
sera facture en sus.

Instruction 413

Corrections selon la regie 26.4.a) et
rectifications selon la regie 91.1

a) Lorsque le Bureau international regoit de l'office recepteur une
lettre contenant une correction selon la regie 26.4.a), ou une feuille de
remplacement et la lettre d'accompagnement, il reporte la correction sur
l'exemplaire original, avec 1'indication de la date a laquelle l'office
recepteur a regu la lettre, ou insere la feuille de remplacement dans
l'exemplaire original. Toute lettre et toute feuille remplacee sont
conservees dans les dossiers du Bureau international.

b) L'alinea a) est applicable, mutatis mutandis, aux rectifications
autorisees selon la regie 91.1 par l'office recepteur ou par 1'administration
chargee de la recherche internationale.



3558 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 29/1984

Instruction 414

Notification a 1'administration chargee de l'examen preliminaire
international si la demande internationale ou

la designation d'un Etat elu est consideree comme retiree

Si une demande d'examen preliminaire international a ete presentee et que
la demande internationale ou la designation d'un Etat designe qui a ete elu
est consideree comme retiree en vertu de 1'article 14.1), 3) ou 4), le Bureau
international en avise a bref delai 1'administration chargee de l'examen
preliminaire international, a moins que le rapport d'examen preliminaire
international n'ait deja ete etabli.

Instruction 415

Notification d'un retrait selon la regie 32.1
ou la regie 32bis.l

a) Le retrait de la demande internationale, de designations ou de la
revendication de priorite ainsi que la date a laquelle la notice de retrait
est parvenue au Bureau international ou a l'office recepteur sont inscrits par
le Bureau international, qui les notifie a bref delai a l'office recepteur, au
deposant, aux offices designes affectes par le retrait et, lorsque le retrait
concerne la demande internationale ou la revendication de priorite et lorsque
le rapport de recherche internationale ou la declaration mentionnee a
1'article 17.2)a) n'a pas encore ete etabli, a 1'administration chargee de la
recherche internationale. Toutefois, si le retrait concerne la demande
internationale et si la notice de retrait a ete deposee aupres de l'office
recepteur avant que l'exemplaire original ait ete transmis au Bureau
international, ce dernier n'envoie qu'a l'office recepteur et au deposant les
notifications visees a la phrase precedente et a la regie 24.2)a).

b) Si, au moment du retrait de la demande internationale, de la
designation d'un Etat designe qui avait ete elu ou de la revendication de
priorite, une demande d'examen preliminaire international a deja ete presentee
et que le rapport d'examen preliminaire international n'a pas encore ete
etabli, le Bureau international notifie a bref delai a 1'administration
chargee de l'examen preliminaire international le retrait, ainsi que la date a
laquelle la notice de retrait est parvenue au Bureau international ou a
l'office recepteur.

Instruction 416

Correction de la requete dans l'exemplaire original

a) Si le retrait d'une designation ou un changement effectue en vertu de
la regie 92bis necessite une correction de la requete, le Bureau international
fait la correction necessaire dans l'exemplaire original de la demande
internationale et en avise le deposant et l'office recepteur.

b) En faisant une correction en vertu de l'alinea a), le Bureau
international inscrit dans la marge les mots "BUREAU INTERNATIONAL". Si la
correction implique la suppression ou le remplacement de certaines
indications, le Bureau international place ces indications entre crochets.
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Instruction 417

Traitement des modifications selon 1'article 19

a) Le Bureau international inscrit la date a laquelle, selon la
regie 46.1, il a regu toute modification effectuee conformement a 1'article
19, notifie cette date au deposant et 1'indique dans toute publication ou
copie qu'il etablit.

b) Le Bureau international appose, dans le coin superieur droit de
chaque feuille de remplacement soumise selon la regie 46.5.a), le numero de la
demande internationale et la date a laquelle la feuille a ete regue selon la
regie 46.1. II garde dans ses dossiers toute feuille remplacee, la lettre
d'accompagnement de la feuille ou des feuilles de remplacement et toute lettre
visee a la derniere phrase de la regie 46.5.a).

c) Le Bureau international insere toute feuille de remplacement dans
l'exemplaire original et, dans le cas vise a la derniere phrase de la
regie 46.5.a), il indique les suppressions dans l'exemplaire original.

Instruction 418

Notifications aux offices elus lorsque la demande d'examen preliminaire
international est consideree comme n'ayant pas ete presentee

ou lorsqu'une election est consideree comme n'ayant pas ete faite

Lorsque, apres qu'un office elu a regu notification de son election
conformement a l'article 31.7), la demande d'examen preliminaire international
est consideree comme n'ayant pas ete presentee ou 1'election est consideree
comme n'ayant pas ete faite, le Bureau international en avise ledit office.

Instruction 419

Notification d'un retrait selon la regie 75.1

Le Bureau international notifie a bref delai le retrait de la demande
d'examen preliminaire international ou d'une election, ainsi que la date a
laquelle la notice de retrait lui est parvenue, au deposant, a chaque office
elu affecte par le retrait, sauf s'il n'a pas encore ete informe qu'il avait
ete elu, et a 1'administration chargee de 1'examen preliminaire international.

Instruction 420

Copie pour 1'administration chargee de 1'examen preliminaire international

Si 1'administration chargee de 1'examen preliminaire international ne
fait pas partie de 1'office national ou de 1'organisation intergouvernementale
auquel appartient 1'administration chargee de la recherche internationale, le
Bureau international, a bref delai apres reception du rapport de recherche
internationale ou, si la demande d'examen preliminaire international a ete
regue apres ce rapport, a bref delai apres reception de la demande d'examen
preliminaire international, adresse une copie de la demande internationale et
du rapport de recherche internationale a 1'administration chargee de 1'examen
preliminaire international. Lorsqu'une declaration selon l'article 17.2)a)
est etablie au lieu du rapport de recherche internationale, les references au
rapport de recherche internationale figurant dans la phrase qui precede
doivent etre considerees comme des references a une telle declaration.
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Instruction 421

Invitation a remettre une copie du document de priorite

Lorsque 1'administration chargee de l'examen preliminaire international
demande, conformement a la regie 66.7.a), une copie de la demande dont la
priorite est revendiquee dans la demande internationale avant que le Bureau
international ait regu le document de priorite selon la regie 17.1, le Bureau
international informe le deposant de cette requete et lui rappelle les
prescriptions de la regie 17.1, pour autant que le delai applicable vise a la
regie 17.1.a) ne soit pas deja expire.

Instruction 422

Notifications en vertu de la regie 92bis.l

a) Le Bureau international adresse des notifications concernant les
changements qu'il a enregistres en vertu de la regie 92bis.l.a)i)a 1'office recepteur, sauf si le changement a ete enregistre a la
demande de cet office;ii)a 1'administration chargee de la recherche internationale, sauf si
1'instruction 328 ou 1'instruction 425 est applicable;iii)aux offices designes, sauf si le changement a ete enregistre apres
l'expiration du delai vise a 1'article 22.1);iv)a 1'administration chargee de l'examen preliminaire international,
sauf si 1'instruction 328 ou 1'instruction 425 est applicable;v)aux offices elus;vi)au deposant; si le changement est un changement de la personne du
deposant, la notification est envoyee au deposant anterieur et au nouveau
deposant, etant entendu toutefois que, si le deposant anterieur et le nouveau
deposant sont representes par le meme mandataire, seule une notification est
envoyee a ce mandataire.

b) En cas d'application de la regie 92bis.l.b), le Bureau international
en avise le deposant et, si le changement a ete requis par l'office recepteur,
ce dernier.

Instruction 423

Annulation de designations et d'elections

a) Lorsque l'office recepteur ne l'a pas fait, le Bureau international
annule d'office la designation de tout Etat qui n'est pas un Etat contractant,
place cette designation entre crochets, inscrit dans la marge la mention
"ANNULE D'OFFICE PAR LE BUREAU INTERNATIONAL" ou son equivalent dans la langue
de publication de la demande internationale, et en avise le deposant et
l'office recepteur.

b) Le Bureau international annule d'office l'election de tout Etat qui
n'est pas un Etat designe ou qui n'est pas lie par le chapitre II du traite si
l'election figure dans la demande d'examen preliminaire international et si
1'administration chargee de l'examen preliminaire international ne l'a pas
fait, ou si l'election se rattache a une election ulterieure, place cette
election entre crochets, inscrit dans la marge la mention "ANNULE D'OFFICE PAR
LE BUREAU INTERNATIONAL" ou son equivalent dans la langue de publication de la
demande internationale, et en avise le deposant ainsi que, si l'election
figure dans la demande d'examen preliminaire international, 1'administration
chargee de l'examen preliminaire international.



N° 29/1984 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 3561

Instruction 424

Statistiques relatives a 1'inobservation des regies 22.1.a) et 23.1.a)

a) Le nombre des cas dans lesquels, a la connaissance du Bureau
international, un office recepteur ne s'est pas conform! aux exigences de la
regie 22.1.a) est indique, une fois par an, dans la gazette.

b) Le nombre des cas dans lesquels, a la connaissance du Bureau
international, un office recepteur ne s'est pas conform! a 1'exigence de la
regie 23.1.a) est indiqu!, une fois par an, dans la gazette.

Instruction 425

Notifications relatives a la repr!sentation

Lorsqu'un pouvoir, un document contenant la revocation d'une nomination
ou une notification de renonciation a une nomination est d!pos! aupres du
Bureau international en vertu de la regie 90.3.b), de 1'instruction 106.d) ou
de 1'instruction 106.e), le Bureau international en avise imm!diatement
1'office recepteur, 1'administration charg!e de la recherche internationale et
1'administration chargee de l'examen pr!liminaire international en leur
envoyant une copie du pouvoir, du document ou de la notification, et
enregistre en vertu de la regie 92bis.1.a)ii) un changement de la personne du
mandataire ou du repr!sentant commun.

Instruction 425bis

Dispositions transitoires concernant la regie 47.1.b)

Nonobstant les dispositions de la regie 47.1.b), lorsqu'un office d!sign!
a adress! une notification pr!cisant que le d!lai de 1'article 22.2) tel que
modifi! avec effet au ler janvier 1985 est incompatible avec la legislation
nationale appliquee par cet office et lorsque 1'administration charg!e de la
recherche internationale d!clare, conform!ment a 1'article 17.2)a), qu'il ne
sera pas !tabli de rapport de recherche internationale, la communication a
l'office d!sign! pr!vue a 1'article 20 est effectu!e, sauf retrait de la
demande internationale, dans un d!lai d'un mois a compter de la r!ception par
le Bureau international de la notification relative a cette d!claration; cette
communication doit pr!ciser la date de la notification adress!e au d!posant
conform!ment a 1'article 17.2)a).
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CINQUIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L'ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Instruction 501

Corrections soumises a 1'administration chargee de la
recherche internationale concernant les expressions, etc.,

a ne pas utiliser dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a 1'administration chargee de la recherche
internationale des corrections en vue d'observer les prescriptions de la
regie 9.1, ladite administration en transmet copie a l'office recepteur et au
Bureau international.

Instruction 502

Reserve a l'egard du paiement d'une taxe additionelle
et decision y relative

L'administration chargee de la recherche internationale transmet au
deposant, au plus tard en meme temps que le rapport de recherche
internationale, toute decision prise en application de la regie 40.2.c) sur la
reserve du deposant a l'egard du paiement d'une taxe additionnelle. En meme
temps, elle transmet au Bureau international copie de la reserve et de la
decision y relative, ainsi que toute requete du deposant demandant la
transmission a l'un des offices designes du texte de sa reserve et du texte de
la decision.

Instruction 503

Methode d'identification des documents cites dans le
rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est
identifie, conformement a la regie 43.5.b), en indiquant les elements suivants
dans l'ordre ci-apres :

a) S'il s'agit d'un document de brevet (les documents de brevets etant
constitues par les brevets au sens 5e ITarticle 2.ii) ainsi que par les
demandes publiees y relatives) :i)l'office qui a publie le document, selon le code a deux lettres

figurant a l'annexe B;ii)le type du document, selon les symboles appropries prevus dans le
Code normalise pour 1'identification de differents types de
documents de brevets*;iii)le numero attribue au document par l'office de publication (pour
les documents de brevets paponais, 1'indication de l'annee du regne
de l'Empereur doit preceder le numero de serie du document de
brevet);iv)le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules et, le
cas echeant, sous forme abregee);

* Publie dans le Manuel de l'OMPI sur 1'information et la documentation en
matiere de brevets, volume 1, partie 3, Normes--ST.16.
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v) la date de publication du document de brevet cite, telle qu'elle
figure sur ce document; et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L'exemple suivant illustre la fagon de citer un document de brevet
conformement aux dispositions de l'alinea a) ci-dessus :

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75), voir colonne 4,
lignes 3 a 27.)

b) S'il s'agit d'un livre ou d'une autre publication editee isolement ;i)le nom de 1'auteur;ii)le titre (en precisant, le cas echeant, 1'edition et/ou le volume);iii)l'annee de la publication (lorsque celle-ci coincide avec l'annee
de la demande internationale ou de la revendication de priorite,
1'administration chargee de la recherche internationale doit
s'efforcer de determiner le mois et, si besoin est, le jour de la
publication, et d'indiquer ces donnees dans le rapport de recherche
internationale);iv)le nom de l'editeur;v)s'il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la
publication editee isolement precise uniquement l'adresse de
l'editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication) ; etvi)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L'exemple suivant illustre la fagon de citer un livre ou une autre
publication editee isolement, conformement aux dispositions de l'alinea b)
ci-dessus :

H. Walton, "Microwave Quantum Theory", volume 2, publie en 1973, par
Sweet and Maxwell (Londres) , voir pages 138 a 192 et plus
particulierement les pages 146 a 148.)

c) S'il s'agit d'un article publie dans un periodique ou une autre
publication en serie :

i) le titre du periodique ou de la publication en serie;

ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient 1'article;iii)s'il est connu, le lieu de publication (lorsque le periodique ou la
publication en serie precise uniquement l'adresse de l'editeur,
cette derniere doit etre indiquee comme lieu de publication);iv)1'auteur et le titre de 1'article ainsi que le numero des pages
auxquelles commence et se termine 1'article; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L'exemple suivant illustre la fagon de citer un article publie dans un
periodique ou une autre publication en serie, conformement aux dispositions
de l'alinea c) ci-dessus :

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, No 5, publie en
octobre 1974 (Armonk, New York), J.G. Drop, "Integrated Circuit
Personalization at the Module Level", voir pages 1344 et 1345.)
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d) S'il s'agit d'abreges :

i) 1'identification du document contenant l'abrege, de la maniere
indiquee aux alineas a) , b) ou c) , respectivement, selon que
l'abrege figure dans un document de brevet, dans un livre ou une
publication edite isolement, ou dans un article publie dans un
periodique ou une autre publication en serie;

ii) au cas ou l'abrege n'accompagne pas le document complet qui lui a
servi de base, 1'identification de l'abrege et du document complet
sur la base des donnees bibliographiques disponibles a cet egard.

(L'exemple suivant illustre la fagon de citer un abrege conformement aux
dispositions de l'alinea d)ii) ci-dessus :

Chemical Abstracts, volume 75, No 20, publie le 15 novembre 1971
(15.11.71) (Columbus, Ohio, U.S.A.), D.I. Shetulov, "Surface Effects
During Metal Fatigue", voir page 163, colonne 1, l'abrege No 120718k,
Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971, 7(2), 7-11 (Russ).)

Instruction 504

Classement de l'objet de la demande internationale

a) Lorsque l'objet de la demande internationale est tel que son
classement necessite plus d'un symbole de classification, selon les principes
a suivre pour 1'application de la classification internationale des brevets a
un document de brevet determine, le rapport de recherche internationale
indique tous ces symboles.

b) Lorsqu'il est fait usage d'un systeme national de classification, le
rapport de recherche internationale peut egalement indiquer tous les symboles
de classification applicables d'apres ce systeme.

c) Lorsque l'objet de la demande internationale est classe a la fois
selon la classification internationale des brevets et selon un systeme
national de classification, le rapport de recherche internationale doit
indiquer cote a cote, lorsque cela est possible, les symboles correspondants
des deux classifications.

Instruction 505

Indication de citations particulierement pertinentes dans
le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
est particulierement pertinent, 1'indication speciale requise^ a la
regie 43.5.c) consiste a apposer la(les) lettre(s) "X" et/ou "Y" a cote de la
citation dudit document.

b) Sera range dans la categorie "X" tout document c[ui s'oppose a lui
seul a ce qu'une invention revendiquee puisse etre consideree comme nouvelle
ou comme impliquant une activite inventive.

c) Sera range dans la categorie "Y" tout document qui s'oppose a ce
qu'une invention revendiquee puisse etre consideree comme impliquant une
activite inventive des lors qu'il est associe a un ou plusieurs autres
documents de meme nature et que cette association est evidente pour une
personne du metier.
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Instruction 506

Commentaires relatifs au projet de traduction
de la demande internationale

a) Lorsque le deposant a soumis, dans le delai fixe par 1'administration
chargee de la recherche internationale, des commentaires sur le projet de
traduction etabli selon la regie 48.3.b), cette administration notifie au
deposant si elle a modifie le projet de traduction et, dans 11 affirmative, lui
communique les modifications apportees.

b) Lorsque le deposant soumet des commentaires sur le projet de
traduction apres 1'expiration du delai fixe par 1'administration chargee de la
recherche internationale, et que cette administration modifie le projet de
traduction, elle le notifie au deposant.

Instruction 507

Maniere d'indiquer certaines categories speciales de documents
cites dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
se refere a une divulgation orale, a un usage, a une exposition ou a tous
autres moyens vises a la regie 33.1.b), 1'indication distincte exigee aux
termes de ladite regie consiste a apposer la lettre "0" a cote de la citation
dudit document.

b) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
est une demande publiee ou un brevet tels que definis a la regie 33.1.c), la
mention speciale exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la
lettre "E" a cote de la citation dudit document.

c) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
n'est pas considere comme un document particulierement pertinent relevant des
categories "X" et/ou "Y", mais qu'il definit l'etat general de la technique,
il est indique par la lettre "A" apposee a cote de la citation dudit document*.

d) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
est un document dont la date de publication est anterieure a celle du depot
international de la demande internationale mais posterieure a la date de
priorite revendiquee dans cette demande, il est indique par la lettre "P"
apposee a cote de la citation dudit document.

e) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale
est un document dont la date de publication est posterieure a la date de depot
ou a la date de priorite de la demande internationale et ne s'oppose pas a
ladite demande, mais est cite pour le principe ou la theorie constituant la
base de 1'invention, ce qui peut etre utile pour mieux la comprendre, ou
lorsqu'il est cite pour montrer que le raisonnement ou les faits qui sont a la
base de 1'invention sont incorrects, il est indique par la lettre "T" apposee
a cote de la citation dudit document.

f) Lorsqu'un document est cite dans le rapport de recherche
internationale pour d'autres raisons que celles qui sont visees aux alineas a)
a e), par exemple s'il s'agit

* Voir III, 3.14, des Directives concernant la recherche internationale
selon le PCT.
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- d'un document pouvant jeter un doute sur une revendication de
priorite**,

- d'un document cite pour determiner la date de publication d'une
autre citation***,

ce document est indique par la lettre "L" apposee a cote de la citation du
document avec une mention expliquant les raisons de cette citation.

g) Lorsqu'un document fait partie d'une famille de brevets****, il doit,
si possible, etre mentionne dans le rapport de recherche internationale en
plus du document cite appartenant aussi a cette famille et doit etre precede
de 1'abreviation (&). Les membres d'une famille de brevets peuvent egalement
etre mentionnes sur une feuille separee, a condition que la famille a laquelle
ils appartiennent soit clairement identifiee et que tout texte figurant sur
cette feuille, s'il n'est pas en anglais, soit aussi remis au Bureau
international en traduction anglaise.

h) Un document dont la teneur n'a pas ete verifiee par 1'examinateur
charge de la recherche mais qui parait etre largement identique a celle d'un
autre document consulte par 1'examinateur charge de la recherche peut etre
cite dans le rapport de recherche internationale de la maniere indiquee dans
la premiere phrase de l'alinea g) pour les membres de families de brevets*****.

Instruction 508

Maniere d'indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les documents
cites dans le rapport de recherche internationale sont pertinents

Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont
pertinents sont indiquees en inscrivant dans la colonne appropriee du rapport
de recherche internationale :i)lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d'une seule
revendication, le numero de cette revendication; par exemple (2) ou (17);ii)lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de deux ou de plus
de deux revendications numerotees consecutivement, les numeros de la premiere
et de la derniere revendication de la serie, relies par un trait d'union; par
exemple (1-15) ou (2-3);iii)lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d'une ou de
plusieurs revendications qui ne sont pas numerotees consecutivement, les
numeros de chacune de ces revendications, dans l'ordre croissant, separes par
une ou des virgules; par exemple (1,6) ou (1,7,10);iv)lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de plusieurs series
de revendications selon le point ii) ci-dessus ou de revendications des deux
categories visees aux points ii) et iii) ci-dessus, les series, ou les numeros
des revendications isolees et les series indiques par ordre croissant, en
utilisant des virgules pour separer d'une part les differentes series et
d'autre part les numeros des revendications isolees et chaque serie de
revendications; par exemple (1-6, 9-10, 12-15) ou (1, 3-4, 6, 9-11).

**

selon
Voir
le PCT

VI, 4.3, des Directives concernant la recherche internationale

***

selon
Voir
le PCT

VI, 6.2, des Directives concernant la recherche internationale

****

selon
Voir
le PCT

IV, 3.2, des Directives concernant la recherche internationale

*****

selon
Voir
le PCT

VI, 5.2, des Directives concernant la recherche internationale



N° 29/1984 GAZETTE DU PCT- SECTION IV 3567

Instruction 509

Procedure lorsque des informations sont regues
selon 1'instruction 320.b)

Lorsque 1'administration chargee de la recherche internationale^ a regu
des informations selon 1'instruction 320.b), elle ne procede pas a l'etablis-
sement et a la transmission du rapport de recherche internationale avant
d'avoir regu des informations du Bureau international indiquant que les
montants dus pour couvrir la taxe de recherche et la surtaxe ont ete payes par
le deposant.

Instruction 510

Remboursement de la taxe de recherche en cas de retrait

a) Si la demande internationale est retiree ou est consideree comme
retiree en vertu de l'article 14.1), 3) ou 4) avant que^ 1*administration
chargee de la recherche internationale ait commence la recherche
internationale, cette administration rembourse, sous reserve de l'alinea b) ,

la taxe de recherche au deposant ou, si la taxe de recherche a ete imputee en
vertu de la regie 16bis.l.a), au Bureau international.

b) Si le remboursement vise a l'alinea a) n'est pas compatible avec la
legislation nationale de l'office national qui agit en qualite
d*administration chargee de la recherche internationale et aussi longtemps que
cette incompatibility subsiste, 1'administration chargee de la recherche
internationale peut ne pas rembourser la taxe de recherche.

Instruction 511

Rectifications selon la regie 91.1

L'administration chargee de la recherche internationale, lorsqu'elle
autorise une rectification selon la regie 91.1,i)appose, dans le coin superieur droit de chaque feuille de
remplacement, le numero de la demande internationale et la date a laquelle la
feuille de remplacement a ete regue;ii)appose, au milieu de la marge inferieure de chaque feuille de
remplacement, la mention "FEUILLE DE REMPLACEMENT" ou son equivalent dans la
langue de publication de la demande internationale ainsi qu'une indication de
1'administration chargee de la recherche internationale telle que prevue a
1'instruction 107. b);iii)appose sur la lettre contenant la correction ou accompagnant toute
feuille de remplacement la date a laquelle cette lettre a ete regue;iv)garde dans ses dossiers une copie de la lettre contenant la
correction ou, lorsque la correction figure sur une feuille de remplacement,
la feuille remplacee, une copie de la lettre accompagnant la feuille de
remplacement et une copie de la feuille de remplacement;v)transmet a bref delai au Bureau international toute lettre et toute
feuille de remplacement.
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SIXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L'ADMINISTRATION
CHARGEE DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Instruction 601

[Supprimee]

Instruction 602

Modifications selon la regie 66.8.a)

a) L'administration chargee de l'examen preliminaire international
appose de maniere indelebile, de fagon a permettre la reproduction directe par
n'importe lequel des moyens mentionnes dans la regie 11.2.a), dans le coin
superieur droit de chaque feuille de remplacement soumise selon la
regie 66.8.a), le numero de la demande internationale et la date a laquelle la
feuille a ete re^ue ainsi que, au milieu de la marge inferieure, la mention
"FEUILLE DE REMPLACEMENT" ou son equivalent dans la langue de publication de
la demande internationale. Elle garde dans ses dossiers toute feuille
remplacee, la lettre d'accompagnement de la feuille ou des feuilles de
remplacement et toute lettre visee a la derniere phrase de la regie 66.8.a).

b) L'instruction 311.b)iii) s'applique lorsqu'une ou plusieurs feuilles
sont ajoutees en vertu de la regie 66.8.a).

Instruction 603

Transmission de la reserve a l'egard du paiement d'une taxe additionelle
et de la decision y relative

L'administration chargee de l'examen preliminaire international transmet
au deposant, au plus tard en meme temps que le rapport d'examen preliminaire
international, toute decision prise en application de la regie 68.3.c) sur la
reserve du deposant a l'egard du paiement de la taxe additionnelle. En meme
temps, elle transmet au Bureau international copie de la reserve et de la
decision y relative ainsi que toute requete du deposant demandant la
transmission a l'un des offices elus du texte de sa reserve et du texte de la
decision.

Instruction 604

Principes directeurs pour les explications contenues
dans le rapport d'examen preliminaire international

Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer clairement celui
des trois criteres vises a 1'article 35.2), pris separement, auquel s'applique
tout document cite et preciser, en se referant aux documents cites, les
raisons qui ont amene a conclure qu'il a ete satisfait ou non a l'un
quelconque desdits criteres.
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Instruction 605

Dossier a utiliser pour l'examen preliminaire international

Si 1'administration chargee de l'examen preliminaire international fait
partie de 1'office national ou de 1'organisation intergouvernementale auquel
appartient 1'administration chargee de la recherche internationale, le meme
dossier sert aux fins de la recherche internationale et de l'examen
preliminaire international.

Instruction 606

Annulation d'elections

L'administration chargee de l'examen preliminaire international annule
d'office l'election de tout Etat qui n'est pas un Etat designe ou qui n'est
pas lie par le chapitre II du traite si l'election figure dans la demande
d'examen preliminaire international, place cette election entre crochets,
inscrit dans la marge la mention "ANNULE D'OFFICE PAR IPEA" ou son equivalent
dans la langue de publication de la demande internationale, et en avise le
deposant.

Instruction 607

Rectifications selon la regie 91.1

Lorsque 1'administration chargee de l'examen preliminaire international
autorise une rectification selon la regie 91.1, la regie 70.16 et
1'instruction 602 sont applicables, mutatis mutandis.

[Les annexes suivent]
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ANNEXE A

Noms des Etats

Titre abrege Code

Afghanistan AF
Afrique du Sud ZA
Albanie AL

Algerie DZ
Allemagne, Republique federale d' DE
Angola AO
Antigua-et-Barbuda AG
Arabie saoudite SA
Argentine AR
Australie AU
Autriche AT

Bahamas BS
Bahrein BH

Bangladesh BD
Bar bade BB

Belgique BE
Belize BZ

Benin BJ
Bhoutan BT

Birmanie BU
Bolivie BO
Botswana BW
Bresil BR
Brunei BN
Bulgarie BG
Burkina Faso HV
Burundi BI

Cameroun CM
Canada CA

Cap-Vert CV
Chili CL
Chine CN
Chypre CY
Colombie CO
Comores KM

Congo CG
Costa Rica CR
Cote d'Ivoire Cl
Cuba CU

Danemark DK

Djibouti DJ
Dominique DM

Egypte EG
El Salvador SV
Emirats arabes unis AE
Equateur EC
Espagne ES
Etats-Unis d'Amerique US
Ethiopie ET

Fidji FJ
Finlande FI

France FR

Titre abrege Code

Gabon GA
Gambie GM
Ghana ••••••••••••••••••••••••.••• GH
Grece GR
Grenade GD
Guatemala GT
Guinee GN
Guinee-Bissau GW
Guinee equatoriale GQ
Guyane GY

Haiti HT
Honduras HN
Hongrie HU

lies Salomon SB
Inde IN
Indonesie ID
Iran (Republique islamique d') ... IR
Iraq IQ
Irlande IE
Islande IS
Israel IL
Italie IT

Jamaique JM
Japon JP
Jordanie <10

Kenya KE
Kampuchea democratique KH
K owe it KW

Laos LA
Lesotho LS
Liban LB
Liberia LR

Libye .' LY
Liechtenstein LI
Luxembourg LU

Madagascar MG
Malaisie MY
Malawi MW
Maldives MV
Mali ML
Malte MT
Maroc MA
Maurice MU
Mauritanie MR

Mexique MX
Monaco MC
Mongolie MN
Mozambique MZ
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Annexe A, page 2

Titre abrege Code

Nauru NR

Nepal NP
Nicaragua NI
Niger NE
Nigeria NG
Norvege NO
Nouvelle-Zelande NZ

Oman OM
Ouganda UG

Pakistan PK
Panama PA

Papouasie-Nouvelle-Guinee PG
Paraguay PY
Pays-Bas NL
Perou PE
Philippines PH
Pologne PL
Portugal PT

Qatar QA

Republique centrafricaine CF
Republique de Coree KR
Republique democratique allemande DD
Republique dominicaine DO
Republique populaire democratique

de Coree KP
Roumanie RO
Royaume-Uni GB
RSS de Bielorussie BY
RSS d'Ukraine UA
Rwanda RW

Saint-Christophe-et-Nevis KN
Sainte-Lucie LC
Saint-Mar in SM
Saint-Siege VA
Saint-Vincent-et-Grenadines VC
Sao Tome-et-Principe ST
Samoa WS

Senegal SN
Seychelles SC
Sierra Leone SL
Singapour SG
Somalie so
Soudan SD
Sri Lanka LK
Suede SE
Suisse CH
Suriname SR
Swaziland SZ
Syrie SY

Titre abrege Code

Tanzanie TZ
Tchad TD
Tchecoslovaquie CS
Thailande TH
Togo TG
Tonga TO
Trinite-et-Tobago TT
Tunisie TN
Turquie TR

Union sovietique SU
Uruguay UY

Vanuatu VU
Venezuela VE
Viet Nam VN

Yemen YE
Yemen democratique YD
Yougoslavie YU

Zaire ZR
Zambie ZM
Zimbabwe ZW

[L * annexe B suit!
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ANNEXE B

Code d'identification des Etats et des organisations

AE Emirats arabes unis
AF Afghanistan
AG Antigua-et-Barbuda
AL Albanie
AO Angola
AR Argentine
AT Autriche
AU Australie

BB Barbade
BD Bangladesh
BE Belgique
BG Bulgarie
BH Bahrein
BI Burundi
BJ Benin
BN Brunei
BO Bolivie
BR Bresil
BS Bahamas
BT Bhoutan
BU Birmanie
BW Botswana
BY RSS de Bielorussie
BZ Belize

CA Canada
CF Republique centrafricaine
CG Congo
CH Suisse
Cl Cote d'Ivoire
CL Chili
CM Cameroun
CN Chine
CO Colombie
CR Costa Rica
CS Tchecoslovaquie
CU Cuba
CV Cap-Vert
CY Chypre

DD Republique democratique allemande
DE Allemagne, Republique federale d'
DJ Djibouti
DK Danemark
DM Dominique
DO Republique dominicaine
DZ Algerie

EC Equateur
EG Egypte
ES Espagne
ET Ethiopie

FI Finlande
FJ Fidji
FR France

GA Gabon
GB Royaume-Uni
GD Grenade
GH Ghana
GM Gambie
GN Guinee
GQ Guinee equatoriale
GR Grece
GT Guatemala
GW Guinee-Bissau
GY Guyane

HN Honduras
HT Haiti
HU Hongrie
HV Burkina Faso

ID Indonesie
IE Irlande
IL Israel
IN Inde
IQ Iraq
IR Iran (Republique islamique d')
IS Islande
IT Italie

JM Jamaique
JO Jordanie
JP Japon

KE Kenya
KH Kampuchea democratique
KM Comores
KN Saint-Christophe-et-Nevis
KP Republique populaire democratique

de Coree
KR Republique de Coree
KW Koweit

LA Laos
LB Liban
LC Sainte-Lucie
LI Liechtenstein
LK Sri Lanka
LR Liberia
LS Lesotho
LU Luxembourg
LY Libye

MA Maroc
MC Monaco

MG Madagascar
ML Mali
MN Mongolie
MR Mauritanie
MT Malte
MU Maurice
MV Maldives
MW Malawi
MX Mexique
MY Malaisie
MZ Mozambique
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NE Niger VA Saint-Siege
NG Nigeria VC Saint-Vincent-et-Grenadines
NI Nicaragua VE Venezuela
NL Pays-Bas VN Viet Nam
NO Norvege VU Vanuatu

NP Nepal
NR Nauru WS Samoa

NZ Nouvelle-Zelande
YD Yemen democratique

OM Oman YE Yemen
YU Yougoslavie

PA Panama
PE Perou ZA Afrique du Sud
PG Papouasie-Nouvelle-Guinee ZM Zambie
PH Philippines ZR Zaire
PK Pakistan ZW Zimbabwe
PL Pologne
PT Portugal
PY Paraguay

QA Qatar AP Organisation de la propriete
industrielle de l'Afrique anglophone

RO Roumanie (ESARIPO)
RW Rwanda EP Office europeen des brevets (OEB)

OA Organisation africaine de la propriete
SA Arabie saoudite intellectuelle (OAPI)
SB lies Salomon WO Bureau international de l'OMPI
SC Seychelles
SD Soudan
SE Suede
SG Singapour
SL Sierra Leone
SM Saint-Marin
SN Senegal
SO Somalie
SR Suriname
ST Sao Tome-et-Principe
SU Union sovietique
SV El Salvador
SY Syr ie
SZ Swaziland

TD Tchad
TG Togo
TH Thailande
TN Tunisie
TO Tonga
TR Turquie
TT Trinite-et-Tobago
TZ Tanzanie

UA RSS d'Ukraine
UG Ouganda
US Etats-Unis d'Amerique
UY Uruguay

[L'annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure
et a faire figurer dans la gazette selon la regie 36.1.1)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de
la brochure concernant chaque demande internationale publiee et figureront
dans la gazette, sous la rubrique correspondante, selon la regie 86.1.i) :

1. concernant la publication internationale :

1.1 le numero de la publication internationale
1.2 la date de la publication internationale
1.3 une indication de la publication eventuelle des pieces suivantes

dans la brochure :

1.31 rapport de recherche internationale
1.32 declaration selon 1'article 17.2)
1.33 revendications modifiees
1.34 declaration selon 1'article 19.1)
1.35 points essentiels des commentaires du deposant sur la

traduction de la demande internationale, vises a la
regie 48.3.b)

1.36 requete en rectification selon la troisieme phrase de la
regie 91.1.f) ;

2. concernant la demande internationale :

2.1 le titre de 1'invention
2.2 le(s) symbole(s) de la classification internationale des brevets

(IPC)
2.3 le numero de la demande internationale
2.4 la date du depot international;

3. concernant une revendication de priorite eventuelle :

3.1 le numero de la demande anterieure
3.2 la date de la demande anterieure
3.3 le pays dans ou pour lequel la demande anterieure a ete deposee;

4. concernant le deposant, 1'inventeur et le mandataire ;

4.1 son (leur) nom(s)
4.2 son (leur) adresse(s) postale(s)

5. concernant les Etats designes :

5.1 leurs noms

5.2 1'indication du desir d'obtenir un brevet regional
5.3 1'indication du type de protection recherche, a moins qu'il ne

s'agisse d'un brevet.

[L'annexe E suit]
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ANNEXE E

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.V)

1. Les delais applicables a chaque Etat contractant selon les articles 22
et 39.

2. La liste de documents de la litterature autre que celle des brevets
etablie par les administrations chargees de la recherche internationale, a
inclure dans la documentation minimale.

3. Les noms des offices nationaux qui ne desirent pas recevoir de copies
selon l'article 13.2)c).

4. Les dispositions des legislations nationales des Etats contractants
relatives a la recherche de type international.

5. Les textes des accords conclus entre le Bureau international et les
administrations chargees de la recherche internationale, ou les
administrations chargees de l'examen preliminaire international.

6. Les noms des offices nationaux ayant renonce a la communication prevue a
l'article 20, en totalite ou en partie.

7. Les noms des Etats contractants lies par le chapitre II du PCT.

8. Index de concordance des numeros des demandes internationales et des
numeros de publication internationale, etablis en fonction des numeros des
demandes internationales.

9. Index des numeros de publication internationale groupes par Etat designe,
comprenant une indication des Etats pour lesquels un "brevet regional" est
demande.

10. Index des noms des deposants, chaque non etant accompagne du ou des
numero(s) correspondant(s) de publication internationale.

11. Index des numeros de publication internationale groupes selon les
symboles de la classification internationale des brevets.

12. La designation de tout objet a l'egard duquel les administrations
chargees de la recherche internationale et les administrations chargees de
l'examen preliminaire international ne procederont a aucune recherche ni a
aucun examen en vertu des regies 39 et 67.

[L'annexe F (formulaires) suit]
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ANNEXE F

Formulaires

La presente annexe, constituant la derniere annexe des instructions
administratives, contient les formulaires mentionnes dans 1'instruction 102
des instructions administratives (formulaires PCT/RO/101 a 136, PCT/ISA/201 a
224, PCT/IB/301 a 350 et PCT/IPEA/401 a 425).*

[Fin]

* Compte tenu de la publication separee de 1'annexe F telle qu'elle est
mentionnee dans la note de bas de page se referant a 1'instruction 102 des
instructions administratives, ladite annexe n'est pas reproduite dans la
presente publication.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Republique islamique de Mauritanie

Le Gouvernement de la Republique islamique de Mauritanie a depose son instrument d’adhesion au
Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) le 13 janvier 1983.

Le PCT entrera en vigueur, a regard de la Republique islamique de Mauritanie, le 13 avril 1983. A partir
de cette date, les ressortissants et les residents de la Republique islamique de Mauritanie seront habilites a depo¬
ser des demandes internationales selon le PCT et, a partir de la meme date, il sera possible de deposer des de-
mandes internationales designant la Republique islamique de Mauritanie, qui est un Etat membre de l’Organi-
sation africaine de la propriete intellectuelle (OAPI).
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices fecepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office fecepteur est Padministration nationale de propriety in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de POffice europeen des brevets qui agit (ainsi que Padministration
nationale de propriety industrielle) en qualit6 d’office fecepteur pour les Etats contractants du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus parle Bureau international de POMPI etnotifieespar ce dernier aux offices d6signes.
Le code de chaque Etat d6sign6 est accompagne de Pabreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat ddsigne consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europ6en (“OEB”) ou un brevet de [’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Cofee
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Bfesil MC Monaco
CF Republique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne, R6publique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Suede
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovfetique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Anferique
JP Japon EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler octobre 1982 au 31 ddcembre 1982)

Etats

ddsign^s

Offices rdcepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE
i

BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 003 032 005 004 020 022 024 013 028 034 011 010 008 005 - 100 - 213 040 0572

NAT 001
. JL 002 001 003 009 002 003 002 002 - - 002 001 018 - 061 003 0110

AU NAT 003 o oo oo CJ 003 010 016 014 010 027 036 007 013 007 003 - 068 - 270 026 0564
.

BE OEB 002 031 003 004 019 020 023 013 037 033 007 013 009 005 - 098 - 271 032 0620
BR NAT 001 020 003 - 011 014 010 009 025 014 005 005 006 003 - 047 - 194 024 0391
CF OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 Oil 006 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0058

CG OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 011 006 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0058

CH
OEB 005 038 005 004 015 j 026 023 011 034 034 Oil 015 008 005 001 111 - 261 038 0645
NAT 001 - - 001 003 003 008 002 003 002 003 003 - 002 - 020 - 071 004 0126

CM OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 Oil 005 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0057

DE JDEB 006 050 005 004 022 021 025 018 041 038 014 051 010 007 001 121 - 396 036 0867
NAT 003 005 - 003 005 - 017 006 007 010 004 023 - 007 001 047 003 123 004 0268

DK NAT 002 011 003 002 012 010 010 015 015 024 007 002 007 008 - 098 - 169 022 0417
FI NAT 002 009 003 - 010 008 017 001 012 015 007 002 002 005 - 100 002 121 016 0332
FR OEB 006 051 005 006 022 029 026 017 022 040 014 061 010 006 001 126 - '417 041 0900
GA OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 011 005 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0057

GB
OEB 005 048 005 005 021 025 025 017 039 031 012 048 010 007 001 119 - 387 041 0846
NAT 001 018 - 003 003 006 015 005 007 015 004 016 007 - 042 001 129 004 0271

HU NAT 002 003 - - 003 005 006 004 008 006 001 001 001 001 - 016 - 030 007 0094
JP NAT 005 052 004 008 021 041 020 021 049 051 014 005 012 007 001 118 002 475 064 0970
KP NAT - 004 - - 004 004 007 - 005 006 001 - - 002 - 004 - 038 005 0080
LK NAT - 001 - - 002 001 001 - 003 002 - 001 001 - - 003 - 003 003 0021

LU
OEB 003 026 004 004 017 014 022 008 028 030 005 010 008 002 - 072 - 222 026 0501
NAT 001 - - - 001 001 003 - 002 001 001 - - - - 008 - 054 003 0075

MC NAT - 001 - - 004 003 - - 006 003 001 008 - - - 005 - 023 004 0058
MG NAT - 001 - - 003 - - - 002 004 - 001 - - - 003 - 012 003 0029
MW NAT - 001 - - 002 006 - - 002 004 - 002 - - - 003 - 013 003 0036

NL
OEB 003 040 004 004 021 022 024 013 039 036 009 027 008 005 - 109 - 312 030 0706
NAT 001 002 - 001 003 001 011 002 004 003 002 009 - 006 - 022 001 081 005 0154

NO

80
NAT 002 012 003 - 013 005 020 014 015 017 003 003 004 001 - 100 - 145 018 0375
NAT - 002 - - 004 003 002 002 007 007 002 001 001 001 - 011 - 039 007 0089

SE OEB 006 042 005 004 021 019 025 018 033 033 010 014 009 007 - 076 - 295 034 0651
NAT 001 001 - 002 002 005 010 006 005 003 001 002 - 007 - Oil 001 099 005 0161

SN OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 Oil 005 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0057
su NAT 002 005 001 - 008 008 009 018 020 009 007 003 003 002 - 040 - 099 017 0251
ID OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 011 005 - 001 001 002 - 004 — 019 003 0057
1'G
TT

OAPI - 001 - 002 002 003 001 002 Oil 005 - 001 001 002 - 004 - 019 003 0057
NAT 007 056 005 008 026 047 025 023 061 056 016 078 010 008 002 135 002 100 060 0725

Sous-total
rationales

035 247

1

025 033 151 190 214 140 288 290 088 178 054 072 005 919 012 2349 307 5597

Sous-total
europeennes

039 358 041 039 178 199 217 128 301 309 093 249

1

080 049 004 932 - 2774 318 6308

Sous-total
OAPI 007 - 014 014 021 007 014 077 037 - 007

—

007

—

014 - 028 - 0133 oil 0401
.

Sombre total
de

designations
074 612 066 086 343 410 438 282

—

666

1

636 181 434 141 135 009 1879 012 5256 646 12306

■ 0|e:Le Bureau international n’a requ, au cours de !a periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
uxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices re-

P Pteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le
°n, le Senegal et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler octobre 1982 au 31 d6cembre 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
rejusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allemand 007 - - - 021 050 - - - - 006 - 001 - - - - - 046 0131

Anglais - 057 - 008 - - 015 015 - 059 012 - 012 003 002 082 - 506 022 0793

Danois - - - - - - 014 - - - - - - - - - - - - 0014

Finnois 011 0011

Franpais - - 005 - 009 - - - 062 - - - - - - - - - 003 0079

Japonais - - - - - - - - - - - 088 - - - - - - - 0088

Nderlandais - - - - - - - - - - - 001 - - - - - - 0001

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - 008 - - - - - 0008

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 003 - - 0003

Suddois - - - - - - - - - - - - - - - 067 - - - 0067

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

007 057 005 008 030 050 029 026 062 059 018 088 014 Oil 002 149 003 506 071 1195

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la pdriode a laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Officesdes
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire ddmocratique de Coree et du Sri Lanka. D’autre part, le
Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le
Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande internationale.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Taxes payables aux offices r6cepteurs

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN LIVRES STERLING ETABLIS EN VERTU DES REGLES
15.2d) ET 57.2e)

De nouveaux montants en livres sterling, indiques ci-dessous, ont etd etablis pour les taxes specifiees,
envertu des regies 15.2d) et 57.2e) du reglement d’exdcution du PCT. Les nouveaux montants sont appli-
cables a compter du 17 avril 1983.

Taxe Montant

1. Taxe de base
(regie 15.2d))
si la demande internationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles £ 183

si la demande internationale comporte
plus de 30 feuilles £ 183

plus £ 3.90 par feuille
a compter de la 31e

2. Taxe de designation
(regie 15.2a)) £ 44

3. Taxe de traitement
(regie 57.2a)) £ 56

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables aux offices rticepteurs et aux offices d£sign£s (ou 61us)

L’Office danois des brevets a notifid de nouveaux montants de taxes, tels qu’illustrds ci-dessous
Qui lui sont payables en tant qu’office rdcepteur et qu’office ddsigne. Ces nouveaux montants s’appliquent
atous les paiements desdites taxes qui sont dus a compter du ler mars 1983.

Nouveau montant

Couronne danoise

Taxe de transmission 400
Taxe de depot 1.000
Taxe additionnelle pour chaque revendication
a compter de la onzieme 200
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE<;US PAR LE BUREA U INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designds. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en mature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en mature de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, sauf dans le cas de l’Office europden des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux requs par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices ddsignes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat designe consid6r6, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche HP Republique populaire d6mocratique de Coree
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Br6sil MC Monaco
CF Republique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne, Republique federale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Senegal
FR France SU Union sovietique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europden des brevets

* Publiee aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1982 au 31 d6cembre 1982)

flats
Offices recepteurs Nombre total

de

designations
lisignis AT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE SU US EP

"OEB 013 116 021 013 074 117 075 028 102 160 049 058 - 021 029 002 272 - 705 141 1996
li

NAT 005 002 001 002 010 016 023 006 010 Oil 004 007 001 - 004 001 058 015 144 019 0339

r NAT 009 175 017 003 057 059 057 017 087 192 029 109 - 015 026 - 199 013 924 096 2084

it OEB 019 115 013 010 071 109 083 028 116 169 031 065 - 022 036 - 271 - 824 137 2119

ii NAT 007 066 012 - 044 043 034 014 085 097 018 034 001 013 019 - 127 006 660 089 1369
i! OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 034 018 002 014 - 002 004 - 009 - 074 Oil 0197
;c OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 035 017 002 014 - 002 004 - 009 - 071 Oil 0194

i
OEB 027 132 020 014 055 124 076 029 119 168 050 112 - 022 029 004 294 - 878 137 2290
NAT 003 002 001 002 013 017 022 006 015 014 005 031 - - 005 - 068 016 193 019 0432
OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 036 016 002 014 - 002 004 - 009 - 072 Oil 0195

IE
OEB 032 180 024 014 080 106 091 048 139 214 057 297 - 029 047 005 348 - 1399 139 3249
NAT 014 030 002 004 027 009 053 017 032 045 010 143 - 003 016 001 170 041 462 020 1099

If NAT 011 039 011 002 050 036 041 037 066 130 031 028 - 019 046 001 270 - 519 093 1430
n NAT 009 025 012 - 040 021 065 005 045 079 031 024 - 005 034 001 271 009 358 077 1111
n OEB 032 183 024 017 084 152 090 047 093 223 057 357 - 030 047 007 366 - 1472 167 3448
it OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 034 016 002 014 - 002 004 - 009 - 071 Oil 0192

n OEB 028 176 023 014 080 132 090 043 132 154 053 288 - 030 049 004 337 - 1339 154 3126
NAT 005 053 001 004 018 029 051 014 026 067 008 122 - 001 018 - 154 026 432 030 1059
NAT 010 012 005 001 018 013 016 010 030 029 001 019 - 003 001 - 049 - 106 037 0360

IP NAT 024 186 023 016 113 185 086 048 173 286 054 034 001 034 040 005 334 037 1663 248 3590
f? NAT 001 011 004 - 015 008 Oil - 018 033 003 - - 001 005 - 014 - 119 017 0260

is_ NAT 001 003 - - 002 001 002 - 006 009 - Oil - 001 - - 005 - 006 004 0051

i[ OEB 018 092 018 012 063 080 066 017 102 144 020 048 - 019 023 - 196 - 680 101 1699
NAT 003 001 001 - 003 006 005 001 Oil 010 001 002 - - - - 022 003 106 010 0185

if NAT 001 005 002 - 011 004 004 - 023 012 003 029 - - 001 - 015 - 058 016 0184
i; nat 001 003 003 - 007 001 003 - 014 013 001 014 - - - - 008 - 047 Oil 0126
w nat 001 004 003 - 007 007 002 - 010 015 001 015 - - - - 008 - 046 Oil 0130

n OEB 021 145 022 012 077 121 086 031 127 189 043 124 - 023 041 - 296 - 1086 134 2578
nat 003 013 001 001 008 013 034 007 012 013 006 050 - - 010 - 077 010 232 018 0508

jo nat 010 043 Oil - 050 020 081 039 058 099 024 030 - 008 005 - 277 003 481 073 1312
ii nat 005 008 005 - 020 007 010 006 024 022 016 016 - 002 001 - 029 - 154 028 0353

5 OEB 025 151 019 013 074 118 091 044 117 193 048 092 - 023 045 - 211 - 983 133 2379

r
t

NAT 003 008 001 002 008 019 043 015 013 015 002 017 - - 016 - 044 013 294 021 0534
OAPI 001 004 ‘ 004 005 007 005 001 002 034 016 002 014 - 002 004 - 009 - 071 Oil 0192
Nat 013 026 009 003 036 036 032 037 059 062 037 042 - 006 Oil 002 114 - 318 059 0902

IB

S'
OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 034 016 002 014 - 002 004 - 009 - 071 Oil 0192
[OAPI 001 004 004 005 007 005 001 002 034 016 002 014 - 002 004 - 009 - 071 Oil 0192

In nat 026 210 026 019 124 224 104 051 211 297 058 463 001 039 055 00'8 405 039 300 249 2909
■■‘Hotal

'■males 165 925 151 059 681 774 779 330 1028 1550 343 1240 004 150 313 019 2718 231 7622 1245 20327

i:»s-total

!,!iPtinnes 215 1290 184 119 658 1058 748 315 1047 1614 408 1441 - 219 346 022 2591 - 9366 1243 22884

/

ow 007 028 028 035 049 035 007 014 241 115 014 098 - 014 028 - 063 - 501 077 01354

ml te total
lie

|%«ions
387 2243 363 213 1388 1867 1534 659 2316 3279 765 2779 004 383 687 041 5372 231 17489 2565 44565

^ 6 ureau international n’a re9u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets du
’

■ lonaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le Bu-
a 10nal, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, le Senegal et le Togo, n’a re-
demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1982 au 31 dScembre 1982)

LANGIIES

OFFICES RECEPTEURS Nombre totil
d’exemplairc

originaux
re fasAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE SU US EP

Allemand 035 - - - 094 238 - - - - 022 - - 002 - 001 - - - 208 0600

Anglais - 219 002 020 - - 062 033 - 351 046 - - 038 026 006 220 - 1795 064 2882

Danois - - - - - - 055 - - - - - - - - - - - - - 0055

Finnois - - - - - - - 033 - - - - - - - - - - - - 0033

Franpais - - 024 - 043 - - - 223 - - - 001 002 - 001 - - - 007 0301

Japonais - - - - - - - - - - - 497 - - - - - - - - 0497

Nderlandais - - - - - - - - - - - - - 003 - - - - - 001 0004

Norvtigien - - - - - - - - - - - - - - 035 - - - - - 0035

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - - 041 - - 0041

Su6dois - - - - - - - - - - - - - - - - 227 - - - 0227

Nombre total
d’exemplaires
originaux
re 911s

035 219 026 020 137 238 117 066 223 351 068 497 001 045 061 008 447 041 1795 280 4675

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire originaldes Officesdesbrc
vets du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices recepteurs.D -
tre part, le Bureau international, en sa qualite d’ofTice recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, lA ■
gal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Avance de taxes par le Bureau international: offices excluant (’application de la rdgle
16 bis

Le Bureau international a dtd informd, le 14 fdvrier 1983, par l’Office national des inventions de
Hongrie, en tant qu’office rdcepteur selon le PCT, du retrait de sa notification prdsentde en vertu de la rdg-
le 166/5.3 du PCT, excluant l’application de la rdgle 166/5.1 et de la rdgle 166/5.2 du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

Nouveaux montants de taxes

L’Office europden des brevets a dtabli en livres sterling de nouveaux montants de toutes les taxes
fixdes dans le bardme des taxes de l’OEB. Les nouveaux montants exprimds dans cette monnaie, qui cor¬
respondent aux taxes publides dans la Gazette du PCT No 03/1983 du 20 janvier 1983, sont illustr6s ci-
dessous. Ils s’appliquent a tous les paiements effectuds a compter du 10 mars 1983.

Nature de la taxe Nouveau montant
livres sterling

Taxe de transmission 47
Taxe de recherche

- pour une recherche europdenne ou
une recherche europdenne compld-
mentaire 464

- pour une recherche international 472 *
Taxe d’examen prdliminaire 320
Taxe d’examen prdliminaire additionnelle 320
Taxe nationale 145

* Ce montant s’applique dgalement aux paiements effectuds aupres de l’Office de brevets du-
Royaume-Uni en tant qu’office rdcepteur a compter de la meme date.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’OFFICE AUTRICHIEN DES BREVETS ET LE
BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATIONS DES ANNEXES A ET C

Le Ministre f6d6ral du commerce et de l’industrie de l’Autriche a adressd au Bureau international
de l’OMPI, en vertu de Particle 16.3) de Paccord*, une notification Pinformant de modifications apport£es
aux annexes A et C de cet accord. Ces modifications prendront effet un mois apr6s la publication du
present num£ro de la Gazette du PCT, & savoir le 14 mai 1983.

“ANNEXE A

ETATS ET LANGUES PRECISES AUX FINS DE
L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

1. Les Etats pr6cis6s,aux fins de Particle 3.1) de Paccord sont la R6publique populaire hongroise et les
Etats consid£r6s comme des pays en d6veloppement conform6ment a la pratique 6tablie de PAssembl6e
g6n6rale des Nations Unies, k condition que PAutriche ait conclu avec ces Etats un accord a cet effet,
conformdment aux obligations qu’elle assume dans le cadre de POrganisation europ£enne des brevets.”

2. k 4. [Sans changement]

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PER£US PAR L’ADMINISTRATION ET
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant
en

Schillings autrichiens

Taxe de recherche (r£gle 16.1.a)) 4.500,-

Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 4.500,-

Pr6paration de copies de documents cit6s (regie 44.3.b)) 6,- par page

Taxe d’examen prdliminaire (r£gle 58.1 -b)) 4.500,-

Taxe additionnelle (r£gle 68.3.a)) 4.500,-

Prtparation de copies de documents cit6s (r£gle 71.2.b)) 6,- par page”

b) [Sans changement]

* Publie dans la Gazette du PCT No 06/19”9. pages 22” a 232.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables aux offices r6cepteurs et aux offices d6sign6s (ou 6lus)

L’ Office des brevets du Royaume-Uni a notify de nouveauxmontants de taxes, tels qu’illustrds ci-dessous
qui lui sont payables en tant qu’office rdcepteur et qu’office ddsignd. Ces nouveaux montants s’appliquent
k tous les paiements desdites taxes qui sont dfls k compter du 9 mai 1983.

Taxe Nouveau montant
Livre sterling

Taxe de transmission

Taxe de d6p6t nationale
10

10



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables & l’Office europfeen des brevets
Taxe pour une recherche internationale effectu6e par I’Office europ6en des brevets

Note importante

L’Office europden des brevets a fix£ de nouvelles contre-valeurs des mordants des taxes susmentionnbes en
couronnes subdoises, florins, francs beiges, francs francais, francs luxembourgeois, francs suisses, livres
sterling et schillings autrichiens.

Les nouvelles contre-valeurs sont applicables aux paiements effectubs A compter du 21 avril 1983.

Les nouvelles contre-valeurs seront publides dans la Gazette du 11 mai 1983. Dans Pintervalle, il est conseillb
aux ddposants de se renseigner au sujet des nouvelles contre-valeurs des taxes aupr^s de l’Office europden
des brevets.

OFFICES RECEPTEURS

Avance de taxes par le Bureau international: offices excluant l’application de la rfcgle 16 bis

Le Bureau international a 6t6 informd par l’Office australien des brevets, en tant qu’office rdcepteur selon
le PCT, du retrait, avec effet au ler avril 1983, de sa notification prdsentbe en vertu de la rdgle I6bis.3 du
PCT, excluant l’application de la r6gle 16&«.l et de la rdgle \6bis.2 du PCT.
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DECISIONS ET AVIS DE NATURE JURIDIQUE

ALLEMAGNE (REPUBLIQUE FEDERALE D’)

Office allemand des brevets

Decision du Tribunal federal des brevets du 16 juillet 1982, 4 W (pat) 40/81 (publiee dans Blatt fiir
Patent, Muster- und Zeichenwesen, No 12/1982, pages 350 a 353)

Application aux demandes internationales des dispositions de la legislation nationale sur la
reintegration en l’etat anterieur; pas (Limitation a payer la taxe nationale
Articles 11.3), 39.1), 39.2), 39.3) et 48.2)a) du PCT
Articles III.4.2) et III.6.2) de la Loi sur les traites internationaux en matiere de brevets;
Article 35.3), deuxieme phrase, et 123.1) de la Loi sur les brevets

Sommaire

1. La section d'examen est competente pour constater que les effets d'une demande internationale prevus
a I’article 11.3) du PCT ont cesse en Republique federate d’Allemagne.
2. Le delai fixe a Particle III.6.2) de la Loi sur les traites internationaux en matiere de brevets, en
combinaison avec Particle 39.1) du PCT, pour le paiement de la taxe (nationale) prevue a Particle III.4.2)
de la Loi sur les traites internationaux en matiere de brevets pour la demande internationale expire 25 mois
apres la date de priorite, sans que soit prealablement necessaire Penvoi d’un avis de taxe selon Particle 35.3),
deuxieme phrase de la Loi sur les brevets.
3. Si le deposant omet de payer la taxe (nationale) pour la demande internationale dans le delai present,
la possibility d’une reintegration en Petat anterieur decoule de Particle 48.2)a) du PCT combine a
Particle 123.1) de la Loi sur les brevets.

Expose du cas d’espece

I.

La demande internationale deposee le 2 mars 1979 aupres de rOffice suedois des brevets revendique
la priorite d’une demande de brevet suedois du 2 mars 1978 et designe entre autres la Republique federale
d'Allemagne. Le Bureau international a transmis cette demande le 23 avril 1979 a l’Office allemand des
brevets en sa qualite d’office designe et lui a notifie ulterieurement son election, intervenue le 2 octobre
1979. L’office des brevets a envoye au deposant G et au mandataire suedois des deposants, le 3
octobre 1979, un recepisse indiquant le numero du dossier (allemand).

Par lettre du 26 mars 1980, repue le 29 mars, le representant des deposants s’est manifeste en
presentant diverses pieces et a annonce le versement simultane de la «taxe nationale de traitement de
110 DM ». Le 27 mars 1980 est arrive a roffice des brevets un versement d’un montant de 10 DM pour
la demande precitee, qui a ete renvoye au representant des deposants en tant que «taxe de depot
incompletement acquittee» conformement a l’ordonnance du 28 aout 1980.

Par un avis du 23 octobre 1980, l’office des brevets a avise le representant des deposants que,
conformement a Particle 11.3) du PCT, la demande internationale cessait de produire ses effets en
Republique federale d'Allemagne (article 39.2) du PCT) parce que la taxe nationale n’avait pas ete
entierement payee dans le delai fixe a Particle 39.1) du PCT.

Les deposants ont acquitte le 5 novembre 1980 pour la demande precitee une taxe d’un montant
de 100 DM et ont estime que le delai de paiement de cette taxe n’avait pas encore commence a courir
faute de l’avis necessaire de Poffice des brevets. Selon eux. Particle 39.1) du PCT signifierait, en ce qui
concerne la taxe - dans le cas ou elle est perpue comme en Republique federale d’Allemagne - que le droit
national s’applique. Le depot des pieces prevues pour Pouverture de la phase nationale marquerait le
debut d'une procedure nationale de delivrance de brevet qui se presenterait comme telle des Pattribution
d’un numero de dossier allemand indissociable de la procedure purement nationale. A leur avis, Particle
III.4 de la loi sur les traites internationaux en matiere de brevets renverrait expressement, en matiere de
taxe de depot, a Particle 26.2), premiere phrase, de la loi de 1978 sur les brevets et indiquerait ainsi que
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la demande est regie par le droit national et ne doit etre traitee ni mieux ni moins bien qu’une demande
de brevet allemand pure et simple. Selon eux, l’article 26.2), deuxieme phrase, de la loi de 1978 sur les
brevets, dont l'application n’est pas expressement exclue, prevoirait que lorsque la taxe de depot n’est
pas acquittee, l’office des brevets envoie un rappel. Ce genre de rappel ne serait pas non plus etranger
au PCT, comme le montreraient par exemple les regies 57.4 et 57.5 de son reglement d’execution. D'autre
part, Fexpose des motifs du projet de loi sur les traites internationaux en matiere de brevets (B1PMZ 1976,
322, 330) partirait uniquement du principe qu’il n’y a aucune raison de favoriser les demandes
internationales issues de demandes nationales par rapport aux autres demandes nationales. Dans le cas
present, les deposants estiment que la Section d'examen chargee du dossier aurait du saisir que le
paiement d’un montant de 10 DM par un bureau de conseil en brevets au titre d’une taxe de depot
provenait necessairement d’une meprise ou d’une erreur materielle. II aurait done ete plus opportun du
point de vue de la procedure et afin de promouvoir la «loi sur le PCT » - et nullement contraire a la
legislation - que l’office des brevets envoie dans ce cas un rappel officieux ou officiel ou une note signalant
cette meprise. L’application rigoureuse de la fiction du retrait sans application de Particle 26.2), deuxieme
phrase, de la loi de 1978 sur les brevets procede, selon les deposants, d'une severite excessive, en
particulier etant donne le grand nombre des taxes qui doivent etre payees et des delais de paiement qui
doivent etre observes en vertu des differents traites internationaux, ce qui complique extraordinairement
l’application des traites.

Les deposants ont en outre, avec le paiement rectificatif, demande le retablissement du delai de
paiement de la taxe de depot et fait valoir que leur representant avait, en remplissant le formulaire de
versement, oublie par erreur le chiffre «0». Cette erreur n’aurait ete signalee que par l’avis de I’office
des brevets en date du 23 octobre 1980. Le representant des deposants remplirait lui-meme tous les
bulletins de versement venant en debit du compte de son cabinet et n’aurait done pas la possibility d’en
faire verifier l’exactitude par quelqu’un d’autre. Ce risque d’erreur materielle decoulerait d’ailleurs a
l’evidence du grand nombre de versements qui doivent etre faits, meme si ce representant n’avait encore
jamais commis d’erreur en pareil cas en 18 ans d’activite.

Par une decision du 26 mars 1981, l’office des brevets (section PCT de la division des brevets 01)
a decide, en precisant ses motifs, que la demande internationale avait perdu en Republique federate les
effets prevus par l’article 11.3) du PCT, avec les memes consequences que le retrait d’une demande
nationale selon l’article 39.2) du PCT et l’article III.6.2) de la loi sur les traites internationaux en matiere
de brevets. En outre, la requete en reintegration en l’etat anterieur a ete rejetee.

Cette decision, notifiee le 3 avril 1981, a fait l'objet d’un recours introduit le 4 avril 1981, par lequel
les deposants poursuivent leur demande. Les deposants se referent aux indications qu’ils ont donnees
dans le cadre de la procedure suivie au sein de l’office des brevets et font valoir que la minutie exigee
ne doit pas etre exageree et se limite a celle qui peut etre raisonnablement attendue, dans le cas d’espece.
de chaque expert et de toute personne raisonnable. Meme la personne qui ferait preuve de la minutie
normalement exigible pourrait difficilement ne pas commettre un jour ou l’autre une erreur materielle.
Cela vaut en particulier, a leur avis, pour les versements par cheques postaux, pour lesquels on se borne
a porter en chiffres le montant du versement. II peut done arriver dans ce cas, notamment lorsque les
autres donnees sont nombreuses, qu’en ecrivant le chiffre «100 » on omette un zero.

Les deposants demandent que soit annulee la decision attaquee et qu’il soit fait droit a leur requete
en reintegration en 1’etat anterieur.

Pour les autres details du cas d’espece, se reporter aux pieces du dossier.

II.

Le recours est recevable et obtient gain de cause.

1. II decoule de l’article 73.1) de la loi sur les brevets que le recours est recevable. ...

2. Le recours obtient aussi gain de cause

Certes, la designation inexacte de la section qui a pris la decision ne constitue pas une erreur de
procedure devant conduire a l’annulation de cette decision. En revanche, la requete en reintegration est
fondee et la decision attaquee n’est pas valable.
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a) Dans la decision attaquee, l’office des brevets est bien parti a juste titre du fait que les deposants
n’ont pas observe le delai de 25 mois a compter de la date de priorite tel qu’il decoule de Particle III.6.2)
de la loi sur les traites internationaux en matiere de brevets combine a Particle 39.1) du PCT pour le
paiement de la taxe de depot « selon Particle 26.2), premiere phrase, de la loi sur les brevets» - devenu
maintenant Particle 35.3), premiere phrase - (article III.4.2) de la loi sur les traites internationaux en
matiere de brevets), de telle sorte que les effets mentionnes a Particle 11.3) du PCT ont cesse, avec les
memes consequences que le retrait d’une demande de brevet allemand (articles 39.2) et 39.1) du PCT).
Le delai precite de 25 mois a compter de la date de priorite (2 mars 1978) a expire le 2 avril 1980; la
taxe de depot selon Particle 26.2), premiere phrase, de la loi sur les brevets - qui est maintenant Particle
35.3), premiere phrase - n’a pas ete entierement acquittee dans ce delai. La taxe de depot complete versee
le 5 novembre 1980 (100.— DM) est arrivee tardivement.

Contrairement a Popinion des deposants, les dispositions de Particle 39.2) du PCT ont done joue
automatiquement. Certes, comme le prevoit Particle 39. l)b) du PCT, les Etats contractants peuvent, pour
Paccomplissement des actes mentionnes au sous-alinea a) (en l’occurence, le paiement de la taxe), fixer
des delais expirant apres celui que prevoit le sous-alinea b). La Republique federate d’Allemagne ne s’est
cependant pas prevalue de cette faculte. La loi sur les traites internationaux en matiere de brevets, dont
Particle I porte approbation du Traite de cooperation en matiere de brevets, et dont Particle III contient
des dispositions sur la procedure a suivre en vertu du traite, ne comporte aucune reglementation
invoquant expressement la possibilite prevue par Particle 39.1 )b) du PCT. Au contraire, Particle III.6.2)
de cette loi, combine a Particle III.4.2), dispose que «le deposant doit payer, dans le delai prevu a Particle
39.1) du Traite de cooperation en matiere de brevets, la taxe de depot conformement a Particle 26.2),
premiere phrase, de la loi sur les brevets ». II aurait d’ailleurs ete plus exact de mentionner Particle39.1)a) du PCT. Cette disposition signifie cependant que la taxe de depot doit etre acquittee avant
Pexpiration d’un delai de 25 mois a compter de la date de priorite. La reference a Particle 26.2), premiere
phrase, de la loi de 1978 sur les brevets signifie simplement que la taxe de depot doit etre acquittee pour
les frais de la procedure et qu'elle se determine selon le bareme (cf. paragraphe 1 de la loi de 1976
combine a Pannexe du paragraphe 1 No 111 100). La mention de Particle 26.2), premiere phrase, de
la loi de 1978 sur les brevets dans Particle III.4.2), premiere phrase, de la loi sur les traites internationaux
en matiere de brevets n’a pas d’autre signification. Comme cette derniere disposition prevoit le paiement
dans le delai precite, alors que la taxe de depot selon Particle 26.2), premiere phrase, de la loi de 1978
sur les brevets doit etre acquittee lors du depot, Popinion des deposants selon laquelle Particle 26.2),
deuxieme phrase, de la loi de 1978 sur les brevets concernant la notification de la taxe serait applicable
par analogic par POffice allemand des brevets en sa qualite d’office designe est erronee. Les differences
deja mentionnees en ce qui concerne le paiement de la taxe de depot pour la demande internationale
(delai dont le debut et Pexpiration se deduisent du PCT en fonction de donnees initiales et finales) et
de la taxe de depot pour une demande nationale («lors du depot», c’est-a-dire uniquement un point
de depart) interdisent d’appliquer par analogic la disposition mentionnee en dernier lieu aux demandes
internationales; pour les demandes internationales, il n’est nullement besoin, eu egard au delai fixe et
a la disposition contenue dans le PCT (articles 24.1) et 39.2)), d’une reglementation particuliere
correspondant a Particle 26.2), deuxieme phrase, de la loi de 1978 sur les brevets, pour fixer a quel
moment les consequences d’un defaut de paiement des taxes (fiction du retrait) produisent leurs effets.

Mais il decoule en outre de Particle III.4.2) et 6.2) de la loi sur les traites internationaux en matiere
de brevets que dans les dispositions de cette loi, le legislateur n’a pas non plus fait usage de la possibilite
- prevue dans Particle 39.3) du PCT - de maintenir les effets de la demande internationale malgre le non¬
respect des delais fixes dans le traite.

Le delai de paiement de la taxe de depot concernant la demande internationale n’a done pas ete
observe, ce qui fait que les effets de cette demande prevus dans Particle 11.3) du PCT ont pris fin en vertu
de Particle 39.2) du PCT, avec les memes consequences que dans le cas du retrait d’une demande
nationale.

b) Ces consequences sont cependant annulees par la reintegration en l’etat anterieur qui doit etre
accordee conformement a la requete pour ce qui concerne le delai de paiement non observe.
aa) Alors que dans sa decision (non publiee) du 15 fevrier 1982 (4 W (pat) 19/81), la chambre
competente est partie du principe qu’en pared cas, la reintegration est possible en vertu de Particle 48.2)a)
du PCT combine a Particle 123 de la loi sur les brevets, POffice des brevets estime la reintegration possible
en droit national en vertu de la disposition contenue dans Particle 24.2) du PCT. Il faut d’abord observer
que dans le cas d’espece, POffice des brevets aurait du invoquer Particle 39.3) du PCT pour fonder son
opinion. Cependant, l’octroi de cette facilite en cas d’inobservation d’un delai, comme le prevoit
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Particle 123 de la loi sur les brevets, ne releve pas de la disposition mentionnee du Traite de cooperation
en matiere de brevets. Cette these est contredite en particulier par Particle 48.2)a) du PCT, en vertu
duquel tout Etat contractant doit, pour ce qui le concerne, excuser pour des motifs admis par sa
legislation nationale tout retard dans Pobservation d’un delai; en d'autres termes, le traite reglemente
precisement les facilites accordees en cas d’inobservation d’un delai d’une fagon obligatoire pour les Etats
contractants et les dispositions des articles 24.2) et 39.3) du traite, qui permettent uniquement aux Etats
contractants de maintenir les effets d’une demande internationale en depit de certaines irregularites, ne
peuvent done pas etre invoques. Comme Particle I de la loi sur les traites internationaux en matiere de
brevets a fait des dispositions du PCT un droit applicable en Republique federate d’Allemagne, il n’etait
pas necessaire de renvoyer a la disposition de Particle 123 de la loi sur les brevets dans la loi sur les traites
internationaux en matiere de brevets. On ne peut pas non plus deduire du traite que le chapitre III
(« Dispositions communes ») et par consequent Particle 48 ne peuvent etre invoques que pour la phase
internationale. Le chapitre III du traite contient aussi dans ses articles 43, 44 et 46 d’autres dispositions
qui - comme Particle 48 - s’appliquent automatiquement dans la procedure nationale.
bb) La requete en reintegration est fondee en vertu de Particle 48.2)a) du PCT et de Particle 123 de la
loi sur les brevets, etant donne que le delai de paiement de la taxe de depot de la demande internationale
doit etre observe a l’egard de l’office des brevets et que l’inobservation de ce delai entraine juridiquement,
en vertu d’une disposition d’ordre legislatif (article 39.2) du PCT), la perte des effets de la demande
internationale avec les memes consequences qu’en cas de retrait d’une demande nationale.

La requete du 5 novembre 1980 a ete deposee dans les formes, et en particulier dans les delais, etant
donne que les deposants et leur representant n’avaient pas eu connaissance avant le 5 septembre 1980
de l’inobservation du delai de paiement. Les deposants font valoir a ce sujet que cette inobservation ne
leur a ete connue que par la communication correspondante de Poffice des brevets, regue le 30 octobre
1980. Meme si l’on part du fait que le representant des deposants aurait du prendre conscience de cette
inobservation lors du renvoi de la taxe de depot incompletement acquittee, ce moment n’est pas anterieur
au 5 septembre 1980 puisque l’ordre de paiement n’a ete remis au bureau payeur que le 28 aout 1980
et que les delais de transfert des cheques bancaires et postaux sont ce que Pon sait.

La requete est egalement recevable pour le reste.

cc) La requete en reintegration obtient gain de cause sur le fond.

Le representant des deposants a ete, comme la chambre Pa indique dans sa decision du 23 octobre
1981 (B1PMZ 1982, 160 = Mitt 1982, 112), empeche d’observer le delai de paiement de la taxe de depot
sans qu'il y ait eu faute de sa part au sens de Particle 123.1), premiere phrase, de la loi sur les brevets,
tout en ayant fait preuve du soin qui s’impose a un conseil en brevets consciencieux et soucieux des
interets de ses mandants et faisant preuve de la minutie necessaire en l’occurence.

Le representant des deposants a rempli toutes ces conditions.
Personne ne peut, comme l’experience generate l’enseigne, travailler perpetuellement avec

Pexactitude et Pinfaillibilite d’une machine. Lors de la transcription massive de chiffres, dont le caractere
abstrait ne convient pas a l’esprit humain en raison de leur manque de contenu intellectuel, ce qui fait
de cette operation une activite plutot «mecanique», surviennent en consequence, malgre le soin que
Pon peut y apporter, des erreurs qui peuvent fausser les chiffres ou modifier d’une autre maniere le
contenu des indications que Pon donne, comme le deplacement errone d’une virgule ou l’addition ou
l’oubli d’un chiffre. Les inexactitudes de ce genre echappent, comme le montre la pratique des instituts
financiers (comptes de cloture), de fagon repetee aux verifications les plus minutieuses. C’est done a tort
que Poffice des brevets a conclu a un manque de soin au sujet de Perreur intervenue dans Pinscription
des chiffres sur la formule de versement postal. Si, comme dans le cas d’espece, un conseil en brevets
remplit lui-meme les formules de versement, il n’a pas la possibilite de faire verifier ce travail, etant lui-
meme responsable en dernier ressort. Si, malgre la charge de travail occasionnee par ses autres activites,
le conseil en brevets ne commet aucune erreur pendant des annees, comme cela a ete rapporte de fagon
plausible, on doit penser qu’il a travaille avec tout le soin et la minutie voulus. C’est precisement ce qui
s’est produit dans le cas d’espece, comme Pont fait valoir les deposants avec une vraisemblance a laquelle
la chambre n’a pas accorde assez de valeur.
3. En definitive, les deposants sont reintegres en l’etat anterieur pour ce qui concerne l’inobservation
du delai, de telle sorte que les consequences de cette inobservation sont supprimees. La decision attaquee
devait etre levee. L’office des brevets devra reprendre Pinstruction de la demande, sans qu’il soit besoin
d’une autre decision en la matiere.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats ddsignds. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitd de coopdration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices rdcepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traitd de coopdration
en mature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de propridtd in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europden des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propridtd industrielle) en quality d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont dgalement parties k la Convention sur le brevet europden. Dans le tableau relatif aux ddsignations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des ddsignations contenues dans les exemplai-
res originaux recus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices ddsignds.
Le code de chaque Etat ddsignd est accompagnd de l’abrdviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrdviation signifie que, pour l’Etat ddsignd considdrd, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandd, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propridtd intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Rdpublique populaire ddmocratique de Corde
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Brdsil MC Monaco
CF Rdpublique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique fdddrale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Sdndgal
FR France SU Union sovidtique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Amdrique
JP Japon EP Office europden des brevets

* Publide aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1983 au 31 mars 1983)

Etats
Offices rbcepteurs Nombre total

de

designations
dbsignbs AT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO SE SU US EP

AT
OEB 007 031 009 001 030 012 022 013 024 059 012 016 006 003 069 - 206 055 0575
NAT 002 - - 002 003 003 006 005 001 - 002 004 - - 006 002 043 006 0085

AU NAT 001 040 002 - 020 009 018 010 021 046 005 016 002 002 045 001 189 031 0458
BE OEB 005 031 008 001 028 018 025 008 030 062 008 018 006 004 063 - 238 050 0603
BR NAT 002 019 001 - 013 004 006 007 022 026 005 007 002 002 027 002 131 029 0305
CF OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037
CG OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037

CH
OEB 005 032 009 - 022 013 025 008 028 060 011 024 006 004 073 - 246 056 0622
NAT 001 001 - - 007 004 008 006 002 004 - 002 - - 010 004 050 006 0105

CM OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037

DE
OEB 007 038 009 001 031 017 025 018 033 072 013 053 007 006 087 - 356 060 0833
NAT 002 007 - 002 007 - 020 015 005 008 003 023 001 003 022 007 103 007 0235

DK NAT 001 014 003 - 020 Oil 016 014 020 035 005 003 002 008 070 - 113 029 0364
FI NAT 001 010 001 - 019 004 016 004 010 022 004 003 001 005 069 003 090 021 0283
FR OEB 006 040 009 002 032 023 030 018 017 076 012 068 007 007 089 - 368 062 0866
GA OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037

GB
OEB 007 040 009 - 031 019 024 018 033 058 013 053 007 006 084 - 344 063 0809
NAT 002 Oil - 002 008 003 012 010 007 016 - 021 - 004 017 003 101 007 0224

HU NAT 001 001 001 - 004 002 007 002 003 010 - 001 001 001 005 002 013 015 0069
JP NAT 006 038 008 002 032 029 024 022 049 085 013 006 009 005 078 007 400 076 0889
KP NAT - 009 - - 005 001 003 - 004 007 - - 002 001 002 - 025 009 0068
LK NAT - 003 - - 003 001 - - 004 003 - - - - 001 - 003 003 0021

LU
OEB 004 028 009 - 024 012 021 004 023 057 006 014 005 003 046 - 192 045 0493
NAT - - - - 002 - 004 - 001 - - - - - 003 - 016 005 0031

MC NAT - - - - 004 001 001 - 006 006 - 003 001 - 001 - 006 005 0034
MG NAT - - - - 002 001 001 - 004 004 - - - 001 001 - 006 006 0026
MW NAT - - - - 002 001 001 - 003 004 - - - 001 001 - 004 005 0022

NL
OEB 006 034 009 001 031 016 025 009 027 066 012 035 005 006 075 - 266 055 0678
NAT - 003 - - 003 003 010 006 003 002 - 008 - 002 Oil - 054 005 0110

NO NAT 001 013 002 - 019 006 025 017 020 032 002 003 002 - 071 - 115 023 0351
RO NAT - 002 001 - 003 001 004 001 006 006 - 001 001 001 004 - 013 010 0054

SE
OEB 006 035 009 - 031 016 025 017 025 064 010 022 007 005 051 - 264 053 0640
NAT - 002 - - 004 002 014 012 002 002 - 002 - 003 004 006 059 006 0118

SN OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037
su NAT 001 009 001 - 008 003 008 016 012 014 004 005 002 001 021 - 060 015 0180
TD OAPI - 002 001 - 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037
TG OAPI - 002 001 002 001 001 - 010 007 - - - 001 002 - 007 003 0037
US NAT 007 041 009 002 037 035 029 028 057 084 014 088 009 007 096 005 060 084 0692

Sous-total
nationales

028 223 029 010 225 124 233 175 262 416 057 196 035 047 565 042 1654 403 4724

Sous-total
europiennes

053 309 080 006 260 146 222 113 240 574 097 303 056 044 637 - 2480 499 6119

Sous-total
OAPI

- 014 007 - 014 007 007 - 070 049 - - - 007 014 - 0049 021 0259

Nombre total
de

designations
081 546 116 016 499 277 462 288 572 1039 154 499 091 098 1216 042 4183 923 11102

Le Bureau international n’a recu au cours de la pbriode k laquelle se rbfbre ce tableau, aucun exemplaire original des Office des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rbpublique populaire dbmocratique de Corbe, de la Roumanie et du Sri Lanka,
agissant en qualitb d’offices rbcepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualitb d’office rbcepteur pour le Cameroun, le
Congo, la Rbpublique centrafricaine, le Gabon, le Sbnbgal, le Tchad et le Togo, n’a recu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1983 au 31 Mars 1983)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
regusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO SE su US EP

Allemand 008 - - - 031 039 - - - - 005 - - - - - - 073 0156

Anglais - 045 - 003 - - 017 020 - 097 Oil - Oil 005 045 - 438 014 0706

Danois - - - - - - 017 - - - - - - - - - - - 0017

Finnois - - - - - - - 012 - - - - - - - - - - 0012

Francais - - 009 - 012 - - - 064 - - - - - - - - 002 0087

Japonais - - - - - - - - - - - 092 - - - - - - 0092

Nfeerlandais - - - - - - - - - - - 002 - - - - - 0002

Norvfegien 004 - - - - 0004

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 007 - - 0007

SuCdois - - - - - - - - - - - - - - 057 - - - 0057

Nombre total
d’exemplaires
originaux
regus

008 045 009 003 043 039 034 032 064 097 016 092 013 009 102 007 438 089 1140

Note: Le Bureau international n’a recu, au cours de la pbriode 4 laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Officesdes
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire d^mocratique de Corde, de la Roumanie et du Sri Lanka, agis-
sant en quality d’offices rdcepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office rbcepteur pour le Cameroun, le Congo,la
Rbpublique centrafricaine, le Gabon, le S6nbgal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Calcul de dates: offices excluant l’application de la rfegle 80.6.a), deuxifeme phrase

Le Bureau international a dte inform^ par 1’Office australien des brevets, en tant qu’office rdcepteur selon
le PCT, du retrait, avec effet au ler mai 1983, de sa notification presentee en vertu de la regie 80.6.b) du PCT,
excluant l’application de la regie 80.6.a), deuxi^me phrase, du PCT.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE LE COMITE D’ETAT DU CONSEIL DES MINISTRES
DE L’URSS POUR LES INVENTIONS ET LES DECOUVERTES

ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

Le ComitA d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dAcouvertes a adressA au Bureau international de
POMPI, en vertu de Particle 16-3)vi) de l’accord*, une notification Pinformant de modifications apportAes a
l’annexe C de cet accord. Ces modifications seront applicables A compter du 23 juillet 1983. Le texte modifiAde
Pannexe C est reproduit ci-dessous:

“TABLEAU

des taxes et droits Atabli par PAdministration et modalitAs de remboursement de la taxe de recherche aux fins
de Particle 7 de Paccord.

a) Tableau des taxes et droits

Taxes Montant

1. Execution de la recherche internationale vis A vis d’une demande internationale
satisfaisant Pexigence d’unitA de Pinvention ou vis A vis de l’invention principa-
le (“taxe de recherche”, rAgle 16.1 a)) 250 roubles

2. ExAcution d’une recherche additionnelle sur chaque invention autre que Pin¬
vention principale contenue dans une demande internationale (“taxe addition¬
nelle”, rAgle 40.2 a)) 170 roubles

3. Preparation de copies de documents cites (rAgles 44.3 b) et 71.2 b)) 0,20 roubles
par page

4. Execution d’une recherche de type international Les paragraphes 1,2 et 3
s’appliquent

mutatis mutandis5.Execution de l’examen preiiminaire international vis A vis d’une demande inter¬
nationale satisfaisant Pexigence d’unite de Pinvention ou vis A vis de Pinvention
principale (“taxe d’examen pr61iminaire”, rAgle 58.1 b))

i) lorsque le rapport de recherche internationale a 6t6 etabli par le Comite
d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dAcouvertes 150 roubles

ii) lorsque le rapport de recherche internationale a 6te etabli par une adminis¬
tration chargee de la recherche internationale autre que le Comite d’Etat de
l’URSS pour les inventions et les d6couvertes 300 roubles6.Execution d’un examen preiiminaire international additionnel vis A vis de cha¬
que invention autre que Pinvention principale contenue dans la demande inter¬
nationale (“taxe additionnelle”, rAgle 68.3 a))

i) lorsque le rapport de recherche internationale a AtA Atabli par le ComitA
d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dAcouvertes 100 roubles
ii) lorsque le rapport de recherche internationale a AtA Atabli par une adminis¬
tration chargAe de la recherche internationale autre que le ComitA d’Etat de
l'URSS pour les inventions et les dAcouvertes 200 roubles

Fourniture de copies des documents appartenant au dossier de la demande 0,50 roubles
internationale par page

Cette note en bas de page ne fait pas partie de Pannexe C de Paccord.
PubliA aux pages 109 A 117 de la Gazette du PCT No 02/1978
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b) Modalit6s de remboursement de la “taxe de recherche” lorsque le rapport de recherche peut se baser, en
tout ou partie, sur les r6sultats d’une recherche internationale ou d’une recherche de type international
antferieure (rfegles 16.3 et 41.1)

1. L’dtendue de la recherche ant£rieure dtait telle que seule une recherche de 90 % du montant
mise a jour de portde r6duite est n£cessaire pay£

2. La recherche antdrieure se rapporte pratiquement a la m6me invention mais
les revendications de la demande internationale en question sont diffdren-
tes, de telle sorte qu’il est n6cessaire d’effectuer une recherche dans un ou 70 % du montant
trois sous-groupes suppldmentaires de la CIB pay6

3. La recherche ant6rieure permet d’dconomiser la moitiddu travail n6cessaire 40 % du montant
pour effectuer la recherche internationale paye

4. La recherche antdrieure ne couvre que quelques sous-groupes de la 20 % du montant
CIB payd

5. La recherche antdrieure ne prdsente pas de valeur Pas de
remboursement6.Lorsque la recherche antdrieure a 6t6 effectude par le Comit6 d’Etat de

l’URSS pour les inventions et les d£couvertes dans le cadre du programme
de recherche OMP1 pour les pays en d6veloppement ou a la demande des
Etats membres de la CAEM, le remboursement de la taxe indiqude au para-
graphe 1, ci-dessus, est de 50 %, au paragraphe 2, ci-dessus, de 40 %, au para-
graphe 3, ci-dessus, de 25 % et au paragraphe 4, ci-dessus, de 10 %, respective-
ment.”

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Remboursement de la taxe d’examen prHiminaire

Le Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes a inform^ le Bureau international en vertu
de la regie 58.3, que lorsque la demande d’examen pr61iminaire international est consid6r6e comme
n’ayant pas dt6 prdsentde, en vertu des regies 57.4 c), 58.2 c) ou de la regie 60.1 c), les conditions et les mon-
tants du remboursement de la taxe d’examen prdliminaire international suivants s’appliquent a compter
du lerjanvier 1983:

Conditions pour que le remboursement soit effectud: Aucune

Montant du remboursement: montant pay6 diminud de 25 roubles.
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COMITE DES QUESTIONS ADMINISTRATES ET JURIDIQUES DU PCT

Deuxidme session

(Gendve, 25 - 29 avril 1983)
Note*

Le Comitd des questions administratives et juridiques du PCT (ci-aprds ddnommd “comitd”) a tenu sa deu-
xieme session a Geneve du 25 au 29 avril 1983. Tous les Etats parties au PCT ainsi que les administrations chargdes
de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire international sont membres du comitd.

Les membres suivants du comitd dtaient reprdsentds a la session: (i) vingt Etats membres de l’Union interna¬
tionale de cooperation en matidre de brevets (Union du PCT): Allemagne (Rdpublique fdddrale d’), Australie, Au-
triche, Belgique, Brdsil, Congo, Danemark, Etats-Unis d’Amdrique, Finlande, France, Hongrie, Japon, Luxem¬
bourg, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni, Sri Lanka, Sudde, Suisse et Union sovidtique; ii) l’Office europden des
brevets (OEB), en sa qualitd d’administration chargde de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire int¬
ernational.

Des reprdsentants de l’Espagne, du Mexique, de Trinitd-et-Tobago et de la Turquie ont pris part a la session
en qualitd d’observateurs.

Sept organisations internationales non gouvernementales ont dtd reprdsentdes par des observateurs: Asian
Patent Attorneys Association (APAA), Association internationale pour la protection de la propridtd industrielle
(AIPPI), Fdddration europdenne des mandataires de l’industrie en propridtd industrielle (FEMIPI), Fdddration int¬
ernationale des conseils en propridtd industrielle (FICPI), Institut des mandataires agrdds auprds de 1’OfFice euro¬
pden des brevets (EPI), Union des industries de la communautd europdenne (UNICE),Union des praticiens euro-
pdens en propridtd industrielle (UPEPI).

La liste des participants fait suite a la prdsente note.

Rappelons qu’a sa septidme session, tenue a Gendve du 29 juin au 3 juillet 1981, l’Assembde de l’Union du
PCT avait chargd le Bureau international d’dtudier les amdliorations possibles du Traitd de coopdration en matidre
de brevets et notamment de son rdglement d’exdcution (voir le numdro 19 de la Gazette du PCT du 16 aoflt 1981,
Pages 1791 a 1795).

L’dtude faite par le Bureau international a abouti a des propositions de modification de deux ddlais du traitd
etde plus de quarante rdgles du rdglement d’exdcution. Le comitd a examind ces propositions et a conseilld le Bu¬
reau international a leur sujet lors de sa premidre session, tenue a Gendve du 6 au 10 septembre 1982 (voir la Gazette
du PCT No 26 du 28 octobre 1982, pages 2990 a 2992).

Le Bureau international avait rddigd pour la deuxidme session du comitd un ensemble revisd de propositions
tenant compte des conseils et des recommandations dmis par les membres du comitd k sa premidre session. Cet en¬
semble revisd comportait aussi des propositions relatives au transfert de certaines rdgles ou parties de rdgles dans les
instructions administratives du PCT.

A sa deuxidme session, le comitd a examind ces propositions revisdes et a conseilld le Bureau international a
leur sujet. II a conclu dans cette session ses travaux sur les modifications proposdes pour certains ddlais du traitd et de
son rdglement d’exdcution. Toutefois, les modifications proposdes pour les instructions administratives n’ont pu
etre examindes en ddtail, faute de temps, et il a dtd entendu que des consultations suppldmentaires auront lieu avant
leur promulgation.

Le Bureau international elaborera un nouvel ensemble revisd de propositions en fonction des recommanda-
tions du comitd. Cet ensemble comportera aussi des propositions de dispositions transitoires pour l’entrde en
'igueur de certaines modifications proposdes, qui exigeraient dans quelques Etats contractants une rdforme de la ld-
gislation nationale.

L’Assemblde de l’Union du PCT sera convoquee en session extraordinaire a Geneve au debut de 1984 pour
Prendre des decisions sur l'adoption des modifications proposdes et sur leur entree en vigueur. Elle se penchera aus-
SL *ors de cette session, sur des questions qui presentent un interet particulier pour les pays en developpement.

La presente note a etd redigee par le Bureau international.



1778 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 16/1983

LISTE DES PARTICIPANTSI.Membres du Comitd

Allemagne (Rdpublique fdddrale d’): U.C. Hallmann. Australie: J. Cowcher. Autriche: N. Marterer. Belgique: P. Ceu-
ninck. Brdsil: A.R. de Holanda Cavalcanti, C. Hannickel, E. Cordeiro. Congo: D. Ngassaki, C. Bayulukila. Danemark:
J. Dam. Etats-Unis d’Amdrique: H.D. Hoinkes, L.O.Maassel.Finlande: S.L. Lahtinen, E. Hakli. France: P. Guerin, G.
Rajot. Hongrie: E. Parragh. Japon: O. Nozaki, El. Aoyama, S. Ono, K. Ishimaru. Luxembourg: F. Schlesser. Norvdge:
P.T. Lossius, I. Lillevik. Pays-Bas: S. de Vries.Royaume-Uni: A. Sugden, J. Sharrock. Sri Lanka: K. Jayasinghe. Sut-
de: G. Borggard, B. Sandberg, E. Tersmeden. Suisse: R. Kampf, M. Leuthold. Union Sovidtique: Y.Gyrdymov. Offi¬
ce europden des brevets (OEB): L. Gruszow, M.S. Parup.

II. Etats observateurs

Espagne: A. Casado Cervino, S. Gozalo de Mercado.Mexique: F.J. Cruz Gonzalez, M.A. Arce. Trinity -et-Tobago:
H. Robertson. Turquie: E. Apakan.III.Organisations intemationales non-gouvemementales

Asian Patent Attorneys Association (APAA): T. Yamaguchi. Association intemationale pour la protection de la propria
industrielle (AIPPI): G.R. Clark. Federation europ6enne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FE-
MIPI): F.A. Jenny. Federation intemationale des conseils en propriete industrielle (FICPI): H. Bardehle, P.F. Heritier,
T. Ritscher. Institut des mandataires agrees pres l’Oflice europeen des brevets (EPI): F.A. Jenny. Union des industries
de la communaute europeennne (UNICE): R. Kocklauner. Union des praticiens europ6ens en propriete industrielle
(UPEPI): G.E. Kirker.

IV.Bureau

President: G. Borggard (Su6de); Vice-presidents: H.D. Hoinkes (Etats-Unis d’Amdrique), Y. Gyrdymov (Union so-
vidtique); Secretaire: B. Bartels (OMPI).V.Bureau international de l’OMPI

A. Bogsch (Directeurgeneral): K.Pfanner (Vice-directeurgeneral); F. Curchod (Directeur, Division du PCT);]. Frank¬
lin (Chefadjoint, Division du PCT); B. Bartels (Chef, Section juridique du PCT); VI. Scherrer (Chef, Section despublica¬
tions, taxes et statistiques du PCT); Y. Plotnikov (ConseiUerprincipal, Sectionjuridique du PCT); T. Hirai (Administra-
teur charge des procedures d’examen, Section de Vexamen du PCT).

OFFICES RECEPTEURS

D6p0t des demandes intemationales: administrations chargees de la recherche intemationale competentes

Conform6ment a une notification resale le 20 juin 1983 de l’Office national hongrois des inventions, l’Office autrichien
des brevets est a partir du 30 juin 1983, au choix du ddposant, une administration chargde de la recherche intematio¬
nale compdtente pour les demandes intemationales ddposdes auprds de l’Office national des inventions en vue de la
ddlivrance de brevets europdens.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables b l’offiee ddsignd (ou Olu)

L’lnstitut national de la propridtd industrielle du Brdsil a notifid de nouveaux montants de la taxe nationale, indiques
ci-dessous, payables a cet Office en tant qu’Office ddsignd (ou dlu). Ces nouveaux montants s’appliquent a compter
du 31 mai 1983.

Nature et montant de la taxe

Taxe de ddpot:
pour un brevet: Cr$ 7.101
pour un moddle d’utilitd; Cr$ 4.734
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STATISTIQIJES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE£US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilisds dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats ddsignds. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitd de cooperation en matidre de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices rdcepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traitd de cooperation
en matidre de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de propridtd in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europden des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de proprietd industrielle) en qualitd d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont dgalement parties k la Convention sur le brevet europden. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux recus par le Bureau international de l’OMPI et notifides par ce dernier aux offices ddsignds.
Le code de chaque Etat ddsignd est accompagnd de l’abrdviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrdviation signifie que, pour l’Etat ddsignd considdrd, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandd, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propridtd intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche LK Sri Lanka
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Brdsil MG Madagascar
CF Rdpublique centrafricaine MR Mauritanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique fdddrale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
n Finlande SN Sdndgal
FR France su Union sovidtique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Amdrique
JP

KP
Japon
Rdpublique populaire ddmocratique de Corde

EP Office europden des brevets

* Publide aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.



2002 GAZETTE DU PCT- SECTION IV No. 18/1983

DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1983 au 30 juin 1983)

Etats

designes

Offices rdcepteurs Nombre total
de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO SE SU US EP

AT
OEB 007 026 006 001 027 044 027 008 038 057 009 025 005 008 097 - 208 033 0626
NAT 001 001 - - 002 005 002 003 001 002 008 - - 005 010 - 025 002 0067

AU NAT 005 038 - - 008 023 010 006 021 047 006 033 005 005 052 004 226 020 0509
BE OEB 009 027 005 001 024 046 027 008 041 057 005 026 005 008 102 - 275 034 0700
BR NAT 010 013 001 001 011 020 008 003 022 025 002 007 001 005 042 002 128 016 0310
CF OAPI - 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039
CG OAPI - 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039

CH
OEB 009 029 005 001 025 043 027 008 041 057 012 034 006 008 100 - 253 033 0691
NAT 001 001 - - 004 006 004 003 004 003 005 006 - 005 012 001 031 002 0088

CM OAPI - 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039

DE
OEB 009 038 006 004 028 046 027 016 046 062 012 086 007 010 114 - 405 039 0955
NAT 004 006 - - 004 003 012 012 008 006 005 022 002 009 038 008 093 001 0233

DK NAT 008 004 001 001 012 033 013 011 019 031 007 003 006 012 082 001 133 015 0392
FI NAT 005 007 001 001 007 020 016 002 Oil 023 005 002 005 010 100 002 086 009 0312
FR OEB 009 039 006 004 030 050 028 015 027 064 014 093 007 009 123 - 412 041 0971
GA OAPI - 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039

GB
OEB 009 038 006 004 029 049 027 016 045 049 013 082 007 010 112 - 363 043 0902
NAT 001 006 - - 004 008 007 009 004 016 008 014 001 010 036 004 084 001 0215

HU NAT 003 002 001 - 003 012 002 005 005 006 - 001 001 - 005 002 017 007 0072
JP NAT 011 037 006 003 032 058 024 019 058 070 013 008 009 010 103 005 470 057 0993
KP NAT 002 003 - - - 005 - - 004 006 - - 001 003 001 - 024 004 0053
LK NAT - 001 - - - 005 001 - 001 001 - - - - 001 - 008 003 0021

LU
OEB 008 024 005 001 021 039 026 003 032 054 003 021 005 005 089 - 198 027 0561
NAT 001 - - - - 005 001 001 001 002 002 - - 002 006 - 014 011 0046

MC NAT 002 - - - - 006 - - 005 001 - 004 - - 004 - 010 003 0035

MG NAT - - - - - 005 - - 002 001 - 001 - - 001 - 009 003 0022

MR OAPI - 001 001 - - 005 - - 010 - - - - 001 001 - 003 002 0024

MW NAT - - - - - 005 - - 001 - - 001 - - 001 - 007 003 0018

NL
OEB 009 029 006 001 025 046 027 Oil 040 063 006 046 007 005 108 - 321 035 0788
NAT 003 001 - - 002 005 006 005 004 003 005 005 - 002 016 002 037 001 0100

NO NAT 006 007 001 - 007 021 021 015 017 028 004 002 006 002 094 - 128 009 0368
RO NAT 002 002 - - 001 008 001 - 002 003 001 001 001 001 003 - 023 003 0052

SE
OEB 009 033 006 001 024 047 028 014 036 059 009 034 006 009 083 - 288 032 0718
NAT 001 003 - - 002 005 006 010 002 005 006 002 - 008 009 002 051 001 0113

SN OAPI - 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039
su NAT 004 006 001 - 010 017 005 017 013 008 008 010 002 005 029 - 053 009 0197
TD OAPI — 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039
TG OAPI — 001 002 - - 005 - 001 012 001 - 001 - 001 001 - 012 002 0039
US NAT Oil 044 006 004 034 066 028 026 068 072 016 115 009 012 125 007 049 064 0756

Sous-total

nationales
075 182 018 009 143 341 167 147 275 359 101 237 049 109 770 040 1706 244 4972

Sous-total

europiennes
078 283 051 018 233 410 244 099 346 522 083 447 055 075 928 - 2723 317 6912

Sous-total

OAPI
- 008 015 - - 040 - 007 094 007 - 007 - 008 008 - 0087 016 0297

Nombre total

de

designations
153 473 084 027 376 791 411 253 715 888 184 691 104 192 1706 040 4516 577 12181

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode k laquelle se rdftre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde, de la Roumanie et du Sri Lanka,
agissant en quatite d’offices rdcepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Con¬
go, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a recu aucune demande internationals-
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler avril 1983 au 30 juin 1983)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO SE su US EP

Allemand Oil - - - 034 070 - - - - 008 - - - - - - 066 0189

Anglais - 046 - 004 - - 012 016 - 084 013 - 008 006 064 - 499 Oil 0763

Danois - - - - - - 019 - - - - - - - - - - - 0019

Finnois - - - - - - - 010 - - - - - - - - - - 0010

Franyais - - 006 - 007 - - - 073 - - - - - - - - - 0086

Japonais - - - - - - - - - - - 120 - - - - - - 0120

Nderlandais - - - - - - - - - - - - 002 - - - - - 0002

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - 010 - - - - 0010

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 009 - - 0009

Suddois - - - - - - - 001 - - - - - - 076 - - - 0077

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

Oil 046 006 004 041 070 031 027 073 084 021 120 010 016 140 009 499 077 1285

Note: Le Bureau international n’a reyu, au cours de la pdriode k laquelle se rdfdre ce tableau, aucun exemplaire original des Offi¬
ces des brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde, de la Roumanie et du
Sri Lanka, agissant en qualitd d’offices rdcepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Ca-
meroun, le Congo, la Rdpubiique centrafricaine, le Gabon, la Mauritanie, le Sdndgal, le Tchad et le Togo, n’a reyu aucune demande
internationale.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Royaume-Uni

Conformgment aux termes d’une notification adressde au Bureau international, notification qui se rgfbre
k l’article 62.3), le Traitg de cooperation en mati6re de brevets deviendra applicable k l’ile de Man k partir du
29 octobre 1983.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Rgpublique populaire democratique de Corge

Representation

Le Comite pour les inventions du Comite d’Etat pour la science et la technique de la Rgpublique popu¬
laire democratique de Cor6e a signale au Bureau international un changement de l’agent charge de reprdsenter
les deposants qui n’ont aucune residence en Republique populaire democratique de Corge. Ces ddposants
doivent nommer l’agent suivant pour les reprgsenter auprbs du Comite pour les inventions:

Nom: Pyongyang Patent & Trademark Attorney

Adresse: Sosong guyok Zangsan Street Ryonmod dong
Pyongyang
R6publique populaire democratique de Corge

Telephone: 5 - 3284



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Taxes payables aux offices rfecepteurs

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN FRANCS FRANCAIS ETABLIS EN VERTU DES REGLES
15.2d) ET 57.2e)

De nouveaux montants en francs franpais, indiquds ci-dessous, ont 6t6 dtablis pour les taxes sp£cifi6es,
en vertu des regies 15.2d) et 57.2e) du r£glement d’exdcution du PCT. Les nouveauxmontants sont applicables &
compter du ler octobre 1983.

Taxe Montant
Franc francais1.Taxe de base

(r6gle 15.2d))
si la demande Internationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles 2150 FF

si la demande internationale comporte
plus de 30 feuilles 2150 FF

plus 45 FF par feuille
& compter de la 31 e2.Taxe de designation

(r£gle 15.2a)) 515 FF3.Taxe de traitement

(r6gle 57.2a)) 660 FF



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Accord entre POffice des Brevets et des Marques des Etats-Unis et le Bureau International de l’OMPI *

MODIFICATIONS DE L’ANNEXE C

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a adress6 au Bureau international de POMPI une no¬
tification l’informant de certaines modifications rddactionnelles pr£cisant le texte de l’annexe C ** de cet accord
qui est en vigueur depuis le ler octobre 1982. Le nouveau texte est public ci-aprbs:

“ANNEXE C

TABLEAU DE TAXES ETMODALITES DE REDUCTION OU DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE
RECHERCHE AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes

Taxe de recherche

i) si aucune demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe de ddpOt
de base n’a 6t6 ddposde aux Etats-Unis $500ii)si une demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe de ddpbt
de base a 6t6 ddposde aux Etats-Unis $250

Taxe de recherche additionnelle (par invention suppldmentaire) $125

Etablissement d’un rapport de recherche de type international sur
une demande nationale aux Etats-Unis $25

b) Modalit6s de remboursement de la taxe de recherche

i) Le montant payd pour la taxe de recherche, s’il a 6t6 payd par erreur, ou le trop vers6 sera remboursd.

ii) Un remboursement de 250 dollars E.U. peut 6tre effectud lorsqu’une taxe de recherche a 6t6 payde A
l’administration pour la demande internationale correspondante, si une requSte en remboursement a
6t6 ddposde lors du paiement de la taxe nationale.

iii) Le remboursement de la taxe de recherche additionnelle sera effectud s’il est autorisd en vertu de la
rAgle 40.2 c) par le “Commissioner of Patents and Trademarks” ou une personne ddsignde par lui.

iv) La taxe de recherche sera remboursde si la constatation mentionnde A Particle 11.1) est negative.”

Ces notes de bas de page ne font pas partie de l’annexe C de Paccord:
* publid dans la Gazette du PCT No 02/1978, pages 123 A 128.

Public dans la Gazette du PCT No 21/1982, page 2369.
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BUREAU INTERNATIONAL

Jours Chom6s

Aux fins du calcul des ddlais selon la rdgle 80-5*, le Bureau international ne sera pas ouvert les jours sui-
vants pendant la pbriode du ler octobre 1983 au ler octobre 1984:

a) au cours des trois derniers mois de 1983:

tous les samedis et dimanches et
les 26, 27 et 30 dbcembre

b) au cours des neuf premiers mois de 1984:

tous les samedis et dimanches et
le 2 janvier
les 20 et 23 avril
le 31 mai
le 11 juin
le 6 septembre

II est important de noter que les jours susmentionn6s concernent le Bureau international exclusivement et
non pas les offices nationaux ni d’autres organisations internationales.

* Regie 80.5 Expiration un jour chome

“Si un ddlai quelconque pendant lequel un document ou une taxe doit parvenir k un office national ou une
organisation intergouvernementale expire un jour oil cet office ou cette organisation n’est pas ouvert au public
pour traiter d’affaires officielles, ou bien un jour oil le courrier ordinaire n’est pas d61ivr6 dans la locality ou cet
office ou cette organisation est situb, le ddlai prend fin le premier jour suivant auquel aucune de ces deux circon-
stances n’existe plus.”



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIFRE DE BREVETS (UNION DU PCI )

ASSEMBLEE

Dixieme session
(3e session ordinaire)

(Geneve, du 26 septembre au 4 octobre 1983)

Note*

L’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) a tenu
sadixieme session (3e session ordinaire) aGeneve du 26 septembre au 4 octobre 1983, dans le cadre de la qua-
torzieme serie de reunions des organes directeurs de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
(OMPI) et des Unions administrees par l’OMPI.

Vingt-six des 33 Etats contractants ont ete representes a la session: Allemagne (Republique federate
d’), Australie, Autriche, Belgique, Bresil, Cameroun, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, Finlande, France,
Hongrie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Madagascar, Monaco, Norvege, Pays-Bas, Republique populai-
redemocratique de Coree, Roumanie, Royaume-Uni, Senegal, Sri Lanka, Suede, Suisse et Union sovietique.

Un certain nombre d’autres Etats, d’organisations intergouvernementales et d’organisations interna-
tionales non gouvernementales ont participe a la session en qualite d’observateurs.

De nouveaux montants des taxes figurant dans le bareme de taxes annexe au reglement d’execution
du PCT ont ete fixes par l’Assemblee avec effet au 1 er janvier 1984. Ces montants, en francs suisses, sont supe-
rieurs d’environ 10% aux montants applicables en 1983. Le bareme de taxes modifie est reproduit a la page
2770. Les montants equivalents dans d’autres monnaies, etablis sur la base des taux de change applicables en
Suisse le 26 septembre 1983, sont publies a la page 2771.

L’Assemblee de l’Union du PCT a egalement pris les decisions suivantes :

i) Le fonds de roulement de l’Union du PCT est cree; sonmontant sera de 2.000.000 francs et sera re-
Parti en fractions annuelles de 500.000 francs, payables le ler juillet des annees 1984, 1985,1986 et 1987; la
quote-part que chaque Etat membre de l’Union du PCT aura a payer chaque annee constituera la meme pro¬
portion du total de 500.000 francs que celle que represented, au cours de l’annee precedente, le nombre des
demandes internationales deposees par des residents de cet Etat par rapport au nombre total de demandes in-
taiationales deposees.

ii) La necessite de porter eventuellement le fonds de roulement a un montant superieur a 2.000.000
francs sera examinee au cours de la prochaine session ordinaire (1985) de l’Assemblee de l’Union du PCT, a la
lumiere du rapport du Directeur general et des vues exprimees, le cas echeant, par le Comite du budget de
‘OMPI sur la question.

La presente note a ete etablie par le Bureau international.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:

(regie 15.2(a))

si la demande intemationale
ne comporte pas plus de 30 feuilles 623 francs suisses

si la demande intemationale

comporte plus de 30 feuilles 623 francs suisses

plus 13 francs suisses
par feuille a

compter de la 31e

2. Taxe de designation:
(regie 15.2 (a)) 150 francs suisses

3. Taxe de traitement:

(regie 57.2(a)) 191 francs suisses

4. Supplement a la taxe de traitement:
(regie 57.2(b)) 191 francs suisses

Surtaxes

(regie I6bis.2(a)) Minimum:
236 francs suisses
Maximum:
594 francs suisses

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie \6bis.2(a))
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MONTANTS EQUIVALENTS

De nouveauxmontants, tels qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes indiquees, en vertu des
regies 15.2b) et c) et 57.2c) et d) du reglement d’execution du PCT. Ces nouveauxmontants s’appliquent a compter du
lerjanvier 1984.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
supplementaire n’est
du pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant gjoute
A la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de
traitement

regie 15.2(a) rtgle 15.2(a) regie 15.2(a) regie 5722(a)

Allemagne (Republique
federate d’)
Deutsche Mark

775 16 185 240

Australie
Dollar australien

328 7 80 100

Autriche

Schilling autrichien
5450 115 1310 1670

Belgique
Franc beige

15700 330 3790 4820

Danemark
Couronne danoise

2810 60 675 -

Etats-Unis d’Amerique
Dollar E.U.

295 6 70 -

Fmlande
Markka 1670 35 400 510

France
Francfranpais

2360 50 570 720

Japon
Yen 70000 1450 16800 21400

Luxembourg
Franc luxembourgeois
ou franc beige

15700 330 3790 4820

Malawi
Kwacha 323 7 78 99

Monaco
Franc franpais

2360 50 570 720

Norvfege
Couronne norvegienne

2200 45 520 -

Pays-Bas
Florin 865 18 208 265

Royaume-Uni
Livre sterling

195 4 47 60

Suide
Couronne suedoise ,

2310 48 555 710

Union sovietique
Rouble 219 5 53 67

Pour les paiements a l’Office europeen des brevets, les montants, s’ils ne sont pas exprimes en francs suisses, sont ceux qui figurent dans le ta¬
bleau ci-dessus dans les monnaies suivantes: couronne suedoise, deutschemark, florin, franc beige, franc franpais, franc luxembourgeois, livre
sterling, schilling autrichien.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
REfUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Trait6 de coop6ration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traits de coopdration
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de propri6t6 in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propri6t6 industrielle) en quality d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont 6galement parties & la Convention sur le brevet europden. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat d6sign6 est accompagn6 de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat d6sign6 considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europ6en (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propri6t6 intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche LK Sri Lanka
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Br6sil MG Madagascar
CF Rdpublique centrafricaine MR Mauritanie
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique f6d6rale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Su6de
FI Finlande SN S6n6gal
FR France su Union sovi6tique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Am6rique
JP

KP
Japon
R6publique populaire ddmocratique de Cor6e

EP Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1983 au 30 septembre 1983)

Etats
Offices rdcepteurs Nombre total

de

designationsdesignes AT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 007 026 002 001 018 029 021 007 016 043 Oil 012 004 003 001 062 - 264 039 0566

NAT - 001 - - 003 003 006 - - 002 002 - 001 001 - 007 005 040 002 0073

AU NAT 005 036 - - 008 010 016 003 012 030 005 023 008 004 001 036 007 284 023 0511

BE OEB 007 030 002 001 016 031 022 009 020 043 010 014 006 005 - 067 - 332 039 0654

BR NAT 002 009 - 001 007 007 007 - 011 017 003 007 008 001 - 026 006 189 021 0322

CF OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264

CG OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264

CH
OEB 008 029 002 - 015 029 022 008 019 044 009 018 006 004 - 065 - 333 041 0652
NAT - 001 - - 003 003 005 - 001 002 001 006 - 002 - 007 002 054 002 0089

CM OAPi - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264

DE
OEB 008 038 002 001 021 027 022 008 021 051 Oil 069 006 007 001 075 - 478 035 0881

NAT 003 006 - 001 007 001 009 002 007 003 002 024 - 004 - 022 014 129 004 0238
DK NAT 003 Oil 002 - 007 013 007 006 014 021 004 005 003 Oil - 054 001 166 020 0348
FI NAT 001 008 - - 004 010 019 - 006 016 004 002 002 005 - 050 004 108 016 0255
FR OEB 008 038 002 001 021 032 022 009 013 052 013 073 006 009 001 076 - 501 045 0922
GA OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264

GB
OEB 007 035 002 001 021 028 022 008 021 039 012 066 006 008 - 075 - 457 046 0854
NAT - 018 - - 004 004 008 001 005 Oil 002 018 - 003 - 014 Oil 130 001 0230

HU NAT 001 002 - - 003 005 003 - 004 002 - 001 - - - 010 005 030 006 0072
JP NAT 006 039 002 001 022 037 018 007 043 057 Oil 003 Oil Oil - 069 013 566 054 0970
KP NAT - 001 - - 001 002 001 - 003 004 - - 001 - - 003 - 035 001 0052
LK NAT - - - - 001 - 001 - 002 003 - 001 - - - - - 007 - 0015

LU
OEB 006 022 002 - 014 025 020 006 017 040 004 008 004 002 - 050 - 262 035 0517
NAT - - - - 001 - 001 - - 001 001 - - - - 002 - 032 019 0057

MC NAT - 001 - - 001 002 001 - 004 - - 005 - - - 001 - 015 002 0032
MG NAT - - - - 001 001 001 - 004 - - 001 - - - - - 010 002 0020
MR OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264
MW NAT - - - - 001 001 001 - 002 - - 001 - - - - - 009 001 0016

NL OEB 005 032 002 001 016 029 022 009 019 047 010 022 006 005 - 074 - 381 042 0722
NAT - 004 - - 003 002 007 001 - 001 002 005 - 003 - 009 003 060 - 0097

NO NAT - 009 - - 003 008 020 005 008 022 002 005 004 003 - 051 003 158 016 0317
R0 NAT - - - - 001 003 001 - 003 002 002 001 - - - 007 - 036 002 0058

SE OEB 007 029 002 001 016 029 022 010 020 047 010 017 006 005 - 050 - 369 037 0677
NAT - 002 - - 002 003 006 002 001 003 001 002 - 004 - 003 005 078 - 0112

SN OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264
SU NAT 003 005 - - 002 007 004 008 008 008 005 003 002 - 001 025 - 091 Oil 0183
ID OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264
TG OAPI - 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264
US nat 008 039 003 002 025 042 023 009 049 060 013 103 008 009 001 080 012 051 057 0594

Sous-total
rationales 032 182 007 005 110 171 165 044 187 265 060 216 048 061 003 476 091 2278 260 4661

Sous-total
luropeennes

063 279 018 007 158 259 195 074 166 406 090 299 050 048 003 594 - 3377 359 6445

Sous-total
OAPI

- 016 - - 008 008 - - 080 008 - 008 - - - - - 128 008 0264

^mbre total
de

^signations
095 477 025 012 276 438 360 118 433 679 150 523 098 109 006 1070 091 5783 627 11370

— ““'auunernaiionai n arefu.au cours ae laperioueaiaquene se reiere ce iaoieau,aucunexempiaire original ues winces ues uicvcis
uxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices re-

•Pteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le
on’la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.



2774 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 25/1983

EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler juillet 1983 au 30 septembre 1983)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP ,NL NO RO SE su US EP

Allemand 009 - - - 023 045 - - - - 005 - - - - - - - 075 0157

Anglais - 042 - 002 - - 014 007 - 067 009 - 012 008 001 042 - 601 011 0816

Danois Oil 0011

Finnois - - - - - - - 004 -

•

- - - - - - - - - 0004

Franfais - - 003 - 005 - - - 057 - - - - - - - - - 001 0066

Japonais 112 0112

Neerlandais - - - - - - - - - - - - 002 - - - - - - 0002

Norvfegien - - - - - - - - - - - - 003 - - - - - 0003

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 015 - - 0015

Suedois - - - - - - - - - - - - - - - 048 - - - 0048

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

009 042 003 002 028 045 025 Oil 057 067 014 112 014 Oil 001 090 015 601 087 1234

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissantenqualite
d’offices recepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique
centrafricaine, le Gabon, la Mauritanie, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES RECEPTEURS

Taxes payables aux offices recepteurs

Autriche

L’ Office autrichien des brevets a informe le Bureau international que, en vertu de la regie 15.4.c), les de-
posants sont autorises a payer

i) la taxe de base dans un delai d’un mois a compter de la date de reception de la demande internationale,
et

ii) la taxe de designation dans un delai d’un mois a compter de la date de reception de la demande inter¬
nationale ou dans un delai d’un an a compter de la date de priorite, le delai qui expire le plus tard etant applica¬
ble.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables aux offices dfisignes (ou elus)

Australie

L’ Office australien des brevets a notifie au Bureau international une augmentation de la taxe nationale
qui est entree en vigueur le 3 octobre 1983:

Taxe de depot (pour un brevet)

dollars australiens

"7
La “taxe de requete en examen ordinaire” et les taxes de renouvellement pour la cinquieme annee et les

annees suivantes ont egalement ete augmentees avec effet a la meme date. Les nouveaux montants seront pu¬
blics en janvier 1984 dans le Volume II du Guide du deposant.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Taxes payables aux offices d6sign£s (ou 61us)

CORRIGENDUM

de la Section IV de la Gazette du PCT N° 26/1983,
publiee le 10 novembre 1983

Australie

Le montant de la taxe nationale de depot (pour un brevet) payable a 1’Office australien des brevets est de 70
dollars australiens (et non pas de 55 dollars australiens, comme indique par erreur a la page 2913 dudit numero).
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

Autriche

Belgique

Bresil

Cameroun

Congo

Danemark *

Etats-Unis
d’Amerique*

Finlande

France

Gabon

Hongrie

Japon

Liechtenstein *

Luxembourg *

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 "

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 u

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 !)
31 mars 1980 2)

23 avril 1979 2)

. 14 decembre 1981 2)

9 avril 1978 !)

.... 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 11

ler decembre 1978 21

.... 24 janvier 1978

.. ler octobre 1980 2)

.... 25 fevrier 1978

,... 24 janvier 1978

27 juin 1980 2)

,. ler octobre 1978 2)

19 mars 1980 2)

30 avril 1978 !)

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

O Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.



56 GAZETTE DU PCT - SECTION IV NO 02/1982

OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique federate d’

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Telecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 3636

Belgique

Designation: Ministere des Affaires economiques, Administration du Commerce,
Service de la propriete industrielle et commerciale

Siege et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse telegraphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Telex: VERLI 23658
Telephone: (02) 233.61.11

Bresil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Pra9a Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Praqa Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080

Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de Yenregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Telex* -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriety industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Telex: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: 469942 GOVERMO
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: 19152 NOPAT - N, Norvege
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex* -

Telephone: (070)907616

Republique populaire democratique de Coree

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions

Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

Adresse telegraphique: Inventions Committee, Pyongyang, Republique populaire democratique de Coree
Telex: -
Telephone: 53284
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Roumartie

Designation: Oficiul de Stat pentru inven{ii $i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: BAGE, Berne, Suisse
Telex: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Telex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 999111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ETDE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Designation de Padministration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Padministration
ne procedera pas it la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques 1) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Fran<;ais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Anglais

Japott
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

Japonais

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
11) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Designation de l’adniinistration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a Pegard duquel radministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre accepts
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient
pas comparables a des methodes
mathematiques, a des presentations
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144)

Finnois

Franfais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Ailemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Ailemand
(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Anglais
Fran9ais

Neerlandais**

* 0 theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Designation de radministration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a regard duquel radministration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Franfais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.



64 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 02/1982

Administrations chargees de l’examen preliminaire international (suite)

Designation de radministration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de POMPI)

Objet a Pegard duquel Padministration
ne procedera pas a Pexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a 1’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes Finnois

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient Franqais
pas comparables a des methodes Islandais
mathematiques, a des presentations Norvegien
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144)

Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franqais

1) theories scientifiques et mathematiques;
it) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne, Republique federate d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Belgique Ministere des affaires economiques, Service de la
propriete industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar **

Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France doit etre
deposee aupres de l’Institut national de la propriete industrielle (Paris).

Cette information n’est pas encore disponible
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Otllces recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
(Monaco-Ville)

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Coree

Comite pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europeen des brevets**

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen

des brevets

I) qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite aupres de l’Office des brevets (Londres)
II) qu’apres le depot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoulees sans que le comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donne des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a ete deposee auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne residant pas
au Royaume-Uni.
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OEE1CES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international comp4tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration charg&e
de Fexamen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Belgique
Ministere des affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

Allemand
ou anglais
ou franqais

ou

neerlandais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exempiaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de Pexamen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement

Anglais
ou finnois
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

France

Institut national de la
propriete industrielle

Franpais 3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Hongrie
Office national des
inventions

Allemand
ou anglais
ou franpais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand
ou franpais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche Internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Monaco

Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle

Franfais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de Fenregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets ou anglais

ou franfais
ou

neerlandais

des brevets des brevets

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Anglais 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions ou franfais

ou russe

de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Roumanie

Office d’Etat Allemand 3 Office autrichien Office autrichien

pour les inventions ou anglais des brevets*** des brevets***
et les marques ou franfais

ou russe

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

* L’office recepteur est Fadministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,

anglais ou franfais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de 1’examen prelimi¬
naire international

Royaume-Uni *
Office des brevets Anglais 3 Office europeen Office des brevets

des brevets (Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Suede) (Suede)
ou norvegien ou ou

ou suedois Office europeen Office europeen
des brevets** des brevets**

Suisse ***

Office federal de la Allemand 1 Office europeen Sans objet****
propriety intellectuelle ou franpais des brevets

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Office recepteur egalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preiiminaire international competentes specifies par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preiiminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen preiimi¬
naire international

Organisation Mondiale de
la Propriete Intellectuelle *
Bureau international Franqais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets des brevets

ou OU

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets des brevets

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des Allemand 3 Office europeen Office europeen
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou franfais

Office recepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Republique centrafri-
caine, du Senegal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

13 DM 150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

236 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

5 dollars A. 57 dollars A. 25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

4370 SA
(lors du depot)

90 SA 1050 SA 550 SA*
(lors du depot)

12 310 SA
(lors du depot)

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

(franc beige)

10250 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

215 F.B. 2470 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

29 200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Bresil

Institut national de la Equivalent en Equivalent en Equivalent en 4987 Cr.$ Equivalent en
propriete industrielle Cr.$ de Cr.$ de Cr.$ de (lors du depot) Cr.$ de
(cruzeiro) 527 F.S.**

(lors du depot)
11 F.S.** 127 F.S.** 4500 SA**

ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du depot)

Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.

Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de
recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par POfTice autrichien des brevets,
par POffice royal des brevets et de 1'enregistrement (Suede), par POfTice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par POfTice europeen des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

1980 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

41 C.D. 480 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5515 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets 270 dollars 6 dollars 65 dollars 35 dollars 300 dollars
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

E.U.
(lors du depot)

E.U. E.U. E.U.
(lors du depot)

E.U.
(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement
(Markka fmnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25 FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1790***
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc fran(ais)

1510 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

31 FF 365 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

Hongrie
Office national des Equivalent en Equivalent en Equivalent en 1300 Fts. Equivalent en
inventions Fts. de Fts. de Fts. de (lors du Fts. de

(forint) 527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S. 127 F.S. depot)***** 250 R****
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de 1’enregis-
trement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute¬

fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1300.

**** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decou-
vertes.

***** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

Luxembourg

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen 15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

10 250 F.L.
ou

10 250 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

t

215 F.L.
ou

215 F.B.

2470 F.L.
ou

2470 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

29 200 F.L.
ou

29 200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
*'

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du depot)

5 K 58 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc fran(ais)

1510 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

31 FF 365 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

Pays-Bas

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N. 385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.*
ou

4515 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office neerlandais
des brevets
(florin)

695 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

14 FIs. 170 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), 1’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1720 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Republique populaire
democratique de Coree
Comite
pour les inventions
(won)

Roumanie

Equivalent
en won de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en won de
11 F.S.

Equivalent
en won de
127 F.S.

30 won

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en won de
250 R*

(dans le mois
suivant
le depot)

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Royaume-Uni

Equivalent
en lei de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
11 F.S.

Equivalent
en lei de
127 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
4500 SA**

ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
(livre sterling)

£ 149
(lors du depot)

£ 3 £ 36 £ 7
(lors du depot)

£424

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

Suisse

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

31 C.S. 365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.****
ou

4300 C.S.***
(dans le mois

suivant
le depot

Office federal de la
propriety industrielle
(franc suisse)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S. 127 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1500 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement (Finlande), FOfTice norvegien des brevets, l’Offlce des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique
Comite d’Etat de 196 R 4 R 47 R 25 R 250 R
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international

(dans le mois
suivant
le depot)

527 F.S. 11 F.S. 127 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

100 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

517’F;S.*
de l’OMPI
(franc suisse)

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen

(lors du depot)

4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A.

(lors du depot)

1230 S.A.

ou

750 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1500 F.S.****
(lors du depot)

12310 S.A.
des brevets ou ou OU ou OU

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £ 3 £ 36 £ 42 £424
ou franc fran(ais du ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1510 FF 31 FF 365 FF 440 FF 4370 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou ou ou ou ou

10 250 F.L. 215 F.L. 2470 F.L. 2900 F.L. 29 200 F.L.
ou ou OU OU ou

10 250 F.B. 215 F.B. 2470 F.B. 2900 F.B. 29200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

(dans le mois
suivant le

depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets

( dollar australien)
250 dollars A. 5 dollars A.

par document
-

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4500 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
( yen)

27 000 yen 320 yen par page
-

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
( couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page
-

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franca is
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12310 SA
ou

1700 DM
ou

£424
ou

4370 FF
ou

1500 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

29 200 F.L.
ou

29 200 F.B.

* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a dejit eu lieu (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCTNo 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1 978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que Pun des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCTNo 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite)

Notes (Suite)

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par rOffice europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l’egard d’une demande (anterieure); et que

la priorite de la demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale ulterieure.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50%: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

Autriche

73
dollars
A.

100
dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

100
dollars A.

5 dollars A.

par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA
(lors du

depot de la
demande in-

ternationale)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets
(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen
(lors du

depot de la
demande in-
ternationale)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des
brevets
(livre sterling)

£ 46 £35 **(lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche intemationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £46 £287 £287 £0,30 £0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 465 FF 2960 FF 2960 FF 3,10 FF 3,10 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou ou ou

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; OU ou ou ou ou

au choix du 46. F.B. 19800 F.L. 19 800 F.L. 20,00 F.L. 20,00 F.L.
deposant) ou

19800 F.B.
(lors du
depot
de la

demande
d’examen)

ou

19 800 F.B.
ou

20,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

ou

20,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

35 F.S. par courrier ordinaire
ou

45 F.S. par avion

5 F.S. par courrier ordinaire
ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) du PCT

Droits couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier

* Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Fatigue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le fran?ais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien
des brevets

Anglais Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le fran?ais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que
l’allemand,
l’anglais

et le franpais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais - -

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesqueiles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national Finnois Langues autres que Allemand,
des brevets et de ou Tallemand, l’anglais anglais
l’enregistrement suedois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

et le fran9ais ou fran9ais*

Hongrie
Office national Hongrois Langues autres que Allemand,
des inventions Tallemand, l’anglais,

le fran9ais ou le russe
anglais, fran9ais

ou russe*

Japoti
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg

Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriety industrielle

Allemand
ou fran9ais*

Madagascar
Ministere de
l’economie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
justice, Departement
du Registrar General

Monaco

Anglais

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle

Fran9ais Langues autres
que le fran9ais

Fran9ais

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6signes (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demands intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office neerlandais Neerlandais Langues autres Allemand,
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree

que l’allemand,
l’anglais

et le franqais

anglais
ou franqais*

Comite Coreen Langues autres Anglais,
pour les inventions que l’anglais,

le franqais
et le russe

franqais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat Roumain Langues autres Anglais,
pour les inventions que l’anglais, franqais
et les marques le franqais

et le russe

ou russe*

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Suede

Office royal Suedois Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais anglais
et de l’enregistrement et le franqais ou franqais *

Suisse

Office federal
de la propriety
intellectuelle

Allemand,
franqais

ou italien*

Union sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franyais*

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Fran9ais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpas applicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1949Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1490 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou Poffice designe (ou elu) n’est pas Foffice recepteur.
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Conditions requises par les offices ddsignes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour

chaque revendication
independante a compter

de la deuxieme:
10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 600

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne l’article 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article39.1)a), le delai est celui prevu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a l’article
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas roffice recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

sp£dfi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
Peconomie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpasapplicable:ledelai
specifie a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
Peconomie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la

justice, Departement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpas applicable: le delai spe¬
cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou Poffice designe (ou elu) n’est pas 1’office recepteur.
** Seulement lorsque Pannuite vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree

Comite
pour les inventions

Won Taxe de depot:
80 won

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a Particle 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei* L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a l’article 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39. l)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Vni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7**
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office federal
de la propriete
intellectuelle

Franc suisse Taxe de depot:
80 F.S.

Le delai specific a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specific a l’article 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

* Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effiec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a l’article 22
(ou de la periode de 25 mois lorsque l’article 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiel-
lement ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationaies(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifics aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specifie a l’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable:ledelaispe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a l’article 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3770 SA Regie 104 ter du Reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 130 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franpa is 1340 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 460 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit Pexpiration du delai fixe a

franc 8900 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
8900 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.))

Organisation africaine Franc CFA Taxe de depot et de pre- Le delai specifie a Particle 22.2)
de la propriete miere annuite: n’estpasapplicable:ledelaispe-
intellectuelle - pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de depot pour un
modele d’utilite:

50 000 FCFA
Deuxieme annuite:

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’appilque dans
tous les cas
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office d6signe
(ou 61u)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature
et

montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle
(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA* par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche.

* La tranche des 10 premieres pages ou planches du format A4 est exemptee de la taxe.
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’ Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la

propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la
propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de Peconomie

nationale, Service de la
propriete industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete1)Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et Padresse de Pinventeur
4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 21

mois a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de depot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
meme date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le deposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
populaire
democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la technologie,
Comite pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a Particle 39.l)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de depot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a ete
elu avant 1’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas etabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a 1’article 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme l’indication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franfaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilite
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupres des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, eiles demandent un brevet de
fafon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a I’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs dec6d6s ou frappes d’incapacity juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a I’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que I’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c£d£ - ou stipule par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut d£poser une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication si titre de deposant d’une personne n’ayant pas quality pour etre deposant

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6t6 d£pos6e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du ddpot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour bdneficier d’une date de d6pot antdrieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande diiposde ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’6taient pas le seul Etat d6sign£ dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES 
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES 

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL 

L'Australie, le Danemark, les Etats-Unis d'Amerique, la Fmlande*, la Hongrie, la Norvege*, Ies Pays-Bas, la Suede et 
la Suisse sont !es seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont !es legislations 
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international. 

Australie 

La regle 87 du Reglement de brevets et J'article 30 de la Loi sur !es brevets s'enoncent comme suit 
(traduction preparee par le Bureau international): 

Reg)ement 87 du Reg)ement de brevets 

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un deposant en vertu de !'article 30 de 
la Joi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men­
tionnee dans !'article 15.5) du traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d'une 
taxe de 300 $. 

4) Dans le present reglement, on entend par "deposant" la personne qui -

a) apres l'entree en vigueur du present reglement, depose une demande de brevet autre 
qu'une demande internationale et 

b) requiert, dans Jes trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig­
nements Jui soient fournis par le Commissaire en vertu de l'article 30 de la Joi. 

Article 30 de la Loi 

Le Commissaire peut, conformement a la presente Joi, fournir des renseignements sur une ques­
tion interessant ou concernant: 

Danemark 

a) un brevet; 

b) une demande de brevet qui a ete ouverte a !'inspection publique; ou 

c) tout autre document, resume, description ou publication conserve a l'Office des brevets 
OU a la bibliotheque de l'Office des brevets. 

La section 9 de la Loi sur Jes brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d'execution 
s'enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l'Office des brevets et des marques, Copenhague, 
et traduit en fran~ais par le Bureau international): 

Sedion 9 de la Loi 

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l'administration competente en matiere de 
brevets, en vertu des regles etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l'objet 
d'une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon Jes disposi­
tions de !'article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970. 

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international 
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur Jes brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici. 
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par Pexaminateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du D6cret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franfais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de l’article 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
1’OfTice national des inventions. La recherche sera effectuee, selon l’article 15.5)c) du Traite, par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes intemationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par POffice neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du RLgiement5)La taxe due en vertu des articles 22 G.l), 22 H.l), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en fran9ais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D6cret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par POffice
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«TItre neuvifcme: Recherches de type international))

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
1’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a l’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ministere de Teconomie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des

brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federate d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des

inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office neerlandais des brevets
Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est rembours6e a 25%, 50%,

75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le montant
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut utiliser ce
rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de l’article 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a 1’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie I04ter5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

** Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires dtrangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales designantMadagascar, le projet de legislation sur la propri6t6 industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, l’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les delais ainsi proroges seront
precises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou elisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou 61ire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle 16gislation soit entree en vigueur et que les delais a
observer en vertu de cette loi aient 6te fixes.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litteraux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amerique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

CBS Yeast Division (CYD)
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. Purkyne University of Brno
Tr. Obrancu Miru 10
Brno
Tchecoslovaquie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)*
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique federale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique federale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yagoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisations (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield
Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets, sont publiees de temps a autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la

rfcgle 136/j.3.a)i) 4 iii)
(notifications refues
conformement a la

rtgle 136w.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specifie dans la regie
\3bisA dans Iequel le deposant
doit foumir

A) les indications vis£es dans
la rfegle 136/s. 3.a)i) 4 iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications regues confor¬
mement 4 la rfegle 136/s.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifies par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications revues con¬
formement 4 la

regie 136/s.7.b))

Allemagne, Republique
federate d’

OfFice allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Etats-Unis d’Amerique

OfFice des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsqu’une date de depot
anterieure a cette date n’a
pas ete indiquee, confor¬
mement a la regie 136m.
3.a)ii))
b) Dans la mesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de

depot au moment du depot
(voir egalement note

7) ci-dessous)
Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Hongrie

OfFice national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

HNCM et d’autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

OfFice japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son procede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a Fexception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se refere a la date de priorite telle qu’elle est definie a rarticle 2 xi) du PCT.
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Offices designes (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la

rtgle 13Zw.3.a)i) a iii)
(notifications refues
conformement a la

regie 136/s.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la regie
YSbisA dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications visees dans
la rfegle 13bis. 3.a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
mement a la regie 13to.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifiees par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
fomiement a la

regie 13to.7.b))

Pays-Bas

Office neerlandais
des brevets

Royaume-Uni

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, CYD, FRI, IF,

NLM, NCIB, NRRL, SRIA

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de Penregistrement

Suisse

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, IF,
NCIB, NRRL

Office federal de la

propriety intellectuelle

Union sovietique

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de f institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, CYD,
DSM, FIB, FRI,

IAM, IF, NCIB, NCTC,
NCYC, NRRL, SBL;
la note 1) ci-dessous
s’appliquera a compter

du ler aout 1981

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, les caracteristiques
du micro-organisme et

une description
taxonomique

Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets

Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte¬
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, FIB,
IF, NCIB, NRRL;

(voir la note 8) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement;
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens donne du Traite de Budapest sur la recon¬
naissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets.
En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut
d’autorite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a
autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par l’OMPI).

2) L‘Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, aux
fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, et
ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiere de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution iden-
tifiee dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)). Une liste de toutes
les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re9ue de
cet office.

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de
toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re-
fue de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Unia informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde» aux fins de la procedure en ma¬
tiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette
description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

6) L‘Office des brevets et des marques desEtats-Unis a informe le Bureau international que des depots peuvent
etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence des Etats-
Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions
reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

7) L 'Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que, si lesmemes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priori¬
ty de la demande anterieure ne sera pas accordee.

8) L’Offiice europeen des brevets a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la pu¬
blication de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetee, retiree ou reputee retiree, l’accessibilite au micro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie
28 du Reglement d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise
d’un echantillon a un expert designe par le requerant (regie 28, paragraphe 4 dudit Reglement d’execu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une declaration ecrite avant l’achevement de la pre¬
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette declaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et etre de preference effectuee en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 vise dans l’instruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Bresil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Republique populaire
democratique de Coree:

Roumanie:

Designation de I’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministere de l’economie nationale,
Service de la propriete industrielle

Ministere de l’economie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norvegien des brevets

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
prevoit pas les depots de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’Office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A 1’heure actuelle le “reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) L’office concerne a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique l’office “reconnalt des depots effectues
aupres des institutions specialises des etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designes ou elus)
d’une revendication de priority si le deposant n’a pas observe le delai (ex-
pirant a la fin du 16e mois a compter de la date de priorite de la demande
internationale) en ce qui conceme la presentation du document de priorite

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du RegistrarGeneral

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.l.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne Pont pas deja re9u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction sile document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a re?u des notifications en vertu de de la regie 166/5. 3 du PCT excluant
l’application de la regie 166/5.1 etde la regie 166/5.2* du PCT aux offices, en tantqu’officesrecepteursse-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne, Republique federate d’: telegraphe, teleimprimeur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 166/5 du PCT, publiee dans le numero 17/1980delaGazetteduPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros
ulterieurs de la Gazette du PCT

***
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en matiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven-
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par l’inventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de Pinventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en la matiere justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie joue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit foumir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14.1)a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de Pinventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (“l’autre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pourl’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriete ou une copie certifiee de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franqais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, {denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franqais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**; enfranqais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriety intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend lafournituredes pages de remplacement/miseajourpubliees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978 ^

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 l)

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978 !)

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 !)

Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en frames*
Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franfais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980,mai 1981**;enfran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a POMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de POMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978 r>
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978 ^

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 ^

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 ^

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 **

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 ^3)

Senegal 24 janvier 1978 ^

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse *

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovietique 24 janvier 1978 ^

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

^ Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4> A la suite du retrait de sa declaration selon l’article 64. l)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE(JUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Fannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent PEtat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de FOffice europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour PEtat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de POrganisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse NO Norvege „

CM Cameroun RO Roumanie
DE Allemagne, Republique federate d’ SE Suede
DK Danemark SN Senegal
FI Finlande su Union sovietique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etas-Unis d’Amerique
HU Hongrie EP Office europeen des brevets
JP Japon

* Publiee aux pages 377 et 378 de la Gazette du PCT N°. 05/1982, a la meme date que le present
numero de la Gazette.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler octobre 1981 au 31 d6cembre 1981)

Etats

d6sign6s

Offices rfecepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 002 023 003 023 025 017 007 017 023 003 009 002 002 001 047 - 146 018 0370

NAT - 003 - 004 007 012 001 004 003 001 006 - 001 - 015 - 024 001 0082
AU NAT 001 044 002 012 024 015 003 013 035 003 024 - 003 - 046 001 188 020 0434

BE OEB 001 001 - 002 001 001 - 001 002 - 001 002 - - 002 - - 001 0015

BR NAT 002 011 - 013 020 007 003 014 022 003 003 001 003 001 042 - 137 008 0300

CF OAPI - 002 002 001 001 - - 005 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0035

CG OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

CH
OEB 004 029 004 013 026 017 005 016 026 003 038 002 002 002 050 - 160 018 0415

NAT 003 003 - 002 008 013 003 005 003 001 007 - 002 - 019 - 040 001 0110

CM OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0036

DE
OEB 006 036 005 023 020 020 012 018 036 005 115 002 006 004 070 - 263 017 0658
NAT 003 014 - 009 005 021 008 007 009 002 039 - 005 - 041 001 105 002 0271

DK NAT 002 012 - 009 027 011 008 013 024 003 009 - 006 - 053 - 107 014 0298
FI NAT 002 008 - 007 016 018 001 010 015 003 004 - 004 - 062 - 053 011 0214
FR OEB 006 041 005 027 037 022 009 013 037 005 123 002 007 004 078 - 298 018 0732

GA OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

GB
OEB 006 036 005 024 033 020 Oil 018 027 005 115 002 005 004 069 - 249 018 0647
NAT 001 017 - 004 016 018 008 006 009 002 024 - 005 - 043 001 119 003 0276

HU NAT 001 004 - 012 005 003 002 005 006 - 002 - - - 012 - 018 009 0072
JP NAT 005 043 003 033 060 023 Oil 030 058 007 006 003 006 003 082 001 341 034 0749

KP NAT - 007 002 002 003 - - 002 007 - - - 001 - 004 - 026 004 0058

LU
OEB 003 013 003 018 011 011 - 015 021 002 009 002 001 - 027 - 012 012 0260
NAT 001 001 - 001 002 002 - 002 003 - 001 - 001 - 005 001 014 - 0034

MC NAT - 001 - 004 001 - - 003 003 - 003 - - - 002 - 012 003 0032

MG NAT - 001 - 003 001 - - 003 004 - - - 001 - 002 - 009 001 0025
MW NAT - 002 - 003 001 - - 001 005 - - - - - 001 - 008 001 0022

NL
OEB 004 027 003 020 024 019 006 017 028 004 027 002 005 001 055 - 216 018 0476

NAT 001 003 - 002 009 016 005 006 004 001 008 - 003 - 022 001 045 001 0127

NO NAT 003 011 - 009 026 018 Oil 012 017 002 001 - 001 - 055 - 114 012 0292

RO NAT - 001 - 005 005 003 - 005 006 003 - - 001 - 010 - 032 006 0077

SE
OEB 004 033 004 021 023 020 008 016 027 003 032 002 006 003 062 - 185 016 0437
NAT 001 007 - 003 009 019 008 003 003 001 006 - 005 - 012 - 063 003 0137

SN OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 002 - 014 002 0037

su NAT 001 005 001 008 021 006 010 009 012 004 034 - 002 003 030 - 052 010 0208
TD OAPI - 002 002 001 001 - - 005 006 - - - - - 001 - 014 002 0034

TG OAPI - 002 002 001 001 - - 006 006 - - - 001 - 001 - 014 002 0036

US NAT 007 049 006 039 071 031 016 039 058 006 152 003 008 004 102 001 026 038 0686

Sous-total

Nationales
034 247 014 177 337 236 098 192 306 042 329 007 058 011 654 007 1563 192 4504

Sous-total

Europeennes
036 239 032 171 200 147 058 131 229 030 469 018 034 019 432 - 1629 136 4010

Sous-total

OAPI
- 014 014 007 007 - - 040 042 - - - 006 - 010 - 0098 014 0252

Nombre total

de

designations
070 500 060 355 547 383 156 363 577 072 798 025 098 030 1096 007 3290 342 08766

Note: Le Bureau international n’a re?u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en sa
qualite d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republi¬
que centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reyu aucune demande internatonale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler octobre 1981 au 31 d6cembre 1981)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE su US EP

Allemand 09 - - 25 77 - - - - 03 - - - - - - - 30 144

Anglais - 51 06 - - 17 10 - 69 04 - 03 02 - 52 - 376 11 601

Danois - - - - - 16 - - - - - - - - - - - - 016

Finnois - - - - - - 09 - - - - - - - - - - - 009

Fran^ais - - - 17 - - - 44 - - - - - 04 - - - 02 067

Japonais - - - - - - - - - - 166 - - - - - - - 166

Norv6gien - - - - - - - - - - - - 07 - - - - - 007

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 01 - - 001

Su£dois - - - - - - 01 - - - - - - - 57 - - - 058

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repus

09 51 06 42 77 33 20 44 69 07 166 03 09 04 109 01 376 43 1069

Note: Le Bureau international n’a re?u, au cours de la periode alaquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa quali¬
ty d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide e,t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franqais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980,mai 1981**; en franqais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et FAmerique du Sud, aupres des agents de vente de POMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann VerlagKG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federale d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Fun ou l’autre des volumes (unique-
rnent pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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PREMIERE PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX QUESTIONS DE CARACTERE GENERAL

Instruction 101

Expressions abregees

Au sens des presentes instructions administratives, on entend par:

i) «traite», le Traite de cooperation en matiere de brevets;
ii) «reglement d’execution », le reglement d’execution du traite;
iii) « article», un article du traite;
iv) « regie », une regie du reglement d’execution;
v) « Bureau international», le Bureau international tel qu’il est defini a 1’article 2.xix) du traite;
vi) «administrations international», les offices recepteurs, les administrations chargees de la

recherche internationale, les administrations chargees de l’examen preliminaire international
et le Bureau international.

Instruction 102

Utilisation des formulaires

a) Les formulaires faisant l’objet de Vannexe F* des presentes instructions administratives (ci-apres
«les formulaires ») font partie integrante des instructions administratives.

b) Sous reserve de l’alinea c), les administrations internationales doivent utiliser les formulaires obli-
gatoires precises ci-apres, ou en exiger l’utilisation;

Formulaires dont I'impression est exigee, ou qui sont prevus par ailleurs, dans le reglement d’execution
PCT/RO/101 — Requete (y compris la feuille de decompte des taxes qui y est annexee)
PCT/ISA/210 — Rapport de recherche internationale
PCT/IPEA/401 — Demande d’examen preliminaire international
PCT/IPEA/409 — Rapport d’examen preliminaire international

Formulaires a I’usage du Bureau international
Formulaires PCT/I B/301 a 348, a l’exception du formulaire PCT/I B/328

* Cette annexe est publiee separement; eiie peut etre obtenue, sur demande adressee au Bureau international, au prix de 40 francs
suisses.
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Autres formulaires

PCT/RO/103**
PCT/RO/104*
PCT/RO/106*
PCT/RO/109*
PCT/RO/111*
PCT/RO/112*
PCT/RO/113*
PCT/RO/114*
PCT/RO/115**
PCT/RO/116*
PCT/RO/117*
PCT/RO/118*
PCT/RO/121*
PCT/RO/123*
PCT/RO/129*
PCT/RO/130*

PCT/ISA/201**
PCT/ISA/202*
PCT/ISA/203*
PCT/ISA/205*
PCT/ISA/206**
PCT/ISA/209*
PCT/ISA/212**
PCT/ISA/214*
PCT/ISA/215*
PCT/ISA/217*
PCT/ISA/218*
PCT/ISA/219*

PCT/I PEA/405**
PCT/IPEA/407*
PCT/I PEA/408**
PCT/IPEA/410*
PCT/IPEA/412*
PCT/I PEA/414*
PCT/IPEA/415*
PCT/I PEA/418*
PCT/I PEA/419*
PCT/IPEA/420**

c) L’obligation faite aux administrations internationales d’utiliser les formulaires obligatoires ou
d'en exiger l’utilisation est subordonnee aux dispositions suivantes:

i) de legeres modifications de presentation necessities par l’impression de ces formulaires en
differentes langues sont autorisees;

ii) dans tous les formulaires autres que ceux qui se rapportent a la requete, au rapport de
recherche internationale, a la demande d’examen preliminaire international et au rapport
d’examen preliminaire international, de legeres modifications de presentation sont egalement
autorisees, dans la mesure necessaire pour repondre aux prescriptions internes des diverses
administrations internationales;

iii) lorsque 1’office recepteur, l’administration chargee de la recherche internationale et/ou
l’administration chargee de l’examen preliminaire international font partie du meme office,
l’obligation d’utiliser les formulaires obligatoires ne s’etend pas aux communications
adressees dans le cadre de cet office;

iv) les annexes aux formulaires PCT/RO/106, PCT/ISA/215 et PCT/IB/313 peuvent etre omises
lorsqu’elles ne sont pas utilisees;

v) le caractere obligatoire des formulaires vises a l’alinea b) ne s’etend pas aux notes qui y sont
jointes.

d) L’utilisation des formulaires qui sont annexes aux presentes instructions administratives mais qui
ne sont pas mentionnes a l’alinea b) est facultative.

Instruction 103

Langue desformulaires

a) Les formulaires a l’usage des offices recepteurs sont etablis dans la langue dans laquelle est
deposee la demande internationale, etant entendu, toutefois, que 1’office recepteur peut utiliser, dans ses
communications avec le deposant, toute autre langue qui serait l’une de ses langues officielles.

b) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de la recherche internationale sont etablis
dans la langue ou dans les langues precisees dans l’accord applicable vise a l’article 16.3)6/.

* Formulaires a I'usage des offices recepteurs, des administrations chargees de la recherche internationale et des administrations
chargees de l’examen preliminaire international.

** Formulaires adresses aux deposants, a propos de questions devant etre examinees ou traitees de maniere plus approfondie par les
administrations internationales.
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c) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de l’examen preliminaire international sont
etablis dans la langue ou dans les langues precisees dans l’accord applicable vise a 1’article 32.3).

d) Tout formulaire utilise par le Bureau international est etabli en anglais si la demande interna-
tionale est redigee en anglais ou en franqais si la demande internationale est redigee en franqais. Lorsque la
demande internationale n’est redigee ni en anglais ni en fran^ais, les formulaires utilises par le Bureau
international dans les communications qu’il adresse a toute autre administration internationale ou au
deposant sont etablis en anglais ou en franqais, au choix de ladite administration ou du deposant, suivant le
cas.

Instruction 104

Langue utiliseepar le deposant dans la correspondance

a) Toute lettre du deposant a l’office recepteur doit etre redigee dans la meme langue que la
demande internationale a laquelle cette lettre se rapporte. Toutefois, l’office recepteur peut autoriser
expressement l’usage d’une autre langue.

b) Toute lettre du deposant au Bureau international doit etre redigee en anglais si la langue de la
demande internationale est l’anglais ou en franqais si la langue de la demande internationale est le franqais.

• Lorsque la langue de la demande internationale n’est ni l’anglais ni le franqais, les lettres du deposant au
Bureau international doivent etre redigees en anglais ou en fran9ais, au choix du deposant.

Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees comme deposants dans une demande internationale, il
suffit, pour identifier cette demande, d’indiquer sur tout formulaire, ou dans toute correspondance se
rapportant a cette demande, le nom du deposant qui est mentionne le premier dans la requete.

Instruction 106

Mandataire commun pour plusieurs deposants

a) S’il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la requete signee par tous les deposants
selon la regie 4.7 ou nomme dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon la regie 90.3 est
considere comme mandataire commun.

b) Si la demande internationale est deposee en faisant etat d’un pouvoir general qui n’est pas signe
par l’ensemble des deposants, il suffit, aux fins de la nomination d’un mandataire commun selon la regie
90.3, que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir general signe la requete ou un pouvoir distinct.

Instruction 107

Identification des administrations intemationales

a) Chaque fois que la nature d’une communication qui emane du deposant ou d’une administration
internationale ou qui leur est adressee le permet, toute administration internationale peut etre indiquee
dans ladite communication par le code a deux lettres figurant a Vannexe B.

b) Lorsque l’administration internationale est un office recepteur, une administration chargee de la
recherche internationale ou une administration chargee de l’examen preliminaire international, son indi¬
cation doit etre precedee des lettres «RO», «ISA» ou «IPEA», respectivement, suivies d’un trait oblique
(par exemple, « RO/JP», «ISA/US », «IPEA/SU »).
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Instmetion 108

Correspondance destinee au deposant

a) Toute correspondance emanant d'une administration internationale et destinee au deposant ou,
s'il sont plusieurs, aux deposants, doit etre adressee comme suit:

i) Lorsque Ie deposant a designe ou nomme un mandataire, ia correspondance doit etre
adressee a ce mandataire. Dans le cas de plusieurs deposants represents par un representant
ou un mandataire commun, la correspondance doit etre adressee a ce representant ou a ce
mandataire.

ii) Lorsque le deposant a designe plusieurs mandataires dans la requete, la correspondance doit
etre adressee a celui qui y est mentionne le premier. Dans le cas de plusieurs deposants ayant
designe plusieurs mandataires communs dans la requete, la correspondance doit etre adressee
au mandataire commun qui y est mentionne le premier.

iii) Lorsque le deposant a nomme plusieurs mandataires dans un ou plusieurs pouvoirs distincts,
la correspondance doit etre adressee a celui qui est mentionne le premier dans le plus ancien
pouvoir distinct depose qui reste valable. Dans le cas de plusieurs deposants ayant nomme
plusieurs mandataires communs dans un ou plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance
doit etre adressee au mandataire commun mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable.

b) Toute correspondance emanant d’une administration internationale et destinee au deposant ou a
son mandataire doit comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres, soit des deux, du
deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a condition
qu’elle ne comprenne pas plus de dix caracteres.

Instmetion 109

Notification d’autorisation ou de refus de rectification

Toute administration internationale qui autorise ou refuse la rectification d’erreurs evidentes de trans¬
cription selon la regie 91 en informe a bref delai le deposant, en motivant sa decision s’il s’agit d’un refus.

Instmetion 110

Dates*

Toute date figurant dans la demande internationale ou utilisee dans la correspondance emanant des
administrations internationales au sujet de la demande internationale est indiquee par le quantieme, en
chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en chiffres arabes. A cote ou en dessous de toute date
mentionnee par le deposant dans la requete, l’office recepteur, a defaut du deposant, le Bureau interna¬
tional, a defaut du deposant et de l’office recepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses,
en numeros de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant: quantieme, mois et annee, celle-ci etant enoncee
par les deux derniers chiffres de son numero et le quantieme et le mois etant suivis d’un point (par exemple,
« 30 mars 1978 (30.03.78)»).

Instmction 111

Changements relatifs a certaines indications de la requete et de la demande
d'examen preliminaire international

Toute requete tendant a l’enregistrement des changements vises a la regie 92 bis doit etre signee par le
deposant ou, si l’office recepteur a demande ce changement, par ledit office. La requete doit clairement
preciser les indications dont le changement est demande.

* Ce systeme (Vindication des dates correspond aux normes de I'OMPI, les normes de 1’ISO prevoyant un ordre inverse. Au cas ou
l'application des normes de 1’ISO deviendrait la pratique la plus couramment suivie dans le domaine de la propriete industrielle,
cette instruction serait modifiee en consequence.
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DEUXIEME PARTIE 

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE 

Instruction 201 

Noms des £tats: annulation des designations 

a) Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre officiel, soit par un titre abrege 
generalement accepte, conforme a la liste figurant a I' annexe A, si Jes indications sont donnees en anglais 
ou en franyais. Si le nom est insere dans la requete par le deposant aux fins de la designation de cet Etat, 
l'office recepteur ou, a defaut, le Bureau international ajoute, de preference avant le nom de I'Etat, le code 
a deux lettres correspondant tel qu'il figure a l'annexe B. 

b) L'office recepteur annule d'office les designations d'Etats autres que les Etats contractants et en 
informe le deposant a bref delai. Si la demande internationale a deja ete envoyee au Bureau international et 
a l'administration chargee de la recherche internationale, l'office recepteur en informe aussi a bref delai ce 
Bureau et cette administration. En tout etat de cause, le Bureau international, si l'office recepteur ne l'a pas 
fait, annule d'office la designation d'Etats autres que Jes Etats contractants et en informe a bref delai le 
deposant, l'office recepteur et l'administration chargee de la recherche internationale. 

Instruction 202 

Titres de protection 

a) Lorsque le deposant desire voir sa demande traitee, dans tout Etat designe, non comme une 
demande de brevet mais comme une demande tendant a la delivrance de l'un des titres de protection 
mentionnes a l'article 43, ii doit faire dans la requete la declaration visee a la regle 4.12.a) en faisant suivre 
directement le nom dudit Etat des mots « certificat d'auteur d'invention », « certificat d'utilite », « modele 
d'utilite » (ou « petty patent» pour I' Australie), « brevet d'addition », « certificat d'addition », « certificat 
d'auteur d'invention additionnel » ou « certificat d'utilite additionnel », ou de leur equivalent dans la langue 
de la demande internationale. 

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en ce qui concerne la designation de la Republique federale 
d'Allemagne, deux titres de protection selon l'article 44, ii doit faire figurer dans la requete l'indication 
visee a la regle 4.12.b) en inserant directement apres le nom de la Republique federale d'Allemagne et dans 
la langue de la demande internationale l'une des deux indications suivantes: 

i) « et modele d'utilite »; 
ii) « et modele d'utilite auxiliaire ». 

Instruction 203 

Brevets regionaux 

a) Si le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe et si le formulaire de requete 
ne comporte pas de mention preimprimee Jui permettant de faire figurer dans la requete l'indication visee a 
la regle 4.1.b)iv), le deposant doit donner ladite indication en inserant la mention « brevet regional» ou son 
equivalent dans la langue de la demande internationale directement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu'une 
indication a ete donnee en vertu de l'instruction 202, apres cette indication, etant entendu que 

i) lorsque l'article 4.1) ii), troisieme clause, est applicable et que Jes Etats parties au traite 
regional n'ont pas tous ete designes, on considere, aux fins de la demande internationale, que 

355 
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tous ces Etats ont ete designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que
lesdites designations soient accompagnees de l’indication du desir d’obtenir un brevet
regional ou qu’elles soient assimilees a une telle indication conformement a 1’article 4.1)ii),
quatrieme clause;ii)lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient une disposition visee a l’article
45.2), le Bureau international considere, conformement a 1’article 4.1) ii), quatrieme clause,
que la designation est accompagnee de ces mots, meme s’ils ont ete omis par le deposant.

b) Au lieu de la mention «brevet regional» citee a l’alinea 1), le deposant peut utiliser une autre
mention ayant le meme sens: cette mention peut se referer a un brevet devant etre delivre par l’Office
europeen des brevets en vertu de la Convention sur la delivrance de brevets europeens conclue a Munich le
5 octobre 1973 (« brevet europeen ») lorsque le brevet regional que le deposant desire obtenir est un brevet
europeen.

c) S’agissant de la designation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de ces deux pays, l’indication du
desir d’obtenir un brevet regional est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet europeen
pour ces deux Etats, tandis que l’absence de toute indication du desir d’obtenir un brevet regional en ce qui
concerne cette designation est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet delivre par l’Office
federal suisse de la propriete intellectuelle pour ces deux Etats.

Instruction 203bis

Brevets nationaux et regionaux

Lorsque la requete de la demande internationale contient la designation d’un Etat contractant qui ne
mentionne pas le desir d’obtenir un brevet regional et contient aussi une designation du meme Etat
contractant qui mentionne le desir d’obtenir un brevet regional et lorsque la legislation nationale de l’Etat
contractant ne contient pas la disposition mentionnee a l’article 45.2), l’office recepteur calcule les taxes de
designation en fonction du fait qu’une taxe distincte est due pour la designation de l’Etat contractant en
plus de la taxe de designation due pour cet Etat contractant en qualite d’Etat contractant, ou de l’un parmi
un groupe d’Etats contractants, pour lequel un brevet regional est demande.

Instruction 204

Titres des elements de la description

Les titres vises a la regie 5.1.c) devraient etre les suivants:
i) pour les elements vises a la regie 5.1.a)i) « Domaine technique»;
ii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)ii) « Technique anterieure»;
iii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iii) « Expose de l’invention»;
iv) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iv) « Description sommaire des dessins»;
v) pour les elements vises a la regie 5.1.a)v) «Meilleure maniere de realiser l’invention» ou, si

cela parait plus approprie, « Maniere(s) de realiser l'invention »;
vi) pour les elements vises a la regie 5.1 .a) vi) « Possibility d’exploitation industrielle ».

Instruction 205

Numerotation des revendications apres modification

a) Toute revendication soumise apres la date de depot de la demande internationale et qui n’est pas
identique aux revendications figurant precedemment dans la demande internationale doit etre presentee,
au choix du deposant,
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i) soit comme une revendication modifiee qui portera alors le numero de la revendication
precedente qu’elle modifie; ce numero doit etre suivi de la mention «(modifiee)» ou de son
equivalent dans la langue de la demande internationale;

ii) soit comme une nouvelle revendication, qui portera alors le numero immediatement supe-
rieur a celui de la revendication precedente ayant le numero le plus eleve; ce numero doit etre
suivi de la mention «(nouvelle)» ou de son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale; lorsque la presentation consecutive des revendications exige qu’une nouvelle reven¬
dication porte un numero inferieur a celui de la revendication qui portait precedemment le
numero le plus eleve, les revendications qui suivent la nouvelle revendication doivent etre
renumerotees; tout nouveau numero doit etre suivi des mots «(Revendication originale N°)»
ou de leur equivalent dans la langue de la demande internationale et d’une indication du
numero original de la revendication renumerotee.

b) La suppression de toute revendication figurant precedemment dans la demande internationale est
operee en indiquant le numero de ladite revendication suivi de la mention «(annulee)» ou de son equi¬
valent dans la langue de la demande internationale.

Instruction 206

[Supprimee]

Instruction 207

Disposition des elements et pagination de la demande internationale

a) Lorsqu’il est procede, conformement a la regie 11.7, a la pagination continue de la demande inter¬
nationale, les elements de la demande internationale doivent etre places dans l’ordre suivant: requete,
description, revendications, abrege, dessins.

b) On doit utiliser, pour proceder a cette pagination continue, trois series de numerotation distinctes,
la premiere s’appliquant uniquement a la requete et commen9ant avec la premiere feuille de celle-ci, la
deuxieme commemjant avec la premiere feuille de la description et se poursuivant avec les revendications
jusqu’a la derniere feuille de l’abrege, la troisieme enfin s’appliquant uniquement aux feuilles des dessins et
commen9ant avec la premiere de celles-ci.

Instruction 208

Affectation des sommes perpues par I'office recepteur dans
certains cas: imputation du solde deficitaire

au Bureau international

a) Un office recepteur qui n’a pas exclu l’application des regies \6bis.\ et 16ta.2 doit, le cas echeant,
se conformer aux instructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre affectees les sommes
versees par ce dernier.

b) Lorsqu’un office recepteur vise a l’alinea a) re9oit du deposant une somme qui, ajoutee a toute
autre somme ainsi per9ue, reste insuffisante pour couvrir integralement le montant de la taxe de trans¬
mission (s’il y a lieu), de la taxe internationale et de la taxe de recherche (s’il y a lieu), I’office recepteur doit,
dans la mesure oil il n’a pas re9u destructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre
affectees les sommes disponibles a cet effet, affecter successivement lesdites sommes au paiement des taxes
precisees ci-apres, dans la mesure ou elles restent exigibles et dans l’ordre suivant:

i) taxe de transmission;
ii) taxe de base faisant partie de la taxe internationale;
iii) taxe de recherche;
iv) taxe de designation faisant partie de la taxe internationale.
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c) Si, conformement a l’alinea b), l'office recepteur affecte une somme au paiement des taxes de
designation, ladite somme doit etre affectee a ces taxes successivement, dans l’ordre dans iequel les designa¬
tions figurent dans la demande internationale, jusques et y compris la derniere designation dont la taxe est
integralement couverte par la somme versee.

d) i) Lorsqu’il notifie au Bureau international, conformement a la regie \6bis.l.d), les montants
imputes audit Bureau conformement a la regie 16bis. 1 .a) et/ou a la regie 166Al.b), l’office recepteur doit, si
une somme lui a ete versee par le deposant, informer ledit Bureau des taxes auxquelles cette somme a ete
affectee et des taxes qu’il a imputees au Bureau international. Le cas echeant, l’office recepteur precise les
designations dont les taxes ont ete couvertes par toute somme ainsi perque et celles dont les taxes ont ete
imputees au Bureau international.

ii) Lorsque 1’office recepteur a precede a l’affectation d’une somme en se conformant aux instruc¬
tions du deposant ainsi qu'il est prevu a l’alinea a), il doit informer le Bureau international de la teneur de
ces instructions, de preference en lui adressant copie d’une communication ecrite du deposant.

Instruction 209
Indications figurant sur une feuille separee et concemant

des micro-organismes deposes

a) Dans la mesure oil une indication concernant un microorganisme depose ne figure pas dans la
description, elle peut etre donnee sur une feuille separee. Une indication donnee de cette faqon doit figurer
de preference sur le formulaire fourni en annexe F (formulaire PCT/RO/134); lorsque I’indication est
fournie au moment du depot de la demande, ledit formulaire doit de preference, sous reserve de l’alinea b)
ci-apres, etre joint a la requete et etre mentionne sur le bordereau vise a la regie 3.3.ajii).

b) Pour l’Office japonais des brevets, lorque le Japon est designe, l’alinea a) ci-dessus ne s’applique
que dans la mesure oil le formulaire ou la feuille constitue lors du depot l’une des feuilles de la description
de la demande internationale.
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TROISIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’OFFICE RECEPTEUR

Instruction 301

Notification de reception des documents constituant pretendument une demande internationale

Tout office recepteur peut notifier au deposant la reception des documents constituant pretendument
une demande internationale. La notification devrait indiquer la date de reception effective, le numero de
demande internationale de la pretendue demande internationale mentionne dans l’instruction 307 et la cote
de depot du deposant, si cette cote est disponible et, lorsque cela est utile a l’identification, le titre de
l’invention.

Instruction 302

Notification concernant une revendication de priorite consideree comme n'ayant pas ete presentee

Lorsque la revendication de priorite est consideree, aux fins de la procedure selon le traite, comme
n’ayant pas ete presentee parce qu’elle ne satisfait pas aux conditions requises a la regie 4.10,b), l’office
recepteur l’indique dans la demande internationale en portant, a l’emplacement du formulaire de requete
prevu pour les renseignements concernant la revendication de priorite, la mention «A NE PAS
PRENDRE EN CONSIDERATION DANS LE CADRE DE LA PROCEDURE PCT», ou son

equivalent dans la langue de la demande internationale. L’office recepteur adresse au deposant une notifi¬
cation en consequence. Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, 1’office recepteur le notifie egalement
a ce Bureau et a cette administration.

Instruction 303

Suppression Vindications additionnelles dans la requete

Lorsque, selon la regie 4.17.6/, foffice recepteur biffe d’office des indications contenues dans la
requete, il met lesdites indications entre crochets et porte, dans la marge de droite et a proximite immediate
de ces indications, la mention «SUPPRIME» ou son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale, et adresse au deposant une notification en consequence. Si des copies de la demande internationale
ont deja ete transmises au Bureau international et a l’administration chargee de la recherche internationale,
l’office recepteur le notifie egalement a ce Bureau et a cette administration.

Instruction 304

Corrections soumises a I'office recepteur concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser
dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a I’office recepteur des corrections en vue d’observer les prescriptions de
la regie 9.1 et que des copies de la demande internationale n’ont pas encore ete transmises au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, ledit office joint des copies de ces
corrections a la demande internationale. Si des copies de la demande internationale ont deja ete transmises,
I’office recepteur transmet a ce Bureau et a cette administration des copies de ces corrections.
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Instruction 305

Identification des exemplaires de la demande internationale

a) Lorsque, selon la regie 11. La), la demande internationale a ete deposee en un seul exemplaire,
l’office recepteur, apres avoir prepare conformement a la regie 21. La) les exemplaires supplementaires
exiges selon 1’article 12.1), appose

i) la mention «EXEMPLAIRE ORIGINAL» dans le coin superieur gauche de la premiere
page de l’exemplaire original,

ii) au meme endroit, sur un exemplaire supplemental, la mention « COPIE DE
RECHERCHE» et

iii) au meme endroit, sur l’exemplaire restant, la mention « COPIE POUR L’OFFICE
RECEPTEUR »,

ou leur equivalent dans la langue de la demande internationale.
b) Lorsque, selon la regie 11.1.6), la demande internationale a ete deposee en plusieurs exemplaires,

l’office recepteur choisit l’exemplaire le mieux adapte aux fins de la reproduction et appose la mention
«EXEMPLAIRE ORIGINAL» sur la premiere page de celui-ci, dans le coin superieur gauche. Apres
avoir verifie la conformite de tous les exemplaires supplementaires et apres avoir prepare, le cas echeant, sa
propre copie conformement a la regie 21.1.6), l’office recepteur appose, dans le coin superieur gauche de la
premiere page de ces exemplaires, sur l’un la mention «COPIE DE RECHERCHE» et sur l’autre la
mention « COPIE POUR L’OFFICE RECEPTEUR », ou l’equivalent de ces mentions dans la langue de la
demande internationale.

Instruction 306

[Supprimee]

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes intemationales

Les documents constituant pretendument une demande internationale selon la regie 20.1 reqoivent un
numero de demande internationale constitue par les lettres « PCT», suivies d’un trait oblique puis du code
a deux lettres, prevu a Yannexe B, identifiant l’office recepteur, de deux chiffres indiquant l’annee de
reception des premiers de ces documents, d’un trait oblique et d’un numero a cinq chiffres attribues dans
l’ordre continu de reception des demandes intemationales (par exemple, « PCT/SU78/00001 »). Toutefois,
dans le cas d’une constatation negative selon la regie 20.7 ou d’une declaration selon l’article 14.4), l’office
recepteur doit supprimer les lettres « PCT» de l’indication du numero de demande internationale sur tous
les documents portant deja ce numero et, par la suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites lettres dans toute
correspondance ulterieure relative a la pretendue demande internationale.

Instruction 308

Numerotation des feuilles de la demande internationale

а) L’office recepteur appose le numero de demande internationale mentionne dans l’instruction 307
dans le coin superieur droit de chacune des feuilles de chaque exemplaire de la pretendue demande inter¬
nationale, et ce de maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces
a la regie 11.2.a).

б) Les indications a faire figurer sur chaque feuille de remplacement selon la regie 26.4.6) doivent
etre apposees par l’office recepteur dans le coin superieur droit de chaque feuille de remplacement, et ce de
maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces a la regie 11.2.a).
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Instruction 309

Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement

a) L’office recepteur appose de fa^on indelebile sur toute feuille qui lui parvient a une date poste-
rieure a celle des premieres feuilles req:ues, l’indication de la date a laquelle cette feuille a ete regue; cette
date doit etre apposee directement en dessous du numero de demande internationale mentionne dans
l’instruction 307 et ce de maniere a permettre la reproduction directe par tous les moyens enonces a la
regie W.l.a).

b) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l’office recepteur dans les delais
prevus a la regie 20.2.aji) et ii), cet office:

i) corrige en consequence la date du depot international ou, lorsque cette date n’a pas encore
ete attribuee, la date de reception des documents constituant pretendument la demande inter¬
nationale;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus;
iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau interna¬

tional et a l’administration chargee de la recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page
corrigee de la requete et leur adresse des copies des feuilles remises posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original et a la copie de recherche une copie des feuilles remises posterieurement.

c) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a Poffice recepteur apres Pexpiration
des delais prevus a la regie 20.2.a)i) et ii), ledit office;

i) le notifie au deposant en indiquant la date de reception des feuilles remises posterieurement;
ii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau interna¬

tional une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces feuilles pour la procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant qu’i! n’y a pas lieu de
tenir compte de ces feuilles pour la procedure internationale.

Instruction 310

Procedure dans le cas de dessins manquants

a) Lorsque la demande internationale se refere a des dessins qui, en fait, ne figurent pas dans la
demande, Poffice recepteur porte l’indication prevue a la regie 26.6.a) en apposant la mention appropriee
sur le formulaire de requete.

b) L’instruction 309.n) est egalement applicable dans le cas de dessins parvenus a Poffice recepteur a
une date posterieure a celle des premieres feuilles revues par cet office.

c) Lorsque des dessins manquants parviennent a Poffice recepteur dans le delai prevu a la regie
20.2.a/iii), ledit office:

i) corrige en consequence la date de depot international ou, lorsque cette date n’a pas encore ete
attribuee, la date de reception des documents constituant pretendument la demande interna¬
tionale et supprime l’indication portee selon l’alinea a) ci-dessus;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus;
iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau interna¬

tional et a l’administration chargee de la recherche internationale toute correction effectuee
conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une copie de la premiere page
corrigee de la requete et leur adresse des copies des dessins remis posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a Pexemplaire
original et a la copie de recherche une copie des dessins remis posterieurement.
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d) Lorsque les dessins manquants parviennent a l’office recepteur apres 1’expiration du delai prevu a
la regie 20.2.ajiii), ledit office:

i) notifie ce fait et la date de reception des dessins remis posterieurement au deposant;
ii) lorsque les transmissions prevues a 1’article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau interna¬

tional une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a l’exemplaire
original une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas lieu de tenir
compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure internationale.

Instruction 311

Nouvelle pagination de la demande internationale

a) Dans le cas d’adjonction d’une nouvelle feuille, de suppression de feuilles entieres ou de modifi¬
cation dans 1’ordre des feuilles, ou pour toute autre raison, l’office recepteur doit repaginer de maniere
continue toutes les feuilles de la demande internationale, sous reserve des dispositions de l’instruction 207.

b) Les feuilles de la demande internationale sont provisoirement repaginees de la faqon suivante:
i) lorsqu’une feuille est supprimee, l’office recepteur la remplace par une feuille blanche portant

le meme numero et la mention «supprime» ou son equivalent dans la langue de la demande
internationale sous ce numero ou bien il marque entre crochets, sous le numero de la feuille
suivante, le numero de la feuille supprimee et la mention «supprime» ou son equivalent dans
la langue de la demande internationale;

ii) lorsqu’une feuille est remplacee, l’office recepteur inscrit au milieu de la marge inferieure de
la nouvelle feuille la mention « feuille de remplacement» ou son equivalent dans la langue de
la demande internationale;

iii) lorsqu’une ou plusieurs feuilles sont ajoutees, chacune est identifiee par le numero de la
precedente suivi d’une barre oblique et d’une serie numerique naturelle, commenqant
toujours par le chiffre 1 pour la premiere feuille ajoutee qui vient apres une feuille non
changee (par exemple, 10/1, 15/1, 15/2, 15/3, etc.). S’il est necessaire d’ajouter ulterieurement
des feuilles a une serie existante de feuilles ajoutees, un chiffre supplemental doit etre utilise
pour identifier les additions ulterieures (par exemple, 15/1, 15/1/1, 15/1/2, 15/2, etc.).

c) Dans les cas mentionnes aux points i) et iii) ci-dessus, il est recommande que l’office recepteur
inscrive, sous le numero de la derniere feuille, le nombre total de feuilles de la demande internationale suivi
de la mention «TOTAL DES FEUILLES» ou de son equivalent dans la langue de la demande interna¬
tionale. Il est en outre recommande d’inserer, en bas de la derniere feuille ajoutee, la mention
« DERNIERE FEUILLE AJOUTEE» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale.

Instruction 312

Notification de la decision de ne pas declarer que la demande internationale
est consideree comme retiree

Lorsque l’office recepteur, apres avoir notifie au deposant conformement a la regie 29.4 son intention
de faire une declaration selon Particle 14.4), decide de ne pas faire cette declaration, il le notifie au
deposant.

Instruction 313

Maniere de porter sur le bordereau les mentions necessaires

Lorsque, selon la regie 3.3.6), i’office recepteur remplit lui-meme le bordereau, cet office appose, en
marge de ce bordereau, la mention «REMPLI PAR RO» ou son equivalent dans la langue de la
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demande internationale. Lorsque l’office recepteur n’a rempli qu’une partie du bordereau, cette mention et
chaque indication portee par cet office doivent etre identifies par un asterisque.

Instruction 314

Maniere d'indiquer une correction de la date de priorite ou une annulation de la revendication de priorite

а) Lorsque, selon la regie 4.10.d), le deposant corrige la date de depot erronee d’une demande ante-
rieure, 1’office recepteur inscrit la date corrigee dans la requete et biffe la date anterieure, mais de maniere
que celle-ci reste lisible.

б) Lorsque, selon la regie 4.10.d), l’office recepteur annule la declaration faite selon farticle 8.1), il
appose sur ladite declaration la mention «ANNULE A LA DEMANDE DU DEPOSANT» ou
«ANNULE D’OFFICE PAR L’OFFICE RECEPTEUR», ou son equivalent dans la langue de la
demande internationale, selon le cas.

Instruction 315

Notification que I’exemplaire original n’a pas ete retire

Lorsque, selon la regie 22.2.d), l’office recepteur a tenu l’exemplaire original a la disposition du
deposant, conformement au vceu de ce dernier, et que le deposant ne l’a pas retire avant l’expiration du
delai de reception dudit exemplaire par le Bureau international, l’office recepteur le notifie au deposant.

Instruction 316

Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite dans la demande internationale

Lorsque, selon farticle 14.1)a)i), foffice recepteur constate qu’une demande internationale est
entachee d’irregularite du fait de defaut de la signature prescrite, il adresse au deposant, en l’invitant a
effectuer la correction necessaire conformement a farticle 14.1)6), un exemplaire de la partie de la
demande internationale constituee par la requete. Le deposant doit retourner ledit exemplaire dans le delai
fixe, apres y avoir appose la signature prescrite.

Instruction 317

Procedure a suivre lorsque la designation d’un Etat est consideree comme n’ayant pas ete faite

Lorsque foffice recepteur constate qu’en vertu de la regie 18.4.6), la designation d’un Etat doit etre
consideree comme n’ayant pas ete faite, il signale ce fait dans la demande internationale en pla9ant la desi¬
gnation de cet Etat entre crochets et en inscrivant la formule « CONSIDERED COMME N’AYANT PAS
ETE FAITE» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale, dans la marge; il en informe
a bref delai le deposant. Si des copies de la demande internationale ont deja ete envoyees au Bureau inter¬
national et a l’administration chargee de la recherche internationale, foffice recepteur en informe aussi a
bref delai ce Bureau et cette administration.
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QUATRIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AU BUREAU INTERNATIONAL

Instruction 401

Annotation des feuilles de l’exemplaire original

a) Le Bureau international doit, selon la regie 24.1, indiquer la date de reception de l’exemplaire
original a l’emplacement prevu du formulaire de requete et apposer son timbre dans le coin inferieur droit
de chaque feuille de l’exemplaire original.

b) Si l’office recepteur a omis de porter l’indication prevue dans l’instruction 311 sur une feuille, le
Bureau international a le droit d’inserer l’indication omise.

Instruction 402

Notification de la correction de la date de priorite ou de iannulation de la revendication de priorite

Lorsque, selon la regie 4.10.d), la correction de la date de priorite ou Fannulation de la revendication
de priorite est effectuee par le Bureau international, la maniere d’indiquer la correction ou l’annulation
enoncee dans l’instruction 314 est applicable mutatis mutandis. Le Bureau international adresse a cet effet
une notification a l’office recepteur, comme au deposant et a fadministration chargee de la recherche inter¬
national.

Instruction 403

Transmission de la reserve a I’egard du paiement d’une taxe additionnelle et de la decision y relative

Le Bureau international satisfait a toute requete formulee par le deposant selon les regies 40.2.c) ou
68.3.C,) et demandant la transmission a fun des offices designes ou elus du texte de sa reserve a l’egard du
paiement d’une taxe additionnelle et du texte de la decision prise a ce sujet par fadministration chargee de
la recherche internationale ou par fadministration chargee de Fexamen preliminaire international, selon le
cas.

Instruction 404

Numero de publication internationale

Le Bureau international attribue a chaque demande internationale publiee un numero de publication
internationale qui est different de celui de la demande internationale. Le numero de publication interna¬
tionale doit etre utilise sur la brochure et dans favis insere dans la gazette. Ce numero se compose du code
a deux lettres «WO» suivi des deux demiers chiffres de l’annee de publication, d’un trait oblique et d’un
numero de serie a cinq chiffres (par exemple, «W078/12345 »).

Instruction 405

Taxe speciale de publication

La taxe speciale de publication prevue a la regie 48.4 s’eleve a 200 francs suisses.
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Instruction 406

Brochures

a) Les brochures mentionnees a la regie 48.1 font l’objet d’une publication hebdomadaire a jour fixe.

b) Toutes les brochures sont editees en format A4 et imprimees par offset, recto verso.

c) La forme et les details de la page de couverture de chaque brochure sont arretes par le Directeur
general.

Instruction 407

La gazette

a) La gazette mentionnee a la regie 86 est editee en format A4 et imprimee par offset, recto verso.

b) Outre le contenu indique a la regie 86, la gazette contient, pour chaque demande internationale
publiee, les renseignements indiques a Vannexe D.

c) Les informations visees a la regie 86.1.v) doivent etre conformes aux indications figurant a
Vannexe E.

d) Le prix de l’abonnement a la gazette est celui fixe par le Directeur general*. Le prix d’un numero
isole de la gazette est celui fixe par le Directeur general*.

Instruction 408

Numero de la demande prioritaire

a) Si le numero de la demande anterieure vise a la regie 4.10.c) (numero de la demande prioritaire)
est communique au Bureau international dans le delai prescrit, ledit Bureau inscrit ce numero a l’empla-
cement prevu du formulaire de requete.

b) Si le numero de la demande prioritaire est communique apres l’expiration du delai prescrit, le
Bureau international indique, dans la publication internationale, la date a laquelle ledit numero a ete
communique, en apposant sur la page de couverture de la brochure, a cote du numero de la demande prio¬
ritaire, la mention «FOURNI APRES EXPIRATION DU DELAI, LE ... (date)», et son equivalent dans
la langue de la demande internationale, a condition que cette langue soit l’allemand, l’anglais, le japonais
ou le russe.

c) Si le numero de la demande prioritaire n’a pas ete communique a la date de la publication inter¬
nationale, le Bureau international l’indique en apposant sur la page de couverture de la brochure, dans
l’espace prevu pour le numero de la demande prioritaire, la mention «NON FOURNI A LA DATE DE
CETTE PUBLICATION » et son equivalent dans la langue de la demande internationale, a condition que
cette langue soit l'allemand, l’anglais, le japonais ou le russe.

Instruction 409

Notification concemant une revendication de priorite consideree comme n 'ayant pas ete presentee

Lorsque le Bureau international constate que l’office recepteur n’a pas adresse au deposant de notifi¬
cation selon l’instruction 302, il adresse au deposant, a l’office recepteur et a l’administration chargee de la
recherche internationale une notification au meme effet.

Cette disposition s’applique pendant la periode de transition mentionnee a la regie 86.4,b).
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Instruction 410

Pagination de la demande internationale aux fins de la publication internationale

Lors de la preparation de la demande internationale aux fins de la publication internationale, le
Bureau international ne doit repaginer de maniere continue les feuilles de la demande internationale que
lorsque cela est rendu necessaire par l’adjonction d’une nouvelle feuille, la suppression de feuilles entieres
ou une modification dans l’ordre des feuilles. Dans les autres cas, la pagination prevue a l’instruction 207
doit etre conservee.

Instruction 411

Notification que la copie certifiee conforme du document de priorite n ’a pas ete presentee

Lorsque le delai prevu a la regie 17.1.a) est expire et que le Bureau international n’a pas re<;u une copie
certifiee conforme du document de priorite, il le notifie au deposant et aux offices designes.

Instruction 412

Taxe pour la fourniture de copies de certains documents

a) Le Bureau international permit des offices designes et des offices elus une taxe de 6 francs suisses
pour la fourniture d'une copie de tout document cite dans le rapport de recherche internationale requise en
vertu de la regie 44.3.c), ou de tout document cite dans le rapport d’examen preliminaire international,
requise en vertu de la regie ll.l.c).

b) Lorsque l’envoi postal par avion est demande, le cout de cet envoi sera facture en sus.
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CINQUIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Instruction 501

Corrections soumises a I’administration chargee de la recherche internationale
concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a l’administration chargee de la recherche internationale des corrections
en vue d’observer les prescriptions de la regie 9.1, ladite administration en transmet copie a l’office
recepteur et au Bureau international.

Instruction 502

Reserve a I’egard du paiement d'une taxe additionnelle et decision y relative

L’administration chargee de la recherche internationale transmet au deposant, au plus tard en meme
temps que le rapport de recherche internationale, toute decision prise en application de la regie 40.2. c) sur
la reserve du deposant a 1’egard du paiement d’une taxe additionnelle. En meme temps, elle transmet au
Bureau international copie de la reserve et de la decision y relative, ainsi que toute requete du deposant
demandant la transmission a l’un des offices designes du texte de sa reserve et du texte de la decision.

Instruction 503

Methode d’identification des documents cites dans le rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est identifie, conformement a la regie
43.5.6/, en indiquant les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’il s’agit d'un document de brevet (les documents de brevets etant constitues par les brevets au
sens de l’article 2.ii) ainsi que par les demandes publiees y relatives):

i) l’office qui a publie le document, selon le code a deux lettres figurant a Vannexe B;
ii) le type du document, selon les symboles appropries prevus a Vannexe C;
iii) le numero attribue au document par l’office de publication (pour les documents de brevets

japonais, l’indication de l’annee du regne de l’Empereur doit preceder le numero de serie du
document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules et, le cas echeant, sous forme
abregee);

v) la date de publication du document de brevet cite, telle qu’elle figure sur ce document; et
vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou

les figures pertinentes des dessins.
(L'exemple suivant illustre la faqon de citer un document de brevet conformement aux dispositions de
l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75), voir colonne 4, lignes 3 a 27).
b) S’il s’agit d'un livre ou d’une autre publication editee isolement:

i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas echeant, l’edition et/ou le volume);
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iii) l’annee de la publication (lorsque celle-ci coincide avec 1’annee de la demande internationale
ou de la revendication de priorite, l’administration chargee de la recherche internationale doit
s’efforcer de determiner le mois et, si besoin est, le jour de la publication, et d’indiquer ces
donnees dans le rapport de recherche internationale);

iv) le nom de l’editeur;
v) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la publication editee isolement precise

uniquement l’adresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de publi¬
cation); et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un livre ou une autre publication editee isolement, confor¬
mement aux dispositions de l’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, «Microwave Quantum Theory», volume 2, publie en 1973, par Sweet and Maxwell
(Londres), voir pages 138 a 192 et plus particulierement les pages 146 a 148.)

c) S’il s'agit d'un article publie dans un periodique ou une autre publication en serie:
i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient Particle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le periodique ou la publication en serie precise

uniquement l’adresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de publi¬
cation);

iv) l’auteur et le titre de Particle ainsi que le numero des pages auxquelles commence et se
termine Particle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents ou
les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un article publie dans un periodique ou une autre publication
en serie, conformement aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N° 5, publie en octobre 1974 (Armonk, New York),
J. G. Drop, « Integrated Circuit Personalization at the Module Level», voir pages 1344 et 1345.)

d) S’il s'agit d'abreges:
i) l’identification du document contenant Pabrege, de la maniere indiquee aux alineas a), b) ou

c), respectivement, selon que Pabrege figure dans un document de brevet, dans un livre ou
une publication edite isolement, ou dans un article publie dans un periodique ou une autre
publication en serie;

ii) au cas ou Pabrege n’accompagne pas le document complet qui lui a servi de base, l’identifi-
cation de Pabrege et du document complet sur la base des donnees bibliographiques dispo-
nibles a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un abrege conformement aux dispositions de l’alinea d)ii) ci-
dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre 1971 (15.11.71) (Columbus, Ohio,
U.S.A.), D. I. Shetulov, « Surface Effects During Metal Fatigue», voir page 163, colonne 1, Pabrege
N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971, 7(2), 7-11 (Russ).)

Instruction 504

Classement de I’objet de la demande internationale

a) Lorsque l’objet de la demande internationale est tel que son classement necessite plus d’un symbole
de classification, selon les principes a suivre pour l’application de la classification internationale des brevets a
un document de brevet determine, le rapport de recherche internationale indique tous ces symboles.
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6/ Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le rapport de recherche interna-
tionale peut egalement indiquer tous les symboles de classification applicables d’apres ce systeme.

c) Lorsque l’objet de la demande internationale est classe a la fois selon la classification interna-
tionale des brevets et selon un systeme national de classification, le rapport de recherche internationale doit
indiquer cote a cote, lorsque cela est possible, les symboles correspondants des deux classifications.

Instruction 505

Indication de citations particulierement pertinentes dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est particulierement
pertinent, l’indication speciale requise a la regie 43.5.c) consiste a apposer la(les) lettre(s) «X» et/ou « Y» a
cote de la citation dudit document.

b) Sera range dans la categorie «X» tout document qui s’oppose a lui seul a ce qu’une invention
revendiquee puisse etre consideree comme nouvelle ou comme impliquant une activite inventive.

c) Sera range dans la categorie « Y » tout document qui s’oppose a ce qu’une invention revendiquee
puisse etre consideree comme impliquant une activite inventive des lors qu’il est associe a un ou plusieurs
autres documents de meme nature et que cette association est evidente pour une personne du metier.

Instruction 506

Commentaires relatifs au projet de traduction de la demande internationale

a) Lorsque le deposant a soumis, dans le delai fixe par l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale, des commentaires sur le projet de traduction etabli selon la regie 48.3.6/, cette administration
notifie au deposant si elle a modifie le projet de traduction et, dans l’affirmative, lui communique les modi¬
fications apportees.

b) Lorsque le deposant soumet des commentaires sur le projet de traduction apres l’expiration du
delai fixe par l’administration chargee de la recherche internationale, et que cette administration modifie le
projet de traduction, elle le notifie au deposant.

Instruction 507

Maniere d’indiquer certaines categories speciales de documents
cites dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale se refere a une divulgation
orale, a un usage, a une exposition ou a tous autres moyens vises a la regie 33.1.6/, l’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre «0» a cote de la citation dudit document.

6/ Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est une demande publiee ou
un brevet tels que definis a la regie 33.1.c/, la mention speciale exigee aux termes de ladite regie consiste a
apposer la lettre « E » a cote de la citation dudit document.

c) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale n’est pas considere comme
un document particulierement pertinent relevant des categories «X» et/ou «Y», mais qu’il definit l’etat
general de la technique, il est indique par la lettre « A» apposee a cote de la citation dudit document*.

d) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont la
date de publication est anterieure a celle du depot international de la demande internationale mais poste-
rieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande, il est indique par la lettre « P» apposee a cote
de la citation dudit document.

Voir III, 3.!4, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
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e) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont la
date de publication est posterieure a la date de depot ou a la date de priorite de la demande internationale
et ne s’oppose pas a ladite demande, mais est cite pour le principe ou la theorie constituant la base de
l’invention, ce qui peut etre utile pour mieux la comprendre, ou lorsqu’il est cite pour montrer que le
raisonnement ou les faits qui sont a la base de l’invention sont incorrects, il est indique par la lettre «T»
apposee a cote de la citation dudit document.

f) Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche internationale pour d’autres raisons que
celles qui sont visees aux alineas a) a e), par exemple s’il s’agit

— d’un document pouvant jeter un doute sur une revendication de priorite**,
— d’un document cite pour determiner la date de publication d’une autre citation***,

ce document est indique par la lettre «L» apposee a cote de la citation du document avec une mention
expliquant les raisons de cette citation.

g) Lorsqu’un document fait partie d’une famille de brevets****, il doit, si possible, etre mentionne
dans le rapport de recherche internationale en plus du document cite appartenant aussi a cette famille et
doit etre precede de 1’abreviation (&). Un document dont la teneur n’a pas ete verifiee par 1’examinateur
charge de la recherche mais qui parait etre largement identique a celle d’un autre document consulte par
l’examinateur charge de la recherche peut etre cite dans le rapport de recherche internationale de la
maniere indiquee plus haut pour les membres de families de brevets*****.

Instruction 508

Maniere d’indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les documents
cites dans le rapport de recherche internationale sont pertinents

Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont pertinents sont indiquees en inscrivant
dans la colonne appropriee du rapport de recherche internationale:

i) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une seule revendication, le numero de cette
revendication; par exemple (2) ou (17);

ii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de deux ou de plus de deux revendications
numerotees consecutivement, les numeros de la premiere et de la derniere revendication de la
serie, relies par un trait d’union; par exemple (1-15) ou (2-3);

iii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une ou de plusieurs revendications qui ne
sont pas numerotees consecutivement, les numeros de chacune de ces revendications, dans
l’ordre croissant, separes par une ou des virgules; par exemple (1,6) ou (1,7,10);

iv) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de plusieurs series de revendications selon le
point ii) ci-dessus ou de revendications des deux categories visees aux points ii) et iii) ci-
dessus, les series, ou les numeros des revendications isolees et les series indiques par ordre
croissant, en utilisant des virgules pour separer d’une part les differentes series et d’autre part
les numeros des revendications isolees et chaque serie de revendications; par exemple (1-6,
9-10, 12-15) ou (1,3-4, 6, 9-11).

** Voir VI, 4.3, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
*** Voir VI, 6.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
**** voir IV, 3.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
***** Voir VI, 5.2, des Directives concernant la recherche internationale selon le PCT.
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SIXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LEXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Instruction 601

Determination du droit pour un deposant de presenter une demande

a) Lorsque l’administration chargee de l’examen preliminaire international constate que le deposant
n’est pas autorise selon Particle 31.2) ou, dans Ie cas de plusieurs deposants, qu’aucun d'eux n’est autorise
selon la regie 54.2 a presenter une demande, l’administration chargee de l'examen preliminaire interna¬
tional le notifie au(x) deposant(s) et au Bureau international.

b) Lorsque l’administration chargee de l’examen preliminaire international constate que, dans le cas
de deposants differents pour differents Etats elus, aucun des deposants indiques pour un Etat elu donne
n’est autorise selon la regie 54.3 a presenter une demande et qu’en consequence l’election de cet Etat doit
etre consideree comme n’ayant pas ete faite, l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬
tional le notifie au(x) deposant(s) ainsi indique(s) et au Bureau international.

Instruction 602

Annotation des feuilles de remplacement et repagination de la demande internationale

a) Les indications a faire figurer sur chaque feuille de remplacement conformement a la regie 66.8.b)
doivent etre apposees par l’administration chargee de l’examen preliminaire international dans le coin
superieur droit de chaque feuille de remplacement, et ce de maniere indelebile, de maniere a permettre la
reproduction directe par l’un quelconque des moyens enonces a la regie 1\.2.a).

b) Les dispositions de l’instruction 311 s’appliquent, mutatis mutandis, pour la repagination de la
demande internationale.

Instruction 603

Transmission de la reserve a I’egarddupaiement dune taxe additionnelle
et de la decision y relative

L’administration chargee de l’examen preliminaire international transmet au deposant, au plus tard en
meme temps que le rapport d’examen preliminaire international, toute decision prise en application de la
regie 68.3.c) sur la reserve du deposant a l’egard du paiement de la taxe additionnelle. En meme temps, elle
transmet au Bureau international copie de la reserve et de la decision y relative ainsi que toute requete du
deposant demandant la transmission a l’un des offices elus du texte de sa reserve et du texte de la decision.

Instruction 604

Principes directeurs pour les explications contenues
dans le rapport d’examen preliminaire international

Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer clairement celui des trois criteres vises a l’article
35.2), pris separement, auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux documents cites,
les raisons qui ont amene a conclure qu’il a ete satisfait ou non a l’un quelconque desdits criteres.

[Les annexes suivent]
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ANNEXE A

Noms des Etats

(Membres de l’Union de Paris, situation au lerjanvier 1982)

Titre abrege Titre officiel

Afrique du Sud
Algerie
Allemagne, Republique federale d’
Argentine
Australie
Autriche
Bahamas

Belgique
Benin
Bresil

Bulgarie
Burundi
Cameroun
Canada

Chypre
Congo
Cote-d’Ivoire
Cuba
Danemark

Egypte
Espagne
Etats-Unis d’Amerique
Finlande
France
Gabon
Ghana
Grece
Guinee
Haiti
Haute-Volta

Hongrie
Indonesie
Irak
Iran
Irlande
Islande
Israel
Italie

Japon
Jordanie
Kenya
Liban

Libye
Liechtenstein

Luxembourg
Madagascar
Malawi
Malte

Republique sud-africaine
Republique algerienne democratique et populaire
Republique federale d’Allemagne
Republique argentine
Commonwealth d’Australie

Republique d’Autriche
Commonwealth des Bahamas
Royaume de Belgique
Republique populaire du Benin
Republique federative du Bresil
Republique populaire de Bulgarie
Republique du Burundi
Republique-Unie du Cameroun
Canada

Republique de Chypre
Republique populaire du Congo
Republique de Cote-d’Ivoire
Republique de Cuba
Royaume du Danemark
Republique arabe d’Egypte
Etat espagnol
Etats-Unis d’Amerique
Republique de Finlande
Republique franpaise
Republique gabonaise
Republique du Ghana
Republique hellenique
Republique populaire revolutionnaire de Guinee
Republique d’Hai'ti
Republique de Haute-Volta
Republique populaire hongroise
Republique d’Indonesie
Republique d’lrak
Republique islamique d’lran
Irlande

Republique d’Islande
Etat d’Israel

Republique italienne
Japon
Royaume hachemite de Jordanie
Republique du Kenya
Republique libanaise
Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste
Principaute de Liechtenstein
Grand-Duche de Luxembourg
Republique democratique de Madagascar
Republique du Malawi
Republique de Malte



376 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 05/1982

Annexe A (suite)

Titre abrege

Maroc
Maurice
Mauritanie

Mexique
Monaco

Niger
Nigeria
Norvege
Nouvelle-Zelande

Ouganda
Pays-Bas
Philippines
Pologne
Portugal
Republique centrafricaine
Republique de Coree
Republique democratique allemande
Republique populaire democratique de Coree
Republique Dominicaine
Roumanie

Royaume-Uni

Saint-Marin

Saint-Siege
Senegal
Sri Lanka
Suede
Suisse
Suriname

Syrie
Tanzanie
Tchad

Tchecoslovaquie
Togo
Trinite-et-Tobago
Tunisie

Turquie
Union sovietique
Uruguay
Viet Nam

Yougoslavie
Zaire
Zambie
Zimbabwe

Titre officiel

Royaume du Maroc
Maurice

Republique islamique de Mauritanie
Etats-Unis du Mexique
Principaute de Monaco
Republique du Niger
Republique federate du Nigeria
Royaume de Norvege
Nouvelle-Zelande
Republique de l’Ouganda
Royaume des Pays-Bas
Republique des Philippines
Republique populaire de Pologne
Republique portugaise
Republique centrafricaine
Republique de Coree
Republique democratique allemande
Republique populaire democratique de Coree
Republique Dominicaine
Republique socialiste de Roumanie
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande
du Nord

Republique de Saint-Marin
Saint-Siege
Republique du Senegal
Republique socialiste democratique de Sri Lanka
Royaume de Suede
Confederation suisse

Republique du Suriname
Republique arabe syrienne
Republique-Unie de Tanzanie
Republique du Tchad
Republique socialiste tchecoslovaque
Republique togolaise
Republique de Trinite-et-Tobago
Republique tunisienne
Republique turque
Union des Republiques socialistes sovietiques
Republique orientale de l’Uruguay
Republique socialiste du Viet Nam
Republique federative socialiste de Yougoslavie
Republique du Zaire
Republique de Zambie
Republique du Zimbabwe

[L’annexe B suit]
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ANNEXE B

Code d’identification des Etats et des organisations *

AR Argentine
AT Autriche
AU Australie
BE Belgique
BG Bulgarie
BI Burundi
BJ Benin
BR Bresil
BS Bahamas
CA Canada
CF Republique centrafricaine
CG Congo
CH Suisse
Cl Cote-d’Ivoire
CM Cameroun
CS Tchecoslovaquie
CU Cuba
CY Chypre
DD Republique democratique allemande
DE Allemagne, Republique federate d’
DK Danemark
DO Republique Dominicaine
DZ Algerie
EG Egypte
ES Espagne
FI Finlande
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
GH Ghana
GN Guinee
GR Grece
HT Haiti
HU Hongrie
HV Haute-Volta
ID Indonesie
IE Irlande
IL Israel

IQ Irak
IR Iran
IS Islande
IT Italie
JO Jordanie
JP Japon
KE Kenya
KP Republique populaire democratique de Coree
KR Republique de Coree

Les Etats cites sont les Etats membres de 1’Union de Paris. Ce code, etabli sur la base de la Norme ST3 de l’OMPI,
est valable a partir du ler juillet 1981.
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LB Liban
LI Liechtenstein
LK Sri Lanka
LU Luxembourg
LY Libye
MA Maroc
MC Monaco
MG Madagascar
MR Mauritanie
MT Malte
MU Maurice
MW Malawi
MX Mexique
NE Niger
NG Nigeria
NL Pays-Bas
NO Norvege
NZ Nouvelle-Zelande
PH Philippines
PL Pologne
PT Portugal
RO Roumanie
SE Suede
SM Saint-Marin
SN Senegal
SR Suriname
SU Union sovietique
SY Syrie
TD Tchad
TG Togo
TN Tunisie
TR Turquie
TT Trinite-et-Tobago
TZ Tanzanie
UG Ouganda
US Etats-Unis d’Amerique
UY Uruguay
VA Saint-Siege
VN Viet Nam
YU Yougoslavie
ZA Afrique du Sud
ZM Zambie
ZR Zaire
ZW Zimbabwe

OA Organisation africaine de la propriete intellectuelle
EP Office europeen des brevets
WO Bureau international de l’OMPI

[L’annexe C suit]
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Code normalise pour l'identification de differents types de documents de brevets

Introduction

1. La recommandation prevoit des groupes de lettres de code destinees a distinguer entre eux les
documents de brevets. Les lettres de code facilitent egalement le classement et la recherche de
tels documents.

2. Si un Office desire approfondir l’information contenue dans le code litteral, il peut associer
celui-ci, a titre facultatif, a un code numerique. La signification d’un tel code numerique doit dans
ces conditions etre definie par chaque Office de brevets utilisant cette option.

3. Le code prevoit egalement une lettre pour les documents de la litterature n’appartenant pas
au domaine des brevets (N) et pour les documents reserves a une utilisation interne au sein des
Offices de brevets (X) (par exemple, des documents confidentiels a ne pas diffuser a l’exterieur de
FOffice). Voir egalement a cet egard la norme SI.l (Manuel de FICIREPAT pages 4.3.1.1 a
4.3.1.4).

Definitions

4. Dans le cadre de cette recommandation, Fexpression «documents de brevets» designe les brevets
d’invention, les certificats d’auteur d’invention, les certificats d’utilite, les modeles d’utilite, les
brevets ou les certificats d’addition, les certificats d’auteur d’invention additionnels, les certificats
d’utilite additionnels, les brevets de plantes et les demandes publiees correspondantes.

5. Dans le cadre de cette recommandation, Fexpression «avis dans une gazette officielle» designe
au moins une annonce detaillee inseree dans une gazette officielle pour rendre accessible au

public le texte complet d’un document de brevet accompagne, le cas echeant, des revendications
et des dessins.

6. Dans le cadre de cette recommandation, la signification des termes « publication » et «publie(s)»
se refere

i) a la mise a la disposition du public d’un document de brevet pour inspection ou a la
fourniture d’une copie de ce document sur demande;

ii) a la mise a la disposition d’un document de brevet en plusieurs exemplaires obtenus par

impression ou par un precede similaire.
Explication: Si, lors d’un stade particulier de la procedure, une copie du document est tout

d’abord mise a la disposition du public pour inspection ou reproduction puis est
mise a disposition en plusieurs exemplaires obtenus par impression ou par un

precede similaire au meme stade de la procedure, on considere qu’une seule publi¬
cation s’est produite. Si, au contraire, l’impression en plusieurs exemplaires resulte
d’un nouveau stade de la procedure, cette impression est consideree comme une
nouvelle publication du document, meme si les deux textes resultant de ces deux
stades de la procedure sont identiques.

7. Selon certaines lois ou reglementations nationales, la meme demande de brevet peut etre
publiee a differents stades de la procedure. Dans le cadre de cette recommandation, un niveau de
publication est defini comme le niveau correspondant a un stade de la procedure auquel, nor-
malement, un document fait l’objet d'une publication conformement a une loi nationale sur les
brevets determinee.

* En cours de revision par le Comite permanent de l’OMPI charge de Finformation en matidre de brevets
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Recommandation

8. II est recommande que le code:

a) soit utilise pour l’enregistrement du «type de document)) sur les supports d’information
dechiffrables par machine tels que les cartes perforees a 80 colonnes, les bandes magnetiques, les
cartes a fenetre, etc.,

b) soit utilise sur la premiere page des documents de brevets, de preference pres du numero
du document, si ces documents ont fait l’objet d’une publication au sens du paragraphe 6,

c) soit utilise dans les avis inseres dans les gazettes officielles ou, si tous les avis figurant
dans une section d’une gazette se rapportent au meme type de document, au commencement d’une
telle section,

d) soit utilise pour identifier les documents de brevets cites dans les «avis documentaires»
et les «listes de references» indiquees sur les documents de brevets (numero INID 56).

9. Code

Le code se subdivise en groupes de lettres s’excluant mutuellement. Les groupes caracterisent les
documents de brevets et les documents specifies au paragraphe 3. Les groupes 1 a 5 comprennent
une ou plusieurs lettres permettant d’identifier les documents appartenant a differents niveaux de
publication.

Groupe 1 A utiliser pour les series de documents de brevets principales ou majeures
A Premier niveau de publication
B Deuxieme niveau de publication
C Troisieme niveau de publication

Groupe 2 A utiliser pour les series secondaires de documents de brevets
E Premier niveau de publication
F Deuxieme niveau de publication
G Troisieme niveau de publication

Groupe 3 A utiliser pour les series supplementaires de documents de brevets, en fonction des
besoins particuliers de chaque Office
H

I

Groupe 4 A utiliser pour les principaux types speciaux de documents de brevets
M Documents de brevets de medicament
P Documents de brevets de plantes

Groupe 5 A utiliser pour les documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est
differente de celle des documents du groupe 1
U Premier niveau de publication
Y Deuxieme niveau de publication
Z Troisieme niveau de publication

Groupe 6 Autres (voir paragraphe 3)
N Documents de la litterature n’appartenant pas au domaine des brevets
X Documents reserves a une utilisation interne au sein des Offices

10. II est entendu que les documents resultant d’une demande de brevet et identifies comme appar¬
tenant a une serie majeure relevent du groupe 1 (par exemple, DT: Offenlegungsschrift,
Auslegeschrift et Patentschrift). Au contraire, les documents identifies comme appartenant a une
serie secondaire relevent du groupe 2 (par exemple, FR: certificat d’addition a un brevet d’invention
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selon l’ancienne loi, US: reissue). Le groupe 3 est prevu pour les cas exceptionnels oil une serie
supplementaire s’avere necessaire (par exemple, US: publication defensive). Le groupe 4 s’applique
uniquement, pour lemoment, aux documents particuliers relatifs aux brevets de medicament publies
en France et aux brevets de plantes publies aux Etats-Unis. Si des documents similaires etaient publies
dans un autre pays, le groupe 4 devrait etre utilise pour ces documents.

11. Comme precise dans le paragraphe 2, le code ci-dessus peut etre associe a titre facultatif a un
code numerique afin d’approfondir l’information contenue dans le code litteral. Seuls les chiffres
de 1 a 9 devraient etre utilises pour ce code numerique. Chaque Office national mettant en

application un tel code definira la signification de ce code et communiquera celle-ci au Bureau
international qui publieracetteinformation. Lecode numerique devra necessairement etre interprets
en correlation avec le code pour les pays et le code litteral ci-dessus.

12. Une liste d’exemples de documents de brevets publies actuellement et dans le passe et dont la
publication future est envisagee, repartis conformement au code, est jointe a titre d’appendice.

[Les appendices I et II suivent]
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Appendice I

Lisle de documents de brevets publies actuellement et dans le passe, et dont la publication future est
envisagee, repartis conformement a ce code

Code: A Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - premier niveau
de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’) Offenlegungsschrift
Autriche Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Belgique Brevet d’invention/Uitvindingsoctrooi
Belgique Brevet de perfectionnement/Verbeteringsoctrooi
Brevet europeen Document publie apres 18 mois
Bulgarie Opisanie na izobretenie po patent
Canada Patent

Cuba Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Danemark Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Egypte Patent specification
Espagne Patente de invencion
Etats-Unis Patent

Finlande Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
France Brevet d’invention (ancienne loi)
France Brevet d’invention, premiere et unique publication
France Certificat d’addition a un brevet d’invention, premiere et unique

publication
France Certificat d’utilite, premiere et unique publication
France Certificat d’addition a un certificat d’utilite, premiere et unique

publication
France Demande de brevet d’invention, premiere publication
France Demande de certificat d’addition a un brevet d’invention,

premiere publication
France Demande de certificat d’utilite, premiere publication
France Demande de certificat d’addition a un certificat d’utilite,

premiere publication
Hongrie Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Inde Patent specification
Irlande Patent specification
Italie Brevetto per invenzione industriale
Japon Kokai tokkyo koho
Luxembourg Brevet d’invention

Luxembourg Certificat d’addition a un brevet d’invention

Norvege Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Pakistan Patent specification
Pays-Bas Terinzagelegging
PCT Brochure publiee apres 18 mois
Pologne Opis patentovy
Republique democra- Patentschrift (Ausschliessungspatent) delivre conformement au
tique allemande paragraphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les

brevets de la Republique democratique allemande
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Exemples:

Code: B

Exemples:
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(suite)

Republique democra
tique allemande

Roumanie

Royaume-Uni
Suede
Suisse

Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Union sovietique
Union sovietique
Yougoslavie

Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - deuxieme
niveau de publication

Allemagne (Republique
federate d’) Auslegeschrift
Australie Patent specification
Autriche Patentschrift
Canada Brevet de redelivrance

Cuba Patente de invention

Danemark Fremlaeggelsesskrift
Finlande Kuulutusjulkaisu/Utlaggningsskrift
France Brevet d’invention, deuxieme publication de l’invention
France Certificat d’addition a un brevet d’invention, deuxieme publi¬

cation de l’invention
France Certificat d’utilite, deuxieme publication de l’invention
France Certificat d’addition a un certificat d’utilite, deuxieme publi¬

cation de l’invention

Flongrie Szabadalmi leiras

Japon Tokkyo koho
Norvege Utlegningsskrift
Pays-Bas Openbaarmaking
Republique democra¬ Patentschrift (AusschlieBungspatent), delivre conformement au
tique allemande paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique

democratique allemande
Republique democra¬ Patentschrift (Wirtschaftspatent), delivre conformement au

tique allemande paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique
democratique allemande

Royaume-Uni Amended Patent specification

Patentschrift(Wirtschaftspatent)delivreconformementaupara-
graphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les brevets
de la Republique democratique allemande
Descrierea invenpei
Patent specification
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Auslegeschrift/Memoire expose/Esposto memoriale (demande
de brevet publiee au sens des paragraphes 6.i) et 6.ii) appar-
tenant aux domaines techniques pour lesquels une recherche et
un examen de nouveaute sont effectues)
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels ni recherche ni examen de nouveaute
ne sont effectues)
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Demande de certificat d’auteur d’invention publiee au sens du
paragraphe 6.i)
Opisanie izobreteniya k patentu
Opisanie izobreteniya k avtorskomy svidetelstvu
Patentni spis
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Code: B (suite)

Exemples: Suede
Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Utlaggningsskrift
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels une recherche et un examen de nou-
veaute sont effectues)
Popis vynalezu k patentu
Popis vynalezu k autorskemu osvedceni

Code: C Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - troisieme
niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’)
Danemark

Finlande

Norvege
Pays-Bas
Suede

Patentschrift
Patent

Patentti/Patent
Patent

Octrooi
Patentskrift

Code: E Documents de brevets numerotes dans des series secondaires - premier niveau de
publication

Exemples: Etats-Unis Reissue
France Certificat d’addition a un brevet d’invention (ancienne loi)

Code: H Documents de brevets numerotes dans des series supplementaires

Exemple: Etats-Unis Publication defensive

Code: M Documents de brevets de medicament

Exemples: France Brevet special de medicament
France Addition a un brevet special de medicament

Code: P Documents de brevets de plantes

Exemple: Etats-Unis Brevet de plante

Code: U Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de cede des
documents du groupe 1 - premier niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’) Gebrauchsmuster
Espagne Demande de modele d’utilite publiee au sens du paragraphe 6.i)
Japon Kokai jitsuyo shinan koho

Code: Y Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de celle des
documents du groupe 1 - deuxieme niveau de publication

Exemples: Espagne Modelo de utilidad
Japon Jitsuyo shinan koho

[L’appendice II suit]
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Appendice II

Liste de documents de brevets publies actuellement et dans le passe,
presentes par pays de publication et codes selon le Code SI.8

Type de document de brevet publie
Code

Pays de
publication

Designation dans la Code nume-

langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

Traduction en

fran?ais
Identification
du document

li¬
teral

rique
associe

transliteration
en caracteres latins)

(si necessaire) (si defini)

Allemagne Offeniegungsschrift Document ouvert Demande de brevet publiee, A

(Republique a la consultation avant examen de nouveaute,
federate d’) au sens du paragraphe 6.ii)

- lre publication. A 1
- 2e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenie¬

gungsschrift A1 ouaun
Auslegeschrift B1

A 2

- 3e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenie¬

gungsschrift A2 ou a un
Auslegeschrift B2

A 3

Auslegeschrift Document ouvert Demande de brevet publiee, B
a la consultation apres examen de nouveaute,

au sens du paragraphe 6.ii)
- lre publication.
Sans publication prealable
d’un Offeniegungsschrift

B 1

- 2e publication.
Fait normalement suite a un

Offeniegungsschrift A1 ou a
un Auslegeschrift B1

B 2

- 3e publication.
Fait suite a un Offeniegungs¬
schrift A2 ou a un

Auslegeschrift B2

B 3

- 4e publication.
Fait suite a un Offeniegungs¬
schrift A3 ou a un

Auslegeschrift B3

B 4

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

- 1" publication.
Sans publication prealable
d’un Offeniegungsschrift et
d’un Auslegeschrift

C 1

- 2e publication. C 2
Documentmodifie reimprime
faisant normalement suite
a un Auslegeschrift B1 ou a
un Patentschrift Cl

-
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Type de document de brevet publie
Code

Pays de
publication

Designation dans la Code nume-

langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

Traduction en

franqais
Identification
du document

li¬
teral

rique
associe

transliteration
en caracteres latins)

(si necessaire) (si defini)

Allemagne - 3' publication. C 3

(Republique Fait normalement suite a un

federate d’) Auslegeschrift B2 et a un
(suite) Offenlegungsschrift Al, ou a

un Auslegeschrift B2 precede
d’un Auslegeschrift B1
- 4' publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B3 ou a un
Patentschrift C3

C 4

- 5' publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B4 ou a un
Patentschrift C4

c 5

Gebrauchsmuster Modele d’utilite Modele d’utilite publie au
sens du paragraphe 6.ii)

u

Australie Unexamined complete Description Demande de brevet non A

specification open to complete non examinee, publiee au sens

public inspection (pas examinee, mise a du paragraphe 6,i)
indiquee sur le document) la disposition du

public pour
inspection

Autriche Aufgebot (pas indiquee Document ouvert Demande de brevet publiee A
sur le document mais a la consultation au sens du paragraphe 6.i)
indiquee comme telle
dans la gazette officielle)

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Belgique Brevet d’invention/ Brevet publie au sens du A

Uitvindingsoctrooi paragraphe 6.ii)

Brevet de perfectionne- Brevet de perfectionnement A

ment/Verbeterings- publie au sens du para-
octrooi graphe 6.ii)

Brevet d’importation/ Brevet d’importation publie A

Invoeringsoctrooi au sens du paragraphe 6.ii)

Bulgarie OnHCAHHE
HA H30EPETEHHE
no IIATEHT

Description d’une
invention pour

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

(Opisanie na izobretenie
po patent)

un brevet

OnHCAHHE
HA H30BPETEHHE
110 ABTOPCKO
CBHHETEJICTBO

Description d’une
invention pour un

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du

A

(Opisanie na izobretenie
po avtorsko svidetelstvo)

certificat d’auteur paragraphe 6.ii)
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

frangais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Canada Patent/Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Reissue Patent/Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republie
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Cuba Publication de la solicitud

(pas indiquee sur le
document)

Publication de
la demande

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Danemark Almindelig tilgaengelig
patentansogning

Demande de bre¬
vet accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Fremlaeggelsesskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Egypte
(Idarat bara’at
alikhtirah)

Autorite pour la
delivrance des
brevets

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Espagne Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.i)

A

Patente de introduction Brevet

d’importation
Brevet d’importation publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Certificado de adicion Certificat
d’addition

Certificat d’addition publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Solicitud de Modelo de
Utilidad

Demande de
modele d’utilite

Demande de modele d’utilite

publiee au sens du para¬
graphe 6.i)

U

Modelo de Utilidad Modele d’utilite Modele d’utilite publie
au sens du paragraphe 6.i)

Y

Etats-Unis

d’Amerique
Patent Brevet Brevet publie au sens du

paragraphe 6.ii)
A

Design Patent Brevet de dessins
et modeles

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

S

Reissue Patent Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republie
au sens du paragraphe 6.ii)

E

Defensive publication Publication
defensive

Demande de brevet publiee
sans examen ou sans assertion

quant a sa nouveaute, au
sens du paragraphe 6.i)

H
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Type de document de brevet publie
Code
nume¬

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Etats-Unis

d’Amerique
(suite)

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 5:
Insertion d’un abrege de la
demande dans la gazette
officielle

H

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 6.ii):
abrege d’une demande
publie dans un document
separe et numerate separe-
ment au sein d’une serie

numerique propre aux publi¬
cations defensives

H

Plant Patent Brevet de plante Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

P

Finlande Julkiseksi tullut paten t-
tihakemus (pas indiquee
sur le document)

Demande de bre¬
vet rendue acces¬

sible au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Kuulutusjulkaisu -
Utlaggningsskrift

Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentti-Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

France Demande de brevet
d’invention

Demande de brevet, premiere
publication, publiee au sens
du paragraphe 6.ii)

A i

Demande de certificat
d’addition a un brevet
d’invention

Demande de certificat d’addi¬

tion, premiere publication,
publiee au sens du para¬
graphe 6.ii)

A 2

Demande de certificat
d’utilite

Demande de certificat

d’utilite, premiere publica¬
tion, publiee au sens du
paragraphe 6.ii)

A 3

Demande de certificat
d’addition a un certificat
d’utilite

Demande de certificat d’addi¬
tion a un certificat d’utilite,
premiere publication, publiee
au sens du paragraphe 6.ii)

A 4

Brevet d’invention Brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 5
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit¬
toral

France

(suite)
Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 6

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 7

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 8

Brevet d’invention Brevet, deuxieme publica¬
tion, publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B 1

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 2

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 3

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 4

Brevet d’invention Brevet (ancienne loi), publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention (ancienne
loi), publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

E

Brevet special de
medicament

Brevet de medicament

(ancienne loi), publie au sens
du paragraphe 6.ii)

M

Certificat d’addition a un

brevet de medicament
Certificat d’addition a un

brevet de medicament

(ancienne loi), publie au
sens du paragraphe 6.ii)

M

Hongrie Kozzetett szabadalmi
bejelentes

Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Szabadalmi leiras Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franijais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Inde Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Irlande Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Italie Brevetto per invenzione
industriale

Brevet pour inven¬
tion industrielle

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Japon & h n n & *

(Kokai tokkyo koho)

Demande de bre¬

vet publiee non
examinee

Demande de brevet publiee
avant l’examen de nouveau-

te au sens des paragraphes
6.i) et ii)

A

* ft & #

(Tokkyo koho)

Demande de bre¬
vet publiee
examinee

Demande de brevet publiee
apres l’examen de nouveau-
te au sens des paragraphes
6.i) et ii)

-Ire publication. Kokai
tokkyo koho A non publie.
“T” precede le numero
d’ordre des Tokkyo koho
publies de 1922 a 1926

B i

-2e publication. Suit norma-
lement un Kokai tokkyo
koho A

B 2

* «f £ n m m «
(Tokkyo hatsumei
meisaiyo)

Fascicule de

brevet
Brevet (ancienne legislation)
publie au sens des paragra¬
phes 6.i) et ii)

-Ire publication. Tokkyo
koho non publie

C 1

-2e publication. Suit norma-
lement un Tokkyo koho B 1

C 2

(Tokkyo shinpan seiku
kokoku)

Fascicule de

brevet corrige
Brevet corrige publie au
sens des paragraphes 6.i)
et ii)

H

M E £ «
(Isyo koho)

Publication de
dessin enregistre

Demande d’enregistrement
de dessin publiee apres
l’examen de nouveaute au

sens des paragraphes 6.i)
et ii)

S

(Kokai jitsuyo shinan
koho)

Demande de mo-

dele d’utilite

publiee non
examinee

Demande de modele d’utili¬
te publiee avant l’examen
de nouveaute au sens des

paragraphes 6.i) et ii)

U
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Japon
(Suite)

* m ft % & m

(Jitsuyo shinan koho)

Demande de mo-

dele d’utilite

publiee examinee

Demande de modele d’utili¬
te publiee apres l’examen
de nouveaute au sens des

paragraphes 6.i) et ii)

-Ire publication. Kokai
jitsuyo shinan U non publie
“T” precede le numero
d’ordre des Jitsuyo shinan
koho publies de 1922
a 1926

Y i

-2e publication. Suit norma-
lement un Kokai jitsuyo
shinan koho U

Y 2

S

(Toroku jitsuyo shinan)

Fascicule de mo-

dele d’utilite

enregistre

Modele d’utilite enregistre
publie au sens des paragra¬
phes 6.i) et ii)

-Ire publication. Jitsuyo
shinan koho non publie

Z 1

-2e publication. Suit norma-
lement un Jitsuyo shinan
koho Y 1

Z 2

24? 58S vm tt* & ft

(Toroku jitsuyo shinan
shinpan seikyu Kokoku)

Fascicule de mo-

dele d’utilite

enregistre corrige

Modele d’utilite enregistre
corrige publie au sens des
paragraphes 6.i) et ii)

I

Luxembourg Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition
a un brevet d’invention

Certificat d’addition a un

brevet, publie au sens du
paragraphe 6,ii)

A

Monaco Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Norvege Alment tilgjengelige
patentsoknader (pas in-
diquee sur le document)

Demande de brevet
accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlegningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pays-Bas Terinzagelegging Demande de bre¬
vet ouverte a la
consultation

Demande de brevet publiee
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

A
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Pays-Bas
(suite)

Openbaarmaking Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee,
apres examen, au sens des
paragraphes 6.i) et 6.ii)

B

Octrooi Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pakistan Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Pologne Opis patentowy Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patentu tymczasowego Description du
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Republique
democratique
allemande

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif, delivre
conformement au paragra¬
phe 5.1 de la loi portant modi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo¬
cratique allemande, et publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel, delivre
conformement au paragra¬

phe 5.1 de la loi portantmodi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo-
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif (2e publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre
conformement au para¬
graphe 29 de la loi sur les
brevets de la Republique
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

B

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel (2' publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre confor¬
mement au paragraphe 29 de
la loi sur les brevets de la

Republique democratique
allemande, et publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
la¬
teral

Republique
democratique
allemande

(suite)

Berichtigte Patentschrift
(Ausschliessungspatent)

Berichtigte Patentschrift
(Wirtschaftspatent)

Fascicule de brevet

corrige
(brevet exclusif)

Fascicule de brevet

corrige (brevet
economique)

Brevet corrige (brevet
exclusif) publie au sens du
paragraphe 6.ii)

Brevet corrige (brevet indus-
triel) publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

C

Roumanie Descrierea invenpei Description de
l’invention

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Royaume-Uni Patent specification Fascicule de brevet Demande de brevet exa¬

minee, publiee au sens du
paragraphe 6.ii). La deli-
vrance du titre intervient
normalement 3 mois apres
la publication

A

Amended patent
specification

Fascicule de
brevet amende

Version amendee d’un
fascicule de brevet delivre

B

Suede Allmant tillganglig
patentansakan

Demande de
brevet accessible
au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlaggningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentskrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Suisse Auslegeschrift/Memoire
Expose/Esposto
Memoriale

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii), et appartenant aux
domaines techniques pour
lesquels l’examen de nou¬
veaute est pratique. Publiee
depuis 1959

A 4

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6,ii) et apparte¬
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels
l'examen de nouveaute n’est

pas pratique. Publie depuis
1959

A 5
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Suisse

(suite)
Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii) et apparte-
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels l’exa-
men de nouveaute est

pratique. Publie depuis 1959

B 5

Patentschrift/Expose
d'invention/Esposto
d’invenzione

(Hauptpatent/Brevet
principal/Brevetto
principale)

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), publie de
1888 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii)
publie de 1907 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d ’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii) dans
une serie secondaire, de 1888
a 1907

E

Tchecoslo-

vaquie
Prihlaska vynalezu (se
zadosti o autorske

osvedceni)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un certificat
d’auteur

Demande de certificat d’au¬
teur d’invention, publiee au
sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 1

Prihlaska vynalezu
(se zadosti o patent)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un brevet

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 2

Patentova prihlaska ou
Prihlaska vynalezu

Demande
de brevet
ou

Demande pour
une invention

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
jusqu’au brevet N° 149260
(delivre avant l’entree en

vigueur de la loi N° 84 du
01.11.1972)

A 5

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour un
certificat d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion, publie au sens du para¬
graphe 6.ii), delivre selon la
loi N° 84 du 01.11.1972

B 1
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Tchecoslo-

vaquie
(suite)

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), delivre
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 2

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour
un certificat
d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion dependant, publie au
sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84
du 01.11.1972

B 3

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet dependant, publie
au sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 4

4

Patentovy spis Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), jusqu’au
N° 149620, delivre avant
1’entree en vigueur de la loi
N° 84 du 01.11.1972

B 5

Union

sovietique
OITHCAHHE
H30BPETEHHH
K nATEHTY

(Opisanie izobreteniya
k patentu)

Description de
l’invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

OnHCAHHE
H30EPETEHHH
K ABTOPCKOMy
CBHJIETEJItCTBy
(Opisanie izobreteniya k
avtorskomu svidetelstvu)

Description de
l’invention pour
un certificat d’au¬
teur d’invention

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Yougoslavie Patentni spis Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

[L’annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure
et a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.l.i)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de la brochure concernant
chaque demande internationale publiee et figureront dans la gazette, sous la rubrique corres-

pondante, selon la regie 86.l.i):

1. concernant la publication internationale:
1.1 le numero de la publication internationale
1.2 la date de la publication internationale
1.3 l’indication de la publication eventuelle des pieces suivantes dans la brochure:

1.31 rapport de recherche internationale
1.32 declaration selon Particle 17.2)
1.33 revendications modifiees
1.34 declaration selon Particle 19.1)
1.35 points essentiels des commentaires du deposant sur la traduction de la demande

internationale, vises a la regie 48.3.b);

2. concernant la demande internationale:
2.1 le titre de Pinvention
2.2 le(s) symbole(s) de la classification internationale des brevets (IPC)
2.3 le numero de la demande internationale
2.4 la date du depot international;

3. concernant une revendication de priorite eventuelle:
3.1 le numero de la demande anterieure
3.2 la date de la demande anterieure

3.3 le pays dans ou pour lequel la demande anterieure a ete deposee;

4. concernant le deposant, Pinventeur et le mandataire:
4.1 son (leur) nom(s)
4.2 son (leur) adresse(s) postale(s);

5. concernant les Etats designes et elus:
5.1 leurs noms
5.2 Pindication du desir d’obtenir un brevet regional
5.3 Pindication du type de protection recherche, a moins qu’il ne s’agisse d’un brevet.

[L’annexe E suit]
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ANNEXE E

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.v)

1. Les delais applicables a chaque Etat contractant selon les articles 22 et 39.

2. La liste de documents de la litterature autre que celle des brevets etablie par les adminis¬
trations chargees de la recherche internationale, a inclure dans la documentation minimale.

3. Les noms des offices nationaux qui ne desirent pas recevoir de copies selon l’article 13.2)c/.

4. Les dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche
de type international.

5. Les textes des accords conclus entre le Bureau international et les administrations chargees
de la recherche internationale, ou les administrations chargees de l’examen preliminaire inter¬
national.

6. Les noms des offices nationaux ayant renonce a la communication prevue a l’article 20,
en totalite ou en partie.

7. Les noms des Etats contractants lies par le chapitre II du PCT.

8. Index de concordance des numeros des demandes internationales et des numeros de publica¬
tion internationale, etablis en fonction des numeros des demandes internationales.

9. Index des numeros de publication internationale groupes par Etat designe, comprenant une
indication des Etats pour lesquels un « brevet regional» est demande.

10. Index des noms des deposants, chaque nom etant accompagne du ou des numero(s)
correspondant(s) de publication internationale.

11. Index des numeros de publication internationale groupes selon les symboles de la classification
internationale des brevets.

12. La designation de tout objet a l’egard duquel les administrations chargees de la recherche
internationale et les administrations chargees de l’examen preliminaire international ne procederont
a aucune recherche ni a aucun examen en vertu des regies 39 et 67.

[L’annexe F (formulaires) suit]
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ANNEXE F

Formulaires

La presente annexe, constituant la derniere annexe des instructions administratives, contient
les formulaires mentionnes dans Finstruction 102 des instructions administratives (formulaires
PCT/RO/101 a 132, PCT/ISA/201 a 228, PCT/IB/301 a 345 et PCT/IPEA/401 a 424).

Eu egard a leur importance particuliere, les formulaires

PCT/RO/101 (Requete et feuille de decompte des taxes)
PCT/ISA/210 (Rapport de recherche internationale)
PCT/IPEA/401 (Demande d’examen preliminaire international)
PCT/IPEA/409 (Rapport d’examen preliminaire international)

ont deja ete composes et figurent au debut de Fannexe F et non a la place correspondant a
leur ordre numerique dans les quatre series de formulaires.*

Afin de faciliter Fidentification des differentes series de formulaires, celles-ci ont ete repro-
duites sur du papier colore dont les couleurs sont identiques a celles qui ont ete precedemment
utilisees, a Fexception des quatre formulaires imprimes mentionnes ci-dessus. Cependant, aucune
administration internationale n’a Fobligation d’utiliser une couleur particuliere pour ces formulaires
et aucune restriction n’est imposee dans le choix de la couleur, sauf en ce qui concerne la
requete qui doit toujours etre imprimee sur papier blanc, ainsi que le prescrit le reglement
d’execution.

* Compte tenu de la publication separee de l’annexe F telle qu’elle est mentionnee dans la note de bas de page se
referant a l’instruction 102 des instructions administratives, seuls sont reproduits dans la presente publication les
quatre formulaires enumeres dans ce paragraphe.



DEMANDE INTERNATIONALE
SELON LE TRAITE
DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS

(Cadre reserve a l’office rbcepteur)
DEMANDE INTERNATIONALE NO;

DATE DU DEPOT
INTERNATIONAL:

REQUETE

LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA PRESENTE DEMANDE
(Cachet)
Nom de l’office recepteur et «Demande internationale PCT»

AU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS Cote du dossier du deposant ou du mandataire
. (indiquee par le deposant s’il le desire)

Cadre N<> I TITRE DE LTNVENTION

Cadre N» II DEPOSANT (QU’IL SOIT OU NON &GALEMENT INVENTEUR); ETATS DESIGNES POUR LES-
QUELS IL EST DEPOSANT. Utiliser le present cadre pour indiquer le deposant ou, s’il y en a plusieurs, l’un d’entre eux. S’il y a plus
d’une personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale), continuer dans le cadre No HI.

deposant et inventeur* deposant seulement

Nom et adresse:**

La personne indiquee dans le present cadre est (cocher une seule case): □

Numero de telephone: Adresse telegraphique: Adresse de tglescripteur:
(preciser 1'indicatiO

Pays de la nationality Pays de la residence:***

La personne indiquee dans le present cadre est deposant (cocher une seule case) pour:

□ u. ri.t. I | tous les Etats designes sauf I lies Etats-Unistous les Etats designes | |ies Etats-Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

Cadre N°, III AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHfiANT; (AUTRES) INVENTEURS, LE CAS ECHEANT; ETATS
DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). II convient de remplir un sous-cadre pour
chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale). Si les deux sous-cadres ci-apres ne suffisent pas, continuer dans
le “Cadre annexe”, (en donnant pour chaque personne supplementaire les memes indications que dans les deux sous-cadres ci-apres) ou
utiliser une “feuille annexe”.

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): Q EH secernent Q seulement*
Nom et adresse:**

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a lafois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si-elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tous les Etats designes saufles Etats-Unis d’Amerique□ tous les Etats dSsignes □ les Etats-Unisd’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle ‘“Cadre supplementaire”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): | | fnvenUur*' [ j seulement I 1 s

inventeur
seulement*

Nom et adresse:

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a lafois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence :***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□
*

**

tous les Etats designes □ tous les Etats designes sauf I lies Etats-Unis I lies Etats indiques dansles Etats-Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement I lie “Cadre supplementaire”

Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications nScessaires dans le “Cadre annexe”.
Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echeant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indique dans l’adresse.

Formulaire PCT/RO/101 (premiere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre. N" JII SUITE (SI NECESSAIRE) AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHEANT; (AUTRESJ INVENTEURS, LE
CAS ECHEANT; ETATS DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). 11 convient de
remplir un sous-cadre pour chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale).

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

1 deposant et 1 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

] deposant et i 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

1 Itous les Etats desianes 1 ltous les Etats d®si8n6s sauf1 [tous les ttats oesignes | | ,es Etats.Unis d’Amerique
1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)

Nom et adresse:**

1 1 deposant et 1 1 deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 I seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
i L,,„ ji.. | ltous les Etats designes sauf1 ltous es Etats desl8nes | lies Etats-Unis d’Amerique

1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 1 d’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case)-

Nom et adresse:**

1 1 deposant et 1 I deposant 1 1 inventeur
1 1 inventeur* 1 1 seulement 1 1 seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:
1 1 ltous les Etats designes sauf1 |tous es Etats designes | |]es jjtats-Unis d’Amerique

1 lies Etats-Unis 1 lies Etats indiques dans
1 Id’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplemental”

* Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications necessaires dans le “Cadre annexe”.

** Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echeant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indique dans l’adresse.

Si cette feuille annexe n’est pas utilisee, il n’est pas necessaire de l’inclure dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille annexe) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero

Cadre N° IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un representant commun ne peut etre nomine que s’il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n’est ou n’a ete nomme; le representant commun doit etre I’un des deposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nommee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites intemationales competentes:
Nom et adresse, comprenant le code postal et le pays (si l’espace ci-dessous est utilise pour indiquer une adresse pour des notifications*,
cocherici ):

Numero de telephone:
(preciser l’indicatif)

Adresse telegraphique: Adresse de telescripteur:

Cadre N° V DESIGNATION DES ETATS; CHOIX POSSIBLE D’UN BREVET EUROPEEN; CHOIX POSSIBLES DE
CERTAINES FORMES DE PROTECTION OU DE TRAITEMENT. Lorsque le nom d’un Etat est suivi de deux cases, on peut en
cocher une seule ou cocher les deux. Si les deux cases sont cochees, cela signifie qu’a la fois un brevet europeen et un brevet national sont
demandes pour le meme Etat. La designation de la Suisse inclut celle du Liechtenstein (et inversement).

Brevet Brevet national
enropien (si un autre titre ou

Les Etats suivants sont disignds:*** traitement national
est desiri, specifier)**

AT Autriche | | | | **
All Australie | | **
BE Belgique I j ., [“ n’.est P»? possibleI 1 d obtenir un titre national]
BR Bresil Q] **
CH et LI Suisse et Liechtenstein | |
DE Ripublique fidirale d’Allemagne — | | | | **
DK Danemark

FI Finlande

FR Franrp I I ('• "’est PPS possiblerranee | | d-obtenir un titre national]
GB Royaume-Uni | | _—

HU Hongrie

JP Japon | j **
KP Republique populaire democratique de Corde

LU Luxembourg [ | j j **
MC Monaco = j | **
MG Madagascar

MW Malawi EH **
NL Pays-Bas | [
NO Norvege :

RO Roumanie

SE Suede | j —_

SU Union sovidtique | [ **
US Etats-Unis d’Amerique — j | **
EP tous les Etats contractants I—< ces Etats sont ceux qui sont enumeres ci-dessus et dont les

du PCT pour lesquels un brevet | **** noms sont precedes des codes AT, BE, CH et LI, DE, FR,
europeen peut etre demande 1 1 GB. LU, NL et SE (specifier les noms de tous autres Etats)

OA OAPI (Cameroun, Congo, Gabon, I 1 brevet OAPI
Republique centrafricaine, Sdnegal, (si un autre titre de 1’OAPI
Tchad, Togo) est desire, specifier)**

Espace reserve pour ddsigner les pays qui deviennent parties au PCT apres la publication du present formulaire (14 decembre 1981);

* On peut indiquer une adresse pour 1’envoi de notifications pour un seul deposant ou pour un representant commun si aucun manda¬
taire n’a dte nomme pour representer le deposant ou tous les ddposants s’ils sont plusieurs.

** Si un autre type de protection ou un titre additionnel ou si, aux Etats-Unis d’Amerique, un traitement a titre de “continuation” ou de
“continuation in part” est demande, 1’indiquer conformement aux instructions donnees dans les notes relatives au cadre No V.

*** L’ordre des disignations choisi par le deposant peut etre precise en indiquant dans les cadres des Etats designes des numeros d’ordre
en chiffres arabes (voir egalement les notes relatives au cadre No V).

**** Aucun des autres cadres de la colonne “Brevet europeen” ne doit etre utilise lorsque ce cadre est coche.

Formulaire PCT/RO/101 (deuxieme feuille) (decembre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre annexe. Utiliser le present cadre dans les cas suivants:

i) si plus de trois personnes sont en cause comme deposants et/ou inventeurs; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° III” et fournir pour
chaque personne supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° III;

ii) si, dans le cadre N° II ou dans les sous-cadres du cadre N° III, la case "les Etats designes indiques dans le 'cadre annexe" est cochee;
dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou “Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N°II et III” (selon le cas), indiquer le nom
du/des deposant(s) en cause et, a cote de chaque nom, le/les pays (ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee
est deposant;

iii) Si, dans le cadre N° II ou l‘un des sous-cadres du cadre N° III, une personne indiquee comme "deposant et inventeur" ou "inventeur
seulement" n'est pas inventeur pour tous les Etats designes ou pour les Etats-Unis d'Amerique; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou
“Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N° II et III” (selon le cas), indiquer le nom de 1’inventeur et, a cote de ce nom, le/les pays
(ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee est inventeur;

iv) s'il y a plusieurs mandataires ayant des adresses differentes; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° IV” et fournir pour chaque
mandataire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° IV;

v) si, dans le cadre N° V, le nom d'un pays (ou de I'OAPI) est accompagne de la mention "brevet d’addition", “certificat d’addition" ou
“certificat d’auteur d'invention additionnel" ou si, dans le cadre N° V, le nom des Etats-Unis d'Amerique est accompagne de la mention “Con¬
tinuation" ou "Continuation in part"; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° V” et inscrire le nom de chaque pays en cause (ou de I’OAPI)
en precisant apres le nom de chacun le numero du titre principal ou de la demande principale ainsi que la date de delivrance du titre prin¬
cipal ou de depot de la demande principale;

vi) si la priorite de plus de trois demandes anterieures est revendiquee; dans ce cas, indiquer “Suite du cadre N° VI” et fournir pour cha¬
que demande anterieure supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° VI;

vii) si I’un des cadres ne sufftt pas a contenir tous les renseignements; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° ...” (indiquer le numero du
cadre] et fournir les renseignements conformement aux instructions donnees dans le cadre dans lequel la place etait insuffisante.

Si le cadre annexe n’est pas utilise, il n’est pas necessaire d’inserer cette feuille dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille supplementaire) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre N° VI REVENDICATION DE PRIORITE (LE CAS ECHEANT). La priorite de la/des demande(s) anterieure(s) suivantes(s)
est revendiquee:

Pays (s’il s’agit d’une demande na¬
tional, pays ou elle a ete deposee;
s’il s’agit d’une demande regionale
ou internationale, I’un des pays pour
lesquels elle a ete deposee)

1)

Date de depot
(jour, mois, annee)

Demande N° Office de depot (ne remplir
que si la demande anterieure
est une demande internationa¬
le ou une demande regionale)

2)

3)

(On peut utiliser un code litteral pour indiquer le pays et/ou roffice dc depot)
Lorsque la demande anterieure a ete deposee aupres de I’oflice qui, aux fins de la presente demande internationale, est l’office recepteur,
le deposant peut, contre paiement de la taxe requise, demander ce qui suit:

□ L’office recepteur est prie de transmettre au Bureau international une copie certifiee conforme de la demande anterieure/des demandesanterieures identifies ci-dessus par des numeros (indiquer les numeros)

Cadre N° VII RECHERCHE ANTERIEURE (LE CAS ECHEANT). Remplir si une recherche (internationale, de type international
ou autre) a deja ete demandee (ou effectuee) a l’administration chargee de la recherche internationale et si ladite administration est
maintenant priee de fonder la recherche internationale, dans la mesure du possible, sur les resultats de ladite recherche anterieure. Priere
de l’identifier en se referant a la demande pertinente (ou a sa traduction) ou a la demande de recherche.

Numero de la demande internationale
ou pays et numero (ou office regional)
d’une autre demande:

Date de depot international/
regional/national:

Date de la demande de recherche: Numero attribue a la demande
de recherche (s’il est connu):

Cadre N° VIII SIGNATURE DU/DES DEPOSANT(S) OU DU MANDATAIRE

Si le present formulaire de requete est signe par un mandataire au nom d’un deposant, un pouvoir separe, nommant le mandataire et signe
par le deposant, est requis. Si l’on desire, dans ce cas, utiliser un pouvoir general (depose aupres de l’office recepteur), une copie de ce dernier
doit accompagner ce formulaire.

Cadre N° IX BORDEREAU (a remplir par le deposant)

La presente demande internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requete feuilles

2. description feuilles
3. revendications feuilles

4. abrege feuilles
5. dessins feuilles

Total feuilles

La figure numero des dessins (le cas echeant) est
proposie pour accompagner l’abrege lors de la publication.

La presente demande internationale est accompagnee, telle que
ddposee, des pieces identifies ci-dessous:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

J pouvoir separe sign6
copie du pouvoir general

document(s) de priority (voir le cadre N° VI)

repu ou timbres fiscaux pour les taxes paybes

| cheque de paiement des taxes

| demande de debit de compte courant

autre document ( specifier)

(Ce qui suit est ii remplir par roffice rtcepteur)1.Date effective de reception de la pretendue demande internationale:2.Date effective de reception, rectifiee en raison de la reception ultirieure, mais dans les
delais, de documents ou de dessins completant la pretendue demande internationale:

3. Date de reception, dans les delais, des corrections
demandies selon l’article 11 du PCT:

4. Dessins | | re?us | | pas de dessins

(Ce qui suit est i remplir par le Bureau international)

Date de reception de l’exemplaire original:

Formulaire PCT/RO/101 (demiere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE REQUETE (PCT/RO/101)

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour les indications qui font foi, se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’execution et
des instructions administratives de ce traite. (Voir aussi le Guide du
deposant PCT, publication de POM PI. ) En cas de divergences entre ces
notes et lesdits textes, ce sont ces demiers qui s’appliquent.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les regies du re¬
glement d’execution et par “instruction” les instructions administratives.

CONTENU OBL1GATOIRE ET FACELTATIF DE LA REQUETE

“La requete doit comporter:

i) une petition [deja imprimee sur le formulaire de requete];
ii) le titre de l’invention;
iii) des indications concemant le deposant et, le cas echeant, le

mandataire;
iv) la designation d’Etats;
v) des indications relatives a 1’inventeur, lorsque la legislation

nationale d’un Etat designe au moins exige la communication du nom
de 1’inventeur lors du depot d’une demande nationale.” (rtgle
4.1.a))

“La requete doit comporter, le cas echeant:

i) une revendication de priorite;
ii) une reference a une recherche intemationale anterieure ou a

une recherche anterieure de type international ou a une autre recherche;
iii) le choix de certains titres de protection;
iv) l’indication que le deposant desire obtenir un brevet regional

et le nom des Etats designes pour lesquels il desire obtenir un tel brevet;
v) une reference a une demande principale ou a un brevet prin¬

cipal.” (rtgle 4.1.b))

“La requete peut comporter:

i) des indications relatives a 1’inventeur lorsque la legislation na¬
tionale d’aucun Etat designe n’exige la communication du nom de 1’in¬
venteur lors du depot d’une demande nationale;

ii) une requete adressee a l’office recepteur afin qu’il transmette
le document de priorite au Bureau international lorsque la demande dont
la priorite est revendiquee a ete deposee aupres de l’office national
ou de 1’organisme intergouvememental qui est 1’office recepteur.”
(rtgle 4.1.c))

“La requete doit etre signee.” (regie 4.1.d))

NOTES SUR LE CADRE N° I

Titre de I’invention. “Le titre de l’invention doit etre bref (de pre¬
ference de deux a sept mots lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais) et
precis.” (rtgle 4.3))

NOTES SUR LES CADRES N»s II ET III

Deposant. “La requete doit indiquer le nom, l’adresse, la nationa¬
lity et le domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux.” (rtgle 4.5.a))

DilTdrents deposants pour differents Etats dfsignes. “La demande
intemationale peut indiquer differents deposants pour differents Etats
designes si, pour chaque Etat designe, l’un au moins des deposants in-
diques pour cet Etat est habilite a deposer une demande intemationale
conformement a Particle 9 [c’est-a-dire est ressortissant ou residant d’un
Etat contractant].” (rtgle 18.4.a)) Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont
I'un des Etats designes, le ou les deposants mentionnes pour les Etats-Unis
d’Amerique doivent etre le ou les imenteurs.

Inventeur. “La requete doit comporter le nom de l’inventeur
et les autres renseignements presents le concemant, dans le cas ou la le¬
gislation d’au moins i’un des Etats designes exige que ces indications
soient foumies des le depot d’une demande nationale ” (article 4.1.v)).
“La requete doit, en cas d’application de la regie 4.1.a)v), indiquer le
nom et l’adresse de l’inventeur ou, s’il y a plusieurs inventeurs, de
chacun d’eux”. (rtgle 4.6.a)) “Si le deposant est l’inventeur, la requete
doit, au lieu de l’indication mentionnee a l’alinea a), contenir une decla¬
ration a cet effet”. (rtgle 4.6.b» “ Dans le cas ou le nom de 1’inven¬
teur et les autres renseignements, presents par la legislation de l’Etat
designe, relatifs a l’inventeur ne sont pas exiges des le depot d’une
demande nationale, le deposant doit, s’ils ne figurent pas deja dans la
requete, les communiquer a l’office national de cet Etat ou a l’office
agissant pour ce dernier au plus tard a l’expiration d’un delai de vingt
mois a compter de la date de priorite.” (article 22.1))

Noms. “Les personnes physiques doivent etre nommees par leurs
patronymes et prenoms, les patronymes precedant les prenoms.” (rtgle
4.4 a)) “Les personnes morales doivent etre nommees par leurs designa¬
tions officielles completes.” (rtgle 4.4.b))

Adresses. “Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences
usuelles en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives pertinen-
tes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en a un. Lorsque
la legislation nationale de 1’Etat designe n’exige pas l’indication du nu¬
mero de la maison, le fait de ne pas indiquer ce numero n’a pas d’effet
dans cet Etat. Ii est recommande de mentionner l’adresse telegraphique

et de telescripteur et le numero de telephone eventuels du mandataire
ou du representant commun ou, en l’absence de designation d’un man¬
dataire ou d’un representant commun dans la requete, du deposant qui
est nomme en premier lieu dans la requete.” (rtgle 4.4.c)) “Une seule
adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, inventeur ou manda¬
taire ” (regie 4.4.d)) Voir toutefois les notes relatives au cadre N° IV
concemant I'indication, dans ce cadre, et dans certains cas, d'une “adresse
pour les notifications ” concemant le deposant.

Nationality. “La nationality du deposant doit etre indiquee par le
nom de l’Etat dont il est le national.” (rtgle 4.5.b))

Domicile. “Le domicile du deposant doit etre indique par le nom
de l’Etat ou il a son domicile.” (rtgle 4.5.c))

Noms des Etats. “Tout Etat indique dans la requete est nomme
soit par son titre officiel, soit par un titre abrege generalement accepte,
conforme a la liste figurant a l’annexe A, si les indications sont donnees
en anglais ou en franfais [c’est-a-dire l’annexe A des instructions admi¬
nistratives du PCT; les noms imprimes d’Etats contractants du PCT
figurant dans le cadre N° V du formulaire de requete sont conformes a
ladite annexe A].” (instruction 201 a), premibre phrase)

NOTES SUR LE CADRE N° IV

Mandataire ou reprtsentant commun. Pour mentionner plusieurs
mandataires, mentionner en premier lieu celui auquel la correspondance
doit etre adressee (voir l’instruction administrative 108). “S’il y a constitu¬
tion de mandataires, la requete doit le declarer et indiquer leurs noms
et adresses.” (rtgle 4.7) “S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’in-
dique pas de mandataire representant tous les deposants (“mandataire
commun”), elle doit designer comme representant commun l’un des
deposants autorises a deposer une demande intemationale conformement
a Particle 9.” (rtgle 4.8.a))

Nomination d’un mandataire ou d’un reprysentant commun. “La no¬
mination d’un mandataire ou d’un representant commun au sens de la
regie 4.8 a) doit etre effectuee par chaque deposant, a son choix, soit en
signant la requete dans laquelle le mandataire ou le representant com¬
mun est designe, soit par un pouvoir distinct (c’est-a-dire un document
esignant un mandataire ou un representant commun).” (rigle 90.3.a))
“Si la demande intemationale est deposee en faisant etat d’un pouvoir
general qui n'est pas signe par l’ensemble des deposants, il suflit, aux
fins de la nomination d’un mandataire commun selon la regie 90.3,
que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir general signe la requete
ou un pouvoir distinct.” (instruction 106.b))

Adresse pour les notifications: Une adresse a laquelle les notifications
peuvent etre envoyees au deposant (unique) ou au representant commun,
lorsqu'aucun mandataire n’a ete nomme, peut etre indiquee dans le cadre
N° IV en lieu et place du nom et de /'adresse d’un mandataire: “Une
seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, mais, si
aucun mandataire n’a ete designe pour representer le deposant ou tous
les deposants, s’il y en a plus d’un, le deposant ou, s’il y a plus d’un
deposant, le mandataire commun peut indiquer, en plus de toute autre
adresse mentionnee dans la requete, une adresse a laquelle les notifications
doivent etre envoyees.” (rtgle 4.4.d))

Pour les noms (y compris les noms d’Etatsj et les adresses, voir les
notes sur les cadres Nos II et III.

NOTES SUR LE CADRE N° V

Designation d’Etats. “Les Etats contractant doivent etre designes,
dans la requete, par leurs noms.” (rtgle 4.9) Il convient de noter qu'il
n 'est pas possible de proceder a de nouvelles designations apres depot.

L’indication dans les cases correspondant aux Etats designes de
numeros d'ordre en chiffres arabes sera consideree comme indiquant I'ordre
des designations choisi par le deposant; si les cases sont cochees d'une
autre maniere, i’ordre considere sera celui dans lequel les cases cochees
apparaissent sur le formulaire. Cet ordre n’aura de signification que si le
montant repu pour les taxes de designation n’est pas suffisant pour couvrir
I'ensemble des designations. Dans ce cas le montant repu sera ajfecte aux
designations dans cet ordre (voir l’instruction 208 et les rtgles 16bis.2.c)
et 16bis.3.b)).

Lorsqu'un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une fois aux
fins d'un brevet europeen et une autre aux fins d'un brevet national), il
convient d'acquitter une taxe de designation pour le brevet europeen et
autant de taxes de designation pour les brevets nationaux qu’ily a d’Etats
designes (voir I’instmction administrative 203bis et la rtgle 15-X.ii)).

Choix possible de certaines formes de protection ou de traitement. Si,
dans un pays, il est possible de choisir un titre de protection autre qu 'un
brevet, ecrire apres la case de ce pays le nom du titre, e'est-a-dire “petty
patent" (pour I'Australie), “modele d’utilite" (pour le Bresil, la Republi-
que federate d'Allemagne, le Japon et I'OAPI) ou “certificat d'auteur
d'invention" (pour I’Union sovietique). Si, en Republique federate
d'Allemagne (seal pays ou ce soit possible), un modele d’utilite est desire
en plus du brevet, ecrire apres la case de ce pays “et modyie d’utility”; si
un modele d'utilite est desire a titre subsidiaire, ecrire apres cette case “et
modyie d’utility auxiliaire.” (voir l’instmction administrative 202)

Si, pour un pays ou cela est possible, on desire que la demande soit
traitee comme une demande visant un certain titre “d'addition" ou comme

une demande de “continuation" ou de “continuation in part ”, ecrire apres
la case de ce pays la mention appropriee, c’est-a-dire "brevet d'addition"



(pour I’Australie, 1'Autriche, la Republiquefederate d'Allemagne, leJapon,
le Malawi, I'Union sovietique), "certificat d'addition "(pour le Luxembourg,
Monaco, I’OAPI), “certificatd'auteurd’invention additionnel"(pourI’Union
sovietique), "continuation ’ ou “continuation in part ’ (pour les Elats-Unis
d’Amerique). Si 1’une de ces mentions est utiiisee. indiquer dans le “cadre
annexe” le pays pour lequei ce traitement est desire, le numero du titre
principal ou de la demande principale et la date de ddlivrance du titre prin¬
cipal ou de depot de ia demande principale, selon le cas.

Pour les noms d’Etats, voir les notes sur les cadres Nos II et III.

NOTES SUR LE CADRE N® VI

Revendication de priority. “La declaration [contenant la revendi-
cation de priorite] doit figurer dans la requete; elle doit indiquer:

i) lorsque la demande anterieure n’est pas une demande regionale
ou intemationale, le nom du pays ou elle a ete deposee; lorsque la de¬
mande anterieure est une demande regionale ou intemationale, le nom
du ou des pays pour lesquels elle a ete deposee;

ii) la date du depot;
iii) le numero du depot;
iv) lorsque la demande anterieure est une demande regionale ou

intemationale, 1’ofTice national ou l’organisation intergouvemementale
oil elle a ete deposee.” (rtgle 4.10.a))

“Si la requete n’indique pas a la fois:

i) le nom du pays ou la demande anterieure a ete deposee, lorsque
cette demiere n’est pas une demande regionale ou intemationale, ou
le nom d’au moins un pays pour lequei elle a ete deposee lorsqu’elle
est une demande regionale ou intemationale, et

ii) la date du depot,

la revendication de priorite est, aux fins de la procedure selon le traite,
consideree comme n’ayant pas ete presentee ” (rtgle 4.10.b))

“Si le numero de la demande anterieure n’est pas indique dans
la requete mais est communique par le deposant au Bureau interna¬
tional avant l’expiration du seizieme mois a compter de la date de prio¬
rite, ce numero est considere par tous les Etats designes comme ayant
ete communique a temps ” (rtgle 4.10c, premiere phrase)

Copie certifide d’une demande anterieure. “Si la demande inter-
nationale revendique selon Particle 8 la priorite d’une demande natio¬
nal anterieure, une copie de cette demande nationale, certifiee conforme
par I’administration aupres de laquelle elle a ete deposee (“document
de priorite”), doit, si elle n’a pas deja ete deposee aupres de 1’ofTice re-
cepteur avec la demande intemationale, etre presentee par le deposant
au Bureau international ou a l’office recepteur au plus tard a l’expira¬
tion d’un delai de seize mois a compter de la date de priorite ou, dans
le cas mentionne a Particle 23.2), au plus tard a la date ou il est demande
qu’il soit precede au traitement ou a l’examen de la demande ”
(rtgle 17.1.a), premiere phrase) “Si le document de priorite estdelivre par
Poffice recepteur, le deposant peut, au lieu de presenter ce document,
demander a Poffice recepteur de le transmettre au Bureau international.
La requete a cet efTet doit etre formulee au plus tard a l’expiration du
delai applicable aux termes de l’alinea a), et peut etre soumise par Pof¬
fice recepteur au paiement d’une taxe ” (rtgle 17.1.b))

Dates. “Toute date figurant dans la demande intemationale
ou utilisee dans la correspondance emanant des administrations inter-
nationales au sujet de la demande intemationale est indiquee par le
quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis l’annee en chiffres
arabes.” (instruction 110)

NOTES SUR LE CADRE N® VII

Recherche anterieure. “Si une recherche intemationale ou une
recherche de type international a ete requise sur la base d’une demande,
conformement a Particle 15.5), ou si le deposant souhaite que l’admi-
nistration chargee de la recherche intemationale fonde le rapport de
recherche intemationale, en tout ou en partie, sur les resultats d’une

recherche autre qu’une recherche intemationale ou une recherche de
type international, efTectuee par Poffice national ou l’organisation inter¬
gouvemementale qui est l’administration competente chargee de la
recherche intemationale pour la demande intemationale, la requete doit
contenir une reference a ce fait. Une telle reference doit soit identifier
la demande (ou sa traduction, selon le cas) pour laquelle la recherche
anterieure a ete efTectuee en indiquant son pays, sa date et son numero,
soit ladite recherche en indiquant, si possible, la date et le numero de
la requete pour une telle recherche.” (rtgle 4.11)

Pour les dates, voir Notes sur le cadre N° VI.

NOTES SUR LE CADRE N® VIII

Signature. La signature (regie 4.1.d)) doit etre celle du deposant
(de tous les deposants s’ils sont plusieurs (regie 4.15)); cependant, la
signature peut etre celle du mandataire (regie 2.1) si la requete est accom-
pagnee d’un pouvoir general se trouvant deja en la possession de I’office
recepteur. II est recommande de dactylographier le nom de chaque personae
signanl la requete en dessous de la signature; il est egalement recommande
d'indiquer a quel titre la personae signe si cela n’apparait clairement a
la lecture de la requete.

Pour le pouvoir et le pouvoir gfcndral, voir les notes sur le cadre N° IX

NOTES SUR LE CADRE N® IX

Bordereau (de faqon generate, voir la rtgle 3.3)

Pouvoir. “Le pouvoir peut etre depose aupres de Poffice recepteur
ou du Bureau international." (rtgle 90.3.b)) “Si le pouvoir distinct n’est
pas signe ou si le pouvoir distinct exige manque, ou encore si Pindication
du nom ou de Padresse de la personne nommee n’est pas conforme a la
regie 4.4, le pouvoir est considere comme inexistant sauf si l’irregularite
est corrigee.” (rtgle 90.3.c))

Pouvoir general. “Un pouvoir general peut etre depose aupres de
Poffice recepteur en vue du traitement de la demande intemationale, tel
que defini a la regie 90.2.d). Il peut y etre fait reference dans la requete
pour autant qu’une copie de ce pouvoir soit jointe a la requete.” (rtgle
90.3.d))

Feuilie facultative. La feuille facultative qui contient des indications
relatives aux micro-organismes deposes peut, dans la plupart des cas,
etre enumeree comme “autre document". Ceci n'est toutefois pas le cas si
le Japon est designe car, dans ce cas, la feuille facultative n’est acceptee
que si elle fait partie des feuilles de la description.

NOTES SUR LE “CADRE ANNEXE”

Difterents inventeurs pour difrtrents (groupes d’) Etats ddsignds.
“Lorsque les exigences, en la matiere, des legislations nationales des
Etats designes different, la requete peut, pour des Etats designes diffe-
rents, indiquer difierentes personnes en tant qu’inventeurs. Dans un
tel cas, la requete doit contenir une declaration distincte pour chaque
Etat designe ou pour chaque groupe d’Etats designes ou une ou plu¬
sieurs personnes donnees, ou la ou les memes personnes, doivent etre
considerees comme l’inventeur ou les inventeurs.” (rtgle 4.6.c))

Demande principale ou brevet principal. “Si le deposant desire
voir sa demande intemationale traitee, dans tout Etat designe, comme
une demande de brevet ou certificat d’addition, de certificat d’auteur
d’invention additionnel ou de certificat d’utilite additionnel, il doit
identifier la demande principale, le brevet principal, le certificat d’auteur
d’invention principal ou le certificat d’utilite principal auquel se referera,
s’il est accorde, le brevet ou certificat d’addition, le certificat d’auteur
d’invention additionnel ou le certificat d’utilite additionnel. Aux fins du
present alinea. Particle 2.ii) ne s’applique pas.” (rtgle 4.13) “Si le depo¬
sant desire voir sa demande intemationale traitee, dans tout Etat desi¬
gne, comme une demande de “continuation” ou de “continuation in
part” d’une demande anterieure, il doit le declarer dans la requete et
identifier la demande principale en cause, (rtgle 4.14)



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE

DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est reservee
a I'usage
de ('office
recepteur

FEUILLE DE DfcCOMPTE DES TAXES

I TAXE DE TRANSMISSION2

II TAXE DE RECHERCHE3

T

SIIITAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles .

. _ feuilles suivantes

(multiplier le nombre de feuilles a compter de la 31e par
le montant de la taxe supplemental)

Additionner les montants portes dans les cadres b, et b2 et porter le total dans le cadre B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X = d,
de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X = d2
de la taxe de designation.

Additionner les montants portes dans les cadres d, et d2
et porter le total dans le cadre D.
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

D

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I, et porter le resultat dans le cadre total.
Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL. EFFET BANCAIRE, PAR VERSEMENT EN
ESPECES, timbres fiscaux. coupons, etc... le paiement est effectuE dans la monnaie prescrite au compte de,
AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE. A L'ORDRE DE L'OFFICE RECEPTEUR.

Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Aout 1979) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de dScompte des taxes est d’aider le depo-
sant a identifier les taxes prescrites et a calculer les montants

k payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres 4 cet eflfet et de presenter cette feuille au moment
du d£pot de la demande internationale. Cela aidera l’office recep-
teur 4 verifier les calculs et 4 y deceler une erreur Sventuelle.

2 « Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
4 son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et &
[’administration competente chargte de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charg6
cet office en relation avec la demande internationale en sa qualite
d’office recepteur (« taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixes par l’office recepteur. » (regie
14.1 b))

3 «Toute administration chargee de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit, d’une

taxe pour l’ex£cution de la recherche internationale et pour I’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’execution (« taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est perque par l’office recepteur. Elle
doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(« la monnaie de l’office recepteur »), etant entendu que si la mon-
naie de l’office recepteur n’est pas celle, ou l’une de celles, dans
laquelle ou lesquelles l’administration charg6e de la recherche
internationale a fixe ladite taxe («la monnaie fix6e ou les monnaies
fixees »), cette taxe doit, lors de son transfert par l’office recepteur a
1’administration chargee de la recherche internationale, etre libre-
ment convertible en la monnaie de l’Etat oil ladite administration
a son siege («la monnaie du siege »). Le montant de la taxe de re¬
cherche, exprim6 en toute monnaie de l’office recepteur autre que
la monnaie fixfe ou les monnaies fixies, est itabli par le Directeur
g6n£ral apres consultation de cet office. Les montants ainsi 6tablis
sont Equivalent, en chiffres ronds, du montant 6tabli par l’admi¬

nistration chargee de la recherche internationale dans la monnaie
du siege. Ils sont publies dans la gazette.» (regie 16.1 b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprime en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de Eoffice recepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables a partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege » (regie 16.1 c))

4 « Toute demande internationale est soumise au paiement d’une
taxe perque par I’office recepteur au profit du Bureau international

(« taxe internationale ») et comprenant:
i) une « taxe de base », et
ii) autant de « taxes de designation » qu’il y a de brevets natio-

naux et de brevets regionaux demandes par le deposant
dans la demande internationale; toutefois une seule taxe de
d6signation est due si les dispositions de l’article 44 sont
applicables a une quelconque designation. » (regie 15.1)

Voir [’instruction 203 bis des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation distinctes dans les
cas ou un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le meme Etat designe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les monnaies
prescrites par l’office recepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, le montant transfere
doit etre librement convertible en monnaie suisse.» (regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes dans le bareme de taxes. » (regie 15.2 a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en application de la

regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une ou plusieurs
monnaies autres que la monnaie suisse, par le Directeur general
apres consultation de cet office et dans la ou les monnaies prescrites
par ce dernier (« monnaie prescrite »). Les montants exprimes dans
chaque monnaie prescrite sont l’equivalent, en chiffres ronds, des
montants exprimes en monnaie suisse qui sont indiques dans le
bareme de taxes. 11s sont publies dans la gazette.» (regie 15.2 b))



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE

DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est reservee

a I'usage
de I'office
recepteur

FEUILLE DE DfcCOMPTE DES TAXES ’

I TAXE DE TRANSMISSION2

II TAXE DE RECHERCHE3

T

S

Recherche Internationale & effectuer par
(Inscrire le nom de ('administration chargee de la recherche internationale a laquelle doit etre transmise la demande
internationale. Noter que le montant de la taxe de recherche depend de I'identite de ('administration chargee de la
recherche internationale.)IllTAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles

X = b2
feuilles suivantes — L__

(multiplier le nombre de feuilles a compter de la 31® par
le montant de la taxe supplemental)

Additionner les montants portes dans les cadres b, et b2 et porter le total dans le cadre B. B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X
de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX qui ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le montant X
de la taxe de designation.

Additionner les montants portes dans les cadres d, et d2
et porter le total dans le cadre D.
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I. et porter le resultat dans le cadre total.
Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE, PAR VERSEMENT EN
espEces, timbres fiscaux. coupons, etc... le paiement est effectuE dans la monnaie prescrite au compte de,
au compte indiquE ci-dessous de, a l ordre de l office rEcepteur.

Formulaire PCT/RO/101 (Variante de I'Annexe) (Aout 1979) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (VARIANTE DE L'ANNEXE)

1 Le but de la feuille de decompte des taxes est d’aider le d£po-
sant a identifier les taxes prescrites et k calculer les montants

k payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres k cet eflfet et de presenter cette feuille au moment
du dbpot de la demande internationale. Cela aidera 1’office rScep-
teur k verifier les calculs et 4 y deceler une erreur Sventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
k son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et a
l’administration compStente chargee de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charge
cet office en relation avec la demande internationale en sa quality
d’office recepteur («taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixbs par 1’office recepteur.» (regie
14.1 b))

3 «Toute administration charg6e de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit, d’une

taxe pour l’ex£cution de la recherche internationale et pour 1’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’execution («taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est perque par l’office recepteur. Elle
doit etre pay6e dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(«la monnaie de l’office recepteur »), btant entendu que si la mon-
naie de l’office rbcepteur n’est pas celle, ou I’une de celles, dans
laquelle ou lesquelles l’administration chargee de la recherche
internationale a fix6 ladite taxe (« la monnaie fixee ou les monnaies
fixbes »), cette taxe doit, lors de son transfert par 1’office recepteur a
1’administration chargee de la recherche internationale, etre libre-
ment convertible en la monnaie de l’Etat oil ladite administration
a son siege («la monnaie du siege »). Le montant de la taxe de re¬
cherche, exprime en toute monnaie de l’office recepteur autre que
la monnaie fix£e ou les monnaies fixees, est etabli par le Directeur
g£n6ral apres consultation de cet office. Les montants ainsi 6tablis
sont Equivalent, en chiffres ronds, du montant 6tabli par l’admi¬

nistration chargee de la recherche internationale dans la monnaie
du siege. Iis sont publies dans la gazette.» (regie 16.1 b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprimfe en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de I’office rbcepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables k partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege » (regie 16.1 c))

4 « Toute demande internationale est soumise au paiement d’une
taxe perque par l’office recepteur au profit du Bureau international

(«taxe internationale ») et comprenant:
i) une « taxe de base », et
ii) autant de « taxes de designation » qu’il y a de brevets natio-

naux et de brevets r6gionaux demands par le dbposant
dans la demande internationale; toutefois une seule taxe de
designation est due si les dispositions de 1’article 44 sont
applicables k une quelconque designation. » (regie 15.1)

Voir l’instruction 203 Air des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation disunctes dans ies
cas ou un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le meme Etat d£signe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les monnaies
prescrites par l’office ricepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, le montant transfere
doit etre librement convertible en monnaie suisse.» (regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes dans le bareme de taxes. » (regie 15.2 a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation
sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en application de la

regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une ou plusieurs
monnaies autres que la monnaie suisse, par le Directeur general
apres consultation de cet office et dans la ou les monnaies prescrites
par ce dernier (« monnaie prescrite »). Les montants exprimes dans
chaque monnaie prescrite sont l’equivalent, en chiffres ronds, des
montants exprimes en monnaie suisse qui sont indiqufe dans le
bareme de taxes. Ils sont publies dans la gazette.» (regie 15.2 b))



TRAITE de cooperation en matiEre de brevets
RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE
Cote du dottier du deposant ou du mandatalre 19

Demands Internationale N" 1 Date de depAt International 1

Off ce recepteur t Date de priority revendlquAe 3

Deposant1

I. F] IL A EtE ESTIME QUECERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE L'OBJET D'UNE RECHERCHE >0
(Observations sur la feuille supplemental^ 2))

II.Q IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'INVENTION u (Observations sur la feuille supplemental 2))
III. TITRE, ABREGE ET FIGURE DES DESSINS

1. Les elements indiques ci-dessous sont approuvfis tels que soumis par le deposant 6:

| | Titre Q Abrege
2. Les textes des elements suivants etablis par (’administration chargee de la recherche Internationale sont reproduits ci-dessous:

□ Titre
| | Abrege

] Le texte de I'abrege se poursuit sur la feuille suppiementaire 1)
3. a I | La teneur definitive de i’abrege est etablie par I'administration chargee de la recherche internationale sous la forme proposes dans'—1

le formulaire PCT/ISA/204 prealablement envoye au deposant.
b I I |_e present rapport est incomplet en ce qui concerns I'abrege car le delai accorde au deposant pour fairs ses commentaires sur le'l—1

projet etabli par I'administration chargee de la recherche internationale n’est pas expire. 1
4. La figure des dessins indiquee ci-dessous sera publiee avec I'abrege:

| | Figure N". suggeree par le deposant. 8
Figure N° pour le motif suivant:
le deposant n'a pas suggere de figure. 9
cette figure caracterise mieux I'invention. 9

Formulaire PCT/ISA/210 (premiere feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuiiles d'accompagnement



Demande Internationale N'

SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA PREMIERE FEUILLE
(Ces renseignements ne sont pas destines a la publication)

Formulaire PCT/ISA/210 (teuille supptementairel)) (Octobre 1981) Voir notes sur la teuille d'accompagnement



RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE
Demande internationale N“

I. CLASSEMENT DE L’INVENTION (si plusieurs symboles de classification sont applicables, les indiquer tous) 3
Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou 4 la fois selon la classification nationale et la CIB

11. DOMAINES SUR LESQUELS LA RECHERCHE A PORTE

Documentation minimale consults *

Systbme de classification ! Symboles de classification

Documentation consultde autre que la documentation minimale dans la mesure
oCi de tels documents font partie des domaines sur lesquels la recherche a porte 3

III. DOCUMENTS CONSIDErES COMME PERTINENTS

Categorie * Identification des documents cites,16 avec indication, si necessaire,
des passages pertinents 17

N” des revendications
visees 18

* Categories sp6ciales de documents cites: 16
« A » document deflnissant I'etat general de la technique, non

consider comme particulierement pertinent
« E » document anterieur, mais publie k la date de depflt interna¬

tional ou apres cette date
« L » document pouvant jeter un doute sur une revendication de

prlorite ou cite pour determiner la date de publication d'une
autre citation ou pour une raison specials (telle qu'indiquee)

« O » document se referant k une divulgation orale, k un usage, k
une exposition ou tous autres moyens

« P » document publie avant la date de depfit international, mais
posterieurement k la date de prlorite revendiquee

IV. CERTIFICATION

Date k laquelle la recherche internationale a 6t6 effectivement
achevee 2

Date d'expeditlon du present rapport de recherche internationale 2

Administration chargee de la recherche internationale 1 Signature du fonctionnaire autorise 20

Formulaire PCT/ISA/210 (deuxibme feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuilles d'accompagnement

«T» document ulterieur publie posterieurementbladatededdpdt
international ou k la date de prlorite et n'appartenant pas
k I'etat de la technique pertinent, mais cite pour comprendre
le principe ou la theorie constituant la base de I’invention

«X» document particulierement pertinent: I’invention revendi¬
quee ne peut §tre consideree comme nouvelle ou comme
impliquant une activite inventive

«Y» document particulierement pertinent; I'invention reven¬
diquee ne peut etre consideree comme impliquant une
activite inventive lorsque le document est associe k un ou
plusieurs autres documents de mbme nature, cette combi-
naison etant evidente pour une personne du metier.

« & » document qui fait partie de la m6me famille de brevets



r Demande internationale N‘

SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA DEUXlEME FEUILLE

V. OBSERVATIONS LORSQU'IL A EtE ESTIME QUE CERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE
L'OBJET D'UNE RECHERCHE 10

Selon I'article 17.2) a) certaines revendications n’ont pas fait I'objet d’une recherche pour les motifs suivants:1.n Les revendications numSros se rapportent k un objet k regard duquel la prSsente administration n'a pas I'obllgation de pro-
c6der k la recherche, 18 k savoir:2.Q Les revendications numSros se rapportent k des parties de la demande internationale qul ne remplissent pas les conditions
prescrites dans une mesure telle qu'une recherche significative ne peut dtre effectu^e, 13 pr£cis6ment:

VI. OBSERVATIONS LORSQU'IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'INVENTION «

L'administration chargee de la recherche internationale a trouvS plusieurs inventions dans la pr^sente demande internationale, c’est-4-dire:

1. Q Comme toutes les taxes additionnelles demandSes ont ktk payees dans les d§lais, le present rapport de recherche internationale
couvre toutes les revendications de la demande internationale pouvant faire I'objet d'une recherche.

2. Q] Comme seulement une des partie taxes additionnelles demand^es ont 6t6 payees dans les ddlais, le present rapport de recherche
internationale couvre seulement celles des revendications de la demande pour lesquelles les taxes ont £t6 payees, c’est-4-dlre les
revendications:

3. Q Aucune taxe additionneile demandSe n'a 4t6 pay6e dans les d6lais par le d6posant. En consequence, le present rapport de recherche
Internationale est limite k I'invention mentionnee en premier dans les revendications; elle est couverte par les revendications
numeros:

4. i I Etant donne que toutes les revendications susceptibles de faire I'objet d’une recherche le pouvaient sans effort particulier justifiant
—

une taxe additionneile, l'administration chargee de la recherche internationale n'a sollicite le paiement d’aucune taxe additionneile.

Remarque quant ft la reserve

Les taxes additionnelles de recherche fitaient accompagnfies d'une reserve du d4posant.

| | Aucune reserve n’a 6t6 faite lors du paiement des taxes additionnelles de recherche.

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille supptementaire 2)) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



Demande internationals N*

(SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUES SUR LA
III. DOCUMENTS CONSIDErES COMME PERTINENTS t* DEUXlEME FEUILLE)

CatSgorie *
Identification des documents cit6s, is avec indication, si ndcessaire

des passages pertinents 17
N° des revendications

vis6es 18

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille additionnelle) (Octobre 1981) Voir notes sur les feuilles d'accompaonement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/ISA/210

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements. se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement J’execution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence
entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent.
On entend par « article» les articles du traite, par « regie» les
regies du reglement d’execution et par « instruction » les instructions
administratives.

1 « Le rapport de recherche internationale identifie d’une part
1’administration chargee de la recherche internationale qui l’a

6tabli en indiquant le nom de cette administration et d’autre part la
demande internationale par le numero de cette demande, le nom
du d6posant, le nom de l’office recepteur et la date du depot inter-
national.» (regie 43.1)

2 « Le rapport de recherche internationale est date et indique
la date a laquelle la recherche internationale a dte effective-

ment achevee. II doit egalement indiquer la date du depot de toute
demande anterieure dont la priorite est revendiquee.» (regie 43.2)

3 « Le rapport de recherche internationale indique la classe dans
laquelle entre l’invention, au minimum selon la Classification

internationale des brevets.» (regie 43.3 a))
«Ce classement est effectue par 1’administration chargee de la
recherche internationale.» (regie 43.3 b))
« Lorsque 1’objet de la demande internationale est tel que sa classi¬
fication necessite plus d’un symbole de classification, selon les
principes a suivre pour l’application de la Classification interna¬
tionale des brevets 4 un document de brevet determine, le rapport
de recherche internationale indique tous ces symboles.» (instruc¬
tion 504 a))
« Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le
rapport de recherche internationale peut egalement indiquer tous les
symboles de classification applicables d’apres ce systeme.» (instruc¬
tion 504 b))
« Lorsque l’objet de la demande internationale est classfe a la foi
selon la Classification internationale des brevets et selon un systeme
national de classification, le rapport de recherche internationale
doit indiquer cote a cote lorsque cela est possible, les symboles
correspondants des deux classifications.» (instruction 504.c))

4 « Le rapport de recherche internationale contient l’identification
par symboles de classification des domaines sur lesquels la

recherche a porte. Si cette identification est effectuee sur la base d’une
classification autre que la Classification internationale des brevets,
1’administration chargee de la recherche internationale publie la
classification utilisee.» (regie 43.6 a))

5 « Si la recherche internationale a porte sur des brevets, des
certificats d’auteur d’invention, des certificats d’utilite, des

modeles d’utilite, des brevets ou certificats d’addition, des certificats
d’auteur d’invention additionnels, des certificats d’utilite additionnels
ou des demandes publiees pour 1’un des titres de protection qui
precedent, relatifs a des Etats, des epoques ou des langues qui ne
sont pas compris dans la documentation minimale telle que definie
dans la regie 34, le rapport de recherche internationale identifie,
lorsque cela est possible, les types de documents, les Etats, les epoques
et les langues sur lesquels elle a porte. Aux fins du present alinea,
l’article 2 ii) ne s’applique pas.» (regie 43.6 b))

6 « Sous reserve des alineas b) et c), ou bien Ie rapport de recherche
internationale indique que 1’administration chargee de la recherche
internationale approuve le titre et l’abrege soumis par le diposant,
ou bien il est accompagne du titre et de l’abrege que cette derniere
a dtablis selon les regies 37 et 38.» (regie 44.2 a))

7 « Si, lorsque la recherche internationale est achev6e, le d6Iai
accord^ au deposant pour commenter toute suggestion, rela¬

tive 4 Pabr6g6, de l’administration chargee de la recherche interna¬
tionale n’est pas expire, le rapport de recherche internationale
indique qu’il est incomplet pour ce qui concerne l’abrege.» (regie
44.2 b))

8 La (les) figure(s) proposee(s) par le deposant est (sont) indi-
quee(s) sur le bordereau de la requete; voir la regie 3.3 a) iii).

9 « Si le deposant ne fournit pas l’indication mentionn6e a la
r6gle 3.3 a) iii) ou si l’administration chargee de la recherche

internationale considere qu’une ou des figures autres que celles qui
sont proposes par le deposant pourraient, parmi toutes les figures
de tous les dessins, caract£riser mieux l’invention, elle indique la ou
les figures en question. Les publications effectuees par le Bureau
international utiliseront la ou les figures ainsi indiquees par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale. Sinon, la ou les
figures proposees par le deposant seront utilises pour ces publi-
cations.» (regie 8.2)

10 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsque l’article 17.2) b)
s’applique. (Lorsque certaines revendications n’ont pas fait

l’objet d’une recherche pour cause de defaut d’unite d’invention et
non paiement de la taxe additionnelle, on remplit le cadre V— plutot
que celui-ci —.) L’article 17.2 s’enonce comme suit:
«a) Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime:i)que la demande internationale concerne un objet k l’egard

duquel elle n’est pas tenue, selon le reglement d’execution, de
proceder k la recherche, et decide en I’espece de ne pas pro-
c6der a la recherche, ou

ii)que la description, les revendications ou les dessins ne rem-

plissent pas les conditions prescrites, dans une mesure telle
qu’une recherche significative ne peut pas etre effectuSe,

elle le declare et notifie au deposant et au Bureau international qu’un
rapport de recherche internationale ne sera pas etabli.
« b) Si l’une des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’en relation avec certaines revendications, le rapport de recherche
internationale l'indique pour ces revendications et il est etabli, pour
les autres revendications, conformement a l’article 18.»

11 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsqu’au cours de la
procedure precedant la delivrance de ce rapport, l’administration
chargee de la recherche internationale, ayant trouve que la demande
internationale ne satisfaisait pas a l’exigence d’unite d’invention,
invite Ie deposant a payer des taxes additionnelles. Voir l’ar-
ticle 17.3) a) qui s’enonce comme suit:

«Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime que la demande internationale ne satisfait pas a l’exigence
d’unite de l’invention telle qu’elle est definie dans le reglement d’ex6-
cution, elle invite le deposant a payer des taxes additionnelles.
L’administration chargee de la recherche internationale etablit le
rapport de recherche internationale sur les parties de la demande
internationale qui ont trait a l’invention mentionnee en premier
lieu dans les revendications (« invention principale ») et, si les taxes
additionnelles requises ont ete payees dans le delai prescrit, sur les
parties de la demande internationale qui ont trait aux inventions
pour lesquelles lesdites taxes ont ete payees.))
« Si le deposant a paye des taxes additionnelles pour la recherche
internationale, le rapport de recherche internationale en fait mention.
En outre, lorsque la recherche internationale a ete faite sur I’invention
principale seulement (article 17.3) a)), le rapport de recherche inter¬
nationale precise les parties de la demande internationale sur les¬
quelles la recherche a porte.» (regie 43.7)

12 Voir l’article 17.2) a) i) cite dans la note 10 ci-dessus et la regie 39
s’enonqant comme suit:
« Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a
l’obligation de proceder a la recherche a l’egard d’une demande
internationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des
suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement

biologiques d’obtention de vegetaux ou d’animaux, autres
que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces
procedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la
chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administra-

tion chargee de la recherche internationale n’est pas outillee
pour proceder a la recherche de 1’etat de la technique au
sujet de tels programmes.)!

13 Voir l’article 17.2) a) ii) cite dans la note ci-dessus.

14 « La recherche internationale a pour objet de decouvrir l’etat
de la technique pertinent.)) (article 15.2)
La regie 33.1 ayant pour titre « Etat de la technique pertinent aux
fins de la recherche internationale » se lit comme suit:
« a) Aux fins de l’article 15.2), l’6tat de la technique pertinent com-
prend tout ce qui a ete rendu accessible au public en tous lieux du
monde par une divulgation ecrite (y compris des desssins et autres
illustrations) et qui est susceptible d’aider a determiner si I’invention
dont la protection est demandee est nouvelle ou non et si elle implique
ou non une activite inventive (c’est-4-dire si elle est evidente ou non),
k condition que la mise a la disposition du public ait eu lieu avant
la date du depot international.
« b) Lorsqu’une divulgation ecrite se r6fere 4 une divulgation orale,
a un usage, a une exposition, ou k tous autres moyens par lesquels
le contenu de la divulgation ecrite a 6t6 rendu accessible au public, et
lorsque cette mise 4 la disposition du public a eu lieu, 4 une date
anterieure 4 celle du depot international, le rapport de recherche
internationale mentionne separement ce fait et la date 4 laquelle
il a eu lieu, si la mise 4 la disposition du public de la divulgation
ecrite a eu lieu 4 une date posterieure 4 celle du depot international
« c) Toute demande publiee ainsi que tout brevet dont la date de
publication est posterieure, mais dont la date de depot — ou, le
cas echeant. la date de la priority revendiquee — est anterieure 4 la
date du depot international de la demande internationale faisant
l’objet de la recherche, et qui feraient partie de l’etat de la technique
pertinent aux fins de Particle 15.2) s’iis avaient ete publics avant la
date du depot international, sont specialement mentionn6s dans le
rapport de recherche internationale.»

15 «a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche
internationale est particulierement pertinent, l’indication sp6-

ciale requise 4 la regie 43.5.c) consiste 4 apposer la(les) lettres(s) « X »
et/ou « Y » 4 cote de la citation dudit document.
b) Sera range dans la categorie « X » tout document qui s’oppose
4 lui seul 4 ce qu’une invention revendiquee puisse etre consideree
comme nouvelle ou comme impliquant une activite inventive.
c) Sera range dans la cat6gorie « Y » tout document qui s’oppose 4
ce qu’une invention revendiquee puisse etre consideree comme
impliquant une activite inventive des Iors qu’il est associe 4 un ou

10/81



plusieurs autres documents de meme nature et que cette association
est 6vidente pour une personne du metier » (Instruction 505)
« Lorsqu’un document cite dans Ie rapport de recherche internatio-
nale se refere a une divulgation orale, a un usage, a une exposition
ou 4 tous autres moyens vises a la regie 33.1 b), [’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre « O » a
c6te de la citation dudit documents (instruction 507 a))
« Lorsqu’un document cite, dans le rapport de recherche interna-
tionale est une demande publiee ou un brevet tels que definis a la
regie 33.1 c), la mention speciale exigee aux termes de ladite regie
consiste 4 apposer la lettre « E » a cote de la citation dudit docu¬
ments (instruction 507 bl)
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna-
tionale n’est pas consid£re comme un document particulierement
pertinent relevant des categories « X » et/ou « Y », mais qu’il definit
l’6tat general de la technique, il est indiqu£ par la lettre « A » apposfe
& cot6 de la citation dudit document. [Voir III, 3.14, des Directives
concernant la recherche internationale selon le PCT.]» (instruc¬
tion 507c))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna¬
tionale est un document dont la date de publication est anterieure
d celle du depot international de la demande internationale mais
posterieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande,
il est indique par la lettre « P » apposee a cote de la citation dudit
documents (instruction 507 d))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna¬
tionale est un document dont la date de publication est postdrieure
d la date de depot ou d la date de priorite de la demande interna¬
tionale et ne s’oppose pas d ladite demande, mais est cite pour le
principe ou la theorie constituant la base de l’invention, ce qui peut
etre utile pour mieux la comprendre, ou lorsqu’ii est cite pour
montrer que le raisonnement ou les faits qui sont a la base de l’in-
vention sont incorrects, il est indique par la lettre « T » apposee d
cote de la citation dudit documents (instruction 507 e))

« Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche
internationale pour d’autres raisons que celles qui sont visdes aux
alineas a) dej, par exemple s’il s’agit
— d’un document pouvant jeter un doute sur une revendication de

priorite [Voir VI, 4.3, des Directives concernant la recherche
internationale selon le PCT.]

— d’un document cite pour determiner la date de publication d’une
autre citation [Voir VI, 6.2, des Directives concernant la recherche
internationale selon le PCT.]

ce document est indiqud par la lettre « L » apposee d cote de la cita¬
tion du document avec une mention expliquant les raisons de cette
citation, (instruction 507 f))

«Lorsqu’un document fait partie d’une famille de brevets,
[Voir IV, 3.2, des Directives concernant la recherche internationale
selon le PCT.], il doit, si possible, etre mentionne dans le rapport de
recherche internationale en plus du document citd appartenant aussi
d cette famille et doit etre precede de 1’abrdviation (&). Un docu¬
ment dont la teneur n’a pas dte verifiee par l’examinateur charge de
la recherche mais qui parait etre largement identique d celle d’un
autre document consulte par l’examinateur chargd de la recherche
peut etre cite dans le rapport de recherche internationale de la maniere
indiqude plus haut pour les membres de families de brevets [Voir
VI, 5.2, des Directives concernant la recherche internationale selon
le PCT.] » (instruction 507 g))16« Le rapport de recherche internationale cite les documents

considered comme pertinents.» (regie 43.5 a))
« Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est
identifid, conformement a la regie 43.5 b), en indiquant les dldments
suivants dans 1’ordre ci-apres:
a) S’il s’agit d’un document de brevet (les documents de brevets

etant constitues par les brevets au sens de Particle 2 ii) ainsi que
par les demandes publiees y relatives):
i) l’office qui a publie le document, selon le code a deux lettres
figurant k 1’annexe B;

ii) le type du document, selon les symboles appropries prdvus
d 1’annexe C;

iii) le numdro attribud au document par I’office de publication;
(pour les documents de brevets japonais, l’indication de
l’annee du regne de l’Empereur doit precdder le numdro
de sdrie du document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules
et, le cas dchdant, sous forme abregde);

v) la date de publication du document de brevet citd, telle qu’elle
figure sur ce document; et

vi) le cas dchdant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L'exemple suivant illustre la faqon de citer un document de
brevet conformdment aux dispositions de l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535(NCR CORPORATION) 28 mai 1975(28.05.75),
voir colonne 4, lignes 3 a 27).

b) S'il s'agit d'un livre ou d'une autre publication editee isoliment:
i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en prdcisant, le cas dchdant, [’edition et/ou le volume);
iii) l’annde de la publication (lorsque celle-ci coincide avec

l’annee de la demande internationale ou de la revendication
de priorite, l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale doit s’efforcer de determiner le mois et, si besoin est,
le jour de la publication, et d’indiquer ces donnees dans le
rapport de recherche internationale);

iv) le nom de I’editeur;

v)s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la
publication dditee isoldment precise uniquement l’adresse
de I’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication); etvi)le cas dchdant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un livre ou une autre
publication editee isolement, conformdment aux dispositions de
i’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, «Microwave Quantum Theory», volume 2,
publid en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir pages 138
k 192 et plus particulierement les pages 146 a 148.)
c) S’il s’agit d’un article public dans un periodique ou une autre

publication en .serif:

i) le titre du pdriodique ou de la publication en sdrie;
ii) le numdro du volume et la date du fascicule qui contient

Particle;

iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le pdriodique
ou la publication en sdrie precise uniquement l’adresse de
l’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication);

iv) l’auteur et le titre de Particle ainsi que le numero des pages
auxquelles commence et se termine Particle; etv)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un article publid
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N° 5 publie
en octobre 1974 (Armonk, New York), J.G. Drop, « Inte¬
grated Circuit Personalization at the Module Level», voir
pages 1344 et 1345).

d) S’il s'agit d'abreges:
i) l’identification du document contenant l’abrdgd, de la maniere

indiquee aux alindas a), b) ou c), respectivement, selon que
l’abregd figure dans un document de brevet, dans un livre
ou une publication dditee isoldment, ou dans un article
publid dans un periodique ou une autre publication en sdrie;

ii) au cas oil l’abrdgd n’accompagne pas le document complet qui
lui a servi de base, l’identification de l’abregd et du document
complet sur la base des donnees bibliographiques disponibles
a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un abregd confor¬
mdment aux dispositions de l’alinda d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N" 20, publid le 15 novembre
1971 (Columbus, Ohio, U.S.A.), D.I. Shetulov, «Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
I’abrege N° 120718k, Fiz.-K.him. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)).» (instruction 503)

17 « Si certains passages seulement du document citd sont perti¬
nents ou particulierement pertinents, ces passages sont iden-

tifids — par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considerd.» (regie 43.5 e))

18 « Si des citations ne sont pas pertinentes k l’dgard de toutes les
revendications, elles sont indiqudes en relation avec celle ou celles
des revendications qu’elles concernent.» (regie 43.5 d))
« Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont
indiqudes en inscrivant dans la colonne appropride du rapport de
recherche internationale:

i) lorsque le document citd est pertinent vis-a-vis d’une seule reven¬
dication, le numdro de cette revendication; par exemple (2)
ou (17);

ii) lorsque le document citd est pertinent vis-d-vis de deux ou de
plus de deux revendications numdrotdes consdcutivement, les
numdros de la premiere et de la derniere revendications de la
sdrie, relids par un trait d’union; par exemple (1-15) ou (2-3);

iii) lorsque le document citd est pertinent vis-a-vis d’une ou de plu¬
sieurs revendications qui ne sont pas numdrotees consdcutive¬
ment, les numdros de chacune de ces revendications, dans l’ordre
croissant, sdpards par une ou des virugules; par exemple (1,6)
ou (1,7, 10);

iv) lorsque le document citd est pertinent vis-d-vis de plusieurs sdries
de revendications selon le point ii) ci-dessus ou de revendi¬
cations des deux catdgories visees aux points ii) et iii) ci-dessus,
les sdries, ou les numdros des revendications isolees et les sdries,
indiqudes par ordre croissant, en utilisant des virgules pour sdparer
d’une part les diffdrentes sdries et d’autre part les numdros des
revendications isoldes et chaque sdrie de revendications; par
exemple (1-6, 12-15) ou (1, 3-4, 6, 9-11).» (instruction 508)

19 «Toute correspondance emanant d’une administration inter¬
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit corn-
porter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a dtd ainsi
indiquee sur le formulaire de requete et k condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108 b))

20 « Le rapport de recherche internationale est signe par un fonc-
tionnaire autorise de [’administration chargee de la recherche

internationale.» (regie 43.8))
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SELON L'ARTICLE 31 DU TRAITS DE COOP£RATION EN MATURE DE BREVETS:

LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA DEMANDE INTERNATIONALE SPECIFlEE CI-DESSOUS FASSE L'OBJET D'UN EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL CONFORMEMENT AU TRAITE DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS
DEMANDE1 D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

1. IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 3

Cote du dossier du dyposant
ou du mandataire 3
(indiquye par le dyposant s’il le dysire):

Demande internationale N" Date de dypdt international Office rycepteur

Titre de I’lnvention

II. dEposant^ Les autres dyposants sont inscrits sur la feuille suppiymentaire | |
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Nationality (pays) Domicile (pays)

Num6ro de telephone
(le cas 6ch£ant)

Adresse tyiygraphique
(le cas ychyant)

Adresse de tyiyscripteur
(le cas ychGant)

III. MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT) 6 Les autres mandataires sont Indlquds sur la feuille
suppiymentaire Q]

A. Q Le mandataire ou le reprdsentant commun dbsigny ci-apr4s a yty nomm6 par le dyposant. s
B. fn Le dyposant nomme par la prysente le mandataire ou le reprSsentant commun ddsigny cl-dessous pour agir en son

fins de I'examen pryiiminaire international. 6
C. Q] Le dyposant a nommS le mandataire ou le repr£sentant commun dfisigni ci-dessous dans un pouvoir s^pari ci-jolnt.6
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Num4ro de telephone
(le cas ychGant)

Adresse tyiygraphique
(le cas ychyant)

Adresse de tyiyscripteur
le cas ychyant)

IV. ELECTION D'ETATS 6 Les Etats additionnels sont mentionnys sur la feuille supplymentaire Q

V. SIGNATURE DU DEPOSANT -

(Les cadres ci-dessous sont h remplir par I'administration chargye de I'examen pryiiminaire international

1. Date effective de ryception de la prysente DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

2. Date ryajustye de ryception de la DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL du fait des corrections apportyes envertu
de la rygle 60. 1 b)

Formulaire PCT/IPEA/401 (octobre 1981) Voir notes sur la feuille d’accompagnement



UTILISER CETTE FEUILLE SI L'UN DES CADRES N'EST PAS SUFFISAMMENT GRAND POUR RECEVOIR
LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES SUR CETTE FEUILLE PAR
LEUR NUMERO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple: «II. DEPOSANT (SUITE)»)

Formulaire PCT/IPEA/401 (feuille supptementaire) (octobre 1981)



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401

Ces notes sont destinies 4 faciliter [’utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements, se rifirer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’exicution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence entre
ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent. On
entend par « article » les articles du traite, par « regie » les regies
du reglement d’exicution et par « instruction » les instructions admi¬
nistratives.

Demande d’examen preliminaire international

X La regie 53 intitulie « Demande d’examen preliminaire inter¬
national » s’inonce comme suit:
« 53.1 Forme

a) La demande d’examen preliminaire international doit itre
itablie sur un formulaire imprime.

b) Des exemplaires du formulaire imprime sont deiivres gra-
tuitement aux deposants par les offices recepteurs.

c) Les details relatifs au formulaire imprime sont presents dans
les instructions administratives.

d) La demande d’examen preliminaire international doit etre
presentee en deux exemplaires identiques. »

« 53.2 Contenu

a) La demande d’examen preliminaire international doit
comporter:
i) une petition;
ii) des indications concernant le deposant et, le cas echeant,

le mandataire;
iii) des indications concernant la demande internationale

a laquelle elle a trait;
iv) l’eiection d’Etats.

b) La demande d’examen preliminaire international doit etre
signee. »

« 53.3 Petition
La petition doit tendre & 1’effet qui suit et etre redigee de prefe¬

rence comme suit: « Demande d’examen preliminaire international
selon Particle 31 du Traite de cooperation en matiere de brevets — Le
soussigne requiert que la demande internationale specifiee ci-apres
fasse l’objet d’un examen preliminaire international conformement
au Traite de cooperation en matiere de brevets. »

« 53.4 Deposant
Pour ce qui concerne les indications relatives au deposant, les

regies 4.4 et 4.16 s’appliquent et la regie 4.5 s’applique mutatis
mutandis. »

« 53.5 Mandataire
S’il y a constitution de mandataire, les regies 4.4, 4.7 et 4.16

s’appliquent et la regie 4.8 s’applique mutatis mutandis ».

« 53.6 Identification de la demande internationale

La demande internationale doit etre identifiie par le nom de
l’office ricepteur aupres duquel elle a iti diposie, par le nom et
l’adresse du diposant, par le titre de l’invention et, lorsque le depo¬
sant les connait, par la date du dipot international et par le numiro
de la demande internationale. »

« 53.7 Election d’Etats

Dans la demande d’examen preliminaire international, au moins
un Etat contractant lie par le chapitre II du traite doit, parmi les
Etats designes, etre mentionne en tant qu’Etat elu.»

« 53.8 Signature
La demande d’examen preliminaire international doit etre signee

par le deposant. »
Tout renseignement porte sur le formulaire de la DEMANDE

D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL doit, dans
toute la mesure du possible, avoir la mime presentation, aussi bien
en ce qui concerne la forme que le contenu, que le meme renseigne¬
ment tel qu’il figure dans le formulaire de la REQUfiTE.

Identification de la demande internationale

2 Voir les regies 53.2 a) iii) et 53.6 cities dans la note pricidente.
3 «Toute correspondance imanant d’une administration inter¬

nationale et destinee au deposant ou k son mandataire doit
comporter la cote de dipot, composie soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du diposant ou du mandataire, si cette cote a iti ainsi
indiquie sur le formulaire de requite et k condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres. » (instruction 108 b))

Deposant

4 Voir la tegle 53.2 a) ii) et 53.4 citie dans la note 1 ci-dessus.
« Les personnes physiques doivent etre nommies par leurs patro-

nymes et prinoms, les patronymes pricedant les prinoms. » (rigle
4.4 a))

« Les personnes morales doivent etre nommies par leurs disigna-
tions officielles completes. » (regie 4.4 b))

« Les adresses doivent etre indiquies selon les exigences usuelles
en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquie et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unitis administratives
pertinentes jusques et y compris le numiro de la maison, s’il y en a
un. Lorsque la ligislation nationale de 1’Etat disigni n’exige pas
l’indication du numiro de la maison, le fait de ne pas indiquer ce
numiro n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommandi de men-
tionner l’adresse telegraphique et de tiliscripteur et le numiro de
tiliphone du mandataire ou du reprisentant commun ou, en 1’ab-
sence de designation d’un mandataire ou d’un reprisentant commun
dans la requite, du diposant qui est nommi en premier lieu dans la
requite. » (regie 4.4 c))

« Une seule adresse peut etre indiquie pour chaque diposant,
inventeur ou mandataire mais si aucun mandataire n’a iti disigni
pour representer le diposant ou tous les diposants, s’il y en a plus
d’un, le diposant ou, s’il y a plus d’un diposant, le mandataire
commun peut indiquer, en plus de toute autre adresse mentionnie
dans la requite, une adresse & laquelle les notifications doivent etre
envoyies. (regie 4.4 d))

« Lorsqu’un nom ou une adresse ne sont pas icrits en caracteres
latins, ils doivent igalement etre reproduits en caracteres latins, soit
par translittiration, soit par traduction anglaise. II appartient au
diposant de dicider quels mots seront simplement translittiris et
quels mots seront traduits. » (regie 4.16 a))

« Lorsque le nom d’un pays n’est pas icrit en caracteres latins,
il doit itre igalement indiqui en anglais.» (regie 4.16 b))

« La requite doit indiquer le nom, l’adresse, la nationaliti et le
domicile du diposant ou, s’il y a plusieurs diposants, de chacun
d’eux. » (regie 4.5 a))

« La nationaliti du diposant doit etre indiquie par le nom de
l’Etat dont ii est le national. » (rigle 4.5 b))

« Le domicile du diposant doit etre indiqui par le nom de
l’Etat oil il a son domicile. » (rigle 4.5 c))

« Tout Etat indiqui dans la requite est nommi soit par son titre
officiel soit par un titre abrigi giniralement accepti, conforme i la
liste figurant k Yannexe A. Si le nom est insiri dans la requite par le
diposant aux fins de la disignation de cet Etat, l’office ricepteur ou,
k difaut, le Bureau international ajoute, de priference avant le nom
de I’Etat, le code k deux lettres correspondant tel qu’il figure k
I’annexe B. » (instruction 201 a))

Mandataire ou reprisentant commun

5 «Tout avocat, agent de brevets ou autre personne, ayant le
droit d’exercer aupres de l’office national aupres duquel la

demande internationale a iti diposie, a le droit d’exercer, en ce qui
concerne cette demande, aupres du Bureau international, de [’admi¬
nistration compitente chargie de la recherche internationale et de
[’administration compitente chargie de l’examen priliminaire inter¬
national. » (article 49)

« Le terme « mandataire » doit etre compris comme signifiant
toute personne autorisie k exercer, aupres des administrations inter-
nationales, de la maniere difinie k l’article 49; sauf si le contraire
dicoule clairement du libelli ou de la nature de la disposition, ou
du contexte dans lequel ce mot est utilisi, il doit itre compris comme
signifiant igalement le reprisentant commun mentionni i la
regie 4.8. » (rigle 2.2)

«S’il y a plusieurs diposants et si la requite n’indique pas de
mandataire reprisentant tous les diposants («mandataire com¬
mun »), elle doit disigner comme reprisentant commun l’un des
diposants autorisis i diposer une demande internationale confor-
miment k l’article 9. » (regie 4.8 a))

« S’il y a plusieurs diposants et si la requite n’indique pas
de mandataire commun ni de reprisentant commun conformiment
6 l'alinia a), le reprisentant commun sera le diposant nommi en
premier lieu dans la requite, qui est autorisi k diposer une demande
internationale aupres de l’office ricepteur aupris duquel la demande
internationale a iti diposie (regie 19.1 .a)).» (rigle 4.8b))

Voir les rigles 53.2 a) ii) et 53.5 cities dans la note 1 ci-dessus.
Voir aussi les rigles 4.4. 4.8 et 4.16 cities dans les notes 4 et 5 ci-
dessus.

« S’il y a plusieurs diposants, tout mandataire disigni dans la
requite signie par tous les diposants selon la regie 4.7 ou nommi
dans un pouvoir distinct signi par tous les diposants selon la
rigle 90.3 est considiri comme mandataire commun. » (instruc¬
tion 106 a)).

« Si la demande internationale est diposie en faisant itat d’un
pouvoir giniral qui n’est pas signi par l’ensemble des dipo¬
sants, il suffit, aux fins de la nomination d’un mandataire
commun selon la rigle 90.3, que le diposant qui n’a pas signi le
pouvoir giniral signe la requite ou un pouvoir distinct. » (instruc¬
tion 106 b))

« S’il y a constitution de mandataires, la requite doit le diclarer
et indiquer leurs noms et adresses. » (rigle 4.7)

Election d’Etats

6 Voir les regies 53.2 a) iv) et 53.7 cities dans la note 1 ci-dessus.

Signature

7 Voir les regies 53.2 b) et 53.8 cities dans la note 1 ci-dessus.
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TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

RAPPORT D’EXAMEN PRELINIINAIRE INTERNATIONAL

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cote du dossier du d6posant ou du mandataire 2

Demande internationale N° 1 Date de d6pot international 1

Office rdcepteur * Date de priority revendiqu6e

D6posant (Nom) 1

BASE DU RAPPORT

1. MODIFICATIONS ET/OU CORRECTIONS3* — Les modifications et/ou les corrections faites auprds de la pr§sente administration
chargde de I'examen prdliminaire international concernant les revendications, la description et/ou les dessins de la demande Interna¬
tionale identifide ci-dessus sont annexdes a ce rapport.

a. Q Le present rapport a dtd dtabli sur la base des documents de demande suivants:

I | les documents de la demande tels que ddposds

Q description, pages

description, pages

description, pages

description, pages

Q revendication(s)

revendication(s)

revendication(s)

revendication(s)

telle que ddposde k I'origine

ddposde par votre lettre du

d^posde par votre lettre du

ddpos^e par votre lettre du

telle(s) que ddposde(s) a I'origine

ddposde(s) par votre lettre du

ddpos4e(s) par votre lettre du

d6pos6e(s) par votre lettre du

Q dessins, feuille/flg.

dessins, feuille/fig.

tels que ddposSs k I’origine

d§posds par votre lettre du

b. Q Le present rapport a £td dtabli comme si les modifications et/ou les corrections mentionndes sur la feuille compl^mentaire n'avaient pas
dtd faites, dtant donnd que, pour les raisons indiqudes, elles ont dtd considdrSes comme allant au-del& de I’exposd de I'invention tel que
ddposd.

2. PRIORITY *

a. Le present rapport a 6t§ Stabli comme si aucune priority n'avait dtd revendiqude, du fait de la non-remise dans les ddlais les docu¬
ments exigds suivants:

une copie de la demande antSrieure dont la priority a dtd revendiqude.

| [ une traduction de la demande antdrieure dont la priority a 6t6 revendiqude.

b. f~| Le present rapport a dt6 6tabli comme si aucune priority n'avait 6t6 revendiqude du fait que la revendication de priority a §t6 estimde
non valable.

Par suite, pour les besoins de ce rapport, la date de dfipot international indiqude ci-dessus est considdrde comme 6tant la date per-
tinente.

* Lorsque le present rapport comporte des annexes de corrections et d'amendements (y compris des lettres portant amendements, une tra¬
duction de ces annexes doit etre fournie aux offices dlus avec la traduction (si besoin est) de la demande Internationale telle qu'elle a 6td
ddposde a I’origine.

F ormulaire PCT/IPEA/409 (premiere feuille) (Janvier 1982) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES (Suite de la premiere feuille)

Formulaire PCT/IPEA/409 (feuille compldmentaire) (Octobre 1981)
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BASE DU RAPPORT (Suite)

3. UNITS DE L'INVENTION 6 — La demande internationale ne satisfait pas & I'exigence d’unitS de 1'invention.

a. En rSponse & une invitation & limiter les revendications ou S payer des taxes additionnelles, le dSposant:

j | a limits les revendications.

[ | a pays des taxes additionnelles.

| | a pays des taxes additionnelles sous rSserve. Lorsque le dSposant le demande, le texte des rSserves ainsi que la dScision prise
S ce sujet sont joints S ce rapport.

n'a ni limits les revendications, ni payS de taxes additionnelles.

b. j | II n'a pas StS envoys d’invitation. L'avis de la prSsente administration chargSe de I'examen prSliminaire international est
que la demande internationale ne satisfait pas aux exigences d'unitS de I'invention, pour les motifs suivants. (prSciser)c.Par suite, les parties suivantes de la demande internationale ontfait I'objet de I'examen prSliminaire international pour I'Stablis-
sement de ce rapport:

I'ensemble de la demande.

les parties de la demande relatives aux revendications limitSes, S savoir les revendications N”

| | les parties relatives S I'invention principale, S savoir les revendications N”

4. NON-STABLISSEMENT DU RAPPORT SUR LES QUESTIONS DE NOUVEAUTg, D'ACTIVITg INVENTIVE OU DUPLICATION
INDUSTRIELLE 6

Les questions de savoir si I'invention revendiquSe se rSvSIe nouvelle, prSsente une activitS inventive et s'avSre susceptible d'application
industrielle n’ont pas StS abordSes pour les motifs indiquSs et en ce qui concerne:

a. [^] toute la demande internationale

b. | | les revendications N°‘

pour les motifs suivants:

—] Ladite demande internationale ou lesdites revendications N"‘ sont relatives S I'objet suivant S I'Sgard duquel i’admi-
—

nistration chargSe de I’examen prSliminaire international n’est pas tenue d'effectuer un examen. 7 (prSciser)

I I La description, les revendications ou les dessins (en indiquer les SISments) ou les revendications N” ne sont pas
—

clairs de sorte qu'une opinion valable ne peut Stre formSe. 8

| | Les revendications ou les revendications N"‘ ne se fondent pas de fagon adSquate sur la description de sorte qu'une
opinion valable ne peut Stre formSe. 8

Formulaire PCT/IPEA/409 (feuille suppISmentaire) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



r
Page ...

CLASSEMENT OE L'OBJET DE L'INVENTION (Si plusieurs symboles de classification s'appliquent, les indiquer tous) 9

Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou a la fois selon la classification nationale et selon la CIB

DECLARATION MOTIVEE QUANT AUX REVENDICATIONS SATISFAISANT AUX CRITERES DE NOUVEAUTE (N),
D'ACTIVITE INVENTIVE (IS), D'APPLICATION INDUSTRIELLE (IA);

CITATION DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS ETAYANT LA DECLARATION

numEro
DE

REVEN-
DiCA-
TION

DECLARA¬
TION

(CRITERES)
CITATIONS DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS

Formulaire PCT/IPEA/409 (suite) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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_I
DIVULGATIONS NON ECRITES <8

Type de divulgation non dcrite Date de la divulgation §crite qui se r6f6re
& la divulgation non 6crite

Date de la divulgation non 6crite

MENTION DE CERTAINS DOCUMENTS PUBLICS «

Demande/brevet Date de publication Date de ddpdt
Date de priority

(valablement revendiqude)

MENTION DE CERTAINES IRREGULARITES DANS LA DEMANDE INTERNATIONALE^

Les irrdguiaritds suivantes, concernant la forme ou le contenu, ont dtd constatdes:

MENTION DE CERTAINES OBSERVATIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE is

Les observations suivantes ont dtd indiqudes en ce qui concerne la clartd des revendications, de la description et des dessins ou la question
de savoir si les revendications se basent entidrement sur la description.

CERTIFICATION

Date de prdsentation de la demande d'examen prdliminaire
nternational 17

Date d'achdvement du rapport d'examen prdliminaire
international is

Administration chargde de I'examen prdliminaire international1 Signature du fonctionnaire autorisd 19

Formulaire PCT/IPEA/409 (dernidre feuille) (Octobre 1981) Voir notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/409

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present for-
mulaire. Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite
de cooperation en matiere de brevets et aux textes du reglement
d’exteution et des instructions administratives de ce traite. En cas

de divergence entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. On entend par « article» les articles du traite
par « regie » les regies du reglement d’ex£cution et par « instruction »
les instructions administratives.

1 « Le rapport identifie d’une part l’administration chargee de
l’examen preliminaire international qui l’a etabli, en indiquant

le nom de cette administration, et d’autre part la demande inter-
nationale par le numero de cette demande, le nom du deposant,
le nom de l’office recepteur et la date du depot international. »
(regie 70.3)

2 «Toute correspondance 6manant d’une administration inter-
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit

comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete
ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a condition qu’elle
ne comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108.b»

3 « Si les revendications ont ete modifies, le rapport est etabli
sur la base des revendications telles que modifies. » (regie

70.2 a))
« Si l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬

national considere qu’une modification va au-del4 de l’expose
de l’invention figurant dans la demande internationale telle qu’elle
a ete deposee, le rapport est etabli comme si cette modification
n’avait pas ete faite, et le rapport Pindique. II indique egalement
les raisons pour lesquelles Iadite administration considere que
la modification va au-dela dudit expose. » (regie 70.2 c))

«II est indique dans le rapport si des modifications ou des
corrections ont ite faites aupres de 1’administration chargee de
l’examen pr61iminaire international. » (regie 70.11)

« Si les revendications, la description ou les dessins ont 6te
modifies ou si une partie de la demande internationale a ete corrigie
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, chaque feuille de remplacement sur laquelle ont ete appo-
sees les indications mentionnees a la regie 66.8 b) est annexee
au rapport. Les feuilles de remplacement auxquelles d’autres feuilles
de remplacement ont ete substitutes ulttrieurement ne sont pas
annexees. Si la modification est presentee sous forme de lettre,
une copie de cette lettre est egalement annexte au rapport. » (regie
70.16)

4 « Si, conformtment 4 la regie 66.7 c), le rapport est etabli
comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee, le rapport

doit le preciser. » (regie 70.2 b))
« Si une copie de la demande dont la priorite est revendiquee

dans la demande internationale est necessaire 4 [’administration
chargee de l’examen preliminaire international, le Bureau inter¬
national la lui communique a bref delai, sur requete; lorsque la
requete est presentee avant que le Bureau international n’ait requ
le document de priority selon la regie 17.1 a), le deposant doit
remettre Iadite copie au Bureau international et, directement,
4 l’administration chargee de l’examen preliminaire international.»
(regie 66.7 a))

« Si la demande dont la priorite est revendiquee est redig6e
dans une langue autre que la ou les Iangues de l’administration
chargde de l’examen preliminaire international, le deposant commu¬
nique 4 cette administration, s’il y est invite, une traduction dans
Iadite langue ou dans l’une desdites Iangues. » (regie 66.7 b))

«La copie que le deposant doit remettre selon l’alinea a)
et la traduction visee 4 i’alinea b) doivent etre communiquees
au plus tard 4 l’expiration d’un delai de deux mois 4 compter de la
date de la requete ou de l’invitation. Si elles ne sont pas commu¬
niquees dans ce delai, le rapport d’examen preliminaire internatio¬
nal est etabli comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee.»
(regie 66.7 c))

Voir egalement la regie 70.10 dans la note 14 ci-dessous.

5 « Le rapport indique si le deposant a pay6 des taxes addition-
nelles pour l’examen preliminaire international, ou si la demande

internationale ou l’examen preliminaire international a ete limite
selon l’article 34.3). En outre, lorsque l’examen preliminaire inter¬
national a ete effectue sur la base de revendications limitees (article
34.3) a)) ou de l’invention principale seulement (article 34.3) c)),
le rapport precise les parties de la demande internationale sur les¬
quelles l’examen preliminaire international a porte. » (regie 70.13)

La regie 68 intitul6e « Absence d’unite de I’invention (examen
preliminaire international)* s’enonce comme suit:

« 68.1 Pas d’invitation 4 limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de 1’examen preliminaire inter¬

national estime qu’il n’est pas satisfait 4 I’exigence d’unite de l’in¬
vention et decide de ne pas inviter Ie deposant 4 limiter les reven¬
dications ou 4 payer des taxes additionnelles, elle etablit Ie rapport
d’examen preliminaire international, sous reserve de l’article 34.4) b),
pour la demande internationale entiere, mais elle indique dans ce
rapport que, selon son opinion, il n’est pas satisfait 4 l’exigence
d’unite de l’invention et elle sp6cifie les motifs pour lesquels elle
considere que cette exigence n’est pas satisfaisante. »

« 68.2 Invitation 4 limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de I’examen preliminaire interna¬

tional estime qu’il n’est pas satisfait a l’exigence d’unite de^’inven¬
tion et decide d’inviter le deposant, au choix de ce dernier, a limiter
les revendications ou 4 payer des taxes additionnelles, elle indique

au moins une possibilite de limitation qui, 4 son avis, satisfait 4
cette exigence; elle precise le montant des taxes additionnelles et
specific les motifs pour lesquels elle considere que l’exigence d’unite
de l’invention n’est pas satisfaite. Elle fixe en meme temps un delai,
qui tient compte des circonstances du cas d’espece, pour donner
suite 4 l’invitation; ce delai ne peut etre inf6rieur a un mois ni
superieur 4 deux mois a compter de la date de I’invitation.»

« 68.3 Taxes additionnelles

a) Le montant des taxes additionnelles pour l'examen preli¬
minaire international, prbvues 4 l’article 34.3) a), est fixe
par [’administration competente chargee de l’examen
preliminaire international.

b) Les taxes additionnelles pour l’examen preliminaire inter¬
national, prevues 4 l’article 34.3) a), doivent etre payees
directement 4 [’administration chargee de l’examen pre¬
liminaire international.

c) Tout deposant peut payer les taxes additionnelles sous
reserve, c’est-4-dire en y joignant une declaration motivee
tendant a demontrer que la demande internationale rem-
plit la condition d’unite de l’invention ou que Ie montant
des taxes additionnelles demandees est excessif. Un comite
de trois membres — ou toute autre instance spedale —
de l’administration chargee de l’examen preliminaire
international, ou toute autorite superieure competente,
examine la reserve et, dans la mesure oil il estime que la
reserve est justifiee, ordonne le remboursement, total ou
partiel, des taxes additionnelles au deposant. Sur requete
du deposant, le texte de sa reserve et celui de la decision
sont annexes au rapport d’examen preliminaire inter¬
national et notifies aux offices eius.

d) Le Comite de trois membres, l’instance spedale ou l’au-
torite superieure mentionn6 4 l’alinea c) ne doit pas com-
prendre le fonctionnaire qui a pris la decision faisant
l’objet de la reserve. »

« 68.4 Procedure en cas de limitation insuffisante des reven¬

dications
Si le deposant limite les revendications d’une maniere qui

ne suffit pas pour satisfaire a l’exigence d’unite de l’invention,
l’administration chargee de l’examen preliminaire international
precede conform6ment 4 Particle 34.3) c).»

68.5 Invention principale
En cas de doute sur la question de savoir quelle est I’invention

principale aux fins de Particle 34.3) c), l’invention mentionn6e en
premier lieu dans les revendications est consider6e comme l’inven-
tion principale. »

6 «Si l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national estime:

i) que la demande internationale concerne un objet 4 1’egard
duquel elle n’est pas tenue, selon Ie reglement d’execution,
d’effectuer un examen preliminaire international et decide
en Pespece de ne pas effectuer un tel examen, ou

ii) que la description, les revendications ou les dessins ne
sont pas clairs, ou que les revendications ne se fondent pas
de faqon adequate sur la description, de sorte qu’une opi¬
nion valable ne peut 6tre formee au sujet de la nouveaute,
de l’activite inventive (non-evidence) ou de [’application
industrielle de l’invention dont la protection est demandee,

elle n’aborde pas les questions mentionnees 4 Particle 33.1) et fait
connaitre au deposant cette opinion et ses motifs. » (article 34.4) a))

« Si Pune des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’4 1’egard de certaines revendications ou en relation avec certaines
revendications, les dispositions dudit sous-alinea a) ne s’appliquent
qu’4 l’egard de ces revendications. » (article 34.4) b))

« Si [’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national estime, lors de l’6tablissement du rapport d’examen pre¬
liminaire international, que Pune quelconque des situations men¬
tionnees a Particle 34.4) a) existe, le rapport en fait etat et indique
les motifs... (article 35.3) a))

« Si Pune des situations mentionnees 4 Particle 34.4) b) existe,
le rapport d’examen preliminaire international contient, pour les
revendications en question, l’indication prevue au sous-alinea a)
et, pour les autres revendications, la declaration indiquee 4 l’ali¬
nea 2). » (article 35.3) b))

7 Voir les articles 34.4) a) i) et 34.4) b) dans la note precedente
et la regie 67 intitul6e « Objet selon Particle 34.4) a) i) » qui

se lit comme suit:
« 67.1 Definition
Aucune administration chargee de l’examen preliminaire

international n’a l’obligation de proceder 4 l’examen preliminaire
international 4 l’egard d’une demande internationale dont Pobjet,
et dans la mesure oil Pobjet, est Pun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentielle-

ment biologiques d’obtention de vegetaux ou d’animaux,
autres que precedes microbiologiques et produits obtenus
par ces precedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de
jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par
la chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de dia¬
gnostic:
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v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil [’adminis¬

tration chargee de Pexamen preliminaire international
n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire
international au sujet de tels programmes. »

8 Voir l’article 34.4) a) ii) dans la note 6 ci-dessus.

9 « Le rapport repete le classement indique selon la regie 43.3
[classement de I’objet de l’invention dans le rapport de

recherche internationale] si l’administration chargee de 1’examen
preliminaire international maintient ce classement. » (regie 70.5 a))

«Sinon, 1’administration chargee de l’examen preliminaire
international indique le classement qu’elle considere comme correct,
au minimum selon la classification internationale des brevets. »
(regie 70.5 b))

10 « Le rapport d’examen preliminaire international ne contient
aucune declaration quant a la question de savoir si 1’invention

dont la protection est demandee est ou semble etre brevetable ou
non au regard d’une legislation nationale quelconque. II declare,
sous reserve de I’alinea 3), en relation avec chaque revendication,
si cette revendication semble repondre aux criteres de nouveaute,
d’activite inventive (non-evidence) et d’application industrielle, tels
que ces criteres sont definis, aux fins de l’examen preliminaire
international, 4 Particle 33.1) a 4). Cette declaration doit etre accom-
pagn6e de la citation des documents qui semblent etayer la conclu¬
sion ddclaree, et de toutes explications qui peuvent s’imposer en
Pespece. A cette declaration doivent egalement etre jointes les
autres observations prevues par le reglement d’execution.» (article
35.2))

«La declaration mentionnee a l’article 35.2) consiste en
« OUI » ou « NON », ou l’equivalent de ces mots dans la langue
du rapport, ou un signe approprie spedfie dans les instructions
administratives, et est, le cas echeant, accompagnee des citations,
explications et observations mentionnees a la derniere phrase de
Particle 35.2). » (regie 70.6 a))

« S’il n’est pas satisfait a Pun quelconque des trois criteres
mentionnes a Particle 35.2) (a savoir la nouveaute, Pactivite inven¬
tive (non-evidence) et l’application industrielle), la declaration est
negative. Si, dans un tel cas, il est satisfait a Pun ou a deux de ces
criteres pris separement, le rapport precise celui ou ceux auxquels
11 est ainsi satisfait. » (regie 70.6 b))

11 Voir Particle 35.2) dans la note precedente.
« Le rapport cite les documents consideres comme pertinents

pour etayer les declarations faites selon Particle 35.2). » (regie 70.7 a))
« Les dispositions de la regie 43.5 b) et e) s’appliquent egale-

ment au rapport. » (regie 70.7 b))
«La methode d’identification de chaque document cite est

fixee dans les instructions administratives. » (regie 43.5 b))
« Si certains passages seulement du document cite sont perti¬

nents ou particulierement pertinents, ces passages sont identifies
— par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considere. » (regie 43.5 e))

«Tout document cite dans le rapport de recherche internatio¬
nale est identifie, conformement a la regie 43.5 b), en indiquant
les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’il s’agit d'un document de brevet (les documents de brevets
etant constitues par les brevets au sens de Particle 2 ii)
ainsi que par les demandes publiees y relatives):
i) Poffice qui a publie le document, selon le code 4 deux
lettres figurant 4 Yannexe B;

ii) le type du document, selon les symboles appropries
privus 4 Yannexe C;

iii) le num6ro attribu6 au document par Poffice de publi¬
cation; (pour les documents de brevets japonais, [’indi¬
cation de l’annee du regne de l’Empereur doit preceder
le numero de serie du document de brevet);

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majus¬
cules et, le cas echeant, sous forme abregee);

v) la date de publication du document de brevet cite, telle
qu’elle figure sur ce document; et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un document de
brevet conformement aux dispositions de l’alinea a) ci-dessus:

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75),
voir colonne 4, lignes 3 a 27).

b) S’il s’agit d'un livre ou d’une autre publication editee isole-
ment:

i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas echeant, l’edition et/ou

le volume);
iii) l’annee de la publication (lorsque celle-ci coincide

avec l’annee de la demande internationale ou de la
revendication de priorite, l'administration chargee de
la recherche internationale doit s’efforcer de determiner
le mois et, si besoin est, le jour de la publication, et
d’indiquer ces donnees dans le rapport de recherche
internationale);

iv) le nom de l’editeur;v)s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre
ou la publication editee isolement precise uniquement
Padresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication); et

vi)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou
se trouvent les passages pertinents ou les figures per¬
tinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un livre ou une
autre publication editee isolement, conformement aux dispositions
de l’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, « Microwave Quantum Theory», volume 2,
publie en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir
pages 138 4 192 et plus particulierement les pages 146 4 148.)

c) S’il s'agit d'un article publie dans un periodique ou une
autre publication en serie:
i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient

Particle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le perio¬

dique ou la publication en serie precise uniquement
Padresse de l'editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication);

iv) Pauteur et le titre de Particle ainsi que le numero des
pages auxquelles commence et se termine Particle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes
oil se trouvent les passages pertinents ou les figures
pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un article publie
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin volume 17, N° 5, public
en octobre 1974 (Armonk; New York), J. G. Drop,
« Integrated Circuit Personalization at the Module Level »,
voir pages 1344 et 1345).

d) S’il s’agit d’abreges:
i) (’identification du document contenant Pabrege, de la

maniere indiquee aux alineas a), b) ou c), respective-
ment, selon que Pabrege figure dans un document
de brevet, dans un livre ou une publication editee isol6-
ment, ou dans un article publie dans un periodique ou
une autre publication en serie;

ii) au cas oil Pabrege n’accompagne pas le document complet
qui lui a servi de base, [’identification de Pabrege et du
document complet sur la base des donnees bibliogra-
phiques disponibles 4 cet egard.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un abrege confor¬
mement aux dispositions de l’alinea d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre
1971 (Colombus, Ohio, U.S.A.), D. I. Shetulov, « Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
Pabrege N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)). » (instruction 503)

12 Voir l’article 35.2) dans la note ci-dessus.
«Les instructions administratives contiennent des principes

directeurs pour les cas oil les explications mentionnees 4 Particle
35.2) devraient ou ne devraient pas etre donnees, ainsi que pour la
forme de ces explications. Ces principes directeurs doivent se baser
sur les principes suivants:

i) des explications doivent etre donnees chaque fois que la
declaration est negative 4 l’egard d’une revendication
quelconque;

ii) des explications doivent etre donn6es chaque fois que la
declaration est positive, sauf si les raisons qui ont conduit
a citer un document quelconque sont faciles 4 imaginer
sur la base de la consultation du document cite;

iii) en regie generate, des explications doivent etre donnees
dans le cas prevu 4 la derniere phrase de la regie 70.6 b))
(regie 70.8)

« Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer claire-
ment celui des trois criteres vises 4 Particle 35.2), pris separement,
auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux
documents cites, les raisons qui ont amene a conclure qu’il a 6t6
satisfait ou non 4 Pun quelconque desdits criteres. » (instruction 604)

13 « Toute divulgation non ecrite vis6e dans le rapport en raison
de la regie 64.2 est mentionnee par l’indication de son genre,

par la date 4 laquelle la divulgation ecrite qui se refere a la divulga¬
tion non ecrite a ete rendue accessible au public et par la date 4
laquelle cette derniere a ete faite publiquement. » (regie 70.9)

« Dans les cas oil la mise a la disposition du public a eu lieu
par le moyen d’une divulgation orale, d’une utilisation ou d’une
exposition, ou par d’autres moyens non ecrits (« divulgation non
ecrite ») avant la date pertinente telle que definie 4 la regie 64.1 b),
et oil la date de cette divulgation non ecrite est indiquee dans une
divulgation ecrite qui a ete rendue accessible au public apres la date
pertinente, la divulgation non ecrite n’est pas consideree comme
faisant partie de l’etat de la technique aux fins de Particle 33.2)
et 3). Toutefois, le rapport d’examen preliminaire international
doit mentionner une telle divulgation non ecrite de la maniere
prevue 4 la regie 70.9. » (regie 64.2)

14 «Toute demande publiee et tout brevet vises dans le rapport
en raison de la regie 64.3 sont mentionnes en tant que tels;

le rapport indique leur date de publication, leur date de depot
et leur date de priorite revendiquee (le cas echeant). A l’egard de
la date de priorite d’un tel document, le rapport peut indiquer que
l’administration chargee de l’examen preliminaire international
estime que cette date n’a pas ete valablement revendiquee. » (regie
70.10
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« Lorsqu’une demande ou un brevet, qui ferait partie de l’etat
de la technique aux fins de l’article 33.2) et 3) s’il avait ete publie
avant la date pertinente mentionnbe a la regie 64.1, a ete publie,
en tant que tel, apres la date pertinente mais a ete depose avant
la date pertinente ou revendique la priority d’une demande ante-
rieure deposee avant la date pertinente, cette demande publiee
ou ce brevet publie n’est pas considere comme faisant partie de
l’etat de la technique aux fins de Particle 33.2) et 3). Toutefois,
le rapport d’examen preliminaire international doit mentionner
une telle demande ou un tel brevet de la maniere pr£vue a la regie
70.10. » (regie 64.3)

15 « Si Padministration charg6e de Pexamen preliminaire inter¬
national estime qu’au moment oil elle prepare le rapport:

i) la demande internationale tombe sous le coup de la regie
66.2 a) iii) [la demande internationale est incorrecte quant
a sa forme ou 4 son contenu selon le traite ou son reglement
d’execution] elle l’indique dans le rapport en motivant son
opinion;

ii) la demande internationale appelle Pune des observations
mentionnees a la regie 66.2 a) v) [observations relatives
4 la clarte des revendications, de la description ou des
dessins, ou a la question de savoir si les revendications
se basent entierement sur la description] elle peut l’indiquer
dans le rapport et, si elle le fait, elle motive son opinion.»
(regie 70.12)

16 Voir la regie 70.12 ii) dans la note prtcedente.

17 « Le rapport indique:
i) la date 4 laquelle la demande d’examen preliminaire a 6t6

presentee;
ii) la date du rapport; cette date est celle de l’achevement du

rapport.» (regie 70.4)

18 Voir la regie 70.4 ii) dans la note precedente.

19 « Le rapport est signe par un fonctionnaire autorise de Padmi¬
nistration chargee de Pexamen preliminaire international.»

(regie 70.14)
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matte re de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 "

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 "

Malawi 24 janvier 1978 13

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978 ])

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3^

Senegal 24 janvier 1978 !)

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 ])

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 1}

Union sovietique 29 mars 1978 !)

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

0 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales depuis
cette meme date.

3> Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4> A la suite du retrait de sa declaration selon Particle 64.1)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENTETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 67 a 71.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designs (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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OFFICES RECEPTEURS

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Conformement a une notification re?ue des autorites competentes du Luxembourg, l’Office euro-
peen des brevets est l’administration chargee de l’examen preliminaire international competente pour
toutes les demandes internationales deposees aupres duMinistere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg). Les elections faites pour de telles demandes internationales pour-
ront etre presentees a l’Office europeen des brevets a partir du 15 mars 1982.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREA U INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel 1’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux repus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de¬
mands, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BE Belgique MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse NO Norvege
CM Cameroun RO Roumanie
DE Allemagne, Republique federale d’ SE Suede
DK Danemark SN Senegal
FI Finlande su Union sovietique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etas-Unis d’Amerique
HU Hongrie EP Office europeen des brevets
JP Japon

* Publiee aux pages 377 et 378 du numdro 05/1982 de la Gazette du PCT.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1981 au 31 decembre 1981)

Etats

designes

Offices recepteurs Nombre total
de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 006 069 006 063 069 054 047 056 112 023 033 012 019 001 166 001 827 079 1643
NAT 003 008 - 025 027 030 004 014 010 007 Oil - 008 001 079 020 177 008 0432

AU NAT 012 147 004 041 067 047 025 049 158 012 095 Oil 022 - 182 027 1123 069 2091
BE OEB 001 001 - 002 001 001 - 001 002 - 001 002 - - 002 - - 001 0015
BR NAT Oil 042 - 049 062 030 027 052 092 011 036 007 012 002 138 008 961 067 1607
CF OAPI 001 006 004 006 001 002 - 010 012 001 002 002 002 - 005 - 113 003 0170
CG OAPI 001 006 004 005 001 003 001 012 012 001 001 002 001 - 006 - 104 003 0163

CH
OEB 010 086 007 039 076 056 040 067 129 018 092 012 020 005 177 001 979 074 1888
NAT 008 Oil - 019 031 034 008 022 010 004 022 001 007 - 079 026 414 005 0701

CM OAPI 001 006 004 005 002 003 - 012 012 001 001 002 001 - 005 - 110 003 0168

DE
OEB 013 131 009 076 051 075 063 075 180 030 269 013 029 006 231 001 1482 072 2806
NAT 015 044 001 044 010 067 022 030 029 014 119 002 022 002 171 095 724 005 1416

DK NAT 010 045 - 038 065 032 045 053 118 018 027 014 031 - 237 008 717 066 1525
FI NAT 007 021 - 025 033 058 008 021 075 015 016 004 024 - 252 008 260 048 0875
FR OEB 017 149 009 088 118 080 065 039 184 035 303 013 031 008 268 001 1656 093 3157

GA OAPI 001 006 004 005 001 003 - Oil 012 001 001 002 001 - 006 - 102 003 0159

GB
OEB 013 128 009 078 089 075 065 075 124 029 260 013 026 004 227 001 1419 091 2726

NAT 008 062 001 034 047 058 017 025 051 012 092 001 022 002 159 062 721 012 1386
HU NAT 007 007 - 016 015 011 008 015 030 001 006 003 003 002 045 - 144 034 0347
JP NAT 023 160 007 116 177 078 064 115 238 034 023 023 032 006 317 092 1922 166 3593
KP NAT 001 Oil 002 006 003 003 017 010 016 001 - 003 003 - 013 - 151 013 0253

LU
OEB 006 039 006 045 036 033 010 050 086 005 026 010 012 - 087 001 533 052 1037
NAT 001 002 - 005 003 008 002 009 006 001 004 - 003 - 024 004 098 003 0173

MC NAT 001 003 - 008 002 - 001 Oil 007 001 008 001 - - 009 - 116 008 0176
MG NAT 001 002 001 006 001 001 - 006 007 001 002 002 001 - 007 - 099 002 0139
MW NAT 001 004 - 006 001 - - 001 010 002 - 001 - - 005 - 094 002 0127

NL
OEB 010 093 006 068 080 067 046 064 148 017 083 012 026 001 194 001 1162 078 2156
NAT 002 013 - 023 026 050 009 019 012 006 022 - 018 - 092 015 265 005 0577

NO NAT 009 034 - 038 050 075 039 040 094 013 012 010 005 - 242 006 525 038 1230
RO NAT 005 005 - 014 010 008 016 015 022 009 003 004 003 - 036 001 357 019 0527

SE
OEB 010 103 007 068 074 070 063 056 142 020 087 012 027 005 108 - 1127 076 2055
NAT 003 019 - 019 029 057 021 017 014 006 019 001 020 - 029 044 501 009 0808

SN OAPI 001 006 004 005 001 003 - 012 012 001 002 002 001 - 006 - 106 003 0165
su NAT 010 024 002 031 058 025 046 038 048 024 066 007 012 007 114 - 529 041 1082
TD OAPI 001 006 004 005 001 003 - 009 012 001 001 002 - - 005 - 106 003 0159
TG OAPI 001 006 004 005 001 002 - Oil 012 001 001 002 001 - 005 - 105 003 0160
US NAT 028 181 011 141 204 104 060 162 250 039 387 026 037 008 367 088 487 167 2747

Sous-total

Nationales
166 845 029 704 921 777 439 724 1297 231 970 121 285 030 2597 504 10385 787 21812

Sous-total

Europeennes
086 799 059 527 594 511 399 483 1107 177 1154 099 190 030 1460 007 09185 616 17483

Sous-total

OAPI
007 042 028 036 008 019 001 077 084 007 009 014 007 - 0038 - 00746 021 01144

Nombre total

de

designations
259 1686 116 1267 1523 1307 839 1284 2488 415 2133 234 482 060 4095 511 20316 1424 40439

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, deMonaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa qua¬
lity d’office recepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique
centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1981 au 31 decembre 1981)

TANGLES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AL BR CH DE DK FI FR GB HL JP NL NO RO SE SL US EP

Allemand 034 - - 099 223 - - - - 015 - - - - - - - 151 0522

Anglais - 189 Oil - - 062 042 - 280 032 - 029 022 001 210 - 2087 043 3008

Danois - - - - - 056 - - - - - - - - - - - - 0056

Finnois - - - - - - 047 - - - - - - - - - - - 0047

Franfais - - - 055 - - - 173 - - - - - 005 - - - 006 0239

Japonais - - - - - - - - - - 416 - - - - - - - 0416

Neerlandais - - - - - - - - - - - 002 - - - - - - 0002

Norvdgien - - - - - - - - - - - - 024 - - - - - 0024

Russe - - - - - - - - - - - - - 002 - 097 - - 0099

Suddois - - - - - - 001 - - - - - - - 192 - - - 0193

Nombre total
d’exemplaires
originaux
re?us

034 189 Oil 154 223 118 090 173 280 047 416 031 046 008 402 097 2087 200 4606

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets de la Belgique, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de laRepublique populaire democratique de Coree, agissant en sa quali-
te d’office recepteur. D’autre part, le B ureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a rei^u aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en fran9ais*
- 1’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1 tGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en inatiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

24 janvier 1978 ”
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978 13

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 11

Finlande ler octobre 1980

France 25 fevrier 1978 ^

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2>

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1)4)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal • 24 janvier 1978 11

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 n

Tchad 24 janvier 1978 11

Togo 24 janvier 1978 u

Union sovietique 29 mars 1978 0

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciiiees ont le droit de deposer des demandes interna-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciiiees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.

4) A la suite du retrait de sa declaration selon Particle 64.1)a) du PCT, le Luxembourg sera lie par le chapitre II du
PCT a partir du 15 mars 1982.



686 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 07/1982

OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982, pages 67 a 71 et dans le
numero 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dansle numero 02/1982 de laGazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 02/1982 de laGazette du PCT,
pages 117 et 118.



NO 07/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 689

INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU PCT

MODIFICATION

Le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle amodifie
les instructions administratives du PCT en vertu de la regie 89.2 du reglement d’execution du
PCT comme indique ci-dessous. La modification entre en vigueur le 4 mars 1982*.

ANNEXE F DES INSTRUCTIONS ADMINISTRATIVES

FORMULAIRES

Formulaire PCT/RO/101 (Requete et feuille de decompte des taxes): la feuille de
decompte des taxes, telle que modifiee, est reproduite a la page 691 de la Gazette du PCT.

* Malgre l’entree en vigueur de la version modifiee de la feuille de decompte des taxes, la
version precedente de cette feuille peut etre utilisee jusqu’a epuisement du stock.



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE ET NE COMPTE PAS COMME UNE FEUILLE DE CELLE-CI

DEPOSANT

NUMERO DE LA DEMANDE INTERNATIONALE TIMBRE A DATE DE LOFFICE RECEPTEUR
(a remplir par I'office recepteur)

FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES

TAXES VERSEES OU A IMPUTER A UN COMPTE DE DEPOT

I. TAXE DE TRANSMISSION 2

II. TAXE DE RECHERCHE 3

Cette
colonne est
reservee

a I'usage
de I'office
recepteur

Recherche internationale a effectuer par
(Inscrire, mais seulement si le deposant a le choix entre plusieurs administrations char¬
gees de la recherche internationale, le nom de celle a laquelle doit etre transmise la
demande internationale. Noter que le montant de la taxe de recherche depend de I'iden-
tite de I'administration chargee de la recherche internationale.)

Ill TAXE INTERNATIONALE4

TAXE DE BASE 5

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

30 premieres feuilles

. x
feuilles suivantes

b,

b2

Additionner les montants portes dans les cadres bj et b2 et porter le total
dans le cadre B. Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

B

TAXES DE DESIGNATION 5

Inscrire le nombre de BREVETS NATIONAUX
qui ont ete demandes et multiplier ce nombre
par le montant de la taxe de designation.

Inscrire le nombre de BREVETS REGIONAUX
qui ont ete demandes et multiplier ce nombre
par le montant de la taxe de designation.

di

d2

Additionner les montants portes dans les cadres d-| et d2 et porter le total
dans le cadre D. Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION ..

Additionner les montants portes dans les cadres B et D et porter le total
dans le cadre I. Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE

IV. TOTAL DES TAXES PRESCRITES VERSEES OU A IMPUTER
A UN COMPTE DE DEPOT

Additionner les montants portes dans les cadres T, S et I, et porter le resultat dans le
cadre TOTAL. Ce nombre represente le montant total des TAXES PRESCRITES
VERSEES OU A IMPUTER A UN COMPTE DE DEPOT

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR [CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE,
VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC.]. LE PAIEMENT DOIT ETRE EFFECTUE DANS
LA MONNAIE PRESCRITE [AU COMPTE DE L OFFICE RECEPTEUR, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE
L OFFICE RECEPTEUR, A L'ORDRE DE L'OFFICE RECEPTEUR], LE PAIEMENT PEUT AUSSI ETRE EFFECTUE
PAR UNE AUTORISATION D'IMPUTER UN COMPTE DE DEPOT AUPRES DE L OFFICE RECEPTEUR SI CELUI-
Cl A UN SYSTEME DE COMPTE DE DEPOT.

AUTORISATION CONCERNANT UN COMPTE DE DEPOTS

i Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot le total des taxes indiquees ci-dessus.

J Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot tout montant manquant ou a crediter tout excedent
dans le paiement du total des taxes indiquees ci-dessus.

J Le RO/ est autorise a imputer a mon compte de depot la taxe pour la preparation et la transmission de la copie
du document de priorite au Bureau international de I'OMPI.

Numero du compte de depot Date Signature
Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Mars 1982) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de decompte des taxes est d’aider le
deposant a identifier les taxes prescrites et a calculer les

montants a payer. II est vivement recommande au deposant de
remplir la feuille de decompte des taxes en portant les montants
appropries dans les cadres a cet effet et de presenter cette feuille
au moment du depot de la demande internationale. Cela aidera
l’office recepteur a verifier les calculs et a y deceler une erreur
eventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paie-
ment, a son profit, d’une taxe pour la reception de la

demande internationale, la transmission de copies au Bureau
international et a l'administration competente chargee de la
recherche internationale, et l’accomplissement de toutes les
autres taches dont est charge cet office en relation avec la
demande internationale en sa qualite d’office recepteur («taxe de
transmission »).» (regie 14.1.a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixes par l’office recepteur.»
(regie 14.1.b))

3 «Toute administration chargee de la recherche intematio-
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit,

d’une taxe pour 1’execution de la recherche internationale et pour
l’accomplissement de toutes les autres taches confiees aux admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale par le traite et
par le present reglement d’execution («taxe de recherche»).»
(regie 16.1.a))

« La taxe de recherche est perdue par l’office recepteur. Elle
doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites par cet office
(«la monnaie de l’office recepteur»), etant entendu que si la
monnaie de 1’office recepteur n’est pas celle, ou 1’une de celles,
dans laquelle ou lesquelles l’administration chargee de la
recherche internationale a fixe ladite taxe («la monnaie fixee ou
les monnaies fixees »), cette taxe doit, lors de son transfert par
l’office recepteur a l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale, etre librement convertible en la monnaie de l’Etat ou
ladite administration a son siege («la monnaie du siege»). Le
montant de la taxe de recherche, exprime en toute monnaie de
l’office recepteur autre que la monnaie fixee ou les monnaies
fixees, est etabli par le Directeur general apres consultation de cet
office. Les montants ainsi etablis sont l’equivalent, en chiffres
ronds, du montant etabli par l’administration chargee de la
recherche internationale dans la monnaie du siege. 11s sont
publies dans la gazette.» (regie 16.l.b))

« Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprime en
monnaie du siege, est modifie, les montants correspondants en
monnaies de l’office recepteur autres que la monnaie fixee ou les
monnaies fixees, sont applicables a partir de la meme date que le
montant modifie en monnaie du siege.» (regie 16.l.c))

4 «Toute demande internationale est soumise au paiement
d’une taxe perque par l’office recepteur au profit du Bureau

international («taxe internationale ») et comprenant:
i) une «taxe de base», et
ii) autant de «taxes de designation» qu'il y a de brevets

nationaux et de brevets regionaux demandes par le
deposant dans la demande internationale; toutefois une
seule taxe de designation est due si les dispositions de
Particle 44 sont applicables a une quelconque designa¬
tion. »> (regie 15.1)

Voir l’instruction 203 bis des instructions administratives en ce

qui concerne le decompte des taxes de designation distinctes
dans les cas ou un brevet national et un brevet regional sont
demandes pour le meme Etat designe.

« La taxe internationale doit etre payee dans la ou les mon¬
naies prescrites par l’office recepteur, etant entendu que, lors de
son transfert par cet office au Bureau international, le montant
transfers; doit etre librement convertible en monnaie suisse.»
(regie 15.3)

« Les montants de la taxe de base et de la taxe de designa¬
tion sont fixes dans le bareme de taxes.» (regie 15.2.a))

5 « Les montants de la taxe de base et de la taxe de designa¬
tion sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en appli¬

cation de la regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une
ou plusieurs monnaies autres que la monnaie suisse, par le Direc¬
teur general apres consultation de cet office et dans la ou les
monnaies prescrites par ce dernier («monnaie prescrite»). Les
montants exprimes dans chaque monnaie prescrite sont [’equiva¬
lent, en chiffres ronds, des montants exprimes en monnaie suisse
qui sont indiques dans le bareme de taxes. Ils sont publies dans
la gazette.» (regie 15.2.b))

6 L’Office recepteur n’imputera pas de taxes a des comptes
de depot si l’autorisation d’imputer le compte de depot

n’est pas signee et n’indique pas le numero du compte de depot.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en frangais*
Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en frangais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, PAmerique centrale et PAmerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander 1eGuide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Alle-
magne.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1982 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de Pabonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pourune commande groupee des volumes I et II du Guide,\e prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pourl’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 d6cembre 1981 2)

Br6sil 9 avril 1978 l)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler d6cembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 ftvrier 1978 u

Gabon 24 janvier 1978 !)

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 !)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

R6publique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978 !)

Sri Lanka 26 f6vrier 1982 2)

Su6de 17 mai 1978

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ])

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de d6poser des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de d6poser des demandes intema¬
tionales k partir de la date indiqu6e, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conform6ment aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere 4
1’article 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 67 a 71 et dans le
num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 72 a 76.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 84 a 87.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 88 a 93.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ontete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES NOTIFIES PAR DES OFFICES NATIONAUX

L’Office national des brevets et de l’enregistrement de la Finlande a notifi6 le nouveau montant,
tel que sp6cifi£ ci-dessous, de sa taxe nationale qui est payable a cet office en tant qu’ofTice design^
(ou 61u). Ce nouveau montant s’applique a tous les paiements de ladite taxe qui sont dus a partir
du ler mars 1982. La taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la onzieme
(FIM 70) reste inchangee.

Nature de la taxe Nouveau montant

(Markka flnnoise)

650.-Taxe de d6pot

L’Office japonais des brevets a notif!6 les nouveaux montants, tels que sp6cifi6s ci-dessous,
de ses taxes nationales qui sont payables a cet office en tant qu’ofFice d6sign6 (ou 61u). Ces nouveaux
montants s’appliquent a tous les paiements desdites taxes qui sont dus a partir du ler juin 1981.

Nature de la taxe Nouveaux montants

(Yen)

Taxe de d£pot pour un brevet 6.300

Taxe de depot pour un modele d’utilit£ 4.700
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EXIGENCES DU COMITE DES INVENTIONS DE LA
REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE

EN TANT QU’OFFICE DESIGNE ET ELU

Le Comite des inventions a informe le Bureau international des exigences suivantes, selon les ar¬
ticles 22.1) et 39.1 )a) du PCT:

i) Une traduction en langue coreenne de la demande internationale (telle que modifiee, si des
modifications selon Particle 19.1) ont ete effectuees) doit etre remise dans le delai prevu a Particle 22.1)
ou a Particle 39.1) au Comite des inventions (voir, toutefois, le point v) ci-dessous). Au lieu de remettre
une traduction en coreen, le deposant peut demander au Comite des inventions d’etablir celle-ci pour lui.
Dans ce dernier cas, le deposant recevra une invitation a payer, dans le delai fixe par le Comite des inven¬
tions, une taxe de traduction, dont le montant sera precise dans Pinvitation. Le paiement de la taxe de tra¬
duction devra etre effectue de la maniere indiquee au point iii) ci-dessous;

ii) Une taxe de depot national de 80 wons doit etre versee au Comit6 des inventions;

iii) Le paiement doit etre effectue par cheque ou par virement d’un montant equivalent en livres
sterling ou en deutsche mark (sur la base du taux de change en vigueur au moment du paiement) sur le
compte de la Foreign Trade Bank of the Democratic People’s Republic ofKorea aupres de la Bank ofChi¬
na a Londres (Pounds Sterling account No 112259-0300, Deutsche Mark account No 112259-0305);

iv) Si le paiement de la taxe de traduction mentionnee au point i) ci-dessus est effectu6 dans le de¬
lai fixe dans la notification adressee au deposant par le Comit6 des inventions, le d61ai pr6vu a Particle
22.1) ou a Particle 39.1), selon le cas, sera repute avoir 6t6 observe par le deposant;

v) Jusqu’a la publication, dans le volume II du Guide du deposant du PCT, des renseignements
plus detailles concernant la procedure devant le Comite des inventions en tant qu’office designe ou 61u,
tous les deposants ayant designe (ou elu), dans leur demande internationale, la R6publique populaire de-
mocratique de Coree recevront une notification du Comit6 des inventions relative aux exigences men-
tionnees ci-dessus et les invitant a accomplir les formalins necessaires pourPouverture de la phase natio-
nale dans un delai de trois mois a compter de la date de la notification. Si ce delai est respects, les d61ais
prevus aux articles 22.1) et 39.1) du PCT seront reputes avoir ete observ6s. Si le delai applicable expire
plus de trois mois apres la date de la notification, cette date posterieure s’appliquera.
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“DOCUMENTATIONMINIMALE” SELON LA REGLE 34.1 b)iii)
DUREGLEMENTD’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

Les administrations chargees de la recherche internationale ont convenu qu’aux fins de la regie
34.1 b)iii) du PCT, les elements publies de la litterature autre que celle des brevets a inclure dans la “docu¬
mentation minimale” du PCT devraient etre les elements publies dans les periodiques enumeres ci-apres
pendant la periode de cinq ans precedant la date d’etablissement du rapport de recherche internationale,
etant entendu qu’aucune administration chargee de la recherche internationale ne serait empechee de
consulter des numeros desdits periodiques publies avant le commencement de ladite periode de cinq ans. La
liste est suivie de notes explicatives facilitant la comprehension des indications qui y figurent.

La liste avait, a l’origine, ete adoptee lors d’une reunion tenue a Geneve le 12 avril 1978. La presente
liste, qui tient compte des modifications apportees aux titres de certains periodiques ainsi qu’a des noms et
adresses d’editeurs, a ete adoptee par les administrations chargees de la recherche internationale lors d’une
reunion tenue a Geneve le 11 decembre 1981.
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UPDATED LIST OF PERIODICALS / MISE A JOUR DE LA LISTE DES PERIODIQUES

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

1 Acoustical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0001-4966 E

2 Acoustical Society of Japan, Journal
(Nippon Onkyo Gakkaishi)
The Acoustical Society of Japan, (Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 7-7, Yoyogi 2-chome, Shibuva-ku,
Tokyo 151, Japan.

0369-4232 E* J

3 Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A- Physical and Inorganic Chemistry
B- Organic Chemistry and Biochemistry
Munksgaard, Noerre Soegade 35,
DK-1370 Copenhagen K, Denmark.

03024377
0304-4369

E FG
E FG

4 Aerosol Age
Industry Publications, Inc.,
200 Commerce Road, Cedar Grove, NJ 07009, USA.

0001-9291 E

5 Agricultural and Biological Chemistry
The Agricultural Chemical Society of Japan,
(Nippon Nogeikagaku Kai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0002-1369 E

6 Agricultural Machinery Journal
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1 Throwley Way, Sutton, Surrey SMI 4QQ,
United Kingdom.

0002-1539 E

7 American Ceramic Society, Journal
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, Ohio 43214, USA.

0002-7820 E

8 American Chemical Society, Journal
American Chemical Society, 11 55 16th Street, NW,
Washington DC 20036, USA.

0002-7863 E

9 American Dyestuff Reporter
S.A.F. International Inc.,
630 Third Ave., New York, NY 10010, USA.

0002-8266 E

10 Analytical Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0003-2700 E

11 Angewandte Chemie (International Edition)
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0044-8249 E G

12 Annals of Nuclear Energy
(ex-Journal of Nuclear Energy)
(ex-Annals of Nuclear Science and Engineering)
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0306-6549 E

13 Applied Optics
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6935 E F G
R

14 Applied Physics Letters
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6951 E

15 ASEA Journal (ASEA Zeitschrift)
(ASEA’s Tidning)
Allmaenna Svenska Elektriska Aktiebolaget,
S-721 83 Vasteras, Sweden.

0001-2459 E FG
I Sp
SW
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Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

(16) (ATM und Messtechnische Praxis-
see Technisches Messen TM from Vol. 46,1,
January, 1979)

(0340-4021) (G)

17 ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift)
Franckh’sche Verlagshandlung W. Keller und Co.,
Pfizerstr.5, P.0 . Box 640, D-7000 Stuttgart 1,
Federal Republic of Germany.

0001-2785 G

18 Automatic Welding
(Avtomaticheskaya Svarka) Welding Institute,
Abington Hall, Abington, Cambridge, CB1 6AL,
United Kingdom
or

Naukova Dumka,
0005-111XR Ulitsa Gorkova 69, 252150 Kiev-150 GSP, USSR.

0005-108X E

19 Automation and Remote Control
(Avtomatika i Telemekhanika)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0005-1179 E

-

or

Profsoyuznaya ulitsa 81, 11 7806 Moscow, USSR.

(Automobile Engineer-see Engineering Materials
and Design)

(Automotive Engineer- see Periodical No. 144)

0005-2310 R

20 Aviation Week and Space Technology
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0005-2175 E

21 Bell Laboratories Record
Bell Telephone Laboratories,
600 Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8564 E

22 Bell System Technical Journal
American Telephone and Telegraph Co.,
Bell Laboratories,
Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8580 E

23 Brown-Boveri Review
Brown Boveri and Co. Ltd.,
CH-5401 Baden, Switzerland.
(Bulletin de la Societe chimique de France - see Periodical No. 170)

0007-2486 E FG

24 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Physical Series
(Akademiya Nauk SSSR Izvestiya: Seriya Fizicheskaya)
Allerton Press Inc.,
150 Fifth Avenue, New York, NY 10011, USA.

0001-43 2X E

or

2 El kcl
Kuznetsky Most 9/10, 103031, Moscow, USSR.

0367-6755 R

25 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR:
Division of Chemical Sciences
(Izvestiya Akademit Nauk SSSR:

Seriya Khimicheskaya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0568-5230 E

or

Nauka,
Leninsky Prospekt 47, Moscow, USSR.

0002-3353 R

26 Bulletin SEV/VSE
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein,
Seefeldstrasse 301, Postfach 8034, Zurich, Switzerland.

(Chemical Abstracts- see Periodical No. 169)

0036-1321 FG
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Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

27 Chemical and Engineering News
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2347 E

28 Chemical and Pharmaceutical Bulletin
(ex-Pharmaceutical Bulletin)

Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku,
Tokyo 150, Japan.

0009-2363 E

29 Chemical Engineering
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hi 11 Building,
1221 Avenue of the Americas, New York,
NY 10020, USA.

0009-2460 E

30 Chemical Engineering of Japan, Journal of
The Society of Chemical Engineers, Japan
(Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building 6-19, Kohinata 4-chome, Bunkyo-ku,
Tokyo 112, Japan.

0021-9592 E

31 Chemical Reviews
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2665 E

32 Chemical Society, Journal - six sections:
- Chemical Communications (new results, all branches)
- Dalton Transactions (inorganic chemistry)
- Faraday Transactions I (physical chemistry)
- Faraday Transactions II (chemical physics)
- Perkin Transactions I (organic and bio-organic chemistry)
- Perkin Transactions II (physical organic chemistry)

The Royal Society of Chemistry, Distribution Centre,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN,
United Kingdom.

00224936
0300-9246
0300-9599
0300-9238
0300-922X
0300-9580

E

33 Chemical Society of Japan, Bulletin
Chemical Society of Japan, (Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyodaku, Tokyo 101, Japan.

0009-2673 E

34 Chemical Society of Japan, Journal
(Nippon Kagaku Kaishi)

Chemical Society of Japan (Nippon Kagakukai)
1-5, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan.

03694577 E* J

35 Chemie-Ingenieur-Technik
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-286X EG

36 Chemiker Zeitung
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
P.O. Box 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2894 G

37 Chemische Berichte
Verlag Chemie International Inc.,
Pappelallee 3, P.O. Box 1260, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2940 E* G

38 Chemistry and Industry
The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Sq., London SW1X 8PS, United Kingdom.

0009-3068 E

(39) (CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau) -
DISCONTINUED as of January 1975
CIBA-Geigy Ltd.,
Dyestuffs and Chemicals Division,
Klybeckstrasse 141, CH-4002 Basel, Switzerland)

(0366-5984) (E F)
(GI)
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Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

40 Civil Engineering
American Society of Civil Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0360-0556 E

41 Collection of Czechoslovak Chemical Communications/
Collection des Travaux chimiques de Tchecoslovaquie

Institute of Organic Chemistry and Biochemistry,
Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2, 166 10 Prague 6, Czechoslovakia.

0010-0765 E F
GR

42 Compressed Air Compressed Air Magazine Co.,
253 East Washington Avenue,
Washington, NJ 07882, USA.

0010-4426 E F

43 Comptes-rendus des Seances de l’Academie des Sciences,
Series I-II-IIIF:
I - Mathematique

11 - Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de la Terre,
Sciences de l’Univers
III - Sciences de la vie

Gauthiers-Villars, Centrale des Revues,
B.P. No. 119, 93104 Montreuil Cedex, France.

0151-0509
0567-6541

0567-655X

44 Control and Instrumentation
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH,
United Kingdom.

0010-8022 E

45 Control Engineering
Technical Publishing,
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10103 USA.

0010-8049 E

46 Doklady-Chemistry
(Doklady Akademiia Nauk SSSR: Seriya Khimia)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0012-5008 E

or

Nauka.
Podsosensky Pereulok 21, 103717, Moscow, USSR.

47 Electrical Communication
Electrical Communication,
International Telephone and Telegraph Corporation,
190 Strand, London, WC2R 1DU, United Kingdom.

0013-4252 E F
G Sp

48 Electrochemical Society, Journal
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

0013-4651 E

49 Electronic Design
Hayden Publishing Co., Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

0013-4872 E

50 Electronic Engineering
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH, United Kingdom.

0013-4902 E

51 Electronics
McGraw-Hill Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0013-5070 E

52 Elektrotechnik und Maschinenbau
Springer-Verlag,
Moelkerbastei 5, A-1010 Vienna, Austria.

0012-8058 G

53 Engineering
The Design Council,
28 Haymarket, London SW1Y 4SU, United Kingdom.

0040-1056 E
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Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN
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54 Engineering Materials and Design
(incorporates ex-Automobile Engineer)

1PC Industrial Press Ltd., Quadrant House,
The Quadrant, Sutton, Surrey SM2 5AS, United Kingdom.

0308-6917 E

55 ETZ (Elektronische Zeitschrift)
VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0170-1711 G

56 Fordern und Heben
Krausskopf-Verlag GmbH,
P.O. Box 2760, Lessingstr. 12, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

0373-6482 G

57 Funkschau
Franzis Verlag GmbH,
P.O. Box 370120, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

0016-2841 G

58 Giesserei
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Post Box 3503, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany

0016-9765 G

59 Glass and Ceramics
(Steklo i Keramika)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

00170-100X E

or

Stroyizdat,
Prospekt \9adimirova 4, 103012 Moscow, USSR.

0131-9582 R

60 Glastechnische Berichte
Deutsche Glastechnische Gesellschaft,
Mendelssohnstr. 75-77, 6000 Frankfurt,
Federal Republic of Germany.

0017-1085 G

61 Heating, Piping & Air Conditioning
Penton IPC,
Box 95759, Cleveland, OH 44101, USA.

0017-940X E

62 IBM Journal of Research and Development
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8646 E

63 IBM Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8689 E

64 IEEE Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9197 E

65 IEEE Journal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9200 E

66 IEEE Proceedings
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9219 E

67 IEEE Spectrum
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9235 E

- IEEE-Transactions on:

68 Aerospace and Electronic Systems
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9521 E
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ISSN
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69 Acoustics, Speech and Signal Processing
(ex-Audio and Electroaccoustics)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0096-3518 E

70 Automatic Control
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9286 E

71 Biomedical Engineering
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9294 E

72 Consumer Electronics
(ex-Broadcast and Televisions Receivers)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0098-3063 E

73 Communications
(ex-Communication Technology)
Institute of Electrical and Electronic Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0090-6778 E

74 Computers
(ex-Electronic Computers)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9340 E

75 Electron Devices
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9383 E

76 Geoscience Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9413 E

77 Instrumentation and Measurement
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9456 E

78 Microwave Theory and Techniques
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, J 08854, USA.

0018-9480 E

79 Components, Hybrids and Manufacturing Technology
(Supersedes, as from March 1978, Parts, Hybrids and Packaging)
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

00994634 E

80 Power Apparatus and Systems
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9510 E

81 Sonics and Ultrasonics
Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.,
445 Hoes Lane, Piscataway, NJ 08854, USA.

0018-9537 E

- (Inco Nickel-see Nickel Topics)
- Industrial and Engineering Chemistry:

82 Fundamentals
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

01964313 E

83 Process Design and Development
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

01964305 E

84 Product Research and Development
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA

01964321 E



832 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 08/1982

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN
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85 Institute of Electronics and Communication
Engineers of Japan, Transactions
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshu)
Section J:

Part A - Basis 03773-6091 J
Part B - Communication 0373-6105 J
Part C - Electronics 0373-61 13 J
Part D - Information Processing 0374-468X J

Section E: 0387-236X E

86

All areas: Original contributions in English, and English abstracts
of papers and letters published in Section J, Parts A-B-C-D above
The Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan,
(Denshi Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, Shibakoen 3-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

International Polymer Science and Technology 0307-174X E
(ex-Soviet Rubber Technology)
(Kauchuk i Rezina)

Rubber and Plastics Research Association of Great Britain,
Shawbury,
Shrewsbury, Shropshire SY4 4NR, United Kingdom,
or

Khimiya, 0022-9466 R

87

8-ya Ulitsa Sokolinoy Gory, 12, 105118 Moscow, USSR.

Nachrichten Elektronik 0341-4035 G

88

(ex-Internationale Elektronische Rundschau)
Dr. Alfred Hiithig-Verlag GmbH,
P.O. Box 10 28 69, Im Weiher 10, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Iron and Steel International 0308-9142 E

89

IPC Science and Technology Press Ltd.,
P.O. Box 63,
Westbury House, Bury Street, Guildford, Surrey GU2 5BH,
United Kingdom.

Iron and Steel Institute of Japan, Journal 0021-1575 E* J

90

(Tetsu-To-Hagane)
The Iron and Steel Institute of Japan,(Nippon Tekko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 94, Otemachi 1-chome, Chiyodaku, Tokyo, Japan.

(Japanese Journal of Applied Physics
(Oyo Buturi) - see Oyo Buturi)
Japanese Journal of Applied Physics 00214922 E

91

92

Publication Office, Japanese Journal of Applied Physics,
Daini Toyokaiji Building, 24-8, Shinbashi 4-chome, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

(Japanese Polymer Science and Technology
(Kobunshi Ronbunshu) - English version

discontinued as from March 1977.
Japanese version, see “Kobunshi Ronbunshu”

Journal of Agricultural and Food Chemistry 0021-8561 E

93

American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

Journal of Analytical Chemistry of the USSR 0021-8766 E
(Zhurnal Analiticheskoi Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka, 00444502 R

(94)

Vorobev skoe Shosse, 47a, 117334, Moscow, USSR.

(Journal of Applied Chemistry and Biotechnology - (0375-9210) (E)
see Journal of Chemical Technology and
Biotechnology from Volume 29,1, January 1979)
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95 Journal of Applied Chemistry of the USSR
(Zhurnal Prikladnoi Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, US A.

0021-888X E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

0044-4618 R

96 Journal of Applied Physics
American Institute of Physics
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-8979 E

97 Journal of Applied Polymer Science
John Wiley and Sons, Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

0021-8995 E

94 Journal of Chemical Technology and Biotechnology
(ex-Journal of Applied Chemistry and Biotechnology)

The Society of Chemical Industry,
14-15, Belgrave Square, London SW1X 8PS, United Kingdom.

0142-0356 E

98 Journal of Chromatography
Elsevier Scientific Publishing Co.,
Box 211, 1000 AE Amsterdam, Netherlands.

0021-9673 EFG

99 Journal of Electron Microscopy
Japanese Society of Electron Microscopy,
(Nippon Denshi Kenbikyo Gakkai)
Editorial Office, Center for Academic Publications Japan,
4-16 Yayoi 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0022-0744 E

100 Journal of General Chemistry of the USSR
(Zhurnal Obshchei Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0022-1279 E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

0044460X R

101 Journal of Inorganic and Nuclear Chemistry
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House, Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0022-1902 EFG

102 Journal of Metals
Metallurgical Society of AIME,
P.O. Box 430, 420 Commonwealth Drive,
Warrendale, Pa 15086, USA.

(Journal of Nuclear Energy - see Annals of Nuclear Energy)

0148-6608 E

103 Journal of Organic Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0022-3263 E

104 Journal of Organometallic Chemistry
Elsevier Sequoia SA,
Box 851, 1001 Lausanne 1, Switzerland.

Journal of Physics:

0022-328X EFG

105 Part B - Atomic and Molecular Physics 0022-3700 E
106 Part E - Scientific Instruments

Institute of Physics, Techno House, Redcliffe Way,
Bristol B51 6NX, United Kingdom.

0022-3735 E
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107 Journal of Polymer Science
(- General papers - DISCONTINUED as of December, 1965)

- Polymer chemistry
- Polymer physics
- Polymer letters
- Polymer symposia
Macromolecular reviews
John Wiley & Sons Inc.,
Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10158, USA.

(0449-2951)
0360-6376
0098-1273
0360-6384
0360-8905
0076-2083

E

. 108 Journal of the Royal Netherlands Chemical Society/
Recueil des Travaux Chimiques des Pays-Bas
Koninklijke Nederlandse Chemische Vereniging,
Burnierstraat 1, The Hague, Netherlands.

0034-186X E F G

109 Kautschuk & Gummi Kunststoffe
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

0022-9520 G

91 Kobunshi Ronbunshu
The Society of Polymer Science, Japan,
(Kobunshi Gakkai)
Hon Building, 12-8, Ginza 5-chome, Chuo-ku Tokyo 104, Japan

0386-2186 E* J

- (English version “Japanese Polymer Science
and Technology” discontinued as from March 1977)

(0149-9025) (E)

110 Kunststoffe
Carl Hanser Verlag
Kolbergerstr. 22, P.O. Box 860420, D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0023-5563 G

111 Linde Reports of Science & Technology
(Linde Berichte aus Technik und Wissenschaft)

Linde AG,
Abraham Lincoln-Strasse 21, Wiesbaden,
Federal Republic of Germany.

0024-3728 EG

112 Machine Design
Penton/IPC,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland, Ohio 44114, USA.

0024-9114 E

113 Machinery and Production Engineering
Machpress Ltd.,
1 Copers Cope Road, Beckenham, Kent BR3 1NB, United Kingdom.

0024-919X E

114 Machines and Tooling (Stanki i Instrument)
Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom.

0024-922X E

Mashinostroenie,
Ulitsa 25 Oktyabrya 10, 103012, Moscow, USSR.

0038-9811 R

115 Measurement Techniques (IzmeritePnaya Tekhnika)
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0543-1972 E

or

Izdatelstvo Standartov,
Ezdakov Pereulok, 1, 117334, Moscow, USSR.

0368-1025 R

116 Melliand Textilberichte
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg, Federal Republic of Germany.

0341-0781 G

117 Metal Finishing
Metals and Plastics Publications, Inc.,
1 University Plaza, Hackensack, NJ 07601, USA.

0026-0576 E
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118 Metal Science and Heat Treatment
(Metallovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0026-0673 E

or

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR.

0026-0819 R

119 Metallurgist (Metallurg)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0026-0894 E

or

Metallurgiya,
2 Obydensky Pereulok, 14, 119034, Moscow, USSR.

0026-0827 R

■ 120 Metalworking Production
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
Calderwood Street, SE18 6QH London, United Kingdom.

0026-1033 E

(121) (Modern Packaging - see Package Engineering from Vol. 25/(1980),1) (0026-8224) (E)

122 Modern Plastics International
McGraw Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne, Switzerland.

(Nachrichten Elektronik - see Periodical No. 87)

0026-8283 E

123 Nickel Topics (ex-lnco Nickel)
International Nickel Co., Inc.,
1 New York Plaza, New York, NY 10004, USA.

0028-9736 E

124 NTZ
(Nachrichtentechnische Zeitschrift)

VDE-Verlag GmbH,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0027-707X G

125 Nuclear Engineering International
IPC Business Press ( S & D) Ltd.,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3BR, United Kingdom.

(L’Onde electrique - See Periodical No. 171)

0029-5507 E

126 Optical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0030-3941 E

127 Optics and Spectroscopy
(Optika i Spektroskopiya)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0030-400X E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0030-4034 R

128 Oyo Buturi
Japan Society of Applied Physics,
(Oyo Buturi Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
5-8, Shiba-Koen 3-chome, Minato-ku, Tokyo 105, Japan.

0369-8009 E* J

121 Package Engineering (ex-Modern Packaging)
Cahners Publishing Company,
Division of Reed Holdings, Inc.,
270 St. Paul Street, Denver, CO 80206, USA.

0030-9044 E

129 Philips Journal of Research
(supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2, 1978,
Philips Research Reports, and Supplements)
(Supplements- DISCONTINUED as of 1976, last issue No. 7 - Vol.31)

Philips Research Laboratories,
Building WBP, Room No. 42, Eindhoven, Netherlands.

0554-0615 E
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130 Philips Technical Review
N.V. Philips’ Gloeilampenfabrieken,
Research Laboratories, Eindhoven, Netherlands.

0031-7926 DEG

131 Physical Review (A-B-C-D)
A - General Physics
B - Condensed Matter (Supersedes, as from

Vol. 18, July, 1979, Solid State)

0556-2791
0163-1829

E

C - Nuclear Physics
D - Particles and Fields

American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0556-2813
0556-2821

132 Plastverarbeiter
Zechner und Huethig Verlag GmbH,
Daimlerstrasse 9, P.O. Box 2080, D-6720 Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

0032-1338 G

133 Playthings
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

0032-1567 E

134 Polymer Science of the USSR
(Vysokomolekulyarnye Soyedineniya)

Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, United Kingdom.

0032-3950 E

^&.ukci
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

0507-5475 R

135 Power
McGraw-Hill, Inc.,
McGraw-Hill Building,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0032-5929 E

136 Power Farming
Agricultural Press Ltd.,
Surrey House, 1, Throwley Way,
Sutton, Surrey, SMI 4QQ, United Kingdom.

0032-5988 E

137 Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)

Scripta Publishing Corp.,
1511 K Street, NW, Washington DC 20005, USA.

0033-7889 E

Nauka,
Prospekt Karla Marksa, 18, Moscow, USSR.

0033-8494 R

138 RCA Review
RCA Research and Engineering,
RCA Corporation, Princeton, NJ 08540, USA.

0033-6831 E

139 Review of Scientific Instruments
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0034-6748 E

140 Regelungstechnik
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimer Strasse 145, 8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0340-434X G

141 Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society,
Rubber Division, University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

0035-9475 E

142 Russian Chemical Reviews (Uspekhi Khimii)
Chemical Society,
Burlington House, London Wl, United Kingdom.

0036-021X E

N^ukd
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

0042-1308 R
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143 Russian Engineering Journal
(Vestnik Mashinostroeniya)

Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, United Kingdom.

0036-0228 E

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR. 1

00424633 R

144 Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
SAE Headquarters,
400 Commonwealth Drive, Warrendale, Pa 15096, USA.

0098-2571 E

145 Scientific American
Scientific American Inc.,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

0036-8733 E

146 Siemens Review
(Siemens Zeitschrift)

Siemens-Aktiengesellschaft,
P.O. Box 3240, D-8520 Erlangen 2, Federal Republic of Germany.

0037-4709 E FG
I S

147 SMPTE Journal
Society of Motion Picture and Television Engineers, Inc.,
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

0036-1682 E

148 Society of Dyers and Colourists, Journal
The Society of Dyers and Colourists,
P.O. Box 244, Perkin House, 82 Grattan Road,
Bradford, Yorkshire, BD1 2JB, United Kingdom.

0037-9859 E

149 Solid State Electronics
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0038-1101 E

150 Solid State Technology
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington,
Long Island, NY 11050, USA.

0038-11IX E

151 Soviet Journal of Atomic Energy
(Atomnaya Energiya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0038-53IX E

or

Atomizdat,
Ulitsa Kirova, 18, 101876 Moscow, USSR.

0004-7163 R

152 Soviet Physics - Acoustics
(Akusticheskii Zhurnal)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-562X E

or

NhuKcI
Kuznetsky Most 9/10, 103031, Moscow, USSR.

0320-7919 R

153 Soviet Physics - Doklady
(Doklady Akademii Nauk SSSR)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Podsosensky Pereulok, 21, 103717 Moscow, USSR.

0038-5689 E

R

154 Soviet Physics - Solid State
(Fizika Tverdogo Tela)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-5654 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0367-3294 R



838 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 08/1982

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical Titre du periodique
Publisher / Editeur

Address of the Publisher Adresse de l’editeur

ISSN
Number/
Numero
ISSN

Language/
Langue

155 Soviet Physics - Technical Physics
(Zhurnal Teknicheskoi Fiziki)

American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0038-5662 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

0367-3294 R

— (Soviet Rubber Technology
(Kauchuk i Rezina)
- see International Polymer Science and Technology)

156 Stahl und Eisen
Verlag Stahleisen GmbH,

P.O. Box 8229, Breite Strasse 27, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

0038-9137 E* G

157 Steroids
Holden-Day, Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco, CA 94111, USA.

0039-128X E

158 TAPPI
Technical Association of the Pulp and Paper Industry, Inc.,
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30338, USA.

0039-8241 E

16 Technischer Messen TM (ex-ATM und Messtechnische Praxis)
R. Oldenburg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145, D-8000 Munich 80,
Federal Republic of Germany.

0171-8096 G

159 Tetrahedron
Pergamon Press,

Headington Hill Hall, Oxford, OX3 0BW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0040-4020 E F G

160 Tetrahedron Letters
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, United Kingdom,
and
Maxwell House,
Fairview Park, Elmsford, NY 10523, USA.

0040-4039 E FG

161 Textil Praxis International
Konradin-Verlag, P.O. Box 10 02 52,
D-7022 Leinfelden-Echterdingen, Federal Republic of Germany.

0340-5028 E G

162 Textile Manufacturer and Knitting World
(ex-Textile Manufacturer)
Textile Manufacturer
Knitting World
Textile Manufacturer,
31 King Street W, Manchester M26AA, United Kingdom.

0040-5108

0307-2517

E

163 Textile Research Journal
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

0040-5175 E

164 VDI
(Verein Deutscher Ingenieure)
VDI-Verlag GmbH,
Graf-Recke-Strasse 84, P.O. Box 1139,
D-4000 Diisseldorf 1, Federal Republic of Germany.

0042-1766 E* G

165 Water Pollution Control Federation, Journal
Water Pollution Control Federation,
2626 Pennsylvania Ave, NW, Washington, DC 20037, USA.

0043-1303 E F*
G* Pt*
Sp*

(166) (Westinghouse Engineer-DISCONTINUED as of January 1975
Westinghouse Engineer,
P.O. Box 2278, 3 Gateway Center, Pittesburg, Pa. 15222, USA.)

(0043-4361) (E)
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167 Wiggin Nickel Alloys
(W.N. Rundschau)
Henry Wiggin & Co. Ltd. (Publicity Department),
Holmer Road, Hereford, HR4 9SL, United Kingdom.

0143-2737 E LG
I Sp

168 Wireless World
IPC Business Press Ltd.,
Oakfield House, Perrymount Road, Haywards Heath,
Sussex RH16 3DH, United Kingdom.

0043-6062 E

169 Chemical Abstracts
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus, Ohio 43210, USA.

0009-2258 E

170 Bulletin de la Societe chimique de France
Masson,
120, Boulevard Saint-Germain,
75280 Paris Cedex 06, France.

0037-8968 F

171 L’Onde electrique
Masson,
120, Boulevard Saint-Germain,
75280 Paris Cedex 06, France.

0030-2430 E* F
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NOTES EXPLICATIVES

1. La structure de la liste est la suivante:

i) les rubriques sont numerotees de fafon consecutive, a l’aide d’un numero d’identification;

ii) chaque rubrique conceme un seul periodique et indique pour chaque periodique son titre ori¬
ginal le nom de l’editeur l’adresse de l’editeur;

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre par les lettres suivantes: E pour l’anglais,
F pour le franfais, G pour l’allemand, I pour 1’italien, J pour le japonais, Pt pour le portugais,
R pour le russe, SP pour l’espagnol et Sw pour le suedois;

iv) lorsqu’un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou sections, celles-ci sont men-
tionnees sous le titre (avec une breve indication des domaines couverts par chacune si cela ne
ressort pas clairement des sous-titres);

v) le numero international de serie normalise (ISSN) est indique pour chaque periodique (ou pour
chaque section lorsque le periodique est publie en plusieurs parties), de fapon a faciliter l’iden-
tification de chaque periodique ou section;

vi) lorsqu’un periodique a cesse de paraitre, les donnees relatives a ce periodique sont indiquees
entre parentheses et la date a laquelle le periodique a cesse de paraitre est precisee.

2. Les titres sont disposes dans l’ordre alphabetique, sous reserve des particularites suivantes:

i) lorsque le titre du periodique contient le nom d’une societe savante, d’une association ou d’une
organisation, etc., il apparait dans la liste sous le nom de cette societe savante, association ou
organisation, etc. (exemple: Journal of the American Ceramic Society figure sous American
Ceramic Society, Journal);

ii) la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel dans la liste apparait sous le
numero d’identification 169;

iii) lorsqu’un periodique parait en plusieurs langues (par exemple en traduction integrate), il est
cite en fonction du titre de l’edition anglaise, s’il en existe une, le titre original etant indique
entre parentheses. S’il n’existe pas d’edition anglaise, c’est le titre original qui figure dans la
liste alphabetique;

iv) lorsque le titre d’un periodique a ete modifie, l’ancien titre (reproduit entre parentheses) et le
nouveau sont indiques dans la liste alphabetique, sans changement de numero d’identification
PCT attribue au periodique conceme.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, leur transliteration en caracteres latins
suivant entre parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originales des periodiques en langue russe figurent
sous les noms et adresses des editeurs des traductions integrates en anglais. Dans ce cas, la langue de chaque
edition du periodique est indiquee d’apres le nom de l’editeur correspondant.

5. Lorsqu’un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges dans sa ou ses langues de
publication, des traductions d’abreges ou des abreges et des extraits du texte en d’autres langues, le fait est
indique par un asterisque place a cote de l’indication de la langue.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r£centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de d6cembre 1978 du Guide t1 de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de d£cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dat£es d’aout 1979, d’avril, de juin et de d£cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d£sign£s et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon£gasque des brevets
Office national hongrois
Office n£erlandais des brevets
Office norv£gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am£-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr£sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdd£rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut 6tre achet£ s6par£ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982 et
les ann£es pr6c£dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour tie, l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group£e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifcre de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a Pdgard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique

Br6sil 9 avril 1978 ])

Cameroun

Congo 24 janvier 1978

Danemark *

Etats-Unis
d’Anterique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 ftvrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 n

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 15

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 P6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Nontege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Ripublique centrafricaine... 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Corde .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 !)

Union sovtetique 24 janvier 1978 ^

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de d£poser des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se re fere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UX ETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 & 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 67 a 71 et dans
le num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982, pages 72 a 76 et dans
le num6ro 08/1982, page 823 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 77.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 a 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 81 et 82.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 02/1982, pages 84 a 87 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 88 a 93 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L1NVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 k 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGAN1SMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES NOTIFIES PAR DES OFFICES NATIONAUX

L’Office europden des brevets a 6tabli de nouveaux montants en francs belges/luxembourgeois de
toutes les taxes sp6cifi6es dans le barfeme de taxes de l’OEB. Les nouveaux montants des taxes publi6es
dans la Gazette du PCTN° 02/1982 publi6e le 7 janvier 1982,sont6num6r6sci-dessous. Ils s’appliquent^
tous les paiements effectu6s & compter du ler avril 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant

(francs belges/luxembourgeois)

Taxe de transmission
Taxe de recherche
Taxe de recherche additionnelle
Taxe d’examen pr61iminaire
Taxe d’examen pr61iminaire additionnelle
Taxe nationale

3.200
32.100
32.100
21.700
21.700
9.800
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomm6 “volume II”, le volume I6tantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6signds et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n^erlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriet6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique feddrale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les anndes prec6dentes. Le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entr^e en vigueur
du PCT a l’6gard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Am6rique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 tevrier 1978

Gabon

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg 30 avril 1978 !)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 I’dgard

de PEtat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

R6publique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 tevrier 1982 2)

Su6de 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978

Union sovtetique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d6signe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de d6poser des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

3) Confomtement aux termes d’une notification adress6e au Bureau international, notification qui se r£tere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 67 it 71 et dans
le numdro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 72 d 76, dans le
numdro 08/1982, page 823 et dans le numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, page 77 et dans le nu-
mdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 d 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, page 81 et 82 et dans le
numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, pages 84 h. 87 et dans
le num£ro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 02/1982, pages 88 a 93, dans le
numdro 08/1982, page 824 et dans le num6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 a 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON LARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics derni^rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 a 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABLIS EN VERTU DES REGLES 15.2d) ET 57.2e)

De nouveaux montants en francs franfais, en couronnes danoises et en francs belges/luxembour-
geois, tels qu’ils sont pr6cis6s ci-dessous, ont 6t6 btablis pour les taxes indiqu6es, en vertu des regies
15.2d) et 57.2 e) du rSglement d’ex6cution du PCT. Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du 15
juin 1982.

Nature de la taxe
Montant

(francs franfais)
Montant

(couronnes danoises)
Montant

(francs beiges/
luxembourgeois)

1. Taxe de base
(regie 15.2d))
si la demande internationale ne

comporte pas plus de 30 feuilles 1,730 2,280 12,550

si la demande internationale
comporte plus de 30 feuilles 36 48 260

Taxe de designation
(r6gle 15.2a)) 415 550 3,020

Taxe de traitement

(rtgle 57.2a)) 530 3,860
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume I dtantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr^s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achet6 s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour TEurope
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service demise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
1’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT i regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

Autriche

Belgique

Bfesil

Cameroun

Congo

Danemark *

Etats-Unis
d’Amerique*

Finlande

France

Gabon

Hongrie

Japon

Liechtenstein *

Luxembourg

Date d’entrSe en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Cofee .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie ...... 23 juillet 1979 2)

Royaume-Uni

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 f6vrier 1982 2^

Subde 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978 ^
31 mars 1980 2)

23 avril 1979 2)

. 14 decembre 1981 2)

9 avril 1978 1}

,... 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978

ler d6cembre 1978 2)

.... 24 janvier 1978 r>

.. ler octobre 1980 2)

... 25 fevrier 1978 1}

... 24 janvier 1978 ^

27 juin 1980 2)

. ler octobre 1978 2)

19 mars 1980 2)

30 avril 1978 1}

Etat non lte par le chapitre II du PCT.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre d£sign6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

Confomtement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se fefere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernifbrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 56 a 60.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 61 et 62.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demiferement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 63 et 64.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 65 et 66.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publics demiferement dans le numdro 02/1982, pages 67 k 71 et dans
le num6ro 06/1982, page 557 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982, pages 72 k 76, dans le
num£ro 08/1982, page 823 et dans le num6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics derni£rement dans le num6ro 02/1982, page 77 et dans le nu-
m6ro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 78 k 80.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, page 81 et 82 et dans le
numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 83.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 84 a 87 et dans
le numdro 08/1982, page 824 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982, pages 88 d 93, dans le
numdro 08/1982, page 824 et dans le numdro 09/1982, page 961 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 94 d 97.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 98.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 99 et 100.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 101 & 104.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont et6 publi6s demierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 105 et 106.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 107.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s demierement dans le numdro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 108 a 110.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 111 a 113.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 114.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 115.

NOTIFICATIONS REQUES EN VE&TU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont £t£ publics demierement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num£ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
page 116.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE L’lNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num6ro 02/1982 de la Gazette du PCT,
pages 117 et 118.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)
ET A UX OFFICES RECEPTEURS

Le Bureau international a re?u de l’OAPI une notification l’informant que l’anglais a 6t6 adopts,
en plus du frampais, comme langue de travail de l’OAPI. En consequence:

i) les personnes domicili6es dans un Etat raembre de l’OAPI qui est Sgalement un Etat contrac-
tant du PCT, ainsi que les nationaux d’un tel Etat, peuvent dSposer une demande internationale en
anglais ou en franfais (auprSs du Bureau international agissant en quality d’office r6cepteur pour une tel¬
le demande);

ii) les traductions des demandes internationales ne doivei^t Stre fournies k l’OAPI en tant qu’offi-
ce design^ (ou Slu) en vertu de Particle 22.1) (ou 39.1)a)) du PCT que lorsque la demande internationale
n’a 6t6 dSposSe ni en anglais ni en franfais; dans un tel cas une traduction est requise soit en anglais soit
en franfais.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon le Trait6 de coopdration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Trait6 de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office r6cepteur est l’administration nationale de propriety in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriety industrielle) en quality d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont 6galement parties a la Convention sur le brevet europ£en. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices designes:
Le code de chaque Etat d6signe est accompagn6 de l’abr6viation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat d6sign6 consid6re, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propri6t6 intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Br6sil MC Monaco
CF Rdpublique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvdge
DE Allemagne, Rdpublique f6d6rale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Su6de
FI Finlande SN S6n6gal
FR France su Union sovi6tique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Am6rique
JP Japon EP Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1982 au 31 mars 1982)

Etats

designes

Offices rtcepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 004 029 005 004 023 034 016 005 020 038 012 008 002 008 002 046 - 125 033 0414
NAT - - - - 005 005 007 003 003 003 002 002 - 001 - 014 004 020 004 0073

AU NAT 003 031 004 - 020 017 015 002 020 060 009 019 002 008 - 043 009 181 022 0465
BE OEB 004 023 003 001 022 030 019 004 023 043 006 009 002 010 - 051 - 112 030 0392
BR NAT 003 013 002 - 013 Oil 009 004 023 028 004 006 001 007 - 028 002 140 018 0312
CE OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 017 005 0042
CG OAPI - 002 001 001 003 001 - - 006 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0042

CH
OEB 006 032 004 004 013 036 017 007 024 040 Oil 028 002 008 002 050 - 162 032 0478
NAT - - - - 009 005 008 003 007 004 001 007 - 002 - 017 006 029 004 0102

CM OAPI - 002 001 001 003 001 - - 006 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0042

DE
OEB 007 035 005 004 024 030 019 013 028 067 012 066 004 012 001 063 - 291 027 0708
NAT 002 002 - - 007 004 012 003 013 012 004 038 001 004 - 042 017 100 005 0266

DK NAT 003 012 002 - 019 009 012 009 015 036 006 008 001 011 001 054 - 098 026 0322
FI NAT 003 005 002 - 013 003 016 001 010 017 006 004 - 008 - 058 003 065 026 0240
FR OEB 007 036 005 004 025 045 019 013 022 066 Oil 083 005 013 003 070 - 312 036 0775
GA OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

GB
OEB 006 035 005 003 024 039 019 013 026 045 011 062 005 013 002 061 - 273 032 0674
NAT - 008 - - 007 009 012 002 009 016 001 031 - 004 - 039 015 085 009 0247

HU NAT 003 003 002 - 008 002 002 002 005 008 - 003 - - - 009 - 028 014 0089
JP NAT 005 035 005 004 040 053 018 010 047 089 013 013 008 010 002 068 016 370 053 0859
KP NAT - 003 002 - 004 - - - 003 007 001 - - 001 - 002 - 021 005 0049
LK NAT - 001 - - - - - - - - - - - - - 001 - - - 0002

LU
OEB 005 020 005 004 017 023 016 001 018 032 005 005 002 007 - 033 - Ill 021 0325
NAT - - 001 - 022 003 - - 004 002 - 001 - - - 002 003 007 001 0026

MC NAT - 002 - - 004 - 001 - 006 003 001 004 - - - 002 - 009 005 0037
MG NAT - 001 001 - 003 - - - 001 003 001 002 - - - 001 - 008 005 0026
MW NAT - 001 001 - 004 - - - - 003 001 002 - - - 001 - 008 005 0026

NL
OEB 005 033 005 004 024 036 018 006 024 052 010 021 003 Oil - 050 - 219 033 0554

NAT - 001 - - 003 005 009 003 005 004 002 013 - 003 - 015 006 041 001 0111
NO NAT 003 013 001 - 018 003 017 011 013 026 002 006 - - - 060 002 103 022 0302
RO NAT 003 002 002 - 007 - 002 - 003 003 004 003 - - - 006 - 037 009 0081

SE
OEB 005 032 004 004 022 037 019 012 024 058 012 020 003 Oil - 034 - 177 030 0504

NAT - - - - 003 006 010 003 003 005 001 002 - 004 - 016 003 056 002 0114

SN OAPI - 002 001 001 003 001 - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

SU NAT 003 006 003 001 013 006 006 007 014 014 009 011 - 002 001 030 - 078 015 0219

TD OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

TG OAPI - 002 001 001 003 001 - - 005 002 002 002 - - - 001 - 016 005 0041

US NAT 006 040 006 004 042 063 022 012 056 088 015 109 007 015 003 085 017 048 052 0690

Sous-total

Nationales
037 179 034 009 244 204 178 075 260 431 085 284 020 080 007 593 103 1532 303 4658

Sous-total

Europeennes
049 275 041 032 194 310 162 074 209 441 090 302 028 093 010 458 - 1782 274 4824

Sous-total

OAPI
- 014 007 007 021 007 - - 037 014 014 014 - - - 007 - 0113 035 0290

Nombre total

de

designations
086 468 082 048 459 521 340 149 506 886 189 600 048 173 017 1058 103 3427 612 9772

Note: Le Bureau international n’a re9u, au cours de la pdriode 4laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office r6cepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricai-
ne, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reyu aucune demande intemationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE^US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1982 au 31 Mars 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
re^usAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE su US EP

Allemand 008 - - - 029 068 - - - - 003 - 002 - - - - - 047 0157

Anglais - 042 - 004 - - 013 008 - 110 012 - 005 005 002 046 - 400 011 0658

Danois - - - - - - 014 - - - - - - - - - - - - 0014

Finnois - - - - - - - 008 - - - - - - - - - - - 0008

Francais - - 006 - 018 - - - 063 - - - - - 001 - - - - 0088

Japonais 113 0113

Nderlandais - - - - - - - - - - - - 001 - - - - - 001 0002

Norvdgien Oil 0011

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 017 - - 0017

Su6dois - - - - - - - - - - - - - - - 052 - - - 0052

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

008 042 006 004 047 068 027 016 063 110 015 113 008 016 003 098 017 400 059 1120

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode a laquelle se rbfbre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la R6publique populaire d6mocratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office r6cepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricai-
ne, le Gabon, le S6n6gal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les 6ditions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aotlt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monbgasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant an japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achet£ separement) est de 85
francs suisses et comprend la foumiture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es prec6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jourAt l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
1’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’igard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f6d£rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2> 3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT a 1’dgard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge1ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64A)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

S Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UX ET REGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique fiderale d’
Nom: Deutsches Patentamt

Office allemand des brevets
Si6ge et adresse postale: Zweibruckenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique fdddrale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Rdpublique feddrale d’Allemagne
Tdleimprimeur: 0523534 BPBM D, Munich, Rdpublique fdddrale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Tdldcopieur: (089) 2195-2221

Australie

Nom: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Sidge: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse tdldgraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Tdldimprimeur: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Tdldphone: (062) 83 2211

Autriche

Nom: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse tdldgraphique: -
Tdldimprimeur: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Tdldphone: (0222) 63 3636

Belgique
Nom: Ministdre des affaires dconomiques, Administration du commerce,

Service de la propridtd industrielle et commerciale
Sidge et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse tdldgraphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Tdldimprimeur: VERLI 23658
Tdldphone: (02) 233.61.11

Brasil

Nom: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Sidge et adresse postale: Prafa Maud N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Brdsil
Adresse t616graphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Pra?a Maud N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Brdsil

T616imprimeur: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Tdldphone: (021) 233 07 85

Danemark

Nom: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse tdldgraphique: -
Tdldimprimeur: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Tdldphone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amirique
Nom: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Si6ge: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: TWOC710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
T616phone: (703) 557-2003

Finlande

Nom: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Si6ge et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse t616graphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
T616imprimeur: -

Telephone: (90)641811

France

Nom: Institut national de la propri6t6 industrielle
Si6ge et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 290368 INPI PARIS, Paris, France
T616phone: (01) 266-93-13

Hongrie
Nom: Orszdgos Talalmanyi Hivatal

Office national des inventions
Si6ge: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon
Nom: Tokkyocho

Office japonais des brevets
Si6ge et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
T616phone: (03) 581-1101

Luxembourg
Nom: Minist6re de l’6conomie nationale, Service de la propri6t6 industrielle
Si6ge: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse t£16graphique: -
T616imprimeur: 3464 ECO LU, Luxembourg
T616phone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar
Nom: Minist6re de l’6conomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Si6ge: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: -

Malawi

Nom: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Si6ge: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse t616graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
T616imprimeur: -
T616phone: 35077

Monaco

Nom: Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6 industrielle
Si6ge et adresse postale: 8, rue Louis Notari, MC 98000 Monaco
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 469942 GOVERMO
T616phone: (93)30-1921

Norvbge
Nom: Styret for det industrielle rettsvern

Office norvegien des brevets
Si6ge: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norv6ge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norv6ge
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 19152 NOPAT - N, Norvdge
T616phone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Nom: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Si6ge: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: (070)907616

Ripublique populaire dimocratique de Corie
Nom: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee

Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions
Si6ge et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, R6publique populaire
ddmocratique de Cor6e

Adresse t616graphique: Inventions Committee, Pyongyang, R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
T616imprimeur: -

T616phone: 53284
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Roumanie

Nom: Oficiul de Stat pentru invenjii §i mSrci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Si6ge et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse t616graphique: OSIM Bucarest, Roumanie
T616imprimeur: 11370 ROPAT R
T616phone: 14-2746

Royaume-Uni
Nom: Patent Office

Office des brevets
Si6ge et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse t616graphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
T616imprimeur: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
T616phone: (01) 405-8721

Sri Lanka

Nom: Registry of Patents and Trademarks
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 267, Union Place, (5th. Floor), Colombo 2, Sri Lanka
Adresse t61egraphique: PATENTMARKS, Colombo, Sri Lanka
T616imprimeur: -
T616phone: 35932

Su&de

Nom: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si6ge: Valhallavagen 136, Stockholm, Su6de
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su6de
Adresse t616graphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Su6de
T616imprimeur: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Su6de
T616phone: (08) 225540

Suisse

Nom: Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse t616graphique: BAGE, Berne, Suisse
T616imprimeur: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
T616phone: (031) 614811 ou 614946

Union sovUtique
Nom: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty

Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes
Si6ge et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovi6tique
Adresse t616graphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovidtique
T616imprimeur: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovi6tique
T616phone: (095)221-4976, 221-6224
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OMPI

Nom: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse t616graphique: «OMPI Gen6ve» ou «WIPO Geneva», Suisse
T616imprimeur: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 999111

OEB

Nom: Office europ6en des brevets
Si6ge: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
R6publique f6d6rale Pays-Bas
d’Allemagne

Adresse t616graphique: - -

Teieimprimeur: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, R6publique Rijswijk (ZH)
federate d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Nom: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Stege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse t616graphique: OAPI, Yaounde
T616imprimeur: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANTLES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PR£LIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Nom de radministration
chargee de la recherche

intemationale

(date d’entr£e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a regard duquel radministration
ne procedera pas it la recherche

Pour fitre acceptte
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 39.1* du PCT, a l’exception des
m6thodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand

Anglais
Franfais

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) k vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proc6der a la
recherche» a P6gard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Anglais

Japott
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la
r^gle 39.1 * du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

Japonais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

m6thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de la recherche intemationale

n’est pas outill£e pour proc6der a la recherche de P6tat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations charg6es de l’examen preiiminaire international (suite)

Nom de radministration

charg6e de l’examen
preiiminaire international
(date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet k regard duquel l’administration
ne procfedera pas & l’examen

Pour 6tre acceptte aux fins
de l’examen preiiminaire

international, la
demande intemationale

doit 6tre r6digee
dans l’tme des langues

suivantes

Sukde

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, 4 l’exception des: Danois

(17 mai 1978) 1) methodes de diagnostic Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franfais
qu’ils: Islandais

a) ne soient pas comparables a des Norvegien
methodes mathematiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caract6re abstrait ou
intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 140 et No 13/1982, page 1339)

Suedois

Union sovi&tique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franfais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de l’examen preiiminaire

international n’est pas outillde pour proc£der a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Nom de (’administration

chargee de l’examen
pr&Iiminaire international
(date d’entrte en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet & regard duquel l’administration
ne procfcdera pas if l’examen

Pour litre acceptee aux fins
de 1’examen prGiminaire

international, la
demande internationale

doit fitre r6dig6e
dans l’une des iangues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605)

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a l’exception des
mdthodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Allemand
Anglais
Franfais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la
r£gle 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la
r£gle 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

Anglais **

* 1) th6ories scientifiques et math6matiques;
n) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc£d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc£d£s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th£rapie, ainsi que

mSthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg£e de l’examen prGiminaire

international n’est pas outillde pour proc6der <1 un examen prGiminaire international au sujet de
tels programmes.

** Les demandes internationales ne sont accept6es que lorsque leur langue de publication est l’anglais. Si
la demande internationale n’a pas 6t6 d6pos6e en anglais, une traduction en anglais est requise.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Nom de l’administration
chargee de la recherche

intemationale

(date d’entr6e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet k l’6gard duquel {’administration
ne procfedera pas & la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Su&de

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des: Danois
(17 mai 1978) 1) methodes de diagnostic, Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franyais
qu’ils: Islandais

a) qu’ils ne soient pas comparables a des Norv6gien
methodes math6matiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caractdre abstrait
ou intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’Accord, Gazette du PCT,No. 02/1978,
page 140 et No. 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union sovtetique
Comite d’Etat de l’URSS Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) a v) de la Russe
pour les inventions et rdgle 39.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franfais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifie aux rubriques 1) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord, Fran^ais
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131) N6erlandais**

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) varietes v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la tMrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de la recherche intemationale

n’est pas outill6e pour proc6der a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales d6pos£es aupres des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L’ENREGISTREMENT DE LA
SUEDE, EN QUALITE D’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL,

ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI:
MODIFICATION DES ANNEXES B ET C

L’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede et le Bureau international ont conve-
nu, en vertu des dispositions de Particle 16.2) de l’Accord *, de modifier l’annexe B de ce dernier. La mo¬
dification est de nature purement rddactionnelle et ne change pas la substance de Pannexe B. Le texte
modifie, tel qu’il a 6t6 convenu, se lit comme suit:

“ANNEXE B

OBJETS MENTIONNES SELON L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Les objets prdvus aux regies 39.1 ou 67.1 qui, en vertu de PAccord, ne sont pas exclus de la recher¬
che et de Pexamen sont les suivants:

1) m6thodes de diagnostic

2) programmes d’ordinateurs, pour autant qu’ils:

a) ne soient pas comparables a des m6thodes math6matiques ou a des presentations
d’informations

b) n’aient pas un caractdre abstrait ou intellectuel.”

Cette note ne fait pas partie de Pannexe B de PAccord mentionn£ ci-dessus:

* Public dans le num6ro 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 138 k 145.
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L’Office royal des brevets et de l’enregistrernent de la Suede a adressd au Bureau International de
POMPI, en vertu des dispositions de Particle 16.3)iii) de PAccord *, une notification l’informant de l’ad-
jonction d’une nouvelle rubrique au tableau des taxes et droits reproduit au paragraphe a) de Pannexe C
de PAccord. Cette rubrique se rapporte a la fourniture de copies de tous les documents cit6s dans le rap¬
port de recherche internationale ou dans le rapport d’examen prdliminaire international; une telle four¬
niture doit §tre demandde lors du ddpot de la demande internationale ou lors du d6pot de la demande
d’examen prdliminaire international, respectivement. Une version mise a jour du paragraphe a) de Pan¬
nexe C intitule “tableau des taxes et droits”, est publide ci-apres:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION;
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Taxe de recherche (rdgle 16.1a)) 2.200.--**
Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est basd sur
un rapport de recherche antdrieur dtabli par POffice royal des
brevets et de Penregistrement de la Sudde ou par Poffice natio¬
nal d’un Etat contractant mentionnd k Particle 3.1)i) du pre¬
sent Accord, concernant une demande dont la priorite est re-
vendiqude pour la demande internationale 1.600.--***
Taxe additionnelle (rdgle 40.2a)) 2.200.--
Traduction de la demande internationale (rdgle 48.3) 0,91/mot
Preparation et expedition de tous les documents citds dans:

- le rapport de recherche internationale (r6gle 44.3b)) (com-
me requis lors du depot de la demande internationale) 150,~/jeu****

- le rapport d’examen pr61iminaire international (regie
71.2b)) (comme requis lors du depot de la demande d’exa¬
men prdliminaire international) 150,--/jeu****

Preparation et expedition de documents sdpards cites dans le
rapport de recherche internationale ou dans le rapport d’exa¬
men prdliminaire international (rdgles 44.3b) et 71.2b)) 1,75/page
Taxe d’examen pr61iminaire (regie 58.1b)) 1.500.--
Taxe additionnelle (regie 68.3a)) 1.500.-”

Ces notes ne font pas partie de Pannexe C de PAccord mentionnd ci-dessus:

* Publie dans le numdro 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 138 a 145 etmodifid dans lesnumdros
07/1980, page 497, 09/1980, page 607 et 29/1980, page 2382.

** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Sudde a fixd comme suit les contre-valeurs
dans d’autres monnaies du montant de cette taxe: Couronne danoise 2.825, Markka fmnoise 1.790,
Couronne norvdgienne 2.360.

*** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Suede a fixd comme suit les contre-valeurs
dans d’autres monnaies du montant de cette taxe: Couronne danoise 2.050,Markka fmnoise 1.300,
Couronne norvdgienne 1.720.

**** Cette rubrique s’applique a compter du 13 juin 1982.
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OFFICES R£CEPTEURS

OFFICES RfiCEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domidlie
Office r6cepteur competent

Allemagne, Republique f6d6rale d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europ6en des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europ6en des brevets

Belgique Ministdre des affaires economiques, Service de la
propri6t6 industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europ6en des brevets

Br6sil Institut national de la propri6t6 industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Am6rique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris) ou
Office europ6en des brevets*

Gabon Bureau international (Gendve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Luxembourg Minist^re de l’6conomie nationale, Service de la
propri6t6 industrielle (Luxembourg) ou
Office europ6en des brevets

Madagascar **

Lorsque le d6posant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priority d’une demande ant6rieure d£pos£e en France doit etre
d£pos£e aupr^s de l’Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris).

Cette information n’est pas encore disponibie.
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Offices rtcepteurs comp6tents (suite)

Etat contractant dont le d6posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilte
Office r6cepteur competent

Malawi Minist^re de la justice, D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Direction du commerce, de l’industrie et de la propriety
industrielle (Monaco-Ville)

Norv^ge Office norv6gien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europSen des brevets

R6publique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Cor6e

Comit6 pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europ6en des brevets**

S6n6gal Bureau international (Geneve)

Sri Lanka Office des brevets et des marques (Colombo)

Subde Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europ6en des brevets

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Genfeve)

Union sovietique Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

* Office r6cepteur egalement pour les personnes domiciles a Hong-Kong.
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut d6poser directement aupres de l’Office europ6en

des brevets

I) qu’aprfes avoir obtenu une autorisation 6crite aupres de l’Office des brevets (Londres)
II) qu’apres le d6pot d’une demande de brevet auprds de l’Office des brevets (Londres) pour la mSme

invention et si au moins six semaines se sont 6coul6es sans que le Comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donn6 des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a 6t6 d6pos6e auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne residant pas
au Royaume-Uni.



N° 13/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1343

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Australie

Office australien Anglais 1 Office australien Office australien
des brevets des brevets des brevets

Autriche

Office autrichien Allemand 2 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Belgique
Ministere des affaires Allemand 3 Office europeen Office europeen
economiques, Service de ou anglais des brevets des brevets
la propriete industrielle ou franpais
et commerciale OU

neerlandais

Bresil

Institut national de la Anglais 3 Office autrichien Office autrichien
propriete industrielle des brevets des brevets

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office des brevets Office des brevets
et des marques (Royaume-Uni)
des Etats-Unis ou

ou Office europeen
Office europeen des brevets

des brevets
Danemark

Office des brevets Anglais 1 Office royal Sans objet*
et des marques ou danois des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prGiminaire international comp6tentes sp6cifl6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande intemationale
& dGposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prgliminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargfee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europ6en
des brevets***

Sans objet*

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets
l’enregistrement ou su6dois et de l’enregistrement

(Suede)
ou

Office europ6en
des brevets**

et de l’enregistrement
(Su&de)

ou

Office europ6en
des brevets**

France

Institut national de la
propri6t6 industrielle

Fra^ais 3 Office europ6en
des brevets

Office europ6en
des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comit6 d’Etat Comitd d’Etat
inventions ou anglais

ou franfais
de l’URSS

pour les inventions
de l’URSS

pour les inventions
ou russe et les d6couvertes et les d6couvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’6conomie Allemand 3 Office europ6en Office europden
nationale, Service de la
propri6t6 industrielle

ou franfais des brevets des brevets

Malawi

Ministere de la justice,
D6partement du Registrar
General

Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

* L’office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales d6posees en anglais.
*** Pour les demandes d6pos6es a compter du ler octobre 1982
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires & dfeposer, et administrations chargfes de la
recherche intemationale et de l’examen prfliminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office rtcepteur

Demande intemationale
k d6poser en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prfliminaire

international compftentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prflimi-
naire international

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de
la propri6te industrielle

Franfais 2 Office europden
des brevets

Office europ6en
des brevets

Norvege
Office norv6gien
des brevets

Anglais
ou

norv6gien

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office n6erlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

ou

n6erlandais

1 Office europ6en
des brevets

Office europ6en
des brevets

Ripublique populaire
democratique de Cor&e
Comit6
pour les inventions

Anglais
ou franfais
ou russe

3 Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets***

ou

ComitS d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

ou

Office europ6en
des brevets***

Office autrichien
des brevets***

ou

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les d6couvertes

ou

Office europ6en
des brevets***

* L’office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales d6pos6es en anglais.

Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales ddposees en allemand,
anglais ou franfais.

***
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Offices rdcepteurs: Ieurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent dtre ddposdes les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires 4 ddposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prdiiminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande intemationale
d ddposer en

Administrations chargdes de la recherche
intemationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
intemationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi¬
naire international

Royaume-Vni *
Office des brevets Anglais 3 Office europden

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais 3 Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets

Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)
ou

Office europden
des brevets

Su&de

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norvdgien
ou suddois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office europden
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office europden
des brevets**

Suisse ***

Office fdddral de la

propridtd intellectuelle
Allemand
ou franfais

1 Office europden
des brevets

Sans objet****

Union sovietique
Comitd d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe 3 Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

* Office rdcepteur dgalement pour les personnes domicilides a Hong-Kong.
** Administration compdtente seulement pour les demandes intemationales ddposdes en anglais.
*** Office rdcepteur dgalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lid par le chapitre II du PCT.
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Offices ricepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre diposies les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exempiaires i diposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen priliminaire international compitentes spicifiies par ces offices
(suite).

Office ricepteur

Demande intemationale
& diposer en

Administrations chargies de la recherche
intemationale et de l’examen priliminaire

international compitentes

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargie
de la recherche
intemationale

Administration chargie
de l’examen prilimi-
naire international

Organisation Mondiale de
la Propriite Intellectuelle *

Bureau international Anglais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI ou des brevets des brevets

franqais ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suide) (Suide)

ou ou

Comiti d’Etat Comiti d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les dicouvertes

ou ou

Office europien Office europien
des brevets des brevets

Organisation europeenne
des brevets

Office europien des Allemand 3 Office europeen Office europien
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou franfais

Office ricepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Ripublique centrafri-
caine, du Sinigal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliies dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RfiCEPTEUR

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le d6pot)

13 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

236 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

5 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

57 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

4370 SA
(lors du depot)

90 SA
(lors du depot)

1050 SA 550 SA*
(lors du depot)

12 310 SA
(lors du d6pot)

Belgique
Minist6re des Affaires
6conomiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale
(franc beige)

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

3020 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Brisil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de
527 F.S.**

(lors du d6p6t)

Equivalent en
Cr.$ de
11 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

127 F.S.**

4987 Cr.$
(lors du d6p6t)

Equivalent en
Cr.$ de

4500 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du d6pot)

Si cette taxe n’est pas r6gl6e au moment du d6p6t, un d61ai de deux mois est accorde.

Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiqu6s pour la taxe de
recherche ont trait aux recherches effectu6es respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par 1’OfFice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europden des brevets.
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Taxes payables & POffice r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

2280 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

48 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

550 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5850 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

270 dollars
E.U.

(lors du d6pot)

6 dollars
E.U.

(lors du depot)

65 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement
(Markka finnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

FIM 1790***
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

France

Institut national de la
propri6t6 industrielle
(franc frangais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le d6pot)

415 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions

(forint)

Equivalent en
Fts. de
527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
11 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
127 F.S.

1300 Fts.
(lors du

depot)*****

Equivalent en
Fts. de

250 R****
(dans le mois

suivant
le d6pot)

* Recherche internationale effective par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de Penregis-
trement (Finlande), l’Office norvdgien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europden des brevets. Nouveau montant en vigueur
a partir du 13 mai 1982.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute¬
fois, si la recherche a 6te effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
l’Office royal des brevets et de 1’enregistrement (Suede): FIM 1300.

**** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decou-
vertes.

***** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du d6p6t, Poffice invitera le d6posant a la payer dans un
deiai qui sera fixe dans l’invitation.
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Taxes payables k FOffice rtcepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

Luxembourg

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen

(dans le mois
suivant
le depot)

MinistOre de l’6cono-
mie nationale, Service
de la propriety
industrielle

(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 550 F.L.
ou

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.L.
ou

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

3020 F.L.
ou

3020 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

32 100 F.L.
ou

32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

MinistOre de la justice,
D6partement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du d6pot)

5 K
(lors du depot)

58 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Direction du commerce,
de Pindustrie et de la
propriete industrielle
(franc /ran (a is)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4370 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norv6gien
des brevets

(couronne norvegienne)

Pays-Bas

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.*
ou

4515 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office n6erlandais
des brevets

(florin)

695 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

14 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

170 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depdt)

* Recherche internationale effectu6e par l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Sudde);
toutefois, si la recherche a ete effective auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), l’Office norv6gien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Su6de): 1720 C.N.

** Recherche internationale effectu6e par l’Office europ6en des brevets.
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Taxes payables k POffice rtcepteur (suite)

1351

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Equivalent Equivalent Equivalent 30 won Equivalent
pour les inventions en won de en won de en won de (dans le mois en won de
(won) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

127 F.S. suivant
le depot)

250 R*
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques
(lei)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

127 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4500 SA**
ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Vni
Office des brevets

(livre sterling)
£ 149

(lors du depot)
£3

(lors du depot)
£ 36 £7

(lors du depot)
£ 424

(lors du depot)

Sri Lanka

Office des brevets Equivalent Equivalent Equivalent 1000 roupies Equivalent
et des marques

(roupie)
en roupies de

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

en roupies de
11 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

en roupies de
127 F.S.

(lors du depot) en roupies de
300 $.A.*****

ou

2200 C.S ******
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le d6p6t)

31 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.****
ou

4300 C.S.***
(dans le mois

suivant
le depot

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europ6en des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de);

toutefois, si la recherche a et6 effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement (Finlande), l’Office norv6gien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

***** Recherche internationale effectuee par l’Office australien des brevets.
****** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de).
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Taxes payables & POffice rgcepteur (suite)

Office rtcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Suisse

Office federal de la 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 80 F.S. 1500 F.S.
propriete industrielle (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
(franc suisse) suivant suivant suivant suivant

Union soviitique
Comite d’Etat de

le d6pot)

196 R

le depot)

4 R 47 R

le ddpot)

25 R

le depot)

250 R
l’URSS pour les (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
inventions et les suivant suivant suivant suivant
d6couvertes le d6pot) le depot) le d6p6t) le depot)
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriiti
Intellectuelle

Bureau international 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 100 F.S. 517 F.S.*
de l’OMPI (lors du depot) (lors du d6p6t) (lors du d6p6t) ou

(franc suisse)

Organisation
europeenne des
brevets

Office europ6en 4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A. 1230 S.A.

750 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1500 F.S.****
(lors du depot)

12 310 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £3 £36 £42 £424
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1730 FF 36 FF 415 FF 440 FF 4370 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou ou ou ou ou

12 550 F.L. 260 F.L. 3020 F.L. 3200 F.L. 32 100 F.L.
ou ou ou ou ou

12 550 F.B. 260 F.B. 3020 F.B. 3200 F.B. 32 100 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

* Recherche internationale effectu6e par 1’Office autrichien des brevets
** Recherche internationale effective par POffice royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de).
*** Recherche internationale effective par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectu6e par POffice europ6en des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

addHionnelle

Taxe pour la d61ivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets

/ dollar australien)
250 dollars A. 5 dollars A.

par document
-

Autriche

Office autrichien des brevets

( schilling autrichien)
4500 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page -

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
/ couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page -

Organisation europienne
des brevets

Office europ6en des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc frangais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12310 SA
ou

1700 DM
ou

£424
ou

4370 FF
ou

1500 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

32 100 F.L.
ou

32 100 F.B.

* Les taxes indiqu6es dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japott
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargges de la recherche intemationale
au cas oil une recherche (intemationale, de type international ou autre) a dgjil eu lieu (suite)

Administration chargge
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Sudde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche antgrieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilisg

Etats-Unis d’AmMque
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amgrique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que l’un des
critgres suivants a gtg observg;

1) recherche antgrieure trgs complgte,
ne ngcessitant qu’une mise & jour
ou qu’une recherche complgmentaire
succincte

90%

2) recherche antgrieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90 %

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europgen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche antgrieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut Stre utilisg

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’AmMque. Une recherche sur l’dtat de la
technique effectuge a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) ant6rieure est considgrge comme une
recherche de type international pour dgterminer s’il y a lieu de procgder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectugs selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittges pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’gtat de la technique effectuges au
cours de l’examen ultgrieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entigrement ou partiellement fondges
sur des recherches internationales (antgrieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas oh une recherche (intemationale, de type international ou autre) a d6ja eu lieu (suite)

Notes (Suite)

2) Office europden des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont 6t6 effectu6es par POffice europ6en des brevets

l) pour une demande de brevet europ6en (ant6rieure);
n) pour une demande nationale (ant6rieure)

(en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demand6e a titre priv6 a l’6gard d’une demande (ant6rieure); et que

la priorit6 de la demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande intemationale ult6rieure.

Les crit^res suivants ont 6t6 adopt6s pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche compl£mentaire n6cessaire;
- remboursement h 75 %: recherche compl6mentaire effectu6e dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consult6es lors de la recherche ant6rieure ou 6tendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore 6t6 consult6es;

- remboursement a 50 %: recherche compl6mentaire effectu6e dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions d6ja consult6es et 6tendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore 6t6 consultdes;

- remboursement a 25 %: recherche compl6mentaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiqu6e. (Par exemple, lorsque la
demande europ6enne est fond6e sur plusieurs demandes ant6rieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche ant6rieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRfiLIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

pr61iminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

prtliminaire

Taxe
d’examen

pteliminaire
additionnelle*

Taxes pour la d61ivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen pteliminaire

international*

Taxes pour la d61ivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien
des brevets

(dollar
australien)

Autriche

73
dollars
A.

100
dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

d£pot de la
demande

d’examen)

100
dollars A.

5 dollars A.
par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA
(lors du

d£pot de la
demande

d’examen)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets

(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen

(lors du
d6p6t de la
demande

d’examen)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des
brevets

(livre sterling)

£46 £35 **(lors
du ddpot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’exp6dition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’exp6dition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(lors du

d6p6t de la
demande
d’examen
ou dans
le mois
suivant

l’invitation
a payer)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche intemationale n’a 6t6 6tabli ou si une recherche additionnelle s’av6re

n6cessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen pr£liminaire international doit etre traduit par le Bureau

international, le montant indiqu£ dans cette colonne doit etre augments d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables It (’administration chargee de Pexamen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les ddcouvertes
(rouble)

Organisation
europienne
des brevets

Office europden 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

ddpot de la
demande

d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 46 £287 £ 287 £0,30 £0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 530 FF 2960 FF 2960 FF 3,10 FF 3,10 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou ou ou

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; ou ou ou ou ou

au choix du 3860 F.L. 21700 F.L. 21 700 F.L. 25,00 F.L. 25,00 F.L.
deposant) ou ou ou ou ou

3860 F.B. 21700 F.B.
(lors du
ddpot
de la

demande

d’examen)

21700 F.B. 25,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expddition si les
copies doivent Stre
expddides par avion)

25,00 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’exp6dition si les
copies doivent etre
exp6di6es par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectud a Munich, la demande d’examen prdlimi-

naire international peut dgalement etre ddposde et les taxes paydes a Rijswijk.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indiqud dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE *

Administration charg6e de
l’examen prOiminaire international

Conditions pour que
le remboursement soit effectu6

Montant du remboursement

Australie

Office australien des brevets Aucune 100%

Autriche

Office autrichien des brevets Aucune 100%

Japon
Office japonais des brevets Aucune 100%

Royaume-Uni
Office des brevets Aucune(!) 100%

Subde

Office royal des brevets Aucune 100% dans le cas des regies
et de l’enregistrement 57.4.c) et 58.2.C)

Montant pay6 diminu6 de celui
de la taxe de transmission dans
le cas de la r£gle 60.1 .c)

Union sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les d6couvertes

Pas encore fix6es jusqu’a 100%

Organisation europeenne

des brevets
Office europ6en des brevets Aucune 100%

* Ce tableau resume les renseignements refus en vertu de la regie 58.3 concernant la mesure et les
conditions dans lesquelles, le cas 6ch6ant, les administrations chargees de l’examen prGiminaire inter¬
national rembourseront tout montant pay6 a titre de taxe d’examen prSliminaire lorsque la demande
d’examen prGiminaire international est consid6r£e comme n’ayant pas 6t6 pr£sent6e, en vertu des reg¬
ies 57.4.c), 58.2.c) ou de la rfegle 60.1.c).

(l) Office des brevets duRoyaume-Uni: L’Office se r6serve le droit de remboursermoins que lemontant
total et/ou amettre certaines conditions dans tout cas particulier ou il considsfie que les circonstances ju-
stifient une telle action.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe sp6ciale pour publication anticip6e sur demande du d6posant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’exp6dition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)6/ du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes et droits enumer6s ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franfais
anglais

ou franqais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais *

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Portugais Langues
autres que
l’allemand,
l’anglais

et le franqais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois “

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d£sign£s (on £lus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationaies et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preiiminaire international

Office

d£sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de
l’enregistrement

Finnois
ou

suddois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, 1’anglais,
le franpais ou le russe

Allemand,
anglais, franpais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg

Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propridtd industrielle

Allemand
ou franpais*

Madagascar
Ministere de
l’dconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la

justice, Ddpartement
du Registrar General

Anglais

Monaco

■Direction du commerce,
de l’industrie et de la
propri6te industrielle

Franpais Langues autres
que le franpais

Franpais

Norv&ge
Office norv6gien
des brevets

Norvdgien

* Au choix du deposant.



N° 13/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1363

Exigences des offices d£sign£s (ou §lus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prUiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6ciftee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

N6erlandais Langues autres
que l’allemand,

l’anglais
et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Ripublique populaire
democratique de Coree

Comit6
pour les inventions

Corden Langues autres
que l’anglais,
le franfais
et le russe

Anglais,
fran9ais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’allemand,

l’anglais,
le franfais
et le russe

Allemand,
anglais,
franfais*
ou russe*

Royaume-Vni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais Langues autres
que l’anglais

Anglais

Suide

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Suddois Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franqais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Suisse

Office federal
de la propri6t£
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union soviitique
Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign£s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prtliminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laqueile
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laqueile
la traduction
est requise

Organisation
europtenne
des brevets

Office europ6en Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais Pallemand, l’anglais anglais

ou franfais* et le franfais ou franfais*

Organisation africaine Anglais _ _

de la propri&ti
intellectuelle

ou franfais

* Au choix du d6posant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpas applicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpasapplicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1949Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1490 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
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Conditions requises par les offices d6sign£s (ou 61us) en matiere de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux d£lais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sptcifUs aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de d6p6t:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

ind6pendante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

d6pendante
ou inddpendante

a compter de la onzi^me:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de d6pot:
FIM 650

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzidme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de ddpot:
en tant qu’office d6sign6:

2000 Forints*
en tant qu’office 61u:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de d6pot:
pour un brevet:

6300 yen, pour un
modele d’utilitC

4700 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exig6e) de
cette demise, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le d61ai est celui pr6vu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le d61ai pr6vu a Particle
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou Poffice d6sign6 (ou 61u) n’est pas l’office r6cepteur.
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Conditions requises par les offices d&signGs (ou 6Ius) en matiere de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux dfilais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6rifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de Franc Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
l’6conomie nationale,
Service de la
propri6t6 industrielle

luxembourgeois 100 F.L.*
Annuit6 premiere ann6e:

700 F.L.
Taxe de publication:

175 F.L.
Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuity deuxidme
ann6e: 700 F.L.**

n’estpas applicable: le d61ai
sp6cifi6 a Farticle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
F6conomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

Malawi

*** *** ***

Ministdre de la
justice, D6partement
du Registrar General

Kwacha 6 Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
n’estpasapplicable:led61aisp6-
cifi6 k Farticle 22.1) (ou a Far¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Monaco

Direction du commerce, Franc Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifi6 a Farticle 22.2)
de l’industrie et de la
propri6t6 industrielle

Norvkge

. franfais 30 FF*
Annuity premiere ann6e:

10 FF
Annuity deuxieme
ann6e: 10 FF**

n’estpasapplicable: le d61ai sp6-
cifi6 k Farticle 22.1) (ou a Far¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

Office norv6gien
des brevets

Couronne

norv6gienne
Taxe de d6pot:

C.N. 800
Taxe additionnelle

pour chaque
revendication

a compter de la onzi^me:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas oil l’office d6sign6 (ou 61u) n’est pas Foffice recepteur.
** Seulement lorsque Fannuit6 vient a 6ch6ance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore d6fini.
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Conditions requises par les offices dEsignEs (ou Elus) en rnatiere de taxes nationales et de dEIais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux dElais

Office dEsignE
(ou EIu)

Monnaie
Nature

et
montant

spEdfiEs aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office nEerlandais
des brevets

Florin 255 FIs.
augmentEs de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Ripublique populaire
democratique de Cor&e

ComitE
pour les inventions

Won Taxe de dEpot:
80 won

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le dElai spE-
cifiE a l’article 22.1)(ou k l’ar¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei* L 1950
augmentEs de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de prioritE: 130 L

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le dElai spE¬
cifiE a Particle 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de dEpot:

£ 7**
Aucune

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Suide

Roupie Taxe de dEpot:
1000 roupies

Le dElai spEcifiE a l’article 22.2)
n’estpasapplicable:le dElai spE¬
cifiE & l’article 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
suEdoise

800 C.S. Aucune

* Les taxes doivent etre payEes en montants Equivalents en dollars E.U. (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce extErieur). Les dEposants des pays ayant conclu des accords
bilatEraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union soviEtique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants Equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen prEliminaire et la
recherche, doit etre acquittEe avant l’expiration de la pEriode de 20 mois mentionnEe a l’article 22
(ou de la pEriode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursEe partiel-
lement ou en totalitE.
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Conditions requises par les offices d£sign£s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de d£lais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux d£lais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6dfi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de ddpot: Le ddlai spdcifid a Particle 22.2)
de la propri6t6
intellectuelle

80 F.S. n’est pas applicable: le ddlai
spdcifid a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Union sovietique
Comit6 d’Etat Rouble Taxe de ddpot: Le ddlai spdcifi6 a Particle 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: le d61ai sp6-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifid a Particle 22.1) (ou a
et les d6couvertes chaque revendication

inddpendante a compter
de la deuxifbme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europden Schilling 3770 SA Regie 104 ter du R6glement
des brevets autrichien ou ou d’ex6cution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europden:
ou ou «La taxe 'nationale pr6vue 4

livre sterling £ 130 Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prdvue a

franc franfais 1340 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de ddsigna-

franc suisse 460 F.S. tion prdvues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas dchdant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication pr£vues
ou ou 4 la r6gle 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittdes dans le mois qui
suddoise ou ou suit Pexpiration du ddlai fixd 4

franc 9800 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, 4 Particle 39,

ou

franc beige
9800 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traitd

de coop6ration.»

Organisation africaine Franc CFA Taxe de depot et de pre- Le d£lai spdcifid 4 Particle 22.2)
de la proprUti mi6re annuity: n’estpasapplicable:led61aisp6-
intellectuelle - pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de d£pot pour un
module d’utilit6:

50 000 FCFA
Deuxi6me annuity

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.

cifid 4 Particle 22.1) (ou 4 Par¬
ticle 39.l)a)) s’appilque dans
tous les cas
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature
et

montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle
(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de

pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA* par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche.

* La tranche des 10 premieres pages ou planches du format A4 est exemptee de la taxe.



N° 13/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1371

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’ Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a 1’article 39.l)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concemant l’inventeur (suite)

Etats ddsignds Offices ddsignds

Ddlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent Stre communiquds

(ou dlus) (ou dlus)
Au moment du ddpftt

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requdte,

indication ultdrieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Liechtenstein Office feddral de la

propridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministdre de l’dconomie
nationale, Service de la
propridtd industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministdre de l’dconomie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Monaco Direction du commerce, de
l’industrie et de la propridtd
industrielle (Monaco)

Peuvent figurer dans la requdte Non requis

Norvdge Office norvdgien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 2)

Pays-Bas Office nderlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 1)1)Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de ddpot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du ddlai fixd a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1 )a) du PCT, POffice invitera le ddposant a fournir ou & computer les donndes
manquantes dans un ddlai qui sera fixd dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et Padresse de Pinventeur.

4) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a 6t6 dlu avant l’expiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de ddpot de la demande internationale (ou 26 mois k compter de cette
meme date si l’Etat a dte dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce ddlai les donndes n’ont pas dtd fournies ou sont incompletes, POffice invitera le ddposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concemant l’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices d6sign6s

D6lai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou 61us) (ou 61us)
Au moment du d6p6t

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication uMrieure

R6publique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

R6publique
populaire
d6mocratique
de Cor6e

ComitS d’Etat pour la
science et la technologie,
Comit6 pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

S6n6gal Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaound6)

Doivent figurer dans la requSte Non admise

Sri Lanka Office des brevets et
des marques (Colombo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Sufede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office federal de la
propri6t6 intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priority d’une demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de ddpot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du d61ai fix6 a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le d6posant k fournir ou a computer les donn6es
manquantes dans un d61ai qui sera fix6 dans Pinvitation.

3) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande antdrieure (ou 25 mois 4 compter de cette date si l’Etat
est 61u avant Pexpiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois k compter
de la date de d6pot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a 6t6
61u avant Pexpiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas 6tabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas 6tabli de rapport.



1374 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 13/1982

Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

DOai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, FOffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme Tindication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franpaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a 1’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat d6sign6 peuvent d£pendre de la question de
savoir si la personne indiqu6e dans la demande internationale en tant que d6posant aux fins de cet Etat
est habilit6e, selon la legislation nationale de cet Etat, a d6poser une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en mati&re de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office d6sign6, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiqu6e comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Am6rique.

Les articles 111, 115,116,117 et 118 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, He partie - Brevetabilite
des inventions et d61ivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’6noncent comme suit (traduc¬
tion du Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet doit etre adress6e par 6crit au Commissaire par l’inventeur, sauf disposition
contraire dans le present Titre. La demande doit comprendre: 1) un m6moire descriptif (specification)
conform6ment a Particle 112 du present Titre; 2) un dessin, conform6ment a Particle 113 du present Titre;
et 3) un serment du deposant, conform6ment a Particle 115 du present Titre. La demande doit etre sign6e
du deposant et accompagn6e de la taxe prescrite.

115. Serment du deposant

Le d6posant doit declarer sous serment qu’il croit 6tre l’inventeur original et premier du proc6d6,
de la machine, de Particle manufacture, de la composition de matures ou du perfectionnement pour lequel
il demande un brevet; il doit indiquer de quel pays il est ressortissant. Ce serment peut 6tre pret6 aux
Etats-Unis par-devant toute personne autoris£e par la loi a recevoir des serments ou, dans un pays Stranger,
devant tout fonctionnaire diplomatique ou consulaire des Etats-Unis autoris6 k recevoir des serments, ou
devant tout fonctionnaire muni d’un sceau officiel et autorise a recevoir des sermets dans le pays etranger
ou le deposant se trouve et dont l’habilitation est certifiee par un fonctionnaire diplomatique ou consulaire
des Etats-Unis, et ce serment est valable s’il est conforme aux lois de l’Etat ou du pays ou il est fait. Si la
demande est faite conform6ment au present Titre par une personne autre que l’inventeur, le serment peut
etre modify en consequence.
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116.Co'inventeurs

Lorsqu’une invention est faite conjointement par deux personnes ou davantage, elles doivent demander
conjointement le brevet, en signant chacune la demande et en pretant chacune le serment exigd, sauf
disposition contraire dans le present Titre.

Si un coi'nventeur refuse de participer a une demande de brevet ou ne peut etre trouvd ou atteint
en ddpit d’efforts diligents, la demande peut etre faite par l’autre inventeur en son nom et en celui de
l’inventeur ddfaillant. Le Commissaire peut, sur preuve des faits pertinents et aprds l’envoi a 1’inventeur
d6faillant de la notification qu’il juge opportune, ddlivrer le brevet 4 l’inventeur qui depose la demande,
sous reserve des droits dont l’inventeur ddfaillant jouirait s’il avait participd a la demande. L’inventeur
ddfaillant peut se joindre subs6quemment 4 la demande.

Lorsque, par erreur, une demande de brevet comprend une personne a titre de coi'nventeur ou ne
comprend pas un coi'nventeur et que l’erreur n’implique, de la part de cette personne, aucune intention de
tromperie, le Commissaire peut permettre que la demande soit modifide en consequence, dans les termes
qu’il prescrit.117.Ddcds ou incapacity de l’inventeur

Les reprdsentants ldgaux d’inventeurs ddcddds ou frappds d’incapacitd juridique peuvent ddposer
des demandes de brevet en se conformant aux mdmes exigences et selon les m§mes modalitds et conditions
que l’inventeur.118.Ddpfit par une personne autre que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de ddposer une demande de brevet, ou qu’il ne peut etre trouvd ou atteint
en ddpit d’efforts diligents, la personne a qui l’inventeur a cddd ou accept6 par dcrit de cdder l’invention,
ou qui prouve autrement des droits qui suffisent a justifier cette action, peut demander le brevet au nom
de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, en fournissant la preuve des faits pertinents et en prouvant
que cette action est ndcessaire pour preserver les droits des parties ou pour dviter des dommages irrdparables;
le Commissaire peut ddlivrer un brevet k cet inventeur, aprds l’envoi a celui-ci de la notification que le
Commissaire juge suffisante et sous rdserve des regies qu’il prescrit.

L’article 373 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, IVe partie - Traitd de cooperation en mature
de brevets, Chapitre 37 - Etape nationale, s’dnonce comme suit (traduction du Bureau international):

373. Ddposant non qualify

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis n’est pas accepts par l’Office des brevets
pour l’dtape nationale si elle est ddposde par une personne non qualifide selon le chapitre 11 du present
Titre comme ddposant aux fins du ddpot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle demande
internationale ne peut pas servir de base pour la reconnaissance d’une date de d6pot antdrieure selon
l’article 120 du prdsent Titre en faveur d’une demande ddposde ultdrieurement, mais elle peut servir de
base pour une revendication de priority selon l’article 119 du prdsent Titre si les Etats-Unis n’dtaient pas
le seul pays designd dans cette demande internationale.



1378 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 13/1982

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Ausfralie, le Danemark, les Etats-Unis d’Am6rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

La rdgle 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la Loi sur les brevets (1952 telle que modifi6e)
s’enoncent comme suit (traduction du Bureau international):

Rtgle 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un ddposant en vertu de Particle 30 de
la Loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionn6e dans Particle 15.5) du Traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 300 $.

4) Dans le present Reglement, on entend par “deposant” la personne qui -

a) aprds Pentr6e en vigueur du present Reglement, d6pose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la Loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conform6ment a la pr6sente Loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a 6t6 ouverte a Pinspection publique; ou

c) tout autre document, r6sum6, description ou publication conserve a 1’Office des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’ex6cution
s’dnoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration competente en mature de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectude par une administration charg6e de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur les brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici.
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Section 5 du Rfeglement d’ex6cution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionn6e a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effective, il doit d6poser aupres de l’administration comp£tente en mature de brevets une requete
6crite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de d6pot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a 6t6 consid£r£e comme d£pos£e.
Si la demande de brevet n’est pas rddigde dans une langue accepts par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagn6e d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en mature de brevets.

2) Si le d6posant ddsire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectu6e par une
administration d6termin6e choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requSte.

3) Ladite requSte sera consid6r6e comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du d61ai fix6 au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), Titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - G6n6ralit6s, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’6noncent comme suit (traduction du Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification 6mi.se par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales depos6es le ler juin 1978 et aprds feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut 6galement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a r6gler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale d6pos6e ultdrieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’6tablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectu6e lors de Emission de la premiere notification quant au fond relative 4 une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse Stre obtenu pour une demande internationale d6pos6e ult6rieurement

Hongrie
Article 8 du D6cret

L’article 8 du D6cret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la Loi
N° 14 de l’ann£e 1980 sur la promulgation du Trait6 de coop6ration en matiere de brevets s’6nonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franfais par le Bureau inter¬
national):

1) Le d6posant peut demander, en vertu de l’article 15.5)a) du Trait6, qu’une recherche de
type international soit effectu6e a l’6gard d’une demande hongroise r6guli£rement d£pos6e aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectu6e, selon l’article 15.5)c) du Trait6, par l’admi¬
nistration chargde de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale d6pos£es aupr£s de l’Office national des inventions en tant qu’office r6cepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par rOffice neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, POffice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rfeglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Dficret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par POffice
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvteme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entr6e en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’6nonce comme suit:

litre neuvifcme: Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alin6a, du Trait6 de coop6ration
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit Stre pr6sent£e a POffice dans les six mois suivant la date de d6pot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit Stre pay6e en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est r6dig6e la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargde de la recherche internationale, comp6tente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit Stre pr6sent6e simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fix£es dans le traitd de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions pr6vues a Particle 126, ler a 3e alindas, sont remplies, POffice transmet
les documents requis k Padministration chargee de la recherche internationale, qui est comp6tente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requ6rant; une copie est vers6e au dossier de
la demande de brevet.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU RfiGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES D£SIGN£S (OU ELUS)

Minist&re de Veconomie naiionale, Service de la propriety industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office d6signe (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d6pos£e auprds de cet
Office en qualite d’office r6cepteur.

Minist&re d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office d6sign£ (ou elu) si la demande internationale a 6t6 d6pos£e aupr£s de cet
Office en quality d’office r6cepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6pot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office d6sign£ (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d£pos£e aupr£s
de cet Office en qualite d’office r6cepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le ddposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramen£e a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a 6t6 6tabli pour sa demande (en tant que demande
internationale ddsignant la R6publique fed6rale d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le d6posant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de d6p6t) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office d£sign6 (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 d6pos6e aupr^s
de cet Office en quality d’office rdcepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche pay6e est rembours6e ii 25%, 50%,
75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a 6t6 joint a la demande internationale, le montant
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut utiliser ce
rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par POffice australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104to5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a POffice
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

*

**

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres deMadagascar au sujet
des demandes intemationales designantMadagascar, le projet de legislation surla propriety industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des d61ais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apr£s son entree en vigueur, l’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les deiais ainsi prorog6s seront
pr6cis6s par les autorit6s competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux d6posants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou 61isent Madagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou eiire valablement Madagascar et de diff6rer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les d61ais 4
observer en vertu de cette loi aient 6te fix6s.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litt6raux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amdrique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amdrique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

Central Museum of Industrial Microorganisms (CMIM)
Main Board for the Microbiological Industry under the USSR Council ofMinisters
Dorozhnaya ul. 8
Moscow, 113545
Union sovidtique

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur

128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. Purkynd University of Brno
Tf. Obrancu Mini 10
Brno
Tchdcoslovaquie

* Institution de ddpot ayant acquis le statut d’autoritd de ddp6t internationale en vertu du Traitd de Budapest
sur la reconnaissance internationale du ddpot des micro-organismes aux fins de la procedure en matidre de bre¬
vets.
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Institutions de d6pflt (suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)*
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
R6publique f£d6rale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi

Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
R6publique f6d6rale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yagoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisms (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield

Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)*
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen

Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de d6pot ayant acquis le statut d’autorit6 de d6p6t internationale en vertu du Trait6 de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matidre de bre¬
vets.
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Institutions de d6p6t (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London

Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Su&de

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovi6tique

Vsesoyuznaya Kollektsia Mikroorganizmov (VKM)
(All-Union Cultures Collection ofNonpathogenic Microorganisms)
Institute of Biochemistry and Physiology of Microorganisms
USSR Academy of Sciences
Pushchino
Moskovskaya obi. 142292
Union sovi6tique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorit6 de d6pot internationale en vertu du Traits de Budapest
sur la reconnaissance internationale du d6p6t des micro-organismes aux fins de la procedure en mature de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, & propos des institutions de d6p6t, les types de micro-organismes qui peuvent
Stre d6pos6s auprfes de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupr^s des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de d6p6t qui ont acquis le statut d’autorit6 de d6pot internationale en
vertu du Trait6 de Budapest sur la reconnaissance internationale du d6pot des micro-organismes aux fins de la
proc6dure en mature de brevets sont donndes de temps & autre dans “La Propri6t6 industrielle”, revue publi^e
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office dOsigne
(ou 61u)

Indications (Gventuelles)
qui doivent figurer outre
cedes vis6es dans la

rfegle 136/s.3.a)i) k iii)
(notifications revues
conformement it la
rfegle 136/s.7.a)i))

Delai (Oventuel) plus court que
celui specific dans la r^gle
136w.4 dans iequel le dOposant
doit foumir

A) les indications visOes dans
la rfegle 13bis. 3.a)i) i iii)
B) toute indication supple -
mentaire sp6cifi6e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications revues confor-
m£ment 4 la rtgle 136«.7.a)ii))

Liste des institutions de
depdt auprfes desquelles
des depots peuvent Otre
effectues (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
formement & la

rfegle 136u.7.b))

Allemagne, Republique
fidirale d’

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique 6galement

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le d6pot a et6 ef-
fectue pas plus tard que la
date de priority* de la de-
mande intemationale

(lorsqu’une date de depot
antdrieure a cette date n’a
pas 6t6 indiqu6e, confor¬
mement;! la regie 13bis.
3-a)ii))
b) Dans lamesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
depot au moment du depot

(voir egalement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du d6pot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-
r6es dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

d6posant, les caractdris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de A), lors du
d6pot en ce qui conceme la
notification relative it un
depot de microorganisme

avant la date de depot de la
demande ou a cette date
Dans le cas de B), aucun

HNCM et d’autres
institutions non 6num6-
r6es dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son proc6de de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se r6f&re 4 la date de priority telle qu’elle est ddfinie 4 l’article 2 xi) du PCT.
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Offices dOsignOs (ou elus) dont la legislation nationale applicable pennet de faire reference aux d6p6ts de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la
regie 136/s.3.a)i) i iii)
(notifications re9ues
conformement & la

regie 136w.7.a)i))

Delai (6ventuel) plus court que
celui specifle dans la rfegle
136 is.4 dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications visees dans
la regie 13bis. 3.a)i) * iii)
B) toute indication supple¬
mental sp6cifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications repies confor¬
mement & la regie 136«.7.a)ii))

Liste des institutions de

depot auprfes desquelles
des dOpOts peuvent fitre
effectues (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcOdente

des institutions
de depot)

(notifications rejues con¬
formement & la
regie 136w.7.b))

Pays-Bas

Office n6erlandais
des brevets

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, FRI, IF, NLM,
NCIB, NRRL, SRIA

Royaume-Uni

Office des brevets Dans la mesure ou ils Dans le cas de A), a ATCC, CCAP, CMI,
sont disponibles au depo- l’expiration de deux mois NCDO, NCIB, NCTC,
sant, renseignements se a partir de la date de depot NCYC et toute autre

rapportant aux caracte- international institution (voir
ristiques du micro- Dans le cas de B), lors note 5) ci-dessous);

organisme du depflt la note 1) ci-dessous
s’applique Ogalement

Su&de

Office royal des brevets Dans la mesure ou ils Aucun ATCC, CBS, CNCM,
et de l’enregistrement sont disponibles au d6po-

sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

DSM, IF, NCIB, NRRL

Suisse

Office federal de la Aucune Dans le cas de A), lors ATCC, CBS, CCAP,
propriete intellectuelle du depot pour l’identifica-

tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

CNCM, CMI, DSM,
FIB, FRI, IAM,

IF, NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SBL;

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Union soviitique

Comite d’Etat de Dans la mesure ou elles Aucun Aucune liste foumie
1TJRSS pour les inven- sont disponibles au depo- (voir note 4) ci-dessous);
tions et les decouvertes sant, renseignements se

rapportant aux caract6-
ristiques du micro-
organisme et une

description taxonomique

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europienne des brevets

Office europ6en Dans la mesure ou ils Dans le cas de B), lors ATCC, CBS, CNCM,
des brevets sont disponibles au d6po-

sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

du depot DSM, FIB, FRI, IF,
NCIB, NCYC, NRRL;

(voir la note 8) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement;
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Offices ddsignds (ou dlus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens du Traite de Budapest sur la reconnais¬
sance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets. En
consequence, le depot peut etre effectud auprds de toute institution de depot ayant acquis le statut d’au-
torite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a autre
dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par 1’OMPI).

2) L’Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectuds, aux
fins de la procedure enmature de brevets devant cet office, auprds de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et k l’6tranger», et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee
dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiOre de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution iden-
tifi6e dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)).

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette des¬
cription sera publiee lorsqu’elle aura 6te refue de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Unia informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, auprds de «toute institution de depot partout dans le monde».

6) L’Office des brevets et des marques desEtats-Unis a inform6 le Bureau international que des depots peuvent
etre effectu6s, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, auprds de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipuldes dans la jurisprudence des Etats-
Unis». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee
lorsqu’elle aura 6t6 re9ue de cet office.

7) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis & informe le Bureau international que, si les memes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande antdrieure dont la prioritd a dtd revendiqude, la priori¬
td de la demande antdrieure ne sera pas accordde.

8) L’Office europeen des brevets a informd le Bureau international que, si le ddposant ddsire quejusqu’ala pu¬
blication de la mention de la ddlivrance du brevet europden ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetde, retirde ou rdputde retirde, l’accessibilitd au micro-organisme prdvue au paragraphe 3 de la rdgle
28 du Reglement d’exdcution de la Convention sur le brevet europden ne soit rdalisde que par la remise
d’un dchantillon a un expert ddsignd par le requdrant (rdgle 28, paragraphe 4 dudit Rdglement d’exdcu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une ddclaration dcrite avant l’achdvement de la prd-
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette ddclaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et dtre de prdfdrence effectude en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 visd dans l’instruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

R6publique populaire
democrat!que de Cor6e:

Roumanie:

Sri Lanka:

Designation de I’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministere de l’6conomie nationale,
Service de la propriety industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Direction du commerce, de l’industrie et de la propriete industrielle

Office norv6gien des brevets (3)

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Office des brevets et des marques

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriety intellectuelle

Notes

(1) L’office concern^ a informe le Bureau international que, si la 16gislation nationale en vigueur ne prdvoit
pas les d6p6ts de micro-organismes, cette mSme legislation ne contient aucune interdiction de ces depots.

(2) L’office concern6 a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le d6p6t de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “R6glement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) Les offices concernes ont inform6 le Bureau international qu’ils n’exigent pas “mais seulement recom-
mandent fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui font par-
tie des inventions concern6es”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de d6p6t, mais qu’en pratique l’office “reconnalt des d6p6ts effectues
aupres des institutions spedalisees des Etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en quality d’offices d6sign6s ou 61us)
d’une revendication de priority si le dCposant n’a pas observe le d61ai (ex-
pirant k la fin du 16e mois & compter de la date de priority de la demande
intemationale) en ce qui conceme la presentation du document de priority

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fourni par les offices conceives)

Etat contractant Office national

Br6sil Institut national de la propriete industrielle

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Su6de Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propri6t6 intellectuelle

Union sovietique Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les d6couvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le d6posant n’a pas pr6sent6 le document de
priorite comme le pr£voit la r£gle 17.1 .a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le do¬
cument de priorite leur soit pr6sent£ pendant le traitement national s’ils ne Pont pas d6ja refu dans le ca¬
dre de la procedure pr6vue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document n’a
pas 6te pr6sent6 avant l’expiration de 16 mois a compter de la date de priorite de la demande internatio-
nale.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGIE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la r6gle 16bis. 3 du PCT excluant
l’applicationdela regie 16 bis. 1 etdela regie 166w.2*du PCT aux offices, entant qu’officesrdcepteursse-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a re9u des notifications en vertu de la r6gle 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxi6me phrase**, aux offices, en tant qu’offices r6-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norv6ge
Su6de

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la r6gle 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementaies indiqu6es ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — post6rieurs a la demande internationale — adress6s par les moyens indiqu6s ci-apr6s:

Allemagne, R6publique f6d6rale d’: t616graphe, t616imprimeur
Autriche: t£16graphe, t616imprimeur
Br6sil: t616graphe, t616imprimeur
Danemark: t616graphe, t616imprimeur
Etats-Unis d’Am6rique: t616imprimeur
Finlande: Ulegraphe
France: t616graphe, t616imprimeur
Hongrie: t616graphe, t616imprimeur
Luxembourg: t616graphe, t616imprimeur
Malawi: t616graphe
Monaco: t£16graphe
Norv6ge: t616graphe, t616imprimeur
Pays-Bas: t616graphe
Roumanie: t616graphe, t616imprimeur
Su6de: t616imprimeur
Suisse: t616graphe, t616imprimeur
Union sovi6tique: t£16graphe, t616imprimeur
Office europ6en des brevets: t616graphe, t616imprimeur
Bureau international de l’OMPI: t616graphe, t616imprimeur, t616copieur (copies facsimile par l’in-
termSdiaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses t616graphiques et de t616imprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementaies sont publics dans le present num6ro de la Gazette du
PCT.

* Voir la r6gle 16bis du PCT, publi6e dans le num6ro 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la r£gle 80.6b), publi6e dans le num6ro 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduce dans le texte qui suit fera l’objet de mises 4 jour p6riodiques dans des num£ros

ult6rieurs de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURNE PEUT
PAS ETRE ATTEINT OU N’EST PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique enmature de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les dbposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consid6ree comme n’ayant pas 6t6 effectube et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut Stre atteint pendant une periode ne depassant pas le deiai fix6 dans la regie
26.2, la demande internationale peut Stre depos6e sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir sign6 par lui est une irrbgularite qui peut etre corrigbe en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut rembdier en dbposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requSte
a 6tb signbe par un mandataire), ddment signbe par l’inventeur, dans le dblai precite.

Lorsque la signature de l’inventeur ne peut pas Stre obtenue dans le dblai flxb dans la regie 26.2 ou lors¬
que l’inventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un coimenteur refuse de s’associer k une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’AmSrique ou ne peut Stre trouv6 ou atteint aprbs des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre sign6e par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de l’inven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Ambrique ou ne peut etre trouvb ou atteint aprbs des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accept6 par 6crit de cbder l’invention ou qui peut faire la preuve d’int6rSts suffisants de priority
en la mature justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de l’inventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette rbgle joue aussi lorsque tous les coiinventeurs refusent de signer ou ne
peuvent §tre trouvbs ou atteints aprbs des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui dbpose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est considbrbe comme un «autre reprbsentant» au sens de la regie 2.1.

Lorsque l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut Stre atteint, son reprbsentant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requSte ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de l’inventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le d61ai fix6 par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14.1 )a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (d6faut de si¬
gnature de l’inventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir s6par6 signe de l’inventeur,
lorsque le formulaire de requete a 6t6 signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co'fnventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la dernibre
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le reprbsentant n’est pas un coi'nventeur,
cette declaration doit indiquer que le reprbsentant de Pinventeur possede un intbret de propribte suffi-
sant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est nbcessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empbcher que ne soient causes des torts irrbparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre trouv6 ou at-
teint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exigg de l’inventeur doit etre fait par la
personne («Pautre repr6sentant» au sens de la r£gle 2.1) faisant la demande pour l’inventeur qui n’a pas
sign6 et qui est mentionng dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accom-
pagnd d’une preuve des faits en cause et indiquer la demiere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas si-
gn6. Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est ngcessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empgcher que ne soient caus6s des torts inseparables. II faut aussi de¬
poser a l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, la promesse 6crite de cession ou une
autre preuve d’intgrgt de propridte ou une copie certifI6e de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvieretdejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dScouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office fmlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl HeymannVerlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, R6publique federate d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publics en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entrfie en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d£cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas 8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fbvrier 1982

Su6de 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)al et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)oli) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NA TIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1337 et 1338.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1361 a 1364.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1365 a 1370.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont6tb publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publibs dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont6t£ publies dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernibrement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de ddcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, dejuin et de ddcembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981,etdejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’ddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de ddcembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publid en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office fmlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Amd-
rique du Nord, PAmerique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant zn allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,Rdpublique fdderale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant e,n japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separdment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jourpublides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pourl’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2>3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT & Pigard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)oj et 64A)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue & Particle 64.2)ajii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1337 et 1338.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t£ publids dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6te publids dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et£ publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette duPCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1361 a 1364.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1365 a 1370.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 4 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dansle num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI ET
L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI

MODIFICATION DE L’ANNEXE

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adress6 au Bureau international de l’OMPI, en vertu des disposi¬
tions de PArticle 15.3) de l’Accord* mentionn6 ci-dessus, une notification l’informant de l’augmentation des
montants des taxes et droits indiqu6s a l’annexe de l’Accord sous chiffres 1 et 2. Les nouveaux montants (aug-
ment6s) sont les suivants:

Taxe Montant

livres sterling
1. Taxe d’examen pr61iminaire (regie 58.1)

a) lorsqu’un rapport de recherche internationale
a 6tabli pour l’invention

37,00

b) lorsqu’aucun rapport de recherche internationale
n’a 6t6 6tabli pour 1’ invention

37,00 plus l’equivalent en
livres sterling de la taxe de re¬
cherche de 1’OEB

2. Taxe additionnelle prdvue a la r£gle 68.3 pour chaque invention, cette
taxe ne ddpasse pas le mon¬
tant de la taxe pertinentemen-
tionn6e au point 1

Les montants augments s’appliquent a compter du 12 juillet 1982

* Public au pages 118 a 122 du num6ro 02/1978 de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DU COMITE DES INVENTIONS DE LA
REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE

EN TANT QU’OFFICE DESIGNE ET ELU

Le ComitE des inventions a informE le Bureau international des exigences suivantes, selon les ar¬
ticles 22.1) et 39.1)a) du PCT:

i) Une traduction en langue corEenne de la demande internationale (telle que modifiEe, si des
modifications selon Particle 19.1) ont 6t6 effectu6es) doit etre remise dans le dElai prEvu a Particle 22.1)
ou a Particle 39.1) au ComitE des inventions (voir, toutefois, le point v) ci-dessous). Au lieu de remettre
une traduction en corEen, le dEposant peut demander au ComitE des inventions d’Etablir celle-ci pour lui.
Dans ce dernier cas, le dEposant recevra une invitation a payer, dans le dElai fixE par le ComitE des inven¬
tions, une taxe de traduction, dont lemontant sera prEcisE dans Pinvitation. Le paiement de la taxe de tra¬
duction devra Etre effectuE de la manure indiquEe au point iii) ci-dessous;

ii) Une taxe de dEpot national de 80 wons doit Etre versEe au ComitE des inventions;

iii) Le paiement doit etre effectuE par cheque ou par virement d’un montant Equivalent en livres
sterling ou en deutsche mark (sur la base du taux de change en vigueur au moment du paiement) sur le
compte de la Foreign Trade Bank of the Democratic People’s Republic ofKorea auprEs de la Bank ofChi¬
na k Londres (Pounds Sterling account No 112259-0300, Deutsche Mark account No 112259-0305);

iv) Si le paiement de la taxe de traduction mentionnEe au point i) ci-dessus est effectuE dans le dE-
lai fixE dans la notification adressEe au dEposant par le ComitE des inventions, le dElai prEvu a Particle
22.1) ou a Particle 39.1), selon le cas, sera rEputE avoir EtE observE par le dEposant;

v) Jusqu’a la publication, dans le volume II du Guide du dEposant du PCT, des renseignements
plus dEtaillEs concernant la procEdure devant le ComitE des inventions en tant qu’office dEsignE ou Elu,
tous les dEposants ayant dEsignE (ou Elu), dans leur demande internationale, la REpublique populaire dE-
mocratique de CorEe recevront une notification du ComitE des inventions relative aux exigences men-
tionnEes ci-dessus et les invitant 4 accomplir les formalitEs nEcessaires pourPouverture de la phase natio-
nale dans un dElai de trois mois a compter de la date de la notification. Si ce dElai est respectE, les dElais
prEvus aux articles 22.1) et 39.1) du PCT seront rEputEs avoir EtE observEs. Si le dElai applicable expire
plus de trois mois aprEs la date de la notification, cette date postErieure s’appliquera.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de d6cembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuinet de d6cembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981,etdejan-
vier 1982.

en franfais*
Pddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dat£es d’aoflt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomm6 “volume II”, le volume 16tantle Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr6s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique federate d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant sn japonais aupr^s de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/mise ajourpubli6es en 1982 et
les amtees pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour is l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entrte en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Anferique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7
Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT k l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege1ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cofee 8 juillet 1980

Roumanie523 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)0,1).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue & Particle 64.2)u,)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Renseignements relatifs aux Etats design6s (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 k 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REtpUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etd publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 4 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dansle numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

L’Office norv6gien des brevets a adresse au Bureau international de L’OMPI une notification l’informant
d’une augmentation des montants des taxes nationales. Les nouveaux montants de ces taxes sont les suivants:

Nature de la taxe Montant

Couronnes norv6giennes

Taxe de d6pot 1000

Taxe additionnelle pour chaque revendication 200
a compter de la onzifeme

Ces nouveaux montants s’appliquent a compter du ler juillet 1982
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat6es d’aout 1979, d’avril, dejuin et de decembre 1980, dejanvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, k l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupr&s des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposanten allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprSs de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann£es pr£c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en mature de brevets (PCT)

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a Pdgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
feddrale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrfe en vigueur
du PCT a l'dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 f6vrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lib par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prbvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration pr6vue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration pr6vue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NA TIONA UXETREGIONA UX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PREL1MINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638 et dans le numero 16/1982, page 1761 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6te pubiies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier 1982.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et dejanvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su^dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en framjais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, PAm6rique centrale et l’Amdrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, R6publique fed6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achet6 separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pourune commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifcre de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Brdsil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Anferique ’’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’Sgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvdge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Corde 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Su6de 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovfetique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites intemationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numdro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA TABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1348 a 1352.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1357 et 1358.



NO 18/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1995

Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638 et dans le numdro 16/1982, page 1761 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTA1NES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 k 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette duPCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office europden des brevets a dtabli en francs belges/luxembourgeois et en francs franfais de
nouveaux montants de toutes les taxes fixdes dans le bareme des taxes de l’OEB. Les nouveauxmontants
exprimds dans ces monnaies, qui correspondent aux taxes publides dans la Gazette du PCTN0 13/1982
du 13 mai 1982, sont illustrds ci-dessous. Us s’appliquent a tous les paiements effectuds a compter du 16
juillet 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant
francs belges/luxembourgeois francs franfais

Taxe de transmission
Taxe de recherche

- pour une recherche europdenne ou
une recherche europdenne compld-

3.300 480

mentaire 32.900 4.760
- pour une recherche internationale 33.500 * 4.800 **

Taxe d’examen prdliminaire 22.600 3.280
Taxe d’examen prdliminaire additionnelle
Taxe pour la ddlivrance de copies de docu¬

ments citds dans le rapport d’examen

22.600 3.280

prdliminaire international 25 3,40
Taxe nationale 10.200 1.480

L’Office brdsilien des brevets a notifid de nouveaux montants de taxes, tels qu’illustrds ci-dessous,
qui lui sont payables en tant qu’office rdcepteur et qu’office ddsignd (ou dlu). Ces nouveaux montants
s’appliquent & tous les paiements desdites taxes qui sont dus a compter du 31 mai 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant

cruzeiro

Taxe de transmission 6.214
Taxe de ddpot (brevets) 4.660
Taxe de ddp6t (moddles d’utilitd) 3.107

* Ce montant s’applique dgalement aux paiements effectuds auprds des Offices de brevets de la Bel¬
gique et du Luxembourg en tant qu’offices rdcepteurs a compter de la mdme date.

** Ce montant s’applique dgalement aux paiements effectuds auprds des Offices de brevets de la
France et de Monaco en tant qu’offices rdcepteurs a compter de la meme date.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, dejuinet de d6cembre 1980, dejanvieret dejuillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en franjais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et dejuillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publi6 en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices design6s et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office su6dois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Am6-
rique du Nord, l’Am6rique centrale et PAmSrique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymann Verlag KG, Postfach275, D-8000 Munich 22, R6publique f6d6rale d’Alle-
magne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Boc
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut 6tre achet6 s6par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande group6e des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrfie en vigueur
du PCT a P6gard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f£d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1
Etats-Unis
d’Am6rique 1,2,3
Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fSvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrSe en vigueur
du PCT 4 l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non li£ par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration pr6vue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont btb publies dernibrement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont btb publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont btb publies dernierement dans le numbro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numbro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont btb publics dernibrement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont btb publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352 et
dans le numbro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont btb publies dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont btb publibs dernierement dans le numbro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numbro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENTDE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1361 & 1364 et
dans le num6ro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dansle num6ro 15/1982, page 1638, dans lenum6ro 16/1982, page 1761 etdansle num6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 k 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 k 1381.



2116 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 19/1982

Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 6Ius) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont et6 publi6s dernibrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publibs dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publibs dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numbro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES SELON
LE TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

(PCT)

MODIFICATION

Le Directeur General de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modify Pin-
struction 307 des instructions administratives du PCT en vertu de la r6gle 89.2 du rfeglement d’ex6cution
du PCT. Le texte de l’instruction 307 modifid est presentd ci-dessous. Le nouveau texte prend effect le 19
aout 1982.

Instruction 307

Systeme de numerotation des demandes internationales

Les documents constituant pr6tendument une demande internationale selon la rdgle 20.1 refoi-
vent un numdro de demande internationale constitud paries lettres “PCT”, suivies d’un trait oblique puis
du code a deux lettres, prdvu a l’annexe B, identifiant l’office rdcepteur, de deux chiftfes indiquant Fan¬
nie de reception des premiers de ces documents, d’un trait oblique et d’un numdro a cinq chiffres attri-
buds dans l’ordre continu de reception des demandes internationales (par exemple, “PCT/SU78/
00001 ”). Lorsque le Bureau international agit, selon la rdgle 19.1 .b), en tant qu’office rdcepteur pour un
office national, le code a deux lettres identifiant l’office national pour lequel le Bureau international agit
en tant qu’office rdcepteur est utilis6. Toutefois, dans le cas d’une constatation negative selon la regie
20.7 ou d’une declaration selon Particle 14.4), l’office rdcepteur doit supprimer les lettres “PCT” de l’indi-
cation du numdro de demande internationale sur tous les documents portant d6ja ce num6ro et, par la
suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites lettres dans toute correspondance ulterieure relative a la pr6-
tendue demande internationale.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

CORRIGENDUM

Les nouveaux montants de taxes publics dans le numdro 18/1982 de la Gazette du PCT, page
1997, le 22 juillet 1982, font l’objet de la correction suivante:

remplacer “4800” par “4840” pour le montant en francs franfais de la taxe de recherche pour une re¬
cherche internationale, dtabli par l’Office europeen des brevets.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECTUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rbcepteurs
et les Etats dbsignbs. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traitb de cooperation enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices rbcepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traitb de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europben. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffies indiqubs se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux repus par le Bureau international de l’OMPI et notifibes par ce dernier aux offices dbsignbs.
Le code de chaque Etat dbsignb est accompagnb de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrbviation signifie que, pour l’Etat dbsignb consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandb, ou un brevet europben (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propribtb intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Rbpublique populaire dbmocratique de Corbe
AU Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Brbsil MC Monaco
CF Rbpublique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvbge
DE Allemagne, Rbpublique fedbrale d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovibtique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Ambrique
JP Japon EP Office europben des brevets

* Publibe aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1982 au 30 juin 1982)

Etats

ddsignds

Offices rdcepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 004 028 009 005 016 029 015 006 032 045 014 016 008 012 - 079 - 167 033 0518
NAT 003 001 001 - 003 005 004 001 001 005 - 002 - 001 - 018 004 026 010 0085

AU NAT 001 050 008 - Oil 008 012 002 019 051 006 042 004 007 - 050 001 206 025 0503
BE OEB 008 030 006 004 015 029 018 007 033 045 009 015 008 013 - 078 - 194 041 0553
BR NAT 002 018 005 - 010 008 007 001 017 029 004 011 004 003 - 034 002 145 031 0331
CF OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 006 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0048

CG OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 oof 001 - 003 - 013 002 0047

CH
OEB 010 034 010 005 015 030 017 007 034 048 015 035 009 013 - 083 - 217 032 0614
NAT 001 001 001 001 001 005 003 001 002 004 - 010 - 001 - 025 003 044 010 0113

CM OAPI - 001 003 002 001 001 - - Oil 005 - 004 001 001 - 003 - 014 002 0049

DE
OEB 012 055 012 005 019 024 023 010 036 057 017 090 009 018 001 101 - 338 034 0861
NAT 006 007 002 001 011 002 015 006 007 014 001 040 002 002 - 055 007 103 006 0287

DK NAT 004 008 005 - 007 008 009 007 018 035 008 007 004 013 - 072 - 117 026 0348
FI NAT 002 008 006 - 006 004 013 001 012 026 010 008 - 012 001 070 001 079 018 0277
FR OEB 012 055 012 006 022 039 021 011 029 062 018 111 009 018 001 106 - 347 043 0922
GA OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047

GB
OEB 010 055 Oil 005 020 034 022 007 036 043 017 089 009 018 - 096 - 324 037 0833
NAT 003 011 001 001 006 008 015 005 005 018 001 039 001 002 - 051 003 102 014 0286

HU NAT 003 003 003 004 004 002 004 002 006 009 - 006 001 - - 019 - 016 009 0088
JP NAT 009 056 012 004 032 044 024 011 036 078 013 008 005 012 - 094 006 376 067 0887
KP NAT - 001 002 - 005 001 001 - 004 013 001 - - 001 - 006 - 025 004 0064
LK NAT - - - - - - 001 - 001 005 - 003 - - - 001 - - - 0011

LU
OEB 007 024 008 004 014 016 Oil 004 033 039 005 012 006 Oil -■ 050 - 157 027 0428
NAT 001 - - - - 001 001 001 002 004 - 001 - - - 009 - 018 005 0043

MC NAT - 001 002 - 002 001 - - 004 004 - 008 - - - 004 - 010 003 0039
MG NAT - 001 002 - 001 001 - - 005 004 - 004 - - - 002 - 010 002 0032
MW NAT - 001 002 - 001 001 - - 003 005 - 004 - - - 002 - 010 002 0031

NL
OEB 008 042 011 004 017 032 020 007 034 055 014 029 007 015 - 086 - 259 033 0673
NAT 001 003 001 - 001 004 007 002 001 004 001 014 - - - 029 - 051 010 0129

NO NAT 003 009 006 - 008 006 023 008 017 030 010 008 001 001 - 075 - 106 018 0329
RO NAT 001 003 003 - 005 002 003 - 006 008 006 005 - - - 009 - 030 007 0088

SE
OEB 009 043 009 005 016 029 023 007 034 055 014 025 008 017 - 059 - 231 033 0617
NAT 001 001 001 - 002 004 013 004 002 005 - 008 - - - 012 002 067 012 0135

SN OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
su NAT 007 008 004 002 008 009 007 006 014 023 011 016 001 003 - 028 - 059 016 0222

TD OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
TG OAPI - 001 003 002 001 001 - - 010 005 - 004 001 001 - 003 - 013 002 0047
US NAT 006 061 013 007 034 061 032 012 046 077 014 142 Oil 019 001 118 007 069 072 0802

Sous-total

nationales
054 252 080 017 158 185 194 070 228 451 086 386 034 078 002 783 036 1669 367 5130

Sous-total

europeennes
080 366 088 043 154 262 170 066 301 449 123 422 073 135 002 738 - 2234 313 6019

Sous-total

OAPI
- 007 021 014 007 007 - - 071 036 - 028 007 007 - 021 - 0092 014 0332

Nombre total

de

designations
134 625 189 074 319 454 364 136 600 936 209 836 114 220 004 1542 036 3995 694 11481

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la pdriode k laquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde, agissant en qualitd d’offices rdcepteurs.
D’autre part, le Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, le Gabon, le
Sdndgal, le Tchad et le Togo, n’a re9U aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler avril 1982 au 30 juin 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
repusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allcmand 013 - - - 029 064 - - - - 007 - - - 001 - - - 069 0183

Anglais - 063 002 007 - - 020 007 - 090 012 - 011 008 - 053 - 421 009 0703

Danois - - - - - - 014 - - - - - - - - - - - - 0014

Finnois - - - - - - - 008 - - - - - - - - - - - 0008

: Franfais V
- 011 - 007 - - - 048 - - - 001 - - - - - 001 0068

Japonais - - - - - - - - - - - 151 - - - - - - - 0151

Nfcerlandais -

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - 011 - - - - - 0011

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 007 - - 0007

Suddois - - - - - - - - - - - - - - - 074 - - - 0074

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repus

013 063 013 007 036 064 034 015 048 090 019 151 012 019 001 127 007 421 079 1219

Note: Le Bureau international n’a requ, au cours de la p6riode a laquelle se rdftre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Ripublique populaire d6mocratique de Cor6e, agissant en quality d’offices r6cep-
teurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office rdcepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricaine, le
Gabon, le S6n6gal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier et de juillet 1982.

en franfais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, dejuin et de d6cembre 1980, de janvier etde juillet 1981, etde janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denommd “volume II”, le volume 1dtant le Guide du deposant
initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddjd parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comitd pour les inventions de la Rdpublique populaire democratique de Corde
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Amd-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle prdsentation en feuilles mo¬
biles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdddrale d’Al-
lemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut dtre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le suppldment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppldment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppldment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupd au service de mise k jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppldment pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour 1’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’dgard

de l’Etat

Allemagne, R6publique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 d6cembre 1981

Br6sil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler dScembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5> 6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 l’6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978
Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv6ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas 8 10 juillet 1979

Ripublique centrafricaine 24 janvier 1978

Ripublique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978
Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)o)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)a) et 64.4)aJ.

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ajii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6td publics dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le num6ro 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ontete publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette duPCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numero 18/1982, page 1997 et dans le numero 19/1982, page 2118, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6td publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numdro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LADEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni&rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids derni&rement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids derni6rement dans le num6ro 13/1982, pages 1361 A 1364 et
dans le numdro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernidrement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638, dans le num6ro 16/1982, page 1761 etdans lenum6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 A 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics derniferement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s demi6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 & 1390. .

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
■ CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num£ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont 6t6 publics derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t£ publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6t6 publi6s derni6rement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

TAXE DE RECHERCHE

Etats-Unis d’Amirique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Dollar E.U.)

Le montant Equivalent, exprimE en dollars E.U., de la taxe perfue pour une recherche internationale ef-
fectuEe par l’Office europEen des brevets, fixE en vertu de la regie 16.1b), s’ElEve a 710 dollars E.U. Ce
montant est applicable pour les demandes internationales dEposEes auprEs de l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis a compter du ler octobre 1982, si le dEposant choisit l’Office europEen des bre¬
vets comme administration chargEe de la recherche internationale compEtente.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de ddcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de jan-
vier et de juillet 1982.

en franfais*
- l’ddition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise & jour)

datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de ddcembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (ddnommd “volume II”, le volume 1dtantle Guide du deposant
initialement publid en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procddure au sein de cha-
cun des offices ddsignds et dlus. Les chapitres ddja parus sont les suivants:

Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comitd pour les inventions de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mondgasque des brevets
Office national hongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour 1’Amd-
rique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amdrique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle prdsentation en feuilles mo¬
biles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Rdpublique fdddrale d’Al-
lemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de 1’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publides en 1982 et
les anndes prdcddentes. Le suppldment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppldment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour 1982;
le suppldment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupd au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppldmentpour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traitd de cooperation en mattere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 1’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 ddcembre 1981

Bresii 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler ddcembre 1978

Etats-Unis
d’Amdrique 2> 3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT & l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvdge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Rdpublique centrafricaine 24 janvier 1978

Rdpublique populaire
ddmocratique de Corde 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6ndgal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovidtique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 6AA)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds internationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)alii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NA TIONAUXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont etd publies dernidrement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1335 et 1336.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numdro 18/1982, page 1997, dansle numdro 19/1982, page 2118 et dans le numdro 20/1982, page
2241, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numdro 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ontdtd publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le num6ro 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numdro 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numdro 15/1982, page 1638, dansle numdro 16/1982, page 1761 etdansle num£ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6td publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats ddsignds (ou dlus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382 et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette duPCT,
pages 1394 et 1395.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a adressd au Bureau international de l’OMPI,
en vertu de Particle 15.4) de l’accord *, une notification Pinformant de modifications apportdes k l’anne-
xe C de cet accord. Ces modifications seront en vigueur a compter du ler octobre 1982. Le texte modifid
de Pannexe C est publid ci-apr^s:

“ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE
DE RECHERCHE AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes Montant en dollars E.U.

Taxe de recherche
i) si aucune demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe,
n’a 6t6 d6pos6e aux Etats-Unis $500

ii) si une demande nationale correspondante, accompagnde d’une taxe,
a 6t6 d6pos6e aux Etats-Unis $250

Taxe de recherche additionnelle (par invention suppldmentaire) $125

Etablissement d’un rapport de recherche de type international sur la base
d’une demande nationale aux Etats-Unis $25

b) Modalit6s de remboursement de la taxe de recherche

Une reduction de 250 dollars E.U. est apportde au montant de la taxe de recherche si une demande
nationale correspondante accompagn6e d’une taxe a 6te d6pos6e aux Etats-Unis. La taxe nationa¬
le sera 6galement rdduite d’une montant de 250 dollars E.U., lors de l’ouverture de la phase natio¬
nale, si l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a perfu, en qualit6 d’administration
chargee de la recherche internationale, une taxe de recherche internationale pour la demande
internationale correspondante. Si le montant de cette deduction excede le montant de la taxe na¬
tionale requise, une requSte en remboursement du montant exc6dentaire peut etre d6pos6e au
moment du paiement de la taxe nationale. Une seule deduction est permise sur la base d’une seule
taxe de recherche internationale.

Le remboursement des taxes de recherche additionnelles sera effectu6 s’il est autorisd par le
“Commissioner ofPatents and Trademarks” ou une personne d6sign6e par lui en vertu de la regie 40.2c)”

Cette note de bas de page ne fait pas partie de Pannexe C de l’accord:

* Public dans la Gazette du PCT No 02/1978, pages 123 a 128.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I 6tant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comit6 pour les inventions de la Republique populaire democratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv£gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propriety intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour 1’A-
merique du Nord, PAm6rique centrale et PAmerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr£sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete s£par6ment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de rempfacement/mise a jour publtees en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de 1’abonnement pour 1982 au service de mise ajourdz Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande group6e des volumes 1 et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groups au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entr£e en vigueur
du PCT a Pdgard

de I’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bfesil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1

Etats-Unis
d’Amerique 1’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a Tigard

de TEtat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
d6mocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 3 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6negal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lii par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations privues aux articles 64.3)a) et MA)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amirique exercent des responsabilitis internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue k Particle 64.5).

6 Y compris les dipartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)q)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec efTet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UX ETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1330 a 1334.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1335 et 1336 et
dans le numero 21/1982, page 2369 de la Gazette du PCT.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1337 et 1338 et
dans le numero 15/1982, page 1637 de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1341 et 1342.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES
AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIO¬
NAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1343 a 1347.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1348 a 1352,
dans le numero 18/1982, page 1997, dans le numero 19/1982, page 2118 et dans le numero 20/1982, page
2241, de la Gazette du PCT.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1353.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1354 a 1356.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982, pages 1357 et 1358 et
dans le numero 18/1982, page 1997 de la Gazette du PCT.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PREL1M1NAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1359.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publi6s.dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1360.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1361 a 1364 et
dans le numero 15/1982, page 1638 de la Gazette du PCT.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 13/1982, pages 1365 a 1370,
dans le numero 15/1982, page 1638, dans le numero 16/1982, page 1761 et danslenum6ro 18/1982, page
1997 de la Gazette du PCT.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1371 a 1374.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1375.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1376 et 1377.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1378 a 1381.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1382' et 1383.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1384.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1385 a 1387.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1388 a 1390.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1391.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1392.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 13/1982 de la Gazette du PCT,
page 1393.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 13/1982 de la Gazette du PCT,
pages 1394 et 1395.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office des brevets et des marques des Etat-Unis a notifie de nouveaux montants de taxes qui
lui sont payables en tant qu’office recepteur et office d6signe. Ces nouveaux montants, qui s’appli-
quent a compter du ler octobre 1982, s’etablissent comme suit:

Nature de la taxe

Taxe de transmission

Taxe de recherche*

Taxe de recherche additionnelle

Taxe de ddpot*

Taxe additionnelle
- pour chaque revendication a compter

de la 46me

- pour chaque revendication, d6pendante ou
- independante, a compter de la 21eme

De plus, si la demande contient une ou des
revendications a dependances multiples,
par demande

Nouveau montant

(dollar E.U.)

125

500
(due si aucune demande nationale correspon-
dante n’a 6t6 ddposee aux Etats-Unis)

250
(due si une demande anterieure a 6te deposde
aux Etats-Unis)

125

Par une “petite entitd” (en anglais dans le texte
original: “small entity”) (37 CFR 1.9(0): 150
Par une autre “entitd”: 300

Par une “petite entite”: 15
Par une autre “entitd”: 30

Par une “petite entite”: 5
Par une autre “entitd”: 10

Par une “petite entite”: 50
Par une autre “entit6”: 100

* Conditions de remboursement de la taxe de recherche: le montant de la taxe de recherche a payer
sera rdduit de 250 dollars E.U. si une demande correspondante a ete ddposde aux Etats-Unis. De
merne, si une taxe de recherche de 500 dollars E.U. a 6t6 pay6e a l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis pour l’ex6cution d’une recherche internationale sur une demande internationale, la
taxe nationale pour les Etats-Unis pour cette demande lors de l’entrde dans la phase nationale sera
rdduite de 250 dollars E.U. Tout reduction exc6dentaire fera l’objet d’un remboursement.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume 1 etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, PAmerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prdsente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de Pabonnement pour 1982 au service de mise a jourAt Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 f6vrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds internationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)q)ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)o)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne, Republique federate d’
Nom: Deutsches Patentamt

Office allemand des brevets
Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Mtinchen 2, Ripublique f6d6rale d’Allemagne
Adresse tblegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, R6publique fdderale d’Allemagne
T616imprimeur: 0523534 BPBM D, Munich, R6publique f£d£rale d’Allemagne
Telephone; (089) 21951 T61ecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Nom: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Teleimprimeur: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
T616phone: (062) 83 2211

Autriche

Nom: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Vartisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Si6ge et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse t616graphique: -
Tel6imprimeur: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Belgique
Nom: Ministere des affaires economiques, Administration du commerce,

Service de la propri6t6 industrielle et commerciale
Siege et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse t616graphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
T616imprimeur: VERLI 23658
Telephone: (02) 233.61.11

Bresil

Nom: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriety industrielle

Si6ge et adresse postale: Prafa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Br6sil
Adresse tdldgraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Prafa Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Br6sil

T616imprimeur: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Br6sil
T616phone: (021) 233 07 85

Danemark

Nom: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
T616phone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amerique
Nom: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-2003

Finlande

Nom: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Teleimprimeur: -

Telephone: (90)641811

France

Nom: Institut national de la propriety industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75800 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie
Nom: Orszagos Talalmanyi Hivatal

Office national des inventions
Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon
Nom: Tokkyocho

Office japonais des brevets
Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg
Nom: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriety industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Teleimprimeur: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar
Nom: Minist6re de l’6conomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: -

Malawi

Nom: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Si6ge: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse t616graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
T616imprimeur: -
T616phone: 35077

Monaco

Nom: Direction du commerce, de l’industrie et de la propri£t6 industrielle
Siege et adresse postale: 8, rue Louis Notari, MC 98000 Monaco
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 469942 GOVERMO
T616phone: (93)30-1921

Norvitge
Nom: Styret for det industrielle rettsvern

Office norvegien des brevets
Si6ge: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norv6ge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norv6ge
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 19152 NOPAT - N, Norv6ge
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas
Nom: Octrooiraad

Office neerlandais des brevets
Si6ge: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: -
T616phone: (070)907616

Republique populaire democratique de Coree
Nom: State Committee for Science and Technology, Invention Committee

Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite pour les inventions
Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

Adresse telegraphique: Invention Committee, Pyongyang, Republique populaire democratique de Coree
Teleimprimeur: -

Telephone: 53284
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Roumanie

Nom: Oficiul de Stat pentru inven(ii §i mirci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse t£16graphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Tdleimprimeur: 11370 ROPAT R
T616phone: 14-2746

Royaume-Uni
Nom: Patent Office

Office des brevets
Si6ge et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse t£16graphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
T616imprimeur: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
T616phone: (01) 405-8721

Sri Lanka

Nom: Registry of Patents and Trademarks
Office des brevets et des marques

Si6ge et adresse postale: 267, Union Place, (5th. Floor), Colombo 2, Sri Lanka
Adresse t616graphique: PATENTMARKS, Colombo, Sri Lanka
T616imprimeur: -
T616phone: 35932

Subde

Nom: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si6ge: Valhallavagen 136, Stockholm, Sudde
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su6de
Adresse t616graphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Su6de
T616imprimeur: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Su6de
T616phone: (08) 225540

Suisse

Nom: Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse t£16graphique: BAGE, Berne, Suisse
T616imprimeur: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
T616phone: (031) 614811 ou 614946

Union sovietique
Nom: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty

Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes
Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Teleimprimeur: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)2066203, 2068806
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OMPI

Nom: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propri6t6 Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse t616graphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
T616imprimeur: 22376 OMPI CH, Gen6ve, Suisse
T616phone: (022) 99 9111

OEB

Nom: Office europden des brevets
Si£ge: a Munich

Erhardtstr. 27
D-8000 Munich 2

Adresse postale: Erhardtstr. 27
D-8000 Munich 2
Republique f6d£rale
d’Allemagne

Adresse t616graphique: -
T616imprimeur: 523656 EPMU D,

Munich, Rdpublique
fdddrale d’Allemagne

T616phone: (089) 2399-0

Departement
de La Haye
Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPO NL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070) 906789

OAPI

Nom: Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse t616graphique: OAPI, Yaounde
T616imprimeur: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
T616phone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Nom de Padministiation

charg6e de la recherche
internationale

(date d’entr£e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’6gard duquei l’administration
ne procfedera pas k la recherche

Pour fitre acceptte
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit 6tre r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien Objet sp6cifi6 aux rubriques l) a vi) de la Anglais
des brevets regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
(31 mars 1980) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

N° 09/1980, pages 601 et 605)
Autriche

Office autrichien des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Allemand

(23 avril 1979) regie 39.1* du PCT, a Pexception des Anglais
mdthodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Franjais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Anglais
marques des Etats-Unis regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
(11 avril 1978) Paccord, qui stipule que l’Administration

«n’est pas tenue de proc6der a la
recherche» ^ l’dgard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Japon
Office japonais des brevets Objet sp6cifi£ aux rubriques i) a v) de la Japonais
(ler octobre 1978) regie 39.1* du PCT, ainsi que les

programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220)

I) theories scientifiques et math6matiques;
II) vari6t6s v6getales, races animales, proc£d6s essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
III) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargde de la recherche internationale

n’est pas outilRe pour procdder a la recherche de l’6tat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale (suite)

Nom de l’administration

chargge de la recherche
intemationale

(date d’entrte en vigueur
de 1’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet it regard duquel (’administration
ne proctdera pas & la recherche

Pour tee aceeptte
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit tee r6dig6e
dans l’une des langues

suivantes

SuMe

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de l’enregistrement rdgle 39.1* du PCT, a l’exception des: Danois
(17 mai 1978) 1) m6thodes de diagnostic, Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Fran9ais
qu’ils: Islandais

a) qu’ils ne soient pas comparables a des Norv6gien
m6thodes math6matiques, a des
pr6sentations d’informations,

b) n’aient pas un caract^re abstrait
ou intellectuel.

(Voir Particle 6 et 1’annexe B de
1’Accord, Gazette du PCT, No. 02/1978,
page 140 et No. 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union sovtetique
Comit6 d’Etat de l’URSS Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et r&gle 39.1* du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de 1’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Franjais

OEB

Office europ6en des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) r£gle 39.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord, Franfais
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131) N6erlandais**

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
11) vari6t6s v6g6tales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g6taux ou

d’animaux, autres que proc6d6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mbthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thSrapie, ainsi que

m6thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outill6e pour proteder & la recherche de l’6tat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales d£pos6es aupr£s des Offices des brevets de la Belgique
et des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Nom de (’administration

charg6e de l’examen
pr&liminaire international
(date d’entrfee en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet it regard duquel Padministration
ne procfedera pas & l’examen

Pour fitre acceptee aux fins
de l’examen pr£liminaire

international, la
demande internationale

doit 6tre r£dig6e
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien Objet sp6cifie aux rubriques i) a vi) de la Anglais
des brevets regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
(31 mars 1980) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

N° 09/1980, pages 601 et 605)
Autriche

Office autrichien des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Allemand

(23 avril 1979) regie 67.1 * du PCT, a Pexception des Anglais
m6thodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231)

Franpais

Japon
Office japonais des brevets Objet sp6cifI6 aux rubriques i) a v) de la Japonais
(ler octobre 1978) r6gle 67.1 * du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220)

Royaume-Uni
Office des brevets Objet sp6cifi6 aux rubriques i) a vi) de la Anglais **
(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6

de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119)

* 1) theories scientifiques et math£matiques;
11) vari6t6s v£getales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6g£taux ou

d’animaux, autres que proced6s microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d£s;
m) plans, principes ou m6thodes en vue de faire des affaires, de r£aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

m£thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration charg6e de l’examen prGiminaire

international n’est pas outill£e pour proc£der a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.

** Les demandes internationales ne sont accept£es que lorsque leur langue de publication est Panglais. Si
la demande internationale n’a pas 6t6 d6pos£e en anglais, une traduction en anglais est requise.
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Administrations chargees de Pexamen pr61iminaire international (suite)

Nom de l’administration
charg6e de Pexamen

preiiminaire international
(date d’entr6e en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a P6gard duquei Padministration
ne procedera pas d Pexamen

Pour 6tre acceptte aux fins
de Pexamen preiiminaire

international, la
demande intemationale

doit 6tre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet sp6cifi6 aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des: Danois

(17 mai 1978) 1) mdthodes de diagnostic Finnois

2) programmes d’ordinateurs, pour autant Franjais
qu’ils: Islandais
a) ne soient pas comparables a des Norvegien

mdthodes mathdmatiques, a des
presentations d’informations,

b) n’aient pas un caractere abstrait ou
intellectuel.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 140 et No 13/1982, page 1339)

Su6dois

Union soviitique
Comit6 d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et rdgle 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les d6couvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349)

Fran9ais

OEB

Office europ6en des brevets Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) rdgle 67.1 * du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131)

Franjais

* 1) theories scientifiques et math6matiques;
n) varietes v6getales, races animales, proc6d6s essentiellement biologiques d’obtention de v6gdtaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces proc6d6s;
m) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m6thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th6rapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration charg6e de l’examen preiiminaire

international n’est pas outill6e pour proc£der a un examen pr61iminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d&posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office rficepteur competent

Allemagne, Republique f6derale d’ Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europ6en des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europ6en des brevets

Belgique Ministbre des affaires 6conomiques, Service de la
propriety industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europ6en des brevets

Bresil Institut national de la propri6te industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propridtb industrielle (Paris) ou
Office europ6en des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Luxembourg Minist^re de l’dconomie nationale, Service de la
propri6t6 industrielle (Luxembourg) ou
Office europben des brevets

Madagascar **

* Lorsque le d^posant est domicile en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priority d’une demande ant6rieure ddposee en France doit §tre
depos6e aupr^s de l’lnstitut national de la propri6t6 industrielle (Paris).

** Cette information n’est pas encore disponible.
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Offices r6cepteurs comp&tents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office r6cepteur competent

Malawi Ministere de la justice, D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6
industrielle (Monaco-Ville)

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europben des brevets

R6publique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Cor6e

Comit6 pour les inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europ6en des brevets**

S6n6gal Bureau international (Gendve)

Sri Lanka Office des brevets et des marques (Colombo)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Gendve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovi6tique Comit6 d’Etat de 1TJRSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

* Office rdcepteur egalement pour les personnes domicili6es a Hong-Kong.
** Une personne domicili6e au Royaume-Uni ne peut ddposer directement aupres de l’Office europ6en

des brevets

i) qu’apres avoir obtenu une autorisation 6crite aupres de l’Office des brevets (Londres)
11) qu’apres le d6pot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoul6es sans que le Comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donn6 des instructions interdisant la publication de 1’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a 6t6 d6pos6e auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne r6sidant pas
au Royaume-Uni.



N° 24/1982 GAZETTE DU PCT- SECTION IV 2609

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de Pexamen prelimi¬
naire international

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Belgique
Ministere des affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

Allemand
ou anglais
ou franpais

ou

neerlandais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

*

**

L’office recepteur est Padministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent Ore ddposdes les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires h ddposer, et administrations chargdes de la
recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande intemationale
& ddposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi-
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europden
des brevets***

Sans objet*

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Anglais
ou finnois
ou suddois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

France

Institut national de la
propridte industrielle

Fran9ais 3 Office europden
des brevets

Office europden
des brevets

Hongrie
Office national des
inventions

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de 1’economie
nationale, Service de la
propridtd industrielle

Allemand
ou fran9ais

3 Office europeen
des brevets

Office europden
des brevets

Malawi

Ministere de la justice,
Ddpartement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

* L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Pour les demandes deposees a compter du ler octobre 1982
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent Ctre dgposges les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exempiaires k dgposer, et administrations chargees de ia
recherche intemationale et de Pexamen prgliminaire international compgtentes spgcifiges par ces offices
(suite).

Demande intemationale
h dgposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen prgliminaire

international comp^tentes
Office rgcepteur

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargge
de la recherche
intemationale

Administration chargge
de l’examen prglimi-
naire international

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de
la propriety industrielle

Franqais 2 Office europgen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvtge
Office norvegien
des brevets

Anglais
ou

norvbgien

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europgen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franpais

ou

neerlandais

1 Office europgen
des brevets

Office europgen
des brevets

Republique populaire
d&mocratique de Corie
Comitg
pour les inventions

Anglais
ou franqais
ou russe

3 Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comitg d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou frampais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets***

ou

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Office autrichien
des brevets***

ou

Comitg d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les dgcouvertes

ou

Office europgen
des brevets***

ou

Office europeen
des brevets***

* L’office rgcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lig par le chapitre II du PCT.
** Administration compgtente seulement pour les demandes intemationales dgposges en anglais.

Administration compgtente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,
anglais ou frampais.

***
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Offices rtcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prflimiriaire international comp6tentes sp6cifi£es par ces offices
(suite).

Demande intemationale
& ddposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen pr&liminaire

international comp&entes
Office r6cepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen pr£limi-
naire international

Royaume-Uni *
Office des brevets Anglais 3 Office europ6en

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais 3 Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets

Office australien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)
ou

Office europ6en
des brevets

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou fmnois
ou islandais
ou norv6gien
ou suSdois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Suisse ***

Office f6d6ral de la
propri6t6 intellectuelle

Allemand
ou franfais

1 Office europSen
des brevets

Sans objet****

Union sovUtique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe 3 Comit6 d’Etat
de PURSS

pour les inventions
et les d6couvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

* Office r6cepteur 6galement pour les personnes domicili6es a Hong-Kong.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales d6pos6es en anglais.
*** Office r6cepteur 6galement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’offlce r6cepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerae les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires h diposer, et administrations chargies de la
recherche intemationale et de l’examen priliminaire international compitentes specifies par ces offices
(suite).

Office ricepteur

Demande intemationale
& diposer en

Administrations chargies de la recherche
intemationale et de l’examen priliminaire

international compitentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargie
de la recherche
intemationale

Administration chargie
de l’examen prilimi-
naire international

Organisation Mondiale de
la ProprUte Intellectuelle *
Bureau international Anglais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI ou des brevets des brevets

franqais ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suide) (Suede)

ou ou

Comiti d’Etat Comiti d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les ddcouvertes

ou ou

Office europien Office europden
des brevets des brevets

Organisation europ&enne
des brevets

Office europben des Allemand • 3 Office europien Office europ6en
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou framjais

* Office ricepteur pour les nationaux du Cameroun, du Congo, du Gabon, de la Republique centrafri-
caine, du S6n6gal, du Tchad et du Togo ou pour les personnes domiciliies dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Allemagne, Republique
federate d’
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

625 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

13 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

150 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

236 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

5 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

57 dollars A. 30 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

350 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

4370 SA

(lors du depot)
90 SA

(lors du depot)
1050 SA 550 SA*

(lors du depot)
12310 SA

(lors du depot)

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

(franc beige)

12550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

3020 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de
527 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
11 F.S.**

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

127 F.S.**

6214 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4500 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

500 ou 250
dollars E.U.***

ou

1700 DM**
(lors du depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de Fenregistrement (Suede) et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis. Le montant
de la taxe de recherche est de 500 dollars si aucune demande nationale correspondante n’a ete deposee
aux Etats-Unis. Le montant de cette taxe est de 250 dollars si une demande nationale correspondante
a ete deposee aux Etats-Unis. Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiement.



N° 24/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2615

Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

2280 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

48 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

550 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5850 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

Finlande

270 dollars
E.U.

(lors du depot)

6 dollars
E.U.

(lors du depot)

65 dollars
E.U.

125 dollars
E.U.

(lors du depot)

500 ou 250
dollars E.U.***

ou

710 dollars
E.U.**

(lors du depot)
Office national des
brevets et de
Penregistrement
(Markka finnoise)

FIM 1200
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 25
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 290 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1790****
ou

FIM 3360**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriety industrielle
(franc fran(ais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 250 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4840 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de Penregis-
trement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par POffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par POffice des brevets et des marques des Etats-Unis. Le montant

de la taxe de recherche est de 500 dollars si aucune demande nationale correspondante n’a ete deposee
aux Etats-Unis. Le montant de cette taxe est de 250 dollars si une demande nationale correspondante
a ete deposee aux Etats-Unis. Le taux de change est celui qui est applicable au jour du paiment.

**** Recherche internationale effectuee par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede); toute¬
fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par POffice national des brevets et de Penregistrement
(Finlande), POffice norvegien des brevets, POffice des brevets et des marques (Danemark) ou par
POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede): FIM 1300.
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Taxes payables 4 l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Hongrie
Office national des Equivalent en Equivalent en Equivalent en 1300 Fts. Equivalent en
inventions Fts. de Fts. de Fts. de (lors du Fts. de

(forint) 527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. depot)* 250 R**
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

62 400 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

1300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

15 000 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo- 12 550 F.L. 260 F.F. 3020 F.L. 1000 F.L. 33 500 F.L.
mie nationale, Service ou ou ou ou ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 550 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

260 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

3020 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

240 K
(lors du depot)

5 K

(lors du depot)
58 K 8 K

(lors du depot)
900 K

(lors du depot)

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la

propriete industrielle
(franc frangais)

1730 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

36 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

415 FF 200- FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4840 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

1600 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

33 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

385 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.***
ou

4515 C.N.****
(dans le mois

suivant
le depot)

* Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.

** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
*** Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1720 C.N.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Pays-Bas
Office n6erlandais 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 100 FIs. 1920 FIs.
des brevets (dans le mois (dans le mois (dans le mois (dans le mois
(florin) suivant

le depot)
suivant
le depot)

suivant
le depot)

suivant
le depot)

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Equivalent Equivalent Equivalent 30 won Equivalent
pour les inventions en won de en won de en won de (dans le mois en won de
(won) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. suivant
le depot)

250 R*
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 3 mois 4500 SA**
(lei) (dans le mois

suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

suivant
le depot)

ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Vni
Office des brevets £ 149 £3 £36 £7 £ 424
(livre sterling) (lors du depot) (lors du depot) (lors du depot) (lors du depot)

Sri Lanka

Office des brevets Equivalent Equivalent Equivalent 1000 roupies Equivalent
et des marques en roupies de en roupies de en roupies de (lors du depot) en roupies de
(roupie) 527 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 300 $.A.****
ou

2200 C.S.*****
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et ies decouvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office australien des brevets.

*****RecherChe internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1510 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

31 C.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

365 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.*
ou

4300 C.S.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

Union sovietique

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1500 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

196 R
(dans le mois

suivant
le depot)

4 R

(dans le mois
suivant
le depot)

47 R 25 R

(dans le mois
suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse)

527 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

11 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

127 F.S. 100 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

517 F.S.***
ou

750 F S ****
ou

650 F.S.*****
ou

1500 F.S.**
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistre-
ment (Finlande), 1’Office norvegien des brevets, 1’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets
*** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets
**** Recherche internationale effectuee par 1’OfTice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*****Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
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Taxes payables k POffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 4370 S.A. 90 S.A. 1050 S.A. 1230 S.A. 12310 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 625 DM 13 DM 150 DM 170 DM 1700 DM
ou deutsche Mark OU ou ou ou ou

ou livre sterling £ 149 £ 3 £ 36 £42 £424
ou franc franfais ou ou ou ou OU

ou franc suisse ou florin 1730 FF 36 FF 415 FF 480 FF 4840 FF
ou couronne suedoise OU ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 527 F.S. 11 F.S. 127 F.S. 150 F.S. 1500 F.S.
ou franc beige; au choix OU ou ou OU ou

du deposant) 695 FIs. 14 FIs. 170 FIs. 190 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

1510 C.S. 31 C.S. 365 C.S. 430 C.S. 4300 C.S.
ou OU ou ou ou

12 550 F.L. 260 F.L. 3020 F.L. 3300 F.L. 33 500 F.L.
ou ou ou ou ou

12 550 F.B. 260 F.B. 3020 F.B. 3300 F.B. 33 500 F.B.

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)



2620 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 24/1982

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans ie rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets 300 dollars A. 5 dollars A.
/ dollar australien) par document

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4500 SA 6 SA par page
-

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

125 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
( yen)

27 000 yen 320 yen par page "

Suede

Office royal des brevets 2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot
et de l’enregistrement ou 150 C.S. pour un jeu
( couronne suedoise) de tous les documents

(comme cela est requis
lors du depot de la

demande intemationale)
Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page
-

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets 12310 SA - -

( schilling autrichien ou

ou deutsche Mark 1700 DM
ou livre sterling ou

ou franc franfais £424
ou franc suisse ou florin ou

ou couronne suedoise 4840 FF
ou franc luxembourgeois ou

ou franc beige; 1500 F.S.
au choix du deposant) ou

1920 FIs.
ou

4300 C.S.
ou

33 500 F.L.
ou

33 500 F.B.

* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE
INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE
(INTERNATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL

OU AUTRE) A DEJA EU LIEU*

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT NS 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche (inter¬
nationale, de type international ou autre) effectuee precedemment par l’administration en cause. Le
tableau resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune
desdites administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause
par un renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du Reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche (intemationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 1 23 a 1 28 et No21/ 1982,
page 2369))

Voir la note 1) ci-dessous Voir la note 1) ci-dessous

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une reduction de 250 dollars E.U.
est apportee au montant de la taxe de recherche si une demande nationale correspondante a ete deposee aux
Etats-Unis. La taxe nationale sera egalement reduite d’un montant de 250 dollars E.U., lors de l’ouverture de
la phase nationale, si rOffice des brevets et des marques des Etats-Unis a perfu, en qualite d’administration
chargee de la recherche intemationale, une taxe de recherche intemationale pour une demande intemationale
correspondante. Tout montant de reduction excedant le montant de la taxe sera rembourse.



No 24/'_:1;...:98=-2 __________ G_A_Z_E_T_T_E_D_U_ P_C_T_-_SE_C_T_I_O_N_ IV __________ 2_62_3 

Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche internationale 
au cas oil une recherche (internationale, de type international ou autre) a deja eu lieu (suite) 

Notes (Suite) 

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna-
tional du point de vue des remboursements lorsqu 'elles ont ete effectuees par !'Office europeen des brevets 

1) pour une demande de brevet europeen (anterieure ); 

11) pour une demande nationale (anterieure) 
( en France, aux Pays-Bas et en Suisse); 

111) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l'egard d'une demande (anterieure); et que 
la priorite de la demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale ulterieure. 

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de 
recherche : 

- remboursement a 100 %: aucune recherche complementaire necessaire; 

- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une 
ou plusieurs subdivisions consultees !ors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs 
subdivisions n'ayant pas encore ete consultees; 

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une 
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n'ayant pas 
encore ete consultees; 

- remboursement a 25 %: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi­
sions correspondant a un nouvel aspect de !'invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la 
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l'objet 
d'un rapport de recherche anterieur.) 
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d’examen
preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Australie

Office australien 73 150 150 5 dollars A. _

des brevets

(dollar
australien)

Autriche

dollars
A.

dollars A.

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

dollars A. par document

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

Japon

1340 SA 4500 SA

(lors du
depot de la
demande

d’examen)

4500 SA 6 SA par page

Office japonais
des brevets
(yen)

Royaume-Uni

19 200
yen

12 000 yen
(lors du

depot de la
demande

d’examen)

9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Office des £46 £37 **(lors selon taux en vigueur pour taux en vigueur pour
brevets du depot de le besoin, les photocopies plus les photocopies plus
(livre sterling) la demande

d’examen)
a concurrence

de £ 37
frais d’expedition frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

465 C.S. 1500 C.S.
(lors du

depot de la
demande
d’examen
ou dans
le mois
suivant

l’invitation
a payer)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page
ou 150 C.S. pour
un jeu de tous les
documents (comme

cela est requis
lors du depot de la
demande d’examen

preliminaire
international)

1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche internationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables a Fadministration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 60 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de 1TJRSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1340 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

8330 SA 8830 SA 8,70 SA 8,70 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 190 DM 1150 DM 1150 DM 1,20 DM 1,20 DM
autrichien ou ou OU ou ou ou

deutsche Mark £46 £ 287 £ 287 £0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc franca is 530 FF 3280 FF 3280 FF 3,40 FF 3,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 162 F.S. 1010 F.S. 1010 F.S. 1,10 F.S. 1,10 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise 210 FIs. 1300 FIs. 1300 FIs. 1,40 FIs. 1,40 FIs.
ou franc ou ou ou OU OU

luxembourgeois 465 C.S. 2910 C.S. 2910 C.S. 3,00 C.S. 3,00 C.S.
ou franc beige; ou ou ou ou ou

au choix du 3860 F.L. 22600 F.L. 22 600 F.L. 25,00 F.L. 25,00 F.L.
deposant) ou ou ou ou OU

3860 F.B. 22600 F.B.
(lors du
depot
de la

demande

d’examen)

22 600 F.B. 25,00 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

25,00 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIM INAIRE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMANDE D’EXAMEN PRELIMINAIRE

EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE *

Administration chargPe de
I’examen preliminaire international

Conditions pour que
le remboursement soit effectut

Montant du remboursement

Australie

Office australien des brevets Aucune 100%

Autriche

Office autrichien des brevets Aucune 100%

Japon
Office japonais des brevets Aucune 100%

Royaume-Uni
Office des brevets Aucune(1) 100%

Suede

Office royal des brevets Aucune 100% dans le cas des regies
et de l’enregistrement 57.4.c) et 58.2.C)

Montant pay6 diminue de celui
de la taxe de transmission dans
le cas de la regie 60.1.c)

Union sovi&tique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les d6couvertes

Pas encore fix6es jusqu’a 100%

Organisation europeenne

des brevets

Office europ6en des brevets Aucune 100%

* Ce tableau resume les renseignements repus en vertu de la r6gle 58.3 concernant la mesure et les
conditions dans lesquelles, le cas 6ch6ant, les administrations charg6es de l’examen preliminaire inter¬
national rembourseront tout montant pay6 a titre de taxe d’examen preliminaire lorsque la demande
d’examen preliminaire international est consid6r6e comme n’ayant pas 6t6 presentee, en vertu des reg¬
ies 57.4.c), 58.2.c) ou de la regie 60.1.c).

(l) Office des brevets du Royaume-Uni: L’Office se reserve le droit de rembourser moins que le montant
total et/ou a mettre certaines conditions dans tout cas particulier oil il considbre que les circonstances ju-
stifient une telle action.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*

(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 162 F.S.

Taxe spdciale pour publication anticip6e sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration vis6e
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)b) du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droits couvrant les frais de deiivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes et droits 6num6r6s ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laqueile
est requise line traduction
(pour toutes langues
autres que celle(s)

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laqueile
la traduction
est requise

Allemagne,
Republique federale d’
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franfais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets i’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou fran^ais *

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que

l’allemand,
l’anglais

et le franfais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter
nationales et des rapports d’examen prtdiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr&liminaire international

Office
d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6ciJ56e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de

l’enregistrement

Finnois
ou

suedois
(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, l’anglais,
le franqais ou le russe

Allemand,
anglais, franfais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministere de
l’dconomie nationale,
Service de la

propri6t6 industrielie

Allemand
ou franpais*

- -

Madagascar
Ministere de
Pdconomie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
justice, Ddpartement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la
propri6t6 industrielie

Fran9ais Langues autres
que le franfais

Franfais

Norvege
Office norv6gien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d£sign6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prOiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

Nderlandais Langues autres
que l’allemand,

l’anglais
et le franpais

Allemand,
anglais

ou franqais*

Republique populaire
democratique de Coree

Comit6
pour les inventions

Corden Langues autres
que l’anglais,
le franpais
et le russe

Anglais,
franqais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’allemand,

l’anglais,
le franqais
et le russe

Allemand,
anglais,
franpais*
ou russe*

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Sri Lanka

Office des brevets
et des marques

Anglais Langues autres
que l’anglais

Anglais

Su&de

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Su6dois Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais *

Suisse

Office f6ddral
de la propri6t6
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union sovietique
Comit6 d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les d^couvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du d^posant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prtdiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prtSliminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)

sp6dfi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europ6en Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais 1’allemand, l’anglais anglais

ou franfais* et le franfais ou franfais*

Organisation africaine Anglais - -

de la propriety
intellectuelle

ou franfais

* Au choix du d6posant.
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CONDITIONS REQU1SES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne,
Republique federate d’
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable:ledelai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: 21 mois en ce qui concerne
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle

pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
45 dollars A.

Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 550 SA* n’estpasapplicableTe delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

4660 Cr. $
pour un modele

d’utilite: 3107 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas Poffice recepteur.
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Conditions requises par les offices d&signds (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)

Nature
Monnaie et

montant

Exceptions aux delais
specifics aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Finlande

Dollar E.U. Taxe de depot:
- par une “petite entite”

(37 CFR 1.9(0):
150 dollars E.U.

- par une autre “entite”:
300 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour:
chaque revendication

independante a compter
de la quatrieme

- par une “petite entite”:
15 dollars E.U.

- par une autre “entite”
30 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication,
independante ou non, a
compter de la 21eme

- par une “petite entite”:
5 dollars E.U.

- par une autre “entite”:
10 dollars E.U.

De plus, si la demande
contient une ou plusieurs

revendications a

dependances multiples,
par demande

- par une “petite entite”:
50 dollars E.U.

- par une autre “entite”
100 dollars E.U.

(voir la note 1) ci-dessous)

Aucune

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 650

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne l’article 39

Seulement dans le cas ou Foffice designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

1) Ces nouveaux montants des taxes sont applicables a compter du ler octobre 1982.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

6300 yen, pour un
modele d’utilite:

4700 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (lorsqu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article
39.1 )a), le delai est celui prevu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a l’article
39.1(a)).

Luxembourg
Ministere de
Peconomie nationale,
Service de la

propriete industrielle

Franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L *

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’est pas applicable :le delai spe¬
cifie a l’article 22.1)(ou a l’ar-
ticle 39.1)a))s’applique dans
tous les cas

Madagascar
Ministere de
l’economie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la
justice, Departement
du Registrar General

Kwacha 6 Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cific a l’article 22.1) (ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Monaco

Direction du commerce,
de l’industrie et de la

propriete industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque Pannuite vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Voir la note a la page 2651
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Norvege
Office norvegien Couronne Taxe de depot: Aucune
des brevets norvegienne C.N. 1000

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 200

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree
Comite Won Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
pour les inventions 80 won n’est pas applicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Roumanie

Office d’Etat Lei* L 1950 Le delai specifie a Particle 22.2)
pour les inventions augmentes de 50 L n’est pas applicable: le delai spe-
et les marques pour chaque page

a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

cifie a Particle 22.1)(ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7**
Aucune

* Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U. (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 63 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou de la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiel-
lement ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office design^
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Sri Lanka

Office des brevets Roupie Taxe de depot: Le delai specific a l’article 22.2)
et des marques 1000 roupies n’estpasapplicable:le delaispe-

cifie a l’article 22.1)(ou a l’ar¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Suede

Office royal
des brevets

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

et de l’enregistrement
Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Le delai specific a l’article 22.2)
de la propriete
intellectuelle

80 F.S. n’est pas applicable: le delai
specifie a Tarticle 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specifie a l’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: le delai spe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a Particle 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

l’article 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3770 SA Regie 104 ter du Reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 520 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 130 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franqais 1480 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 460 F.S. ' tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 590 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1320 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai fixe a

franc 10200 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
10200 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.)!
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite:
- pour un brevet:

36 000 FCFA.
- pour un certificat
d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de depot pour un
modele d’utilite:

50000 FCFA
Deuxieme annuite:

36 000 FCFA.
Taxe de publication:

60 000 FCFA.
Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche. La tranche
des 10 premieres pages
ou planches du format
A4 est exemptee de la
taxe

Le delai specifie a l’article 22.2)
n’estpasapplicable: le delai spe¬
cifie a l’article 22.1) (ou a l’ar-
ticle 39.1 )a)) s’applique dans
tous les cas
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne,
Republique
federate d’

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Belgique Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(Washington)

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22.1) et 2) ou
a l’article 39.1)a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Limitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concemant l’inventeur (suite)

Etats d6sign£s Offices d6sign6s

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou 61us) (ou 61us)
Au moment du d6p6t

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requfite,

indication ulttrieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requite Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la
propri6t6 intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requSte Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de l’6conomie
nationale, Service de la
propridte industrielle
(Luxembourg)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de l’6conomie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Direction du commerce, de
l’industrie et de la propri6t6
industrielle (Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)1)Lorsque la priorite d’une demande ant6rieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande ant6rieure; sinon 20 mois a compter de la date de d£pot
de la demande internationale.

2) Si les donnbes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fix£ k Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.l)a) du PCT, POffice invitera le d6posant a fournir ou a completer les donn6es
manquantes dans un d61ai qui sera fix£ dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et l’adresse de l’inventeur.

4) Lorsque la prioritb d’une demande ant6rieure est revendiquee dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de d£pot de la demande ant6rieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a 6t6 61u avant l’expiration d’un d61ai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de d6pot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
mSme date si l’Etat a et6 elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le ddposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concemant l’inventeur (suite)

Etats ddsignds Offices ddsignds

Ddlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent dtre communiquds

(ou dlus) (ou dlus)
Au moment du ddpfit

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requdte,

indication ultdrieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requdte Non admise

Rdpublique
populaire
democratique
de Corde

Comitd d’Etat pour la
science et la technologie,
Comitd pour les
inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques

(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requdte Admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Sdnegal Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Sri Lanka Office des brevets et

des marques (Colombo)
Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office fdddral de la
propridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requdte Voir note 2)

1) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concernant l’inventeur manquent a l’expiration du ddlai fixd a Particle 22.1) et 2) ou
a Particle 39.1)a) du PCT, POffice invitera le ddposant a fournir ou a compldter les donndes
manquantes dans un ddlai qui sera fixd dans Pinvitation.

3) Lorsque la prioritd d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande antdrieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de ddpot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a dtd
dlu avant Pexpiration d’un ddlai de 19 mois ^ compter de cette meme date) et, s’il n’est pas dtabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le ddposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou 61us)
Au moment du depot

de la demande Internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ult6rieure

Tchad Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Farticle 22.1) et 2) ou
a Farticle 39.1 )a) du PCT, FOffice invitera le deposant a fournir ou a completer les donnees
manquantes dans un delai qui sera fixe dans Finvitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Etais-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

«3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme 1’indication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
Convention sur le brevet europeen.»

L’article premier de la Loi franqaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du Traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou Selection
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la Convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat dSsignS peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquSe dans la demande internationale en tant que dSposant aux fins de cet Etat
est habilitSe, selon la legislation nationale de cet Etat, a dSposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au TraitS de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale doit etre dSposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme d6posant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les articles 111, 115,116,117 et 118 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, lie partie - Brevetabilite
des inventions et deiivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion du Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet doit etre adressee par Scrit au Commissaire par l’inventeur, sauf disposition
contraire dans le present Titre. La demande doit comprendre: 1) un memoire descriptif (specification)
conform6ment a Particle 112 du present Titre; 2) un dessin, conform6ment a Particle 113 du present Titre;
et 3) un serment du deposant, conform6ment a Particle 115 du present Titre. La demande doit etre signSe
du deposant et accompagnSe de la taxe prescrite.

115. Serment du deposant

Le deposant doit declarer sous serment qu’il croit etre l’inventeur original et premier du proc6de,
de la machine, de Particle manufacture, de la composition de matieres ou du perfectionnement pour lequel
il demande un brevet; il doit indiquer de quel pays il est ressortissant. Ce serment peut etre prete aux
Etats-Unis par-devant toute personne autorisSe par la loi a recevoir des serments ou, dans un pays stranger,
devant tout fonctionnaire diplomatique ou consulaire des Etats-Unis autorise a recevoir des serments, ou
devant tout fonctionnaire muni d’un sceau officiel et autorise a recevoir des sermets dans le pays Stranger
ou le deposant se trouve et dont l’habilitation est certifiSe par un fonctionnaire diplomatique ou consulaire
des Etats-Unis, et ce serment est valable s’il est conforme aux lois de l’Etat ou du pays ou il est fait. Si la
demande est faite conformSment au present Titre par une personne autre que l’inventeur, le serment peut
Stre modifiS en consequence.
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116.Co'inventeurs

Lorsqu’une invention est faite conjointement par deux personnes ou davantage, elles doivent demander
conjointement le brevet, en signant chacune la demande et en pretant chacune le serment exige, sauf
disposition contraire dans le prdsent Titre.

Si un coi'nventeur refuse de participer a une demande de brevet ou ne peut etre trouve ou atteint
en d6pit d’efforts diligents, la demande peut etre faite par l’autre inventeur en son nom et en celui de
l’inventeur dyfaillant. Le Commissaire peut, sur preuve des faits pertinents et aprds l’envoi a l’inventeur
dyfaillant de la notification qu’il juge opportune, d61ivrer le brevet a l’inventeur qui depose la demande,
sous reserve des droits dont l’inventeur defaillant jouirait s’il avait particip6 a la demande. L’inventeur
dyfaillant peut se joindre subs£quemment a la demande.

Lorsque, par erreur, une demande de brevet comprend une personne a titre de coi'nventeur ou ne
comprend pas un coi'nventeur et que l’erreur n’implique, de la part de cette personne, aucune intention de
tromperie, le Commissaire peut permettre que la demande soit modifi6e en consequence, dans les termes
qu’il prescrit.117.D6cfes ou incapacity de Pinventeur

Les repr6sentants lbgaux d’inventeurs d£c6d6s ou frapp6s d’incapacite juridique peuvent d6poser
des demandes de brevet en se conformant aux memes exigences et selon les mSmes modalites et conditions
que l’inventeur.118.D£p6t par une personne autre que Pinventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou qu’il ne peut etre trouv6 ou atteint
en d6pit d’efforts diligents, la personne a qui l’inventeur a c6d£ ou accepts par 6crit de cyder l’invention,
ou qui prouve autrement des droits qui suffisent a justifier cette action, peut demander le brevet au nom
de Pinventeur et £ titre de mandataire de celui-ci, en fournissant la preuve des faits pertinents et en prouvant
que cette action est n6cessaire pour pr6server les droits des parties ou pour 6viter des dommages irr6parables;
le Commissaire peut delivrer un brevet a cet inventeur, apr£s l’envoi a celui-ci de la notification que le
Commissaire juge suffisante et sous rdserve des regies qu’il prescrit.

L’article 373 du Code des Etats-Unis, Titre 35 - Brevets, IVe partie - Traity de coop6ration en matiere
de brevets, Chapitre 37 - Etape nationale, s’6nonce comme suit (traduction du Bureau international):

373. D6posant non qualifi£

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis n’est pas acceptee par l’Office des brevets
pour l’ytape nationale si elle est d6pos6e par une personne non qualifi£e selon le chapitre 11 du present
Titre comme d6posant aux fins du d£pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle demande
internationale ne peut pas servir de base pour la reconnaissance d’une date de d6pot ant£rieure selon
Particle 120 du present Titre en faveur d’une demande d6pos6e ulterieurement, mais elle peut servir de
base pour une revendication de priority selon Particle 119 du present Titre si les Etats-Unis n’ytaient pas
le seul pays dysign6 dans cette demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Australie, le Danemark, les Etats-Unis d’Ani6rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfcge*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

La regie 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la Loi sur les brevets (1952 telle que modifi6e)
s’6noncent comme suit (traduction du Bureau international):

Rfegle 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un ddposant en vertu de Particle 30 de
la Loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionnee dans Particle 15.5) du Traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 350 $.

4) Dans le present Reglement, on entend par “d6posant” la personne qui -

a) apres Pentr6e en vigueur du present Reglement, depose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la Loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conform6ment a la pr6sente Loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a 6t6 ouverte a Pinspection publique; ou

c) tout autre document, r6sume, description ou publication conserve a POffice des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’ex£cution
s’6noncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en fran9ais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration comp6tente en mature de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectu6e par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
sont similaires a celles de la Loi suedoise sur les brevets et par consequent ne sont pas reproduites ici.
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par 1’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 e) du «Code of Federal Regulations)), Titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction du Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par Pexaininateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 e) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droitse)Rapport de recherche de type international. Pour l’etablissement d’un rapport de recherche
de type international resultant d’une recherche de type international effectuee lors de remission de la
premiere notification quant au fond relative a une demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du Decret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la Loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franqais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de 1’article 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectuee, selon Particle 15.5)c) du Traite, par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de l’article 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rfeglement5)La taxe due en vertu des articles 22 G.l), 22 H.l), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a l’article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D&ret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse 

Le Titre neuvieme de l'Ordonnance relative aux brevets d'invention, entree en vigueur en Suisse 
le ler janvier 1978, s'enonce comme suit: 

Titre neuvieme: Recherches de type international 

Art. 126 

Conditions 

1) Une recherche de type international au sens de !'article 15, Se alinea, du Traite de cooperation 
peut etre requise pour une demande de brevet suisse. 

2) La requete doit etre presentee a !'Office dans !es six mois suivant la date de depot. La taxe 
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps. 

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n'est pas une langue de travail de 
!'administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans 
une langue de travail doit etre presentee simultanement. 

4) L'Office n'examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres 
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour Jes 
demandes internationales. 

Art. 127 

Procedure 

1) Si Jes conditions prevues a !'article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, !'Office transmet 
Jes documents requis a !'administration chargee de la recherche internationale, qui est competente. 

2) L'Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de 
la demande de brevet. 
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS 
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS) 

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) 
EN LEUR QUALITE D'OFFICES DESIGNES (OU ELUS) 

Ministere de l'economie nationale, Service de la propriete industriel/e (Luxembourg) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office des 
brevets lorsque ce dernier est !'office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet 
Office en qualite d'office recepteur. 

Ministere d'Etat, Service de la propriete industriel/e (Monaco) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office des 
brevets lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee au pres de cet 
Office en qualite d'office recepteur. 

Office al/emand des brevets 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office allemand 
des brevets lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee -au pres 
de cet Office en qualite d'office recepteur. 

Taxe de demande d'examen. La taxe de demande d'examen d'une demande de brevet, que le deposant 
est tenu de payer a !'Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche 
mark) lorsqu'un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande 
internationale designant la Republique federale d'Allemagne aux fins d'un brevet national) . 

Office national des inventions (Hongrie) 

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a !'Office national des 
inventions lorsque ce dernier est !'office designe ( ou elu) si la demande internationale a ete deposee au pres 
de cet Office en qualite d'office recepteur. 

Office neerlandais des brevets 

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est remboursee a 25 %, 50 %, 
75 % ou 100 % si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le montant 
du remboursement dependant de la mesure dans laquelle !'Office neerlandais des brevets peut utiliser ce 
rapport de recherche internationale. 
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du Reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par rOffice des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de l’article 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104rer5 du Reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

* Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2) de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres deMadagascar au sujet
des demandes internationales dbsignantMadagascar, le projet de 16gislation sur la propriety industrielle soumis
aux autoritbs competentes pr6voit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, aprbs son entree en vigueur, 1’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les d61ais ainsi prorogbs seront
precis6s par les autoritbs competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiqu6s aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui d6signent ou elisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou 61ire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les d£lais a
observer en vertu de cette loi aient 6t6 fix6s.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litt6raux permettant d’identifier les institutions
dans la liste qui figure dans le tableau suivant)

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Am6rique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Am6rique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

Central Museum of Industrial Microorganisms (CMIM)
Main Board for the Microbiological Industry under the USSR Council ofMinisters
Dorozhnaya ul. 8
Moscow, 113545
Union sovi6tique

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur

128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)*
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection ofMicroorganisms (CCM)
J.E. Purkyng University of Brno
Tf. Obrancu Miru 10
Brno
Tch6coslovaquie

* Institution de d6p6t ayant acquis le statut d’autorit£ de d£p6t internationale en vertu du Trait6 de Budapest
sur la reconnaissance internationale du d6pot des micro-organismes aux fins de la procedure enmature de bre¬
vets.
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Institutions de depot (suite) 

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)* 
Grisebachstrasse 8 
3400 Gottingen 
Republique federale d' Allemagne 

Fermentation Research Institute (FRI)* 
Agency of Industrial Science and Technology 
Ministry of International Trade and Industry 
1-3, Higashi 1-chome 
Yatabe-machi 
Tsukuba-gun 
Ibaragi-ken 
Japon 

Forschungsinstitut Bors tel (FIB) 
Institut fiir experimentelle Biologie und Medizin 
2061 Borstel 
Republique federale d' Allemagne 

Institute of Applied Microbiology (1AM) 
Tokyo University 
1-1, 1-chome 
Yagoi, 
Bunkyo-ku 
Tokyo 
Japon 

Institute for Fermentation (IF) 
17-85 Juso-honmachi 2 chome 
Yodogawa-ku 
Osaka 532 
Japon 

Laboratorium voor Microbiologie (NLM) 
Julianalaan 67a 
Delft 
Pays-Bas 

National Collection of Dairy Organisms (NCDO) 
National Institute for Research in Dairying 
Shinfield 
Reading 
Berks 
Royaume-Uni RG2 9AZ 

National Collection oflndustrial Bacteria (NCIB)* 
Torry Research Station 
P.O. Box 31 
135 Abbey Road 
Aberdeen 
Royaume-Uni AB9 8DG 

National Collection of Microorganisms (HNCM) 
National Institute for Public Health 
Budapest 
Hongrie 

* Institution de depot ayant acquis le statut d'autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest 
sur Ia reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en ma tie re de bre­
vets. 
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Institutions de depot (suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)*
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)*
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

Vsesoyuznaya Kollektsia Mikroorganizmov (VKM)
(All-Union Cultures Collection of Nonpathogenic Microorganisms)
Institute of Biochemistry and Physiology of Microorganisms
USSR Academy of Sciences
Pushchino
Moskovskaya obi. 142292
Union sovietique

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets sont donnees de temps a autre dans “La Propriety industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Office d£sign£
(ou elu)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visOes dans la

rfegle 136/s.3.a)i) k iii)
(notifications re9ues
conformAnient it la
rfcgle 136M.7.a)i))

DOlai (Oventuel) plus court que
celui specific dans la rfegle
136m.4 dans lequel le dOposant
doit foumir
A) les indications visOes dans
la rtgle 136m. 3.a)i) k iii)
B) toute indication supple¬
mental™ sp£cifi£e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
m6ment d la rfegle 136M.7.a)ii))

Liste des institutions de

d£p6t auprfes desquelles
des depots peuvent fitre
effectuOs (identifiOes par

les codes indiquOs
dans la liste prOcOdente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
formOment k la
regie 136M.7.b))

Allemagne, Ripublique
federate d’

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Etats-Unis d’AmMque

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le d6pot a 6t6 ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsqu’une date de d6pot
anterieure a cette date n’a
pas et6 indiquee, confor-
mementalaregle 13 bis.
3.a)ii))
b) Dans la mesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
d£p6t au moment du depot

(voir 6galement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-
r6es dans la liste (voir
note 6) ci-dessous;
la note 1) ci-dessous
s’applique 6galement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

d6posant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de A), lors du
depot en ce qui conceme la
notification relative a un

depot de microorganisme
avant la date de depot de la
demande ou a cette date
Dans le cas de B), aucun

HNCM et d’autres
institutions non 6nume-
r6es dans la liste (voir
note 3) ci-dessous); la
note 1) ci-dessous

s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son proc6d6 de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)
et de B): lors du depot

(a inclure dans la
description)

FRI; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement

Se r6fere k la date de priority telle qu’elle est ddfinie k l’article 2 xi) du PCT.
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles visees dans la
regie 13/>;'s.3.a)i) a iii)
(notifications reyues
conformement a la
regie 13i>/s.7.a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la regie
\3bisA dans lequel le deposant
doit foumir
A) les indications visees dans
la regie 13bis. 3.a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications reyues confor-
mement a la regie 13/>«\7.a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifiees par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications reyues con-
formement a la
regie I3bis.l.b))

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Royaume-Uni

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM, CMI,
DSM, FRI, IF, NLM„
NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SRIA et autres

institutions (voir la note 8)
ci-dessous)

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
fexpiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Suisse

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
DSM, IF, NCIB, NRRL

Office federal de la
propriete intellectuelle

Union sovietique

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, DSM,
FIB, FRI, IAM,

IF, NCIB, NCTC, NCYC,
NRRL, SBL;

la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-
organisme et une

description taxonomique

Aucun Aucune liste fournie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1) ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets
Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou ils
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro¬

organ isme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
DSM, FIB, FRI, IF,

NCIB, NCTC, NCYC;
NRRL (voir la note 9)
ci-dessous; la note 1)
ci-dessous s’applique

egalement
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle au sens du Traite de Budapest sur la reconnais¬
sance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de brevets. En
consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut d’au-
torite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est donnee de temps a autre
dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par FOMPI).

2) L'Office allemand des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, aux
fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institution reconnue scienti-
fiquement dans le pays et a l’etranger», et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee
dans cette Gazette.

3) L’Office national hongrois des inventions a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en
matiere de brevets devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre finstitution iden-
tifiee dans la liste) «toute institution de depot bien connue sur le plan international)).

4) Le Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes a informe le Bureau international que des
depots peuvent etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de
«toute institution de depot». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette des¬
cription sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

5) L’Office des brevets du Royaume-Uni a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effec¬
tues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, en plus des institutions enumerees
dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde».

6) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que des depots peuvent
etre effectues, aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres de «toute institu¬
tion de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter, de
conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence des Etats-
Unis». Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee
lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

7) L’Office des brevets et desmarques desEtats-Unis a informe le Bureau international que, si les memes indica¬
tions ne sont pas aussi incluses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priori¬
ty de la demande anterieure ne sera pas accordee.

8) L’Office neerlandais des brevets a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues,
aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office, aupres (en plus des institutions enume¬
rees dans la liste) de toute institution de depot existante ou future ayant acquis le statut d’autorite de de¬
pot internationale en vertu du Traite de Budapest auquel il est fait reference dans la note 1) ci-dessus.

9) L’Office europeen des brevets a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la pu¬
blication de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est
rejetee, retiree ou reputee retiree, l’accessibilite au micro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie
28 du Reglement d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise
d’un echantillon a un expert designe par le requerant (regie 28, paragraphe 4 dudit Reglement d’execu¬
tion), il doit en informer le Bureau international par une declaration ecrite avant Fachevement de la pre¬
paration technique de la publication de la demande internationale. Cette declaration doit etre distincte
de la description et des revendications de la demande internationale et etre de preference effectuee en
utilisant le formulaire PCT/RO/134 vise dans finstruction 209 des Instructions administratives du PCT.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Rdpublique populaire
democratique de Cor6e:

Roumanie:

Sri Lanka:

Designation de l’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministdre de l’6conomie nationale,
Service de la propri6t6 industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la justice, D6partement du Registrar General

Direction du commerce, de l’industrie et de la propri6t6 industrielle

Office norv6gien des brevets (3)

Comite pour les inventions

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Office des brevets et des marques

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concern^ a informd le Bureau international que, si la legislation nationale en vigueur ne pr6voit
pas les depots de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction de ces depots.

(2) L’office concern6 a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “Reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les d6p6ts
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) Les offices concerns ont inform6 le Bureau international qu’ils n’exigent pas “mais seulement recom-
mandent fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui font par-
tie des inventions concernees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique l’office “reconnaft des depots effectues
auprds des institutions specialisees des Etats contractants, ou a l’6tranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interess6e”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en quality d’offices d6sign6s ou 6Ius)
d’une revendication de priority si le d6posant n’a pas observe le d61ai (ex-
pirant k la fin da 16e mois a compter de la date de priority de la demande
intemationale) en ce qui conceme la presentation du document de priority

(lisle etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fourni par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Br6sil Institut national de la propri6t6 industrielle

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les d6couvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas pr6sent£ le document de
priority comme le pr6voit la regie 17.1 .a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le do¬
cument de priority leur soit pr6sent6 pendant le traitement national s’ils ne Pont pas d6ja requ dans le ca¬
dre de la procedure pr6vue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document n’a
pas 6t6 pr6sent6 avant l’expiration de 16 mois a compter de la date de priority de la demande internatio-
nale.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a reiju des notifications en vertu de de la regie 166m. 3 du PCT excluant
l’application de la regie 166m. 1 et de la regie 166m. 2* du PCTaux offices, en tant qu’offices recepteurs se-
lon le PCT, des trois pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a requ des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re¬
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande

Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne, Republique federate d’: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 166m du PCT, publiee dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros

ulterieurs de la Gazette du PCT.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS
LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONTDESIGNES ETQUE LTNVENTEURNE PEUT
PAS ETRE ATTEINT OU N’EST PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en mati6re de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Am6rique est consideree comme n’ayant pas 6te effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office d6sign6, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne d6passant pas le d61ai fix6 dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre depos6e sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut Stre corrig6e en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut rem6dier en d6posant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requSte
a 6te sign6e par un mandataire), dflment sign6e par l’inventeur, dans le d61ai precite.

Lorsque la signature de Pinventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la d6signa-
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co'inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui d6signe les Etats-
Unis d’Am6rique ou ne peut 6tre trouv6 ou atteint aprbs des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut Stre sign6e par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui d6signe les Etats-
Unis d’Am6rique ou ne peut Stre trouv6 ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
c6d6 ou accepts par Scrit de cSder l’invention ou qui peut faire la preuve d’intSrSts suffisants de prioritS
en la matibre justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette rSgle joue aussi lorsque tous les co'iinventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouvbs ou atteints aprbs des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui dSpose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est considbrbe comme un «autre reprbsentant» au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son reprSsentant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si-
gnb de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Ambrique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office rbcepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de Pirr6gularit6 selon Particle 14.1 )a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir sbpare sign6 de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a 6t6 sign6 par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co'inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la dernibre
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le reprbsentant n’est pas un co'inventeur,
cette declaration doit indiquer que le repr6sentant de Pinventeur possede un intbret de propriete suffi-
sant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre trouve ou at-
teint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par la
personne («l’autre representant» au sens de la regie 2.1) faisant la demande pour l’inventeur qui n’a pas
signe et qui est mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accom-
pagne d’une taxe de requete et d’une requete comportant la preuve des faits en cause et doit indiquer la
derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe. Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter
la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder les droits des parties ou pour empecher que ne
soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a l’Office des brevets et des marques des Etats-
Unis la cession, la promesse ecrite de cession ou une autre preuve d’interet de propriety ou une copie cer-
tifiee de ces pieces.
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DECISIONS ET AVIS DE NATURE JURIDIQUE

A partir du present numero de la Gazette du PCT, le Bureau international publiera dans cette
rubrique, en temps voulu, les decisions ou avis rendus par les tribunaux, les chambres de recours, les
offices de brevets et autres instances competentes. Ces decisions ou avis ne seront publies que si et
dans la mesure oil ils se rapportent a l’instruction de demandes internationales et sont consideres
comme presentant un interet general, sauf indication contraire, tous les titres et les sommaires (au¬
tres que ceux indiquant la source de la decision ou de l’avis, rediges par le Bureau international) se¬
ront repris dans les textes communiques au Bureau international.

SUISSE

Office suisse des brevets

Decision du 23 mai 1980 (publiee dans la Feuille suisse des brevets, dessins et marques (FBDM)
de 1980, pages 57 - 59).
Reintegration en l’etat anterieur
Article 47, alinea 1, de la loi sur les brevets

Sommaire

Demande de brevet consideree comme retiree. La reintegration en Petat anterieur est egalement possible
lorsque la demande est “consideree comme retiree”par suite de I’inobservation d’un delai—comme dans
le cas de I'article 24.1) du PCT ou de Particle 124.1) de POrdonnance sur les brevets (consid. 1).
Notion de I’auxiliaire. Par auxiliaire, il faut entendre toute personne a qui incombe une fonction d’assi-
stance dans Pexecution de Paction assujettie a un delai en vertu de la loi sur les brevets. Que Paction
n’aboutisse pas au resultat souhaite n’altere en rien la qualite d’auxiliaire (consid. 2a).

A. Le 17 juillet 1978, l’agent de brevets B. de New York, agissant au nom de R.L.St., de Bridgeton
(Etats-Unis d’Amerique), a depose une demande de brevet aupres de l’Office americain des brevets.
Le 17 juillet 1979, revendiquant la priorite de cette demande nationale aux Etats-Unis, il a depose
une demande internationale en vertu de Particle 3 du PCT aupres du meme office, faisant fonction
dans ce cas d’office recepteur selon le PCT (article 10 du PCT).

La Suisse etait Pun des Etats designes dans la demande internationale (article 4.1 )ii) du PCT). Par
consequent, le deposant devait remettre a POffice suisse de la propriete intellectuelle en tant qu’offi-
ce designe (article 2.xiii) du PCT) une traduction de la demande internationale redigee initialement
en anglais et payer la taxe nationale au plus tard a Pexpiration d’un delai de vingt mois a compter de
la date de priorite (17 juillet 1978), s’il etait toujours interesse par l’octroi d’un brevet suisse (article
138 de la Loi sur les brevets et article 22 du PCT).

B. Le delai de vingt mois a expire le 17 mars 1980 sans avoir ete respecte, bien que le 26 fevrier 1980
POffice suisse de la propriete intellectuelle ait rappele au representant du deposant par courrier ae-
rien les formalites a accomplir en Suisse en tant qu’Etat designe.

Selon Particle 24.1)iii) du PCT et Particle 124.1) de l’OBI, la demande internationale a par con¬
sequent ete consideree comme retiree en ce qui concerne la Suisse et le Liechtenstein. L’office a no-
tifie ce fait a l’agent de brevets B. par ecrit le 21 mars 1980.

C. Par lettre datee du 19 mai 1980, R.L.St. a depose, par l’intermediaire de son representant suisse,
une demande priant POffice suisse de la propriete intellectuelle, conformement a Particle 47 de la Loi
sur les brevets, de lui accorder la reintegration dans le delai fixe pour le depot de la traduction et le
paiement de la taxe nationale suisse pour la demande internationale; en meme temps, il a effectue
ces deux operations.
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Les declarations suivantes ont ete faites dans la demande en reintegration et dans la declaration
sous serment remises conjointement par le deposant pour expliquer son inobservation du delai prese¬
nt.

Au cours de la seconde semaine de fevrier 1980, Pagent de brevets B. a ete informe par les agents
de brevets D. et L. de Haddonfield (Etats-Unis d’Amerique) que R.L.St. leur avait confie, a la deman¬
de de son preneur de licence, le traitement de la demande internationale a l’avenir et notamment le
lancement de la procedure nationale dans les divers Etats designes; ils lui ont par consequent deman¬
de de leur remettre le dossier.

Toutefois, lors d’une conversation telephonique datant du 19 fevrier 1980, B. a declare aux agents
de brevets D. et L. qu’il n’etait dispose ni a abandonner le traitement ulterieur de la demande inter¬
nationale, ni a leur remettre les documents necessaires. Par ailleurs, il les a assures que lui-meme
prendrait toutes les mesures necessaires comme il convient. Lors de plusieurs conversations telepho-
niques ulterieures, Pagent de brevets L. s’est efforce en vain d’amener son collegue B. a remettre le
dossier et a abandonner son mandat. Etant donne qu-en vertu de la loi americaine, un agent de bre¬
vets aux Etats-Unis d’Amerique est oblige, aussi longtemps qu’il n’a pas abandonne son mandat, de
representer les interets de son mandant, le deposant lui-meme, son preneur de licence, ainsi que le
nouveau representant ont suppose que Pagent de brevets B. s’acquitterait de sa fonction, en d’autres
termes entamerait convenablement les demarches necessaires au lancement de la procedure natio¬
nale dans tous les Etats designes.

Le 14 mars 1980, exactement trois jours avant la date d’expiration du delai correspondant, B. a in¬
forme les agents de brevets D. et L. par ecrit qu’il refusait de faire proceder aux traductions neces¬
saires et de payer les taxes. Etant donne que ni le deposant ni son nouveau representant ne dis-
posaient de documents de demande, ils n’etaient pas en mesure de donner suite a la demande inter¬
nationale aupres des offices nationaux designes. Les agents de brevets D. et L. ont par consequent
immediatement fait appel a B. par telephone, en lui demandant de prendre toutes les mesures neces¬
saires a la protection des droits de R.L.St. B. y a consenti et les a assures qu’il se chargerait de tout
comme il convient. Le soir du 17 mars 1980--dernier jour du delai-le representant suisse a requ un
telex par lequel B. le chargeait de payer la taxe de demande nationale pour la demande internationa¬
le a POffice suisse de la propriete intellectuelle et de demander un delai supplementaire d’un mois
pour le depot de la traduction de la demande. Le meme jour, le representant suisse a repondu a son
mandant, egalement par telex, qu’aucune extension du delai n’etait possible et que la demande inter¬
nationale serait par consequent consideree comme retiree a l’egard de la Suisse. Il a toutefois ajoute
qu’il n’y avait qu’une faible chance pour que la situation puisse etre sauvee au moyen de la reintegra¬
tion. Toutefois, l’agent de brevets B. ne s’est plus manifesto.

Ce n’est qu’apres qu’il ait finalement transmis le dossier a ses collegues D. et L., le 18 avril 1980,
que l’agent de brevets L. decouvrit, apres avoir etudie les documents toute la journee, qu’il manquait
un nombre important de documents et que B., en depit de ses assurances, n’avait pas pris les mesures
necessaires dans les divers Etats designes.

Attendu que:

1. Un deposant ou un titulaire de brevet peut deposer une demande en reintegration en vertu de
l’article 47.1) de la Loi sur les brevets lorsqu’il est mis hors d’etat de respecter un delai prescrit par la
Loi ou par l’Ordonnance ou fixe par l’Office suisse de la propriete intellectuelle. Un deposant qui re¬
tire sa demande avant l’expiration d’un delai qui, s’il n’est pas observe, entralne le rejet de la de¬
mande, n’a pas failli au respect d’un delai. La possibility d’une reintegration ne lui est done pas offer-
te (FBDM 1976 I 45, consid. 1). Quelle est la situation lorsqu’une demande n’est pas effectivement
retiree mais, comme e’est le cas en l’espece, est consideree comme retiree (article 24.1) du PCT et ar¬
ticle 124.1) de l’Ordonnance sur les brevets)? Selon la theorie juridique, les deux cas devraient en fait
etre consideres de la meme maniere. Neanmoins, une difference essentielle ne doit pas etre negligee,
a savoir que dans un cas un delai est respecte et que dans l’autre, il ne Test pas. Et telle est la condi¬
tion fixee pour Papplication de l’article 47 de la Loi sur les brevets. Il convient done d’entrer en ma-
tiere sur la demande en reintegration, deposee par ailleurs a temps et selon les formes.

2. Toutefois, il n’est pas possible de donner suite a la demande pour les raisons suivantes:
a) La reintegration en l’etat anterieur peut etre octroyee en vertu de l’article 47 de la Loi sur les

brevets lorsque le deposant n’est nullement en faute pour l’inobservation du delai. En examinant la
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question de savoir si la condition de la faute au sens de cette disposition est remplie ou non, le de-
posant, selon la jurisprudence en la matiere, doit etre considere comme responsable des erreurs faites
par les auxiliaires designes par lui (FBDM 1970 I 37). Les auxiliaires sont des personnes a qui incom-
be une fonction d’assistance dans l’execution d’une action assujettie a un delai en vertu de la loi sur
les brevets (FBDM 1965 I 53). Une telle fonction d’auxiliaire etait exercee par l’agent de brevets B.
jusqu’a l’expiration du delai qui n’a en fin de compte pas ete observe: il a traite la demande Interna¬
tionale pendant la phase internationale. Lorsque le deposant a transfere sa representation aux agents
de brevets D. et L. pour le passage a la phase nationale, B. a refuse d’abandonner son mandat. Etant
donne que B.-ainsi que cela a ete mentionne dans la demande en reintegration--etait par consequent
tenu, en vertu de la legislation des Etats-Unis, a continuer de representer les interets de son mandant,
le demandeur, son preneur de licence et ses nouveaux representants ont presume qu’il ferait, confor-
mement a ses devoirs, tout ce qui devait etre fait en vue de la poursuite de la demande internationale
aupres des divers offices designes. Ainsi, le demandeur et ses nouveaux representants ont accepte B.
tout au moins en tant qu’auxiliaire. Apres que B. eut informe les nouveaux representants de St., peu
avant l’expiration du delai, qu’il refusait de faire les traductions pour les offices designes et de payer
les taxes a ces offices, ils ont meme fait expressement appel a B., au nom du demandeur, pour qu’il
prenne comme il convient toutes les mesures necessaires a la protection du droit du deposant, ce que
B. a alors promis de faire. Son statut d’auxiliaire ne peut done guere etre mis en doute. En effet, il a
pris en fin de compte des mesures le dernier jour du delai-bien que sans resultat-afin de faire face a
ses obligations. Le fait que les mesures qu’il a prises n’ont pas ete couronnees de succes ne modifie
en rien son statut d’auxiliaire. Le deposant de brevet est egalement responsable de la conduite de ses
auxiliaires lorsqu’ils remplissent une formalite a tort ou manquent de la remplir, independamment
du fait qu’en ce faisant ils aient outrepasse les pouvoirs qui leur etaient conferes ou qu’ils aient agi
contrairement aux instructions (FBDM 1970 I 37). Si, comme dans ce cas, on doit en conclure que
l’agent de brevets B., qui etait sans aucun doute en faute selon les documents disponibles, a joue un
role dans les obligations prevues par la Loi sur les brevets dont il aurait du s’acquitter au nom du de¬
posant de brevet, celui-ci est responsable de sa faute.

b) Du fait que B. a refuse de remettre le dossier aux agents de brevets D. et L., ces derniers pre-
tendent avoir ete empeches de remettre les traductions de la demande internationale aux offices desi¬
gnes. Ceci n’est toutefois pas exact. Des le depart, il est surprenant que le deposant de brevet n’ait di¬
spose d’aucun double de la demande deposee par B.; ceci est pour le moins inhabituel. Toutefois, le
facteur decisif est que la demande internationale a ete publiee par le Bureau international de reor¬
ganisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle de Geneve le 21 fevrier 1980. Des lors, n’importe
qui pouvait acheter des exemplaires de la demande sous forme de brochure (regie 47.2.c) du PCT).
Le fait que le representant suisse ait en tout cas immediatement pense a cette possibility est atteste
par la note manuscrite de ce dernier sur le telex qui lui a ete envoye par l’agent de brevets B. Les
mots “commander a l’OMPI par telex” ont ete portes a la main. Un exemplaire de la brochure etait
d’ailleurs disponible des ce jour-la dans le dossier provisoire de l’Office suisse de la popriete intellec¬
tuelle concernant cette demande internationale (cf. a cet egard FBDM 1979 I 79). Toutefois, si les
nouveaux representants avaient voulu prendre auparavant des dispositions pour passer de la phase
internationale a la phase nationale, ils auraient pu, en tant que representants enregistres aupres de
l’Office des brevets des Etats-Unis, obtenir un exemplaire de la demande; ou bien, au cas ou cela au¬
rait pris trop de temps, ils pouvaient a tout moment apres le 3 septembre 1979 obtenir un exemplaire
du document de priority qui a ete depose aupres du Bureau international a cette date. Ils n’ont profite
d’aucune de ces possibility qu’ils devaient connaltre. Ils ne peuvent pas pretendre que, du fait que B.
ne leur avait pas remis le dossier, il leur etait tout a fait impossible de prendre ou de faire prendre les
mesures necessaires dans les divers Etats designes et en particulier aupres de l’Office suisse de la pro¬
priety intellectuelle.

Pour les raisons ci-dessus, la demande en reintegration ne peut etre acceptee.

L’Office decide:

1. La demande en reintegration du 19 mai 1980 concernant la demande internationale est rejetee.
2. La taxe de depot payee (80 francs) est remboursee au demandeur par transfert de credit au comp¬
te de son representant suisse; la taxe de reintegration (100 francs) revient au Tresor federal.
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Office suisse des brevets

Decision du 25 novembre 1980 (non publiee)
Reintegration en l’etat anterieur

Sommaire *
La remise tardive de la traduction de la demande internationale selon Varticle 22.1) du PCTpeut etre
excusee en raison des irregularites du service postal.

A. Le 12 janvier 1979, l’avocat P. d’Atlanta (Etats-Unis d’Amerique), agissant pour le compte de W.
et M., tous deux d’Atlanta, a depose aupres de 1’Office des brevets et des marques des Etats-Unis une
demande internationale pour laquelle la Suisse etait Fun des Etats designes. Cette demande a re?u un
numero de demande internationale et a ete publiee par le Bureau international de l’OMPI le 24 juil-
let 1980.

B. Etant donne qu’aucune priorite n’a ete revendiquee pour la demande internationale, le delai de 20
mois vise a Particle 22 du PCT a commence a courir a la date de depot, a savoir le 12 janvier 1979, et
a pris fin en consequence le 12 septembre 1980. A cette date, les deposants auraient du fournir a l’Of-
fice suisse de la propriete intellectuelle une traduction de la demande, deposee initialement en an¬
glais, dans l’une des langues officielles de la Suisse, ainsi que la designation de l’inventeur, et payer la
taxe de depot (art. 138 de la Loi sur les brevets). Etant donne que tel n’a pas ete le cas, les effets de la
demande internationale ont cesse en Suisse, conformement a Particle 24.1 )iii) du PCT.

C. Le 16 septembre 1980, le representant suisse des deposants W. et M. a fourni une traduction en
langue allemande de la demande internationale et la designation de Finventeur, tout en donnant pour
instruction a l’Office de debiter la taxe de depot sur son compte. Par ailleurs, le representant a precise
qu’une demande de reintegration en Petat anterieur serait deposee. Par consequent, la notification
par FOffice de la perte des effets de la demande internationale en Suisse a ete retardee pendant un
certain temps.

Ainsi, les actes omis ont ete accomplis le 16 septembre 1980 et la demande de reintegration en
l’etat anterieur a ete deposee le 4 novembre 1980. Dans celle-ci, il a ete precise a titre d’explication
du defaut d’observation du delai prescrit, que le representant americain avait envoye au representant
suisse la traduction en langue allemande par avion le 5 septembre 1980, soit sept jours avant l’expira-
tion du delai de 20 mois, mais qu’elle ne lui etait parvenue que 4 jours apres cette expiration. Toute-
fois, etant donne que la periode d’acheminement d’une lettre envoyee par avion d’Atlanta a Zurich
ne devrait jamais depasser 6 jours-en fait, les PTT suisses ont indique trois a six jours--l’envoi fait le
5 septembre 1980 aurait du arriver en Suisse le 11 septembre au plus tard, en d’autres termes, a
temps pour pouvoir proceder au depot le 12 septembre. Aucun autre traitement des documents dans
le dossier n’aurait ete necessaire - ceci etant atteste par la transmission a FOffice le jour meme du de¬
pot refu le 16 septembre 1980. Le mauvais etat du paquet remis contenant le dossier donne a penser
par ailleurs que la lettre a visiblement souffert du traitement mecanique dont elle a ete l’objet et a ete
retardee pour cette raison. II s’ensuit que ni les deposants ni leurs representants ne sont a incriminer
pour le depassement du delai prescrit.

Nous en concluons en consequence ce qui suit:

1. La reintegration dans le delai prescrit a Particle 22 du PCT et a Particle 138 de la Loi sur les bre¬
vets est en principe autorisee (FBDM 1980 I 58, consid. 1). II convient done d’entrer en matiere sur la
demande en reintegration qui a ete formulee a temps et convenablement deposee.

2. Pour les raisons legitimes exposees dans la demande, elle peut par ailleurs etre acceptee.

3. Etant donne que le defaut de respect du delai prescrit est du, ainsi que l’on peut le supposer, a
une mauvaise transmission de la part des PTT, la taxe de reintegration peut etre remboursee aux de¬
posants en creditant le compte de leur representant (FBDM 1979 I 12, consid. 3d).

4. En cas de litige, il appartiendrait au juge de decider si des tiers ayant utilise de bonne foi l’objet
de la demande internationale ... a titre professionnel en Suisse entre le 12 septembre et le 16 septem¬
bre ou le 4 novembre 1980, selon le cas, ou ayant fait a cette fin des preparatifs speciaux, peuvent etre

* Sommaire redige par le Bureau international
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consideres comme ayant acquis un droit d’utilisation conjointe, par analogic avec Particle 48 et even-
tuellement Particle 116 de la Loi sur les brevets (article 48.4) en liaison avec les articles 131.2) et 135
de la Loi sur les brevets).

II est par consequent decide ce qui suit:

1. La demande en reintegration du 4 novembre 1980 est acceptee et les effets de la demande interna-
tionale ... sont retablis en ce qui concerne la Suisse et le Liechtenstein.

2. La taxe de reintegration d’un montant de 100 francs est remboursee aux deposants par transfert
de credit sur le compte de leur representant.

ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS

Office europeen des brevets

Decision de la chambre de recours du 7 juillet 1981, J 05/80 (publiee au journal officiel de l’Offi-
ce europeen des brevets No 9/1981, pages 343 - 349)
“Restitutio in integrum”: “Vigilance du mandataire agree”; “Vigilance des auxiliaires du manda-
taire agr66” - “Inobservation des d61ais relativement aux demandes euro-PCT”
Article 122; regies 85 bis, 104 ter (1) de la CBE; Article 48.2)a) du PCT

Sommaire

I. Lorsqu’il y a eu representation du demandeurpar un mandataire agree, il ne peut etre fait droit a une
demande de restitutio in integrum que si le mandataire lui-meme a fait preuve de la vigilance exigee du
demandeur ou du titulaire du brevet par Particle 122(1) de la CBE.
II. Si le mandataire a confle a un auxiliaire des travaux courants, comme par exemple la frappe de do¬
cuments dictes, I'expedition du courrier, la prise en note de delais, les mimes exigences rigoureuses de
vigilance attendues du demandeur ou de son mandataire ne le sont pas de I’auxiliaire de ce dernier.
III. Un comportement fautif de I’auxiliaire au cours de Vexecution des travaux courants n’estpas imputa¬
ble au mandataire, a la condition toutefois que celui-ci ait lui-memefait preuve de la vigilance necessai-
re dans ses rapports avec un auxiliaire. II lui incombe, a cet egard, de choisir une personae qualifiee pour
cette fonction, de la mettre au courant des laches a accomplir et de surveiller dans une mesure raisonna-
ble leur execution.

IV. Si une tache qui incomberait normalement au mandataire en raison de sa qualification professionnel-
le, comme par exemple I’interpretation des lois et conventions, est conflee par lui a un auxiliaire, le man¬
dataire ne saurait faire valoir qu’il a fait preuve de toute la vigilance necessitee par les circonstances.
V. L’article 48.2)a) du PCT doit etre interprets extensivement. II en resulte que tout au moins les arti¬
cles 121 et 122, de meme que la regie 85bis de la CBE, sont applicables aux demandes Internationales
tors de leur passage a la phase regionale.

Expose des faits et conclusions

I. Le 2 octobre 1978, la requerante a depose la demande internationale PCT/FR78/00026 revendi-
quant la priorite de sa demande de brevet national deposee en France le 3 octobre 1977 et indiquant
la Republique federate d’Allemagne, le Royaume-Uni, le Luxembourg, la Suede et la Suisse (brevets
europeens) comme Etats designes.

II. Le Bureau international de POrganisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle a publie ladite
demande internationale, avec en annexe le rapport de recherche internationale, le 5 avril 1979. Le de-
lai pour le paiement de la taxe nationale et des taxes de designation expirait des lors le 5 juillet 1979
(art. 22.1)3) du PCT, regie 104ter (1) de la CBE).
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III. La taxe nationale a ete valablement acquittee le 31 mai 1979, alors que les taxes de designation ne
furent payees que le 3 octobre 1979 apres que la section de depot eut notifie a la requerante, par let-
tre du 14 aout 1979, que la demande etait reputee retiree.

IV. Par decision du 19 decembre 1979, rendue sur demande de la requerante, la section de depot a
constate que la demande de brevet europeen etait reputee retiree, en application de Particle 79(2) et
de Particle 150(2) de la CBE, les taxes de designation n’ayant pas ete payees en temps utile.

V. Le 23 janvier 1980, la requerante a invoque la regie 85 bis de la CBE, en faisant valoir que cette
nouvelle regie etait applicable dans ce cas. Le paiement de la surtaxe prevue par la meme regie 85 bis
de la CBE a ete effectue en temps utile.

VI. Le 8 fevrier 1980, la requerante a forme un recours motive contre la decision de la section de de¬
pot et a dument acquitte la taxe de recours. Se referant a une information telephonique de la section
de depot selon laquelle la regie 85 bis de la CBE ne serait pas applicable aux demandes euro-PCT, el-
le soutenait ce qui suit:

a) lorsque, le 14 aout 1979, POffice europeen des brevets avait informe la requerante que sa de¬
mande etait reputee retiree, il etait encore temps de requerir la restitutio in integrum. Le fait d’avoir
invoque la regie 69 au lieu de Particle 122 de la CBE etait une erreur mineure et excusable, provo-
quee en outre par la fausse information donnee par POffice europeen des brevets;

b) dans le delai prescrit, elle avait demande Papplication de la regie 85 bis de la CBE qui, selon
elle, ne pouvait etre refusee, les regies applicables a une demande europeenne etant aussi applicables
a une demande euro-PCT;

c) pour une autre demande de brevet europeen, la meme erreur avait pu etre reparee en appli-
quant les dispositions de Particle 122 de la CBE.

VII. Par lettre du 30 octobre 1980, la requerante a ete informee par la chambre de recours juridique
que, dans le cas d’espece, une restitutio in integrum ne semblait pas etre totalement exclue, mais qu’il
etait necessaire que les motifs substantiels indiques dans le recours soient developpes en detail.

VIII. Par lettre du 29 decembre 1980, la requerante a sollicite expressement, en se referant a son re¬
cours du 8 fevrier 1980, que celui-ci soit subsidiairement considere comme une requete en restitutio
in integrum.

II ressort de cette lettre et d’une declaration ecrite de la directrice administrative du cabinet du
mandataire agree, que celui-ci lui avait donne instruction de payer toutes les taxes requises et qu’elle
avait interprets Particle 78 de la CBE comme signifiant que seule la taxe de depot devait etre reglee
dans le delai d’un mois a compter du depot, lors du passage a la phase nationale d’une demande PCT
designant POffice europeen des brevets.

Motifs de la Decision

1. Le recours est conforme aux articles 106 a 108 et a la regie 64 de la CBE; il est recevable.

2. La requerante a fonde son recours sur deux moyens juridiques: la regie 85 bis de la CBE et la res¬
titutio in integrum selon Particle 122 de la CBE. La chambre a examine les deux possibility, car la
restitutio in integrum entralnerait moins de frais que Papplication de la regie 85 bis de la CBE.

3. La restitutio in integrum suppose, selon Particle 122(1) de la CBE, que le demandeur n’a pas ete en
mesure d’observer un delai a l’egard de POffice europeen des brevets bien qu’ayant fait preuve de
toute la vigilance necessitee par les circonstances.

4. Lors de la Conference diplomatique de Munich de 1973, il a ete constate, a Poccasion de la substi¬
tution du terme “force majeure” figurant dans le projet par Pexpression “toute la vigilance necessitee
par les circonstances”, que, si un demandeur etait represente par un mandataire, ce dernier aussi de¬
vait avoir fait preuve de toute la vigilance necessitee par les circonstances (Proces-verbaux de la Con¬
ference diplomatique de Munich pour Pinstitution d’un systeme europeen de delivrance de brevets,
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publies par le gouvernement de la Republique federate d’Allemagne nos 574, 575,577, 578 et M/PR/G
annexe I, chapitre II, no 10, alinea 2). Cette interpretation apparait exacte.

5. A cette Conference, la question a egalement dte ddbattue de savoir si la negligence de l’employd
d’un mandataire agrdd, qui exdcute son travail habituellement de faqon satisfaisante, pouvait etre ex-
cusee.

A ce sujet, il convient tout d’abord de constater que certains travaux d’importance secondaire qui
reviennent periodiquement, tels que par exemple la frappe de documents dictds, l’envoi de courrier
et la prise en note de delais, ne sont generalement pas executes par le mandataire lui-meme mais par
ses employes. Cela correspond aux usages normaux dans la vie dconomique et professionnelle.

Lors de la Conference, la delegation de l’AIPPI a donnd un exemple concret des difficultds qui
peuvent se presenter a cet egard. La discussion a abouti a la modification mentionnee sous le no 4 ci-
dessus. II ressort de la discussion que la Conference n’a pas voulu exclure que la negligence d’un em¬
ploye puisse Stre excusee. (Procds-verbaux cites, nos 559 et suiv. 571, alinea 2).

6. En ce qui concerne le cas d’espece, il n’y a pas lieu de prendre en consideration les regies de
droits civils nationaux regissant les rapports du mandant et du mandataire relativement a un compor-
tement fautif de Pauxiliaire de ce dernier. La chambre doit se limiter a interpreter la notion de “vigi¬
lance necessitde par les circonstances” selon Particle 122(1) de la CBE.

Selon la chambre, on ne pourrait attendre d’un auxiliaire charge des taches secondaires la meme
rigueur que du demandeur ou de son mandataire. Les discussions minutieuses sur la restitutio in inte¬
grum lors de la Conference diplomatique de Munich n’autorisent pas non plus une autre interpreta¬
tion.

7. Afin que l’objectif de Particle 122(1) de la CBE soit atteint, il est necessaire que le mandataire qui
a recours a de tels auxiliaires fasse preuve de la vigilance prdvue par cette disposition. Il convient
done, en principe, qu’il choisisse pour ce travail une personne qualifiee, qu’il la mette au courant de
ses taches et qu’il controle Pexdcution du travail dans une mesure raisonnable.

8. Il convient egalement de tenir compte du fait que les Etats contractants ont confid et rdservd en
principe, selon Particle 134(1) de la CBE, la representation des demandeurs devant l’Office europeen
des brevets a des “mandataires agrdds” qui par leur qualification doivent garantir la meilleure repre¬
sentation possible. Il en ddcoule qu’un mandataire ne peut se ddcharger de taches qui, a raison de sa
qualification, lui incombent personnellement, comme, par exemple, Interpretation de lois et de con¬
ventions. S’il confie, cependant, de telles taches a un employd et si ce dernier, dans l’exdcution de ces
travaux, commet une erreur qui a pour suite l’inobservation d’un ddlai, le mandataire ne peut pas fai-
re valoir qu’il a fait preuve de toute la vigilance ndeessitee par les circonstances.

9. Dans le cas prdsent, le mandataire agrdd a donnd a la directrice de son cabinet, dont la chambre
ne met en doute ni la conscience professionnelle ni la competence, la consigne gdndrale de regler,
dans les ddlais, toutes les taxes venant a dcheance. Ainsi ont etd confides a une employde des taches
afin qu’elle les regie elle-meme et ddbordant le cadre de travaux courants, d’autant plus qu’il s’agis-
sait de l’interprdtation complexe de deux conventions internationales rdeentes.

Le mandataire agrdd ne peut done pas faire valoir, afin d’dviter la perte d’un droit, qu’il a fait preu¬
ve de toute la vigilance ndeessitee par les circonstances. La requdrante ne peut done pas etre rdtablie
dans ses droits.

10. La requdrante avait fonde d’abord sa requete sur l’application de la regie 85 bis de la CBE. Cette
regie prdvoit que si la taxe de designation pour une demande europdenne n’est pas payde dans le dd¬
lai fixd par Particle 79(2) de la CBE, elle peut etre acquittee dans un ddlai suppldmentaire de deux
mois, apres versement d’une surtaxe dans ce meme ddlai. Mais la regie 85 bis de la CBE ne mention-
ne cependant pas la regie 104ter (1) de la CBE applicable aux demandes euro-PCT.

11. Dans le cas d’espece, il s’agit prdcisement de ce delai qui regie la transition du stade international
de la demande internationale au stade regional, e’est-a-dire europeen, et que la requdrante n’a pas
respeetd. Lors de ce stade, les deux conventions internationales, le Traite de cooperation en matidre
de brevets et la Convention sur le brevet europeen sont applicables; Particle 150(2) de la CBE prdvoit
cependant que les dispositions du PCT prdvalent en cas de divergence.
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12. L’article 48.2)a) du PCT dispose que tout Etat contractant doit, pour ce qui le concerne, excuser
pour des motifs admis par sa legislation nationale tout retard dans l’observation d’un delai. Selon la
definition de Particle 2.x) du PCT, toute reference a la “legislation nationale” s’entend egalement
comme une reference au traite qui prevoit le depot de demandes r6gionales. L’expression “excuser”
est generale et doit done Stre interpretee au sens le plus large du terme. La disposition s’6tend done,
selon Popinion de la chambre, en principe a toutes les dispositions nationales ou regionales qui atte-
nuent une faute ou qui suppriment les consequences de la non-observation des deiais.

En tout cas, la chambre estime que les dispositions relatives a la restitutio in integrum (art. 122 de
la CBE) et aussi celles relatives a la poursuite de la procedure de la demande de brevet europeen (art.
121 de la CBE) entrent dans le cadre de previsions de Particle 48.2)a) du PCT, lorsque les conditions
correspondantes sont remplies. Mais la regie 85 bis de la CBE poursuit egalement le meme but et
permet au demandeur de continuer la procedure lorsqu’il n’a pas respecte certains deiais, et la
chambre ne voit pas de raison d’exclure cette disposition de Papplication de Particle 48.2)a) du PCT.

13. Le fait que les dbposants des demandes PCT aient de ce fait a leur disposition un moyen juridique
que n’ont pas dans des cas analogues les titulaires de demandes seulement europeennes, a savoir la
restitutio in integrum selon Particle 122 de la CBE, n’est pas un motif pour les priver du benefice de la
regie 85 bis de la CBE.

II est vrai que Pexclusion de cette possibilite, pour les demandeurs de brevets europ6ens, resul¬
tant de Particle 122(5) de la CBE, a conduit a l’adoption de la regie 85 bis de la CBE. Cela ne saurait
cependant conduire a refuser aux demandeurs de brevets PCT cette voie de recours differente qui,
avant tout, n’exige pas un motif d’excuse. La question d’une “situation priviiegiee” des demandeurs
PCT par rapport aux demandeurs de brevets europ6ens est en outre, en ce qui concerne Pinterprdta-
tion de Particle 48.2)a) du PCT, d’un point de vue juridique, sans intdrSt.

14. Apres avoir constate que la regie 85 bis de la CBE rentre, en principe, dans le domaine duplica¬
tion de Particle 48.2)a) du PCT, la chambre estime que les obligations resultant de cette disposition
du PCT sont en tout cas applicables a la periode de transition de la procedure purement internationa-
le a la procedure europ6enne. La regie 104ter (1) de la CBE, dont le d61ai n’a pas 6t6 respects, consti-
tue, d’apres son objectif, partie integrante de cette phase de la procedure. La regie 85 bis de la CBE
est done applicable.

15. Dans le cas d’espece, la requ6rante a acquitte, le 3 octobre 1979, les taxes de designation et, le 23
janvier 1980, la surtaxe fix6e par le point 3ter de Particle 2 du rdglement relatif aux taxes, conform6-
ment a la decision du Conseil d’administration du 30 novembre 1979.

16. Par consequent, toutes les conditions requises pour Papplication de la r£gle 85 bis de la CBE ont
et6 remplies. II en r6sulte que la decision de la section de depot doit Stre annuiee.

17....

Par ces motifs, il est statue comme suit:

La decision de la section de depot de l’Office europeen des brevets du 19 decembre 1979 est an¬
nuiee.

Office europeen des brevets

Decision de la chambre de recours du 30 novembre 1981, J 08/81 (publiee au journal officiel de
l’Office europeen des brevets No 1/1982, pages 10 - 13)
“Forme des decisions” - “demande internationale” - “rapport de recherche internationale” -

“remboursement de la taxe prescrite pour le rapport de recherche europ6enne”.
R6gle 68(2), articles 150(2)(3), 157(2)b)(3)b) de la CBE; article 10 du reglement relatif aux taxes;
articles 2-vii) du PCT; decision du Conseil d’administration du 14 septembre 1979 relative & la re¬
duction du montant de la taxe de recherche relative au rapport compiementaire de recherche euro-

p6enne.
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Sommaire

I. ...

II. Depuis la modification, intervenue le 14 septembre 1979, de I’article 10 du reglement relatif aux
taxes, il n’est plus possible de rembourser la taxe prescritepour un rapport de recherche europeenne lors-
qu’il se base sur un rapport de recherche Internationale etabli en vertu des dispositions du PCTpar une
administration chargee de la recherche Internationale autre que I’OEB.

Expos6 des faits et Conclusions

I. Le 17 decembre 1979, la requ6rante a d6pos6 une demande intemationale en vertu du Traits de
cooperation en mature de brevets aupres de POffice des brevets et des marques des Etats-Unis en d6-
signant 16 Etats dont 8 Etats contractants de la Convention sur le brevet europ6en.

II. Le 18 juin 1980, POffice des brevets et des marques des Etats-Unis agissant en tant qu’administra-
tion charg6e de la recherche intemationale a 6tabli un rapport de recherche concernant la demande
intemationale.

III. Le 25 septembre 1980, la requ6rante a d6pos6 une demande de brevet europ£en revendiquant la
priority de la demande intemationale et d6signant 3 Etats contractants de la Convention sur le brevet
europ6en, deux d’entre eux ayant 6t6 6galement d6sign6s dans la demande intemationale. En meme
temps que la demande europdenne, la requ6rante a d6pos6 une copie du rapport de recherche 6tabli
pour la demande intemationale. La taxe relative au rapport de recherche europeenne a dument 6t6
acquittde.

IV. II apparalt que la seule raison pour laquelle la demande de brevet europ6en a 6te depos6e est que
la requ6rante ne pouvait designer dans la demande intemationale l’un des Etats d6sign6s dans la de¬
mande de brevet europden du fait que cet Etat n’avait pas encore ratifi6 le Trait6 de cooperation en
mature de brevets.

V. Par lettre du 29 septembre 1980, les mandataires de la requ£rante ont demand^ un rembourse-
ment partiel de la taxe perfue pour le rapport de recherche europ6enne en all6guant que POffice Bu¬
nsen des brevets avait tir6 avantage du rapport de recherche etabli pour la demande intemationale.
La requ6rante a fait valoir qu’une reduction de 20% serait equitable, car c’est celle qui aurait ete ac-
cord6e si la demande europ6enne avait ete une demande intemationale dans la phase regionale plu-
tot qu’une demande independante revendiquant la priorite de la demande intemationale.

VI....

VII. ...

VIII. ...

IX....

X. Le memoire exposant les motifs du recours a bien ete depose le 19 aout 1981, dans le deiai pres¬
ent. La requerante fait valoir que, selon la decision du Conseil d’administration du 14 septembre
1979 relative a la reduction du montant de la taxe de recherche relative au rapport complementaire
de recherche europ6enne, elle pourrait pretendre au remboursement de 20% de la taxe attendu que,
conformement a la definition de la “demande intemationale” dans Particle 2.vii) du PCT, une deman¬
de de brevet europ6en dans laquelle la priorite d’une demande intemationale est revendiqu6e peut
etre consid6ree selon Particle 150(2) de la CBE comme une demande intemationale. Elle soutient, en
outre, qu’il serait injuste de sanctionner un demandeur qui a du, compiementairement a une deman¬
de intemationale, deposer une demande nationale pour designer des Etats qui avaient en fait signb le
Traite de cooperation en mati6re de brevets mais ne Pavaient pas encore ratifie. Elle ajoute enfin que
Particle 10 du reglement relatif aux taxes permet le remboursement dans le cas d’une demande de
brevet europ6en ou la priorite d’une demande ant6rieure est revendiqu6e et pour laquelle l’OEB a
6tabli un rapport de recherche. Lorsque la demande ant6rieure est une demande intemationale qui a
6t6 d6posee aupres d’un Office r6cepteur pour lequel l’OEB agit en tant qu’administration chargee de
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la recherche internationale, le demandeur pourrait obtenir le remboursement, mais un demandeur de
nationality amyricaine ayant son domicile aux Etats-Unis ne peut pas dyposer de demande dans un
tel Office rycepteur et serait ainsi sanctionny s’il n’ytait pas possible d’interpryter en sa faveur la dyd-
sion du Conseil d’administration du 14 septembre 1979.

Motifs de la dycision

1. Le recours satisfait aux conditions enoncyes aux articles 106 a 108 et a la r6gle 64 de la CBE; il est
done recevable.

2. ...

3. ...

4. L’aliygation de la requyrante selon laquelle sa demande de brevet europyen devrait etre conside-
rye comme une demande internationale aux fins de la dixieme partie de la Convention sur le brevet
europyen (articles 150 a 158) ne saurait toutefois etre admise et doit etre rejetye. Une demande ne
peut etre une “demande internationale en vertu du Traity de coopyration en mature de brevets” que
lorsqu’elle a yty dypos6e conformyment aux prescriptions de ce traity, ce qui n’est pas le cas de la de¬
mande de brevet europyen d6posye par la requyrante (article 2.vii) du PCT; article 150(2) premi6re
phrase de la CBE). L’argument selon lequel Particle 150(2) serait d’une portye plus large que Particle
150(3) de la CBE est invoque en vain par la requyrante. L’article 150(3) pr6voit seulement que certai-
nes demandes internationales sont considyryes comme des demandes de brevets europyens. Or, la re¬
quyrante essaie d’ytablir la conclusion inverse, ce qui va a Pencontre de Particle 2.vii) du PCT et de
Particle 150(2) de la CBE.

5. II convient de noter que, le 14 septembre 1979, le Conseil d’administration a pris deux dycisions
connexes (voir J.O. OEB No 9/1979 pp. 368, 369). II a en premier lieu d6cidy que la taxe de recher¬
che pr6vue a Particle 157(2)b) de la CBE serait ryduite d’un cinqui6me en ce qui concerne les deman¬
des internationales pour lesquelles un rapport de recherche internationale a yty ytabli par Pun des
trois offices indiquys, dont POffice des brevets et des marques des Etats-Unis. Le Conseil d’adminis¬
tration a en outre modifie Particle 10 du ryglement relatif aux taxes en supprimant, notamment, l’an-
cien article 10(2) qui se lisait comme suit:

“La taxe de recherche peut etre remboursye en tout ou en partie si le rapport de recherche euro-
pyenne est basy sur un rapport de recherche internationale ytabli en vertu des dispositions du traity
de coopyration, par POffice ou toute autre administration charg6e de la recherche internationale”.

La suppression de l’ancien article 10(2) venant se greffer sur la premiyre dycision citye montre
bien que la dycision a yty prise, en toute connaissance de cause, de ryduire les possibilitys de rem¬
boursement aprds le 14 septembre 1979. II n’est done pas possible d’interpryter la premiyre dycision
non plus que Particle 10 modifiy dans le sens du raisonnement suivi par les mandataires de la requy¬
rante en ce qui concerne l’6quity. En Pabsence de tout fondement dans le reglement relatif aux taxes,
il ne saurait etre fait droit du recours.

6. ...

Par ces motifs, il est statute comme suit:

Le recours contre la dycision de la Section de dypot de POffice europyen des brevets en date du
23 avril 1981 et la requete aux fins de remboursement de la taxe de recours sont rejetys.

Office europien des brevets

D6cision de la chambre de recours du 7 dycembre 1981, J 03/81 (publiye au journal officiel de
POffice europyen des brevets No 3/1982, pages 100 - 107)
“Demande internationale” - “Correction d’erreurs” - “Intyrfit des tiers” - “Restitutio in integrum”
- “Paiement de taxes”

Articles 122 et 150(3), rbgle 88 de la CBE; Articles 4.1)ii) et 26, rtgle 4.1 b)iv) du PCT
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Sommaire

I. Si une erreur a ete commise lors de la designation des Etats dans une demande de brevet europeen, il
convient d’une maniere generate et dans I’interet des tiers de rejeter toute requete en correction de I’er-
reur par adjonction de la designation d’un autre Etat si la requete n'a pas ete deposee en temps utile
pour que puisse etre annexe a la demande publiee un avis mentionnant sa presentation.
II. Si une demande Internationale deposee au titre du PCT est reputee etre une demande de brevet euro¬
peen, la meme regie generate doit s’appliquer par analogie, meme si la publication de la demande Inter¬
nationale par le Bureau international precede necessairement la date a laquelle le demandeur peut pre¬
senter a I’OEB une requete en correction d’une erreur contenue dans la demande.
III. Si une personne qui dispose d’un compte crediteur aupres de I’OEB doit acquitter une taxe de restitu¬
tio in integrum, celle-ci ne peut etre consideree comme versee que lorsque I’OEB a regu un ordre de debit
correspondant.

Expose des faits et conclusions

I. Par lettre du 18 octobre 1979, la requerante a charge un conseil en brevets aux Etats-Unis d’Ame-
rique de deposer une demande internationale au titre du PCT designant l’Union sovietique, le Japon,
le Danemark et “tous les Etats contractants de la Convention sur le brevet europeen”.

II. Le 26 octobre 1979, le conseil en brevets, qui deposait pour la premiere fois une demande interna¬
tionale au titre du PCT, a consults par telephone l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis
au sujet de la designation des Etats. Dans une note qui a ete produite a titre de preuve, il relatait Pin-
formation reque alors, selon laquelle “pour la protection r6gionale dans tous les Etats membres, la de¬
signation d’un seul Etat accompagnee de la mention “brevet regional” etait suffisante”. Il apparait
qu’il n’avait pas lu, a l’epoque, Particle 4.1)ii), non plus que la regie 4.1 b)iv) du PCT. Croyant done
suivre Pindication qui lui avait 6t6 donnee, le conseil en brevets a mentionn6 dans la demande inter¬
nationale de la requ6rante deposee aux Etats-Unis le 16 novembre 1979 la designation “Royaume
Uni - brevet regional”, et il pensait avoir ainsi designe tous les Etats contractants de la CBE. La prio-
rite d’une demande de brevet d6posee le 27 novembre 1978 aux Etats-Unis a ete revendiquee.

III. Le 3 janvier 1980, le Bureau international de l’OMPI a notifie a l’OEB qu’il avait requ l’exemplai-
re original de la demande internationale (formulaire PCT/IB/302). L’OEB a ete avis6 au moyen de ce
formulaire qu’un brevet regional avait ete demande pour le Royaume-Uni exclusivement et que
l’OEB agirait en qualite d’office d6signe pour cette demande. Simultanement, le Bureau international
a envoye au conseil en brevets une notification (formulaire PCT/IB/301) d’ou il ressort clairement se¬
lon le Bureau international (lettre du 28 juillet 1980), que le Royaume-Uni seul avait 6te d6signe aux
fins d’obtenir un brevet regional (europeen).

IV. Le 29 mai 1980, la demande internationale a 6te publi6e par le Bureau international, la designa¬
tion “Royaume-Uni” - brevet regional etant remplac6e par “GB (brevet europeen)”.

V. Le 25 juin 1980, le conseil en brevets a lu la gazette du PCT no 12/1980 du 29 mai 1980, qui con-
tenait des precisions sur la demande internationale de la requerante et constate que les autres deman-
des internationales designant des Etats pour lesquels un brevet europ6en etait sollicite indiquaient le
nom de chacun de ces Etats. S’etant alors rendu compte pour la premiere fois de l’erreur commise, il
a aussitot charge le mandataire agree de la requerante en Angleterre d’intervenir au nom de la requ6-
rante dans la phase regionale de la procedure relative £ la demande internationale et de requ6rir no-
tamment la correction de l’erreur commise en ne designant qu’un seul Etat contractant pour obtenir
le brevet europeen.

VI. Le 26 juin 1980, le mandataire agree britannique a avise l’OEB par telephone qu’une erreur avait
ete commise. Le 7 juillet 1980, il a donne par telex (dflment confirme par lettre du 10 juillet 1980)
des instructions a l’OEB aux fins du paiement de dix taxes de designation (ce nombre a ete ramene
ensuite h huit).

VII. Par lettre du 22 juillet 1980, le mandataire de la requerante agree aupres de l’OEB a demande a
l’Office soit la correction de la designation “GB (brevet europeen)” en vertu de la regie 88 de la CBE
par l’adjonction de sept autres Etats contractants de la CBE, soit subsidiairement la restitutio in inte¬
grum.
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VIII. Par une correspondance en date du 10 octobre 1980, le mandataire de la requerante agree au-
pres de l’OEB a produit des declarations exposant les faits de la cause faites sous la foi du serment
par la requerante, par un avocat americain qui gere ses affaires commerciales et juridiques et par son
conseil en brevets americain. Une autre declaration sous serment a ete produite le 3 juin 1981 par le
conseil en brevets americain.

IX. Par decision du 12 novembre 1980, la Section de depot de l’OEB a rejete les deux demandes. La
requete en correction a ete rejetee au motif que, d’une part, Perreur concernait uniquement les suites
juridiques d’un acte de procedure accompli et que, d’autre part, la requete avait ete presentee a un
stade tres avance de la procedure, apres publication de la demande internationale, de sorte qu’y faire
droit conduirait a l’insecurite juridique et a la perte du droit de poursuivre l’exploitation reconnu aux
tiers par la CBE. La requete en restitutio in integrum a ete rejetee au motif que la requerante n’avait
pas omis d’observer un delai determine.

X. Un recours a ete forme par telex du 31 decembre 1980 (confirme par lettre du 7 janvier 1981). La
taxe de recours a ete dument acquittee. Un memoire exposant les motifs du recours a ete depose le
11 mars 1981. La requerante y fait valoir que l’erreur peut etre corrigee en vertu de la regie 88 de la
CBE, conformement aux decisions rendues par la Chambre de recours juridique dans les affaires
J 08/80 (Journal officiel de l’OEB No 9/80, page 293) et J 04/80 (Journal officiel de l’OEB No 10/80,
page 351). En ce qui concerne la question de l’interet des tiers, la requerante allegue que la requete
en correction n’a pas ete presentee, comme l’a estime la Section de depot, a un stade tres avance de la
procedure. La regie 88 de la CBE ne prescrit aucun delai et un examen du dossier aurait revele aux
tiers qu’une modification des designations pouvait intervenir. En ce qui concerne la restitutio in inte¬
grum, la Section de depot se serait contredite en affirmant, d’une part, qu’aucun delai n’etait en cau¬
se, et, d’autre part, que la requerante essayait de prolonger le delai de designation des Etats. Les
droits de poursuite de l’exploitation reconnus aux tiers pour la periode intermediate pourraient etre
proteges par l’application de Particle 122(6) de la CBE. La requerante a demande un debat oral.

XI. Le 13 mai 1981, la Chambre de recours juridique a confirme par telex la date du 11 juin 1981, pro-
posee par la requerante pour l’audience, et attire son attention sur deux points lui semblant revetir
une importance toute particuliere, a savoir que: a) il s’agit du premier recours ayant pour objet la cor¬
rection d’une erreur dans Interpretation juridique d’un traite - et il conviendrait d’appliquer en l’oc-
curence le principe selon lequel nul n’est cense ignorer la loi; b) il n’est pas evident que la restaura-
tion des droits perdus au cours de la phase internationale soit autorisee en vertu du PCT et il est diffi¬
cile de pretendre qu’un delai existe du seul fait que la designation des Etats est requise au moment
du depot de la demande.

XII. Au cours de l’audience tenue le 11 juin 1981, le mandataire de la requerante agree aupres de
l’Office europeen des brevets a soutenu que les conclusions ecrites de la requerante quant a la restitu¬
tio in integrum etaient fondees. En ce qui concerne la requete en correction, il resulte des moyens de
preuve produits et non contestes que la requerante avait donne des instructions sans equivoque pour
que tous les Etats contractants de la CBE fussent designes et que son conseil en brevets americain les
avait comprises et avait entrepris de les executer. La procedure etait pour lui complexe et inhabituel-
le. Le Conseil en brevets avait mal compris les renseignements fournis par l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis ou bien il en avait re?u des indications erronees. Des mesures ont immedia-
tement ete prises en vue de remedier a Perreur des qu’elle a ete constatee. L’erreur consistait en une
omission et la demande ne correspondait pas a l’intention veritable de la deposante. Elle peut done
etre corrigee par analogie avec la decision rendue dans l’affaire J 08/80. La designation initiale
“Royaume-Uni - brevet regional” etait de toute evidence ambigue et personne n’aurait pu raisonna-
blement penser que l’OEB etait designe dans une demande PCT pour un seul Etat contractant. La
conduite de la requerante, qui s’est empressee de requerir une correction et qui a expose tous les
faits, avait ete exemplaire. Le principe selon lequel nul n’est cense ignorer la loi ne saurait s’appli-
quer a une erreur de procedure: il n’est pas applique en pareil cas par les tribunaux civils anglais.
Dans l’affaire J 06/80 (Journal officiel de l’OEB No 7/80, page 225), la Chambre de recours juridique
a accorde la restitutio in integrum dans le cas ou une information erronee fournie par l’OEB avait
amene le demandeur a omettre d’observer un delai determine pour une demande internationale. Le
cas present ne laisse pas de lui etre comparable.
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XIII. Peut avant l’audience, la Chambre de recours juridique a constate qu’il n’existait aucune preuve
du paiement de la taxe de restitutio in integrum qui s’eleve a 100 DM. La Chambre a consenti a ce
que la question de la restitutio in integrum fut debattue au cours de l’audience en tenant provisoire-
ment pour acquis que la taxe avait ete payee. Le 3 juillet 1981, cependant, le mandataire de la reque-
rante agree aupres de l’OEB a reconnu dans une lettre adressee a l’OEB qu’il n’avait pas donne des¬
tructions anterieures pour que le montant de la taxe fut preleve sur les avoirs inscrits au compte de la
requerante. II a demande qu’il y soit procede avec effet retroactif, par regularisation des ecritures.

Motifs de la decision

1. Le recours satisfait aux conditions des articles 106 a 108 et a celles de la regie 64 de la CBE. II est
done recevable.

2. L’article 122(3) de la CBE dispose qu’une requete en restitutio in integrum n’est reputee presen¬
tee qu’a la condition que la taxe correspondante ait ete acquittee. L’article 122(2) dispose en outre
que la requete doit etre presentee dans un delai de deux mois a compter de la cessation de l’empe-
chement et qu’elle n’est recevable que dans un delai d’un an a compter de l’expiration du delai non
observe.

La Chambre estime que, si la requerante dispose d’un credit sur un compte a l’OEB, des instruc¬
tions peuvent etre donnees pour affecter partie de ce montant au paiement de la taxe de restitutio in
integrum. Toutefois, permettre que ces instructions aient un effet retroactif serait a l’evidence incom¬
patible avec les dispositions de Particle 122(2) et (3) de la CBE.

Dans le cas d’espece, un ordre de debit n’a ete donne qu’en juillet 1981, bien que tout delai inob-
serve eut du expirer en juin 1980 ou meme avant. II s’ensuit qu’aucune requete en restitutio in inte¬
grum n’a valablement ete deposee aupres de la Section de depot ou aupres de la Chambre de recours
juridique. II n’y a done pas lieu d’examiner ce point plus avant.

3. La question de la correction d’une erreur dans la designation des Etats en vertu de la Regie 88 de
la CBE a ete examinee precedemment par la Chambre de recours juridique dans les trois affaires sui-
vantes: J 08/80, J 04/80 et J 12/80.

Dans Paffaire J 12/80 (Journal officiel de l’OEB No 5/81, page 143), la Chambre a eu a traiter un
cas dans lequel la demande de brevet europeen a ete publiee sans la correction requise alors que le
recours etait pendant. La Chambre a examine la question de l’interet des tiers soulevee par cette pu¬
blication etant donne qu’il existait un risque inevitable qu’un tiers ait commence a exploiter l’inven-
tion, apres la publication mais avant que la Chambre n’ait statue sur le recours, dans l’Etat que la re¬
querante avait omis de designer. La requerante n’ayant pas le controle de la publication intervenue
dans l’intervalle, il a et6 considere qu’il serait injuste de la priver, dans l’interet des tiers, du benefice
de la correction de l’erreur a laquelle elle a par ailleurs en principe droit.

4. Cependant, le cas d’espece est le premier dans lequel la requete en correction a ete presentee seu-
lement apres la publication. La Section de depot a estime que ce fait constituait un motif valable de
refuser la correction de l’erreur. La Chambre de recours se range a l’avis de la Section de depot. La
requerante fait valoir a juste titre que la regie 88 de la CBE ne prevoit aucun delai. Neanmoins, la reg¬
ie 88 de la CBE doit etre consideree dans le contexte general du systeme du brevet europeen. Des de-
lais sont prevus par de nombreuses dispositions de la Convention et ce a l’evidence dans l’interet des
tiers; il ne peut etre remedie au non-respect de certains d’entre eux.

5. Le probleme de l’existence possible de delais inherents a la requete en correction a ete aborde
dans l’affaire J 08/80 et revet en l’occurence une importance capitale. Il est tres peu souhaitable
d’apporter des corrections apres la publication de designations incompletes, etant donne que les tiers
devraient pouvoir se fier a la publication meme. Dans l’affaire J 12/80, la Chambre a autorise la cor¬
rection d’une designation qui avait ete publiee au motif que la requerante avait demande en temps
utile la correction avant la publication et que l’OEB lui-meme avait commis l’erreur de proceder a la
publication, alors que le recours etait pendant devant la Chambre, sans avertir le public qu’une re¬
quete en correction d’erreur dans la designation des Etats avait ete formulee. Dans les affaires J 08/80
et J 04/80, la publication etait egalement intervenue alors que les recours etaient pendants devant la
Chambre, mais celle-ci n’avait pas eu connaissance de ce fait.
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6. La Chambre n’est pas convaincue par [’argument avance par la requerante selon lequel l’existence
d’une requete, en correction d’une erreur dans la designation peut etre constatee en examinant le
dossier. On ne saurait attendre des tiers du monde entier qu’ils entreprennent regulierement des re-
cherches dans les dossiers pour s’assurer que des designations n’ont pas ete omises. La Chambre esti-
me qu’une requete en rectification d’une erreur lors de la designation des Etats dans une demande
europeenne, et qui tendrait a ajouter un Etat ne peut etre admise dans l’interet des tiers, sauf toute-
fois si la demande est deposee suffisamment tot pour permettre d’annexer a la publication une indi¬
cation correspondante a l’usage des tiers.

7. Le present cas conceme une demande internationale qui est traitee comme une demande de bre¬
vet europeen en vertu des dispositions de Particle 150 de la CBE. Une telle demande est qualifiee
dans la pratique, quoique non officiellement, d’euro-PCT.

8. L’article 26 du PCT donne au deposant d’une demande euro-PCT l’occasion de corriger sa deman¬
de dans la mesure et selon la procedure prevue par la CBE pour les demandeurs de brevet europeen.
L’article 26 du PCT traite du rejet d’une demande. La Chambre estime que le rejet de la designation
d’un Etat entre dans le champ d’application dudit article.

9. La question se pose de savoir si la regie generale enoncee au point 6 doit s’appliquer a une de¬
mande euro-PCT. Toutes les demandes euro-PCT sont publiees par le Bureau international avant que
n’arrive le moment ou, en vertu de la regie 88 de la CBE, le demandeur peut requerir l’OEB de corri¬
ger une quelconque erreur figurant dans la demande. La Chambre considere que la regie generale
doit s’appliquer dans l’interet des tiers, compte tenu de ce que le deposant d’une demande euro-PCT
ne peut se prevaloir, en vertu de Particle 26 du PCT, de droits plus etendus que ceux ouverts par la
CBE au demandeur d’un brevet europeen.

Le demandeur peut prier le Bureau international de faire en sorte que l’attention du public soit
appelee sur l’erreur en cause et sur la correction souhaitee lorsque la demande est publiee. II n’y aura
plus alors de motif majeur d’interet general s’opposant a une requete en correction en vertu de la re¬
gie 88 de la CBE.

10. Dans le cas present, la requete en correction a ete formulee apres la publication, c’est-a-dire trop
tard. II est regrettable pour la requerante que l’erreur n’ait pas ete constatee en janvier 1980 alors
que, conformement a la procedure prevue par le PCT, le formulaire PCT/IB/301, d’ou il ressortait
clairement que le Royaume-Uni seul avait ete designe pour un brevet regional (europeen), a ete en-
voye a son conseil en brevets americain. Si la requerante avait alors agi de faqon appropriee, il eut ete
possible d’examiner sa requete dans le cadre de la regie 88 de la CBE.

11. Il s’ensuit qu’il n’y a pas lieu de trancher, aux fins du present cas, la question de savoir si une cor¬
rection doit etre autorisee lorsqu’une erreur dans la designation des Etats est due a une interpretation
erronee des dispositions en vigueur.

Par ces motifs, il est statue comme suit:

Le recours forme contre la decision de la Section de depot de l’Office europeen des brevets en da¬
te du 12 novembre 1980 est rejete.

Office europeen des brevets

Renseignements de nature juridique N» 10/1981 (publies au journal officiel de l’Office europeen
des brevets No 9/1981, pages 349 - 355)
Jonction d’une demande de brevet europeen et d’une demande euro-PCT
Remboursement de la taxe d’examen acquittee au titre d’une des demandes jointes
Articles 153 et 94, paragraphe 2 de la CBE

Sommaire
1. Une demande de brevet europeen et une demande internationale, pour laquelle UOEB est office desi¬
gne, peuvent, sur requete du demandeur, etre jointes aux fins de la mise en oeuvre d’une procedure uni¬
que de delivrance de brevet devant la division d’examen. Les demandes devant etre jointes doivent avoir
la meme chronologie (date de depot, priorite); le texte de la description et des revendications ainsi que
les dessins doivent en outre concorder.
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2. La jonction ne peut etre decidee que lorsque des requites en examen valables sont presentees pour
les deux demandes.

3. Si la jonction est demandee au plus tard a la date a laquelle la requite en examen presentee en der¬
nier lieu est valablement deposee, la decision de jonction a pour effet qu’aucune procedure d’examen se-
paree n’est engagee pour la demande pour laquelle la requite en examen presentee en dernier lieu est
deposee; la taxe d'examen acquittee au titre de cette demande doit alors etre remboursee.I.Termes du problfcme

1. Les Etats contractants de la CBE ne sont pas tous parties au PCT. C’est actuellement le cas pour
la Belgique et PItalie mais risque a l’avenir de l’etre egalement pour les nouveaux Etats contractants
de la CBE.

Le demandeur qui desire obtenir un brevet europeen est ainsi oblige actuellement soit de renon-
cer a la voie du PCT pour les Etats contractants de la CBE, soit de deposer une demande de brevet
europeen pour la Belgique et PItalie en plus d’une demande internationale pour les Etats contrac¬
tants de la CBE qui sont egalement parties au PCT (ci-apres denommee “demande euro-PCT”).

2. II a ete pose a l’OEB la question de savoir si une demande euro-PCT pouvait etre jointe, aux fins
de la mise en oeuvre d’une procedure unique de delivrance de brevet, a une demande de brevet euro¬
peen identique, deposee pour les raisons mentionnees ci-dessus, et si dans ce cas il etait precede au
remboursement d’une taxe d’examen.

II. Importance fondamentale de la jonction des procedures

3. La CBE garantit au demandeur, sous certains conditions, le droit de diviser sa demande, dont
Pexercice se traduit par le depot d’une demande divisionnaire. La Convention ne donne pas de re-
ponse a la question de savoir si une jonction de demandes est admissible. Tant que le principe de
l’unicite de la demande et du brevet europeen (cf. notamment article 118 de la CBE) n’est pas affec-
te, la division d’examen est habilitee, comme expose ci-dessous, a joindre deux demandes aux fins de
la mise en oeuvre d’une procedure commune lorsque le demandeur en presente la requete et que la
jonction s’avere pertinente compte tenu du stade de la procedure concernant les deux demandes.

4. L’OEB (la division d’examen competente) a, dans le cadre de ses competences pour la mise en
oeuvre de la procedure d’examen, le droit et l’obligation de prendre les mesures necessaires a un de-
roulement efficace de la procedure. La reunion de deux procedures en une seule signifie pour le de¬
mandeur une reduction des frais de procedure ulterieurs et pour l’OEB une diminution des frais ad-
ministratifs. La jonction des procedures correspond ainsi aux objectifs de la CBE consistant a insti-
tuer une procedure efficace et economique de delivrance de brevet pour l’acquisition d’un titre de
protection dans la majorite des Etats europeens.

5. Le rapport entre la CBE et le PCT permet de deduire d’autres arguments en faveur de la decision
de jonction. La Convention est, au sens de Particle 45, paragraphe 1 du PCT, un traite regional, ce a
quoi le preambule de la CBE fait par ailleurs expressement reference. La CBE a en outre ete sciem-
ment et systematiquement harmonisee avec le PCT et s’est assignee la tache, en qualite de traite re¬
gional, dans les limites du PCT, de contribuer a la realisation des objectifs du PCT dans son champ
d’application territorial. Les objectifs majeurs definis dans le preambule de ce traite consistent a sim¬
plifier et a rendre plus economique la protection des inventions dans un grand nombre de pays par
une cooperation internationale a l’echelle mondiale. Les effets concomitants du PCT et de la CBE
dans une demande internationale permettent d’obtenir la protection dans les Etats contractants de la
CBE par la voie dite de l’euro-PCT. Le fait que les Etats contractants de la CBE ne soient pas tous
parties au PCT constitue toutefois un obstacle economique considerable pour le demandeur qui choi-
sit la voie euro-PCT.

6. Si le demandeur qui desire obtenir un brevet europeen decide de deposer une demande euro-
peenne en plus d’une demande euro-PCT pour les Etats contractants de la CBE qui ne sont pas par¬
ties au PCT, il en resulte pour lui des frais supplementaires qu’impliquent la procedure parallele de
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delivrance, le maintien en vigueur de la demande (taxes annuelles europeennes) et la delivrance
(taxes de delivrance et d’impression, taxes de revendication) lorsque les procedures separees ne peu-
vent etre jointes. Ces inconvenients compliquent considerablement la voie de Peuro-PCT. L’admis-
sion de la jonction correspond a un interet legitime du demandeur qui est en conformite avec les ob-
jectifs de la CBE et du PCT. Pour autant que l’unicite de la demande et du brevet europeen ne soit
pas affectee et que le stade de la procedure concernant les deux demandes le permette, aucune dispo¬
sition de la CBE ne s’oppose a la jonction des deux demandes.

III.Conditions mat6rielles de la jonction

7. La mise en oeuvre d’une procedure uniforme de delivrance d’un brevet europeen (cf. notamment
article 118 de la CBE) suppose que soient reunies les conditions suivantes:

a) la date de depot des deux demandes doit etre la m§me (article 80 de la CBE et article 11, para¬
graphs 1 du PCT);

b) les priority revendiquees doivent etre identiques; il suffit que Pidentite soit obtenue en renon-
fant a des priorites et qu’elle existe a la date a laquelle la decision de jonction a ete prise;

c) abstraction faite des exceptions faisant l’objet du renseignement de nature juridique No 9/81
(J.O. No 3/81, pp. 68 a 73), le texte de la description et des revendications ainsi que les dessins doivent
concorder; cette concordance doit exister tant a la date de depot qu’a la date de la decision de jonc¬
tion. A cet effet, le demandeur doit faire une declaration en ce sens lors du depot de la requete en
jonction;

d) la langue initiate de la procedure concernant les deux demandes doit etre la meme. En cas de
changement de la langue de la procedure, la langue substitute a la langue de la procedure (regie 3 de
la CBE) doit etre la meme a la date de la decision de jonction;

e) lorsque les demandes n’ont pas ete deposees dans une langue officielle de l’OEB, la langue ini-
tiale de ces demandes (par exemple, le suedois) doit egalement etre la meme; Particle 14, paragraphe
2 de la CBE s’applique. Le texte de la description et des revendications ainsi que les dessins des do¬
cuments deposes initialement doivent etre les memes; a cet egard, il y a lieu d’inviter le demandeur a
faire une declaration en ce sens.

8. Le fait que les deux demandes soient deposees par des demandeurs differents ne s’oppose pas a la
procedure unique, puisque la CBE (article 59) admet plusieurs demandeurs qui designent des Etats
contractants differents. Dans ce cas, la jonction doit cependant faire l’objet d’une requete presentee
par tous les demandeurs.

9. Ces exigences resultent du principe de l’unicite de la demande et du brevet europeen tel qu’il res-
sort tout particulierement de Particle 118 de la CBE. La chronologie de la demande (date de depot,
priorites) ainsi que le contenu de la demande telle que deposee initialement (description, revendica¬
tions et dessins) doivent etre uniformes pour tous les Etats designes, abstraction faite des exceptions
mentionnees par le renseignement de nature juridique No 9/81.

La necessity de documents initiaux identiques ressort notamment du fait qu’il est encore possible
d’invoquer une infraction a Particle 123 de la CBE dans la procedure d’opposition et d’annulation (ar¬
ticles 100, lettre c) et 138, paragraphe 1, lettre c) de la CBE) et que les documents qui ne seraient pas
a cet egard identiques seraient en contradiction avec le principe de l’unicite du brevet europeen. Si
les exigences mentionnees sont par contre satisfaites, les conditions materielles de la decision de
jonction sont reunies.

IV. Stade de la procedure concernant les demandes lorsque la decision de jonction est prise

10. Tant que la demande euro-PCT se trouve dans la phase internationale et que subsiste l’interdic-
tion, conformement a Particle 23, paragraphe 1 ou encore a Particle 40, paragraphe 1 du PCT, de pro-
ceder a l’examen et d’engager toute autre procedure, la jonction n’est pas encore admissible. Les sta-
des de la procedure concernant les deux demandes doivent en outre etre suffisamment proches Pun
de l’autre pour que soit garantie une jonction sans problemes des demandes. En ce qui concerne la
demande euro-PCT, la transition dans la phase europeenne doit etre achevee. Enfin, la division d’e-
xamen doit avoir competence pour instruire les deux demandes.
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11.11 en resulte les exigences suivantes:
a) les conditions de l’introduction de la phase europeenne de la demande euro-PCT, visees aux

articles 22 et 39 du PCT, doivent etre remplies; les taxes prevues a la regie 104ter, paragraphe 1 de la
CBE doivent notamment avoir ete acquittees;

b) la requete en examen doit etre presentee valablement pour les deux demandes; si la requete
en examen concernant la demande de brevet europeen a ete deposee avant la reception du rapport de
recherche, la declaration de maintien en vigueur visee a Particle 96, paragraphe 1 de la CBE doit
avoir ete faite;

c) la competence pour l’instruction ne doit pas etre passee de la division d’examen a une cham-
bre de recours par suite d’un recours.

12. La division d’examen a competence pour prendre la decision de jonction. La requete en jonction
peut egalement etre deposee apres la date a laquelle la division d’examen est devenue competente
(article 18, paragraphe 1 de la CBE). II est toutefois recommande de deposer la requete suffisamment
a temps afin d’assurer le remboursement de la taxe d’examen (voir points 15 a 17 et 19).

Apres la reponse a la premiere notification de la division d’examen, la jonction des demandes exi-
ge, abstraction faite de la reunion des conditions materielles (voir section III), Pautorisation de la di¬
vision d’examen. Celle-ci est en regie generate donnee jusqu’a ce que soit etablie la notification visee
a la regie 51, paragraphe 4 de la CBE.

V. Langues

13. Si la demande euro-PCT a ete deposee dans une langue autre qu’une langue officielle de l’OEB
(par exemple le suedois - cf. point 8 sous e), la production d’une traduction n’est pas necessaire pour
commencer la phase europeenne (articles 22 et 29 du PCT) puisque la demande euro-PCT est tradui-
te en langue anglaise par Padministration chargee de la recherche internationale et que cette traduc¬
tion est publiee par le Bureau international. La communication de cette demande publiee conforme-
ment a Particle 20 du PCT par le Bureau international remplit les conditions visees a Particle 22 ou
39 du PCT en liaison avec Particle 158, paragraphe 2 de la CBE. Si le demandeur ne produit pas de
traduction de sa propre initiative, la langue anglaise est consideree comme la langue choisie pour la
procedure devant l’OEB (langue initiale de la procedure au sens de Particle 14, paragraphe 3 et de la
regie 3 de la CBE). La publication internationale (traduction de la demande en anglais) constitue la
base de la suite de la procedure devant l’OEB. Le demandeur a cependant la possibility de choisir la
langue allemande ou franpaise comme langue initiale de la procedure devant l’OEB en produisant en
temps utile une traduction dans Pune de ces deux langues (cf. avis aux deposants PCT, J.O. No 11-
12/79, p. 481, note 6). La jonction est admissible lorsque la langue de la demande euro-PCT et celle
de la demande de brevet europeen sont la meme.

14. Les exemples suivants ont pour but d’illustrer ce qui a ete dit ci-dessus:
Exemple I:
La demande euro-PCT est deposee en langue suedoise et traduite en anglais par le Bureau interna¬

tional. Le deposant ne produit pas de traduction conformement a Particle 22 ou 39 du PCT. La de¬
mande de brevet europeen est egalement deposee en langue suedoise.

Dans ce cas, les demandes peuvent etre jointes si la demande de brevet europeen est suivie d’une
traduction en anglais conformement a Particle 14, paragraphe 2 de la CBE.

Exemple II:
La demande euro-PCT est deposee en langue suedoise. Le deposant produit une traduction en alle-

mand ou en franpais en engageant la phase europeenne (articles 22 et 39 du PCT). La demande de
brevet europeen est egalement deposee en langue suedoise.

Dans ce cas, les demandes peuvent etre jointes si la demande de brevet europeen est suivie, con¬
formement a Particle 14, paragraphe 2 de la CBE, d’une traduction dans la langue qui a ete choisie
pour la traduction de la demande euro-PCT.

VI. Remboursement de la taxe d’examen acquittee pour Pune des demandes jointes

15. La decision de jonction presume que des requetes en examen valables ont deja ete presentees
pour les deux demandes devant etre jointes (cf. point 12 sous b). Si la jonction des deux procedures
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est demandde au plus tard a la date a laquelle la requete en examen presentee en dernier lieu a 6t6
valablement deposde, la decision de jonction a pour effet que, des le depart, aucune procedure d’exa-
men s6par6e ne sera ouverte pour la demande en cause; la taxe d’examen acquittee au titre de cette
demande doit done etre remboursee. La procedure conjointe doit 6tre poursuivie sur la base de la de¬
mande pour laquelle la requete en examen a ete deposee en premier lieu.

Si la requete 6crite en examen a deja 6te presentee avec la requete en delivrance (OEB formulaire
1001, rubrique XIV), le paiement de la taxe d’examen determine la date a laquelle la requete en exa¬
men concernant une demande de brevet europden est devenue valable (article 94, paragraphe 2 de la
CBE).

16. Lorsque les requetes en examen ont ete depos6es en meme temps, il est possible de choisir la de¬
mande pour laquelle la procedure conjointe doit etre poursuivie.

17. Toutefois, si la jonction des procedures est demand6e apres le depot de toutes les requetes en exa¬
men, il n’est plus possible de restituer la taxe d’examen. En effet, le reglement relatif aux taxes ex-
clut le remboursement de la taxe d’examen independamment du stade de la procedure, contraire-
ment aux regies applicables pour la taxe de recherche (article 10 du reglement relatif aux taxes), des
que l’instance (division d’examen) saisie pour la mise en oeuvre de la phase de la procedure est deve¬
nue competente (cf. renseignements de nature juridique No 1/79, J.O. No 2/79, pp. 61 a 63).

VII. Taxes annuelies

18. Si des taxes annuelies (article 86 de la CBE) sont exigibles apres la signification de la decision de
jonction, elles ne doivent etre acquittdes que pour la demande pour laquelle la procedure est poursui¬
vie.

VIII. Dispositions d’ex6cution de la decision de jonction concernant les dossiers et les registres

19. Les mesures suivantes sont necessaires:a)Il y a lieu de porter une mention sur le Registre europden des brevets signalant la jonction des
demandes et de la publier au Bulletin europeen des brevets. Si un brevet est ult6rieurement delivr£,
il y a lieu de signaler la jonction sur la page du titre du fascicule de brevet et d’indiquer le numero de
depot de la demande qui a 6t6 jointe.

b) En ce qui concerne la demande par laquelle la procedure de delivrance conjointe est poursui¬
vie, il y a lieu de faire proedder aux modifications correspondantes dans le Registre (dlargissement
des Etats designes) ainsi qu’a une communication correspondante dans le Bulletin europden des bre¬
vets.

IX. Avis aux demandeurs

20. Une taxe d’examen ne peut etre remboursee que lorsque la requete en jonction est ddposde en
temps utile (voir points 15 a 17). Le demandeur agira.de fafon pertinente en portant imm6diatement
a la rubrique XIX de la requete en examen formulaire OEB 1001 (nouvelle edition d’aout 1981), lors
du depot de la demande europeenne, une mention signalant la demande internationale parallele et en
presentant en meme temps la requete en jonction ulterieure des deux demandes aux fins de la mise en
oeuvre d’une procedure d’examen commune.

Il convient de noter qu’il y a lieu de commencer par acquitter la taxe d’examen pour les deux de¬
mandes et que l’une des taxes ne pourra etre remboursee qu’apres la mise en oeuvre de la jonction des
deux procedures.



N° 24/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2681

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dafees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
dafees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume 16tant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designbs et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les dbcouvertes
Comite pour les inventions de la R6publique populaire democratique de Cofee
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bfesilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office nberlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la proprfefe intellectuelle
II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-

merique du Nord, l’Anferique centrale et l’Anterique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pfesente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achefe s^parement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publtees en 1982
et les annees pfecedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.
Le prix de l’abonnement pour 1982 au service demise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achefe le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supptement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupbe des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupb au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achefe les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supptement pour l’en-
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d'entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Republique
fSdSrale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 dScembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler dScembre 1978

Etats-Unis
d’AmSrique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fSvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d'entrde en vigueur
du PCT a 1'dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

NorvSge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Ripublique centrafricaine 24 janvier 1978

RSpublique populaire
dSmocratique de CorSe 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

SSnSgal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fSvrier 1982

SuSde 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union soviStique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)a».

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)aT

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue a Particle 64.2)a9ii).

5 Avec la declaration prdvue a Particle 64.5).

6 Y compris les ddpartements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)a7i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2614 a 2619.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2624 et 2625.



N° 25/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2831

Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOIJRSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2632 a 2637.

OBLIG ATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’ddition de d£cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise k

jour) datdes d’aout 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’6aition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour)

dat6es d’aoflt 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I 6tant le Guide du dipo-
sant initialement public en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices ddsignds et eius. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
Comite pour les inventions de la Ripublique populaire ddmocratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office br6silien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national nongrois
Office nderlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europden des brevets
Organisation africaine de la propridte intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, 4 l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, l’Amdrique centrale et l’Amerique du Sud, auprds des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et ae ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fed6rale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprds de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut Stre achetd sdpardment) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publides en 1982
et les amides prdcddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour At l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achetd le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le suppl6ment pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le suppl6ment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour ren¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne, Rdpublique
f6d6rale d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique

Bresil

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler d6cembre 1978

Etats-Unis
d’Am6rique l’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fdvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entr6e en vigueur
du PCT a 1’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norv&ge 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

R6publique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

S6n6gal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fSvrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)al).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a> et 64.4)aL

3 Le Traite s’applique 4 toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amdrique exercent des responsabilitds intemationales.

4 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)fllii).

5 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prdvue 4 Particle 64.2)ali) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles nderlandaises.

Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.9
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OFFICES NATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2614 a 2619.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2624 et 2625.



N° 26/1982 GAZETTE DU PCT- SECTION IV 2985

Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENTDE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2632 a 2637.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REG IONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Neuvieme session

(6e session extraordinaire)

(Geneve, 10 septembre 1982)

Note*

L’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) a
tenu sa neuvieme session (6e session extraordinaire) a Geneve le 10 septembre 1982.

Dix-neuf des 32 Etats contractants ont ete represents a la session: Allemagne (Republique fede-
rale d’), Australie, Autriche, Belgique, Bresil, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, Finlande, France, Japon,
Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni, Suede, Suisse et Union sovietique.

Quatre autres Etats ont participe a la session en qualite d’observateurs: Cote d’Ivoire, Mexique,
Republique de Coree et Trinite-et-Tobago.

Une organisation intergouvernementale, l’Organisation europeenne des brevets (OEB), et les trois
organisations internationales non gouvernementales suivantes ont ete representees par des observateurs:
Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI), Comite des instituts
nationaux d’agents de brevets (CNIPA) et Federation internationale des conseils en propriete industrielle
(FICPI).

La liste des participants suit la presente note.

De nouveaux montants des taxes figurant dans le bareme de taxes annexe au reglement d’execution
du PCT ont ete fixes par Fassemblee avec effet au ler janvier 1983. Ces montants, en francs suisses, sont
superieurs d’environ 7,5% aux montants applicables en 1982. Le bareme de taxes modifie est reproduit
a la page 2989. L’assemblee a decide que les montants equivalents dans d’autres monnaies seraient,
pour toutes les monnaies interessees, etablis en fonction des taux de change en vigueur en Suisse le
ler octobre 1982. Les nouveaux montants equivalents sont publies a la page 2993.

* La presente note a ete etablie par le Bureau international.
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LISTE DES PARTICIPANTSI.Etats membres

Allemagne (Republique federate d’>: U. C. Hallmann. Australie: K. Widdows. Autriche: N. Marterer. Belgique:
P. Ceuninck. Bresil: E. Cordeiro. Danemark: J. Dam. Etats-Unis d’AmSrique: L. 0. Maassel; H. D. Hoinkes.
Finlande: E. Hakli. France: G. Rajot. Japon: H. Goto; S. Ono. Liechtenstein: A. F. de Gerliczy-Burian.
Luxembourg: F. Schlesser. Monaco: E. Franzi. Norvfcge: P. T. Lossius; I. Lillevik. Pays-Bas: S. de Vries.
Royaume-Uni: A. Sugden; J. Sharrock. Suede: G. Borggard; E. Tersmeden; P. Lindh; B. Sandberg. Suisse:
M. Leuthold. Union sovietique: S. N. Afanassiev.II.Etats observateurs

Cote d’Ivoire: K. Zobo. Mexique: F. J. Cruz Gonzalez. Republique de Cor6e: S. H. Kim. Trinit6-et
Tobago: M. Lashley. III.Organisation intergouvemementale

Organisation europ£enne des brevets (OEB): U. Schatz.IV.Organisations internationales non gouvemementales

Association intemationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI): G. R. Clark. Comite
des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA): R. P. Lloyd. Federation intemationale des conseils en
propriety industrielle (FICPI): H. Bardehle.

V.Bureau

President: G. Borggard (Suede); Secretaire: F. Curchod (OMPI).VI.Bureau international de l’OMPI

A. Bogsch (Directeur general); K. Pfanner (Vice-directeur general); F. Curchod (Directeur, Division du PCT);
B. Bartels (Chef, Section juridique du PCT); M. Lagesse (Controleur, Division administrative); N. Scherrer
(Chef, Section des taxes, ventes et statistiques du PCT).
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BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:
(regie 15.2a/)

si la demande international?
ne comporte pas plus de 30 feuilles 566 francs suisses

si la demande internationale
comporte plus de 30 feuilles 566 francs suisses,

plus 12 francs suisses
par feuille a

compter de la 31e

2. Taxe de designation:
(regie 15.2aj) 136 francs suisses

3. Taxe de traitement:
(regie 51.2 a)) 174 francs suisses

4. Supplement a la taxe de traitement:
(regie 51.2b)) 174 francs suisses

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie \6bis.2a)) Minimum: 215 francs suisses

Maximum: 540 francs suisses
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COMITE DES QUESTIONS ADMINISTRATES ET JURIDIQUES DU PCT

Premiere session

(Geneve, 6 au 10 septembre 1982)

Note*

Le Comite des questions administratives et juridiques du PCT, dont sont membres tous les Etats
contractants du PCT ainsi que les administrations chargees de la recherche internationale et les adminis¬
trations chargees de l’examen preliminaire international, a tenu sa premiere session a Geneve du 6 au 10
septembre 1982.

Les membres suivants du Comite ont ete represents a la session: i) les 19 Etats suivants,
membres de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT): Allemagne
(Republique federate d’), Australie, Autriche, Belgique, Bresil, Cameroun, Danemark, Etats-Unis
d’Amerique, Finlande, France, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni,
Suede, Suisse et Union sovietique; ii) l’Office europeen des brevets (OEB), en sa qualite d’administration
chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international.

Les cinq Etats suivants, membres de l’Union internationale pour la protection de la propriete
industrielle (Union de Paris), ont participe a la session en qualite d’observateurs: Espagne, Ghana,
Mexique, Republique de Coree et Trinite-et-Tobago.

Les six organisations intemationales non gouvernementales suivantes ont ete representees par des
observateurs: Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI), Chambre
de commerce internationale (CCI), Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA), Federation
europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI), Federation internationale des
conseils en propriete industrielle (FICPI) et Union des industries de la Communaute europeenne (UNICE).

La liste des participants suit la presente note.

Lors de sa septieme session, tenue a Geneve du 29 juin au 3 juillet 1981, l’Assemblee de l’Union
du PCT a prie le Bureau international de faire une etude des ameliorations qui pourraient etre apportees
au Traite de cooperation en matiere de brevets, et en particulier au reglement d’execution du PCT (voir
la Gazette du PCT No 19 du 6 aout 1981).

Low de sa huitieme session, tenue a Geneve du 16 au 24 novembre 1981, l’assemblee a pris note
en l’approuvant d’une communication du Directeur general de l’OMPI aux termes de laquelle le programme
ne prevoira pas la convocation d’une conference diplomatique. En consequence il n’a pas ete propose de
modification qui necessiterait une decision par une conference de revision. Ltetude a ete limitee a des
modifications, eventuelles de certains delais (fixes dans les articles 22.2) et 39.1)a) du PCT), qui peuvent
etre effectuees par l’assemblee sans conference de revision, et a des modifications du reglement d’execution,
la responsabilite de modifier le reglement d’execution incombant a l’assemblee.

Afin de preparer la session du comite, le Bureau international a discute les premiers resultats de son
etude lors d’une reunion des representants des organisations non gouvernementales interessees, tenue a
Geneve les ler et 2 avril 1982. En soumettant ses propositions au comite, le Bureau international a tenu
compte des propositions reques en particulier de ces organisations.

*

‘‘Wiev

La ^resente note a ete etablie par le Bureau international.
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Les propositions les plus importantes qui ont ete soumises au comite visent a atteindre les objectifs
suivants:

i) rendre plus sure et plus simple, pour le deposant, la procedure de la phase internationale selon
le chapitre 1 du PCT; par exemple, certaines propositions visent a donner au deposant les moyens de
s’assurer, plus simplement que selon les regies existantes, qu’il ne perdra pas sa demande internationale
parce que 1’exemplaire original n’est pas parvenu au Bureau international en temps voulu; d’autres
propositions visent a permettre la prorogation des delais fixes par 1’office recepteur et a obliger cet office
a excuser les erreurs mineures dont il a demande mais n’a pas requ la correction; d’autres propositions, se
rapportant a la procedure qui permet au deposant de modifier les revendications lors de la phase
internationale, visent a lui donner davantage de temps pour le faire, a lui donner la possibility
de deposer les modifications par l’intermediaire de 1’office recepteur ou de l’administration chargee de la
recherche internationale, a lui permettre de donner davantage d’explications sur les modifications et a
l’autoriser a ne presenter les modifications que dans la langue de publication; certaines autres propositions
visent a assouplir les regies concernant la rectification d’erreurs et de fautes contenues dans les
documents;

ii) rendre plus attractive, pour le deposant, la procedure de la phase internationale selon le
chapitre II du PCT; par exemple, certaines propositions visent a donner au deposant davantage d’occasions
de presenter des arguments a l’administration chargee de l’examen preliminaire international et a prolonger
le delai d’etablissement du rapport d’examen preliminaire international dans certains cas;

iii) simplifier les taches des administrations internationales qui font fonctionner le PCT;

iv) rendre l’entree dans la phase nationale plus sure et plus simple pour le deposant; par exemple,
certaines propositions visent a fixer a 20 mois a compter de la date de priorite le delai d’entree dans
la phase nationale dans les Etats designes lorsque l’administration chargee de la recherche internationale
declare qu’un rapport de recherche internationale ne sera pas etabli, et a fixer a 30 mois a compter de
la date de priorite le delai d’entree dans la phase nationale dans les Etats elus; d’autres propositions
visent a preciser que certaines exigences prealables a l’ouverture de la phase nationale ne sont pas admises
par le PCT et que, si le deposant doit satisfaire a certaines exigences pendant la phase nationale, il n’y
est tenu qu’apres l’ouverture de la phase nationale et apres y avoir ete invite; d’autres propositions
visent a reduire l’etendue des traductions que le deposant doit remettre lorsqu’il entre dans la phase
nationale; d’autres propositions encore visent a preciser les cas dans lesquels les Etats contractants doivent
excuser des retards dans l’observation de certains delais;

v) faire entrer certains documents de brevets publies en langue espagnole dans la documentation
minimale du PCT et inclure la langue espagnole dans les langues de publication internationale des demandes
internationales;

vi) simplifier la redaction de certaines regies et supprimer certaines regies perimees.

En tout, les propositions soumises au comite affectent deux articles du traite et plus de 40 regies
du reglement d’execution.

Le comite a examine les propositions et a conseille le Bureau international a leur sujet.

Le comite sera convoque pour une deuxieme session au debut de 1983 et recevra pour cette session
un ensemble revise de propositions du Bureau international. Cette revision tiendra compte des recom-
mandations emises par les participants a la premiere session du comite. Elle comprendra egalement des
propositions concernant le transfert dans les instructions administratives de certaines regies ou de certaines
parties de regies.

En fonction des resultats de la deuxieme session du comite, l’Assemblee de l’Union du PCT pourra
probablement etre convoquee a une session speciale pour la fin 1983 afin d’examiner les propositions de
modification du traite et de son reglement d’execution qui resulteront de l’etude en cours.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABL1S EN VERTU DES REGLES 15.2b) ET c) ET 57.2c) ET d)

De nouveaux montants, tel qu’ils sont precises ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes indiquees,
en vertu des regies 15.2b) et c) et 57.2c) et d) du reglement d’execution du PCT. Ces nouveaux montants
s’appliquent a compter du ler janvier 1983.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
supplemental n’est
du pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant qjoute
it la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de

traitement et

supplement k
la taxe de
traitement

rfcgle 15.2 a) rfegle 15.2a) r6gle 15.2 a) regies 57.2a)
et 57.2b)

Allemagne (Republique
fed£rale d’)
Deutsche Mark

660 14 160 205

Australie
Dollar australien

276 6 66 85

Autriche

Schilling autrichien
4660 100 1120 1430

Belgique
Franc beige

12900 270 3100 4000

Danemark
Couronne danoise

2350 50 565 -

Etats-Unis d’Amerique
Dollar E.U.

265 5 65 -

Finlande
Markka

1455 30 350 450

France
Franc franfais

1890 40 455 580

Japon
Yen

71000 1500 17000 21800

Luxembourg
Franc luxembourgeois
ou franc beige

12900 270 3100 4000

Malawi
Kwacha

237 5 57 -

Monaco
Franc franfais

1890 40 455 580

Norvfege
Couronne norvegienne

1840 40 450 -

Pays-Bas
Florin

725 15 175 220

Royaume-Uni
Livre sterling

156 3,30 37 48

Sufcde
Couronne suedoise

1925 40 460 580

Union sovifctique
Rouble

195 4 47 60

Note: Pour les paiements a 1’OfTice europSen des brevets, les montants, s’ils ne sont pas exprimes en francs suisses. sont ceux qui fmurent
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NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’Office des brevets neerlandais a notifie de nouveaux montants de taxes payables a cet Office
en tant qu’office designe (ou elu). Ces nouveaux montants s’appliquent k compter du ler octobre 1982,
et sont les suivants:

Nature de la taxe Nouveau montant

(Florin)

Taxe de depot
Taxe de page, pour chaque page

280.-
6,50
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilisds dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Pannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices tecepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est l’administration nationale de proprtete in-
dustrielle de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit (ainsi que l’administration
nationale de proprtete industrielle) en qualite d’office rdcepteur pour les Etats contractants du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiqu£s se rapportentaux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices design6s.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abrdviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mand6, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP R6publique populaire ddmocratique de Cor6e
All Australie LK Sri Lanka
BE Belgique LU Luxembourg
BR Br6sil MC Monaco
CF R6publique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Nontege
DE Allemagne, Rdpublique federate d’ RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovtetique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etas-Unis d’Anterique
JP Japon EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 377 and 378 de la Gazette du PCT N° 05/1982.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1982 au 30 septembre 1982)

Etats

designes

Offices recepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE SU US EP

AT
EPO 002 027 002 - 015 032 020 004 022 043 012 024 - 003 004 - 047 007 200 035 0492

NAT 001 001 - - 001 003 003 - 003 001 - 003 001 - - - 008 - 037 002 0071

AU NAT 002 046 002 - 016 018 016 003 021 045 007 035 - 002 008 - 038 003 267 023 0552

BE OEB 005 031 001 001 015 030 023 004 023 048 009 028 - 003 008 - 044 - 247 034 0554

BR NAT 001 015 002 - 010 010 008 - 020 026 005 012 001 002 006 - 018 002 181 016 0335

CE OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 025 001 0049

CG OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

CH
OEB 006 028 001 001 012 032 019 004 027 046 013 034 - 003 003 001 050 007 238 035 0553

NAT 001 001 - - - 004 003 - 003 004 001 Oil - - - - 006 - 049 001 0091

CM OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

DE
OEB 007 040 002 001 015 030 024 007 034 052 014 090 - 006 010 002 063 014 374 042 0813

NAT 003 016 - - 004 003 009 002 005 009 001 042 - - 003 - 026 - 136 005 0278

DK NAT 002 008 002 - 012 009 010 006 018 035 010 011 - 007 014 - 046 - 135 019 0343

FI NAT 002 003 002 - Oil 006 019 002 011 021 008 010 - 003 009 - 043 003 093 017 0262

FR OEB 007 041 002 001 015 039 024 006 020 055 014 102 - 006 010 002 064 - 396 047 0851

GA OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

GB
OEB 007 038 002 001 015 034 024 006 031 035 013 089 - 006 Oil 001 061 007 355 044 0773

NAT 001 021 - - 002 006 009 002 005 018 002 036 - - 005 - 022 - 116 003 0255

HU NAT 002 003 - - 003 004 004 002 011 006 - 009 - 001 - - 005 - 032 007 0089

JP NAT 005 043 002 - 020 047 024 006 041 068 014 008 001 009 Oil 002 054 013 442 064 0874

KP NAT 001 003 - - 002 003 003 - 006 007 - - - 001 001 - 002 - 035 003 0067

LK NAT 001 001 - - - - - - 002 002 - 007 - - - - - - 003 001 0017

LU
OEB 003 022 001 - 015 027 017 004 023 043 005 021 - 003 003 - 041 - 190 027 0445

NAT 001 001 - - - 001 001 - 003 003 - - - - - - 003 - 027 001 0041

MC NAT 001 001 - - 001 003 - 007 002 001 009 - - 001 - 004 - 016 004 0050

MG NAT 001 - - - - - 003 - 006 002. - 007 - - - - 002 - 017 001 0039

MW NAT 001 001 - - - - 002 - 005 003 - 007 - - - - 002 - 015 001 0037

NL
OEB 005 030 002 - 015 031 024 005 030 046 010 047 - 005 010 - 051 003 296 038 0645
NAT 001 007 - - 001 003 007 - 002 002 001 014 - - 001 - 011 - 059 002 0114

NO NAT 002 009 001 - 011 006 021 006 013 026 007 013 - 003 003 - 042 001 127 015 0306

RO NAT 001 001 - - 004 002 003 004 008 004 004 007 - 001 - - 003 - 048 005 0095

SE
OEB 005 034 001 - 015 032 024 007 026 047 012 033 - 003 010 - 042 007 280 036 0607

NAT 001 006 - - 001 004 010 002 003 002 - 005 - - 004 - 005 - 072 002 0124

SN OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

su NAT 001 007 001 - 007 013 010 006 011 016 010 012 - 002 004 001 016 - 082 Oil 0210

TD OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

TG OAPI 001 - - - 001 - - - 008 004 - 007 - - 001 - 001 - 023 001 0047

US NAT 007 053 002 - 022 053 025 004 048 076 013 134 001 Oil 013 002 067 013 083 065 0692

Sous-total

nationales
039 247 012 - 128 195 193 045 252 378 084 392 004 042 083 005 423 080 2072 268 4942

Sous-total

europeennes
047 291 014 005 132 287 199 047 236 415 102 468 - 038 069 006 463 - 2576 338 5733

Sous-total

OAPI
007 - - - 007 - - - 056 028 - 049 - - 007 - 007 - 0163 007 0331

Nombre total

de

designations
093 538 026 005 267 482 392 092 544 821 186 909 004 080 159 Oil 893 080 4811 613 11006

Note: Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets du
Malawi, de Monaco, de la Repubiique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le
Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Repubiique centrafricaine, le Gabon, le Senegal et le Togo, n’a
regu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler juillet 1982 au 30 septembre 1982)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BE BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO RO SE su US EP

Allemand 007 - - - 015 056 - - - - 006 - - - - - - - - 046 0130

Anglais - 057 - 001 - - 014 003 - 092 010 - - 010 010 002 039 - 468 022 0728

Danois - - - - - - 013 - - - - - - - - - - - - - 0013

Finnois - - - - - - - 006 - - - - - - - - - - - - 0006

Franpais - - 002 - 009 - - - 050 - - - 001 - - - - - - 003 0065

Japonais - - - - - - - - - - - 145 - - - - - - - - 0145

N6erlandais - - - - - - - - - - - - - 001 - - - - - - 0001

Norv6gien - - - - - - - - - - - - - - 005 - - - - - 0005

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - - 014 - - 0014

Sut'dois - - - - - - - - - - - - - - - - 034 - - - 0034

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

007 057 002 001 024 056 027 009 050 092 016 145 001 Oil 015 002 073 014 468 071 1141

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des bre¬
vets du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire democratique de Coree et du Sri Lanka. D’autre part, le Bureau international, en sa

qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune
demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- P6dition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
l’6aition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II”, le volume I 6tant le Guide du depo¬
sant initialement publib en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices dbsignbs et 61us. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Comite pour les inventions de la R6publique populaire d6mocratique de Cor6e
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office br6silien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norv6gien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office subdois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’A-
m6rique du Nord, PAm6rique centrale et PAmdrique du Sud, auprbs des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la prbsente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle pr6sentation en feuilles
mobiles) auprds de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fbddrale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais auprbs de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achetS separ6ment) est de 85
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982
et les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achet6 le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le suppl6ment pour ren¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark ! .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8.- 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lid par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1)ol).

2 Avec les declarations prdvues aux articles 64.3)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a dtendu Papplication du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, pages 2982 et 2993

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, pages 2989 et 2993.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637, et
dans le numero 26/1982 de la Gazette du PCT, page 2994.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou 61us) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.



N° 27/1982 GAZETTE DU PCT- SECTION IV 3143

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES

L’ Office europeen des brevets a etabli en livres sterling et en couronnes suedoises de nouveaux
montants de toutes les taxes fixees dans le bareme de taxes de l’OEB. Les nouveaux montants

exprimes dans ces monnaies, qui correspondent aux taxes publiees dans la Gazette No 24/1982 du
30 septembre 1982, sont illustres ci-dessous. Ils s’appliquent a tous les paiements effectues a compter
du 8 novembre 1982.

Nature de la taxe Nouveau montant
Livre sterling Couronne suedoise

Taxe de transmission 41 510
Taxe de recherche pour une recherche internationale 407 5100
Taxe d’examen preliminaire 275 3450
Taxe d’examen preliminaire additionnelle
Taxe pour la delivrance de copies de

275 3450

documents cites dans le rapport
d’examen preliminaire international 0,30 3,60

Taxe nationale 124 1560
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NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EN MARKKA FINNOISES
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1 d)

L’Office europeen des brevets a etabli, en vertu de la regie 16.Id) du reglement d’execution
du PCT, un nouveau montant en Markka finnoises de la taxe de recherche pour une recherche
internationale effectuee par l’Office europeen des brevets. Ce nouveau montant, tel qu’il est indique ci-
dessous, s’applique a compter du 11 novembre 1982.

Nature de la taxe Montant
Markka finnoise

Taxe de recherche
(recherche internationale effectuee
par l’Office europeen des brevets)

3700
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- 1’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’A¬
merique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajourde l’unou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64.1 )a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 64.3)q) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 642)a)\) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec efTet au 15 avril 1981.9
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/192, pages 2982 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, pages 3143
et 3144.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/182, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.

OBLIGATION D’INDIQUERLE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.



N° 28/1982 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 3291

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour] datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franpais*
- l’eaition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais des brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriety intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franjais, a l’OMPI ou, pour l’A-
merique du Nord, I’Anterique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise a jourAt I’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour 1’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a I’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark 1 .... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique l’2’3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5,6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni 9 24 janvier 1978

Senegal, 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre II du PCT (declaration selon Particle 64A)a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 643)a) et 64.4)a).

3 Le Trait6 s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)a7ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prSvue a Particle 64.2)a)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu l’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/192, pages 2982 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, pages 3143
et 3144.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/182, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONALLORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU PCT

NOUVEAU MONTANT DE LA TAXE DE RECHERCHE EXPRIME EN DOLLARS E.U.
ETABLI EN VERTU DE LA REGLE 16.1 d)

Un nouveau montant de la taxe de recherche, exprime en dollars E.U., tel qu’il est precise ci-dessous,
a ete etabli en vertu de la regie 16.Id) du rSglement d’execution du PCT pour une recherche internationale
effectuee par TOffice europeen des brevets.

Nature de la taxe Montant
dollars E.U.

Taxe de recherche

(recherche internationale effectuee
par l’office europeen des brevets)

670
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus sont les suivants:

Comite d’Etat de 1’URSS pour les inventions et les decouvertes
Comite pour les inventions de la Republique populaire democratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office bresilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office monegasque des brevets
Office national hongrois
Office neerlandais aes brevets
Office norvegien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suedois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europeen des brevets
Organisation africaine de la propriete intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A¬
merique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupres de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1982
et les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de 1’abonnement pour 1982 au service de mise ajour de Pun ou i’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour 1’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’ 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Belgique 14 decembre 1981

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark1.... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique 1,2,3 24 janvier 1978

Finlande 4 ler octobre 1980

France 5’6 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 5 27 juin 1980

Japon 7 ler octobre 1978

Liechtenstein 1 19 mars 1980

Luxembourg 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege 1 ler janvier 1980

Pays-Bas8 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 5 23 juillet 1979

Royaume-Uni9 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982

Suede 4 17 mai 1978

Suisse 1 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 5 29 mars 1978

1 Etat non lie par le chapitre 11 du PCT (declaration selon Particle 64 ,l)a)).

2 Avec les declarations prevues aux articles 643)a) et 64.4)a).

3 Le Traite s’applique a toutes les regions pour lesquelles les Etats-Unis d’Amerique exercent des responsabilites internationales.

4 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)o)ii).

5 Avec la declaration prevue a Particle 64.5).

6 Y compris les departements et territoires d’outre-mer.

7 Avec la declaration prevue a Particle 64.2)o)i) et ii).

8 Ratification pour le Royaume en Europe et les Antilles neerlandaises.

9 Le Royaume-Uni a etendu [’application du PCT au territoire de Hong-Kong avec effet au 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2598 a 2602.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2603 et 2604.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2605 et 2606.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2607 et 2608.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2609 a 2613.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2614 a 2619,
dans le numero 26/1982, pages 2982 et 2993, dans le numero 27/1982, pages 3143 et 3144, et dans le nu¬
mero 29/1982 de la Gazette du PCT, page 3431.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2620.

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE (INTER¬
NATIONALE, DE TYPE INTERNATIONAL OU AUTRE) A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2621 a 2623.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2624 et 2625,
dans le numero 26/1982, pages 2989 et 2993, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143.
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Taxes payables en vertu du PCT (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE D’EXAMEN PRELIMINAIRE PAR LES ADMINISTRA¬
TIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL LORSQUE LA DEMAN-
DE D’EXAMEN PRELIMINAIRE EST CONSIDEREE COMME N’AYANT PAS ETE PRESENTEE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2626.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2627.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA¬
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2628 a 2631.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982, pages 2632 a 2637,
dans le numero 26/1982, page 2994, et dans le numero 27/1982 de la Gazette du PCT, page 3143

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2638 a 2641.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2642.

AVERTISSEMENT ET'RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2643 et 2644.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2645 a 2648.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2649 et 2650.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2651.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2652 a 2654.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2655 a 2657.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2658.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2659.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

NOTIFICATIONS RECUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
page 2660.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NA TIONA UX (ET REGIONA UX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR
N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 24/1982 de la Gazette du PCT,
pages 2661 et 2662.
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PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de
janvier et de juillet 1982.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
et de juillet 1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du depo¬
sant initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices design6s et elus. Les chapitres d6ja parus sont les suivants:

Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes
Comit6 pour les inventions de la Republique populaire d6mocratique de Coree
Office allemand des brevets
Office australien des brevets
Office autrichien des brevets
Office brdsilien des brevets
Office danois des brevets
Office finlandais des brevets
Office japonais des brevets
Office luxembourgeois des brevets
Office des brevets du Malawi
Office mon6gasque des brevets
Office national hongrois
Office n6erlandais des brevets
Office norvdgien des brevets
Office roumain pour les inventions
Office des brevets du Sri Lanka
Office suddois des brevets
Office des brevets suisse
Office des brevets du Royaume-Uni
Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Office europ6en des brevets
Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’A-
m6rique du Nord, PAm6rique centrale et l’Amerique du Sud, aupr^s des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6sente Ga¬
zette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand (nouvelle presentation en feuilles
mobiles) aupres de Carl Heymanns Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique fed6rale
d’Allemagne.

II est possible de commander le Guide du deposant en japonais aupr£s de l’AIPPI Japon, C.P.O. Box
N° 1457, Tokyo, Japon.

* Le prix pour 1982 d’un seul volume du Guide (le volume I peut Stre achete s6parement) est de 85
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publi6es en 1982
et les annees precddentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Eu-
rope et de 15 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1982 au service de mise ajour Ac, Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1982) est de 50 francs suisses; le supplement pour
Penvoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses pour les autres desti¬
nations.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 150 francs suisses pour
1982; le supplement pour Penvoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 30 francs
suisses pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achet6 les deux volumes avant 1982) est de 90 francs suisses; le supplement pour l’en¬
voi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destina¬
tions.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a l’6gard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 ^
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Br6sil 9 avril 1978 w

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 fevrier 1978 ])

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978

Date d’ entrfe en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvbge* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2^

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978 ^

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovtetique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domicilides ont le droit de d6poser des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre d6signe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2> Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designd dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publi6s a la page 1952 du present num6ro de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1812 a 1818 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs comp6tents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
charg6es de la recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international comp6tentes sp6ci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laG azette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Trait£ de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publi6s demi&rement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont £t£ publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 26/1980 de la Gazette du PCT,
pages 2068 a 2071.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 26/1980 de la Gazette du PCT,
pages 2069 a 2071.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou Hus) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2072 .

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2) DU PCT.

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUERLTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANTAUX FINS DE LADESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le numero 26/1980 de laGazette du PCT,
page 2073.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r£centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais
l’6dition de d6cembre 1978 du Guideel de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a
jour) dat6es du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) da-

tees du mois d’aofit 1979 et du mois d’avril 1980.

D es supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices d6signes et,
le cas 6cheant, devant les offices 61us precis6s ci-apr6s, ont 6t6 publies en anglais et en franfais aux dates
suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, f6vrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aoflt 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office n^erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la pr6sente gazette.

Le Guide du diposant en langue allemande est 6puis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publi6e au cours de la seconde moitie de l’ann6e 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adress£es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique f6d6rale d’Allemagne.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

D ate d’ entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 ^
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amdrique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 ftvrier 1978 !)

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

D ate d’entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 ^

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sudde 17 mai 1978 1}

Suisse *

Tchad

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovtetique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Trait6 de cooperation en matiere de brevets.

W Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre design^ dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de ddposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre d6signe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, R6publique federate d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federate d’Allemagne
T61ex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique feddrale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

A ustralie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

A utriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Vartisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Br6sil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Si6ge et adresse postale: Prafa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Prafa MauaN0 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Br6sil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse t616graphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080
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Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse teiegraphique: -

Telex: -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse teiegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse teiegraphique: -
T61ex: 224700 oth h
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse teiegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Minist6re de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse teiegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-351 ou 315 ou 316 ou 317 ou 319

Madagascar

Designation: Minist6re de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse teiegraphique: -
Telex: -
Telephone: -
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Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse teldgraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse tGegraphique: -
Telex: -
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15B, Oslo 3, Norv6ge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse t616graphique: -
T61ex: 19152 NOPAT -N
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZE1), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse tdlegraphique: -
Telex: -
Telephone: (070)907616

Ripublique democratique de Cor&e

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite des inventions

Si6ge et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Rdpublique democratique de
Coree

Adresse t616graphique: -

Tdlex: -

Telephone:-

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru invenjii §i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Sidge et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 4, Roumanie
Adresse tdlegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746
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Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse teiegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Su&de

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de Venregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-10242 Stockholm 5, Su6de
Adresse teiegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse teiegraphique: PATENTAMT, Berne, Suisse
T6: 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse teidgraphique: -
T61ex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse teiegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye

Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2280 HV Rijswijk (ZH)
R6publique f6d6rale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse t616graphique: - -

T61ex: 523656 EPMUD, 31651 EPO NL,
Munich, R6publique Rijswijk (ZH)
f6d6rale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse teiegraphique: OAPI, Yaounde
T61ex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specific aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specific aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franqais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
l’accord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que l’annexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et l’annexe C de l’accord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
111) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou 1’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de Padministration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de POMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois

(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriety

industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Fadministration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Fadministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Fune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques i) et vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT, a Fexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franqais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Fannexe C
de Faccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6
de Faccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Fun des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varidtes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Fadministration chargee de Fexamen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de Padministration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a Pegard duquel Padministration
ne procedera pas a Pexamen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des Iangues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6

et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure oil l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietds vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Padministration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique fdderale d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europden des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europden des brevets

Bresil Institut national de la proprietd industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Gendve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

F ranee Institut national de la proprietd industrielle (Paris) ou
Office europden des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office fdderal de la proprietd intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de l’dconomie nationale, Service de la
propridte industrielle (Luxembourg) ou
Office europden des brevets

Madagascar Bureau international (Gendve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la proprietd industrielle

Lorsque le deposant est domicilii en Franee, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la prioritd d’une demande anterieure ddposee en France, doit etre
deposde aupres de l’Institut national de la proprietd industrielle (Paris).
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Offices rGcepteurs comp6tents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office rtscepteur competent

N orvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europden des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
ddmocratique de Cor6e

*

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europden desbrevets**

Sdndgal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europ6en des brevets

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europden des brevets

Tchad Bureau international (Gen&ve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovidtique Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Une personne domicilide au Royaume-Uni ne peut ddposer directement aupres de l’Office europden

des brevets qu’aprds avoir obtenu une autorisation dcrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT £TRE DEPOS£ES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DfiPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPfiTENTES SPECIFlEES PAR CES OFFICES

Office rlcepteur

Demande internationale
& d£poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen prUiminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de ia recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Allemagne (Republique
fddirale d’)
Office allemand Allemand 1 Office europ6en Office europ6en
des brevets des brevets des brevets

Australie

Office australien Anglais 1 Office australien Office australien
des brevets des brevets des brevets

Autriche

Office autrichien Allemand 2 Office europeen Office europden
des brevets des brevets des brevets

Brasil

Institut national de la Anglais 3 Office autrichien Office autrichien

propri6t6 industrielle des brevets des brevets
ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office des brevets Office des brevets
et des marques (Royaume-Uni)
des Etats-Unis ou

ou Office europeen
Office europ6en des brevets

des brevets
Danemark

Office des brevets Anglais 1 Office royal Sans objet*
et des marques ou danois des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Anglais 1 Office des brevets Sans objet*
marques des Etats-Unis et des marques

des Etats-Unis

*

**

L’office rdcepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
Administration compdtente seulement pour les demandes internationales ddposdes en anglais.
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre dgposges les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires it dgposer, et administrations chargges de la
recherche internationale et de l’examen prgliminaire international compgtentes spgcifiges par ces offices
(suite).

Office rgcepteur

Demande internationale
& deposeren

Administrations chargges de la recherche
internationale et de l’examen prgliminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargge
de la recherche
internationale

Administration chargge
de l’examen prglimi-
naire international

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets
l’enregistrement ou sugdois et de l’enregistrement et de l’enregistrement

(Suede) (Suede)
ou ou

Office europgen Office europeen
des brevets des brevets

France

Institut national de la Franfais 3 Office europgen Sans objet*
proprigtg industrielle des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comite d’Etat Comitg d’Etat
inventions ou anglais de l’URSS de l’URSS

ou franfais pour les inventions pour les inventions
ou russe et les decouvertes et les decouvertes

Japon
Office japonais Japonais 1 Office japonais Office japonais
des brevets des brevets des brevets

Luxembourg

Ministere de l’gconomie Allemand 3 Office europeen Sans objet*
nationale, Service de la ou franfais des brevets
propriete industrielle

Malawi

Ministere de la justice, Anglais 3 Office europgen Office des brevets
Departement du Registrar des brevets (Royaume-Uni)
G eneral

Monaco

Ministere d’Etat, Service Franfais 2 Office europeen Office europeen
de la proprigtg industrielle des brevets des brevets

* L’office rgcepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices rticepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires k d6poser, et administrations charg6es de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international comp6tentes sp£cifi6es par ces offices
(suite).

OfBce rfecepteur

Demande intemationale
it d6poser en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de fexamen prtiiminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration charg6e
de la recherche
intemationale

Administration chargfee
de Fexamen prtilimi-
naire international

Norv&ge
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franqais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets

ou

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Office autrichien
des brevets

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

* L’Office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposdes en anglais.
*** Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,

anglais ou franqais.
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Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les iangues dans lesquelles doivent dtre ddposdes les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires & ddposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de Pexamen prdliminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande internationale
d ddposer en

Administrations chargdes de la recherche
internationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
internationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi¬
naire international

Suide

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Sudde) (Sudde)
ou norvdgien ou ou

ou suddois Office europden Office europden
des brevets* des brevets*

Suisse **

Office fdddral de la Allemand 1 Office europden Sans objet***
propridtd intellectuelle ou franfais des brevets

Union SovUtique
Comitd d’Etat de l’URSS Russe 3 Comitd d’Etat Comitd d’Etat

pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les ddcouvertes pour les inventions pour les inventions

et les ddcouvertes et les ddcouvertes

Organisation Mondiale de
la Propriiti Intellectuelle
Bureau international F ranfais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets**** des brevets****

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Sudde)**** (Sudde)****

ou ou

Comitd d’Etat Comitd d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les ddcouvertes et les ddcouvertes

ou ou

Office europden Office europden
des brevets des brevets

* Administration compdtente seulement pour les demandes internationales ddposdes en anglais.
** Office rdcepteur dgalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
*** L’Office rdcepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lid par le chapitre II du PCT.
**** Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualitd d’office rdcepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domicilides dans ces Etats.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires 4 dGposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande internationale
& dGposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prGlimi-
naire international

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

3 Office europ6en
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATIONENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office rdcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
& compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

A ustralie

475 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

9 DM 115 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le ddpot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

A utriche

229 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

4 dollars A. 55 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

3360 SA
(lors du depot)

60 SA 810 SA 500 SA*
(lors du ddpot)

12 350 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la

propridte industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 432**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
8 F.S.**

Equivalent en
Cr.$ de

104 F.S.**

1384 Cr.$
(lors du ddpot)

Equivalent en
Cr.$ de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du ddpot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1480 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

27 C.D. 355 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le ddpot)

3050 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le ddpot)

* Si cette taxe n’est pas rdglde au moment du ddpot, un ddlai de deux mois est accordd.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiquds pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectudes respectivement par l’Offlce autrichien des brevets,
par TOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par POffice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europden des brevets.

*** Recherche internationale effectude par rOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Sudde);
toutefois, si la recherche a dtd effectude auparavant par un office de brevets nordique: 2250 C.D.

**** Recherche internationale effectude par l’Office europden des brevets.
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Taxes payables & POffice rtscepteur (suite)

Office rtcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

265 dollars
E.U.

(lors du d6pot)

5 dollars
E.U.

64 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement
(Markka finnoise)

FIM 970
(dans le mois

suivant
le d6pot

FIM 18 FIM 233 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1950*
ou

FIM 3500**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propridte industrielle
(franc frangals)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions
(forint)

Equivalent en
Fts. de
432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
8 F.S.

Equivalent en
Fts. de
104 F.S.

2000 Fts.
(dans le mois

suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
250 R*

(dans le mois
suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

56 800 yen
(dans le mois

suivant
le d6pot)

1050 yen 13 700 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Su6de); toutefois, si
la recherche a etd effectude auparavant par l’Office national des brevets et de Penregistrement (Finlande),
POffice norvdgien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par l’Office royal des
brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1420.

** Recherche intemationale effectuee par POffice europeen des brevets.

*** Recherche intemationale effectuee par le Comite d’E tat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes.
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Taxes payables & POffice rficepteur (suite)

Office rdcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
i compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg
Ministere de l’econo- 7620 F.L. 140 F.L. 1830 F.L. 1000 F.L. 27 900 F.L.
mie nationale, Service ou OU ou ou ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

7620 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

140 F.B. 1830 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le ddpot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

212 K
(lors du depot)

4 K 51 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc frangais)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets

(couronne norvegienne)

1300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

25 C.N. 310 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2550 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets
(florin)

515 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

10 FIs. 125 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de

et les marques
(lei)

432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4000 SA****
ou

250 R***

ou

1700 DM**

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1875 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europden des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
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Taxes payables & l’Office rtcepteur (suite)

Office rdcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
ii compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Vni
Office des brevets
(livre sterling)

Su&de

£ 111

(lors du depot)
£ 2 £ 27 £ 6

(lors du depot)
£ 397

(lors du depot)

Office royal des brevets
et de Fenregistrement
(couronne suedoise)

1100 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

20 C.S. 265 C.S. 300 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

2200 C.S*
ou

4000 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

432 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1570 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R
(dans le mois

suivant
le depot)

3 R 41 R 25 R

(dans le mois
suivant
le depot)

250 R

(dans le mois
suivant
le depot)

Organisation Mondiale
de la ProprUte
Intellectuelle

Bureau international
de FOMPI
(franc suisse)

432 F.S.
(lors du depot)

8 F.S. 104 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

ou

510 F.S.***
ou

625 F S ****

650 F S *****
ou

1570 F.S.**
(lors du depot)

* Recherche intemationale effectude par l’Office royal des brevets et de Fenregistrement (Sufide); toutefois, si
la recherche a 6t6 effectude auparavant par l’Office national des brevets et de Fenregistrement (Finlande),
l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par l’Office royal des
brevets et de Fenregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche effectuee par 1’OfFice europeen des brevets
*** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
**** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de Fenregistrement (Suede).
***** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes.
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Taxes payables i l’Ofiice r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 3360 S.A. 60 S.A. 810 S.A. 1090 S.A. 12 350 S.A.
des brevets ou OU ou ou ou

(schilling autrichien 475 DM 9 DM 115 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 111 £ 2 £ 27 £ 35 £ 397
ou franc frangais ou ou ou ou OU

ou franc suisse ou florin 1100 FF 20 FF 265 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou OU

ou franc luxembourgeois 432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 140 F.S. 1570 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 515 FIs. 10 FIs. 125 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou

1100 C.S.
ou

7620 F.L.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

20 C.S.
ou

140 F.L.

OU

265 C.S.
ou

1830 F.L.

ou

350 C.S.
ou

2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration charg6e
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la dHivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets
(dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.
par document

-

Autriche

Office autrichien des brevets
(schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Am&rique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page -

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

2200 C.S.** 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union Sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes

(rouble)

170 R 0,20 R par page -

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franfais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 350 SA
ou

1700 DM
ou

£ 397
ou

4100 FF
ou

1570 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

*

**

Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.

A compter du ler fevrier 1981.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGfiES DE LA
RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU
UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE
TYPE INTERNATIONAL A DfijA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totality 75%
(Gazette du PCT No 06/1979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche antErieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1978, du dEposant et
pages 213 a 222) 2) L’administration a EtE en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche antErieur

Union soviitique
ComitE d’Etat de l’URSS L’Etendue de la recherche antErieure 90%
pour les inventions Etait telle que seule une recherche de
et les dEcouvertes mise a jour de portEe rEduite est
(Gazette du PCT No 02/1978, nEcessaire, ou
pages 109 a 117) La recherche antErieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont diffErentes, de
telle sorte qu’il est nEcessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes suppl6mentaires de la CIB, ou

70%

La recherche antErieure permet
d’Economiser la moitiE du travail
nEcessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche antErieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

Su&de

Office royal des brevets L’administration peut utiliser 90%
et de l’enregistrement le rapport de recherche antErieur 75%
(Stockholm) 50%
(Gazette du PCT No 02/1978, ou 25 %
pages 138 a 145) selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut Etre utilisE

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les diffErentes admi¬
nistrations chargEes de la recherche internationale remboursent au dEposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondle, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuEe prEcEdemment par 1’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prEvues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifiE sous le nom de 1’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a EtE publi6). On trouvera des renseignements complE-
mentaires dans les notes affErentes au prEsent tableau. Les remboursements selon les accords prEcitEs
sont prEvus dans les regies 16.3 et 41.1 du rEglement d’exEcution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche internationale
au cas ou une recherche internationale ou de type international a d6j^ eu lieu * (suite)

Administration chargde
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Am6rique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 123 a 128)

L’examinateur constate que l’un des
crit6res suivants a 6t6 observ6:

1) recherche ant6rieure tres complete,
ne n6cessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche compUmentaire
succincte

90%

2) recherche ant6rieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

Organisation europienne
des brevets

Office europ6en des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche ant6rieur

100%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amirique. Une recherche sur l’6tat de la
technique effectu6e a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) ant6rieure est consid6r6e comme une
recherche de type international pour d6terminer s’il y a lieu de proc6der a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectu6s selon les memes crit^res et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquitt6es pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’6tat de la technique effectu6es au
cours de l’examen ult6rieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont enticement ou partiellement fonddes
sur des recherches internationales (antCieures) portant sur des demandes internationales.

2) Office europ6en des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont 6t6 effectudes par 1’Office europ6en des brevets

l) pour une demande de brevet europ6en (antCieure);
a) pour une demande nationale (antCieure)

(en Allemagne (R6publique f6d6rale d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «type» demand6e a titre priv6 a l’6gard d’une demande (antCieure) dont la

priorit6 est revendiqu6e dans une demande internationale ou europ6enne ult6rieure.

Les critCes suivants ont 6t6 adopt6s pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche compl6mentaire n6cessaire;
- remboursement a 75%: recherche compUmentaire effectu6e dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consult6es lors de la recherche antCieure ou 6tendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore 6t6 consult6es;

- remboursement a 50%: recherche compl6mentaire effectu6e dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions d6ja consult6es et 6tendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore 6t6 consult6es;

- remboursement a 25%: recherche compUmentaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiqu^e. (Par exemple, lorsque la
demande europ6enne est fond6e sur plusieurs demandes ant6rieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche ant6rieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGfiE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargSe de
Pexamen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

prSliminaire

Taxe
d’examen

prSIiminaire
additionnelle*

Taxes pour la dSlivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la d61ivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

70
dollars
A.

100
dollars A.

100
dollars A.

5 dollars A.
par document

A utriche

Office autrichien
des brevets

(schilling
autrichien)

1035 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets

(yen)

17 500

yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£ 34 £31 **(lors
du dSpot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de£ 31

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expddition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’exp6dition

Subtle

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

340 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

dSpot de la
demande

d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche internationale n’a 6t6 dtabli ou si une recherche additionnelle s’avfere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international , le montant indiqu6 dans cette colonne doit etre augments d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables & Fadministration chargee de Fexamen preliminaire international (suite)

Administration

charg6e de
Fexamen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union Sovietique
Comite d’Etat 52 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1035 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

7260 SA 7260 SA 7,30 SA 7,30 SA
des brevets** ou ou ou OU ou

(schilling 145 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 34 £ 234 £ 234 £ 0,20 £ 0,20
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 340 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 133 F.S. 930 F.S. 930 F.S. 0,90 F.S. 0,90 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise; 160 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 340 C.S. 2350 C.S. 2350 C.S. 2,40 C.S. 2,40 C.S.
(lors du
depot
de la

demande

d’examen)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
exp6di6es par avion)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’exp6dition si les
copies doivent etre
exp6di6es par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen pr61imi-

naire international peut egalement etre depos6e et les taxes payees a Rijswijk.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international, le montant indiqu6 dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 100 F.S.

Taxe sp6ciale pour publication anticip6e sur demande du dtsposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la d6claration vis6e
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’exp6dition a un office d6sign£,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de d61ivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de dblivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes 6num6r6es ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.



N° 03/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 165

RENSEJGNEMENTS RELATIFS AUX £TATS D£SIGNES (OUElUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRfiLIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la Traduction du rapport d’examen
demande intemationale prgliminaire international

Office
d6sign£
(ou 6lu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles

est requise
une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais

et le franfais ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais

et le franfais ou franfais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais

et le franfais ou franfais *

Bresit

Institut national Portugais Langues Anglais
de la propri6t6 autres que
industrielle Pallemand,

l’anglais
et le franfais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois “

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme Ies langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr£liminaire international

Office

d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de
l’enregistrement

Finnois
ou

suedois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
1’allemand, 1’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
1’allemand, 1’anglais,
le franfais ou le russe

Allemand,
anglais, franfais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

J aponais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriety industrielle

Allemand
ou franfais*

Madagascar
Ministere de
l’economie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue] - -

Malawi

Ministere de la
Justice, D6partement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propri6t6
industrielle

F ranfais Langues autres
que le franfais

F ranfais

Norvbge
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du d6posant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office n6erlandais
des brevets

N 6erlandais Langues autres
que 1’allemand,

P anglais
et le franfais

Allemand
anglais

ou franfais*

Ripublique populaire
d&mocratique de Cor&e
Comit6 d’Etat pour
la science et la

technologie, Comit6
des inventions

** ** **

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que P anglais
le franfais
ou le russe

Anglais
franfais
ou russe

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que P anglais
Anglais

Subde

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Su6dois Langues autres que
l’allemand, P anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Suisse

Office f6d6ral
de la propri6t6
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union Soviitique
Comit6 d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

*

**

Au choix du deposant.

Cette information n’est pas encore disponible.
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Exigences des offices design6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr£liminaire international (suite)

Traduction de la
demande international

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office
d£sign£
(ou 6Iu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europienne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franqais*

Langues autres que
1’allemand, f anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou fran9ais*

Organisation africaine
de la propriiti
intellectuelle

F ranqais

* Au choix du ddposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU fiLUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DfiLAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d£lais

Office d£sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Ripublique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de d6pot: Le d61ai specific a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable: led61ai spe¬

cify a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39. l)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de d6pot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

40 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzi^me:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifie k Particle 22.2)
des brevets autrichien 500 SA * n’estpasapplicable: Ied61aisp6-

cifi6 a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Brisil

Institut national
de la propri6t6
industrielle

Cruzeiro Taxe de d6pot:
pour un brevet:

541 Cr.$
pour un modele
d’utility 413 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de d6pot: Aucune
et des marques danoise C.D. 800**

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office d6sign6 (ou 61u) n’est pas 1’office rScepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61us) en matiere de taxes nationales et de d£lais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d61ais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Am&rique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. T axe de d£pot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

ind6pendante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

d6pendante
ou ind£pendante

a compter de la onzidme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de d6pot:
FIM 520

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
acompterdelaonzi6me:

FIM 50

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de d6pot:
en tant qu’office d£signe:

2000 Forints*
en tant qu’office 61u:

1300 Forints*
plus les premiere et
deuxieme annuity
prevues par la

procedure nationale

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne 1’article 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de d6pot:
pour un brevet:
5400 yen, pour un
modele d’utilit6:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc-
tion(telle qu’elle estexig£e) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article
39.1) a), le d£lai est celui pr6vu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le d£lai prevu a l’article
39.1) a)).

* Seuiement dans le cas ou l’Office d6sign£ (ou 61u) n’est pas l’office rScepteur.
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Conditions requises par les offices d£sign£s (ou 61us) en mature de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d61ais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Minist^re de
l’dconomie nationale,
Service de la

propri6t6 industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de d6pot:
100 F.L.*

Annuit6 premiere ann6e:
200 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuit6 deuxieme
ann6e: 300 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Minist^re de
l’dconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Minist^re de la
Justice, D6partement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministfere d’Etat,
Service de la propridtd
industrielle

Franc
franfais

Taxe de ddpot:
30 FF*

Annuit6premi6reann6e:
10 FF

Annuity deuxifeme
ann6e: 10 FF**

Le ddlai sp6cifi6 a Particle 22.2)
n’est pasapplicable: Ied61aisp6-
cifid 4 Particle 22.1) (ou 4 Par¬
ticle 39. l.a)) s’applique dans
tous les cas

Norv&ge
Office norvdgien
des brevets

Couronne
norv6gienne

Taxe de d6pot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

acompterdelaonzifeme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou l’office ddsign£ (ou elu) n’est pas l’office r£cepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a dchdance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore d6fini.
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Conditions requises par les offices d£sign6s (ou 61 us) en matifere de taxes nationales et de d6lais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d61ais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office nberlandais
des brevets

Ripublique populaire
democratique de Cor&e

florin 240 FIs.
augment6s de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Comit6 d’Etat pour
la science et la
technologie, Comit6 des
inventions

* * *

Roumanie

Office d’Etat Lei L 1950 Le d61ai sp6cifi6 aParticle 22.2)
pour les inventions augment6s de 50 L n’est pas applicable: leddlai sp6-
et les marques pour chaque page

a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priority 130 L

cifi6 a l’article 22.1) (ou a
l’article 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de d6pot:

£6**
Aucune

Suide

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
su6doise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office f£d6ral Franc suisse Taxe de d£pot: Le d61ai specifie a l’article 22.2),
de la propri6t6
intellectuelle

80 F.S. n’est pas applicable: le ddlai
sp^dfie a l’article 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 50 livres sterling, pour l’examen pr61iminaire et la

recherche, doit etre acquitt6e avant 1’expiration de la pbriode de 20 mois mentionn6e k Yarticle 22
(ou la pdriode de 25 mois lorsque l’article 39 s’applique). Cette taxe peut etre rembours6e partiellement
ou en totality.
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de d61ais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux deiais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union Soviitique
Comit6 d’Etat Rouble Taxe de d£pot: Le deiai sp6cifi6 a Particle 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: ledelaispe-
pour les inventions Taxe additionnelle cifie a Particle 22.1) (ou a
et les d6couvertes par invention

additionnelle: 55 R
Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europienne
des brevets

Office europeen Schilling 3270 SA Regie 104 ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’ex6cution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europ6en:
ou ou «La taxe nationale pr6vue a

livre sterling £ 105 Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franfais 1080 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de d6signa-

franc suisse 420 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas 6ch6ant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1060 C.S. sont acquittees dans le mois qui
su6doise ou ou suit l’expiration du deiai fix6 a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) duTraitd

de coop6ration.»

Organisation africaine
de la proprittf
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36 000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de revendication
de la priorite d’un ou
plusieurs depots ant6-
rieurs, par priorite re-
vendiquee: 15 000
FCFA. Taxe de pu¬
blication d’un brevet
ou d’un certificat d’ad-
dition: 60000 FCFA.

Aucune
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61 us) en mati&re de taxes nationales et de d61ais (suite)

Office d£sign£
(ou 6Iu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d6iais

sp6cifis aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des¬
sins. description et les
dessins annexds a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du ddpot ou,
au plus tard, avant la d6-
livrance, d’une taxe
fix6e selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18 000 FCFA.*

* (La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exempt6e de la taxe.)
Une page dactylographie a simple interligne est compt6e pour deux pages; une page imprimde pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats d6sign6s Offices d6sign6s

D61ai dans lequel Ie(s) nom(s) et adresse(s)
de Finventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

Au moment du depot
de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requ&te,

indication ult&ieure

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Bresil Institut national de la

propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requSte Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propri6te intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propri6te intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Am6rique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requSte Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donn6es concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a 1’article 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le d6posant a foumir ou a computer
les donn6es manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la dtslivrance (d’un brevet).
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Obligation (Pindiquer le nom ainsi que certaines autres donnfes concemant Pinventeur (suite)

Etats d6sign£s Offices d£sign6s

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent Stre communiques

Au moment du d£p6t
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication ulterieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la

proprfefe intellectuelle
(B erne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Minisfere de Ifeconomie
nationale, Service de la
proprfefe industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Minisfere de Ifeconomie
et du commerce,Direction
de Pindustrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Minisfere d’Etat, Service
de la proprfefe industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requSte Non requis

Norvege Office nonfegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office n6erlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requSte Voir note 2)

1) Lorsque la priorife d’une demande anferieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anferieure; sinon 20 mois a compter de la date de d6pot
de la demande internationale.

2) Si les donndes concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fix6 a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donn6es manquantes dans un delai qui sera fix6 dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et adresse de Pinventeur.

4) Dans les 21 ou 26 mois, respectivement, a compter de la date de priority; si, a Pexpiration de ce d61ai,
les domfees n’ont pas 6fe fournies ou sont incompletes, POffice invitera le deposant a les fournir ou a
les computer.
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Obigation (findlquer le nom ainsi que certaines autres donates concemant Finventeur (suite)

Etats dtsignts Offices dtsignts

Dtlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Finventeur (des inventeurs)
doivent etre communiquts

Au moment du dtpdt
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulttrieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
Populaire
Democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la

technologie, Comitt
des inventions (Pyongyang)

* *

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques

(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Office europten des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la proprittt intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de Penregistrement
(Stockholm)
Office europten des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office ftdtral de la
proprittt intellectuelle
(Berne)
Office europten des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

*

Pas encore defini.

1) Lorsque la prioritb d’une demande anterieure est revendiqube dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fix6 a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiqute dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure: sinon, 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la
date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.
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Obligation (Pindiquer le nom ainsi que certaines autres denotes concemant Pinventeur (suite)

Etats dtsignts Offices dtsignts

Dtlai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent ttre communiques

Au moment du dtpdt
de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requtte,

indication ulttrieure

Tchad Organisation africaine de
la proprittt intellectuelle
(Yaoundt)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaoundt)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union

Sovietique
Comitt d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
dtcouvertes

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donntes concemant Pinventeur manquent a Pexpiration du delai fixt a Particle 22 paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un dtlai qui sera fixt dans Pinvitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renoncd a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
TOffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office rdcepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITfi DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prdvoit que
toute designation ou Election duditEtat sera consideree comme 1’indication que le deposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franfaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’dnonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulde en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou 1’election
de la France, cette demande est considdree comme tendant a l’obtention d’un brevet europden rdgi par les
dispositions de la convention sur la ddlivrance des brevets europdens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat d6sign6 peuvent d6pendre de la question de
savoir si la personne indiqu6e dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilit6e, selon la 16gislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit depos6e par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiqu6e comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Am6rique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilit6
des inventions et deiivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’6noncent comme suit (traduc¬
tion pr6par6e par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera d6pos6e par l’inventeur, 4 moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par 6crit et adress6e au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre sign6e par le d6posant et accompagn6e par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proc6d6,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectu6e sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autoris6e par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupres des autorit6s diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne poss6dant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont 1’autorite sera etablie par un certificat 6manant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
faijon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a 1’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il present.

D£ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants 16gaux des inventeurs d£ced6s ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c£d6 - ou stipuiy par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut d£poser une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il present.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication 4 titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6t£ d6pos6e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du ddpot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de d£pot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande d^pos^e ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’ytaient pas le seul Etat dysigny dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les EtatsTJnis d’Am6rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la Su£de et la
Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations na¬
tionals contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit(texte en langue anglaise fourni par l’Office des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le d6posant le demande et paie la taxe prescrite, 1’administration comp6tente en matiere de
brevets, en vertu des regies 6tablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectube par une administration chargde de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Trait6 de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

Section 5 du R&glement d’execution

1) Si le d6posant ddsire que la recherche mentionnde a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectude, il doit deposer auprds de Padministration compdtente en matiere de brevets une requete
dcrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche dans les trois mois suivant la
date de ddpot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a 6t6 considdrde comme d6pos6e.
Si la demande de brevet n’est pas rddigde dans une langue acceptde par Padministration de recherche,
la requete doit etre accompagnde d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par Padmi¬
nistration competente en matibre de brevets.

2) Si le ddposant d6sire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration d6termin6e choisie parmi les administrations charg6es de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer Padministration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera considdrde comme retirde si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du d61ai fixd au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amiriaue

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Gen6ralit6s, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparde par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification 6mise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales depos6es le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numdro uiterieur de la Gazette du PCT.



N° 03/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 183

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de Pexamen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale d6posee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectu6e lors de 1’Emission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse dtre obtenu pour une demande internationale d6posee ulterieurement

Hongrie

1) Le deposant peut demander, en vertu de 1’article 15.5)a) du Trait6, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise r6guli6rement d6pos6e aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectu6e, selon Particle 15.5)c) du Trait£, par l’admi-
nistration charg6e de la recherche internationale comp6tente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale d6pos6es auprfes de POffice national des inventions en tant qu’office recepteur.

2) L’Office national des inventions adressera a bref d61ai a l’administration chargee de la re¬
cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche pay6e par le
deposant lors du d6pot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise prepare
par le d6posant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformity avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revis6e en 1978 et la section 17.5) du Ryglement sur les
brevets revis£ en 1979 (tous deux entr6s en vigueur le ler f£vrier 1979) s’6noncent comme suit (texte fourni
par POffice n£erlandais des brevets, Rijswijk):

221. - 1) Si le deposant le requiert par 6crit, POffice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou d6coulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par 6crit, POffice des brevets soumet la demande a la recherche de type
international vis6e a Particle 15.5) a) du Traite de coop6ration. Cette recherche est r£put£e constituer une
recherche sur l’6tat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La pr6sentation de la requete vis6e aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie r6glementaire.

Section 175) du Rfeglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22J.1) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proc6der a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 800 florins;
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Sukde

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du D6cret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, 1’administration competente en mati6re de
brevets permet, dans les conditions determines par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matibre de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Dberet

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a 6t6 consid6ree comme etant d6pos6e,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas r6digee dans une langue accept6e par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagn6e d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour Pex6cution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consider6e comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a 1’expiration du deiai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.

Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entr6e en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Titre neuvieme: Recherches de type intemational»

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alin6a, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre pr6sent6e a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit 6tre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est r6dig6e la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultan6ment.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.
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Art. 127

Procedure

1) Si les conditions pr6vues a l’article 126, ler 4 3e alin6as, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a 1’administration chargee de la recherche internationale, qui est comp6tente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requ6rant; une copie est vers6e au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITfi D’OFFICES DfiSIGNES (OU ELUS)

Ministere de Veconomic nationale, Service de la propriiti industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office rScepteur.

Ministire d’Etat, Service de la propriiti industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de ddpot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office d6signe (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 deposee aupres de cet
Office en qualite d’office r6cepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office dtssigne (ou elu) si la demande internationale a 6t6 depos6e aupres
de cet Office en quality d’office r6cepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le d6posant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a 6te etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale d6signant la Republique f6d6rale d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office d6sign6 (ou 61u) si la demande internationale a 6t6 deposee aupres
de cet Office en quality d’office r6cepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche (de 800 florins) est rembours6e a
25%, 50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a et6 joint a la demande internationale,
le montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office nderlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les conditions
indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
Pexamen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suddois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a etd etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposde selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Officejaponais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les ddcouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104.b)5) du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europden des brevets pour une demande de brevet europden est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’examen
prdliminaire international a dte etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande internationale
selon le PCT pour laquelle une demande d’examen prdliminaire international a ete soumise a cet Office).

*

**

Article 77.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales d6signantMadagascar, le projet de 16gislation sur la propridtd industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, 1’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les delais ainsi proroges seront
prdcises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaitd que ces renseignements
soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui designent ou 61isent Madagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou 61ire valablement Madagascar et de diffbrer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les delais a
observer en vertu de cette loi aient ete fixds.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec leurs numeros de r6f6rence d’identification dans la liste des institutions
enumer6es dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

rOffice europ6en des brevets est 1’office d6sign6 (ou elu)

Num6ro de reference Liste des institutions (identifies par leurs noms et adresses),
aux fins d’identification contenant 6galement, s’il y a lieu, des renvois it des notes

1 Agricultural Research Culture Collection^4)
Northern Regional Research Center
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

2 American Type Culture Collection (ATCC)^)
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Am6rique

3 Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*4)
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

4 CBS Yeast Division
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

5 Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur4)
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

6 Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

7 Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

8 Culture Collection of the Institute for Fermentation (IFO)
4-54 Juso-nishino-cho
Higashi Yodogawa-ku
Osaka
Japon

9 Czechoslovak Collection ofMicroorganisms (CCM)
J.E. Purkyng University of Brno
TF. Obrancu Miru 10
Brno

Tch6coslovaquie



10

11

12

13

14

15

16

17

18

19
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Institutions de d£pot (Liste, accompagn&e de notes)(suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)^)
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique f6d6rale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Azuma 1-chome
Yatabe-machi

Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)^)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique f6d6rale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)^)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie
Julianalaan 67a
Delft

Pays-Bas

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)^
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen

Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection ofMicroorganisms
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)
Brewing Research Foundation
Lyttel Hall
Nutfield
Redhill
Royaume-Uni RH1 4HY
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20

21

NOTES

Num6ro de reference
de Note

(1)

Institutions de dgpOt (liste, accompagnGe de notes)(suite)

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics
Negatinskaja U1 3a
Moscow
Union sovietique

Aux fins de la procedure en matifere de brevets
auprts de I’Office europ6en des brevets, seuls les depots des genres de

micro-organismes sp6cifi6s ci-dessous sont admis

Descendances de souches de bacteries, de levures, de moisissures et
d’actinomycetales interessant les secteurs agronomique et industriel, sauf:a)Actinobacillus (toutes les especes), Actinomyces (toutes les especes anadro-

bies et micro-aerophyles), Arizona (toutes les especes), B acillus anthracis, B ar-
tonella(toutes les especes),Bordetella(toutes les especes),Borrelia(toutes les
especes), Brucella (toutes les especes), Clostridium botulinum, Clostridium
chauvoei, Clostridium haemolyticum, Clostridium histolyticum, Clostri¬
dium novyi, Clostridium septicum, Clostridium tetani, Corynebacterium
diphtheriae, Corynebacterium equi, Corynebacterium haemolyticum, Cory¬
nebacterium pseudotuberculosis, Corynebacterium pyogenes, Corynebacte¬
rium renale, Diplococcus (toutes les especes), Erysipelothrix (toutes les esp6-
ces), Escherichia coli (tous les types enteropathogenes),Francisella (toutes les
especes), Haemophilus (toutes les especes), Herellea (toutes les especes),
Klebsiella (toutes les especes), Leptospira (toutes les especes), Listeria (toutes
les especes),Mima (toutes les especes),Moraxella (toutes les especes), Myco¬
bacterium avium, Mycobacterium bovis, Mycobacterium tuberculosis, Myco¬
plasma (toutes les especes), Neisseria (toutes les especes), Pasteurella (toutes
les especes),Pseudomonas pseudomallei, Salmonella (toutes les especes), Shi¬
gella (toutes les especes), Sphaerophorus (toutes les especes), Staphylococcus
aureus, Streptobacillus (toutes les especes), Streptococcus (toutes les especes
pathogenes), Treponema (toutes les especes), Vibrio (toutes les especes), Yer-
sinia (toutes les especes);

b) Blastomyces (toutes les especes),Coccidioides(toutes les especes),Cryptococ¬
cus (toutes les especes), Histoplasma (toutes les especes), Paracoccidioides
(toutes les especes);

c) Blasidiomycetes ou autres moisissures impossibles a conserver par lyophilisa-
tion (dessication par sublimation a tres basse tempdrature);

d) Tous les agents tels que virus, rickettsies et chlamydobact6ries;
e) Agents susceptibles de communiquer ou de disseminer toute maladie conta-

gieuse ou infectieuse de l’homme et des animaux, notamment de la volaille, et
dont l’introduciion ou la distribution auxU.S.A., ou les deux, necessitent une
autorisation;

1) Agents classifies comme parasites des cultures et dont l’introduction ou la dis¬
tribution aux U.S.A., ou les deux, necessiteraient une autorisation;

g) Melanges de micro-organismes;
h) Micro-organismes qui ont besoin de substances nutritives specifiques et qui

exigeraient (de l’avis du conservateur de 1’autorite de depot) des soins par trap
vigilants au stage de la manipulation et de la preparation de la culture lyophili-
see;

i) Phages de toutes sortes;
j) Plasmides et cultures similaires.
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Institutions de depot (liste, accompagn6e de notes), (suite)

(2) Bacteries (y compris les actinomycetes), bacteriophages, champignons, algues,
protozoaires, virus (animaux et v6g6taux), cellules de cultures de tissus, plasmides
et recombinants ADN

(3) Champignons, levures et bacteries (principalement les actinomycetes)

(4) Bact6ries, mycoplasmes, rickettsies, champignons microscopiques, levures, virus
et cultures cellulaires

(5) Bacteries, levures, bacteriophages et champignons, a l’exception de certaines
especes pathogenes

(6) Mycobacteries, levures du type Candida et Torulopsis, Nocardia, streptomyces

(7) Champignons, levures, bacteries et actinomycetes qui ne sont pas pathogenes
pour le corps humain et qui n’exigent pas de moyens extraordinaires pour leur
conservation a long terme

(8) Bacteries, y compris les actinomycetes, a l’exception des pathogenes dangereux.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office designe
(ou 61u)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposes dans la
rfegle 13to.3.a)i) & iii)
(notifications refues
conform6ment & la

rtgle 13to.7a)Q)

Deiai(eventuel) plus court que
celui specifie dans la r£gle
13 to.4 dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la regie
13to. 3a)i) k iii)
B) toute indication supple¬
mental spedfiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications revues confor-
mtment & la rfegle 13to.7a)ii))

Liste des institutions de

depdt auprfes desquelles
des depots peuvent fitre
effectuOs (identifies par
les minims de reference

indiques dans la liste
prOcOdente des institu¬

tions de depOt)
(notifications refues con-

fonnement & la

regie 13to.7b))

Allemagne (Republique
fMirale d’)
Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous)

Etats-Unis d’AmMque
Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a 6te ef-
fectu6 pas plus tard que la
date de priority* de la de-
mande intemationale
(lorsque la date de depot
anterieure a cette date n’a
pas 6te indiqu6e, confor-
m6ment a la regie 13 to.
3.a) ii))
b) Dans lamesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
Padresse de l’institution de
depot au moment du depot

(voir 6galement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du depot

1, 2 et autres institutions
non enumerees dans la
liste (voir note 6), ci-
dessous; la note 1),
ci-dessous, s’applique

6galement

Hongrie
Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caract6ris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

17 et d’autres institutions
non enumer6es dans la
liste (voir note 3), ci-
dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

egalement

Japon
Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son procede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a Pexception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du depot

11; la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Se r6f6re k la date de priority telle qu’elle est ddfinie a Particle 2 xi) du PCT.
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Offices dgsigngs (ou glus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications preserves, concemant ces depots devant gtre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le delaipresent dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de depOt auprfes desquelles, en vertu de cette legislation, des depots
peuvent 6tre effectugs (suite)

Office d6sign6
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposges dans la
rggle 136/s.3.a)i) 0 iii)
(notifications reyues
conform6ment a la

regie 136/'s.7a)i))

D61ai (Oventuel) plus court que
celui sp6cifie dans la regie

136/S.4 dans lequel le
d6posant doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la regie
13bis. 3a)i) k iii)
B) toute indication supple¬
mental spedfiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications reyues confor-
mement 4 la regie 136/'s.7a)ii))

Liste des institutions de

depot auprfes desquelles
des depots peuvent gtre
effectugs (identifiges par
les numgros de rgfgrence
indiqugs dans la liste
prgegdente des institu¬

tions de dgpftt)
(notifications reyues con-

formgment k la

rggle 136/s.7b))

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Aucune Aucun 1,2, 3, 6, 8, 9, 11,
15, 16, 21

Royaume-Uni
Office des brevets Dans la mesure ou elles

sont disponibles au d6po-
sant, renseignements se
rapportant aux caractg-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du d6pot

Aucune liste foumie

(voir note 5), ci-
dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

ggalement

Subde
Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Aucune Aucun 1, 2, 3, 4, 5, 10, 14

Suisse
Office federal de la

propriete intellectuelle
Aucune Dans le cas de A), lors

du depot pour l’identifica-
tion de 1’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
10, 11, 12, 13, 14, 16,

18, 19, 20

Union sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les dgcouvertes

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous)

Organisation
europeenne des brevets
Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caractg-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

1,2, 3,4, 5, 10, 12, 14,
16; la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement;
voir aussi la note 8)
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Offices d6sign6s (ou 6lus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (6ventuels), plus courts que le delai present dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de depot aupres desquelles, en vertu de cette legislation, les depots
peuvent 6tre effectues (suite)

Notes

1) L’office conceme est un office de propriete industrielle selon le sens donne dans leTraite de Budapest sur la
reconnaissance international du depot desmicro-organismes aux fins de la procedure enmatiere de brevets.
En consequence, le depot peut etre effectu6 aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut d’auto¬
rite de depot intemationale en vertu de ce Traite.*

2) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure enmatiere de bre¬
vets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera
publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

3) L’office conceme a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant
cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de(outre l’institution identifi6e dans la liste) «toute institu¬
tion de depot bien connue sur le plan international!). Une liste de toutes les institutions reconnues par cet offi¬
ce selon cette description sera publi6e lorsqu’elle aura ete recue de cet office.

4) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les
institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

5) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot partout dans le monde» aux fins de la proc6dure en matiere de brevets devant cet office.
Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publide lorsqu’elle aura
et6 repue de cet office.

6) L’office concern^ a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot 6trangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter,
de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence des Etat-
Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions re¬
cons par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete repue de cet office.

7) L’office concerne a informe le Bureau international que, si les memes indications ne sont pas aussi incluses
dans une demande ant6rieure dont la priorite a 6t6 revendiquee, la priorit6 de la demande anterieure ne sera
pas accordee.

8) L’office concern^ a inform^ le B ureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la publication de la

mention de la d61ivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est rejetee, retiree ou r6-

putee retiree, l’accessibilite aumicro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie 28 du reglement d’execu¬
tion de laConvention sur le brevet europeen ne soit rdalisee que par la remise d’un 6chantillon a un expert de-
sign6 par le requerant (Regie 28, paragraphe 4 dudit reglement d’execution), il doit en informer le B ureau in¬
ternational avant l’achevement de la preparation technique de la publication de la demande intemationale.

* Au moment de publier le present num6ro, aucune autorit6 de d6pot intemationale n’a encore 6t6 nomm6e. Ces nominations serontmen-
tionn6es dans «La Propri6t6 Industrielle», probablement a partir de la premiere moiti6 de l’ann6e 1981.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Roumanie:

Designation de l’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques

Office national des brevets
et de l’enregistrement (2)

Ministere de l’dconomie nationale,
Service de la propriety industrielle

Ministere de l’dconomie et du commerce,
Direction de 1’industrie et des mines

Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propridtd industrielle

Office norvdgien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (3)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propridtd intellectuelle

Notes

(1) L’office concernd a inform^ le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
prdvoit pas les depots de micro-organismes, cettememe legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’office concernd a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de d6poser les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concern6es”.

(3) L’office concernd a informd le B ureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de ddpot, mais qu’en pratique l’office “reconnait des depots effectuds,
auprds des institutions spdcialisdes des etats contractants, ou a l’dtranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale intdressee”.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16BIS. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
1’application de la regie 16bis. 1 etde la regie 16 bis. 2*duPCT aux offices, entantqu’offices recepteursse-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche
Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le B ureau international a refu des notifications en vertu de la r6gle 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) duPCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices r6-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la r6gle 92.4 du PCT, les offices nationaux des douze pays suivants ainsi que 1’organisa¬
tion intergouvernementale indiquee ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des
dessins) — post6rieurs a la demande internationale — adress6s par les moyens indiquds ci-apr6s:

Allemagne (R6publique f£d£rale d’): t616graphe, t616imprimeur
Autriche: t£16graphe, t616imprimeur
Br6sil: t616graphe, tel6imprimeur
Danemark: t616graphe, t616imprimeur
Etats-Unis d’Am6rique: t616imprimeur
Finlande: tUegraphe
France: t616graphe, t616imprimeur
Hongrie: t616graphe, t61eimprimeur
Luxembourg: t616graphe, t616imprimeur
Malawi: t616graphe
Monaco: t61egraphe
Norvege: tel6graphe, t616imprimeur
Pays-Bas: t616graphe
Roumanie: tel6graphe, t616imprimeur
Suede: t616imprimeur
Suisse: t616imprimeur
Union sovi6tique: t616graphe, t616imprimeur
Bureau international de l’OMPI: t616graphe, t616imprimeur, t616copieur(copies facsimile par l’in-
term6diaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses t616graphiques et de t616imprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publics dans le present num6ro de la Gazette du
PCT.

* Voir la r6gle 16 to duPCT, publi6e dans le num6ro 17/1980 de laGazette duPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la rdgle 80.6b), publiee dans le num6ro 18/1980 de laGa¬

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour p6riodiques dans des num6ros
ult6rieurs de la Gazette du PCT

***
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant (denomme “volume II ”,le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en
franqais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franpais: avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour
PAmerique duNord, l’Amerique centrale et l’Amerique duSud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presenteGazette.

Le Guide du deposant en allemand est dpuisd. Une version revisde de la nouvelle presentation en
feuilles mobiles serapubliee au cours du premier semestre de 1981. Les demandesde renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,
Republique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide(le volume 1 peut etre achetd separdment) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/ mise a jour publides en 1981 et
les annees preeddentes. Le suppldment pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes
(uniquement pour ceux qui ont achetd le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le suppldment
pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres
destinations.

Pour une commandegroupde des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le suppldment pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achetd les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le suppldment pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats par' ' > ix>p6ration en mattere de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Rdpublique
fed6rale d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 J)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler ddcembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Am6rique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 ftvrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 ^

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entrde en vigueur
du PCT 4 regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 y

R6publique populaire
d6mocratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Sdndgal 24 janvier 1978

Su6de 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978 ^

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovidtique 24 janvier 1978 lj

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cetEtat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre design6 dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA U INTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 138 a 142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont et6 publi6s dernierement dans le numero03/1981 de laGazette duPCT,
pages 143 et 144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 145 et 146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numdro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 147 a 153 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs comp6tents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent Stre
deposdes les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international competentes sp6ci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num£ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 154 a 158.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

C es renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 159.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en mattere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENTDE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 160 et 161.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 162 et 163.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 164.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 165 a 168.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 169 a 174.

OBLIGATION DTNDIQUERLENOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette duPCT,
pages 175 a 178.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

C es renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
page 179.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 180 et 181.
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Renseignements relatifs aux Etats ddsignds (ou dlus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 182 a 185.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 186 et 187.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELS DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 189 a 192.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT, DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, LES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 193 a 195.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 03/1981 de la Gazette duPCT,
page 196.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16BIS3 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
page 197.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
page 197.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 197.
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STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon leTraite de coop6ration enmatiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant duTraite de cooperation
en mature de brevets (PCT) pour lequel 1’office r6cepteur est l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en quality d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatifaux designations
d’E tats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux repus par le B ureau international de l’OMPI et notifi6es par ce dernier aux offices designds.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abr6viation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europ6en (“OEB ”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BR Bresil MC Monaco
CF R6publique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne (R6publique f6d6rale d’) RO Roumanie
DK Danemark SE Suede
FI Finlande SN Senegal
FR France su Union sovi6tique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(dn ler octobre 1980 au 31 d6cembre 1980)

Etats

d£sign£s

Offices rfecepteurs Nombre

total de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO SE SU US EP

AT
OEB 002 021 001 015 021 012 007 012 023 008 005 - 004 004 045 - 128 017 0325

NAT 001 001 - 006 004 010 001 006 003 - - - - 003 016 009 038 003 0101

AU NAT 002 032 - 022 019 008 003 018 025 004 019 002 006 006 048 009 147 018 0388

BR NAT 002 011 - 021 019 011 005 017 016 003 004 - 006 006 026 001 141 014 0303

CF OAPI 001 001 - - - 001 001 005 001 - - - 001 - - - 011 001 0023

CG OAPI 001 - - - 001 001 001 005 001 - - - 001 001 - - 008 001 0021

CH
OEB 004 023 001 Oil 026 016 005 019 031 009 010 - 004 004 043 - 172 018 0396
NAT 002 004 - 002 005 010 001 010 002 - 005 - - 002 013 007 079 006 0148

CM OAPI 001 - - - - 001 001 006 001 - - - 001 001 - - 008 001 0021

DE
OEB 003 032 001 020 009 022 009 022 045 010 028 - 004 008 058 - 275 014 0560

NAT 001 008 001 Oil 004 013 003 010 014 - 029 - 001 011 040 037 108 005 0296
DK NAT - 007 - 019 014 014 007 016 019 006 006 002 006 011 064 002 108 018 0319
FI NAT 002 001 - 005 002 012 001 008 007 002 - 002 002 007 059 - 012 007 0129
FR OEB 004 032 001 015 034 023 012 012 053 010 040 - 004 011 069 - 297 002 0649

GA OAPI 001 001 - - - 001 001 005 001 - - - 001 001 - - 008 001 0021

GB
OEB 004 032 001 019 028 022 010 022 034 010 028 - 004 009 059 - 269 021 0572

NAT 002 009 - 009 008 013 002 010 016 - 020 - - 011 039 020 114 009 0282
HU NAT 001 - - 005 002 002 002 006 002 001 - - 001 - 010 - 013 004 0049

JP NAT 005 036 002 038 036 020 008 031 059 010 002 002 007 007 081 035 344 046 0769
KP NAT - - - 002 003 - - 005 002 - - - 001 - 001 - 014 001 0029

LU
OEB 002 013 001 008 016 006 002 007 019 003 002 - 004 003 022 - 087 008 0203

NAT - - - 001 002 002 - 006 001 - - - - - - - 018 001 0031
MC NAT - 001 - 001 - - - 006 001 - 007 - 001 - - - 013 001 0031

MG NAT 001 001 - - - - - 004 001 - - - 001 001 - - 009 001 0019

MW NAT - - - - - - - 003 001 - - - 001 - - - 009 001 0015

NL
OEB 004 022 001 017 024 016 004 018 033 007 013 - 004 007 049 - 192 019 0430

NAT 001 002 001 007 005 Oil 001 008 004 - 005 - - 006 022 002 049 003 0127

NO NAT 002 007 - 019 012 020 010 013 017 004 001 002 004 - 069 001 079 011 0271
RO NAT 001 002 - 004 005 003 - 006 003 003 001 - 001 002 008 - 042 002 0083

SE
OEB 004 022 001 016 023 019 008 019 033 008 013 - 004 007 012 - 195 015 0399

NAT 001 003 - 006 006 Oil 005 008 006 - 006 - - 010 006 021 082 004 0175

SN OAPI 001 - - - - 001 001 006 001 - - - 001 001 - - 008 001 0021

su NAT 001 006 001 018 030 008 004 010 004 008 005 002 002 004 034 - 071 004 0195

TD OAPI 001 - - - - 001 001 004 001 - - - - 001 - - 008 001 0018

TG OAPI 001 - - - - 001 001 005 001 - - - - - - - 008 001 0018

US NAT 006 039 002 042 047 024 010 040 061 008 052 002 009 012 095 036 038 050 0573

Sous-total

nationales
031 170 007 238 206 192 063 241 264 049 162 014 049 099 631 180 1528 209 4333

Sous-total

europeennes
027 197 008 131 181 136 057 131 271 065 139 - 032 053 357 - 1615 134 3534

Sous-total

OAPI
007 002 - - 001 007 007 136 007 - - - 005 005 - - 0059 007 0143

Nombre

total de

designations

65 369 015 369 388 335 127 408 542 114 301 014 086 157 988 180 3202 350 8010

Note: Le Bureau international n’a reyu.au cours de 1$ pdriode & laquelle se rdfere ce tableau, aucun exeraplaire original desOffices des
brevets du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire democratique de Corde et de laRoumanie, agissant en quality d’offices ri-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office rfecepteur agissant pour leCameroun, leCongo, laR6publique cen-
trafricaine, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS

PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler octobre 1980 au 31 decembre 1980)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
re£usAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU NL NO SE su US EP

Allemand 07 - - 35 54 - - - - 02 - 02 - - - - - 38 138

Anglais - 41 02 - - 12 04 - 67 08 - - 08 10 54 - 381 14 601

Danois - - - - - 15 - - - - - - - - - - - - 015

Finnois - - - - - - 09 - - - - - - - - - - - 009

Franjais - - - 12 - - - 43 - - - - - - - - - 05 060

Japonais - - - - - - - - - - 66 - - - - - - - 066

Nfeerlandais - - - - - - - - - - - - 01 - - - - - 001

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - 05 - - - - 005

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 37 - - 037

Sut'dois - - - - - - - - - - - - - - 50 - - - 050

N ombre total
d’exemplaires
originaux
re^us

07 41 02 47 54 27 13 43 67 10 66 02 09 15 104 37 381 57 982

Note: Le Bureau international n’a re?u, au cours de la pbriode a laquelle se rbfbre ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets duMalawi, de Monaco, de la Rbpublique populaire d£mocratique de Corbe et de la Roumanie, agissant en qualitd d’offices r6-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa quality d’office rbcepteur agissantpour leCameroun, leCongo, laR6publique cen-
trafricaine, le Gabon, Madagascar, le S6n6gal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- 1’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a jour)
dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II ”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la proc6dure au sein de
chacun des offices d6sign£s et 61us. Les chapitres d6ja parus (et leurs dates de parution en anglais et en
franfais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: f6vrier 1980; en franfais: avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office monegasque des brevets (d6cembre 1980),
Office n6erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour
l’Amerique duNord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique duSud, aupr£s des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr£senteG azette.

Le Guide du deposant en allemand est 6puis6. Une version revis£e de la nouvelle presentation en
feuilles mobiles sera publi6e au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,
Republique f£d£rale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide(le volume I peut etre achet6 s6parement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/ mise a jour publi6es en 1981 et
les ann£es pr6c6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes
(uniquement pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement
pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres
destinations.

Pourune commande groupee des volumes I etll du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I etll (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de75 francs suisses; le supplementpour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entrte en vigueur
du PCT a I’dgard

de l’Etat

D ate d’entire en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne (Republique
fdderale d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amdrique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France * 25 fdvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege* ler janvier 1980

Pays-Bas 10 juillet 1979

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

R6publique populaire
ddmocratique de Cor6e 8 juillet 1980

Roumanie 23 juillet 1979

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Sdndgal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 24 janvier 1978

i)

1)

2)

2)

2)

1)

2)

2)

1)

1)

1)

1)

1)

1)

1)

* Etat non li6 par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de d6poser des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATION

Le Directeur general de 1’Organisation Mondiale de la Propridte Intellectuelle (OMPI) a modifie les
instructions administratives duPCT, en vertu de la regie 89.2 du reglement d’ex6cution duPCT, comme indi-
que ci-apres. Les modifications prennent effet le 19 fevrier 1981.

Instruction 311

Nouvelle pagination de la demande internationale

a) [Sans changement]

b) Les feuilles de la demande internationale sont provisoirement repaginees de la fafon suivante:
i) [Sans changement]
ii) lorsqu’une feuille est remplacee, l’ofTice recepteur inscrit aumilieu de la marge inferieure de

la nouvelle feuille la mention “feuille de remplacement” ou son equivalent dans la langue de la demande in-
temationale;

iii) [Sans changement]

c) [Sans changement]

Instruction 401

A nnotation des feuilles de I’exemplaire original

a) Le Bureau international doit, selon la rfegle 24.1), indiquer la date de reception de l’exemplaire
original a l’emplacement pr6vu du formulaire de requete et apposer son timbre dans le coin inferieur droit de
chaque feuille de l’exemplaire original.

b) Si 1’office recepteur a omis de porter l’indication prevue dans l’instruction 311 sur une feuille, le
Bureau international a le droit d’inserer l’indication omise.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURS NOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 138 a 142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 03/1981 de laGazette duPCT,
pages 143 et 144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 145 et 146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 147 a 153 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs competents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargdes de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publids dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 154 a 158.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publids dernidrement dans le numdro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 159.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENTDE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

C es renseignements ont ete publies demierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 160 et 161.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics demierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 162 et 163.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 164.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont£t6 publi6s demierement dansle numero03/198I de laGazette duPCT,
pages 165 a 168.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 169 a 174.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero 03/1981 de la Gazette duPCT,
pages 175 a 178.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publies demierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont 6te publi6s demierement dans le numero 03/1981 de laGazette duPCT,
page 179.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publies demierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 180 et 181.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou eius) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 182 a 185.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICESNATIONAUX(OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 186 et 187.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELS DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 189 a 192.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT, DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,LES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 193 a 195.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
page 196.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE \6BIS3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
page 197.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 197.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 197.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREA U INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexeB * des instructions administratives selon leTraite de cooperation enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office rdcepteur est 1’administration nationale de propri6t6 in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propriety industrielle) en qualite d’office rdcepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux re?us par le B ureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices designds.
Le code de chaque Etat ddsignd est accompagn6 de l’abrdviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrtsviation signifie que, pour l’Etat designe considerd, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandd, ou un brevet europden (“OEB ”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propri6t6 intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP

AU Australie LU

BR Br6sil MC

CF R6publique centrafricaine MG

CG Congo MW

CH Suisse NL

CM Cameroun NO

DE Allemagne (Republique feddrale d’) RO

DK Danemark SE

FI Finlande SN

FR France su

GA Gabon TD

GB Royaume-Uni TG

HU Hongrie US

JP Japon EP

Republique populaire ddmocratique de Coree
Luxembourg
Monaco
Madagascar
Malawi

Pays-Bas
Norvege
Roumanie
Suede

S6n6gal
Union sovietique
Tchad
Togo
Etats-Unis d’Amerique
Office europden des brevets

* Publide aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1980 au 31 d£cembre 1980)

Etats

d6sign6s

Offices recepteurs Nombre

total de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU MC NL NO SE SU US EP

AT
OEB 007 049 004 057 057 028 007 044 067 008 015 - - 008 016 127 - 0463 052 1009
NAT 001 005 005 029 020 029 001 025 Oil - 007 - - 002 007 073 052 0124 012 0403

AU NAT 009 088 - 045 037 015 003 048 066 004 058 002 - 013 014 104 012 0377 044 0939
BR NAT 011 033 - 056 068 025 005 080 058 003 028 - 001 008 012 095 003 0575 058 1119
CF OAPI 001 004 003 005 002 003 001 017 003 - 002 - - 001 - 005 - 0039 001 0087
CG OAPI 001 003 003 005 002 003 001 017 003 001 - - 001 001 005 - 0038 001 0085

CH
OEB 022 054 003 034 068 042 005 059 079 009 043 - - 016 018 133 - 0600 060 1245

NAT 016 008 003 023 027 033 001 038 013 - 021 - - 003 007 083 034 0296 015 0621

CM OAPI 001 003 001 005 001 003 001 019 003 - 001 - - 001 001 005 - 0038 001 0084

DE
OEB 021 076 004 072 027 052 009 078 128 010 148 - - 021 029 170 - 0983 060 1888
NAT 014 024 007 047 013 042 003 054 048 - 097 - - 010 021 160 210 0507 014 1271

DK NAT 008 026 003 057 047 035 007 056 067 006 021 002 - 017 030 194 007 0428 045 1056
FI NAT 002 001 - 005 002 012 001 008 007 002 - 002 - 002 007 059 - 0012 007 0129
FR OEB 028 086 009 091 109 066 012 033 149 010 189 - 001 025 035 222 - 1110 084 2259

GA OAPI 001 004 003 005 001 003 001 018 003 - 001 - - 001 001 005 - 0036 001 0084

GB
OEB 021 073 004 068 083 051 010 073 086 010 138 - - 021 027 171 - 0977 063 1876
NAT 007 033 006 045 042 043 002 049 049 - 095 - 001 007 021 155 091 0506 020 1172

HU NAT 001 001 - 009 002 003 002 009 004 001 001 - - 001 - 013 - 0018 006 0071

JP NAT 027 097 010 127 146 059 008 145 190 010 019 002 001 031 023 252 202 1306 123 2778
KP NAT - 001 - 003 003 - - 005 002 - - - - 001 - 002 - 0015 002 0034

LU
OEB 007 031 003 036 030 014 002 028 046 003 012 - - 009 Oil 063 - 0296 028 0619
NAT - 001 001 005 005 003 - 018 006 - 003 - - - - 017 - 0056 003 0118

MC NAT 001 001 - 008 - 001 - Oil 002 - 010 - - 001 - 005 - 0039 002 0081
MG NAT 002 002 001 005 001 001 - 010 003 - 001 - - 001 001 005 - 0033 002 0068
MW NAT - 001 002 005 001 001 - 006 002 - 001 - - 001 - 004 - 0030 001 0055

NL
OEB 022 057 003 063 062 042 004 058 096 007 068 - - 020 024 137 - 0691 057 1411 •

NAT 004 008 004 029 023 035 001 032 025 - 021 - - 003 008 094 013 0197 013 0510
NO NAT 008 017 004 050 029 045 010 045 056 004 013 002 - 014 001 203 003 0241 030 0775
RO NAT 004 006 002 014 013 006 - 025 008 003 003 - - 001 002 021 007 0193 006 0314

SE
OEB 021 059 004 056 066 048 008 059 091 008 046 - - 020 026 049 - 0691 053 1305
NAT 003 009 007 028 026 038 005 029 024 - 018 - 001 003 022 036 103 0340 010 0702

SN OAPI 001 003 003 006 001 003 001 018 003 - 001 - - 001 001 006 - 0034 001 0083
su NAT 010 019 006 043 052 022 004 057 021 008 028 002 - 004 010 113 - 0336 021 0756
TD OAPI 001 003 003 005 001 003 001 015 003 - 001 - - - 001 005 - 0031 001 0075
TG OAPI 001 003 002 005 003 003 001 017 003 - 001 - - - - 005 -

. 0034 001 0079
US NAT 030 106 013 141 176 067 010 165 195 008 253 002 001 039 036 305 207 0195 135 2084

Sous-total

nationales
158 487 074 774 733 515 063 915 857 049 698 014 005 162 005 1993 944 5824 569 15056

Sous-total

europiennes
149 485 034 477 502 343 057 432 742 065 659 - 001 140 186 1072 - 5811 457 11612

Sous-total

OAPI
007 023 018 036 011 021 007 121 021 - 008 - - 005 222 0036 - 0251 007 00577

Nombre

total de

designations

314 995 126 1287 1246 879 127 1468 1620 114 1365 014 006 307 413 3101 944 11886 1033 27245

Note: Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ee tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
du Malawi, de la Republique democratique de Coree et de la Roumanie, agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le Bureau inter¬
national, en sa qualite d’office recepteur agissant pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, Madagascar, le Senegal,
le Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1980 au 31 d6cembre 1980)

LANGLIES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP LU MC NL NO SE SU US EP

Allemand 036 - - 106 192 - - - - 002 - 002 - - - - - - 107 0445

Anglais - 110 013 - - 046 004 - 219 008 - - - 030 018 165 - 1454 034 2101

Danois - - - - - 038 - - - - - - - - - - - - - 0038

Finnois - - - - - - 009 - - - - - - - - - - - - 0009

F rangais - - - 051 - - - 187 - - - - 001 - - - - - 013 0252

Japonais - - - - - - - - - - 282 - - - - - - - - 0282

Nderlandais - - - - - - - - - - - - - 009 - - - - - 0009

Norvdgien - - - - - - - - - - - - - - 026 - - - - 0026

Russe - - - - - - - - - - - - - - - - 210 - - 0210

Su6dois - - - - - - - - - - - - - - - 167 - - - 0167

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repus

036 110 013 157 192 084 013 187 219 010 282 002 001 039 044 332 210 1454 154 3539

Note: Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des brevets
du Malawi, de la Republique democratique de Coree et de la Roumanie, agissant en qualite d'offices recepteurs. D’autre part, le Bureau inter¬
national, en sa qualite d’office recepteur agissant pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricaine, le Gabon, Madagascar, le Senegal,
le Tchad et le Togo, n'a regu aucune demande internationale.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

en franfais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

U n autre volume du Guide du deposant, (denomm6 “volume II ”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en
franfais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: f6vrier 1980; en franfais: avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office n6erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour
l’Am6rique duNord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presenteGazette.

Le Guide du deposant en allemand est 6puis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation en
feuilles mobiles serapubli6e au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,
R6publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (Is volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/ mise a jour publtees en 1981 et
les ann6es pr6cedentes. Le supplement pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes
(uniquement pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement
pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres
destinations.

Pour une commandegroup6e des volumes I etll duGuide,Is prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entnSe en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

D ate d’ entree en vigueur
du PCT a l’Sgard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ,.. ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France * 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon .... ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979

Norvege* ler janvier 1980

Pays-Bas 10 juillet 1979

RSpublique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree 8 juillet 1980

Roumanie 23 juillet 1979

Royaume-Uni 24 janvier 1978

SenSgal 24 janvier 1978

SuSde 17 raai 1978

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978

i)

1)

2)

2)

2)

1)

2)

2)

1)

1)

1)

1)

1)

1)

1)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2~> Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna-
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designs dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI ET LE BUREAU INTER¬
NATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE CON¬
CERNANT LE ROLEDE L’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI ENQUALITE D’ADMINIS¬
TRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL SELON LE TRAITE DE
COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Directeur General de l’OMPI, conformement a
Particle 15.3) de l’Accord, une notification l’informant des modifications suivantes du bareme des taxes et
droits reproduit a l’annexe de cet Accord (modifications applicables a compter du 14 avril 1981):

Taxe Montant

1. Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1)

a) lorsqu’un rapport de recherche intemationale
a 6te etabli pour l’invention

b) lorsqu’un rapport de recherche intemationale
n’a pas 6te etabli

2. Taxe additionnelle prevue a la regie 68.3

3. Copies de documents cites selon /’ article 36.4)
(voir regie 72.2 a) and b))

livres sterling

35,00

35,00
plus l’6quivalent en livres sterling de
la taxe de recherche de 1’OEB

pour chaque invention, cette taxe ne
d6passe pas le montant de la taxe
pertinente mentionn6e au point 1

taux en vigueur pour les photoco¬
pies plus frais d’expedition

4. Copies de documents demandees en vertu de la regie 94 taux en vigueur pour les photoco¬
pies plus frais d’expedition
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NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN YEN JAPONAIS ETABLIS EN VERTU DES REGLES
15.2 d) ET 57.2 e)

De nouveaux montants en Yenjaponais, indiqu6s ci-dessous, ont6te etablis pourles taxes specifies,
en vertu des regies 15.2 d) et 57.2 e) du reglement d’exdcution duPCT. Les nouveauxmontants sontapplica-
bles a compter du ler avril 1981.

Taxe Montant

1. Taxe de base
(regie 15.2 d))
si la demande intemationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles 46.200 Yen

si la demande intemationale comporte
plus de 30 feuilles 46.200 Yen

plus 850 Yen par
feuille a compter
de la 31e.

2. Taxe de designation
(rbgle 15.2 a)) 11.100 Yen

3. Taxe de traitement

(regie 57.2 a)) 14.200 Yen
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OFFICES NATIONA UXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 138 a 142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 143 et 144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 145 et 146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 147 a 153 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs competents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent Stre
depos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen prGiminaire international comp6tentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 154 a 158.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 159.
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Taxes payables en veriu du Traitfi de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENTDE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 160 et 161.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numbro 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 162 et 163.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numbro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 164.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette duPCT,
pages 165 a 168.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette duPCT,
pages 169 a 174.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 175 a 178.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 03/1981 de laGazette du PCT,
page 179.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 180 et 181.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou 6Ius) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etb publics dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 182 a 185.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 186 et 187.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELS DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 189 a 192.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT, DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, LES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 193 a 195.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num£ro 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 196.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16BIS. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
1’application de la regie 16bis. 1 etde la regie 16 bis. 2*duPCT aux offices, entantqu’offices recepteursse-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche
Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le B ureau international a re9u des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la r6gle 92.4 du PCT, les offices nationaux des dix-sept pays suivants ainsi que les orga¬
nisations intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposds a recevoir des documents (y com-
pris des dessins) — postdrieurs a la demande internationale — adressds par les moyens indiques ci-
apres:

Allemagne (Rdpublique feddrale d’): tdldgraphe, t616imprimeur
Autriche: tdldgraphe, tdleimprimeur
Brdsil: t616graphe, t616imprimeur
Danemark: tdldgraphe, t616imprimeur
Etats-Unis d’Amdrique: t616imprimeur
Finlande: tdlegraphe
France: t616graphe, t616imprimeur
Hongrie: tdldgraphe, t616imprimeur
Luxembourg: tdlegraphe, t61eimprimeur
Malawi: t616graphe
Monaco: tel6graphe
Norv6ge: tdldgraphe, t616imprimeur
Pays-Bas: t616graphe
Roumanie: t616graphe, tdldimprimeur
Suede: t616imprimeur
Suisse: t616imprimeur
Union sovidtique: tdlegraphe, t616imprimeur
Office europden des brevets: t£16graphe, t616imprimeur
Bureau international de l’OMPI: t616graphe, t616imprimeur, t£16copieur(copies facsimile par l’in-
termddiaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses t£16graphiques et de tdldimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publids dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la r6gle 166/sduPCT,publi6e danslenum6ro 17/1980 delaGazetteduPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publide dans le numiro 18/1980 de laGa-

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numdros
ultdrieurs de la Gazette du PCT
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant,{denomme “volume II ”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices designes et elus. Les chapitres d6ja parus (et leurs dates de parution en anglais et en
franfais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franfais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981)
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suddois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour
PAmerique duNord, PAmerique centrale et PAmerique duSud, aupres des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presenteGazette.

Le Guide du deposant en allemand est 6puise. Une version revisee de la nouvelle presentation en
feuilles mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,
Republique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide(le volume I peut etre achefe s6pafement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publfees en 1981 et
les annees prec6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes
(uniquement pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement
pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 15 francs suisses pour les autres
destinations.

Pour une commande groupie des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement group6 au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supptement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France * 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978 1}

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege*

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2)

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3^

Senegal 24 janvier 1978 ^

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978 13

Tchad

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

■0 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adress.ee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets deviendra applicable a Hong-Kong a partir du
15 avril 1981.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABLIS EN VERTU DES REGLES 15.2 d) ET 57.2 e)

De nouveaux montants, indiques ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes specifies, en vertu des regies 15.2 d)
et 57.2 e) du reglement d’execution du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a compter du 19 mai 1981.

Montant

Taxe
Dollar

australien
Livre
sterling

Dollar
US

1. Taxe de base

(Regie 15.2 a))
si la demande intemationale ne

comporte pas plus de 30 feuilles 190 dollars A. 95 £ 215 dollars E.U.

si la demande intemationale 190 dollars A. 95 £ plus 215 dollars E.U.

comporte plus de 30 feuilles plus 3,50 dollars A.
par feuille a

compter de la 31e

1,8 £ par
feuille a

compter de la 31e

plus 4 dollars E.U.
par feuille a

compter de la 31e

2. Taxe de designation
(Regie 15.2 a))

46 dollars A. 23 £ 50 dollars E.U.

3. Taxe de traitement

(Regie 57.2 a))

58 dollars A. 29 £ -
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en matiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven-
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.1)a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par Pinventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de Pinventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en la matiere justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie joue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14.1)a)i)etlesregles4.15 ou 90.3 (defautde si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de Pinventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a POffice des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (“l’autre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pour l’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriety ou une copie certifiee de ces pieces.
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OFFICES NA TIONAUXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 138 a 142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 143 et 144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 145 et 146 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 534.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 147 a 153 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 154 a 158 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 535.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 159.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en mattere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 160 et 161.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 162 et 163 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 535.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 164.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 165 a 168.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 169 a 174.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 175 a 178.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUREN TANTQUE DEPOSANTAUXFINS DE LADESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 180 et 181.
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Renseignements relatifs aux Etats design£s (ou Hus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 182 a 185.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 186 et 187.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 189 a 192.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 193 a 195.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 196.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du diposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de dbcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise k

jour) dat6es d’aout 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980, et de janvier 1981.

en fran9ais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

dat£es d’aout 1979, d’avril, de juin et de d6cembre 1980.

U n autre volume du Guide du deposant, (d6nomm6 “volume II ”, le volume 16tant le Guide du deposant
initialement publi6 en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de
chacun des offices d6sign6s et 61us. Les chapitres d6ja parus (et leurs dates de parution en anglais et en
fran9ais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en fran9ais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981)
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office mon6gasque des brevets (d6cembre 1980),
Office n6erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en fran9ais, a l’OMPI ou, pour
l’Am6rique duNord, l’Am6rique centrale et l’Am6rique duSud, auprds des agents de vente de l’OMPI.
Les adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la pr6senteGazette.

Le Guide du deposant en allemand est 6puis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation en
feuilles mobiles sera publi£e au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent Stre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22,
R6publique f6d6rale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide(le volume I peut etre achet6 s6par6ment) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/ mise ajour publiSes en 1981 et
les ann6es pr6c6dentes. Le supplement pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou 1’autre des volumes
(uniquementpourceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement
pour 1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres
destinations.

Pour une commande groupee des volumes I etll du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise k jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le suppl6mentpour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun

Congo 24 janvier 1978 11

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad

Togo 24 janvier 1978 ''

Union sovietique 24 janvier 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets deviendra applicable a Hong-Kong a partir du
15 avril 1981.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS AUX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designes ou elus)
d’une revendication de priorite si le deposant n’a pas observe le delai (ex-
pirant a la fin du 16e mois a compter de la date de priority de la demande
internationale) en ce qui concerne la presentation du document de priorite

(liste etablie par VOMPI sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propriety intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.1.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne font pas deja re?u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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OFFICESNATIONA UX ETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 138 a 142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 143 et 144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 145 et 146 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 534.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 147 a 153 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 154 a 158 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 535.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 159.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 160 et 161.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 162 et 163 et dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT, page 535.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 164.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 165 a 168.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 169 a 174.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette duPCT,
pages 175 a 178.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 179.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANTQUE DEPOSANTAUXFINS DE LADESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de laGazette du PCT,
pages 180 et 181.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 182 a 185.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 186 et 187.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 189 a 192.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
pages 193 a 195.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 03/1981 de la Gazette du PCT,
page 196.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1981 de la Gazette du PCT,
page 539.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide zt de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franqais*
- 1’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
qais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981)
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses etcomprend lafourniture des pages de remplacement/miseajourpublieesen 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour 1’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 21

France ** 25 fevrier 1978 r)

Gabon 24 janvier 1978 13

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2>

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 !)

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovietique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

** Sera liee par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets a compter du 12 juin 1981.

^ Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le lerjuin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets deviendra applicable a Hong-Kong a partir du
15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

A ustralie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Tblex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

A utriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Bresil

Designation: Institute Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Praqa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Br6sil
Adresse telegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Praja Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INP1 BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Btesil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Tblephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Am&rique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Sibge: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080
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Firtlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: -

Telex: -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Telex: 224700 oth h
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319

Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: -
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Malawi

D6signation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse t616graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propri6t6 industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: (93)30-1921

Norv&ge

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Si6ge: Middelthuns gate 15B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
T61ex: 19152 NOPAT - N
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse t616graphique: -
T61ex: -
Telephone: (070)907616

Republique democratique de Corie

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite des inventions

Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique democratique de
Cor6e

Adresse telegraphique: -

Telex: -

T616phone:-

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru invenfii §i m&rci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746
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Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriety intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: BAGE, Berne, Suisse
Telex: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique: -
Telex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)2214976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
Fannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franqais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
l’accord, qui stipule que [’Administration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de l’accord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est Fun des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
III) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil [’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de radministration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de 1’OMPI)

Objet a Fugard duquel radministration
ne procedera pas k la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient
pas comparables a des methodes
mathematiques, a des presentations
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franpais
Islandais

Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franpais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franpais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete
industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a regard duquei radministration
ne procedera pas k I’examen

Pour toe accepts aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande internationale

doit toe r£dig6e
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a Fexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Faccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franqais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Fannexe C
de Faccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6
de Faccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Fun des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preiiminaire international: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de radministration
charg6e de Pexamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet & Pegard duquel Padministration
ne proeedera pas si Pexamen

Pour toe acceptee aux fins
de Pexamen preiiminaire

international, la
demande internationale

doit toe r6dig6e
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1 * du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes Finnois

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient Franpais
pas comparables a des methodes Islandais
mathematiques, a des presentations Norvegien
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Fran9ais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Franfais

* Aucune administration chargee de l’examen preiiminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preiiminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par ia chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preiiminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RfiCEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d6posant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilii
Office r6cepteur competent

Allemagne (R6publique f6d6rale d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europ6en des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Am6rique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office fed6ral de la propri6te intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Luxembourg Ministdre de l’6conomie nationale, Service de la
propri6t6 industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar **

Malawi Ministdre de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propri6t6 industrielle

* Lorsque le deposant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorit6 d’une demande anterieure d6posee en France, doit etre
depos6e aupres de l’Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris).

**
Cette information n’est pas encore disponible
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Offices r6cepteurs com patents (suite)

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le d£posant

est domicilii
Office r6cepteur competent

N orvege Office norv6gien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europ6en des brevets

Rdpublique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Cor6e

*

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europ6en desbrevets**

S6n6gal Bureau international (Geneve)

Su6de Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europ6en des brevets

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Gendve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovi6tique Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
ddcouvertes (Moscou)

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Une personne domicile au Royaume-Uni ne peut d6poser directement auprds de l’Office europ6en

des brevets qu’apr&s avoir obtenu une autorisation 6crite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RfiCEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT fiTRE D£POSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AIN SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DfiPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPfiTENTES SPECIFlEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande Internationale
k d6poser en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prHim inaire

international comp£tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prSlimi-
naire international

Allemagne (Republique
/Morale d’)
Office allemand Allemand 1 Office europeen Office europ6en
des brevets des brevets des brevets

A ustralie

Office australien Anglais 1 Office australien Office australien
des brevets des brevets des brevets

Autriche

Office autrichien Allemand 2 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Bresil

Institut national de la Anglais 3 Office autrichien Office autrichien

propriety industrielle des brevets des brevets
ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office des brevets Office des brevets
et des marques (Royaume-Uni)
des Etats-Unis ou

ou Office europeen
Office europeen des brevets

des brevets
Danemark

Office des brevets Anglais 1 Office royal Sans objet*
et des marques ou danois des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office europeen
des brevets**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Anglais 1 Office des brevets Sans objet*
marques des Etats-Unis et des marques

des Etats-Unis

*

**

L’office recepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
Administration comp6tente seulement pour les demandes internationales depos6es en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que Ie nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets

Penregistrement ou suedois et de Penregistrement et de Penregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets** des brevets**

France

Institut national de la Franfais 3 Office europeen Sans objet*
propriety industrielle des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
inventions ou anglais de l’URSS de l’URSS

ou fran^ais pour les inventions pour les inventions
ou russe et les decouvertes et les decouvertes

Japon
Office japonais Japonais 1 Office japonais Office japonais
des brevets des brevets des brevets

Luxembourg
Ministere de Peconomie Allemand 3 Office europeen Sans objet*
nationale, Service de la ou franfais des brevets
propriete industrielle

Malawi

Ministere de la justice, Anglais 3 Office europeen Office des brevets

Departement du Registrar des brevets (Royaume-Uni)
General

Monaco

Ministere d’Etat, Service Franfais 2 Office europeen Office europeen
de la propriete industrielle des brevets des brevets

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.



N° 10/1981 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 855

Offices rtcepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires & disposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de Pexamen prelitninaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de Pexamen pr61iminaire

international comp£tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration charg6e
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de Pexamen prilimi-
naire international

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais Allemand 1 Office europ6en Office europeen
des brevets ou anglais

ou franqais
ou

neerlandais

des brevets des brevets

Roumanie

Office d’Etat Allemand 3 Office autrichien Office autrichien

pour les inventions ou anglais des brevets des brevets
et les marques ou franfais

ou russe

ou

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

ou

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

* L’Offlce r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
** Administration compdtente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.

Administration comp6tente seulement pour les demandes intemationales d6posees en allemand,
anglais ou fran9ais.

***
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires £ deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prgliminaire international comp£tentes specifies par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande internationale
4 deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen preiimi-
naire international

Su&de

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de 1’ enregistrement et de 1’enregistrement
ou islandais (Suede) (Sudde)
ou norv6gien ou ou

ou suedois Office europeen Office europ6en
des brevets* des brevets*

Suisse **

Office federal de la Allemand 1 Office europ6en Sans objet***
propri6t6 intellectuelle ou franpais des brevets

Union Soviitique
Comit6 d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

Organisation Mondiale de
la Proprim Intellectuelle
Bureau international Franfais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets**** des brevets****

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de 1’ enregistrement et de l’enregistrement
(Suede)**** (Suede)****

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europ6en Office europ6en
des brevets des brevets

* Administration comp6tente seulement pour les demandes internationales d6pos6es en anglais.
** Office r6cepteur 6galement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
*** L’Office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non H6 par le chapitre II du PCT.
**** Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domicilides dans ces Etats.
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Offices r£cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires & d6poser, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prOiminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r£cepteur

Demande internationale
it dSposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

3 Office europeen
des brevets

Office europ6en
des brevets
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuiUe
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

475 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

9 DM 115 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

Autriche

229 dollars A.

[190](,)
(dans le mois

suivant
le depot)

4 dollars A.

[3,5](1)
55 dollars A.

[46](1)
25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

3360 SA
(lors du depot)

60 SA 810 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 350 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 432**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
8 F.S.**

Equivalent en
Cr.$ de

104 F.S.**

1384 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4000 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1480 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

27 C.D. 355 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

3050 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches eJectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche intemationale effectuee par POffice europeen des brevets.

(i) Nouveau montant entrera en vigueur a compter du 19 mai 1981.
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Taxes payables 4 POffice rfecepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
4 compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

265 dollars
E.U.

[215]<»
(lors du depot)

5 dollars
E.U.
[4]<'»

64 dollars
E.U.
[50]<»

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande
~

Office national des
brevets et de

l’enregistrement
(Markka finnoise)

FIM 970
(dans le mois

suivant
le depot

FIM 18 FIM 233 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1950*
ou

FIM 3500**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions
(forint)

Equivalent en
Fts. de
432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
8 F.S.

Equivalent en
Fts. de
104 F.S.

1300 Fts.
lors du

depot)****

Equivalent en
Fts. de
250 R***

(dans le mois
suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

46200 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

850 yen 11100 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) et par
l’Office europeen des brevets; toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national
des brevets et de l’enregistrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des
marques (Danemark) ou par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1420.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.

**** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.

(i) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du 19 mai 1981
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Taxes payables k l’Office r6cepteur (suite)

Office rtcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg
Ministere de l’econo- 7620 F.L. 140 F.L. 1830 F.L. 1000 F.L. 27 900 F.L.
mie nationale, Service ou ou ou ou ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

7620 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

140 F.B. 1830 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

212 K
(lors du depot)

4 K 51 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc frangais)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

1300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

25 C.N. 310 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2550 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office n6erlandais
des brevets
(florin)

515 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

10 FIs. 125 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques
(lei)

432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4000 SA****
ou

250 R***

ou

1700 DM**

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a 6t6 effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1875 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectu6e par le Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
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Taxes payables & l’Office r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Vni
Office des brevets
(livre sterling)

£ 111 [95p
(lors du depot)

£2 [l,8p £ 27 [23p £7
(lors du depot)

£ 397
(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1100 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

20 C.S. 265 C.S. 300 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

2200 C.S.*
ou

4000 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

432 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1570 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R
(dans le mois

suivant
le depot)

3 R 41 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international
de l’OMPI

(franc suisse)

432 F.S.
(lors du depot)

8 F.S. 104 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

ou

510 F.S.***
ou

864 F.S.****

650 F.S.*****
ou

1570 F.S.**
(lors du depot)

* Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche effectuee par 1’Office europeen des brevets
*** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
**** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
***** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.

0) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du 19 mai 1981.
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Taxes payables & l’Office r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
il compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 3360 S.A. 60 S.A. 810 S.A. 1090 S.A. 12 350 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 475 DM 9 DM 115 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 111 £ 2 £ 27 £ 35 £ 397
ou franc franca is ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1100 FF 20 FF 265 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 140 F.S. 1570 F.S.
ou franc beige; au choix ou OU ou ou ou

du deposant) 515 FIs. 10 FIs. 125 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou

1100 C.S.
ou

7620 F.L.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

ou

20 C.S.
ou

140 F.L.

ou

265 C.S.
ou

1830 F.L.

ou

350 C.S.
ou

2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionneUe

Taxe pour la d61ivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets
(dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.
par document

-

Autriche

Office autrichien des brevets
(schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page -

Etats-Unis d’Amirique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japort
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page -

Suide

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

2200 C.S.** 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union Sovietique
Comit6 d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page -

Organisation europeenne
des brevets

Office europ6en des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc frangais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12350 SA
ou

1700 DM
ou

£ 397
ou

4100 FF
ou

1570 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

*

**

Les taxes indiqudes dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
A compter du ler fevrier 1981.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA
RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU
UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE
TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU*

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 1 1 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche

40%

internationale, ou
La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par l’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a d6jH eu lieu * (suite)

Administration chargge
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/ 1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1 978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que Pun des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90 %

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCTNo 02/ 1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consid6ree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur Petat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes Rationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a deja eu lieu * (suite)

Notes (Suite)

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par POffice europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en Allemagne (Republique federate d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l’egard d’une demande (anterieure) dont la

priorite est revendiquee dans une demande intemationale ou europeenne ulterieure.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
-

- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

70
dollars
A.

100
dollars A.

100
dollars A.

5 dollars A.

par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

1035 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets
(yen)

14 200
yen

12000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£34 £35 **(lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

340 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars.
** Si aucun rapport de recherche internationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere
necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables & radministration charg6e de Fexamen preliminaire international (suite)

Administration
charg6e de
Fexamen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union Soviitique
Comite d’Etat 52 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les d6couvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europ6en 1035 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

7260 SA 7260 SA 7,30 SA 7,30 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 145 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 34 £ 234 £ 234 £ 0,20 £ 0,20
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc franfais 340 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou OU ou ou ou

ou florin 133 F.S. 930 F.S. 930 F.S. 0,90 F.S. 0,90 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise; 160 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 340 C.S. 2350 C.S. 2350 C.S. 2,40 C.S. 2,40 C.S.
(lors du
depot
de la

demande

d’examen)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’exp6dition si les
copies doivent gtre
expddides par avion)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent Stre
exp6di6es par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectu6 a Munich, la demande d’examen pr61imi-

naire international peut egalement etre d6pos6e et les taxes pay6es a Rijswijk.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indiqu6 dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 133 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX £TATS DESIGN^ (OU £LUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
prelim inaire international

Office
d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(Ripublique federate d’J
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais *

A utriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Bresil

Institut national
de la propri6t6
industrielle

Portugais Langues
autres que
Pallemand,
l’anglais

et le franfais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du d6posant.
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Exigences des offices design6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prdliir.inaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prdliminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifI6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de
l’enregistrement

Finnois
ou

suedois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, 1’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, 1’anglais,
le franfais ou le russe

Allemand,
anglais, franfais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministdre de
l’economie nationale,
Service de la
proprietd industrielle

Allemand
ou franfais*

Madagascar
Ministere de
l’dconomie et du

commerce, Direction
de 1’industrie
et des mines

[non connue] - -

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la proprietd
industrielle

F ranyais Langues autres
que le franfais

Franfais

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr6Iiminaire international

Office
d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

N6erlandais Langues autres
que 1’allemand,

P anglais
et le franjais

Allemand
anglais

ou franqais*

Republique populaire
d&mocratique de Cor&e
Comit6 d’Etat pour
la science et la
technologie, Comit6
des inventions

** ** **

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que 1’anglais
le franfais
ou le russe

Anglais
franfais
ou russe

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que P anglais
Anglais

Sukde

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Su6dois Langues autres que
Pallemand, P anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franqais *

Suisse

Office f6d£ral
de la propri6t6
intellectuelle

Allemand,
franqais

ou italien*

Union Soviitique
Comit6 d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

*

**

Au choix du deposant.

Cette information n’est pas encore disponible.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr^liminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

design^
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franpais*

Langues autres que
l’allemand, 1’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franpais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM* n’est pas applicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 500 SA* n’estpasapplicable: ledelai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

541 Cr. $
pour un modele
d’utilite: 413 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise C.D. 800**

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 600

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
Particle 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette demiere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a Particle
39.1)a)).

* Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas l’ofTice recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou eius) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specific a Particle 22.2)
n’est pas applicable :ledelai
specific a Particle 22.1) s’appli
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
l’economie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Franc

fran?ais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpas applicable: le delai spe¬
cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l.a)) s’applique dans
tous les cas

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux d&ais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

spAifife aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree
Comite d’Etat pour
la science et la
technologie, Comite des
inventions

* * *

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) (ou a
Particle 39.1)a)) s’applique

dans tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£7**
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de Penregistrement

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office federal
de la propriety
intellectuelle

Franc suisse Taxe de depot:
80 F.S.

Le delai specifie a Particle
22.2) n’est pas applicable: le
delai specifie a Particle 22.1)
s’applique dans tous les cas

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la

recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de dfelais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d61ais

Office design
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai sp6cifi6 a Particle 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: ledelaisp6-
pour les inventions Taxe additionnelle cifie a Particle 22.1) (ou a
et les decouvertes par invention

additionnelle: 55 R
Particle 39. l)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3270 SA Regie 104 ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’ex6cution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 105 Particle 158, paragraphe 2, la
OU ou taxe de recherche prevue a

franc franfais 1080 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de ddsigna-

franc suisse 420 F.S. tion prdvues a Particle 79, para-
ou OU graphe 2 et, le cas echdant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication pr6vues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1060 C.S. sont acquittdes dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai fixe a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.»

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de d£pot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36 000 FCFA.
Taxe de d6pot de certifi-
cat d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de revendication
de la priority d’un ou
plusieurs d6pots ante-
rieurs, par priorite re-
vendiquee: 15 000
FCFA. Taxe de pu¬
blication d’un brevet
ou d’un certificat d’ad-
dition: 60000 FCFA.

Aucune
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61us) en matifcre de taxes nationales et de dtdais (suite)

Office d£sign6
(ou 61u)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d6Iais

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

Organisation africaine
de la propriety
intellectuelle

(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des¬
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la d6-
livrance, d’une taxe
fixde selon le nombre de

pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18 000 FCFA.*

* (La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exemptde de la taxe.)
Une page dactylographide a simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimie pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats designes Offices designs

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou 61us)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22, paragraphes 1
et 2 ou a l’article 39, paragraphs l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Tinvitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).



N° 10/1981 GAZETTE DU PCT- SECTION IV 881

Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Ddlai dans lequel le (s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeuis)
doivent 6tre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du d£pot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication ult&ieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de l’economie
et du commerce, Direction
de 1’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requi s

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et l’adresse de l’inventeur

4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a ete elu avant 1’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de depot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
meme date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi¬
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, l’Office invitera le deposant
a les fournir ou a les completer.
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Obigation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou 61us) (ou elus)
Au moment du dfipfit

de la demande internationaie

STls ne figurent pas
dans la requite,

indication ulterieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
Populaire
Democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la

technologie, Comite
des inventions (Pyongyang)

* *

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques

(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

* Pas encore defini.

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationaie, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationaie.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationaie, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de depot de la demande internationaie (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a ete
elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas etabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices d6sign6s

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou eius) (ou 61us)
Au moment du depot

de la demande intemationale

Sils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
Sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22 paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
TOffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE VARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale pr6voit que
toute designation ou election dudit Etat sera consid6r6e comme l’indication que le deposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franyaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a 1’application du Traite de
cooperation en mature de brevets s’6nonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consid6ree comme tendant a l’obtention d’un brevet europ6en r6gi par les
dispositions de la convention sur la d61ivrance des brevets europ6ens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
DTNDIQUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat d6signe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiqu6e dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilit6e, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en mature de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit d6posee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office design6, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiqu6e comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II -Brevetabilite
des inventions et d61ivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’6noncent comme suit (traduc¬
tion prepar6e par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera d6pos6e par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par 6crit et adress6e au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
1’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du d6posant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre sign6e par le deposant et accompagn6e par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le d6posant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proc6d6,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectu6e sur
le territoire des Etats-Unis, aupr6s de toute personne autoris6e par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupr6s des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou auprds de toute personne possedant un sceau officiel
et autoris6e k recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le d6posant,
et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est d6pos6e comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectu6e par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fa^on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de 1’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a 1’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a 1’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont 1’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il present.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs d£c6dds ou frappes d’incapacity juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que I’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de ddposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne k qui il a cdd£ - ou stipuiy par ecrit de cyder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut d^poser une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages inseparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication 4 titre de deposant d’une personne n’ayant pas quality pour etre dyposant

Une demande internationale ddsignant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6ty dypos6e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du prysent titre, pour etre dyposant aux fins du dypot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour byneficier d’une date de dypot antyrieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande dyposye ultyrieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure oil les Etats-
Unis n’ytaient pas le seul Etat dysigny dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Austraiie, le Danemark, les Etats-Unis d’Amfrique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la SuMe et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

Le reglement 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la loi sur les brevets s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international):

Rfeglement 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un deposant en vertu de Particle 30 de
la loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionnee dans Particle 15.5) du traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 300 $.

4) Dans le present reglement, on entend par “deposant” la personne qui -

a) apres Pentree en vigueur du present reglement, depose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conformement a la presente loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a ete ouverte a Pinspection publique; ou

c) tout autre document, resume, description ou publication conserve a POffice des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numero ulterieur de la Gazette du PCT.
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Section 5 du Relement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par 1’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification 6mise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

L21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’OfFice des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne

lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe

de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du D6cret

1) Le deposant peut demander, en vertu de Particle 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectuee, selon Particle 15.5)c) du Traite, par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.



N° 10/1981 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 8892)L’Office national des inventions adressera a bref delai a l’administration chargee de la re¬
cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de l’article 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Offlce des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rdglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franjais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a l’article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Dficret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Hfre neuvi&ne: Recherches de type intemational»

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
l’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, POffice transmet
les documents requis a Padministration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ministere de I’economie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)
Taxe nationale. Le deposant nest pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des

brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federate d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est remboursee a 25%,
50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le
montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu dela disposition 102 du reglement de 1978 surles brevets, le deposantpeut, dansles conditions
indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’estpas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104fe/5 du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

** Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires 6trangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales designantMadagascar, le projet de 16gislation sur la propriety industrielle soumis
aux autorit6s competentes prevoit, entre autres, la prorogation des d61ais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, Pinstruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les d61ais ainsi proroges seront
pr6cises par les autorit6s competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhait6 que ces renseignements
soient communiqu6s aux d6posants qui utilisent la voie du PCT et qui designent ou elisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou elire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entree en vigueur et que les d61ais a
observer en vertu de cette loi aient et6 fix6s.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litteraux d’identification dans la liste des institutions enumerees
dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

POffice europeen des brevets est l’office designe (ou elu)

Liste des institutions (identifies par leurs noms, adresses et codes litteraux),
contenant 6galement, s’il y a lieu, des renvois & des notes

Agricultural Research Culture Collection (ARCC)*^
Northern Regional Research Center
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

American Type Culture Collection (ATCC)*^)
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amerique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)^
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

CBS Yeast Division (CYD)(3)
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur4'
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. PurkynS University of Brno
Tr. Obrancu Miru 10
Brno
Tchecoslovaquie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
surla reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de d£pot (Liste, accompagn6e de notes)(suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganisraen (DSM)^^
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique federale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRJ)
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Azuma 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)^)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique federale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)^)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisations (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield
Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)^-*
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen

Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT
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Institutions de depot (liste, accompagnee de notes)(suite) 

National Collection of Yeast Cultures (NCYC) 
The Food Research Institute 
Colney Lane 
Norwich 
Royaume-Uni NR4 7UA 

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL) 
10521 Stockholm 
Suede 

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA) 
Nagatinskaya ul. 3a 
Moscow 
Union sovietique 

NOTES 

Numero de reference 
de Note 

(1) 

Aux fins de la procedure en matiere de brevets 
aupres de l'Office europeen des brevets, seuls les dep6ts des genres de 

micro-organismes specifies ci-dessous sont admis 

Descendances de souches de bacteries, de levures, de moisissures et 
d'actinomycetales interessant les secteurs agronomique et industriel, sauf: 
a) Actinobacillus (toutes les especes), Actinomyces (toutes les especes anaero­

bies et micro-aerophyles), Arizona (toutes les especes), Bacillus anthracis, Bar­
tonella (toutes les especes), Bordetella (toutes les especes), Borrelia (toutes les 
especes), Brucella (toutes les especes), Clostridium botulinum, Clostridium 
chauvoei, Clostridium haemolyticum, Clostridium histolyticum, Clostri­
dium novyi, Clostridium septicum, Clostridium tetani, Corynebacterium 
diphtheriae, Corynebacterium equi, Corynebacterium haemolyticum, Cory­
nebacterium pseudotuberculosis, Corynebacterium pyogenes, Corynebacte­
rium renale, Diplococcus (toutes les especes), Erysipelothrix (toutes les espe­
ces), Escherichia coli (tousles types enteropathogenes), Francisella (toutes les 
especes), Haemophilus (toutes les especes), Herellea (toutes les especes), 
Klebsiella (toutes les especes), Leptospira (toutes les especes), Listeria (toutes 
les especes), Mirna (toutes les especes), Moraxella (toutes les especes), Myco­
bacterium avium, Mycobacterium bovis, Mycobacterium tuberculosis, Myco­
plasma (toutes les especes), Neisseria (toutes les especes), Pasteurella (toutes 
les especes), Pseudomonas pseudomallei, Salmonella (toutes les especes), Shi­
gella (toutes les especes), Sphaerophorus (toutes les especes), Staphylococcus 
aureus, Streptobacillus (toutes les especes), Streptococcus (toutes les especes 
pathogenes), Treponema (toutes les especes), Vibrio (toutes les especes), Yer­
sinia (toutes les especes); 

b) Blastomyces (toutes les especes), Coccidioides (toutes les especes), Cryptococ­
cus (toutes les especes), Histoplasma (toutes les especes), Paracoccidioides 
(toutes les especes); 

c) Blasidiomycetes ou autres moisissures impossibles a conserver par lyophilisa­
tion (dessication par sublimation a tres basse temperature); 

d) Tous les agents de type viral, ou analogues aux rickettsies et chlamydobacte­
ries; 

e) Agents susceptibles de provoquer ou de disseminer toute maladie contagieuse 
ou infectieuse de l'homme et des animaux, notamment de la volaille, et dont 
l'introduction ou la distribution aux U.S.A., ou les deux, necessitent une auto­
risation; 

f) Agents classifies comme parasites des cultures et dont l'introduction ou la dis-
tribution aux U.S.A., ou les deux, necessiteraient une autorisation; · 

g) Melanges de micro-organismes; 
h) Micro-organismes qui exigeraient (de l'avis du conservateur de l'autorite de 

depot) des soins par trop vigilants au stade de la manipulation et de la prepara­
tion de la culture lyophilisee; 

i) Phages de toutes sortes; 
j) Plasmides et cultures similaires. 
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Institutions de d£p6t (liste, accompagn&e de notes), (suite)

(2) Bacteries (y compris les actinomycetes), bacteriophages, champignons, algues,
protozoaires, virus (animaux et v6getaux), cellules de cultures de tissus, plasmides
et recombinants ADN

(3) Champignons, levures et bacteries (principalement les actinomycetes)

(4) Bacteries, mycoplasmes, rickettsies, champignons microscopiques, levures, virus
et cultures cellulaires

(5) Bacteries, levures, bacteriophages et champignons, a l’exception de certaines
especes pathogenes

(6) Mycobacteries, levures du type Candida et Torulopsis, Nocardia, streptomyces

(7) Champignons, levures, bacteries et actinomycetes qui ne sont pas pathogenes
pour le corps humain et qui n’exigent pas de moyens extraordinaires pour leur
conservation a long terme

(8) Bacteries, y compris les actinomycetes, a l’exception des pathogenes dangereux.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office d6sign£
(ou 6Iu)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposes dans la
rfegle 136/5.3.a)i) 4 iii)
(notifications refues
confonnement it la

rfcgle 136/5.7a)i))

D61ai (6ventuel) plus court que
celui sp6cifR dans la rfegle
136A4 dans lequel le d6posant
doit foumir

A) les indications dont il est
fait r6f6rence dans la
rfcgle 136/5. 3a)i) 4 iii)
B) toute indication suppR-
mentaire sp6cifi6e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
mement 4 la rfcgle 136/5.7a)ii))

Liste des institutions de

d6pot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectu6s (identifiRes par
les nunRros de r4f6rence

indiques dans la liste
pr6c6dente des institu¬

tions de d6pot)
(notifications refues con-

formfement 4 la

rfegle 136/s.7b))

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande internationale

(lorsque la date de depot
anterieure a cette date n’a
pas ete indiquee, confor-
mementala regie 13 bis.
3.a)ii))
b) Dans la mesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
depot au moment du depot

(voir egalement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du depot

ARCC, ATCC et autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 6), ci-dessous;

la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

HNCM et d’autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 3), ci-dessous); la
note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme
ii) son procede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du depot

FRI; la note 1),
ci-dessous, s’applique

egalement

Se refere a la date de priorite telle qu’elle est definie a 1’article 2 xi) du PCT.
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Offices dEsignEs (ou Elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les d61ais (eventuds), plus courts que le deiai present dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de d6p6t aupres desqudles, en vertu de cette legislation, des dEpfits
peuvent &tre effectues (suite)

Office d6signe
(ou elu)

Indications (Eventuelles)
qui doivent figurer outre
cdles exposEes dans la
rEgle 13to.3.a)i) & iii)
(notifications revues
conformEment k la
rEgle 13Ws.7a)i))

DElai (Eventuel) plus court que
celui spEcifiE dans la rEgle
13bis.4 danslequdledEposant
doit foumir
A) les indications dont il est
fait rEfErence dans la
rEgle 13bis. 3a)i) k iii)
B) toute indication supplE-
mentaire spEcifiEe dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications repues confor-
mEment k la rEgle 13/>/.s.7a)ii))

Liste des institutions de

dEp6t auprEs desqudles
des dEpfits peuvent Etre
effectuEs (identifiEes par
les numEros de rEfErence

indiquEs dans la liste
prEcEdente des institu¬

tions de dEp6t)
(notifications repues con-

formEment k la

rEgle 13to.7b))

Pays-Bas

Office neerlandais
des brevets

Aucune Aucun ARCC, ATCC, CBS,
CYD, CMI, CCM, FRI
IF, NLM, NCIB, SRIA

Royaume-Uni
Office des brevets Dans la mesure ou elles

sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Dans la mesure oil elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ARCC, ATCC, CBS,
CYD, CNCM, DSM,

IF, NCIB

Suisse

Office federal de la
propriete intellectuelle

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ARCC, ATCC, CBS,
CYD, CNCM, CMI,
CCAP, DSM, FRI,
FIB, IAM, IF, NCIB,
NCTC, NCYC, SBL

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous)

Organisation
europeenne des brevets
Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

ARCC, ATCC, CBS,
CYD, CNCM, DSM,

FIB, IF, NCIB;
la note 1), ci-dessous
s’applique egalement;
voir aussi la note 8)
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Offices dfisign6s (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (6ventuels), plus courts que le deiai present dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de d6p6t aupres desquelles, en vertu de cette legislation, les d£p6ts
peuvent Stre effectues (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle selon le sens donne dans le Traite de Budapest sur
la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de
brevets. En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le
statut d’autorite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est publiee de
temps a autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par l’OMPI).

2) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure enmatiere
de brevets devant cet office, et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee dans cette
Gazette.

3) L’office concerne a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en matiere de brevets
devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution identifiee dans la liste)
«toute institution de depot bien connue sur le plan international)). Une liste de toutes les institutions re-
connues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re?ue de cet office.

4) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de tou¬
tes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue
de cet office.

5) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, enplus des in¬
stitutions enumerees dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde» aux fins
de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par
cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re?ue de cet office.

6) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’ac-
cepter, de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence
des Etat-Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les in¬
stitutions recons par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete rejue de cet office.

7) L’office concerne a informe le Bureau international que, si les memes indications ne sont pas aussi inclu¬
ses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priorite de la demande anterieure
ne sera pas accordee.

8) L’office concerne a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la publication
de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est rejetee, re¬
tiree ou reputee retiree, l’accessibilite aumicro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie 28 du regle-
ment d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise d’un echan-
tillon a un expert designe par le requerant (Regie 28, paragraphe 4 dudit reglement d’execution), il doit
en informer le Bureau international avant l’achevement de la preparation technique de la publication de
la demande internationale.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

BrSsil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Roumanie:

Designation de 1’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriStS industrielle

Office des brevets et des marques

Office national des brevets
et de l’enregistrement (2)

Ministere de l’Sconomie nationale,
Service de la propriety industrielle

Ministere de l’Sconomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, DSpartement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriStS industrielle

Office norvSgien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (3)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriStS intellectuelle

Notes

(1) L’office concern^ a informs le B ureau international que, tandis que la lSgislation nationale en vigueur ne
prSvoit pas les dSpots de micro-organismes, cette meme lSgislation ne contient aucune interdiction sur ces
dSpots.

(2) L’office concerns a informs le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de dSposer lesmicro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernSes”,

(3) L’office concerns a informs le Bureau international que la lSgislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de dSpot, mais qu’en pratique l’office “reconnait des dSpots effectuSs.
auprSs des institutions spScialisSes des Stats contractants, ou a l’Stranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale intSressSe”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designes ou 6Ius)
d’une revendication de priorite si le deposant n’a pas observe le delai (ex-
pirant a la fin du 16e mois a compter de la date de priorite de la demande
internationale) en ce qui concerne la presentation du document de priorite

(liste etablie par VOMP1 sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propriety intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.1.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne Pont pas deja re<?u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a repu des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
l’applicationde la regie 16bis. 1 etde la regie 16 to. 2*du PCT aux offices, entant qu’offices recepteurs se-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche ****

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure fapplication de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re¬
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande

Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale -- adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne (Republique federate d’): telegraphe, teleimprimeur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par fin¬
termediate du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 16todu PCT, publiee dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduce dans le texte qui suit fera 1’objet de mises ajourperiodiques dans des numeros

ulterieurs de la Gazette du PCT
**** Conformement a la regie 16 to.3a), deuxieme phrase, l’Office autrichien des brevets a declare qu’il

retirait sa notification excluant fapplication des regies 16to.l et 16to.2 du PCT. Le retrait de cette
notification prendra effet le ler mai 1981.
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique enmatiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et l’Office des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par l’inventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de l’inventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que l’inventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associer a une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de l’inven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en la matiere justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de l’inventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie joue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de l’inventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon l’article 14.1)a)i)etlesregles4.15 ou90.3 (defautdesi- *
gnature de l’inventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de l’inventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de l’inventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts inseparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande intemationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (“l’autre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pour l’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a
1’OfTice des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriete ou une copie certifiee de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide 11 de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
qais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franqais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets Quin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publieeau cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajourpubliees en 1981 et
les anneesprecedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour tie l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 15

Cameroun 24 janvier 1978 !)

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 ^

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 r>

Finlande ler octobre 1980 2)

France ** 25 fevrier 1978 !)

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 ^

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 21

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 0

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978 ^

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 ^
Union sovietique 24 janvier 1978

* Etat non lie par !e chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

** Sera liee par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets a compter du 12 juin 1981.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets deviendra applicable a Hong-Kong a partir du
15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 851 a 857 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 870 a 873.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON LARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de laGazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.



1002 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N« 11/1981

Renseignements relatifs aux Etats designes (ou Hus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franfais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets Quin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI.ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1981 et
les annees prec6dentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de, l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matiSre de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de TEtat

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France ** 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 11

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 ^3)

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad

Togo 24 janvier 1978 ’*

Union sovietique 24 janvier 1978 ])

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

** Sera liee par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets a compter du 12 juin 1981.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le lerjuin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna-
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets deviendra applicable a Hong-Kong a partir du
15 avril 1981.
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“DOCUMENTATION MINIMALE” SELON LA REGLE 34.1b)Hi) DU REGLEMENT
D’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

A la reunion du 24 octobre 1980 a laquelle toutes les administrations chargees de la recherche intemationale etaient repre¬
sentees, il a ete convenu que les deux periodiques suivants seraient ajoutes a la liste des articles publies de la litterature autre que
celle des brevets, etablie selon la regie 34.1)b)iii) du PCT:

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical /
Publisher
Address of the publisher

Titre du periodique
Editeur
Adresse de l’editeur

ISSN Language/
Langue

170 Bulletin de la Societe chimique de France
Masson
120, boulevard Saint-Germain
75280 Paris Cedex 06

0037-8968 F

171 L’Onde electrique
Masson
120, boulevard Saint-Germain
75280 Paris Cedex 06

0030-2430 E*F

La liste complete des articles publies de la litterature autre que celle des brevets, telle qu’adoptee par les administrations
chargees de la recherche intemationale, a ete publiee en dernier lieu par le Bureau international dans le numero 27/1980 de la Gazette
du PCT (pages 2173 a 2186). Le periodique suivant a ete omis par inadvertance:

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical / Titre du periodique
Publisher Editeur
Address of the publisher Adresse de l’editeur

ISSN Language/
Langue

115 Measurement Techniques (Izmeritelnaya Tekhnika)
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York,
NY 10011, USA
or

Izdatelstvo Standartov
Ezdakov Pereulok, 1, 117334,
Moscow, USSR

0543-1972 E

R

(Suite a la page suivante)
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“Documentation minimale” selon la regie 34.1)b)iii) du reglement d’execution du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

Les modifications suivantes du periodique qui a re^u le numero 43 dans ladite liste sont publiees ci-apres:

Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical /
Publisher
Address of the publisher

Titre du periodique
Editeur
Adresse de l’editeur

ISSN Language/
Langue

43 Comptes-Rendus Hebdomadaires Seances Academie des Sciences
(Series A-B-C-D: -DISCONTINUED)
(A-Mathematical and Physical Sciences)
(B-Mathematical and Physical Sciences)
(C-Chemical Sciences)
(D-Natural Sciences)

(0302-8429)
(0302-8437)
(0567-6541)
(0567-655X)

F

Series I-II-III, as from January 1, 1981:
I -Mathematique
II -Mecanique, Physique, Chimie, Sciences de l’Univers, Sciences de

la Terre
Ill-Sciences de la Vie

0151-0509
0567-6541

0567-655X

t

Centrale des Revues Dunod/
Gauthiers-Villars,
24, 26, boulevard de l’Hopital
75005 Paris, France
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 851 a 857 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.

I
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en maliere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 870 a 873.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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CORRECTIONS APPORTEES AU TABLEAU DES TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Les renseignements indiques a la page 858 de la Gazette du PCT N° 10/1981 en ce qui conceme l’Office
des brevets et des marques du Danemark font l’objet des corrections suivantes:

- A la colonne 2 (Taxe de base) lire: “1840 C.D. (dans le mois suivant le depot)”

- A la colonne 5 (Taxe de transmission) lire: “300 C.D. (dans le mois suivant le depot)”

- A la colonne 6 (Taxe de recherche) lire: “3050 C.D.*** ou 4700 C.D.**** (dans le mois suivant le
depot)”

Le montant de 4700 C.D. indique a la colonne 6 sera porte a 5400 C.D. a compter du ler juin 1981.

CORRECTION APPORTEE AU TABLEAU INDIQUANT LES CONDITIONS REQUISES PAR
LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

La note de bas de page reproduce a la page 874 de la Gazette du PCT N° 10/1981 et identifiee par deux
asterisques doit se lire comme suit: “** Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la
lie: 125 C.D.”.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6signes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant 1’annexe B * des instructions administratives selon leTraite de coop6ration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquentl’Etat contractant duTraite de cooperation
enmatiere de brevets (PCT) pour lequel l’office r6cepteur est l’administration nationale de propri6t6 in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propri6t6 industrielle) en qualite d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le B ureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices d6signes.
Le code de chaque Etat d6sign6 est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen(“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP

AU Australie LU

BR Bresil MC

CF R6publique centrafricaine MG

CG Congo MW

CH Suisse NL

CM Cameroun NO

DE Allemagne (R6publique f6d6rale d’) RO

DK Danemark SE

FI Finlande SN

FR France su

GA Gabon TD

GB Royaume-U ni TG

HU Hongrie US

JP Japon EP

Republique populaire democratique de Cor6e
Luxembourg
Monaco
Madagascar
Malawi
Pays-Bas
Norvege
Roumanie
Su6de
S6n6gal
Union sovi6tique
Tchad

Togo
Etats-Unis d’Am6rique
Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1981 au 31 mars 1981)

Etats

d£sign6s

Offices r£cepteurs Nombre

total de

DesignationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB - 013 - 010 Oil 014 005 013 027 004 010 002 004 - 035 - 107 015 0270
NAT 003 001 - 005 003 007 001 006 004 002 001 - 002 001 025 014 028 - 0103

AU NAT 004 026 - Oil 010 009 004 013 033 004 023 002 004 - 040 010 176 010 0379
BR NAT 003 012 - 013 011 005 005 012 025 004 Oil 001 001 - 036 005 158 Oil 0313
CF OAPI - - - 003 - - - 001 001 - 001 - - - 003 - 020 - 0029
CG OAPI - - - 002 - 001 - 001 001 - 001 - - - 003 - 015 - 0024

CH
OEB 002 015 - 008 013 013 006 016 030 002 023 002 005 001 037 - 133 014 0320
NAT 002 003 - 007 005 006 001 008 004 002 006 - 001 - 020 017 047 - 0129

CM OAPI - - - 002 - 001 - 001 001 - 001 - - - 003 - 018 - 0027

DE
OEB 002 024 001 014 010 019 006 021 050 006 056 003 006 - 047 - 234 009 0508

NAT 002 007 - 010 002 010 007 009 010 004 026 - 004 001 041 051 113 - 0297
DK NAT 004 010 - 009 011 004 010 009 027 005 007 002 005 - 062 004 088 010 0267
FI NAT 004 003 - 005 004 008 003 004 017 003 003 001 006 - 068 005 034 006 0174
FR OEB 002 029 001 015 021 020 010 008 052 006 061 003 006 001 058 - 261 016 0570

GA OAPI - - - 002 - 001 - 001 001 - 001 - - - 003 - 015 - 0024

GB
OEB 002 024 001 016 015 019 009 020 028 006 053 003 006 - 046 - 234 018 0500

NAT - 008 - 010 007 007 004 009 012 003 022 - 003 001 038 039 095 - 0258

HU NAT 003 - - 006 001 001 003 003 006 001 002 001 001 - 016 - 020 004 0068
JP NAT 006 029 001 029 037 017 011 035 058 009 007 007 008 - 078 050 338 025 0745

KP NAT - 001 - 002 - 002 001 001 001 - - - - - 006 - 017 004 0035

LU
OEB 001 008 - 008 004 010 001 013 017 001 008 002 003 - 020 - 086 010 0192
NAT - - - 002 - 003 001 003 002 - - - - - 006 001 013 - 0031

MC NAT - - - 001 - - 001 001 001 - - - - - 003 - 020 002 0029

MG NAT - - - 001 - - - - - - - - - - 004 - 018 - 0023

MW NAT - - - 001 - - - - 001 001 - - - - 003 - 017 - 0023

NL
OEB 002 019 - 015 015 016 006 017 041 004 021 002 005 - 040 - 160 014 0377

NAT 001 003 - 006 006 008 001 007 004 003 004 - 003 - 021 007 041 - 0115

NO NAT 004 007 - 009 006 016 009 007 022 004 003 002 002 - 066 002 076 006 0241

RO NAT 002 001 - 003 001 002 003 003 004 003 - - 001 - Oil - 042 004 0080

SE
OEB 002 017 - 016 016 017 010 012 042 005 021 002 006 - 021 - 163 013 0363

NAT - 005 - 005 006 008 006 006 005 002 006 - 004 - 007 021 059 001 0141

SN OAPI - - - 002 - 001 - 001 001 - 001 - - - 003 - 016 - 0025
su NAT 004 006 - 005 009 006 008 010 010 005 008 001 001 001 029 - 072 005 0180

TD OAPI - - - 002 - 001 - 001 001 - 001 - - - 003 - 017 - 0026
TG OAPI - - - 002 - - - 001 001 - 001 - - - 003 - 016 - 0024
US NAT 006 031 001 038 043 018 008 048 058 Oil 078 007 009 001 082 047 042 025 0553

Sous-total

nationales
048 153 002 178 162 137 087 194 304 066 207 024 055 005 662 273 1514 113 4184

Sous-total

europeennes
013 149 003 102 105 128 053 120 287 034 253 019 041 002 304 - 1378 109 3100

Sous-total

OAPI
- - - 015 - 005 - 007 007 - 007 - - - 021 - 0117 - 0179

Nombre

total de

designations
061 302 005 295 267 270 140 321 598 100 467 043 096 007 987 273 3009 222 7463

Note: Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en qualite d’offices re-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur agissantpour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS
PAR OFFICRE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1981 au 31 mars 1981)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allemand 06 - - 28 49 - - - - 04 - - - - - - - 26 113

Anglais - 33 01 - - 11 07 - 65 07 - 06 04 01 52 - 368 02 557

Danois - - - - - 14 - - - - - - - - - - - - 014

Finnois - - - - - - 09 - - - - - - - - - - - 009

Franpais - - - 13 - - - 49 - - - - - - - - - 03 065

Japonais - - - - - - - - - - 82 - - - - - - - 082

Neerlandais - - - - - - - - - - - 01 - - - - - - 001

Norvegien - - - - - - - - - - - - 05 - - - - - 005

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 52 - - 052

Suedois - - - - - - - - - - - - - - 44 - - - 044

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

06 33 01 41 49 25 16 49 65 11 82 07 09 01 96 52 368 31 942

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en qualite d’offices recep-
teurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur agissant pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafri-
caine, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande internationale.
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CORRECTION
APPORTEE AU TABLEAU DES DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

Le tableau publie a la page 304 de la Gazette du PCT N° 04/1981, indiquant les designations des Etats
pour la periode du ler janvier au 31 mars 1981 fait l’objet de la correction suivante:

Le nombre des designations de l’Union sovietique indique pour les demandes intemationales deposees
aupres de 1’OfFice allemand des brevets doit se lire “13” et non “30”.

Cette correction n’a pas d’effet sur les nombres totaux de designations indiques dans ce tableau.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en fran^ais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
fais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franpais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franpais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements etd’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1981 et
lesannees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pourl’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commandegroupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mattere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France ** 25 fevrier 1978 ])

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 3)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 1}

Malawi 24 janvier 1978 lf

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 1J

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 ^3)

Senegal 24 janvier 1978 !)

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovietique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

** Sera liee par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets a compter du 12 juin 1981.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation enmatiere de brevets est applicable aHong-Kong depuis le 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de laGazette du PCT,
pages 851 a 857 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.



N° 13/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 1205

Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 870 a 873, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette duPCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONTDESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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OFFICES RECEPTEURS

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL COMPETENCES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Conformement a une notification refue des autorites competentes du Gouvemement fran9ais,
l’Office europeen des brevets est 1’administration chargee de l’examen preliminaire international compe-
tente pour toutes les demandes intemationales deposees aupres de l’lnstitut national de la propriety
industrielle (Paris). Les elections faites pour de telles demandes intemationales pourront etre presentees
a 1’OfTice europeen des brevets a partir du 12 juin 1981.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franqais*
l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
qais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franqais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en fran9ais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajourpubliees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion estde 10 francs suisses pour FEurope etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pourune commandegroupee des volumes let II du Guide,\e prix estde 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour FEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplementpour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de I’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France ** 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2>

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 !)

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 n

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 !)

Tchad 24 janvier 1978 '

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 11

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

** Sera liee par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets a compter du 12 juin 1981.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3-> Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable aHong-Kong depuis le 15 avril 1981.
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OFFICES NA TIONA UXETREGIONAUX, BUREA U INTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 851 et 852.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 853 a 857.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1981 de la Gazette du PCT,
page 1207.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette duPCT,
pages 870 a 873, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LENOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de laGazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE L’lNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide t1 de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franqais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour PAme-
rique du Nord, l’Amerique centrale et PAmerique du Sud, aupres des agents de vente de POMPI. Les
adresses de POMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publieeau cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/miseajourpubliees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour PEurope
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jourAt Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pourPEurope etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commandegroupee des volumes let II du Guide,\t prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour Penvoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pourPenvoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCD

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de I’Etat

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978 **

Malawi 24 janvier 1978 ^
Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 l)

Union sovietique 24 janvier 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable aHong-Kong depuis le 15 avril 1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONA EX, BUREAU INTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 851 et 852.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 853 a 857.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1981 de la Gazette du PCT,
page 1207.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette duPCT,
pages 870 a 873, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette duPCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONTDESIGNES ETQUE L’INVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent dela procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franqais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franqais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jourpubliees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commandegroupee des volumes I et II du Guide, \s prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 0

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 ^

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2>

France 25 fevrier 1978 0

Gabon 24 janvier 1978 ”

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 !)

Malawi 24 janvier 1978 11

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 21

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse * 24 janvier 1978 lf

Tchad 24 janvier 1978 11

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 ”

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le lerjuin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna-
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
1’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong depuis le 15 avril 1981.



1514 GAZETTE DU PCT - SECTION IV NO 16/1981

OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 842 a 846.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 847 et 848.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 849 et 850.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 851 et 852.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 853 a 857.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1981 de la Gazette du PCT,
page 1207.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 858 a 862, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 863.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 864 a 866.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 867 et 868.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 869.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 870 a 873, et dans le numero 12/1981 de la Gazette du PCT, page 1099.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 874 a 879.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 880 a 883.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 884.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 885 et 886.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (on elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 887 a 890.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 891 et 892.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 894 a 897.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 898 a 900.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 901.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 902.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
page 903.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1981 de la Gazette du PCT,
pages 904 et 905.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- 1’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en fran<;ais*
l’edition d’avril 1979 du Guides, t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franpais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou enfran9ais,al’OMPIou, pourl’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise ajour As l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE£US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices tecepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon leTrait6 de cooperation enmattere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant duTraite de cooperation
enmatiere de brevets (PCT) pour lequel 1’office recepteurest l’administration nationale de propriete in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propriete industrielle) en qualite d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportentaux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le B ureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices designes.
Le code de chaque Etat designe est accompagnd de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe consider, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europ6en(“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP

AU Australie LU

BR B r6sil MC

CF Republique centrafricaine MG

CG Congo MW

CH Suisse NL

CM Cameroun NO

DE Allemagne (Republique federate d’) RO

DK Danemark SE

FI Finlande SN

FR France SU

GA Gabon TD

GB Royaume-Uni TG

HU Hongrie US

JP Japon EP

Republique populaire democratique de Cor6e
Luxembourg
Monaco
Madagascar
Malawi

Pays-Bas
Norvege
Roumanie
Su6de
Senegal
Union sovi6tique
Tchad
Togo
Etats-Unis d’Am6rique
Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT No 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1981 au 30 juin 1981)

Etats

designes

Offices rtcepteurs Nombre

total de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 003 013 - 013 014 015 019 013 022 005 010 006 008 - 051 - 333 014 0539

NAT - - - 011 015 008 - 003 002 003 002 - 003 - 026 003 070 003 0149

AU NAT 004 030 - 009 011 013 011 010 027 001 024 007 009 - 062 003 421 015 0657

BR NAT 004 005 - 015 014 010 Oil 015 013 001 015 003 003 001 039 - 383 010 0542

CF OAPI - 001 - - - 001 - - 001 001 001 002 - - 001 - 051 - 0059
CG OAPI - 001 - - - 001 001 001 001 001 - 002 - - 001 - 049 - 0058

CH
OEB 003 015 - Oil 017 016 015 017 028 005 016 006 008 - 054 - 394 011 0616

NAT 002 001 - 005 014 010 - 008 002 - 007 001 002 - 029 005 212 003 0301
CM OAPI - 001 - - - 001 - 001 001 001 - 002 - - 001 - 053 - 0061

DE
OEB 004 027 - 020 009 023 022 016 036 008 046 006 010 - 066 - 541 012 0846

NAT 005 010 - 014 001 023 002 Oil 005 006 027 002 007 001 050 016 305 001 0486
DK NAT 003 007 - 011 012 010 015 015 022 003 006 008 Oil - 070 001 298 013 0505

FI NAT - 002 - 004 005 016 002 006 015 004 007 002 009 - 071 - 079 009 0231
FR OEB 007 030 - 024 033 024 023 008 036 011 054 006 010 001 079 - 597 018 0961
GA OAPI - 001 - - - 001 - - 001 001 - 002 - - 001 - 046 - 0053

GB
OEB 004 027 - 019 019 023 023 017 028 008 040 006 010 - 066 - 509 014 0813
NAT 004 017 - 013 016 022 001 006 012 004 020 001 009 001 045 006 303 006 0486

HU NAT 001 001 - 002 004 003 001 004 005 - 002 002 001 - 012 - 053 009 0100
JP NAT 007 037 - 026 040 023 018 029 043 006 007 008 010 001 093 013 677 044 1082

KP NAT - 001 - - - 001 - 005 003 001 - 002 001 - 003 - 062 - 0079

LU
OEB 002 008 - 007 011 009 001 012 018 002 006 005 004 - 026 - 193 009 0313

NAT - - - 001 001 002 - 003 - 001 002 - 001 - 011 - 048 002 0072

MC NAT - - - 001 - - - 005 - 001 003 001 - - 003 - 058 - 0072

MG NAT - - - - - 001 - 003 001 001 002 002 - - 001 - 049 - 0060
MW NAT - 001 - - - - - - 001 001 - 001 - - 001 - 048 - 0053

NL
OEB 003 019 - 016 021 021 017 014 028 004 018 006 009 - 058 - 447 013 0694

NAT - 003 - 002 009 018 - 004 003 001 005 - 005 - 031 002 103 003 0199

NO NAT 001 004 - 009 009 023 014 012 019 004 006 006 002 - 074 001 163 005 0352

RO NAT 001 001 - 003 002 002 001 004 005 002 001 003 001 - 011 - 182 002 0221

SE
OEB 003 021 - 013 016 021 022 013 026 004 018 006 010 - 034 - 433 014 0654

NAT 001 001 - 006 011 018 002 005 001 002 003 001 007 - 010 Oil 238 003 0320

SN OAPI - 001 - - - 001 - - 001 001 001 002 - - 001 - 049 - 0057

su NAT 002 007 - 009 012 007 015 009 007 008 004 004 005 001 035 - 248 007 0380

TD OAPI - 001 - - - 001 - - 001 001 - 002 - - 001 - 049 - 0056

TG OAPI - 001 - - - 001 - - 001 001 - 002 - - 001 - 049 - 0056

US NAT 007 041 001 031 041 034 023 036 047 009 077 Oil 014 001 105 014 234 039 0765

Sous-total

nationales
042 169 001 182 217 244 116 193 233 059 220 065 100 006 782 075 4234 174 7112

Sous-total

europeennes
029 160 - 123 140 152 142 110 222 047 208 047 069 001 434 - 3447 105 5436

Sous-total

OAPI
- 007 - - - 007 001 002 007 007 002 014 - - 007 - 0346 - 0400

Nombre

total de

designations
071 336 001 305 357 403 259 305 462 113 430 126 169 007 1223 075 8027 279 12948

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en qualite d’offices re-
cepteurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur agissant pour le Cameroun, le Congo, la Republique cen-
trafricaine, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reipu aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(Du ler avril 1981 au 30 juin 1981)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
refusAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allemand 10 - - 18 44 - - - - 03 - - - - - - - 36 in

Anglais - 42 01 - - 20 14 - 53 11 - 13 10 - 60 - 728 16 968

Danois - - - - - 16 - - - - - - - - - - - - 016

Finnois - 11 Oil

Franpais - - - 17 - - - 39 - - - - - 01 - - - - 057

Japonais - - - - - - - - - - 82 - - - - - - - 082

Nderlandais - - - - - - - - - - - 01 - - - - - - 001

Norvdgien - - - - - - - - - - - - 06 - - - - - 006

Russe - - - - - - - - - - - - - - - 16 - - 016

Suedois - - - - - - - - - - - - - - 52 - - - 052

Nombre total
d’exemplaires
originaux
re?us

10 42 01 35 44 36 25 39 53 14 82 14 16 01 112 16 728 52 1320

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en qualite d’offices recep-
teurs. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur agissant pour le Cameroun, le Congo, laRepublique centrafri-
caine, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande internationale.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 ^

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 11

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a 1’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 !)

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 11

Suede 17 mai 1978

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 ”

Togo 24 janvier 1978 11

Union sovietique 24 janvier 1978 |J

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAV INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Munchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Telecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
. Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 3636

Bresil

Designation: Institute Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Prafa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: Institute Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Pra?a Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amirique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Si6ge: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
T61ex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080
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Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Telex: -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Telex: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319

Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: -
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Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: 469942 GOVERMO
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: 19152 NOPAT - N, Norvege
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: (070)907616

Republique democratique de Coree

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite des inventions

Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique democratique de
Coree

Adresse telegraphique: -
Telex: -

Telephone:-

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru inven(ii §i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746
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Royaume-Vni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-10242 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: BAGE, Berne, Suisse
Telex: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Telex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMPJ

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ETDE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
charg6e de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a 1’egard duquel (’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Fran9ais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que l’Administration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou 1’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de l’administralion
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entr6e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a 1’egard duquel radministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre accepts
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre r£digee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois

(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes
d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient
pas comparables a des methodes
mathematiques, a des presentations
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franfais
Islandais

Norvegien
Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specific aux rubriques l) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franfais

OEB

Office europeen des brevets Objet specffie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franfais

Neerlandais**

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
11) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui conceme les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete
industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

*

Designation de (’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet 4 l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specific aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specific aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franpais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specific aux rubriques l) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de radministration
chargee de Fexamen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a Fexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Fexamen preliminaire

international, la
demande Internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes Finnois

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient Franfais
pas comparables a des methodes Islandais
mathematiques, a des presentations Norvegien
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franfais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand
(11 avril 1978) regie 67.1 * du PCT et programmes Anglais

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Franfais

I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RtCEPTEURS

OFFICES RfiCEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le d£posant
est un national ou dans lequel le d£posant

est domicilii
Office r£cepteur competent

Allemagne (Rdpublique fdddrale d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europ6en des brevets

Bresil Institut national de la proprietd industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Gendve)

Congo Bureau international (Gen6ve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amdrique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

F ranee Institut national de la propri6t6 industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office f6ddral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europden des brevets

Luxembourg Ministdre de l’dconomie nationale, Service de la
propridtd industrielle (Luxembourg) ou
Office europden des brevets

Madagascar **

Malawi Ministfere de la justice, D6partement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Minist6re d’Etat, Service de la propridtd industrielle

* Lorsque le d6posant est domicile en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande antdrieure d6posde en France, doit etre
deposSe aupr&s de l’lnstitut national de la propriety industrielle (Paris).

**
Cette information n’est pas encore disponible
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Offices rtcepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Coree

*

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)** ou
Office europeen des brevets**

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong
*** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen

des brevets

I) qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite aupres de 1’Office des brevets (Londres)
II) qu’apres le ddpot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoulees sans que le comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donne des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une demande de
brevet a ete ddpos^e auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne r^sidant pas au Royaume-Uni.
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT £TRE D£P0S£ES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DfiPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGfiES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRfiLIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPfiTENTES SPfiCIFlfiES PAR CES OFFICES

Demande internationale
& d^poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen prelim inaire

international competentes
Office rdcepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi-
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europden
des brevets

Office europden
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europden
des brevets

Office europden
des brevets

Brasil

Institut national de la
propridtd industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europden
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Sudde)

ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)
ou

Office europden
des brevets

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amirique

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets**

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

*

**

L’office rdcepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lid par le chapitre II du PCT.
Administration compdtente seulement pour les demandes internationales ddposdes en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de ia
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes speciiiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
& deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets

l’enregistrement ou suedois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets** des brevets**

France

Institut national de la Franfais 3 Office europeen Office europeen
propriete industrielle des brevets des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
inventions ou anglais de l’URSS de l’URSS

ou franyais pour les inventions pour les inventions
ou russe et les decouvertes et les decouvertes

Japon
Office japonais Japonais 1 Office japonais Office japonais
des brevets des brevets des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie Allemand 3 Office europeen Sans objet*
nationale, Service de la ou franfais des brevets

propriete industrielle

Malawi

Ministere de la justice, Anglais 3 Office europeen Office des brevets

Departement du Registrar des brevets (Royaume-Uni)
General

Monaco

Ministere d’Etat, Service Franfais 2 Office europeen Office europeen
de la propriete industrielle des brevets des brevets

*

**

L’offlce recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international comp6tentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international comp£tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Office autrichien
des brevets

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Royaume-Uni****
Office des brevets Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets
(Royaume-Uni)

* L’OfFice recepteur est l’administration gouvemementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,

anglais ou franfais.
**** office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong.
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent 6tre dgposges les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires k dgposer, et administrations chargges de la
recherche internationale et de l’examen prgliminaire international compgtentes spgcifiges par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande internationale
k dgposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen prgliminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargge
de la recherche
internationale

Administration chargge
de l’examen prglimi-
naire international

Suede

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Suede) (Suede)
ou norvegien ou ou

ou suedois Office europeen Office europeen
des brevets* des brevets*

Suisse **

Office federal de la Allemand 1 Office europeen Sans objet***
propriety intellectuelle ou franqais des brevets

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

Organisation Mondiale de
la Propriete Intellectuelle
Bureau international Franqais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets**** des brevets****

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede)**** (Suede)****

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets des brevets

* Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
** Office recepteur egalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
*** L’Office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
**** Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent fitre d6pos£es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exempiaires 4 d£poser, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prgliminaire international compgtentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande internationale
a d6poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Pexamen prtliminaire

international comp&entes

Langue
Nombre

d’exempiaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Organisation europienne
des brevets

Office europ6en des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

3 Office europ6en
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

475 DM

(dans le mois
suivant
le depot)

9 DM 115 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

Autriche

190 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

3,5 dollars A. 46 dollars A. 25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

3360 SA

(lors du depot)
60 SA 810 SA 500 SA*

(lors du depot)
12 350 SA

(lors du depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 432**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
8 F.S.**

Equivalent en
Cr.$ de

104 F.S.**

3542 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4000 SA**
ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1840 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot

27 C.D. 355 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot

3050 C.D.***
ou

5400 C.D.****
(dans le mois

suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par 1’OfFice autrichien des brevets,
par FOfFice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par 1’OfFice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par 1’OfFice europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a POffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

215 dollars
E.U.

(lors du depot)

4 dollars
E.U.

50 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement
(Markka flnnoise)

FIM 970
(dans le mois

suivant
le depot

FIM 18 FIM 233 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1950*
ou

FIM 3500**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions
(forint)

Equivalent en
Fts. de
432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
8 F.S.

Equivalent en
Fts. de
104 F.S.

1300 Fts.
lors du

depot)****

Equivalent en
Fts. de
250 R***

(dans le mois
suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

46200 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

850 yen 11100 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute-
fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par 1’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1420.

** Recherche intemationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche intemationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.

**** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.
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Taxes payables h l’Office recepteur (suite)

NO 18/1981

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg
Ministere de l’econo- 7620 F.L. 140 F.L. 1830 F.L. 1000 F.L. 27 900 F.L.
mie nationale, Service ou ou ou ou ou

de la propriete
industrielle

(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

7620 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

140 F.B. 1830 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

212 K
(lors du depot)

4 K 51 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc franpais)

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

1300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

25 C.N. 310 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2550 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

515 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

10 FIs. 125 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques
(lei)

432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4000 SA****
ou

250 R***

ou

1700 DM**

* Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), 1’OfTice norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche intemationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par 1’Office autrichien des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

£95

(lors du depot)
£ 1,8 £ 23 £7

(lors du depot)
£ 397

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1100 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

20 C.S. 265 C.S. 300 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

2200 C.S*
ou

4000 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la

propriete industrielle
(franc suisse)

432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1570 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Union sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R
(dans le mois

suivant
le depot)

3 R 41 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse)

432 F.S.
(lors du depot)

8 F.S. 104 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

ou

510 F.S.***
ou

864 F.S.****

650 F.S.*****
ou

1570 F.S.**
(lors du depot)

* Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre¬
gistrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, 1’OfFice des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.

** Recherche effectuee par 1’Office europeen des brevets
*** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
**** Recherche effectuee par l’Offke royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
***** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
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Taxes payables & l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 3360 S.A. 60 S.A. 810 S.A. 1090 S.A. 12 350 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 475 DM 9 DM 115 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 95 £ 1,8 £ 23 £ 35 £ 397
ou franc franpais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 1100 FF 20 FF 265 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 432 F.S. 8 F.S. 104 F.S. 140 F.S. 1570 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 515 FIs. 10 FIs. 125 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou

11000 C.S.
ou

7620 F.L.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

20 C.S.
ou

140 F.L.

ou

265 C.S.
ou

1830 F.L.

ou

350 C.S.
ou

2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets
( dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.

par document

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page
—

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page
—

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
( couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
( rouble)

170 R 0,20 R par page

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franpais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 350 SA
ou

1700 DM
ou

£ 397
ou

4100 FF
ou

1570 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4000 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particulars.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA
RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU
UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE
TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU*

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCTNo 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCTNo 04/ 1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de 1’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par l’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a d6j& eu lieu * (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/ 1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCTNo 02/1 978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que l’un des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90 %

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCTNo 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de procSder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes crit&res et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a deja eu lieu * (suite)

Notes (Suite)

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par rOffice europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en Allemagne (Republique federate d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l’egard d’une demande (anterieure) dont la

priorite est revendiquee dans une demande intemationale ou europeenne ulterieure.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien 70 100 100 5 dollars A. _

des brevets

(dollar
australien)

dollars
A.

dollars A. dollars A. par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

1035 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets

(yen)

14 200
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des £ 34 £35 **(lors selon taux en vigueur pour taux en vigueur pour
brevets du depot de le besoin, les photocopies plus les photocopies plus
(livre sterling) la demande

d’examen)
a concurrence

de £ 35
frais d’expedition frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

1’enregistrement
(couronne
suedoise)

340 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche intemationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere
necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables & l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

charg6e de
Pexamen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 52 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour (dans le
les inventions et mois qui
les decouvertes suit le

(rouble) depot de la
demande

d’examen)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1035 SA 7260 SA 7260 SA 7,30 SA 7,30 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 145 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 34 £234 £234 £0,20 £0,20
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc franfais 340 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 133 F.S. 930 F.S. 930 F.S. 0,90 F.S. 0,90 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise; 160 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 340 C.S. 2350 C.S. 2350 C.S. 2,40 C.S. 2,40 C.S.
(lors du par page A4 ou par page A4 ou
depot plus petite plus petite
de la (s’y ajoutent les frais (s’y ajoutent les frais

demande d’expedition si les d’expedition si les
d’examen) copies doivent etre copies doivent etre

expediees par avion) expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.
A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 133 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)6/ du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particulars.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
prelim inaire international

Office
d6sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise nne traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(Republique fMorale d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais *

A utriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais *

Bresil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que
1’allemand,
l’anglais

et le franfais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois -

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du d6posant.
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Exigences des offices d6sign£s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr£liminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office
d6sign6
(ou 6lu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-d

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de
l’enregistrement

Finnois
ou

su6dois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
1’allemand, 1’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
1’allemand, l’anglais,
le franfais ou le russe

Allemand,
anglais, franfais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministfere de
P6conomie nationale,
Service de la
propri6t6 industrielle

Allemand
ou franfais*

Madagascar
Minist6re de
l’6conomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la

Justice, D6partement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propri6t6
industrielle

Franfais Langues autres
que le franfais

Franfais

Norv&ge
Office norv6gien
des brevets

Norv6gien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices design6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6dfi6e(s))

Langues
pour lesqueiles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office neerlandais Neerlandais Langues autres Allemand
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree

que l’allemand,
l’anglais

et le franfais

anglais
ou franfais*

Comite d’Etat pour
la science et la
technologie, Comite
des inventions

** ** **

Roumanie

Office d’Etat Roumain Langues autres Anglais
pour les inventions que l’anglais franfais
et les marques le franfais

ou le russe

ou russe

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Suede

Office royal Suedois Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais anglais
et de l’enregistrement et le franfais ou franfais *

Suisse

Office federal
de la propriety
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

*

**

Au choix du deposant.

Cette information n’est pas encore disponible.
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Exigences des offices d£sign£s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen prgliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franpais*

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franpais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifics aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specific a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable: ledelai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specific a Particle 22.2)
des brevets autrichien 500 SA* n’est pas applicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1384 Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1058 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise C.D. 800**

*

**

Seulement dans le cas ou 1’OfTice designe (ou elu) n’est pas PofTice recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 150 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 600

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle
39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a Particle
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou 1’OfTice designe (ou elu) n’est pas roffice recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou eius) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la

propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.

Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’estpasapplicable:ledelai
specifie a Particle 22.1) s’appli
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
l’economie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la
Justice, Departement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l.a)) s’applique dans
tous les cas

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant l’expiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Natalie

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree

florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Comite d’Etat pour
la science et la
technologie, Comite des
inventions

* * *

Roumanie

Office d’Etat Lei** L 1950 Le delai specifie a Farticle 22.2)
pour les inventions augmentes de 50 L n’est pas applicable: le delai
et les marques pour chaque page

a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

specifie a l’article 22.1) (ou a
l’article 39.l)a)) s’applique

dans tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7 ***
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Le delai specifie a Farticle
de la propriety
intellectuelle

80 F.S. 22.2) n’est pas applicable: le
delai specifie a Farticle 22.1)
s’applique dans tous les cas

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U (selon le taux de change officiel

de la Banque roumaine du Commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant Fexpiration de la periode de 20 mois mentionnee a l’article 22
(ou la periode de 25 mois lorsque l’article 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specific a l’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’est pas applicable fie delai spe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a l’article 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3270 SA Regie 104 ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 105 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc framjais 1080 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 420 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1060 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai fixe a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.))

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de revendication
de la priorite d’un ou
plusieurs depots ante-
rieurs, par priorite re-
vendiquee: 15 000
FCFA. Taxe de pu¬
blication d’un brevet
ou d’un certificat d’ad¬
dition: 60000 FCFA.

Aucune
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 6Ius) en matifere de taxes nationales et de dtdais (suite)

Office d£sign£
(ou 61u)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d61ais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Organisation africaine
de la propriety
intellectuelle

(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des¬
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la d6-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de
pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18 000 FCFA.*

* (La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exempts de la taxe.)
Une page dactylographiee a simple interligne est comptSe pour deux pages; une page imprim6e pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designs

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22, paragraphes 1
et 2 ou a l’article 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a foumir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.

2) A tout moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concemant Pinventeur (suite)

Etats designes Offices designes

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou elus) (ou elus)
An moment du d£p6t

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

indication ult&ieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de l’economie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre) »

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a 1’article 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a foumir ou a completer
les donn6es manquantes dans un delai qui sera fix6 dans l’invitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et l’adresse de l’inventeur

4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de depot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
meme date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi¬
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le deposant
a les fournir ou a les completer.
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Obigation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

D&ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du d£p6t

de la demande internationale

Slls ne figurent pas
dans la requite,

indication ult&ieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
Populaire
Democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la

technologie, Comite
des inventions (Pyongyang)

* *

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office federal de la
propriete intellectuelle
(Berne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

* Pas encore defini.

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d£pot de la demande anterieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de depot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a ete
elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas etabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de 1’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ult6rieure

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22 paragraphes 1
et 2 ou a l’article 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCfi, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonc6 a la communication en ce qui concerne les demandes internationales dbposbes aupres de
1’OfFice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualitb d’office rbcepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITfi DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en mature de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europben, dont la legislation nationale prbvoit que
toute designation ou election dudit Etat sera considbrbe comme l’indication que le ddposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franfaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a 1’application du Traite de
cooperation en matibre de brevets s’6nonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formuiee en application du traite
de cooperation en matibre de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou 1’election
de la France, cette demande est consid6r6e comme tendant a l’obtention d’un brevet europben rbgi par les
dispositions de la convention sur la dblivrance des brevets europbens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»



N° 18/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 1665

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’lNDIQUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat ddsign6 peuvent d6pendre de la question de
savoir si la personne indiqu6e dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a d6poser une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Am6rique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en mature de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par l’inventeur et dont
1’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiqu6e comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Am6rique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilit6
des inventions et d61ivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’6noncent comme suit (traduc¬
tion pr6par6e par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera d£pos6e par l’inventeur, k moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par 6crit et adress6e au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
[’invention comme prescrit k la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit k la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit 6tre sign6e par le d6posant et accompagn£e par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment dn deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proc6d6,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectu6e sur
le territoire des Etats-Unis, aupr6s de toute personne autoris6e par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays Stranger, aupr6s des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autoris6es a recevoir de telles declarations, ou aupr6s de toute personne possedant un sceau officiel
et autoris6e k recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger oil peut se trouver le deposant,
et dont Pautorite sera 6tablie par un certificat 6manant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectu6e. Lorsque la demande est d6posee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifi6e dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fafon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a I’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs deced6s ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne k qui il a c6d6 - ou stipule par ecrit de c6der - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apr6s notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication & titre de deposant d’une personne n’ayant pas quality pour Stre deposant

Une demande international d6signant les Etats-Unis ne sera pas acceptde par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Australie, le Danemark, les Etats-Unis d’Am£rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

Le reglement 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la loi sur les brevets s’6noncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international):

Rfeglement 87 du Rfeglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire foumit des renseignements a un deposant en vertu de Particle 30 de
la loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionnee dans Particle 15.5) du traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 300 $.

4) Dans le present reglement, on entend par “deposant” la personne qui -

a) apres Pentree en vigueur du present reglement, depose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conformement a la presente loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a ete ouverte a l’inspection publique; ou

c) tout autre document, resume, description ou publication conserve a POffice des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l’administration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies 6tablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration charg6e de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un num6ro ulterieur de la Gazette du PCT.
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui conceme le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du D&cret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en frangais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de l’article 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectuee, selon l’article 15.5)c) du Traite, par l’admi¬
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

22L - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Ofiice des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de l’article 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Trait6 de cooperation. Cette recherche est reputde constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphs 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Rfeglanent5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvemement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a l’article 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D£cret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

# Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Htre neuvifeme: Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
1’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a l’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a 1’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ministere de I’economie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas term de verser de taxe nationale (de depot) a l’OfFice des
brevets lorsque ce dernier est 1’ofFice designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des

brevets lorsque ce dernier est Poffice designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federale d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est remboursee a 25%,
50 %, 75 % ou 100 % si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le
montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les conditions
indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas ech6ant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104te/5 du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a 6t6 etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

** Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales ddsignantMadagascar, le projet de legislation sur la propriete industrielle soumis
aux autorites competentes pr6voit, entre autres, la prorogation des deiais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, aprds son entr6e en vigueur, Pinstruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les deiais ainsi proroges seront
precises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui designent ou eiisentMadagascar, ou qui
ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibilite qui leur est ainsi offerte de
designer ou eiire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entr6e en vigueur et que les deiais a
observer en vertu de cette loi aient ete fixes.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litteraux d’identification dans la liste des institutions enumerees
dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

l’Office europeen des brevets est 1’ofTice designe (ou elu)

Liste des institutions (identifies par leurs noms, adresses et codes litiraux),
contenant egalement, s’il y a lieu, des renvois & des notes

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amerique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)
Oosterstraat 1
3740 AG Baam
Pays-Bas

CBS Yeast Division (CYD)
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur

128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. PurkynS University of Brno
Tr. Obrancu Mira 10
Brno
Tchecoslovaquie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (Liste, accompagnee de notes)(suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique federale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique federale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yayoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisations (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield
Reading
Berks
Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot intemationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance intemationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure enmatiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (liste, accompagnee de notes)(suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets, sont publiees de temps a autre dans “la Propriety industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office designe
(ou 61u)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposees dans la
rfegle 136w.3.a)i) a iii)
(notifications re;ues
conformement a la

rfegle 13to.7a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la rfegle
\3bisA dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la

rfegle 13bis. 3a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications revues confor¬
mement i la regie 13to.7a)ii))

Liste des institutions de

d6pdt aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifies par
les numferos de reference

indiques dans la liste
pr6c6dente des institu¬

tions de depot)
(notifications refues con-

formement a la

rfegle 13bis.Tb))

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsque la date de depot
anterieure a cette date n’a
pas ete indiquee, confor¬
mement a la regie 13 bis.
3.a)ii))
b) Dans lamesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de
depot au moment du depot

(voir egalement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 6), ci-dessous;
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou eUes
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

HNCM et d’autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 3), ci-dessous); la
note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme
ii) son procede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du depot

FRI; la note 1),
ci-dessous, s’applique

egalement

Se refere a la date de priorite telle qu’elle est dfefinie a l’article 2 xi) du PCT.
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Offices dEsignEs (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (Eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant etre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le deiai present dans lesquels ces references et
indications doivent etre foumies; et les institutions de depot aupres desquelles, en vertu de cette legislation, des depots
peuvent etre effectuEs (suite)

Office designe
(ou eiu)

Indications (Eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposees dans la
rEgle 13ftw.3.a)i) a iii)
(notifications revues
conformEment a la

regie 136«.7a)i))

DElai (eventue!) plus court que
celui specifie dans la rEgle
13bis.'4 dans lequel le dEposant
doit foumir
A) les indications dont il est
fait rEfErence dans la

rEgle 13bis. 3a)i) il iii)
B) toute indication supplE-
mentaire spEcifiEe dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications reyues confor-
mement a la rEgle 136/s.7a)ii))

Liste des institutions de
dEpot auprEs desquelles
des dEpdts peuvent etre
effectuEs (identifiEes par
les numEros de rEfErence

indiquEs dans la liste
prEcEdente des institu¬

tions de dEpot)
(notifications re9ues con-

formEment a la

rEgle 136w.7b))

Pays-Bas

Office neerlandais
des brevets

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, CYD, FRI, IF,

NLM, NCIB, NRRL, SRIA
Royaume-Uni

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Suisse

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, IF,
NCIB, NRRL

Office federal de la
propriete intellectuelle

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de Finstitution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, CYD,
DSM, FIB, FRI,

IAM, IF, NCIB, NCTC,
NCYC, NRRL, SBL;
la note 1), ci-dessous
s’appliquera a compter

du ler aout 1981

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1), ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets

Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, FIB,
IF, NCIB, NRRL;

la note 1), ci-dessous
s’applique egalement;
voir aussi la note 8)



N° 18/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 1679

Offices d6sign6s (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (6ventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces d6p6ts devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (6ventuels),plus courts que le d61ai prescrit dans lesquels ces references et
indications doivent Stre foumies; et les institutions de depot aupres desquelles, en vertu de cette legislation, les depots
peuvent 6tre effectuOs (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle selon le sens donne dans le Traite de Budapest sur
la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de
brevets. En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le
statut d’autorite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est publiee de
temps a autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par l’OMPI).

2) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure enmatiere
de brevets devant cet office, et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee dans cette
Gazette.

3) L’office concerne a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en matiere de brevets
devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution identifiee dans la liste)
«toute institution de depot bien connue surle plan international)). Une liste de toutes les institutions re-
connues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete resale de cet office.

4) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot» aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de tou¬
tes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re9ue
de cet office.

5) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, en plus des in¬
stitutions enumerees dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans lemonde» aux fins
de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par
cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

6) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’ac-
cepter, de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence
des Etat-Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les in¬
stitutions recons par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

7) L’office concerne a informe le Bureau international que, si lesmemes indications ne sont pas aussi inclu¬
ses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priorite de la demande anterieure
ne sera pas accordee.

8) L’office concerne a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la publication
de la mention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est rejetee, re¬
tiree ou reputee retiree, l’accessibilite aumicro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie 28 du regle-
ment d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise d’un echan-
tillon a un expert designe par le requerant (Regie 28, paragraphe 4 dudit reglement d’execution), il doit
en informer le Bureau international avant l’achevement de la preparation technique de la publication de
la demande internationale.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Bresil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Roumanie:

Designation de l’oflice

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriete industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de Tenregistrement (3)

Ministere de l’economie nationale,
Service de la propriete industrielle

Ministere de l’economie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norvegien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
prevoit pas les depots de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’Office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) L’office concerne a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique l’office “reconnait des depots effectues
aupres des institutions specialises des etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designes ou 61us)
d’une revendication de priority si le deposant n’a pas observe le dGai (ex-
pirant a la fin du 16e mois a compter de la date de priority de la demande
internationale) en ce qui conceme la presentation du document de priorite

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark

Finlande

Hongrie

Japon

Malawi

Roumanie

Royaume-Uni

Suede

Suisse

Union sovietique

Office des brevets et des marques

Office national des brevets et de l’enregistrement

Office national des inventions

Office japonais des brevets

Ministere de la justice, Departement du RegistrarGeneral

Office d’Etat pour les inventions et les marques

Office des brevets

Office royal des brevets et de l’enregistrement

Office federal de la propriete intellectuelle

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.1.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne font pas deja re?u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a re9u des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
l’applicationde la regie 16bis. 1 etde la regie 16 Ms. 2*du PCTaux offices, entant qu’officesrecepteursse-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche ****

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a re9u des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne (Republique federate d’): telegraphe, teleimprimeur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, t£16copieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 16Msdu PCT, publiee dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros

ulterieurs de la Gazette du PCT
**** Conformement a la regie 16Ms.3a), deuxieme phrase, l’Office autrichien des brevets a declare qu’il

retiraitsa notification excluant l’application des regies 16Ms.l et 16MT2 du PCT. Le retrait de cette
notification prendra effet le ler mai 1981.
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase Internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en matiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et l’Ofiice des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande intemationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven-
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.1 )a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par l’inventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de l’inventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que Pinventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande intemationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associer a une demande intemationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna-
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de Pinven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande intemationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en lamatiere justifiant son action peut signer la demande intemationale au nom de Pinventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie j oue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande intemationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque Pinventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit foumir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de Pinventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon Particle 14. l)a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de Pinventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de Pinventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de Pinventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts inseparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a l’Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (“l’autre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pour l’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de l’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts inseparables. II faut aussi deposer a
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriete ou une copie certifiee de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franfais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franpais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets Ouin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en fran9ais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Repu-
blique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise ajour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 13
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978 1}

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de I’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 11

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2)

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978 11

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978 v>

Tchad 24 janvier 1978 !)

Togo 24 janvier 1978 ^

Union sovietique 24 janvier 1978 i;

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

^ Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICES NATIONA UXETREGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642.

TAXES PAYABLES A VADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1647 et 1648.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette duPCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite) 

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE­
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL 

Ces renseignements ont ete pub lies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
pages 1667 a 1670. 

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS 
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) 
EN LEUR QUALITE D'OFFICES DESIGNES (OU ELUS) 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
pages 1671 et 1672. 

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO­
ORG ANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU 
ELUS) 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
pages 1674 a 1676. 

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE 
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA­
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE­
POTS DEV ANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA­
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES­
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU­
TIONS DE DEPOT AUPRESDESQUELLES,ENVERTUDECETTELEGISLATION,DESDEPOTS 
PEUVENT ETRE EFFECTUES 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
pages 1677 a 1679. 

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATION ALE NE 
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERN ANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
page 1680. 

DOCUMENTS DE PRIORITB: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION 

Ces renseignements ont ete pub lies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
page 1681. 

NOTIFICATIONS RE<;::UES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
page 1682. 

NOTIFICATIONS RE<;::UES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
page 1682. 

NOTIFICATIONS RE<;::UES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT 

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
page 1682. 

RENSEIGNEMENTS UT/LES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SU/VENT 
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX) 

PRATIQUE QU'ACCEPTE L'OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS­
UNISLORSQUELESETATS-UNISSONTDESIGNESETQUEL'INVENTEURN'ESTPASDISPO­
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE. 

Ces renseignements ont ete pub lies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT, 
pages 1683 et 1684. 
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REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Septieme session
(Cinquieme session extraordinaire)

(Geneve, 29 juin au 3 juillet 1981)

Note*

L’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de brevets (PCT) (ci-apres
denommee “Assemblee”) a tenu sa septieme session (cinquieme session extraordinaire) a Geneve
du 29 juin au 3 juillet 1981.

Vingt des trente Etats contractants etaient representes a la session : Allemagne (Republique
federate d’), Australie, Autriche, Bresil, Congo, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, Finlande, France,
Hongrie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Norvege, Pays-Bas, Roumanie, Royaume-Uni, Suede,
Suisse, Union sovietique.

Deux organisations intergouvernementales, l’Organisation africaine de la propriete intellectuelle
(OAPI) et l’Organisation europeenne des brevets (OEB), et les huit organisations internationales
non-gouvernementales suivantes etaient representees par des observateurs : Association asiatique
d’experts juridiques en brevets (APAA), Association interamericaine de la propriete industrielle
(ASIPI), Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI), Comite
des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA), Federation europeenne des mandataires de l’in-
dustrie en propriete industrielle (FEMIPI), Federation internationale des conseils en propriete indus¬
trielle (FICPI), Federation internationale des associations des inventeurs (IFIA) et Union des indus¬
tries de la Communaute europeenne (UNICE).

La liste des participants suit la presente note.

Modification du teglement d’ex6cution du PCT. L’Assemblee a modifie plusieurs regies du regle-
ment d’execution du PCT ainsi que le bareme de taxes qui y est joint **. A l’exception des modifica¬
tions du bareme de taxes, qui entreront en vigueur le ler janvier 1982, toutes les modifications prendront
effet le ler octobre 1981 et ont ete adoptees a la suite des modifications apportees au formulaire de
“requete” (formulaire PCT/RO/101) reproduit aux pages 1807 a 1811. Le paragraphe qui suit traite
de la modification de la regie 4.4.d).

* La presente note a ete etablie par l’OMPI.

** Voir les pagesl796 a 1799pour les modifications du reglement d’execution et du bareme de taxes.
Ont ete modifiees les regies 3.3.a), 4.1.c), 4.1.d), 4.6.b) et 92.4.b).



1792 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 19/1981

Adresse 4 laquelle doivent Stre envoy6es les notifications. En vertu de la regie 4.4.d) modifiee, le depo-
sant ou, s’il y a plusieurs deposants, le representant commun peut, si aucun mandataire n’a ete
nomme, indiquer en plus de toute autre adresse, une adresse a laquelle les notifications doivent etre
envoyees, si cette seconde adresse est differente de la premiere. Cette seconde adresse doit, s’il y a
lieu, etre indiquee dans le cadre IV du formulaire de “requete” en lieu et place du nom et de l’adresse
du mandataire ou de l’autre adresse du deposant qui est le representant commun. II a semble en
particulier, que les societes qui voudraient faire adresser leur correspondance a leur service de brevets,
tout en souhaitant conserver l’adresse de leur siege a d’autres fins pourraient faire usage de cette faculte.

Interpretation de Particle 9 du PCT. L’Assemblee a etudie une interpretation de Particle 9 proposee
par le Bureau international. Elle a adopte l’interpretation selon laquelle Particle 9 ne concerne pas
la qualite en laquelle agit un deposant au moment du depot d’une demande internationale. En d’autres
termes, meme si, en fait, le deposant agit en qualite de representant (ce qui est par exemple le cas
d’une personne administrant le patrimoine d’une personne decedde ou celui d’une personne a qui la
loi confie la charge de gerer les biens ou d’exercer les droits d’un tiers dans un cas particulier, comme
la maladie mentale de l’ayant droit), il n’appartient pas a l’office recepteur de chercher au nom de
qui agit le deposant et de considerer une autre personne comme le deposant, ni pour verifier le droit
de deposer la demande internationale (article 9 et regies 4.8 et 18.4), ni pour determiner l’office re¬
cepteur competent (articles 10 et ll.l.i) et regie 19.1.a)) en fonction de la nationalite ou du domicile
du deposant.

La reunion internationale du PCT (Tokyo). L’Assemblee a pris note du rapport concernant la reunion
internationale du PCT tenue a Tokyo du 25 au 29 mai 1981 et a enterine Paction proposee par le Bureau
international, consistant a adresser des recommandations appropriees a tous les offices designes et elus
ainsi qu’aux administrations chargees de la recherche internationale. II s’agirait en particulier de
souligner d’une part l’utilite et l’importance du rapport de recherche internationale et du rapport
d’examen preliminaire international pour eviter la repetition des travaux de recherche et d’examen
dans ces offices et administrations et, d’autre part, la necessite de faire autant que possible beneficier
le deposant des economies realisees dans la phase nationale, par exemple en accordant une reduction
appropriee des taxes ou en accelerant la procedure de delivrance du brevet.

Traduction de documents cit6s dans le rapport de recherche internationale. L’Assemblee a enterine le
point de vue exprime par la reunion internationale du PCT (Tokyo) quant a l’importance de faire
figurer dans les rapports de recherche internationale le plus de renseignements possible sur les fa¬
milies de brevets et d’eviter d’exiger, au cours de la phase nationale, des traductions des references
citees dans le rapport de recherche internationale.

Utilisation des recours nationaux garantissant les droits du deposant. L’Assemble a pris note, en les
approuvant, des objectifs de la proposition soumise parl’Office royal suedois des brevets et de l’en-
registrement. Cette proposition preconisait d’appliquer en faveur des deposants du PCT les disposi¬
tions dont peuvent se prevaloir les deposants nationaux pourgarantir leurs droits, qui pourraient sinon
etre leses en cas d’erreurs, et de considerer, pour l’application par les offices nationaux des mesures
prevues en cas d’erreurs officielles, qu’une erreur commise par une administration du PCT, quelle
qu’elle soit, est une erreur de l’office national.

L’Assemblee a instamment prie tous les offices et toutes les administrations du PCT de s’efforcer
d’atteindre les objectifs de la proposition et a invite le Bureau international a aborder la question
dans son etude du PCT (voir plus loin).

Etude du PCT par le Bureau international. L’Assemblee a etudie les propositions du Gouvernement
suedois et de la delegation de la Suisse.

La delegation de la Suede, rappelant qu’elle a toujours appuye pleinement le PCT et ses objec¬
tifs et reconnaissant que le PCT a prouve son utilite pratique au cours des annees, a explique que sa
proposition relative a une etude du PCT par le Bureau international ne tendait pas a une revision
fondamentale du systeme; son but est de faciliter la realisation des objectifs du PCT afin de favoriser
la large application que merite ce traite. Elle a rappele que le PCT avait notamment pour objectif de
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simplifier et de rendre plus economique l’obtention d’une protection des inventions ainsi que d’aider
les pays en developpement. Cette etude devrait viser a simplifier davantage encore fobtention de la
protection des inventions grace a l’utilisation du PCT, en vue d’etendre l’application du Traite. Elle
devrait permettre de determiner quels sont actuellement les problemes sur la base desquels on a pu
laisser entendre que la procedure etait trop complexe, et suggerer des solutions a y apporter.

La delegation de la Suisse a explique que les dispositions du reglement d’execution du PCT
qu’il n’etait pas necessaire de conserver dans ce texte et qui pourraient etre transferees dans les ins¬
tructions administratives devraient l’etre au terme d’une etude realisee par le Bureau international
pour les recenser. Cette proposition est destinee a permettre de modifier la procedure du PCT sans
alourdir la charge des administrations nationales, notamment dans les pays ou les modifications du
reglement d’execution du PCT doivent etre publiees au journal officiel. Ceci devrait aussi donner
davantage de latitude pour modifier la procedure du PCT.

L’Assemblee a decide de confier au Bureau international l’etude proposee par le Gouvernement
suedois ainsi que l’etude necessaire pour mettre en oeuvre la proposition de la delegation de la Suisse.
Pour la realisation des deux etudes conjuguees, les conclusions suivantes ont ete degagees :

A. En ce qui concerne la proposition du Gouvernement suedois :

i) il a ete entendu que l’etude serait basee sur les donnees d’experience recueillies a ce jour
de la part de deposants qui ont depose des demandes en vertu du PCT ainsi que des offices et des
administrations du PCT, y compris du Bureau international, en traitant ces demandes;

ii) l’etude devrait preciser les besoins des utilisateurs ainsi que des offices et des administrations
charges de mettre en oeuvre le PCT, en ce qui concerne la simplification et l’amelioration de sa mise
a execution pratique, etablir tous pieges et complexites rencontres dans la procedure et proposer des
solutions destinees a rendre le systeme plus attrayant et moins onereux pour les utilisateurs et les
offices;

iii) l’etude devrait porter essentiellement sur un examen du reglement d’execution et des ins¬
tructions administratives du PCT mais elle ne devrait pas exclure, si besoin est, l’examen des articles
pertinents du Traite, tout en evitant des propositions visant a une revision fondamentale du Traite
en changeant sa structure de base. Les propositions necessitant une revision du Traite devraient etre
clairement etablies en tant que telles, et, lorsque diverses solutions pourront etre trouvees a un pro¬
blems, la preference devra etre donnee a toute solution n’entratnant pas une revision;

iv) il a ete entendu que, dans ce contexte, l’Assemblee examinerait en tout cas les resultats de
l’etude, afin que la decision de ne pas exclure le Traite de 1’etude ne prejuge pas la decision finale
sur le point de savoir s’il convient de modifier le Traite ainsi que le reglement d’execution et les ins¬
tructions administratives pour retirer les avantages escomptes de l’etude;

v) l’etude devrait egalement traiter des problemes relatifs a la phase nationale de la procedure
du PCT;

vi) les problemes specifiques des pays en developpement relatifs a la mise en oeuvre du Traite
devraient etre pris en consideration dans le contexte general de l’etude;

vii) les propositions faites ou a faire par les utilisateurs du systeme devraient etre prises en
consideration pour la preparation de l’etude.

B. En ce qui concerne la proposition de la delegation de la Suisse :

i) les propositions visant au transfert de dispositions du reglement d’execution dans les ins¬
tructions administratives ne devraient etre faites qu’a l’egard de dispositions n’affectant ni le deposant
ni la loi nationale, et elles devraient par consequent etre limitees a des dispositions telles que celles
qui traitent des communications entre les offices et les administrations du PCT;
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ii) les propositions de transfert devraient tenir compte de la necessite de parvenir a des dispo¬
sitions completes et plus facilement comprehensibles dans les deux textes;

iii) les implications d’un transfert en termes d’avantages et d’inconvenients pour les utilisateurs
devraient etre examinees avant de formuler des propositions, en tenant compte de l’objectif global
de l’etude combinee.

Developpement de l’Union du PCT. L’Assemblee a etudie un rapport du Bureau international sur l’etat
des ratifications du PCT ou des adhesions a ce Traite (30 Etats contractants a la date de la session).
L’Assemblee a confirme une resolution qu’elle avait adoptee a sa cinquieme session, invitant tous
les Etats membres de l’union de Paris pour la protection de la propriete industrielle qui ne sont pas
membres de l’union du PCT a prendre sans tarder les mesures voulues pour en devenir membres.

L’Assemblee a pris note d’une intervention de la delegation de l’Espagne soulignant l’interet
suivi que porte son pays a l’examen de certaines questions, concernant en particulier l’emploi de la
langue espagnole, qui ont une incidence sur ses possibility d’adhesion au PCT. On a releve l’urgence
et l’importance de cette question, eu egard a son incidence sur la participation de l’Espagne et des
pays hispanophones d’Amerique latine au systeme du PCT. II s’agit par consequent d’un probleme a
regler en priorite.

En ce qui concerne les Etats parties a des traites regionaux, l’Assemblee a reaffirme la position
qu’elle avait prise lors de sa cinquieme session, au cours de laquelle elle avait souligne qu’il serait
souhaitable que tous les Etats parties a la Convention sur le brevet europeen ou a 1’Accord de Libreville
(instituant l’Organisation africaine de la propriete intellectuelle) soient egalement parties au PCT,
compte tenu des inconvenients decoulant de la situation actuelle, dans laquelle certains Etats parties
a ces traites ne sont pas parties au PCT. En ce qui concerne la Convention sur le brevet europeen,
ces remarques concement particulierement la Belgique et l’ltalie, les deux seuls Etats parties a cette
Convention qui ne sont pas encore parties au PCT.

L’Assemblee a aussi etudie un rapport sur l’acceptation du chapitre II par les Etats contrac¬
tants du PCT et a note qu’a la suite du retrait par la France de sa reserve excluant l’application du
chapitre II, six seulement des 30 Etats contractants parties au PCT maintiennent ces reserves.
L’Assemblee a de nouveau marque son desir - deja exprime a sa cinquieme session - de voir tous
les Etats contractants accepter le chapitre II du Traite.
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LISTE DES PARTICIPANTS

I. Etats membres

Allemagne (Republique federate d’): U.C. Hallmann; H. Wesener. Australie: C.H. Friemann. Autriche:J.Fichte. Br6sil: A.G. Bahadian; M.M.R. Mittelbach; A.R. Holanda Cavalcanti. Congo: E. Kouloufoua;
D. Nkounkou. Danemark: D. Simonsen; J. Dam. Etats-Unis d’Amerique: H.D. Hoinkes; L.O. Maassel.
Finlande: T. Kivi-Koskinen; V. Soralahti. France: G.J. Vianes; P. Guerin; J. Verone. Hongrie: Z.
Szilvassy; E. Parragh. Japon: I. Shamoto; S. Uemura; M. Fujioka. Liechtenstein: A.F. de Gerliczy-
Burian. Luxembourg: F. Schlesser. Norvfcge: P.T. Lossius; I. Lillevik. Pays-Bas: J. Dekker; S. de Vries.
Roumanie: P. Gavrilescu. Royaume-Uni: D.F. Carter. Suede: S. Norberg; E. Tersmeden; L. Bjorklund;
B. Sandberg. Suisse: R. Kampf; M. Leuthold. Union sovietique: L. Komarov; E. Buryak; V. Poliakov.

II. Observateurs

Etats

Espagne: A. Casado Cervino; A.-C. Ortega Lechuga. Iraq: H. Wafor. Italie: S. Samperi. Niger: H.A.
Diallo. Zaire: E. Esaki-Kabeya.

Organisations intergouvernementales

Organisation africaine de la propriete intellectuelle (OAPI): D. Ekani. Organisation europeenne des
brevets (OEB): U. Schatz; G.D. Kolle.

Organisations internationales non-gouvernementales

Association asiatique d’experts juridiques en brevets (APAA): T. Yamaguchi. Association interamericaine
de la propriete industrielle (ASIPI): F. Ferro. Association intemationaie pour la protection de la propriete
industrielle (AIPPI): G.R. Clark. Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA): R.P. Lloyd.
Federation europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI): F.A. Jenny.
Federation intemationaie des associations des inventeurs (IFIA): C.P. Feldmann. Federation intematio¬
naie des conseils en propriete industrielle (FICPI): H. Bardehle. Union des industries de la communaute
europeenne (UNICE): C.G. Wickham.

III.Bureau

President par interim: J. Dekker (Pays-Bas). Secretaire: E.M. Haddrick (OMPI).IV.Bureau international de l’OMPIK.Pfanner (Vice-directeur general); E.M. Haddrick (Directeur, Division PCT); M. Lagesse (Directeur
par interim, Division administrative); J. Franklin (Chefadjoint, Division PCT); B. Bartels (Chef, Section
juridique PCT); D. Bouchez (Chef, Section des publications PCT); N. Scherrer (Chef, Section des taxes,
ventes et statistiques PCT); V. Troussov (Conseiller principal, Section juridique PCT); A. Okawa
/Conseiller, Section de I’examen PCT).
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REGLEMENTD’EXECUTION DU TRAITE
DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS

Adoptees par l’Assemblee de l’Union internationale
de cooperation en matiere de brevets (Union PCT) le 3 juillet 1981

Liste des modifications

Regie 3.3a) modifiee*
Regie 4.1c) modifiee*
Regie 4.4c) modifiee*
Regie 4.4d) modifiee*
Regie 4.6b) modifiee*
Regie 92.4b) modifiee*
Bareme de taxes modifie**

* A compter du ler octobre 1981.
** A compter du ler janvier 1982.
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Modifications

Rfcgle 3

Requete (forme)

3.1 [Sans changement]

3.2 [Sans changement]

3.3 Bordereau

a) Le formulaire imprime contient un bordereau qui, une fois rempli, indiquera:

i) [Sans changement]

ii) si a la demande internationale telle que deposee sont ou non joints un pouvoir (c’est-a-dire
un document designant un mandataire ou un representant commun), une copie d’un pouvoir general,
un document de priorite, un document relatif au paiement des taxes ainsi que tout autre document
(a preciser dans le bordereau);

iii) [Sans changement]

b) [Sans changement]

3.4 [Sans changement]

R&gle 4

Requete (contenu)

4.1 Contenu obligatoire et contenu facultatif; signature

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) La requete peut comporter :

i) des indications relatives a l’inventeur lorsque la legislation nationale d’aucun Etat designe
n’exige la communication du nom de l’inventeur lors du depot d’une demande nationale,

ii) une requete adressee a 1’office recepteur afin qu’il transmette le document de priorite au
Bureau international lorsque la demande dont la priorite est revendiquee a ete deposee aupres de
l’office national ou de l’administration intergouvernementale qui est Foffice recepteur.

4.2 [Sans changement]

4.3 [Sans changement]

4.4 Noms et adresses

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]
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c) Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences usuelles en vue d’une distribution
postale rapide a l’adresse indiquee et, en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administra-
tives pertinentes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en a un. Lorsque la legislation
nationale de l’Etat designe n’exige pas l’indication du numero de la maison, le fait de ne pas indi-
quer ce numero n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommande de mentionner l’adresse telegraphi-
que et de telescripteur et le numero de telephone du mandataire ou du representant commun ou,
en Fabsence de designation d’un mandataire ou d’un representant commun dans la requete, du de-
posant qui est nomme en premier lieu dans la requete.

d) Une seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, inventeur ou mandataire mais, si
aucun mandataire n’a ete designe pour representer le deposant ou tous les deposants, s’il y en a plus
d’un, le deposant ou, s’il y a plus d’un deposant, le mandataire commun peut indiquer, en plus de
toute autre adresse mentionnee dans la requete, une adresse a laquelle les notifications doivent etre
envoyees.

4.5 [Sans changement]

4.6 Inventeur

a) [Sans changement]

b) Si le deposant est l’inventeur, la requete doit, au lieu de l’indication mentionnee a l’alinea a),
contenir une declaration a cet effet.

c) [Sans changement]

4.7 a 4.17 [Sans changement]

Riigle 92

Correspondance

92.1 [Sans changement]

92.2 [Sans changement]

92.3 [Sans changement]

92.4 Utilisation de telegraphes, teleimprimeurs, etc.

a) [Sans changment]

b) Tout office national ou toute organisation intergouvernementale doit notifier, a bref delai, au
Bureau international, ceux des moyens vises a l’alinea a) qui peuvent etre utilises pour lui adresser
les documents vises dans cet alinea.
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BAREME DE TAXES

Taxes

1. Taxe de base:
(regie 15.2.a))

si la demande Internationale ne comporte pas plus de 30 feuilles

si la demande internationale, comporte plus de 30 feuilles

2. Taxe de designation:
(regie 15.2.a))

3. Taxe de traitement:
(regie 57.2.a))

4. Supplement a la taxe de traitement:
(regie 57.2.b))

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie 166/s.2.a))

Montants

527 francs suisses

527 francs suisses,
plus 11 francs suisses
par feuille a
compter de la 31e

127 francs suisses

162 francs suisses

162 francs suisses

Minimum: 200 francs suisses
Maximum: 500 francs suisses
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES
DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATION

Le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modifie les
instructions administratives du PCT en vertu de la regie 89.2 du PCT, comme indique ci-apres.

Liste des modifications

Instruction 201 modifiee*
Instruction 202 modifiee*
Instruction 203 modifiee*
Instruction 206 supprimee*
Instruction 208 nouvelle**
Instruction 209 nouvelle**
Instruction 503 modifiee*
Instruction 505 modifiee*
Instruction 507 modifiee*
Annexe F modifiee*
Formulaire PCT/RO/101 (Requete) modifie*f
Formulaire PCT/RO/134 (Micro-organismes) nouveau**

* A compter du ler octobre 1981.
** A compter du 6 aout 1981.
t Malgre l’entree en vigueur de cette version revisee du formulaire de requete, l’ancienne version
peut etre utilisee pendant une periode transitoire venant a expiration le 31 mars 1982 (decision de
l’Assemblee de l’Union PCT adoptee le 3 juillet 1981).
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Instruction 201

Noms des Etats: annulation des designations

a) Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre officiel, soit par un titre
abrege generalement accepte, conforme a la liste figurant a l’annexe A, si les indications sont don-
nees en anglais ou en franqais. Si le nom est insere dans la requete par le deposant aux fins de la
designation de cet Etat, l’office recepteur ou, a defaut, le Bureau international ajoute, de preference
avant le nom de PEtat, le code a deux lettres correspondant tel qu’il figure a l’annexe B.

b) [Sans changement]

Instruction 202

Titres de protection

a) Lorsque le deposant desire voir sa demande traitee, dans tout Etat designe, non comme
une demande de brevet mais comme une demande tendant a la delivrance de fun des titres de pro¬
tection mentionnes a Particle 43, il doit faire dans la requete la declaration visee a la regie 4.12.a) en
faisant suivre directement le nom dudit Etat des mots “certificat d’auteur d’invention”, “certificat
d’utilite”, “modele d’utilite” (ou “petty patent” pour l’Australie), “brevet d’addition”, “certificat
d’addition”, “certificat d’auteur d’invention additionnel” ou “certificat d’utilite additionnel”, ou de
leur equivalent dans la langue de la demande internationale.

b) Lorsque le deposant desire obtenir, en ce qui concerne la designation de la Republique
federale d’Allemagne, deux titres de protection selon Particle 44, il doit faire figurer dans la requete
Pindication visee a la regie 4.12.b) en inserant directement apres le nom de la Republique federale
d’Allemagne et dans la langue de la demande internationale Pune des deux indications suivantes:

i) “et modele d’utilite”;

ii) “et modele d’utilite auxiliaire”.

Instruction 203

Brevets regionaux

a) Si le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe et si le formulaire
de requete ne comporte pas de mention preimprimee lui permettant de faire figurer dans la requete
Pindication visee a la regie 4.1.b)iv), le deposant doit donner ladite indication en inserant la mention
“brevet regional” ou son equivalent dans la langue de la demande internationale directement apres
le nom dudit Etat ou, lorsqu’une indication a ete donnee en vertu de l’instruction 202, apres cette
indication, etant entendu que

i) lorsque Particle 4.1 )ii), troisieme clause, est applicable et que les Etats parties au traite
regional n’ont pas tous ete designes, on considere, aux fins de la demande internationale, que tous
ces Etats ont ete designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites desi¬
gnations soient accompagnees de Pindication du desir d’obtenir un brevet regional ou qu’elles soient
assimilees a une telle indication conformement a Particle 4.l)ii), quatrieme clause;

ii) lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient une disposition visee a Particle
45.2), le Bureau international considere, conformement a Particle 4.1 )ii), quatrieme clause, que la
designation est accompagnee de ces mots, meme s’ils ont ete omis pas le deposant.
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b) Au lieu de la mention “brevet regional” citee a Palinea a), le deposant peut utiliser une
autre mention ayant le meme sens: cette mention peut se referer a un brevet devant etre delivre par
l’Office europeen des brevets en vertu de la Convention sur la delivrance de brevets europeens con-
clue a Munich le 5 octobre 1973 (“brevet europeen”) lorsque le brevet regional que le deposant desire
obtenir est un brevet europeen.

c) S’agissant de la designation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de ces deux pays, [’indica¬
tion du desir d’obtenir un brevet regional est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un bre¬
vet europeen pour ces deux Etats, tandis que l’absence de toute indication du desir d’obtenir un
brevet regional en ce qui concerne cette designation est interpretee comme marquant le desir d’obte¬
nir un brevet delivre par l’Office federal suisse de la propriete intellectuelle pour ces deux Etats.

Instruction 206

[Supprimee]

Instruction 208

Affectation des sommes peryues par l’office recepteur dans certains cas:
imputation du solde deficitaire au Bureau international

a) Un office recepteur qui n’a pas exclu l’application des regies 166/5.1 et 166/5.2 doit, le cas
echeant, se conformer aux instructions du deposant quant aux taxes auxquelles doivent etre affec-
tees les sommes versees par ce dernier.

b) Lorsqu’un office recepteur vise a l’alinea a) re/joit du deposant une somme qui, ajoutee a
toute autre somme ainsi perdue, reste insuffisante pour couvrir integralement le montant de la taxe
de transmission (s’il y a lieu), de la taxe internationale et de la taxe de recherche (s’il y a lieu), l’of-
fice recepteur doit, dans la mesure ou il n’a pas repu d’instructions du deposant quant aux taxes
auxquelles doivent etre affectees les sommes disponibles a cet effet, affecter successivement lesdites
sommes au paiement des taxes precisees ci-apres, dans la mesure ou elles restent exigibles et dans
l’ordre suivant :

i) taxe de transmission;

ii) taxe de base faisant partie de la taxe internationale;

iii) taxe de recherche;

iv) taxe de designation faisant partie de la taxe internationale.

c) Si, conformement a l’alinea b), l’office recepteur affecte une somme au paiement des taxes
de designation, ladite somme doit etre affectee a ces taxes successivement, dans l’ordre dans lequel
les designations figurent dans la demande internationale, jusques et y compris la derniere designation
dont la taxe est integralement couverte par la somme versee.

d) i) Lorsqu’il notifie au Bureau international, conformement a la regie 166/5.1.d), les mon-
tants imputes audit Bureau conformement a la regie 166/5.1.a) et/ou a la regie 166/5.1.b), l’office re¬
cepteur doit, si une somme lui a ete versee par le deposant, informer ledit Bureau des taxes aux¬
quelles cette somme a ete affectee et des taxes qu’il a imputees au Bureau international. Le cas
echeant, l’office recepteur precise les designations dont les taxes ont ete couvertes par toute somme
ainsi perdue et celles dont les taxes ont ete imputees au Bureau international.

ii) Lorsque l’office recepteur a procede a l’affectation d’une somme en se conformant aux
instructions du deposant ainsi qu’il est prevu a l’alinea a), il doit informer le Bureau internationalde
la teneur de ces instructions, de preference en lui adressant copie d’une communication ecrite du
deposant.
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Instruction 209

Indications figurant sur une feuille separee
et concernant des micro-organismes deposes

a) Dans la mesure ou une indication concernant un microorganisme depose ne figure pas dans
la description, elle peut etre donnee sur une feuille separee. Une indication donnee de cette fafon
doit figurer de preference sur le formulaire fourni en annexe F (formulaire PCT/RO/134); lorsque
l’indication est fournie au moment du depot de la demande, ledit formulaire doit de preference, sous
reserve de Palinea b) ci-apres, etre joint a la requete et etre mentionne sur le bordereau vise a la
regie 3.3.a)ii).

b) Pour POffice japonais des brevets, lorsque le Japon est designe Palinea a) ci-dessus ne
s’applique que dans la mesure oil le formulaire ou la feuille constitue lors du depot l’une des feuilles
de la description de la demande internationale.

Instruction 503

Methode d’identiflcation des documents cites
dans le rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est identifie, conformement a
la regie 43.5.b), en indiquant les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’il s’agit d'un document de brevet (les documents de brevets etant constitues par les brevets
au sens de Particle 2.ii) ainsi que par les demandes publiees y relatives):

i) [sans changement]

ii) [sans changement]

iii) [sans changement]

iv) le nom du titulaire du brevet ou du deposant (en majuscules et, le cas echeant, sous
forme abregee);

v) la date de publication du document de brevet cite, telle qu’elle figure sur ce document; et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages pertinents
ou les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fafon de citer un document de brevet conformement aux dispositions
de Palinea a) ci-dessus :

JP, B, 50-14535 (NCR CORPORATION) 28 mai 1975 (28.05.75), voir colonne 4, lignes 3 a 27).

b) [Sans changement]

c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

Instruction 505

Indication de citations particulierement pertinentes
dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est particulierement
pertinent, Pindication speciale requise a la regie 43.5.c) consiste a apposer la(les) lettre(s) “X” et/ou
“Y” a cote de la citation dudit document.
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b) Sera range dans la categorie “X” tout document qui s’oppose a lui seul a ce qu’une invention
revendiquee puisse etre consideree comme nouvelle ou comme impliquant une activite inventive.

c) Sera range dans la categorie “Y” tout document qui s’oppose a ce qu’une invention revendi¬
quee puisse etre consideree comme impliquant une activite inventive des lors qu’il est associe a un
ou plusieurs autres documents de meme nature et que cette association est evidente pour une per-
sonne du metier.

Instruction 507

Manure d’indiquer certaines categories speciales de documents
cites dans le rapport de recherche intemationale

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche intemationale n’est pas considere
comme un document particulierement pertinent relevant des categories “X” et/ou “Y”, mais qu’il
definit l’etat general de la technique, il est indique par la lettre “A” apposee a cote de la citation
dudit document*.

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

0 Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche intemationale pour d’autres
raisons que celles qui sont visees aux alineas a) a e), par exemple s’il s’agit

- d’un document pouvant jeter un doute sur une revendication de priorite**,

- d’un document cite pour determiner la date de publication d’une autre citation***,

ce document est indique par la lettre “L” apposee a cote de la citation du document avec une mention
expliquant les raisons de cette citation.

g) Lorsqu’un document fait partie d’une famille de brevets****, il doit, si possible, etre men-
tionne dans le rapport de recherche intemationale en plus du document cite appartenant aussi a cette
famille et doit etre precede de l’abreviation (&). Un document dont la teneur n’a pas ete verifiee par
l’examinateur charge de la recherche mais qui paratt etre largement identique a celle d’un autre
document consulte par l’examinateur charge de la recherche peut etre cite dans le rapport de re¬
cherche intemationale de la maniere indiquee plus haut pour les membres de families de brevets*****.

* Voir III, 3.14, des Directives concernant la recherche intemationale selon le PCT.
** Voir VI, 4.3, des Directives concernant la recherche intemationale selon le PCT.
*** Voir VI, 6.2, des Directives concernant la recherche intemationale selon le PCT.
**** Voir IV, 3.2, des Directives concernant la recherche intemationale selon le PCT.
***** Voir VI, 5.2, des Directives concernant la recherche intemationale selon le PCT.
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ANNEXE F DES INSTRUCTIONS ADMINISTRATES

FORMULAIRES

Formulaire PCT/RO/101 (Requete): ce formulaire, tel que modifie, est reproduit aux pages
1807 a 1811 du present numero de la Gazette du PCT.

Formulaire PCT/RO/134 (Micro-organismes): le nouveau formulaire est reproduit a la page
1815 du present numero de la Gazette du PCT.



DEMANDE INTERNATIONALE
SELON LE TRAITE
DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS

(Cadre reserve a I’ofifice recepteur)
DEMANDE INTERNATIONALE N°:

DATE DU DEPOT
INTERNATIONAL:

REQUETE

LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA PRESENTE DEMANDE
(Cachet)
Nom de 1’ofTice recepteur et «Demande internationale PCT»

AU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS Cote du dossier du deposant ou du mandataire
(indiquee par le deposant s’il le desire)

Cadre N« I TITRE DE LTNVENTION

Cadre N» II DEPOSANT (QU’IL SOIT OU NON EGALEMENT INVENTEUR); ETATS DESIGNES POUR LES-
QUELS IL EST DEPOSANT. Utiliser le present cadre pour indiquer le deposant ou, s’il y en a plusieurs, l’un d’entre eux. S’il y a plus
d’une personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale), continuer dans le cadre No III.

La personne indiquee dans le present cadre est (cocher une seule case):

Nom et adresse:**

] deposantetinventeur* | | deposant seulement

Numero de telephone: Adresse telegraphique: Adresse de telescripteur:
(preciser l’indicatif)

Pays de la nationality: Pays de la residence:***

La personne indiquee dans le present cadre est deposant (cocher une seule case) pour:
les Etats indiques dans
le “Cadre supplemental”

Cadre N«. III AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHEANT; (AUTRES) INVENTEURS, LE CAS ECHEANT; ETATS
DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). II convient de remplir un sous-cadre pour
chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale). Si les deux sous-cadres ci-apres ne suffisent pas, continuer dans
le “Cadre annexe”, (en donnant pour chaque personne supplementaire les memes indications que dans les deux sous-cadres ci-apres) ou
utiliser une “feuille annexe”.

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): Q □ Element ED seulemeM*
Nom et adresse:**

Jons les Etats designes □ tous les Etats designes saufles Etats-Unis d’Amerique □ les Etats-Unisd’Amerique seulement □

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality: Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

'=■ «•■«»<’ □sasssaSBter
La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case):

Nom et adresse:**

□ les Etats-Unisd’Amerique seulement

□ deposant etinventeur* □
□ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

deposant I I inventeur
seulement I I seulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality: Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tons les Flats dysienys I I tous les Etats designes sauf I I les Etats-Unistous les Etats designes | |les Etats-Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

* Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications necessaires dans le “Cadre annexe”.

** Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echeant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indique dans l’adresse.

Formulaire PCT/RO/101 (premiere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre N« III SUITE (SI NECESSAIRE) AUTRES DEPOSANTS, LE CAS ECHEANT; (AUTRES) INVENTEURS, LE
CAS ECHEANT; ETATS DESIGNES POUR LESQUELS ILS SONT DEPOSANTS (LE CAS ECHEANT). II convient de
remplir un sous-cadre pour chaque personne (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale).

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): Q fnventeuC □ secernent □ seukment’

Nom et adresse:**

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tous les Etats desianes I Rous les Etats designes sauf I lies Etats-Unistous les Etats designes j |les Etats.Unis d’Amerique I Id’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): | | fnventeur**
Nom et adresse:**

□deposantseulement □ inventeurseulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tous les Etats desianes I Rous les Etats designes sauf I lies Etats-Unistous les Etats designes | | ,es Etats_Unis d’Amerique I I d’Amerique seulement □ les Etats indiques dansle “Cadre supplementaire”

deposant
seulement

Nom et adresse:**

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): □ deposant et
inventeur* □ □ inventeurseulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

D~ “• □SRSS&8SSS? □ les Etats-Unis [ lies Etats indiques dansd’Amerique seulement 1 lie “Cadre supplementaire”

deposant
seulement

Nom et adresse:**

La personne indiquee dans ce sous-cadre est (cocher une seule case): | | f^venSur*1 □ inventeurseulement*

Si la personne indiquee dans le present sous-cadre est deposant (ou a la fois deposant et inventeur) preciser egalement:

Pays de la nationality Pays de la residence:***

et si elle est deposant (cocher une seule case) pour:

□ tous les Etats desianes [“Rous les Etats designes sauftous les Etats designes | |,es Etats_Unis d’Amerique □ les Etats-Unis I lies Etats indiques dansd’Amerique seulement I lie “Cadre supplementaire”

* Si la personne indiquee comme “deposant et inventeur” ou comme “inventeur seulement” n’est pas un inventeur pour tous les Etats
designes, donner les indications necessaires dans le “Cadre annexe”.

** Indiquer le nom d’une personne physique en donnant son nom de famille, immediatement suivi du (des) prenoms. Indiquer le nom
d’une personne morale en donnant sa designation officielle complete. Inclure dans l’adresse a la fois le code postal (le cas echiant) et
le pays (nom).

*** Faute d’indication de la residence, il sera suppose que le pays de la residence est le meme que le pays indiqu£ dans l’adresse.

Si cette feuille annexe n’est pas utilisee, il n’est pas necessaire de l’inclure dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille annexe) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero

Cadre N" IV MANDATAIRE (LE CAS ECHEANT) OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT); ADRESSE
POUR LES NOTIFICATIONS (DANS CERTAINS CAS). Un representant commun ne peut etre nomme que s’il y a plusieurs
deposants et si aucun mandataire n’est ou n’a ete nomme; le representant commun doit etre Pun des deposants.
La personne suivante (celle-ci peut eventuellement etre une personne morale) est/a ete nominee comme mandataire ou comme representant
commun pour agir au nom du/des deposant(s) aupres des autorites internationales competentes:
Nom et adresse, comprenant le code postal et le pays (si l’espace ci-dessous est utilise pour indiquer une adresse pour des notifications*,
cocher ici ):

Numero de telephone: Adresse telegraphique: Adresse de telescripteur:
(preciser i’indicatif)

Cadre N» V DESIGNATION DES ETATS; CHOIX POSSIBLE D’UN BREVET EUROPEEN; CHOIX POSSIBLES DE
CERTAINES FORMES DE PROTECTION OU DE TRAITEMENT. Lorsque le nom d’un Etat est suivi de deux cases, on peut en
cocher une seule ou cocher les deux. Si les deux cases sont cochees, cela signifie qu’a la fois un brevet europeen et un brevet national sont
demandes pour le meme Etat. La designation de la Suisse inclut celle du Liechtenstein (et inversement).

Brevet Brevet national
europeen (si un autre titre ou

Les Etats suivants sont designes:*** traitement national
est desire, specifier)**

AT Autriche | { [ | **
AU Australie | | **
BR Bresil Q] **
CH et LI Suisse et Liechtenstein j |
DE Republique federate d’Allemagne | | | j **
DK Danemark ,

FI Finlande

FR France I I n’.est Pa? possible
I 1 d obtemr un titre national]

GB Royaume-Uni | |
HU Hongrie

JP Japon Q **
KP Republique populaire democratique de Coree

LU Luxembourg | | | | **
MC Monaco | | **
MG Madagascar ,

MW Malawi Q] **
NL Pays-Bas | |
NO Norvege

RO Roumanie

SE Suede Q Q
SU Union sovietique j | **
US Etats-Unis d’Amerique j | **
EP tous les Etats contractants **** ces Etats sont ceux qui sont enumeres ci-dessus etdont les

du PCT pour lesquels un brevet noms sont precedes des codes AT, CH et LI, DE, FR, GB,
europeen peut etre demande LU, NL et SE (specifier les noms de tous autres Etats)

OA OAPI (Cameroun, Congo, Gabon, I 1 brevet OAPI
Republique centrafricaine, Senegal, (si un autre titre de l’OAPI
Tchad, Togo) est desire, specifier)**

Espace reserve pour designer les pays qui deviennent parties au PCT apres la parution du present formulaire (ler octobre 1981):

On peut indiquer une adresse pour l’envoi de notifications pour un seul deposant ou pour un representant commun si aucun manda¬
taire n’a ete nomme pour representer le deposant ou tous les deposants s’ils sont plusieurs.
Si un autre type de protection ou un titre additionnel ou si, aux Etats-Unis d’Amerique, un traitement a titre de “continuation” ou de
“continuation in part” est demande, l’indiquer conformement aux instructions donnees dans les notes relatives au cadre No V.
L’ordre des designations choisi par le deposant peut etre precise en indiquant dans les cases des Etats designes des numeros d’ordre
en chiffres arabes (voir egalement les notes relatives au cadre No V).
Aucune des autres cases de la colonne “Brevet europeen” ne doit etre utilisee lorsque cette case est cochee.

Formulaire PCT/RO/101 (deuxieme feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre annexe. Utiliser le present cadre dans les cas suivants:

i) si plus de trois personnes sont en cause comme deposants et/ou inventeurs; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° III” et fournir pour
chaque personne supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° III;

ii) si, dans le cadre N° II ou dans les sous-cadres du cadre N° III, la case "les Etats designes indiques dans le 'cadre annexe" est cochee;
dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou “Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N°II et III" (selon le cas), indiquer le nom
du/des deposant(s) en cause et, a cote de chaque nom, le/les pays (ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee
est deposant;

iii) Si, dans le cadre N° II ou I’un des sous-cadres du cadre N° III, une personne indiquee comme “deposant et inventeur" ou “inventeur
seulement" n’est pas inventeur pour tous les Etats designes ou pour les Etats-Unis d’Amerique; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° II” ou
“Suite du cadre N° III” ou “Suite des cadres N° II et III” (selon le cas), indiquer le nom de l’inventeur et, a cote de ce nom, le/les pays
(ou EP ou OA, le cas echeant) pour lesquels la personne mentionnee est inventeur;

iv) s’il y a plusieurs mandataires ayant des adresses differentes; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° IV” et fournir pour chaque
mandataire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° IV;

v) si, dans le cadre N° V, le nom d'un pays (ou de I’OAPI) est accompagne de la mention “brevet d’addition", “certificat d’addition" ou
"certificat d’auteur d'invention additionnel” ou si, dans le cadre N° V, le nom des Etats-Unis d’Amerique est accompagne de la mention "Con¬
tinuation" ou "Continuation in part"; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° V” et inscrire le nom de chaque pays en cause (ou de l’OAPI)
en precisant apres le nom de chacun le numero du titre principal ou de la demande principale ainsi que la date de delivrance du titre prin¬
cipal ou de depot de la demande principale;

vi) si la priorite de plus de trois demandes anterieures est revendiquee; dans ce cas, indiquer “Suite du cadre N° VI” et fournir pour cha¬
que demande anterieure supplementaire le meme type de renseignements que ceux qui sont demandes dans le cadre N° VI;

vii) si t'un des cadres ne sufflt pas a contenir tous les renseignements; dans ce cas, ecrire “Suite du cadre N° ...” [indiquer ie numero du
cadre] et fournir les renseignements conformement aux instructions donnees dans le cadre dans lequel la place etait insuffisante.

Si le cadre annexe n’est pas utilise, il n’est pas necessaire d’inserer cette feuille dans la requete.

Formulaire PCT/RO/101 (feuille supplementaire) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



feuille numero.

Cadre N° VI REVINDICATION DE PRIORITE (LE CAS ECHEANT). La priorite de la/des demande(s) anterieure(s) suivantes(s)
est revendiquee:

Pays (s’il s’agit d’une demande na-
tionale, pays ou elle a ete deposee;
s’il s’agit d’une demande regionale
ou internationale, Pun des pays pour
lesquels elle a ete deposee)

1)

Date de depot
(jour, mois, annee)

Demande N° Office de depot (ne remplir
que si la demande anterieure
est une demande internationa¬
le ou une demande regionale)

2)

3)

(On peut utiliser un code litteral pour indiquer le pays et/ou l’office de depot)
Lorsque la demande anterieure a ete deposee aupres de 1’office qui, aux fins de la prisente demande internationale, est 1’office recepteur,
le deposant peut, contre paiement de la taxe requise, demander ce qui suit:

□ L’office recepteur est prie de transmettre au Bureau international une copie certifiee conforme de la demande anterieure/des demandesanterieures identifiees ci-dessus par des numeros (indiquer les numeros)

Cadre N° VII RECHERCHE ANTERIEURE (LE CAS ECHEANT). Remplir si une recherche (internationale, de type international
ou autre) a ddja ete demandee (ou effectuee) a l’administration chargee de la recherche internationale et si ladite administration est
maintenant priee de fonder la recherche internationale, dans la mesure du possible, sur les resultats de ladite recherche anterieure. Priere
de l’identifier en se referant a la demande pertinente (ou a sa traduction) ou a la demande de recherche.

Numero de la demande internationale
ou pays et numero (ou office regional)
d’une autre demande:

Date de depot international/
regional/national:

Date de la demande de recherche: Numero attribue a la demande
de recherche (s’il est connu):

Cadre N» VIII SIGNATURE DU/DES DEPOSANT(S) OU DU MANDATAIRE

Si le present formulaire de requete est signe par un mandataire au nom d’un deposant, un pouvoir separe, nommant le mandataire et signe
par le deposant, est requis. Si Ton desire, dans ce cas, utiliser un pouvoir general (depose aupres de I’office recepteur), une copie de ce dernier
doit accompagner ce formulaire.

Cadre N° IX BORDEREAU (a remplir par le deposant)

La presente demande internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requete feuilles

2. description feuilles

3. revendications feuilles

4. abrege feuilles

5. dessins feuilles

Total feuilles

La figure numero des dessins (le cas echeant) est
proposee pour accompagner Pabrege lors de la publication.

La presente demande internationale est accompagnee, telle que
deposee, des pieces identifiees ci-dessous:

1. | | pouvoir separd sign6
2. | | copie du pouvoir general
3. | | document(s) de priorite (voir le cadre N° VI)
4. | | regu ou timbres fiscaux pour les taxes payees

5. | | cheque de paiement des taxes

6. | | demande de debit de compte courant

’■ □ autre document ( specifier)

(Ce qui suit est & remplir par l’ofiice recepteur)1.Date effective de reception de la pretendue demande internationale:2.Date effective de reception, rectifiSe en raison de la reception ulterieure, mais dans les
d61ais, de documents ou de dessins completant la pretendue demande internationale:3.Date de reception, dans les delais, des corrections
demandees selon Particle 11 du PCT:

4. Dessins

(Ce qui suit est & remplir par le Bureau international)

Date de reception de l’exemplaire original:

□ re^us □ pas de dessins

Formulaire PCT/RO/101 (derniere feuille) (octobre 1981) Voir les notes sur la feuille d’accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE DE REQUETE (PCT/RO/101)

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour les indications qui font foi, se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’execution et
des instructions administratives de ce traite. (Voir aussi le Guide du
deposant PCT, publication de l’OMPI.) En cas de divergences entre ces
notes et lesdits textes, ce sont ces demiers qui s’appliquent.

On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les regies du re¬
glement d’execution et par “instruction” les instructions administratives.

CONTENU OBLIGATOIRE ET FACULTATIF DE LA REQUETE

“La requete doit comporter:

i) une petition [deja imprimee sur le formulaire de requete];
ii) le titre de [’invention;
iii) des indications concemant le deposant et, le cas echeant, le

mandataire;
iv) la designation d’Etats;
v) des indications relatives a 1’inventeur, lorsque la legislation

nationale d’un Etat designe au moins exige la communication du nom
de 1’inventeur lors du depot d’une demande nationale.” (rfegle
4.1-a))

“La requete doit comporter, le cas echeant:

i) une revendication de priorite;
ii) une reference a une recherche intemationale anterieure ou a

une recherche anterieure de type international ou a une autre recherche;
iii) le choix de certains titres de protection;
iv) l’indication que le deposant desire obtenir un brevet regional

et le nom des Etats designes pour lesquels il desire obtenir un tel brevet;
v) une reference a une demande principale ou a un brevet prin¬

cipal.” (rfegle 4.1.b))

“La requete peut comporter:

i) des indications relatives a 1’inventeur lorsque la legislation na¬
tionale d’aucun Etat designe n’exige la communication du nom de 1’in¬
venteur lors du depot d’une demande nationale;

ii) une requete adressee a l’office recepteur afin qu’il transmette
le document de priorite au Bureau international lorsque la demande dont
la priorite est revendiquee a ete deposee aupres de 1’ofTice national
ou de l’organisme intergouvememental qui est l’office recepteur.”
(rfegle 4.1.c))

“La requete doit etre signee.” (regie 4.1.d))

NOTES SUR LE CADRE N® I

Titre de 1’invention. “Le titre de l’invention doit etre bref (de pre¬
ference de deux a sept mots lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais) et
precis.” (rfegle 4.3))

NOTES SUR LES CADRES N®« II ET III

Deposant. “La requete doit indiquer le nom, l’adresse, la nationa¬
lity et le domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux.” (rfegle 4.5.a))

DifTferents dfeposants pour diffferents Etats dfesignfes. “La demande
intemationale peut indiquer differents deposants pour differents Etats
designes si, pour chaque Etat designe, l’un au moins des deposants in-
diques pour cet Etat est habilite a deposer une demande intemationale
conformement a l’article 9 [e’est-a-dire est ressortissant ou residant d’un
Etat contractant].” (rfegle 18.4.a)) Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont
I’un des Etats designes, le ou les deposants mentionnespour les Etats-Unis
d'Amerique doivent etre le ou les inventeurs.

Inventeur. “La requete doit comporter le nom de 1’inventeur
et les autres renseignements presents le concemant, dans le cas ou la le¬
gislation d’au moins l’un des Etats designes exige que ces indications
soient foumies des le depot d’une demande nationale ” (article 4.1.v)).
“La requete doit, en cas d’application de la regie 4.1.a)v), indiquer le
nom et l’adresse de l’inventeur ou, s’il y a plusieurs inventeurs, de
chacun d’eux”. (rfegle 4.6.a)) “Si le deposant est l’inventeur, la requete
doit, au lieu de l’indication mentionnee a l’alinea a), contenir une decla¬
ration a cet effet”. (rfegle 4.6.b)) “ Dans le cas ou le nom de l’inven¬
teur et les autres renseignements, presents par la legislation de l’Etat
designe, relatifs a l’inventeur ne sont pas exiges des le depot d’une
demande nationale, le deposant doit, s’ils ne figurent pas deja dans la
requete, les communiquer a l’office national de cet Etat ou a l’office
agissant pour ce dernier au plus tard a l’expiration d’un delai de vingt
mois a compter de la date de priorite.” (article 22.1))

Noms. “Les personnes physiques doivent etre nominees par leurs
patronymes et prenoms, les patronymes preefedant les prenoms.” (rfegle
4.4 a)) “Les personnes morales doivent etre nominees par leurs designa¬
tions officielles completes.” (rfegle 4.4.b))

Adresses. “Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences
usuelles en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives pertinen-
tes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en a un. Lorsque
la legislation nationale de l’Etat designe n’exige pas l’indication du nu¬
mero de la maison, le fait de ne pas indiquer ce numero n’a pas d’effet
dans cet Etat. II est recommande de mentionner l’adresse telegraphique

et de telescripteur et le numero de telephone eventuels du mandataire
ou du representant commun ou, en l’absence de designation d’un man¬
dataire ou d’un representant commun dans la requete, du deposant qui
est nomme en premier lieu dans la requete.” (rfegle 4.4.c)) “Une seule
adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, inventeur ou manda¬
taire ” (rfegle 4.4.d)) Voir toutefois les notes relatives au cadre N° IV
concemant Vindication, dans ce cadre, et dans certains cas, d'une “adresse
pour les notifications" concemant le deposant.

Nationality. “La nationality du deposant doit etre indiquee par le
nom de l’Etat dont il est le national.” (rfegle 4.5.b))

Domicile. “Le domicile du deposant doit etre indique par le nom
de l’Etat ou il a son domicile.” (rfegle 4.5.c))

Noms des Etats. “Tout Etat indique dans la requete est nomme
soit par son titre officiel, soit par un titre abrege generalement accepte,
conforme a la liste figurant a l’annexe A, si les indications sont donnees
en anglais ou en franfais [e’est-a-dire l’annexe A des instructions admi¬
nistratives du PCT; les noms imprimes d’Etats contractants du PCT
figurant dans le cadre N° V du formulaire de requete sont conformes a
ladite annexe A].” (instruction 201 a), premifere phrase)

NOTES SUR LE CADRE N® IV

Mandataire ou reprfesentant commun. Pour mentionner plusieurs
mandataires, mentionner en premier lieu celui auquel la correspondance
doit etre adressee (voir 1’instruction administrative 108). “S’il y a constitu¬
tion de mandataires, la requete doit le declarer et indiquer leurs noms
et adresses.” (rfegle 4.7) “S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’in-
dique pas de mandataire representant tous les deposants (“mandataire
commun”), elle doit designer comme representant commun Pun des
deposants autorises a deposer une demande intemationale conformement
a l’article 9.” (rfegle 4.8.a))

Nomination d’un mandataire ou d’un reprfesentant commun. “La no¬
mination d’un mandataire ou d’un representant commun au sens de la
regie 4.8 a) doit etre effectuee par chaque deposant, a son choix, soit en
signant la requete dans laquelle le mandataire ou le representant com¬
mun est designe, soit par un pouvoir distinct (e’est-a-dire un document
esignant un mandataire ou un representant commun).” (rfegle 90.3.a))
“Si la demande intemationale est deposee en faisant etat d’un pouvoir
general qui n’est pas signe par l’ensemble des deposants, il suffit, aux
fins de la nomination d’un mandataire commun selon la regie 90.3,
que le deposant qui n’a pas signe le pouvoir general signe la requete
ou un pouvoir distinct.” (instruction 106.b))

Adresse pour les notifications: Une adresse a laquelle les notifications
peuvent etre envoyees au deposant (unique) ou au representant commun,
lorsqu'aucun mandataire n'a ete nomme, peut etre indiquee dans le cadre
N° IV en lieu et place du nom et de I’adresse d’un mandataire: “Une
seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant, mais, si
aucun mandataire n’a ete designe pour representer le deposant ou tous
les deposants, s’il y en a plus d’un, le deposant ou, s’il y a plus d’un
deposant, le mandataire commun peut indiquer, en plus de toute autre
adresse mentionnee dans la requete, une adresse a laquelle les notifications
doivent etre envoyees.” (rfegle 4.4.d))

Pour les noms (y compris les noms d’Etats) et les adresses, voir les
notes sur les cadres Nos II et III.

NOTES SUR LE CADRE N® V

Dfesignation d’Etats. “Les Etats contractant doivent etre designes,
dans la requete, par leurs noms.” (rfegle 4.9) // convient de noter qu’il
n 'est pas possible de proceder a de nouvelles designations apres depot.

L’indication dans les cases correspondant aux Etats designes de
numeros d'ordre en chijfres arabes sera consideree comme indiquant I’ordre
des designations choisi par le deposant: si les cases sont cochees d’une
autre maniere, I’ordre considere sera celui dans lequel les cases cochees
apparaissent sur le formulaire. Cet ordre n'aura de signification que si le
montant requ pour les taxes de designation n’est pas suffisant pour couvrir
I'ensemble des designations. Dans ce cas le montant repu sera affecte aux
designations dans cet ordre (voir (’instruction 208 et les rfegles 16bis.2.c)
et 16bis.3.b)).

Lorsqu’un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une fois aux
fins d’un brevet europeen et une autre aux fins d’un brevet national), il
convient d’acquitter une taxe de designation pour le brevet europeen et
autant de taxes de designation pour les brevets nationaux qu’ily a d’Etats
designes (voir 1’instruction administrative 203bis et la rfegle 15.1.ii)).

Choix possible de certaines formes de protection ou de traitement. Si,
dans un pays, il est possible de choisir un titre de protection autre qu'un
brevet, ecrire apres la case de ce pays le nom du titre, e'est-a-dire “petty
patent” (pour I’Australie), “modele d’utilite" (pour le Bresil, la Republi-
que federate d'Allemagne, le Japan et VOAPI) ou “certficat d’auteur
d’invention " (pour I’Union sovietique). Si, en Republique federate
d’Allemagne (seul pays ou ce soit possible), un modele d’utilite est desire
en plus du brevet, ecrire apres la case de ce pays “et modfele d’utilitfe”; si
un modele d’utilite est desire a titre subsidiaire, ecrire apres cette case “et
modfele d’utilite auxiliaire.” (voir 1’instruction administrative 202)

Si, pour un pays ou cela est possible, on desire que la demande soit
traitee comme une demande visant un certain titre “d'addition " ou comme

une demande de “continuation" ou de “continuation in part", ecrire apres
la case de ce pays la mention appropriee, e'est-a-dire “brevet d'addition"



No de la demande internationale: PCT/ /

MICRO-ORGAN IS MES

Feuille facultative relative au micro-organisme mentionne en page ligne.-™ _ de la description i

A. IDENTIFICATION DU DtPOT 2

D’autres depots sont identifies sur une feuille supplemental 3 Q]
Nom de I’institution de depot *

Adresse de I'institution de depot (y compris le code postal et le pays) *

Date du depot 6

B. INDICATIONS SUPPLIrMENTAIRES 7

renseignements Q

N° d'ordre 0

(a ne remplir que si necessaire). Une feuille separee est jointe pour la suite de ces

C. £TATS DESIGNES POUR UESQUELS LES INDICATIONS SONT DONNIES 3 (si les indications ne sont pas donnees pour
tous les Etats designes)

D. INDICATIONS FOURNIES S£PAR£MENT 3 (a ne remplir que si necessaire)

Les indications enumerees ci-apres seront soumises ulterieurement au Bureau international 9 (specifier la nature generale des Indi¬
cations p. ex., «No d'ordre du depflt»)

E. Q La presente feuille a ete regue avec la demande internationale lorsque celle-ci a ete deposee (e verifier par I’office recepteur)

(Fonctionnaire autorise)

Date de reception (en provenance du deposant) par le Bureau international 10

(Fonctionnaire autorise)

Formulaire PCT/RO/134 (Janvier 1981)



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/134

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire. Pour plus de renseignements, se referer au
texte du Traite de cooperation en matiere de brevets et aux textes du reglement d’execution et des instructions ad-
ministratives de ce traite. En cas de divergence entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appli-
quent. On entend par “article” les articles du traite, par “regie” les regies du reglement d’execution et par “instruc¬
tion” les instructions administratives.

1) “Dans la mesure ou une indication concernant un micro-organisme depose, ne figure pas dans la description,
elle peut etre donnee sur une feuille separee. Une indication donnee de cette fafon doit figurer de preference sur le
formulaire fourni en annexe F [des instructions administratives] (formulaire PCT/RO/134); lorsque l’indication est
fournie au moment du depot de la demande, ledit formulaire doit de preference, sous reserve du paragraphe b), etre
joint a la requete et etre mentionne sur le bordereau vise a la regie 3.3.a)ii)”. (instruction 209.a))

“Pour l’Office japonais des brevets, lorsque le Japon est designe, Palinea a) ci-dessus ne s’applique que dans la
mesure ou le formulaire ou la feuille constitue lors du depot l’une des feuilles de la description de la demande inter-
nationale”. (instruction 209.b))

Pour identifier dans la description la reference au micro-organisme depose indiquer de preference la page etla li-
gne oil elle apparait pour la premiere fois.

2) “Toute reference a un micro-organisme depose est faite conformement a la presente regie et, si elle est ainsi
faite, est consideree comme satisfaisant aux exigences de la legislation nationale de chaque Etat designe”. (rfegle
13Ais.2)

“La reference a un micro-organisme depose indique,

i) le nom et Padresse de Pinstitution de depot aupres de laquelle le depot a ete effectue;
ii) la date du depot du micro-organisme aupres de cette institution;
iii) le numero d’ordre attribue au depot par cette institution; et
iv) toute information suppiementaire qui a fait l’objet d’une notification au Bureau international pour

autant que le fait d’exiger cette information ait ete publie dans la gazette au moins deux mois avant le
depot de la demande internationale”. (rfcgle 136is.3.a))

3) “La reference a un micro-organisme depose est consideree comme etant faite aux fins de tous les Etats desi¬
gnes, a moins qu’elle soit expressement faite aux fins de certains seulement des Etats designes; il en va de meme
des indications donnees dans la reference”, (rfcgle 13£ts.5.a))

“II peut etre fait reference a differents depots du micro-organisme pour differents Etats designes”. (rtgle
13Ais.5.b))

“Tout office designe a le droit de ne pas tenir compte d’un depot effectue aupres d’une institution de depot au¬
tre qu’une institution ayant fait l’objet d’une notification de sa part en vertu de la regie 13 bis.l.b)”. (rfcgle 13 bis.5.c))

4) Voir la regie 136w.3.a)i) citee dans la note 2) ci-dessus.

5) Voir la regie 136/s.3.a)ii) citee dans la note 2) ci-dessus.

“Toute date figurant dans la demande internationale ou utilisee dans la correspondance emanant des admi¬
nistrations internationales au sujet de la demande internationale est indiquee par le quantieme, en chiffres arabes,
le nom du mois puis l’annee en chiffres arabes. A cote ou en dessous de toute date mentionnee par le deposant dans
la requete, l’office recepteur, a defaut du deposant, le Bureau international, a defaut du deposant et de l’office re-
cepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses, en numeros de deux chiffres arabes et dans l’ordre
suivant: quantieme, mois et annee, celle-ci etant enoncee par les deux derniers chiffres de son numero et le quan¬
tieme et le mois etant suivis d’un point (par exemple, “30 mars 1978 (30.03.78)”). (instruction 110)

6) Voir regie 136w.3.a)iii) citee dans la note 2) ci-dessus.

7) Voir regie 13Z>/s.3.a)iv) citee dans la note 2) ci-dessus.

Aux fins de la notification prevue par la regie 28.4) du reglement d’execution de la Convention sur le brevet euro-
peen (adoptee a Munich le 5 octobre 1973), on peut faire figurer le texte suivant dans ce cadre:

“En ce qui concerne les designations dans lesquelles un brevet europeen est demande, un echantillon du
micro-organisme depose ne sera accessible, jusqu’a la publication de la mention de la delivrance du brevet euro¬
peen ou jusqu’a la date a laquelle la demande serarejetee, retiree ou reputee retiree, que par la remise d’un echan¬
tillon a un expert designe' par le requerant . (regie 28.4) de la CBE)”.



8) Specifier toutes les indications concernant le depot du microorganisme qui seront fournies ulterieurement.
(voir egalement Finstruction 209.a) citee dans la note 1) ci-dessus).

9) “Si l’une des indications visees a la regie 13bis 3.a) n’est pas donnee dans la reference a un micro-organisme
depose qui figure dans la demande internationale telle qu’elle a ete deposee mais est donnee par le deposant au Bu¬
reau international dans un delai de 16 mois apres la date de priorite, l’indication est consideree par tout office desi-
gne comme ayant ete donnee a temps sauf si sa legislation nationale exige que Findication soit donnee a un mo¬
ment anterieur dans le cas d’une demande nationale et si cette exigence a ete notifiee au Bureau international
pour autant que le Bureau international ait publie cette exigence dans la gazette au moins deux mois avant le
depot de la demande internationale. Toutefois, si le deposant demande la publication anticipee en vertu de l’article
21.2)b), tout office designe peut considerer toute indication qui n’a pas ete donnee aumoment ou la publication an¬
ticipee est demandee comme n’ayant pas ete donnee a temps. Independamment du fait que le delai applicable en
vertu des phrases precedentes ait ete observe ou non, le Bureau international notifie au deposant et aux offices de-
signes la date a laquelle il a re9u toute indication non comprise dans la demande internationale telle qu’elle a ete de¬
posee. Le Bureau international indique cette date dans la publication internationale de la demande internationale
si Findication lui a ete donnee avant Fachevement de la preparation technique de la publication internationale”.
(rfegle 13i/s.4)

10) Voir les deux dernieres phrases de la regie 13 bisA citee dans la note 9) ci-dessus.

02/1981
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en fran9ais*
- l’edition d’avril 1979 du Guides t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980; en franqais: avril 1980),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles serapubliee au cours du premier semestre de 1981. Lesdemandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la foumiture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980

France 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980

Japon ler octobre 1978

Liechtenstein * 19 mars 1980

Luxembourg * 30 avril 1978

1)

2)

2)

1)

1)

1)

2)

1)

2)

1)

1)

2)

2)

2)

1)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 1}

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege*

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 !)

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 lf

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 !)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en mature de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette duPCT,
pages 1647 et 1648.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION D’INDIQUERLE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette duPCT,
pages 1667 a 1670.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1671 et 1672.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DEMICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1674 a 1676.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1677 a 1679.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1680.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1681.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1683 et 1684.
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CORRECTIONS APPORTEES AU TABLEAU DES TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Les renseignements indiques aux pages 1647 et 1648 de la Gazette du PCTN0 18/1981 et concemantla
taxe de traitement (colonne 2), font Pobjet des corrections suivantes:

a la page 1647

- pour 1’Office australien des brevets, le montant indique doit se lire “$A 58”

- pour l’Office des brevets du Royaume-Uni, le montant indique doit se lire “£ 29”

a la page 1648

- pour l’OfTice europeen des brevets, le montant exprime en livres sterling doit se lire “£ 29”.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Fedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- Fedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
fais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**; en fran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle Quin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposanten allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du premier semestre de 1981. Les demandes de renseignements et d’a-
bonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Repu-
blique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la foumiture des pages de remplacement/miseajourpubliees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de Fun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour FEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 ^
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 15

Gabon 24 janvier 1978 r)

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 l)

Date d’entree en vigueur
du PCT a Pegard

de l’Etat

Madagascar

Malawi 24 janvier 1978 !)

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978 y>

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978 ^

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 J)

Union sovietique 24 janvier 1978 13

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.



2008 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 21/1981

OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1647 et 1648, et dans le numero 20/1981 de la Gazette du PCT, page 1917.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON LARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS DAMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1667 a 1670.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1671 et 1672.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1674 a 1676.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1677 a 1679.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1680.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1681.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1683 et 1684.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Fedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en fran^ais*
- Fedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
pais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 198 l**;enfran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en fran9ais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets Quin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois Quin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (jiiin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en fran9ais, a l’OMPI ou, pour FAme-
rique du Nord, FAmerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Re-
publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/miseajourpublieesen 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour FEurope
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de Fun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
Fenvoipar avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour FEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour FEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a Pegard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 ])

Gabon 24 janvier 1978 "

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 0

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de I’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 1}

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2)

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 ])

Suisse *

Tchad

Togo 24 janvier 1978 11

Union sovietique 24 janvier 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le lerjuin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN LIVRES STERLING ETABLIS
EN VERTU DES REGLES 15.2 d) ET 57.2 e)

De nouveaux montants en livres sterling, indiques ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes specifies, en
vertu des regies 15.2 d) et 57.2 e) du reglement d’execution du PCT. Les nouveaux montants sont applicables a
compter du 17 novembre 1981.

Taxe Montant

1. Taxe de base

(regie 15.2 d))
si la demande intemationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles £112

si la demande intemationale comporte
plus de 30 feuilles £112

plus £ 2 par feuille
a compter de la 31e.

2. Taxe de designation
(regie 15.2 a)) £ 27

3. Taxe de traitement

(regie 57.2 a)) £35
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OFFICESNA TIONA UXETREGIONA VX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENTETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTUDU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1647 et 1648, et dans le numero 20/1981 de la Gazette du PCT, page 1917.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1667 a 1670.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1671 et 1672.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DEMICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1674 a 1676.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette du PCT,
pages 1677 a 1679.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette duPCT,
page 1680.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1681.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1683 et 1684.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
fais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**;enfran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en fran?ais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets Guin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois Guin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions Guin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle Guin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Re-
publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service demise a jour de Fun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un a’oonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traitd de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 u

Cameroun

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 1}

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978 ^

Suede 17 mai 1978 ])

Suisse * 24 janvier 1978 ^

Tchad

Togo

Union sovietique 24 janvier 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICES NA TIONA UXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642, et dans le numdro 22/1981 de la Gazette du PCT, page 2114.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1647 et 1648, et dans le numero 20/1981 de la Gazette du PCT, page 1917.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OUELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette duPCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’lNDI-
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1667 a 1670.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ontete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1671 et 1672.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE M1CRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1674 a 1676.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1677 a 1679.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies demierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1680.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ontete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1681.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1683 et 1684.
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ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS:

MODIFICATION DE L’ANNEXE B

L’OfTice europeen des brevets a adresse au Bureau international de l’OMPI, conformement a 1’article 18.3)b)
de 1’Accord mentionne ci-dessus*, une notification l’informant de l’augmentation des taxes et droits indiques a
la rubrique 1.2 de l’annexe B de 1’Accord; les nouveaux montants (augmentes) sont les suivants:

Taxe Montant en DM

2. Taxes et autres droits que doit
percevoir l’OEB en tant qu’administration
chargee de l’examen preliminaire international
au titre du PCT

2.1 Taxe de traitement OMPI/WIPO

2.2 Taxe d’examen preliminaire 1.150

2.3 Taxe additionnelle 1.150

2.4 Frais de reproduction
d’anteriorites supplementaires 1,20/page

2.5 Frais pour copies de pieces du dossier
de demande de brevet intemationale 1,20/page

Ces montants augmentes s’appliquent a partir du ler novembre 1981. Les montants equivalents exprimes
dans d’autres monnaies seront publies dans un numero ulterieur de la Gazette du PCT.

* Publie dans la Gazette du PCT N° 02/1978, pages 129 a 137.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978 ^

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 2)

Gabon 24 janvier 1978 [)

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l'Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978

Suisse * 24 janvier 1978 ^

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 ])

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

13 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1622 a 1626.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1627 et 1628.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1629 et 1630.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1631 et 1632.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1633 a 1637.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont e't6 publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1638 a 1642, et dans le numero 22/1981 de la Gazette du PCT, page 2114.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1643.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1644 a 1646.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1647 et 1648, et dans le numero 20/1981 de la Gazette du PCT, page 1917.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1649.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1650 a 1653.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1654 a 1659.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de laGazette du PCT,
pages 1660 a 1663.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette duPCT,
page 1664.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1664.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1665 et 1666.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1667 a 1670.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1671 et 1672.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1674 a 1676.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTUDE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1677 a 1679.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1680.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1681.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
page 1682.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEUR N’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 18/1981 de la Gazette du PCT,
pages 1683 et 1684.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en frangais*
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
fais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**;enfran9ais: avril 1980,mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Re-
publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de Pabonnement pour 1981 au service de mise a jour de Pun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoipar avion est de 10 francs suisses pour l’Europe etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour PEurope et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour PEurope et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE(;US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant fannexe B* des instructions administratives selon leTraite de cooperation en matiere de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant duTraite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriety in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de POffice europeen des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propriety industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etats, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux requs par le Bureau international de l’OMPl et notifiees par ce dernier aux offices design6s.
Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abfeviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abreviation signifie que, pour l’Etat designe considere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de¬
mands, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriefe intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP Republique populaire democratique de Coree
AU Australie LU Luxembourg
BR Bresil MC Monaco
CF Republique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-Bas
CM Cameroun NO Norvege
DE Allemagne (Republique federale d’) RO Roumanie
DK Danemark SE Suede
FI Finlande SN Senegal
FR France SU Union sovtetique
GA Gabon TD Tchad
GB Royaume-Uni TG Togo
HU Hongrie US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1981 au 30 septembre 1981)

Etats

designes

Offices recepteurs Nombre total

de

designationsAT AU BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

AT
OEB 001 020 003 017 019 008 016 013 038 011 004 002 005 - 033 001 241 032 0464

NAT - 004 - 005 002 003 002 001 001 001 002 - 002 - 013 003 055 004 0098

AU NAT 003 047 002 009 022 010 007 013 063 004 024 002 006 - 034 013 338 024 0621

BR NAT 002 014 - 008 017 008 008 011 032 003 007 002 005 - 021 003 283 028 0452

CF OAPI 001 003 002 002 - 001 - 004 004 - - - 001 - - - 028 001 0047

CG OAPI 001 003 002 002 020 001 - 004 004 - - - - - - - 026 001 0044

CH
OEB 001 027 003 007 004 010 014 018 045 008 015 002 005 002 036 001 292 031 0537

NAT 001 004 - 005 - 005 004 001 001 001 002 - 002 - 011 004 115 001 0161

CM OAPI 001 003 002 002 001 001 - 004 004 - - - - - - - 025 001 0044

DE
OEB 001 044 003 019 012 013 023 020 058 Oil 052 002 007 002 048 001 444 034 0794

NAT 005 013 001 011 002 013 005 003 005 002 027 - 006 - 039 027 201 002 0362

DK NAT 001 016 - 009 015 008 012 016 045 007 005 004 009 - 052 003 224 029 0455

FI NAT 001 008 - 009 008 016 002 001 028 005 002 001 005 - 051 003 094 022 0256

FR OEB 002 049 003 022 027 014 023 010 059 013 065 002 008 002 053 001 500 041 0894

GA OAPI 001 003 002 002 - 001 - 004 004 - - - - - - - 027 001 0045

GB
OEB 001 041 003 019 022 013 022 020 041 010 052 002 005 - 046 001 427 041 0766
NAT 003 020 001 007 008 011 004 004 018 003 026 - 005 - 033 016 204 003 0366

HU NAT 002 002 - 003 005 004 002 003 013 - - - 001 002 005 - 053 012 0107
JP NAT 005 051 003 028 041 015 024 021 079 012 003 005 008 002 064 028 566 063 1018
KP NAT 001 002 - 002 010 - - 002 005 - - 001 001 - - - 046 005 0065

LU
OEB - 010 003 012 - 003 008 010 030 - 003 001 004 - 014 001 142 021 0272

NAT - 001 - 001 - 001 001 001 001 - 001 - 001 - 002 002 023 001 0036

MC NAT 001 002 - 002 001 - - 002 003 - 002 - - - 001 - 026 003 0043

MG NAT 001 001 001 002 - - - - 002 - - - - - - - 023 001 0031

MW NAT 001 001 - 002 - - - - 003 - - - - - - - 021 001 0029

NT
OEB 001 028 003 017 020 Oil 017 016 051 005 017 002 007 - 041 001 339 033 0609

NAT - 004 - 003 002 008 003 002 001 001 005 - 007 - 018 005 076 001 0136

NO NAT 001 012 - 011 009 018 016 009 036 003 002 002 - - 047 003 172 015 0356

RO NAT 002 002 - 003 002 001 001 003 007 001 002 001 - - 004 001 101 007 0138

SE
OEB 001 032 003 018 019 012 023 015 047 008 016 002 005 002 019 - 346 033 0601

NAT 001 006 - 005 003 012 005 003 005 001 004 - 004 - 006 012 141 002 0210

SN OAPI 001 003 002 002 - 001 - 005 004 - - - - - - - 027 001 0046
SU NAT 003 006 001 009 016 006 023 010 019 007 020 002 004 002 020 - 157 019 0324

TD OAPI 001 003 002 002 - 001 - 003 004 - - - - - - - 026 001 0043

TG OAPI 001 003 002 002 - 001 _ 004 004 - - - - - - - 026 001 0044

US NAT 008 060 003 033 049 021 019 039 087 013 080 005 006 002 078 026 155 065 0749

Sous-total

Nationales
042 276 012 167 205 160 138 145 455 064 214 025 072 008 499 149 3074 308 6013

Sous-total

Europeennes
008 251 024 131 149 084 146 122 369 066 224 015 046 008 290 007 2731 266 4937

Sous-total

OAPI
007 021 014 014 001 007 - 028 028 - - - 001 - - - 0185 007 0313

Nombre total

de

designations
057 548 050 312 355 251 284 295 852 130 438 040 119 016 0789 156 5990 581 11263

Note: Le Bureau international n'a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en sa qualite d’office re-
cepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, la Republique centrafricai-
ne, le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS PAR OFFICE RECEPTEUR
ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler juillet au 30 septembre 1981)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux
re^usAT All BR CH DE DK FI FR GB HU JP NL NO RO SE SU US EP

Allemand 09 - - 28 53 - - - - 05 - - - - - - - 59 154

Anglais

Danois

- 63 03 - - 14 11 - 93 10 - 07 06 - 46 - 615 14 882

- - - - - 10 - - - - - - - - - - - - 010

Finnois - - - - - - 18 - - - - - - - - - - - 018

Franfais - - - 08 - - - 41 - - - - - - - - - 01 050

Japonais - - - - - - - - - - 86 - - - - - - - 086

Norvegien - - - - - - - - - - - - 06 - - - - - 006

Russe - - - - - - - - - - - - - 02 - 28 - - 030

Suedois - - - - - - - - - - - - - - 39 - - - 039

Nombre total
d’exemplaires
originaux
refus

09 63 03 36 53 24 29 41 93 15 86 07 12 02 85 28 615 74 1275

Note: Le Bureau international n’a repu, au cours de la peri ode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des Offices des
brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de la Republique populaire democratique de Coree, agissant en sa qualite d’office re-
cepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, La Republique centrafricaine,
le Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande internationale.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES ETABLIS EN VERTU DES REGLES 15.2d) ET 57.2e)

Les nouveaux montants precises ci-dessous ont ete etablis pour les taxes mentionnees, en vertu des
regies 15.2d) et 57.2e) du reglement d’execution du PCT. Les nouveaux montants seront applicables a compter
du ler janvier 1982.

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
supplemental n’est
du pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant ^joute
a la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de

traitement et

supplement a
la taxe de
traitement

Regie 15.2a) Regie 15.2a) Regies 57.2a)
et 57.2b)

Allemagne (Republique
federate d’)
Deutsche Mark 625 13 150 190

Australie
Dollar australien 236 5 57 73

Autriche
Schilling autrichien 4370 90 1050 1340

Belgique
Franc beige 10250 215 2470 3150

Danemark
Couronne danoise 1980 41 480 _

Etats-Unis
d’Amerique
Dollar 270 6 65

Finlande
Markka 1200 25 290 370

France
Franc franfais 1510 31 365 465

Japon
Yen 62400 1300 15000 19200

Luxembourg
Franc luxembourgeois
ou franc beige 10250 215 2470

Malawi
Kwacha 240 5 58 —

Monaco
Franc franfais 1510 31 365 465

Norvege
Couronne norvegienne 1600 33 385 _

Pays-Bas
Florin 695 14 170 .210

Royaume-Uni
Livre sterling 149 3 36 46

Suede
Couronne suedoise 1510 31 365 465

Suisse
Franc suisse 527 11 127 162

Union sovietique
Rouble 196 4 47 60

Note: Pour les paiements a l’Office europeen des brevets, lesmontants sont ceux qui figurent dans le tableau ci-dessus dans les monnaies suivantes:
schilling autrichien, deutsche mark, livre sterling, franc franfais, franc suisse, florin neerlandais, couronne suedoise, franc luxembourgeois
ou franc beige.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

24 janvier 1978 X)
31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978 x)

Cameroun 24 janvier 1978 !)

Congo 24 janvier 1978 x)

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 X)

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978 !)

Gabon 24 janvier 1978 ])

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 X)

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 X)

Togo 24 janvier 1978 lx

Union sovietique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postaie: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951 Telecopieur: (089) 2195-2221

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Vartisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Belgique

Designation: Ministere des Affaires economiques, Administration du Commerce,
Service de la propriete industrielle et commerciale

Siege et adresse postale: Rue de Mot, 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Adresse telegraphique: Administration du Commerce, Rue de Mot 24-26, 1040 Bruxelles, Belgique
Telex: VERLI 23658
Telephone: (02) 233.61.11

Bresit

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Praqa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Pra?a Maua N° 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: (021) 233 07 85

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440
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Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080

Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de I’enregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse telegraphique: Patenttivirasto, Helsinki, Finlande
Telex: -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriety industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Garibaldi - u. 2., Budapest V., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse telegraphique: -
Telex: 224700 OTH H
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-315 ou 316 ou 317 ou 319
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Madagascar

Designation: Ministere de I'economie et du commerce, Direction de 1’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: RO. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: 469942 GOVERMO
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: 19152 NOPAT - N, Norvege
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: (070)907616

Republique populaire democratique de Coree

Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee
Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite des inventions

Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique populaire
democratique de Coree

Adresse telegraphique: Inventions Committee, Pyongyang, Republique populaire democratique de Coree
Telex: -

Telephone: 53284
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Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru invenfii $i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 3, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM Bucarest, Roumanie
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: PAT OFF, London, WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de Venregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREG-S, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: BAGE, Berne, Suisse
Telex: 33130 BAGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite dEtat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou, Centre, GSP, 103621, Union sovietique
Adresse telegraphique: GOSKOMIZOBRETENY, Moscou, K-12, Union sovietique
Telex: 411 248 KIO SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMPl

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva», Suisse
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 999111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye
Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich 2 Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde
Telex. 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE-
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de (’administration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel 1’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1 * du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franfais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord. Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127)

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d'obtentinn de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de la recherche Internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de i’etat de la technique au sujet de te!s programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de radministration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a 1’egard duquel (’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

intemationale, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans 1’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(17 mai 1978)

Objet specifie aux rubriques l) et v) de la
regie 39.1 * du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic et programmes
d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient
pas comparables a des methodes
mathematiques, a des presentations
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir Particle 6
et l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Anglais
Danois
Finnois

Franfais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Russe
Allemand

Anglais
Franyais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Allemand

Anglais
Franfais

Neerlandais**

* 1) theories scientifiques et mathematiques;
a) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intemationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete
industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de 1’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Franfais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 67.1 * du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets

(11 avril 1978)
Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de 1’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de Pexamen preiiminaire international: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de (’administration
chargee de l’examen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de 1’OMPI)

Objet a l’egard duquel (’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour elre acceptee aux fins
de l’examen preiiminaire

international, la
demande intemationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic et programmes Finnois

d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient Frampais
pas comparables a des methodes Islandais

mathematiques, a des presentations Norvegien
d’informations ou n’aient pas un caractere
abstrait ou intellectuel. (Voir l’article 6
et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Suedois

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 67.1 * du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) 1’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franpais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir l’article 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Fran?ais

1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preiiminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preiiminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Repubiique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Belgique Ministere des Affaires economiques, Service de la
propriete industrielle et commerciale (Bruxelles) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de Peconomie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar **

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre
deposee aupres de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).

** Cette information n’est pas encore disponible
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Offices recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
(Monaco-Ville)

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Republique populaire
democratique de Coree

Comite des inventions (Pyongyang)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres)* ou
Office europeen des brevets**

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen

des brevets

I) qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite aupres de rOffice des brevets (Londres)
II) qu’apres le depot d’une demande de brevet aupres de l’Office des brevets (Londres) pour la meme

invention et si au moins six semaines se sont ecoulees sans que le comptroller de l’Office des
brevets (Londres) ait donne des instructions interdisant la publication de l’invention.

Ces restrictions ne sont pas applicables a une demande de brevet d’invention pour laquelle une
demande de brevet a ete deposee auparavant hors du Royaume-Uni par une personne ne residant pas
au Royaume-Uni.
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale

Allemand
ou anglais
ou fran^ais

ou

neerlandais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets

et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Anglais
ou finnois
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

France

Institut national de la
propriete industrielle

Franqais 3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Hongrie
Office national des
inventions

Allemand
ou anglais
ou franqais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Japan
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand
ou fran9ais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi-
naire international

Monaco

Ministere d'Etat, Service
de la propriety industrielle

Franpais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franpais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree
Comite des inventions Anglais

ou franpais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franpais
ou russe

3 Office autrichien
des brevets***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Office autrichien
des brevets***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

* L’Office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.

Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en allemand,
anglais ou franpais.

***
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de ia
recherche intemationale et de Pexamen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Royaume-Uni *
Office des brevets Anglais 3 Office europeen Office des brevets

des brevets (Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de l’enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Suede) (Suede)
ou norvegien ou ou

ou suedois Office europeen Office europeen
des brevets** des brevets**

Suisse ***

Office federal de la Allemand 1 Office europeen Sans objet****
propriety intellectuelle ou franpais des brevets

Union sonetique
Comite d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

* Office recepteur egalement pour les personnes domiciliees a Hong-Kong.
** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
*** Office recepteur egalement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
**** L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Organisation Mondiale de
la Propriete Intellectuelle
Bureau international Franfais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets* des brevets*

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede)* (Suede)*

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets des brevets

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des Allemand 3 Office europeen Office europeen
brevets ou anglais des brevets des brevets

ou franqais

* Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour
les nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

475 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

9 DM 115 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

190 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

3,50 dollars A. 46 dollars A. 25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

3360 SA

(lors du depot)
60 SA 810 SA 500 SA*

(lors du depot)
12 350 SA

[12 310](1)
(lors du depot)

Belgique
Ministere des Affaires
economiques, Service de
la propriete industrielle
et commerciale
(franc beige)

7620 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

140 F.B. 1830 F.B. 1500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

29,200 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Bresil

Institut national de la Equivalent en Equivalent en Equivalent en 3542 Cr.$ Equivalent en
propriete industrielle Cr.$ de Cr.$ de Cr.$ de (lors du depot) Cr.$ de
(cruzeiro) 432 F.S.**

(lors du depot)
8 F.S.** 104 F.S.** 4000 SA**

ou

2200 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du depot)

(') Nouveau montant en vigueur a compter du ler novembre 1981
* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; ies montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par POfTice autrichien des brevets,
par rOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a 1’OfTice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

Etats-Unis d’Amerique

1840 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 C.D. 355 C.D. 300 C.D.
(dans le mois

suivant
le depot)

2825 C.D.*
ou

5400 C.D.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

215 dollars
E.U.

(lors du depot)

4 dollars
E.U.

50 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement
(Markka finnoise)

FIM 970
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 18 FIM 233 FIM 300
(dans le mois

suivant
le depot)

FIM 1790***
ou

FIM 3500**
(dans le mois

suivant
le depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

Hongrie

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
[4370](1)

(dans le mois)
suivant
le depot)

Office national des
inventions

(forint)

Equivalent en
Fts. de
432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
8 F.S.

Equivalent en
Fts. de
104 F.S.

1300 Fts.
(lors du

depot)*****

Equivalent en
Fts. de

250 R****
(dans le mois

suivant
le depot)

Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du ler novembre 1981.
* Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregis-
trement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 2050 C.D.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toute¬

fois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enregistrement
(Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark) ou par
FOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 1300.

**** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decou-
vertes.

***** Si la taxe de transmission n’est pas payee lors du depot, l’office invitera le deposant a la payer dans un
delai qui sera fixe dans l’invitation.
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Taxes payables a l’OfTice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Japart

Office japonais des
brevets

(yen)

Luxembourg

46 200 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

850 yen 11 100 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

Malawi

7620 F.L.
ou

7620 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

140 F.L.
ou

140 F.B.

1830 F.L.
ou

1830 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
[29 200](1)

ou

27 900 F.B.
[29 200]( 1

(dans le mois
suivant
le depot)

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

212 K

(lors du depot)
4 K 51 K 8 K

(lors du depot)
900 K

(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

(franc franfais)

Norvege

1100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

20 FF 265 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
[4370](1)

(dans le mois
suivant
le depot)

Office norvegien
des brevets

(couronne norvegienne)

Pays-Bas

1300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

25 C.N. 310 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

2360 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Office neerlandais
des brevets

(florin)

515 FIs.

(dans le mois
suivant
le depot)

10 FIs. 125 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

(1) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du ler novembre 1981.
* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de I’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
registrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de 1’enregistrement (Suede): 1720 C.N.

** Recherche internationale effectuee par FOffice europeen des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Republique populaire
democratique de Coree
Comite des inventions Equivalent Equivalent Equivalent 30 won Equivalent
(won) en won de en won de en won de (dans le mois en won de

432 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. suivant
le depot)

250 R*
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques

(lei)
432 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

4000 SA**
ou

250 R*
ou

1700 DM***
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Vni
Office des brevets £ 95 £ y £ 23 £ 7 £ 397

(livre sterling) [112](2)
(lors du depot)

[2](i) [27](2) (lors du depot) [424](1)
(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1100 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

20 C.S. 265 C.S. 300 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

2200 C.S.****
ou

4000 C.S.***

[4300](1)***
(dans le mois

suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

432 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

8 F.S. 104 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1570 F.S.
[1500](1)

(dans le mois
suivant
le depot)

^ Nouveau montant en vigueur a compter du ler novembre 1981.
(2) Nouveau montant en vigueur a compter du 17 novembre 1981.
* Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
** Recherche internationale effectuee par l’Office autrichien des brevets.
*** Recherche internationale effectuee par 1’OfTice europeen des brevets.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par FOffice national des brevets et de l’enre¬
gistrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1600 C.S.
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R

(dans le mois
suivant
le depot)

3 R 41 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse)

432 F.S.

(lors du depot)
8 F.S. 104 F.S. 100 F.S.

(lors du depot)
510 F.S.*

ou

864 F.S.**
ou

650 F.S.***

Organisation
europeenne des
brevets

ou

1570 F.S.****
[1500](1)****
(lors du depot)

Office europeen
des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franfais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige; au choix
du deposant)

3360 S.A.
ou

475 DM
ou

£95

[112](2)
ou

1100 FF
ou

432 F.S.
ou

515 FIs.
ou

1100 C.S.
ou

7620 F.L.
(dans le mois

suivant
le depot)

60 S.A.
ou

9 DM
ou

£ 1,8
[2](i)
ou

20 FF
ou

8 F.S.
ou

10 FIs.
ou

20 C.S.
ou

140 F.L.

810 S.A.
ou

115 DM
ou

£ 23

[27](2)
ou

265 FF
ou

104 F.S.
ou

125 FIs.
ou

265 C.S.
ou

1830 F.L.

1090 S.A.
[1230](1)

OU

150 DM

[170](1)
ou

£ 35
[42](1)
ou

360 FF
[440](1)

ou

140 F.S.
[150](1)

ou

170 FIs.
[190](1)

ou

350 C.S.
[430](1)

ou

2500 F.L.

[2900](1)
ou

2500 F.B.
[2900]U)

(dans le mois
suivant le
depot)

12 350 S.A.
[12 310](,)

ou

1700 DM
ou

£ 397

[424](1)
ou

4100 FF
[4370](1)

ou

1570 F.S.
[1500](1)

ou

1920 FIs.
ou

4000 C.S.
[4300](1)

ou

27 900 F.L.

[29 200](1)
ou

27 900 F.B.
[29 200](1)

(dans le mois
suivant
le depot)

^ Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du ler novembre 1981.
(2) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du 17 novembre 1981.
* Recherche internationale effectuee par rOffice autrichien des brevets
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets
( dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.

par document
-

Autriche

Office autrichien des brevets
( schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page
-

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
( dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
( yen)

27 000 yen 320 yen par page
-

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
( couronne suedoise)

2200 C.S. 1,75 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

( rouble)

170 R 0,20 R par page
-

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
( schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franfais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12350 SA
[12 310](1)

ou

1700 DM
ou

£ 397
[424]( 1

ou

4100 FF
[4370](1)

OU

1570 F.S.

[1500](1)
ou

1920 FIs.
ou

4000 C.S.

[4300](1)
ou

27 900 F.L.
[29 200](1)

OU

27 900 F.B.

[29 200](I)

(1) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du ler novembre 1981.
* Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA
RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU
UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE
TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Australie

Office australien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 09/ 1980, ou la majeure partie du rapport
pages 599 a 605) de recherche anterieur

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/ 1 979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1 978, du deposant
pages 21 3 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/ 1 978, necessaire, ou
pages 1 09 a 11 7) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont differentes, de
telle sorte qu’il est necessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplementaires de la CIB, ou

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par Padministration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de Padministration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’execution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a d6j& eu lieu * (suite)

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
(Gazette du PCT No 02/ 1978,
pages 138 a 145)

L’administration peut utiliser
le rapport de recherche anterieur

90%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1 978,
pages 1 23 a 1 28)

L’examinateur constate que Fun des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des brevets
(Gazette du PCT No 02/ 1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche intemationale
au cas ou une recherche intemationale ou de type international a deja eu lieu * (suite)

Notes (Suite)

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par l’Office europeen des brevets

0 pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en Allemagne (Republique federate d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
in) comme recherche «standard» demandee a titre prive a l’egard d’une demande (anterieure) dont la

priorite est revendiquee dans une demande intemationale ou europeenne ulterieure.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25 %: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)



NO 26/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 2467

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATJON CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

58
dollars
A.

100
dollars A.

100
dollars A.

5 dollars A.

par document

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling
autrichien)

1035 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets

(yen)

14 200
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£ 34
[35](1)

£35 **(lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 35

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

340 C.S. 1500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

1500 C.S. 1,75 C.S. par page 1,75 C.S. par page

(i) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du 17 novembre 1981.
* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Si aucun rapport de recherche internationale n’a ete etabli ou si une recherche additionnelle s’avere

necessaire, le paiement additionnel de la taxe de recherche de l’OEB est requis.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables 4 (’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union sovietique
Comite d’Etat 52 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour (dans le
les inventions et mois qui
les decouvertes suit le
(rouble) depot de la

demande

d’examen)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen 1035 SA 7260 SA 7260 SA 7,30 SA 7,30 SA
des brevets** ou OO UJ CO o [8330](1) [8,70](1) [8,70](1)
(schilling 145 DM ou ou ou ou

autrichien ou OU 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
deutsche Mark £ 34 [1150](l) [1150](1) [l,20](l) [1,20](1)
ou livre sterling [35](2) ou OU ou ou

ou franc franfais ou £ 234 £ 234 £ 0,20 £ 0,20
ou franc suisse 340 FF [287](1) [287](1) [0,30](1) [0,30](1)
ou florin ou ou ou ou ou

ou couronne 133 F.S. 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
suedoise; ou [2960](1) [2960](1) [3,10](1) [3,10](1)
au choix du 160 FIs. ou ou ou ou

deposant) OU 930 F.S. 930 F.S. 0,90 F.S. 0,90 F.S.
340 C.S. [1010](1) [1010]ll) [1,10](I) [1,10](1)

ou OU ou OU

1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
[1300](1) [1300](1) [1,40](1) [1,40](1)

ou ou ou ou

2350 C.S. 2350 C.S. 2,40 C.S. 2,40 C.S.
[2910](1) [2910](1) [3,00](1) [3,00](1)

ou ou ou ou

19800 F.L.(1) 19 800 F.L.(1) 20,00 F.L.(1) 20,00 F.L.(1)
ou ou ou ou

19800 F.B.{1) 19 800 F.B.(1) 20,00 F.B.(1) 20,00 F.B.(1)
(lors du par page A4 ou par page A4 ou
depot plus petite plus petite
de la (s’y ajoutent les frais (s’y ajoutent les frais

demande d’expedition si les d’expedition si les
d’examen) copies doivent etre copies doivent etre

expedites par avion) expedites par avion)

,n Nouveau montant qui entrera en vigueur le ler novembre 1981.
{2) Nouveau montant qui entrera en vigueur le 17 novembre 1981.
* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas oil le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement. 133 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2)6/ du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande intemationaie

Traduction du rapport d’examen
pr61im inaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(R epublique federate d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franqais*

A ustralie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franqais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais

et le franqais
anglais

ou franqais *

Bresil

Institut national
de la propri6te
industrielle

Portugais Langues
autres que
l’allemand,
l’anglais

et le franqais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du d6posant.
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Exigences des offices d£sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles

est requise
une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de

l’enregistrement

Finnois
ou

suedois
(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franqais

Allemand,
anglais

ou franqais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, Panglais,
le franqais ou le russe

Allemand,
anglais, franqais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la

propriete industrielle

Allemand
ou franqais*

- -

Madagascar
Ministere de
l’economie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
Justice, Departement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

F rancais Langues autres
que le frampais

F ranqais

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Neerlandais Langues autres
que l’allemand,

l’anglais
et le franqais

Allemand,
anglais

ou franqais*

Republique populaire
democratique de Coree
Comite des inventions Coreen Langues autres

que l’anglais,
le franqais
et le russe

Anglais,
franqais
ou russe*

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’anglais,
le franqais
et le russe

Anglais,
franqais
ou russe*

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que l’anglais
Anglais

Suede

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Suedois Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franqais

Allemand,
anglais

ou franqais *

Suisse

Office federal
de la propriete
intellectuelle

Allemand,
franqais

ou italien*

Union sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign£s (ou 61 us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes Inter¬
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande Internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen
des brevets

Allemand,
anglais

ou franfais*

Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le franpais

Allemand,
anglais

ou franpais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franpais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

rnontant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’estpasapplicable: le delai spe¬

cific a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets australien pour un brevet:

45 dollars A.
Taxe additionnelle

pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

n’estpasapplicable: ledelaispe-
cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1 .)a)) s’applique dans
tous les cas

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Le delai specifie a Particle 22.2)
des brevets autrichien 500 SA* n’estpasapplicable: le delai spe¬

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

1384 Cr. $
pour un modele

d’utilite: 1058 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise 800 C.D.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
150 C.D.

* Seulement dans le cas ou POfTice designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionneile pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement

Markka
fmnoise

Taxe de depot:
FIM 600

Taxe additionneile pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
FIM 70

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne Particle 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a Particle
39.1) a)).

* Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas 1’ofFice recepteur.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
700 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.

Annuite deuxieme
annee: 700 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) s’appli
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
Peconomie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Franc

franpais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuite premiere annee:

10 FF
Annuite deuxieme
annee: 10 FF**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai spe¬
cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l.a)) s’applique dans
tous les cas

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou l’office designe (ou elu) n’est pas Poffice recepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant Fexpiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 255 FIs.
augmentes de 6 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Republique populaire
democratique de Coree
Comite des inventions Won Taxe de depot:

80 won

Le delai specific a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1)(ou a
Particle 39.l)a)) s’applique

dans tous les cas

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei* L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) (ou a
Particle 39.1)a)) s’applique

dans tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 7**
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de Penregistrement

Couronne
suedoise

800 C.S. Aucune

Suisse

Office federal
de la propriete
intellectuelle

Franc suisse Taxe de depot:
80 F.S.

Le delai specifie a Particle
22.2) n’est pas applicable: le
delai specifie a Particle 22.1)
s’applique dans tous les cas

* Les taxes doivent etre payees en montants equivalents en dollars E.U (selon le taux de change officiel
de la Banque roumaine du Commerce exterieur). Les deposants des pays ayant conclu des accords
bilateraux avec la Roumanie (par exemple la Finlande, la Hongrie, l’Union sovietique) peuvent effec-
tuer les paiements en montants equivalents en roubles.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 57 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou eius) en matiere de taxes nationals et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifics aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le delai specific a Particle 22.2)
de l’URSS 110 R n’est pas applicable: ledelai spe-
pour les inventions Taxe additionnelle pour cifie a Particle 22.1) (ou a
et les decouvertes chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme: 55 R

Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3270 SA [3770](I) Regie 104 ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM [520](1) sur le brevet europeen:
ou ou «Fa taxe nationale prevue a

livre sterling £ 105 [130](1) Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franpais 1080 FF [1340](1) Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 420 F.S. [460](1) tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 510 FIs. [590](1) taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1060 C.S. [1320](1) sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai fixe a

franc 7400 F.L. [8900](1) Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
7400 F.B. [8900](,) paragraphe 1, lettre a) du Traite

de cooperation.»

Organisation africaine Franc CFA Taxe de depot et de pre- Le delai specifie a Particle 22.2)
de la propriete miere annuite de brevet n’estpasapplicable: ledelai spe-
intellectuelle d’invention:

36 000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54 000 FCFA.
Taxe de depot pour un
modele d’utilite:

50 000 FCFA
Taxe de revendication
de la priorite d’un ou
plusieurs depots ante-
rieurs, par priorite re-
vendiquee? 15 000
FCFA. Taxe de pu¬
blication d’un brevet
ou d’un certificat d’ad¬
dition: 60000 FCFA.

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’appilque dans
tous les cas

(1) Nouveau montant qui entrera en vigueur a compter du ler novembre 1981.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle
(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des-
sins. description et les
dessins annexes a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la de-
livrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de

pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins du format A4:
27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
27000 FCFA* par tran¬
che de chaque 10 pages
ou planches ou fraction
de tranche.

* La tranche des 10 premieres pages ou planches du format A4 est exemptee de la taxe.
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OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Finventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets (Vienne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Admise

Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Non admise

Finlande Office national des brevets
et de Fenregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

1) Si les donnees concernant Finventeur manquent a Fexpiration du delai fixe a Farticle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Farticle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Finvitation.

2) A tout moment avant Facceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ultCrieure

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Admise
Voir note 4)

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Liechtenstein Office federal de la

propriety intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de l’industrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la deraande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et l’adresse de l’inventeur

4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 21
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 26 mois a compter de cette meme
date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date), sinon, 21
mois a compter de la date de depot de la demande internationale (ou 26 mois a compter de cette
meme date si l’Etat a ete elu avant l’expiration d’un delai de 19 mois a compter de cette date); si a l’expi-
ration de ce delai les donnees n’ont pas ete fournies ou sont incompletes, POffice invitera le deposant
a les fournir ou a les completer.
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Obligation d’indiquer ie nom ainsi que certaines autres donnees concemant Pinventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication uiterieure

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Republique
Populaire
Democratique
de Coree

Comite d’Etat pour la
science et la

technologie, Comite
des inventions (Pyongyang)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Suisse Office federal de la
propriete intellectuelle
(Berne)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant Pinventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans Pinvitation.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat
est elu avant Pexpiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date), sinon, 20 mois a compter
de la date de depot de la demande internationale (ou 25 mois a compter de cette date si l’Etat a ete
elu avant Pexpiration d’un delai de 19 mois a compter de cette meme date) et, s’il n’est pas etabli de
rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera
pas etabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Finventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

(ou elus) (ou elus)
Au moment du depot

de la demande intemationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

indication ulterieure

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent Figurer dans la requete Non admise

Union
sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Doivent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Si les donnees concernant Finventeur manquent a l’expiration du delai fixe a l’article 22 paragraphes 1
et 2 ou a l’article 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui sera fixe dans l’invitation.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Ont renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
i’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La Belgique* et la France sont les seuls Etats parties a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets
et a un traite de brevet regional, a savoir la convention sur le brevet europeen, dont les legislations natio¬
nals prevoient que toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le
deposant desire obtenir un brevet regional.

L’article 2.3) de la Loi beige du 8 juillet 1977 portant approbation du Traite de Cooperation en matiere
de brevets s’enonce comme suit:

“3) Toute designation ou, le cas echeant, toute election de la Belgique dans une demande internationale
est consideree comme l’indication que le deposant desire obtenir un brevet europeen conformement a la
convention sur le brevet europeen.”

L’article premier de la Loi fran9aise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

“Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.”

* Le PCT entrera en vigueur a l’egard de la Belgique le 14 decembre 1981.
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par l’inventeur et dont
1’office national rejettera done, en tant qu’office d6signe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que 1’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilite
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le dbposant et accompagn6e par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proc6de,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autoris6e par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupr6s des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne poss6dant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inven(eurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, eiles demandent un brevet de
fapon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaitre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a 1’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a I’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

Deces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs decedes ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c6de - ou stipule par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication 4 titre de d£posant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6t6 deposee par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du d^pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de ddpot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’ytaient pas le seul Etat dysigny dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

L’Australie, le Danemark, les Etats-Unis d’Am^rique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvfege*, les Pays-Bas, la Sufede et
la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations
nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Australie

Le reglement 87 du Reglement de brevets et Particle 30 de la loi sur les brevets s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international):

Rfcglement 87 du Reglement de brevets

2) Lorsque le Commissaire fournit des renseignements a un deposant en vertu de Particle 30 de
la loi et que la fourniture de ces renseignements fait intervenir une recherche de type international men-
tionnee dans Particle 15.5) du traite, cette fourniture de renseignements donne lieu au paiement d’une
taxe de 300 $.

4) Dans le present reglement, on entend par “deposant” la personne qui -

a) apres Pentree en vigueur du present reglement, depose une demande de brevet autre
qu’une demande internationale et

b) requiert, dans les trois mois suivant le depot de sa demande de brevet, que des renseig¬
nements lui soient fournis par le Commissaire en vertu de Particle 30 de la loi.

Article 30 de la Loi

Le Commissaire peut, conformement a la presente loi, fournir des renseignements sur une ques¬
tion interessant ou concernant:

a) un brevet;

b) une demande de brevet qui a ete ouverte a l’inspection publique; ou

c) tout autre document, resume, description ou publication conserve a l’Office des brevets
ou a la bibliotheque de POffice des brevets.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Padministration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numero ulterieur de la Gazette du PCT.
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Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de Fexamen; Notification emise par Fexaminateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

121 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Hongrie

Article 8 du Decret

L’article 8 du Decret N° 29/1980/29 juillet du Conseil des Ministres portant application de la loi
N° 14 de l’annee 1980 sur la promulgation du Traite de cooperation en matiere de brevets s’enonce comme
suit (texte fourni en anglais par l’Office national des inventions et traduit en franqais par le Bureau inter¬
national):

1) Le deposant peut demander, en vertu de Particle 15.5)a) du Traite, qu’une recherche de
type international soit effectuee a l’egard d’une demande hongroise regulierement deposee aupres de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectuee, selon l’article 15.5)c) du Traite, par l’admi¬
nistration chargee de la recherche internationale competente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale deposees aupres de POffice national des inventions en tant qu’office recepteur.
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cherche internationale competente, en meme temps qu’elle transfere la taxe de recherche payee par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise preparee
par le deposant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformite avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk):

Section 221 de la Loi

221. - 1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Reglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 1100 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par POffice royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en fran9ais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du D&ret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Padministration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par POffice
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a Pexpiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Htre neuvieme: Recherches de type intemational»

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a 1’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
l’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»



N° 26/1981 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 2491

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ministere de I’economie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n'est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a 1’OfFice des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est Poffice designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federale d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)
Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des

inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche payee est remboursee a 25%,
50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale, le
montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 surles brevets, le deposant peut, dans les conditions
indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet d’une
recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevet 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche*. Aux termes des decisions prises en vertu de l’article 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a l’Office europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

i) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a l’egard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

ii) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office australien des brevets, l’Office japonais
des brevets, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les decouvertes.

Taxe d’examen**. En vertu de la regie 104ter5 du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de l’article 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’exa¬
men preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande interna¬
tionale selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet
Office).

* Article 78.2) de la Convention sur le brevet europeen.

Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres de Madagascar au sujet
des demandes internationales designantMadagascar, le projet de legislation sur la propriete industrielle soumis
aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39 jusqu’a la
date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, l’instruction des
demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les delais ainsi proroges seront
precises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces renseignements
soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui designent ou elisent Madagascar, ou qui
ont 1’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui leur est ainsi offerte de
designer ou elire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour aborder la phase nationale
aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entree en vigueur et que les delais a
observer en vertu de cette loi aient ete fixes.
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LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec codes litteraux d’identification dans la liste des institutions enumerees
dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

1’Office europeen des brevets est l’office designe (ou elu)

Liste des institutions (identifiees par leurs noms, adresses et codes litteraux),
contenant egalement, s’il y a lieu, des renvois a des notes

Agricultural Research Culture Collection (NRRL)*
1815 North University Street
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

American Type Culture Collection (ATCC)*
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Amerique

Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)*
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

CBS Yeast Division (CYD)
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

Culture Centre of Algae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

Czechoslovak Collection of Microorganisms (CCM)
J.E. Purkyne University of Brno
Tr. Obrancu Miru 10
Brno
Tchecoslovaquie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (Liste, accompagnee de notes)(suite)

Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)*
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Republique federale d’Allemagne

Fermentation Research Institute (FRI)*
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Higashi 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

Forschungsinstitut Borstel (FIB)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique federale d’Allemagne

Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
1-1, 1-chome
Yagoi,
Bunkyo-ku
Tokyo
Japon

Institute for Fermentation (IF)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

Laboratorium voor Microbiologie (NLM)
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

National Collection of Dairy Organisations (NCDO)
National Institute for Research in Dairying
Shinfield
Reading
Berks

Royaume-Uni RGZ 9AZ

National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG

National Collection of Microorganisms (HNCM)
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

* Institution de depot ayant acquis le statut d’autorite de depot internationale en vertu du Traite de Budapest
sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de bre¬
vets.
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Institutions de depot (liste, accompagnee de notes)(suite)

National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London

Royaume-Uni NW9 5HT

National Collection of Yeast Cultures (NCYC)
The Food Research Institute
Colney Lane
Norwich
Royaume-Uni NR4 7UA

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics (SRIA)
Nagatinskaya ul. 3a
Moscow
Union sovietique

Note

Ce tableau n’indique pas, a propos des institutions de depot, les types de micro-organismes qui peuvent
etre deposes aupres de celles-ci. On peut obtenir cette information directement aupres des institutions. Les ren-
seignements concernant les institutions de depot qui ont acquis le statut d’autorite de depot internationale en
vertu du Traite de Budapest sur la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la
procedure en matiere de brevets, sont publiees de temps a autre dans “la Propriete industrielle”, revue publiee
par l’OMPI.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRTTES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office designe
(ou elu)

Indications (eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposees dans la
regie 136/5.3.a)i) a iii)
(notifications refues
conformement a la

regie 136/5.7a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specific dans la regie
136/5.4 dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la

regie 136/5. 3a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
ionne adjacente de gauche
(notifications refues confor¬
mement a la regie 136/5.7a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifies par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con¬
formement a la

regie 136/5.7b))

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsque la date de depot
anterieure a cette date n’a
pas ete indiquee, confor¬
mement a la regie 13 bis.
3.a)ii))
b) Dans ia mesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de

depot au moment du depot
(voir egalement note

7) ci-dessous)
Dans le cas de B), au
moment du depot

ATCC, NRRL et autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 6), ci-dessous;

la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Hongrie

Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

HNCM et d’autres
institutions non enume-

rees dans la liste (voir
note 3), ci-dessous); la
note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Japon

Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son precede de pro¬
duction,
iii) son utilite

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du depot

FRI; la note 1),
ci-dessous, s’applique

egalement

Se refere a la date de priorite telle qu’elie est definie a Particle 2 xi) du PCT.
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Offices designes (ou elus) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant etre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les delais (eventuels), plus courts que le delai present dans lesquels ces references et
indications doivent etre foumies; et les institutions de depot aupres desquelles, en vertu de cette legislation, des depots
peuvent etre effectues (suite)

Office designe
(ou elu)

Indications (Eventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposees dans la
regie 136/s.3.a)i) 4 iii)
(notifications refues
conformement a la

rEgle 13/?/.s.7a)i))

Delai (eventuel) plus court que
celui specifie dans la regie
\3bisA dans lequel le deposant
doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la

regie I3bis. 3a)i) a iii)
B) toute indication supple-
mentaire specifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications reyues confor¬
mement ii la regie 13Ws.7a)ii))

Liste des institutions de

depot aupres desquelles
des depots peuvent etre
effectues (identifiees par

les codes indiques
dans la liste precedente

des institutions
de depot)

(notifications refues con-
formement a la

regie 13Ws.7b))

Pays-Bas

Office neerlandais
des brevets

Royaume-Uni

Aucune Aucun ATCC, CBS, CCM,
CMI, CYD, FRI, IF,

NLM, NCIB, NRJRL, SRJA

Office des brevets

Suede

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

ATCC, CCAP, CMI,
NCDO, NCIB, NCTC,
NCYC et toute autre

institution (voir
note 5), ci-dessous);
la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Suisse

Dans la mesure oil elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Aucun ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, IF,
NCIB, NRRL

Office federal de la
propriete inteilectuelle

Union sovietique

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de l’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

ATCC, CBS, CCAP,
CNCM, CMI, CYD,
DSM, FIB, FRI,

IAM, IF, NCIB, NCTC,
NCYC, NRRL, SBL;
la note 1), ci-dessous
s’appliquera a compter

du ler aout 1981

Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous);
la note 1), ci-dessous
s’applique egalement

Organisation
europeenne des brevets

Office europeen
des brevets

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depot

ATCC, CBS, CNCM,
CYD, DSM, FIB,
IE, NCIB, NRRL;

la note 1), ci-dessous
s’applique egalement;
voir aussi la note 8)
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Offices d6sign6s (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux depots demicro-organis-
mes; les indications (6ventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le deiai prescrit dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de depot auprts desquelles, en vertu de cette legislation, les depots
peuvent Stre effectues (suite)

Notes

1) L’office concerne est un office de propriete industrielle selon le sens donne dans le Traite de Budapest sur
la reconnaissance internationale du depot des micro-organismes aux fins de la procedure en matiere de
brevets. En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le
statut d’autorite de depot internationale en vertu de ce Traite (la liste de ces institutions est publiee de
temps a autre dans “La Propriete industrielle”, revue publiee par l’OMPI).

2) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’etranger» aux fins de la procedure enmatiere
de brevets devant cet office, et ceci comprend toutes les institutions dont la liste est publiee dans cette
Gazette.

3) L’office concerne a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure en matiere de brevets
devant cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution identifiee dans la liste)
«toute institution de depot bien connue sur le plan international)). Une liste de toutes les institutions re-
connues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

4) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de tou¬
tes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue
de cet office.

5) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues, en plus des in¬
stitutions enumerees dans la liste, aupres de «toute institution de depot partout dans le monde» aux fins
de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par
cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

6) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «tou-
te institution de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’ac-
cepter, de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipulees dans la jurisprudence
des Etat-Unis», aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les in¬
stitutions recons par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

7) L’office concerne a informe le Bureau international que, si les memes indications ne sont pas aussi inclu¬
ses dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priorite de la demande anterieure
ne sera pas accordee.

8) L’office concerne a informe le Bureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la publication
de lamention de la delivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est rejetee, re¬
tiree ou reputee retiree, l’accessibilite aumicro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie 28 du regle-
ment d’execution de la Convention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise d’un echan-
tillon a un expert designe par le requerant (Regie 28, paragraphe 4 dudit reglement d’execution), il doit
en informer le Bureau international avant l’achevement de la preparation technique de la publication de
la demande internationale.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Bresil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvege:

Roumanie:

Designation de l’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriete industrielle

Office des brevets et des marques (2)

Office national des brevets
et de l’enregistrement (3)

Ministere de l’economie nationale,
Service de la propriete industrielle

Ministere de l’economie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norvegien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (4)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
prevoit pas les depots demicro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’Office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale “contient des disposi¬
tions exigeant dans certains cas le depot de micro-organismes. Ces dispositions ne sont toutefois pas enco¬
re en vigueur”. A l’heure actuelle le “reglement danois se borne a stipuler que dans certains cas les depots
de micro-organismes sont utiles et souhaitables”.

(3) L’office concerne a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concemees”.

(4) L’office concerne a informe le Bureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique foffice “reconnalt des depots effectues
aupres des institutions specialisees des etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Offices qui ne tiendront pas compte (en qualite d’offices designtss ou elus)
d’une revendication de priorite si le deposant n’a pas observe le delai (ex-
pirant a la fin du 16e mois it compter de la date de priorite de la demande
internationale) en ce qui concerne ia presentation du document de priorite

(liste etablie par I’OMPI sur la base de renseignements fournis par les offices concernes)

Etat contractant Office national

Danemark Office des brevets et des marques

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement

Hongrie Office national des inventions

Japon Office japonais des brevets

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques

Royaume-Uni Office des brevets

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes

Note: Aucun autre office national n’applique de sanction si le deposant n’a pas presente le document de
priorite comme le prevoit la regie 17.l.a) et b). Toutefois, plusieurs de ces offices insistent pour que le
document de priorite leur soit presente pendant le traitement national s’ils ne Pont pas deja re?u dans le
cadre de la procedure prevue dans la regie 17.1; mais aucun d’eux n’applique de sanction si le document
n’a pas ete presente avant ce moment.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGIE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
l’application de la regie 16bis. 1 etde la regie 16 bis. 2*du PCT aux offices, entantqu’offices recepteursse-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a requ des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ontpouref-
fet d’exclure fapplication de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande

Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des pays suivants ainsi que les organisations
intergouvernementales indiquees ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des des-
sins) — posterieurs a la demande internationale -- adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne (Republique federate d’): telegraphe, teleimprimeur
Autriche: telegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
France: telegraphe, teleimprimeur
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: telegraphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: telegraphe, teleimprimeur
Union sovietique: telegraphe, teleimprimeur
Office europeen des brevets: telegraphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, telecopieur (copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses telegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 16 bis du PCT, publiee dans le numero 17/1980 de laGazette du PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour periodiques dans des numeros
ulterieurs de la Gazette du PCT

***
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RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L'OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES
ETATS-UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE L’INVENTEUR

N’EST PAS DISPONIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE

Phase internationale

La legislation des Etats-Unis d’Amerique en matiere de brevets exige qu’aux fins de la designation de cet
Etat, le ou les deposants soient le ou les inventeurs. Si cette condition n’est pas remplie, la designation
des Etats-Unis d’Amerique est consideree comme n’ayant pas ete effectuee et POffice des brevets et des
marques de ce pays peut, en qualite d’office designe, rejeter la demande (article 27.3) et regie 18.4.b)).

Lorsque l’inventeur ne peut etre atteint pendant une periode ne depassant pas le delai fixe dans la regie
26.2, la demande internationale peut etre deposee sans sa signature. L’absence de la signature de l’inven¬
teur ou d’un pouvoir signe par lui est une irregularite qui peut etre corrigee en vertu de Particle 14.l)a)i)
et b) et a laquelle on peut remedier en deposant une copie de la requete (ou du pouvoir, lorsque la requete
a ete signee par un mandataire), dument signee par l’inventeur, dans le delai precite.

Lorsque la signature de l’inventeur ne peut pas etre obtenue dans le delai fixe dans la regie 26.2 ou lors¬
que l’inventeur n’est pas dispose a signer la requete d’une demande internationale aux fins de la designa¬
tion des Etats-Unis d’Amerique, la procedure est la suivante:

i) Lorsqu’un co-inventeur refuse de s’associeraune demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, la demande interna¬
tionale peut etre signee par le ou les autres inventeurs en son nom (ou en leur nom) et au nom de l’inven¬
teur n’ayant pas signe.

ii) Lorsqu’un inventeur unique refuse de signer une demande internationale qui designe les Etats-
Unis d’Amerique ou ne peut etre trouve ou atteint apres des recherches diligentes, une personne a qui il a
cede ou accepte par ecrit de ceder l’invention ou qui peut faire la preuve d’interets suffisants de propriete
en la matiere justifiant son action peut signer la demande internationale au nom de l’inventeur et en tant
que mandataire de celui-ci. Cette regie joue aussi lorsque tous les co-inventeurs refusent de signer ou ne
peuvent etre trouves ou atteints apres des recherches diligentes.

Dans les deux cas, la personne qui depose la demande internationale (et qui signe la requete ou un pou¬
voir distinct) est consideree comme un “autre representant” au sens de la regie 2.1.

Lorsque l’inventeur n’est pas dispose a signer ou ne peut etre atteint, son representant doit fournir une
declaration explicative sur les raisons pour lesquelles le formulaire de requete ou le pouvoir n’est pas si¬
gne de l’inventeur aux fins de la designation des Etats-Unis d’Amerique. Cette declaration doit etre four-
nie en meme temps que le formulaire de requete ou dans le delai fixe par l’office recepteur en vertu de la
regie 26.2 pour la correction de l’irregularite selon l’article 14.1)a)i) et les regies 4.15 ou 90.3 (defaut de si¬
gnature de l’inventeur sur le formulaire de requete ou absence de pouvoir separe signe de l’inventeur,
lorsque le formulaire de requete a ete signe par un mandataire). En cas d’absence de signature d’un in¬
venteur unique ou d’un co-inventeur (cas i) et ii) ci-dessus), cette declaration doit indiquer la derniere
adresse connue du ou des inventeurs n’ayant pas signe. Lorsque le representant n’est pas un co-inven¬
teur, cette declaration doit indiquer que le representant de l’inventeur possede un interet de propriete
suffisant sur l’invention pour faire une demande de brevet et que cette action est necessaire pour sauve-
garder les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables.
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Phase nationale

Lorsque la demande internationale aborde la phase nationale a POffice des brevets et des marques des
Etats-Unis d’Amerique (articles 22.1) et 23) et que l’inventeur refuse de signer ou ne peut etre trouve ou
atteint apres des recherches diligentes, le serment ou la declaration exige de l’inventeur doit etre fait par
la personne (Tautre representant” au sens de la regie 2.1) qui fait la demande pour l’inventeur n’ayant
pas signe mentionne dans les cas i) et ii) ci-dessus; ce serment ou cette declaration doit etre accompagne
d’une preuve des faits en cause et indiquer la derniere adresse connue de 1’inventeur n’ayant pas signe.
Dans le cas ii) ci-dessus, il faut en plus apporter la preuve que cette action est necessaire pour sauvegarder
les droits des parties ou pour empecher que ne soient causes des torts irreparables. II faut aussi deposer a
POffice des brevets et des marques des Etats-Unis la cession, promesse ecrite de cession ou une autre
preuve d’interet de propriete ou une copie certifiee de ces pieces.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en fran9ais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
fais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**; en frangais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en ftmupais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions Quin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, &n anglais ouenfranfais,arOMPIou, pourl’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Re-
publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend lafourniture des pages deremplacement/mise a jour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour de l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
1’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide,\e prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2)

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978 11

Congo 24 janvier 1978 11

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 1J

Finlande ler octobre 1980 2>

France 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 x)

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978 lf

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978 11

Tchad 24 janvier 1978 !)

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 11

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

O Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICES NATIONAUXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2442 a 2446.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2447 et 2448.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2449 et 2450.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2451 et 2452.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2453 a 2457.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2458 a 2462, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2463.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2464 a 2466.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2467 et 2468, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2469.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2470 a 2473.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2474 a 2479.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2480 a 2483.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2485 et 2486.
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Renseignements relatifs aux Etats designs (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2487 a 2490.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2491 et 2492.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2494 a 2496.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2497 a 2499.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2500.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2501.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ETREGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2503 et 2504.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en framjais*
- l’edition d’avril 1979 du Guides t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**;enfran<;ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (jiiin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Re-
publique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/miseajourpublieesen 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jour As l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi

, par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.
** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 ^
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 ^

Bresil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978 13

Congo 24 janvier 1978 ”

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978 ’’

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de 1’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 lj

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978 1)3)

Senegal 24 janvier 1978 !)

Suede 17 mai 1978 !)

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978 l>

Union sovietique 24 janvier 1978 13

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
l’article 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.



2714 GAZETTE DU PCT - SECTION IV N° 28/1981

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ACCORD ENTRE L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS CONCERNANT L’ETABLIS-
SEMENT ET LES FONCTIONS DE L’OFFICE EUROPEEN DES BREVETS EN QUAL1TE D’ADMI-
NISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMI¬
NAIRE INTERNATIONAL ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI: MODIFICATION DE

L’ANNEXE A

Le Bureau international de l’OMPI a repu de l’Oflice europeen des brevets notification de la modifica¬
tion, en vertu de Particle 18.3)a) de PAccord, du paragraphe 1 de Pannexe A de cet Accord*. Ce paragraphe,
tel que modifie, s’enonce comme suit:

“1. Aux fins de Particle 3.1) de PAccord, les demandes doivent etre deposees dans Pune des langues
suivantes:

Pallemand,
l’anglais,
le franpais,
le neerlandais, en ce qui conceme les demandes intemationales deposees aupres du Service cen¬
tral de la propriete industrielle des Pays-Bas ou aupres du Service central de la propriete indus-
trielle de la Belgique.”

PCT.
Publie dans le numero 02/1978, pages 129 a 136, et dans le numero 04/1979, page 151 de la Gazette du
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OFFICES NA TIONA UX ETREGIONA UX, BUREAUINTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2442 a 2446.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2447 et 2448.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2449 et 2450.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2451 et 2452.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2453 a 2457.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2458 a 2462, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2463.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2464 a 2466.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PREL1MINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2467 et 2468, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2469.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2470 a 2473.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2474 a 2479.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2480 a 2483.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UN1S D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2485 et 2486.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2487 a 2490.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2491 et 2492.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2494 a 2496.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2497 a 2499.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2500.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2501.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2503 et 2504.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etantle Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
?ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de 1’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**;enfran9ais: avril 1980, mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en franfais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles sera publiee au cours du deuxieme semestre de 1981. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000Munich 22, Re-
publique federale d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend lafourniture des pages de remplacement/miseajourpubliees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service demise a.jour de fun ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pourl’Europe etde 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCD

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de PEtat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978 ^
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Belgique .... 14 decembre 1981 2^

Bresil 9 avril 1978 !)

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler decembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 1}

Date d’entree en vigueur
du PCT a Fegard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 11

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978 ^

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 J)

Suisse * 24 janvier 1978 1J

Tchad 24 janvier 1978 ^

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

^ Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.

3) Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le Traite de cooperation en matiere de brevets est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril
1981.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2442 a 2446.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2447 et 2448.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2449 et 2450.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2451 et 2452.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2453 a 2457.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2458 a 2462, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2463.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2464 a 2466.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2467 et 2468, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2469.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2470 a 2473.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2474 a 2479.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2480 a 2483.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE D’INDI¬
QUER L’INVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2485 et 2486.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2487 a 2490.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2491 et 2492.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2494 a 2496.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2497 a 2499.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2500.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2501.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ETQUE LTNVENTEURN’EST PAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2503 et 2504.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, et de janvier 1981.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution en anglais et en fran-
9ais) sont les suivants:

Comite d’Etat de 1’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980,mai 1981**;enfran9ais: avril 1980,mai 1981**),
Office australien des brevets (en anglais: janvier 1981; en fran9ais: mars 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets Quin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriete intellectuelle Quin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en fran9ais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

Le Guide du deposant en allemand est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation en feuil¬
les mobiles est en preparation. Les demandes de renseignements et d’abonnements doivent etre adres-
sees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide {le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise a jour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise it jourde l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise a jour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur
du PCT a regard

de l’Etat

Allemagne, Republique
federate d’

Australie

Autriche

Belgique

Bresil

Cameroun

Congo

Danemark *

Etats-Unis
d’Amerique*

Finlande

France

Gabon

Hongrie

Japon

Liechtenstein *

Luxembourg *

Date d’entree en vigueur
du PCT a l’egard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978 13

Malawi 24 janvier 1978 13

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 23

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978 13

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 23

Royaume-Uni ... 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Sri Lanka 26 fevrier 1982 2)

Suede 17 mai 1978 l)

Suisse *

Tchad 24 janvier 1978 1}

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 24 janvier 1978 !)

.... 24 janvier 1978 !>
31 mars 1980 2)

23 avril 1979 2)

. 14 decembre 1981 2)

9 avril 1978 0

.... 24 janvier 1978

.... 24 janvier 1978

ler decembre 1978 2)

.... 24 janvier 1978

. ler octobre 1980 2)

.... 25 fevrier 1978 1}

... 24 janvier 1978

27 juin 1980 2)

. ler octobre 1978 2)

19 mars 1980 2)

30 avril 1978 13

* Etat non lie par le chapitre II du PCT.

13 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema-
tionales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette date.

23 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales depuis
cette meme date.

33 Conformement aux termes d’une notification adressee au Bureau international, notification qui se refere a
Particle 62.3), le PCT est applicable a Hong-Kong a partir du 15 avril 1981.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2442 a 2446.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2447 et 2448.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2449 et 2450.

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2451 et 2452.

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES AIN-
SI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS CHARGEES DE
LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL
COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2453 a 2457.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2458 a 2462, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2463.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2464 a 2466.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2467 et 2468, et dans le numero 25/1981 de la Gazette du PCT, page 2438.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2469.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2470 a 2473.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2474 a 2479.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2480 a 2483.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2484.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI¬
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA DESIGNATION DES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2485 et 2486.
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Renseignements relatifs aux Etats designes (ou elus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2487 a 2490.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2491 et 2492.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2494 a 2496.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2497 a 2499.

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2500.

DOCUMENTS DE PRIORITE: APPLICATION DU DELAI DE PRESENTATION

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2501.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
page 2502.

RENSEIGNEMENTS UTILES CONCERNANT LES PRATIQUES QUE SUIVENT
LES OFFICES NATIONAUX (ET REGIONAUX)

PRATIQUE QU’ACCEPTE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-
UNIS LORSQUE LES ETATS-UNIS SONT DESIGNES ET QUE LTNVENTEURNESTPAS DISPO-
NIBLE OU PAS DISPOSE A SIGNER LA DEMANDE INTERNATIONALE.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1981 de la Gazette du PCT,
pages 2503 et 2504.
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PCT- GUIDE DUDEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide tt de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees d’aout 1979, d’avril, dejuinet de decembre 1980, dejanvieret de juillet 1981, et dejan-
vier 1982.

en fran9ais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees d’aout 1979, d’avril, de juin et de decembre 1980, de janvier et de juillet 1981, et de janvier
1982.

Un autre volume du Guide du deposant, (denomme “volume II”, le volume I etant le Guide du deposant
initialement publie en 1978) contient des chapitres distincts qui traitent de la procedure au sein de cha-
cun des offices designes et elus. Les chapitres deja parus (et leurs dates de parution et de mises a jour les
plus recentes en anglais et en franqais) sont les suivants:

Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes (mai 1981),
Office allemand des brevets (en anglais: fevrier 1980, mai 1981**;enfranfais: avril 1980,mai 1981**),
Office australien des brevets (janvier 1981),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office danois des brevets (fevrier 1981),
Office finlandais des brevets (juin 1981),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office luxembourgeois des brevets (fevrier 1981),
Office monegasque des brevets (decembre 1980),
Office national hongrois (juin 1981),
Office neerlandais des brevets (aout 1980, septembre 1980**),
Office norvegien des brevets (fevrier 1981),
Office roumain pour les inventions (juin 1981),
Office suedois des brevets (juin 1980, janvier 1981**),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980, mars 1981**),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980, janvier 1981**),
Organisation africaine de la propriety intellectuelle (juin 1981).

II est possible de commander le Guide du deposant, en anglais ou en franfais, a l’OMPI ou, pour l’Ame-
rique du Nord, l’Amerique centrale et l’Amerique du Sud, aupres des agents de vente de l’OMPI. Les
adresses de l’OMPI et de ses agents de vente figurent au verso de la couverture de la presente Gazette.

II est possible de commander le Guide du deposant en allemand aupres de Carl Heymann Verlag KG,
Postfach 275, D-8000 Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

* Le prix pour 1981 d’un seul volume du Guide (le volume I peut etre achete separement) est de 75
francs suisses et comprend la fourniture des pages de remplacement/mise ajour publiees en 1981 et
les annees precedentes. Le supplement pour l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe
et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

Le prix de l’abonnement pour 1981 au service de mise a jourAt l’un ou l’autre des volumes (unique-
ment pour ceux qui ont achete le volume avant 1981) est de 40 francs suisses; le supplement pour
l’envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 15 francs suisses pour les autres destina¬
tions.

Pour une commande groupee des volumes I et II du Guide, le prix est de 135 francs suisses pour 1981;
le supplement'pour l’envoi par avion est de 20 francs suisses pour l’Europe et de 40 francs suisses
pour les autres destinations.

Le prix d’un abonnement groupe au service de mise ajour des volumes I et II (uniquement pour
ceux qui ont achete les deux volumes avant 1981) est de 75 francs suisses; le supplement pour l’envoi
par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 20 francs suisses pour les autres destinations.

** Date de la derniere mise a jour.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1137 et 1138.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNA TIONA L:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publies demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146,

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 A 1153, sous les intitulds suivants:

— Offices recepteurs compdtents
— Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent dtre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions chargdes de la recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes
specifies par ces offices.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154a 1157.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATiON CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1158.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTER¬
NATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1159 et 1160.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1161.

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES EN YEN JAPONAIS ETABLIS EN VERTU DES REGLES
15.2 d) ET 57.2 e)

De nouveaux montants en Yen japonais, indiques ci-dessous, ont ete etablis pour les taxes speci-
fiees, en vertu des regies 15.2 d) et 57.2 e) du reglement d’execution du PCT. Les nouveaux montants sont
applicables a compter du ler mars 1980.

Taxe Montant

1. Taxe de base
(regie 15.2 d))
si la demande intemationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles 48.500 Yen

si la demande intemationale comporte
plus de 30 feuilles 48.500 Yen

plus 900 Yen
par feuille a
compter de
la 31e

2. Taxe de designation
(regie 15.2 a)) 11.600 Yen

3. Taxe de traitement

(regie 57.2 a)) 14.900 Yen
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le num£ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165a 1169.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170a 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dte publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176a 1178.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette duPCT, pages
1137 et 1138,

OFFICES NA TIONA UX FT REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS.ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139 a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette duPCT,pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette duPCT,pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEUR S

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette duPCT,pages
1149 e 1153, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs compdtents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent Stre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche intemationale et de l’examen preiiminaire international competentes
specifiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154a 1157.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1158.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINA1RE INTER¬
NATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1159 et 1 160.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1161.

NOUVEAUX MONTANTS DES TAXES NOTIFIES PAR L’OFFICE EUROPEEN DES BREVETS

L’Office europeen des brevets (OEB) a notifie de nouveaux montants dans certaines monnaies (florins,
francs fran$ais, francs beiges ou luxembourgeois, couronnes suedoises), comme indique ci-dessous, des taxes
payees a l’OEB ou perques a son profit en tant qu’office recepteur ou en tant qu’office designe (ou elu) ou
en qualite d’administration chargee de la recherche internationale ou d’administration chargee de Texamen
preliminaire international. Les nouveaux montants sont applicables a tous paiements exigibles a compter du ler
fevrier 1980.

Taxe
Nouveaux montants

Florins Francs
fran§ais

Francs
beiges ou

luxembourgeois

Couronnes
suedoises

OEB en tant qu ’office recepteur

Taxe de transmission 170 360 2.500 370

OEB en tant qu 'administration chargee de la recherche internationale

Taxe de recherche 1.920 4.100 27.900 4.220

Taxe de recherche additionnelle 1.920 4.100 27.900 4.220

OEB en tant qu ’administration chargee de I’examen preliminaire international

Taxe d’examen preliminaire 1.130 2.410 16.400 2.490

Taxe d’examen preliminaire
additionnelle 1.130 2.410 16.400 2.490

Taxe pour la delivrance de
copies des documents cites dans
le rapport d’examen preliminairi
international * 2,40 * 2,50

Taxe pour la delivrance de
copies des documents contenus
dans le dossier de la demande
internationale * 2,40 * 2,50

OEB en tant qu ’office designe (ou elu)

Taxe nationale 510 1.080 7.400 1.120

* Montants des taxes inchanges
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES AUX ETA TS DESIGNES (O U EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165a 1169.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170 A 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dt6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE LTNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
H76i 1178.
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STA T1STIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant 1’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en mature de
brevets (PCT). Les codes et les Etats qu’elles identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traits de cooperation
en mature de brevets (PCT) pour lequel Poffice rdcepteur est Padministration nationale de propriete
industrielle de cet Etat sauf dans le cas de POffice europeen des brevets qui agit (ainsi que Padministra¬
tion nationale de propridtd industrielle) au titre d’office rdcepteur pour les Etats contractants du PCT
qui sont egalement parties a la convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etat, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exem-
plaires originaux re$us par le Bureau international de POMPI et notifiees par ce dernier aux offices
ddsignds. Le code de chaque Etat ddsignd est accompagne de l’abbreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou
“OAPI”. Cette abbreviation signifie que pour PEtat ddsignd, c’est un brevet national (“NAT”) qui est
demandd, ou un brevet europden (“OEB”) ou un brevet de POrganisation africaine de la propriete intel-
lectuelle (“OAPI”).

AT Autriche MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse RO Roumanie
CM Cameroun SE Suede
DE Allemagne, Republique federale d’ SN Senegal
DK Danemark su Union sovidtique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni us Etats-Unis d’Amdrique
JP Japon EP Office europden des brevets
LU Luxembourg

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT NO 01/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler Octobre 1979 au 31 D6cembre 1979)

ETATS
DESIGNES

OFFICES RECEPTEURS
Nombre total

de
designations

AT BR CH DE DK FR GB JP NL SE su US EP

AT
OEB - -

012 008 004 020 007 003 001 021 - 086 010 0172

NAT - -

012 002 006 003 006 005 001 015 010 030 002 0092
BR NAT 002

-

010 009 008 016 024 010 004 021 002 244 009 0359

CF OAPI - -

001 - - 003 - 001 -

001 - 019 -

0025

CG OAPI - -

001 - -

004 - - -

001 -

019 - 0025

CH
OEB 001

-

010 011 006 019 010 016 004 020 - 208 009 0314

NAT 001 - 006 003 008 006 004 012 001 018 008 142 003 0212

CM OAPI - -

001 - -

004
- - -

001
-

019 - 0025

DE
OEB 002 - 014 005 010 027 019 032 005 029 - 296 009 0448

NAT 003 001 011
-

017 011 019 033 001 036 055 214 003 0404

DK NAT 001 - 014 008 006 015 015 002 002 033 003 125 004 0228

FR OEB 003 001 022 016 014 012 028 046 005 040 - 331 Oil 0529
GA OAPI - - 001 - -

004 - - -

001 -

019
-

0025

GB
OEB 002 -

014 012 009 025 014 034 005 029 - 292 010 0446

NAT 001 001 013 008 015 014 014 029 001 033 021 210 001 0361

JP NAT 003 - 031 029 022 040 056 012 006 048 053 386 021 0707

LU
OEB 001 - 006 006 003 013 008 002 - 010 - 064 006 0119

NAT - - 003 -

001 004 004
-

001 001
-

013 001 0028

MC NAT - - 001 - -

003 - 001
-

001 - 011
-

0017

MG NAT - -

002
- - 001 - - - - - 018 - 0021

MW NAT - - 002 - -

001 - - - - -

017
-

0020

NL
OEB 002

-

012 008 009 023 018 014 005 020
- 143 009 0263

NAT - - 009 002 013 006 010 012
- 014 003 048 002 0119

RO NAT - - 003 001
-

005 001 001 001 004
- 053 - 0069

SE
OEB 002

-

012 009 010 020 017 014 004 003
- 211 008 0310

NAT - 001 013 005 014 006 010 009 001 010 017 156 002 0244

SN OAPI - -

001
- - 003 - - - 001 - 019

-

0024

su NAT 002 - 012 006 008 017 006 012 002 023 - 107 006 0201

ID OAPI - - 001 - - 003 - - - 001
-

018
- 0023

TG OAPI - -

001
- -

003
- - - 001

- 019 - 0024
US NAT 002 002 032 031 022 043 051 069 006 057 055 126 020 0516

Sous-total
nationales 015 005 174 104 140 191 220 207 027 314 227 1900 074 3598

Sous-total
europeennes 013 001 102 075 065 159 121 161 029 172 - 1631 072 2601

Sous-total
OAPI

- -

007
- - 024 - 001

- 007 - 0132
-

0171

Nombre total
de

designations
028 006 283 179 205 374 341 369 056 493 227 3663 146 6370

Note

Le Bureau international n’a requ, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original
des Offices des brevets du Luxembourg, de Monaco et de la Roumanie agissant en qualite d’offices recepteurs.
D’autre part, le Bureau international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, le Gabon,
Madagascar, la Republique centrafricaine, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reiju aucune demande interna-
tionale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS,
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler Octobre 1979 au 31 DGcembre 1979)

LANGUES
OFFICES RECEPTEURS Nombre total

d’exemplaires
originaux requsAT BR CH DE DK FR GB JP NL SE SU US EP

Allemand 03
-

29 35 19 086

Anglais
-

02
- - 12 -

60
-

05 31
-

418 04 532

Danois - - - - 15 - - - - - - - 015

Franqais
- - 10 - -

45
- - - - - - 01 056

Japonais - - - - - - - 75 - - - - - 075

Nferlandais 01 - - - - 001

Su6dois 34
- - - 034

Russe - - - - - - - - - - 55 - - 055

Nombre total

d’exemplaires
originaux rejus

03 02 39 35 27 45 60 75 06 65 55 418 24 854

Note

Le Bureau international n’a requ, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original
des Offices des brevets du Luxembourg, de Monaco et de la Roumanie agissant en qualite d’offices recepteurs.
D’autre part, le Bureau international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, le Gabon,
Madagascar, la Republique centrafricaine, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a requ aucune demande interna-
tionale.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
—l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
—l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) datdes du mois d’aout 1979.

en franjais*
—l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a
l’adresse indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour
les autres destinations (y compris l’Ame'rique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses
(ou 10 dollars E.U.).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1137 et 1138.

OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139 a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 4 1153, sous les intitulds suivants:

- Offices rdcepteurs compdtents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent dtre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions chargdes de la recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes
specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154 d 1161

, sous les intitulds suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargde de la recherche intemationale
- Taxes payables a 1’administration chargde de l’examen prdliminaire international
- Taxes et droits payables au Bureau international

Voir egalement les nouveaux montants des taxes en yen japonais applicables a compter du lermars
1980, publids a la page 40 de la Gazette du PCT N° 01/1980, ainsi que les nouveaux montants des taxes
notifies par l’Office europeen des brevets, applicables a compter du ler fevrier 1980, et publids a la page 94
de la Gazette du PCT, N» 02/1980.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (O V EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’INVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170 d 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176a 1178.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
—l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
—l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise 4 jour) datdes du mois d’aout 1979.

en frangais*
—l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aoflt 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a
l’adresse indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette Edition est publiee sous forme de feuilles mobiles diposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pourl’Europe et de 16 francs suisses (ou 10 dollars E.U.)
pour les autres destinations (y compris TAmerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1137 et 1138.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144,

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 £ 1153, sous les intitulds suivants:

- Offices rdcepteurs compdtents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions chargdes de la recherche intemationale et de Texamen prdliminaire international compdtentes
specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154 a 1161, sous les intitulds suivants:

- Taxes payables a Toffice rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale
- Taxes payables & l’administration chargde de l’examen prdliminaire international
- Taxes et droits payables au Bureau international

Voir egalement les nouveaux montants des taxes en yen japonais applicables a compter du ler mars
1980, publies a la page 40 de la Gazette du PCT N° 01/1980, ainsi que les nouveaux montants des taxes
notifies par l’Office europeen des brevets, applicables a compter du ler fevrier 1980, et publies a la page 94
de la Gazette du PCT, No 02/1980.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le nnrn^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170 A 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont £td publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num£ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176a 1178.
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OPERA TIONS EFFECTUEES A U TITRE DU PCT EN 1979

Le depot de demandes intemationales de brevets et la presentation de demandes en vue de leur exa-
men preliminaire international selon le PCT ont debute le lerjuin 1978. C’est done en 1979 que le PCT a pour
la premiere fois fonctionne pendant une annee civile complete.

Etats membres. Au debut de 1979, le PCT etait en vigueur a l’egard de 20 pays: Allemagne (Republique fede-
rale d’), B resil, Cameroun, Congo, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, France, Gabon, Japon, Luxembourg,
Madagascar,Malawi, Republique centrafricaine,Royaume-Uni, Senegal, Suede, Suisse, Tchad, Togo,Union
sovietique. Cinq de ces pays (Danemark, Etats-Unis d’Amerique, France, Luxembourg, Suisse) avaient fait
des reserves excluant l’application du chapitre II du PCT.

A la fin de 1979, sept autres pays avaient depose des instruments de ratification ou d’adhesion: Aus-
tralie (liee a compter du 31 mars 1980), Autriche, Liechtenstein (lie a compter du 19 mars 1980), Monaco,Nor-
vege, Pays-Bas et Roumanie. Seuls le Liechtenstein et laNorvege ont fait une reserve excluant l’application
du chapitre II du PCT. Les Etats contractants etaient done au nombre de 27 a la fin de 1979.

Des instruments de ratification ou d’adhesion devraient etre deposes en 1980 par plusieurs pays haute-
ment industrialises de meme que par plusieurs pays en developpement.

Quatre des sept pays qui avaient fait des reserves excluant l’application du chapitre II (France, Liech¬
tenstein, Luxembourg et Suisse) devraient lever ces reserves lorsque l’Office europeen des brevets procedera
a l’examen dans tous les domaines techniques (voir plus loin). Les Etats-Unis d’Amerique ont indique qu’ils
etudieront avec les milieux interesses la levee de cette reserve.

Administrations chargees de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international. Exercent les
fonctions d’administration chargee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international
au debut de 1980 les offices suivants: l’Office autrichien des brevets, l’Office japonais des brevets, le Comite
d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes, l’Oflfice suedois des brevets et l’Office europeen des
brevets; en outre, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique exerce les fonctions d’Ad¬
ministration chargee de la recherche intemationale et l’Oflfice des brevets duRoyaume-Uni celles d’adminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international. A partir du 31 mars 1980, l’Office australien des bre¬
vets exercera aussi les fonctions d’administration chargee de la recherche intemationale et de l’examen preli¬
minaire international.

L’Office europeen des brevets a commence ses activites d’examen preliminaire international le ler
juin 1979, dans un nombre limite de domaines techniques, correspondant aux limitations relatives aux do¬
maines techniques qui s’appliquaient initialement au depot des demandes de brevet europeen. Toutes ces li¬
mitations ayant ete supprimees a compter du ler decembre 1979, l’Office europeen des brevets peutmainte-
nant proceder a l’examen preliminaire international dans tous les domaines techniques.

Demandes intemationales d6pos6es. En 1979, le Bureau international de l’OMPI a refu 2625 exemplaires ori-
ginaux en provenance des offices recepteurs*, tandis que d’apres les indications foumies par ceux-ci, le nom¬
bre reel de demandes deposees se situe autour de 2734 (la difference entre ces deux chiffres est due principa-

Les statistiques regulieres du PCT sont basees sur les exemplaires originaux refus jusqu’a present au
Bureau international de l’OMPI; les statistiques rassemblees pour 1979 concemant les exemplaires
originaux refus (y compris la designation des Etats ventilee selon lesOffices recepteurs) sont publiees
dans le present numero de la Gazette du PCT, pages 238 a 240.
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lement au delai de traitement des demandes paries offices recepteurs avant que les exemplaires originaux ne
parviennent au Bureau international)*. Les chiffres trimestriels font ressortir une augmentation reguliere du
nombre d’exemplaires originaux repus et des demandes deposees

Exemplaires
originaux repus

Demandes
d6pos6es

ler trimestre 483 571

2e trimestre 547 663

3e trimestre 741 721

4e trimestre 854 779

Total 2625 2734

L’augmentation du nombre des depots peut etre attribuee d’une part au fait que le PCT estmieux con-
nu des deposants en puissance et d’autre part a l’augmentation reguliere du nombre desEtats lies par le traite,
qui etend les possibility de designation d’Etats et reduit par consequent les complications inherentes aux de¬
pots a l’etranger.

Au cours de lameme periode, les administrations chargees de l’examen preliminaire international ont
avise le Bureau international qu’elles avaient repu 172 demandes d’examen preliminaire international selon
le chapitre II. Apres ces notifications, le Bureau international a repu et transmis aux offices elus les rapports
d’examen preliminaire international relatifs a 74 dossiers, tous parvenus dans les delais presents. Le Bureau
international de l’OMPI a foumi les traductions de ces rapports, en fonction des besoins des offices elus. On
trouvera dans le tableau ci-apres une ventilation de ces demandes d’examen preliminaire international d’a-
pres les administrations chargees de l’examen preliminaire international qui les avaient revues et les pourcen-
tages correspondants.

Administration Nombre de Pourcentage
demandes du total

(Nom du pays du d’examen
siege ou de

l’organisation)

Japon 35 20,3

Royaume-Uni 41 23,8

Suede 94 54,7

OEB 2 1,2

Total 172 100.0

Au cours de l’annee, les offices recepteurs et les administrations chargees de la recherche Internatio¬
nale ont ete en mesure de travailler dans les delais fixes pour leurs differentes taches, en particulier en ce qui
conceme la transmission de l’exemplaire original et du rapport de recherche intemationale au Bureau inter¬
national. Ce dernier a repu les rapports de recherche intemationale en temps voulu pour les publier avec les
demandes intemationales dans tous les cas.

* Les chiffres correspondants pour les 7 mois de fonctionnement duPCT en 1978 etaient de 459 pour les
exemplaires originaux repus et de 687 pour les demandes intemationales deposees
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Publication selon le PCT. La publication reguliere (une fois par quinzaine) de la Gazette du PCT en deux edi¬
tions separees (anglaise et franfaise) s’est poursuivie en 1979. Au total, 27 numeros de laGazette duPCT sont
arus. En plus de nombreux renseignements de caractere general, ces numeros comportaient des rubriques re¬
latives au 1168 demandes intemationales publiees sous la forme de brochures du PCT (en allemand, en ang¬
lais, en franqais, enjaponais ou en russe, selon la langue de depot) le meme jour que les numeros corres-pon-
dants de la Gazette. Le nombre de demandes intemationales publiees sous la forme de brochures dans les
langues precitees et les pourcentages correspondants sont les suivants:

Langue de Nombre de Pourcentage
publication demandes publics du total

Allemand 762 65.24

Anglais 117 10.02

Franqais 162 13.87
Japonais 124 10.61
Russe 3 0.26

Total 1168 100.00

Assemble du PCT. L’Assemblee du PCT s’est reunie adeux reprises en 1979. Elle a adopte desmodifications
concemant le reglement d’execution du traite, qui sont essentiellement destinees a resoudre les problemes
que pose la fixation des taxes dans les monnaies des pays membres, en raison des fluctuations des taux de
change.

L’Assemblee a decide de fixer de nouveauxmontants pour les taxes a compter du 1 er aout 1979. Pour
la plupart des pays, les taxes n’ont subi qu’une augmentation modique. A partir de cesmontants, leDirecteur
general de l’OMPI a fixe des montants equivalents dans d’autres monnaies*

Activity d’information. Les versions anglaise et franqaise duGuide du deposant PCT-publication d’informa-
tion generate de l’OMPI qui contient des renseignements detailles sur le PCT destinee a ceux qui envisagent
de deposer une demande intemationale de brevet selon le PCT-- ont ete publiees dans une nouvelle presenta¬
tion en feuilles mobiles. En aout 1979, a ete publie un nombre important de pages de mise a jour duGuide, et
en particulier des annexes, qui contiennent les renseignements detailles necessaires a l’etablissement et au
depot des demandes.

En outre, des communiques de presse en allemand, en anglais, en frampais, enjaponais et en russe ont
ete publies a plusieurs reprises, par exemple apres les sessions de l’Assemblee et lors de 1’adhesion de nou¬
veaux pays au traite. Au total, sept communiques ont ete ainsi publies.

Plusieurs seminaires ont ete organises, la plupart dans des pays devenus parties auPCT, en vue de pro-
mouvoir Putilisation du systeme du PCT. Des exposes sur le PCT ont ete presentes par des fonctionnaires de
POMPI et des offices nationaux ou regionaux ainsi que par les representants des milieux interesses lors des se¬
minaires tenus enAllemagne(Republique federate d’), enFrance, auJapon, auRoyaume-Uni, enSuisse et en
Union sovietique.

Une reunion des utilisateurs du PCT a eu lieu au siege de l’OMPI, aGeneve, au mois d’octobre. Elle
a ete suivie par environ 200 participants, representant les organisations nationales et intemationales ainsi que
les divers offices de brevets interesses, de meme que par des personnes interessees qui y assistaient atitre pri-
ve.

Une nouvelle publication intitulee “Donnees essentielles concemant le Traite de cooperation en ma¬
ture de brevets (PCT)” est parue en anglais; des versions correspondantes en franqais et en d’autres langues
en seront etablies en 1980.

* Ces montants ont ete publies dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT pages 507 a 514.
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STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREA U INTERNA TIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs et les
Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations” constituant
l’annexeB* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)- Les
codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation en
matiere de brevets (PCT) pour lequel 1’office reepteur est l’administration nationale de propriete industrielle
de cet Etat, sauf dans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administration nationale de
propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT qui sont egalement
parties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatifaux designations d’Etats, les chiffres in-
diques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplaires originaux re9us par le
Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes. Le code de chaque Etat desi-
gne est accompagne de Fabreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”. Cette abreviation signifie que, pour
l’Etat designeconsidere, c’est un brevet national (“NAT”) qui est demande, ou un brevet europeen (“OEB”)
ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellectuelle (“OAPI”).

AT Autriche MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF Republique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse RO Roumanie
CM Cameroun SE Suede
DE Allemagne, Republique federate d’ SN Senegal
DK Danemark su Union sovietique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europeen des brevets
LU Luxembourg

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N001/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1979 to 31 dScembre 1979)

ETATS
nrcrrMTC

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
de

designations
AT BR CH DE DK FR GB JP LU MC NL SE SU US EP

AT
OEB

- 002 029 023 008 026 022 004 001
-

002 035 - 129 027 0308

NAT
- 001 026 014 011 006 016 013 - -

001 037 013 057 007 0202

BR NAT 008 002 054 037 018 061 072 049 001 - 004 088 002 517 053 0966

CF OAPI
- 003 005 003 - 009 002 003 - - -

006 - 042 003 0076

CG OAPI - 003 005 004 - 010 001 001 - - - 006 -

044 002 0076

CH
OEB 004 004 042 040 014 038 058 047 001

-

007 058 - 473 034 0820

NAT 005 002 023 031 020 018 032 055
- -

001 085 033 302 014 0621

CM OAPI -

003 005 003
-

Oil 001 001 - - - 006 - 041 002 0073

DE
OEB 005 004 074 017 019 053 100 116 001

-

008 071
- 686 033 1187

NAT 007 006 060 005 038 041 077 177 - 001 001 178 122 492 016 1221

DK NAT 004 001 048 034 017 036 085 018 001
- 003 131 003 233 029 0642

m OEB 008 009 114 084 036 025 136 194 001 001 008 158
-

784 059 1617

GA OAPI - 003 005 004
-

010 001 001
- - - 006 - 042 002 0074

GB
OEB 005 004 076 048 018 049 067 118 001 - 008 070

- 677 041 1182

NAT 004 005 058 051 034 040 066 149
- -

001 161 053 478 021 1121

JP NAT 009 005 150 114 046 106 188 048 001 - 009 216 111 952 092 2047

LU
OEB 003 003 032 022 009 029 038 009

- - - 035 - 184 015 0379

NAT - - 012 008 004 008 012 005 - - 001 014
- 049 004 0117

MC NAT - - 003 -

001 004
-

001
- - - 002 - 015

- 0026
MG NAT - -

005 002
-

007 001 002 - - - 005
- 032

-

0054
MW NAT - -

004 002
-

005 002 001
- - - 005

- 030 001 0050

NL
OEB 003 002 025 019 014 028 033 022

- -

008 028
- 174 018 0374

NAT 001 -

013 007 015 008 016 024
- - - 020 003 062 002 0171

JO NAT - - 005 001 - 008 001 001
- -

001 005 - 056 - 0078

SE
OEB 005 004 071 035 019 040 075 040 001

- 007 018
- 478 030 0823

NAT 002 003 046 031 030 021 036 039
- -

001 042 044 341 014 0650
SN OAPI -

003 005 004
-

Oil 001 001
- - - 006 - 043 002 0076

JU NAT 007 002 063 040 019 038 045 042 001
-

002 100
- 253 033 0645

JP OAPI -

003 004 004 - 010 001 001 - - - 006
- 041 002 0072

TG OAPI -

003 004 004
-

010 001 001
- - - 006 - 041 002 0072

.US nat 009 011 156 135 049 124 183 313 001 001 009 242 116 225 086 1660

Sous-total
rationales 056 038 726 512 302 530 832 947 005 002 034 1331 490 4094 372 10271

Sous-total
wopeennes 033 032 463 288 137 288 529 550 006 001 048 473 - 3585 257 6690

Sous-total
OAPI -

021 033 026 -

071 008 009
- - - 042

- 294 015 519

Nombre total
de

designations
089 091 1222 826 439 889 1369 1506 Oil 003 082 1846 490 7973 644 17.480
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1979 au 31 decembre 1979)

LANGUES
OFFICES RECEPTEURS Nombre total

d’exemplaires
originaux
repisAT BR CH DE DK FR GB JP LU MC NL SE SU US EP

Allemand 010 - 121 145 - - - -

001 - - - - -

062 0339

Anglais
-

011 - -

020
-

216 - - -

008 101
-

1059 027 1442

Danois 036 0036

Franfais
- - 053 - - 132 - - -

001
- - - -

008 0194

Japonais 326 0326

N6erlandais 001 0001

Russe 122 - - 0122

Suedois 165 0165

Nombre total
d’exemplaires
originaux
repis

010 Oil 174 145 056 132 216 326 001 001 009 266 122 1059 097 2625
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PUBLICA TIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise

a jour) datees du mois d’aout 1979.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse in-
diquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a60 francs suisses ou 37 doOarsE.U., comprend la
founiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement pour envoi par
avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 16 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres desti¬
nations (y compris l’Amerique du Nord).
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en maticre de brevets (PCT)

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 T

Cameroun 24 janvier 1978 T

Congo 24 janvier 1978

Danemark* ler decembre 1978 2)

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978 T
France* 25 fevrier 1978 J)

Gabon 24 janvier 1978 T
Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein* 19 mars 1980 2)

Luxembourg* 30 avril 1978 B

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978 T
Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2>
Republique centrafricaine 24 janvier 1978 ^

Roumanie 23 juillet 1979 2)

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intemationales
depuis cette date.

Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intematio¬
nales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Royaume-Uni

Senegal

Suede

Suisse*

Tchad

Togo

Union sovietique

24 janvier 1978

24 janvier 1978 1)
.. 17 mai 1978 J)

24 janvier 1978

24 janvier 1978 *)

24 janvier 1978

. 29 mars 1978 D

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

11 Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intemationales
depuis cette date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 k 1153, sous les intitulds suivants:

- Offices rdcepteurs compdtents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions chargdes de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes
specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TV DU TRAITE DE COOPERATION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154a 1161

, sous les intitulds suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargde de la recherche intemationale
- Taxes payables 4 l’administration chargde de l’examen prdliminaire international
- Taxes et droits payables au Bureau international

Voir egalement les nouveaux montants des taxes en yen japonais applicables a compter du lermars
1980, publids a la page 40 de la Gazette du PCT N° 01/1980, ainsi que les nouveaux montants des taxes
notifies par l’Office europeen des brevets, applicables a compter du ler fevrier 1980, et publids a la page 94
de la Gazette du PCT, N° 02/1980.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES AUX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170 A 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dte publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et€ publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette duPCT, pages
1176a 1178.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aout 1979.

en franfais*
- Pedition d’avril 1979 du Guidee,t de ses annexes, aveedes feuilles de remplacement(mise ajour)

datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet al’OMPI, al’adresse in-
diquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., comprend la
founiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement pour envoi par
avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 16 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres desti¬
nations (y compris l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num^m 05/1980 de la Gazette du PCT, pages
315 et 316.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PREL IMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIM INAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont et6 publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 All53, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche intemationale et de l’examen preiiminaire international competentes
specifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154 4 1161

, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office recepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale
- Taxes payables 4 l’administration chargee de l’examen preiiminaire international
- Taxes et droits payables au Bureau international

Voir egalement les nouveaux montants des taxes en yen japonais applicables a compter du lermars
1980, publies a la page 40 de la Gazette du PCT N° 01/1980, ainsi que les nouveaux montants des taxes
notifies par TOffice europeen des brevets, applicables a compter du ler fevrier 1980, et publies a la page 94
de la Gazette du PCT, N° 02/1980.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMI-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION D’lNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
11704 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176 a 1178.
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NOTE CONCERNANT LE TRAITE EN MA TIERE DE BREVETS
ENTRE LA SUISSE ET LE LIECHTENSTEIN

Le ler avril 1980 entrera en vigueur un Traite en matiere de brevets conclu entre la Suisse et le
Liechtenstein et, le meme jour, la Convention sur le brevet europeen entrera en vigueur a l’egard du
Liechtenstein. Certaines modifications des instructions administratives du PCT relatives a la designation de
la Suisse et du Liechtenstein dans les demandes internationales entreront aussi en vigueur a cette date*.

En vertu du traite conclu entre la Suisse et le Liechtenstein, ces deux pays constitueront un territoire
unique en matiere de brevets et 1’Office federal suisse de la propriety intellectuelle sera charge des taches
administratives correspondantes. L’Office federal suisse de la propriety intellectuelle agira aussi en qualite
d’office recepteur pour les demandes internationales deposees, en vertu du PCT, par les nationaux et les
residents du Liechtenstein. La designation de la Suisse ou du Liechtenstein dans une demande internationale
aura automatiquement pour effet la designation de ces deux pays.

Jusqu’au ler avril 1980, les demandes internationales qui designent la Suisse (que ce soit aux fins d’un
brevet national ou d’un brevet europeen) auront effet pour le Liechtenstein lorsqu’un brevet sera delivre en
vertu de la legislation actuellement en vigueur au Liechtenstein, qui etend a ce pays les effets des brevets
valables en Suisse. II est done inutile de designer le Liechtenstein dans les demandes internationales deposees
avant le ler avril 1980; il n’existera d’ailleurs aucune disposition permettant de donner effet a une telle
designation avant cette date.

A partir du ler avril 1980, la designation de la Suisse et du Liechtenstein (ou de Pun de ces deux pays
seulement) dans une demande internationale (que ce soit aux fins d’un brevet delivre par 1’Office federal
suisse de la propriety intellectuelle ou d’un brevet europeen) aura les effets d’une designation aux fins d’un
brevet unique delivre pour la Suisse et le Liechtenstein et valable dans ces deux pays.

Les principes suivants s’appliqueront a la designation de la Suisse ou du Liechtenstein (ou de ces deux
pays) dans les demandes internationales**:

Brevets europeens. Si la designation est faite aux fins d’un brevet europeen, il y a lieu d’indiquer qu’un brevet
regional est demande (ou qu’un brevet europeen est demande).

Brevets delivresparVOfftcefederal suisse de la propriete intellectuelle. Si un brevet devant etre delivre par 1’Office
federal suisse de la propriete intellectuelle est demande, la designation ne doit contenir aucune autre
indication que le nom de la Suisse ou du Liechtenstein (ou de ces deux pays); en particulier, la mention
«brevet regional» ne doit pas etre utilisee.

baubles designations. La designation de la Suisse et du Liechtenstein aux fins d’un brevet europeen et aux fins
d’un brevet delivre par l’Office federal suisse de la propriete intellectuelle (e’est-a-dire une double designa¬
tion) est egalement possible lorsque l’un de ces deux pays ou les deux sont indiques une fois avec l’indication
qu’un brevet regional est demande et une fois sans cette indication.

Aucune taxe supplemental de designation ne sera perque en vertu du PCT du fait que le
Liechtenstein est inclus dans la designation de la Suisse ou inversement, etant donne que le traite conclu entre
la Suisse et le Liechtenstein a pour effet, aux fins du PCT, de creer un brevet regional unique pour ces deux
Etats.

*

**

Ces modifications sont publiees a la page 408 du present numero de la Gazette.
Voir aussi l’instruction 203 des instructions administratives du PCT telle que modifiee a la page 408
du present numero de la Gazette.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES SELON
LE TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

(PCT)

MODIFICATION

Le Directeur General de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modifie [’instruc¬
tion 203 des instructions administratives du PCT en vertu de la regie 89.2 du reglement d’execution du PCT.
Le texte de l’instruction 203 modifie est presente ci-dessous. Le nouveau texte prend effet le ler avril 1980.

Instruction 203

Brevets regionaux

1) Lorsque le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe, il doit, sous reserve
des dispositions des alineas 2) et 3) ci-apres, faire figurer dans la requete l’indication visee a la regie 4.1. b)iv) en
inserant la mention «brevet regional» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale direc-
tement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu’une indication a ete donnee en vertu de l’instruction 202, apres
cette indication, etant entendu que

0 lorsque Particle 4.1)n), troisieme clause, est applicable et que les Etats parties au traite regional
n’ont pas tous ete designes, on considere, aux fins de la demande internationale, que tous ces Etats ont ete
designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites designations soient accom-
pagnees de l’indication du desir d’obtenir un brevet regional ou qu’elles soient assimilees a une telle
indication conformement a Particle 4.1)n), quatrieme clause;

n) lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient une disposition visee a Particle 45.2),
le Bureau international considere, conformement a Particle 4.1)n), quatrieme clause, que la designation est
accompagnee de ces mots, meme s’ils ont ete omis par le deposant.

2) Au lieu de la mention «brevet regional» citee a Palinea 1), le deposant peut utiliser une autre
mention ayant le meme sens: cette mention peut se referer a un brevet devant etre delivre par POffice
europeen des brevets en vertu de la Convention sur la delivrance de brevets europeens conclue a Munich le 5
octobre 1973 («brevet europeen») lorsque le brevet regional que le deposant desire obtenir est un brevet
europeen.

3) S’agissant de la designation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de ces deux pays, Pindication du
desir d’obtenir un brevet regional est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet europeen pour
ces deux Etats, tandis que l’absence de toute indication du ddsir d’obtenir un brevet regional en ce qui
concerne cette designation est interpretee comme marquant le desir d’obtenir un brevet delivre par POffice
federal suisse de la propriete intellectuelle pour ces deux Etats.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aout 1979.

en franqais *
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a 1’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements du Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas
echeant, devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** dans les langues indiquees:

Office allemand des brevets (en anglais seulement).

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour les
autres destinations (y compris l’Amerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou
10 dollars E.U.). Le prix de l’abonnement pour 1980 au service de mise a jour precite (pour les Guides
achetes avant 1980) est de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.). Le supplement pour envoi par avion
est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).

** Le prix de fabonnement pour le jeu complet de supplements devant etre publies en 1980 (portant sur au
moins dix offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 05/1980 de la Gazette du PCT, pages
315 et 316.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNA TIONA L:
LEURS NOMS, A DRESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139 a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PREL IMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET ^ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS:

MODIFICATION DE L’ANNEXE B

L’Office europeen des brevets a notifie au Bureau international de l’OMPI que la note de bas de page
concernant la rubrique 1.1 du paragraphe 1 de l’Annexe B de l’Accord* s’applique aussi a la rubrique 1.2
de ce paragraphe.

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L’ENREGISTREMENT DE LA SUEDE:

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede a notifie au Bureau international de
l’OMPI, en vertu de l’Article 16.3)m) de l’Accord** ci-dessus mentionne, l’augmentation du montant
d’une rubrique dans le tableau des taxes et droits fixes dans le paragraphe a) de l’Annexe C de l’Accord;
la rubrique et le nouveau montant (augmente) sont les suivants:

«Taxe Montant en C.S.

Traduction de la demande
internationale (regie 48.3) 0.91/mot»

Le montant augmente s’applique a partir du 20 avril 1980.

* Publie dans la Gazette du PCT, No 02/1978, pages 129 a 137.
** Publie dans la Gazette du PCT, No 02/1978, pages 138 a 145.
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OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 £ 1153, sous les intitules suivants:

— Offices r^cepteurs compdtents
— Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent €tre

ddpos^es les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions charges de la recherche intemationale et de l’examen pr^liminaire international compdtentes
specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154 4 1161, sous les intitules suivants:

— Taxes payables a l’office r^cepteur
— Taxes payables a Tadministration chargee de la recherche intemationale
— Taxes payables 4 Tadministration chargee de Texamen pr€liminaire international
— Taxes et droits payables au Bureau international

Voir egalement les nouveaux montants des taxes en yen japonais applicables a compter du lermars
1980, publies a la page 40 de la Gazette du PCT N° 01/1980, ainsi que les nouveaux montants des taxes
notifies par TOffice europeen des brevets, applicables a compter du ler fevrier 1980, et publies a la page 94
de la Gazette du PCT, No 02/1980.

RENSEIGNEMENTS RELA TIPS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIM I-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num^ro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
11704 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6X6 publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6X6 publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176a 1178.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- Pedition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise
a jour) datees du mois d’aout 1979.

en fran^ais *
- Pedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements du Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas
echeant, devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement et6 publies** dans les langues indiquees:

Office allemand des brevets (en anglais seulement).

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour les
autres destinations (y compris PAmerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou
10 dollars E.U.). Le prix de l’abonnement pour 1980 au service de mise a jour precite (pour les Guides
achetes avant 1980) est de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.). Le supplement pour envoi par avion
est de 5 francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris PAmerique du Nord).

** Le prix de Pabonnement pour le jeu complet de supplements devant Stre publies en 1980 (portant sur au
moins dix offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris PAmerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matiete de brevets (PCT)

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978 T
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978 1)

Cameroun 24 janvier 1978 *)

Congo 24 janvier 1978

Danemark* ler decembre 1978 2)

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978 1)

France* 25 fevrier 1978 *)

Gabon 24 janvier 1978 T

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein* 19 mars 1980 2)

Luxembourg* 30 avril 1978 1)

Madagascar 24 janvier 1978 T
Malawi 24 janvier 1978 T

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine 24 janvier 1978 T
Roumanie 23 juillet 1979 2)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes in-
temationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales de-
puis cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes in¬
temationales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre designe dans les demandes intemationales a
partir de cette meme date.
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Etats contradants (suite)

Royaume-Uni

Senegal

Suede

Suisse*

Tchad

Togo

Union sovidtique

24 janvier 1978 *)

24 janvier 1978 *)

.. 17 mai 1978 *)

24 janvier 1978

24 janvier 1978

24 janvier 1978 1)
. 29 mars 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traitd de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de d6poser des demandes
intemationales depuis le 1 er juin 1978, et cetEtat peut etre design^ dans les demandes intemationales
depuis cette date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fiir Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Tartisanat et de Vindustrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Bresil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Rua Mariz e Barros 13, 7° andar, 20.270 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex: 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: (021) 273-2177

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080
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France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Japan

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-1

Madagascar

Designation: Ministere de 1’economie et du commerce, Direction de 1’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex:
Telephone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: 30-1921
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Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooirad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: 070-907616

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru inven(ii §i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70018 Bucarest, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-10242 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriety intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex: 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111
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Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d'Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique: -
Telex: 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: 221-4976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva»
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111

OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye

Adresse postale:

Adresse telegraphique:
Telex:

Telephone:

Erhardtstr. 27
D-8000 Munich
Erhardtstr. 27
D-8000 Munich
Republique federale
d’Allemagne

523656 EPMU D,
Munich, Republique
federale d’Allemagne
(089) 2399-0

Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPO NL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de 1’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a l’egard duquel [’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
1’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
1’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Franqais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
l’accord, qui stipule que l’Administration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a regard d’un tel objet,
ainsi que 1’annexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et l’annexe C de I’accord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a 1’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a I’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois

(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6
et l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Francais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franpais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animates, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete

industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a l’egard duquel 1’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques i) et vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Franqais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 67.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Tun des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de 1’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel fadministration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire

international, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 67.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6 Finnois

et Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT, Franqais
No 02/1978, pages 140 et 144). Islandais

Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes Anglais
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Franqais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
1’examen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Fadministration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Accord entre I’OFFICE DES BREVETS DU GOUVERNEMENT
DE L’AUSTRALIE ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE
L’ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTEL-
LECTUELLE concernant l’etablissement et les fonctions de
POffice des brevets du Gouvernement de l’Australie en qualite
d’administration chargee de la recherche internationale et de
l’examen preliminaire international selon ie Traite de cooperation
en matiere de brevets.*

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du depot, de la
recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la prestation de services
techniques speciaux, ladite union etant denommee Union internationale de cooperation en matiere de
brevets;

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets
prevoient, entre autres, que la nomination d’un office en qualite d’administration chargee de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire international, par l’Assemblde de l’Union internationale de coope¬
ration en matiere de brevets, depend de la conclusion d’un accord avec le Bureau international;

CONSIDERANT, enfin, qu’il est reconnu que la participation de l’Office des brevets du Gouver¬
nement de PAustralie en qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen preli¬
minaire international, aux activites relatives a la recherche internationale et a l’examen preliminaire interna¬
tional contribuera a la bonne application du Traite de cooperation en matiere de brevets;

L’Office des brevets du Gouvernement de 1’Australie et le Bureau international de l’Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle (ci-apres denomme «Bureau international)))

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT:

Article premier

Termes utilises dans l’accord

1) Aux fins du present accord, on entend par «traite» le Traite de cooperation en matiere de
brevets fait aWashington le 19 juin 1970; on entend par «reglement d’execution» le reglement d’execution du
traite; on entend par «instructions administratives» les instructions administratives du traite; on entend par
«article» un article du traite (sauf indication contraire); on entend par «regle» une regie du reglement
d’execution; on entend par «Assemblee» l’Assemblee definie a Particle 2.xvn); on entend par «Bureau inter-
national» le Bureau international defini a Particle 2.xix); on entend par «Etat contractant» un Etat contractant
du traite; enfin, on entend par «administration» l’Office des brevets du Gouvernement de PAustralie.

2) Tous les autres termes et expressions utilises dans le present accord s’entendent dans le sens
qu’ils ont dans le traite.

Traduction preparee par le Bureau international: accord conclu le 29 fevrier 1980, exemplaires originaux
en langue anglaise.



600 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 09/1980

Article 2

Obligation de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present accord, elle n’est
pas tenue d’effectuer de recherches ni d’examen, l’administration procede a la recherche internationale et a
Fexamen preliminaire international conformement aux dispositions du traite, du reglement d’execution, des
instructions administratives et du present accord, et assume toutes autres fonctions confiees aux administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de Fexamen preliminaire international en vertu de ces disposi¬
tions. Pour proceder a la recherche internationale et a Fexamen preliminaire international, Fadministration
s’inspire des directives concernant la recherche internationale et Fexamen preliminaire international selon le
traite. L’administration s’engage a appliquer et a observer toutes les regies communes de la recherche interna¬
tionale et de Fexamen preliminaire international.

2) L’administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans toute la
mesure du possible, pour Fexecution des fonctions qui leur sont respectivement confiees aux termes du traite,
du reglement d’execution, des instructions administratives et du present accord.

Article 3

Competence de l’administration

1) L’administration s’engage a agir en qualite d’administration chargee de la recherche interna¬
tionale a l’egard des demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs des Etats contractants
vises a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces Etats, a condition que Foffice recepteur ait indique
Fadministration a cet effet et que ces demandes soient redigees dans l’une des langues precisees a l’annexe A
du present accord.

2) L’administration s’engage a agir en qualite d’administration chargee de Fexamen preliminaire
international a l’egard des demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs des Etats contrac¬
tants vises a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces Etats, a condition que Foffice recepteur ait
indique Fadministration a cet effet et que ces demandes soient r6digees dans l’une des langues precisees a
l’annexe A du present accord. En ce qui concerne les demandes internationales deposees dans les langues
precisbes a l’annexe A, Fadministration procede a Fexamen sans exiger de traduction de ces demandes.

Article 4

Personnel requis

1) L’administration affecte a la recherche internationale et a Fexamen preliminaire international,
respectivement, le personnel dont elle dispose possedant des qualifications techniques suffisantes pour
proceder a cette recherche ou a cet examen, ceci dans la mesure de la charge de travail qu’elle doit assumer.
L’effectif du personnel de Fadministration doit etre maintenu a un niveau correspondant aux exigences
minimales prevues a la regie 36.1.i) et a la regie 63.1.i).

2) L’administration maintient en service un personnel capable de proceder a la recherche et a
Fexamen dans tous les domaines techniques et possedant les connaissances linguistiques necessaires pour
comprendre au moins les langues dans lesquelles la documentation minimale prevue a la regie 34 est redigee
ou traduite.
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Article 5

Documentation

Aux fins du present Accord, l’administration utilise l’ensemble de la documentation dont elle dispose.
En tout etat de cause, les exigences minimales en matiere de documentation prevues aux regies 36.1.n) et
63.1.u) sont respectees.

Article 6

Objets pour lesquels la recherche et
l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu des articles 17.2)a)i) et 34.4)a)i), respectivement, l’administration ne procede pas a la
recherche internationale ni a l’examen preliminaire international a regard d’une demande internationale
dans la mesure oil elle estime que cette demande concerne un objet mentionne a la regie 39.1 ou a la regie 67.1,
selon le cas, a l’exception de ceux qui sont precises a l’annexe B.

Article 7

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes perques par l’administration et de tous les autres droits qu’elle
peut imposer en sa qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen prelimi¬
naire international est joint en annexe C du present accord.

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe C du present accord, l’administration
rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en tout
ou en partie, sur les resultats d’une recherche internationale ou de type international anterieur effectuee par
l’administration (regies 16.3 et 41.1).

Article 8

Comite de verification

Conformement aux regies 40.2.c) et d) et 68.3.c), l’administration charge une instance speciale
d’examiner les reserves faites au sujet de taxes additionnelles lorsque la demande internationale est jugee non
conforme a l’exigence d’unite de l’invention. Cette instance speciale est constitute par le Commissioner
of Patents» ou par tout fonctionnaire auquel la legislation australienne delegue ses pouvoirs.

Article 9

Delai d’ttablissement des rapports de recherche
internationale ou des declarations et des rapports

d’examen pr61iminaire international

L’administration etablit les rapports de recherche internationale ou les declarations visees a Particle
17.2)a) dans les delais fixes dans les deux premieres phrases de la regie 42.1 et les rapports d’examen prelimi¬
naire international dans les delais maximums fixes a la regie 69.1.a)i) et n).
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Article 10

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), [’administration indique uniquement la classification interna-
tionale des brevets.

Article 11

Langues de correspondance utilisees
par 1’administration

Pour la correspondance, formulaires compris, l’administfation utilise la langue anglaise.

Article 12

Recherche de type international

1) L’administration procede a une recherche de type international pour toute demande interna¬
tional depos6e dans un Etat contractant qui a indique a l’administration, comme il est precise a Particle 3.1)
du present accord:

i) dans la mesure ou cette recherche est autorisee par la loi de cet Etat et pour autant que
celui-ci le demande;

n) si la legislation nationale de cet Etat autorise de telles recherches et pour autant que le
deposant le demande.

2) Lorsque la demande nationale n’est pas redigee dans une langue dans laquelle l’administration
s’est engagee a proceder a des recherches pour les demandes internationales, aux termes de Particle 3 du
present accord, la recherche de type international est effectuee sur la base d’une traduction dans une langue
que l’administration s’est engagee a accepter pour les demandes internationales aux termes de Particle 3 du
present accord.

Article 13

Services d’information et assistance technique

L’administration fournit au Bureau international les services d’information et autres contributions au
programme d’assistance technique prevu au chapitre IV du traite que ses moyens lui permettent de fournir et
qui pourront etre convenus d’un commun accord. Les modalites d’ex6cution de la recherche ou de l’examen a
des conditions preferentielles pour les pays en developpement doivent faire l’objet d’un accord particulier.
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Article 14

Entree en vigueur de I’accord

Le present accord entre en vigueur des que les conditions suivantes sont reunies:

0 il est approuve par l’Assemblee;

n) il est signe par l’administration et le Bureau international; et

in) le traite est entre en vigueur a 1’egard de l’Australie.

L’accord est publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree en
vigueur.

Article 15

Duree et renouvellement de l’accord

Le present accord est conclu pour une duree de dix ans. Il est renouvelable pour une duree de dix ans
moyennant l’approbation de l’Assemblee et la prorogation, par cette derniere, du mandat de l’administration
pour cette periode.

Article 16

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir d’apporter au
present accord des modifications qui prendront effet apres avoir 6te approuvees par l’Assemblee ou, si une
date ulterieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

2) Sans prejudice des dispositions de l’alinea 3), les parties peuvent convenir d’apporter aux
annexes du present accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete notifiees dans la gazette ou, si
une date ulterieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

3) L’administration peut, en en informant par ecrit le Directeur general de l’Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle:

l) completer la liste des Etats et des langues figurant a l’annexe A du present accord;

il) sous reserve de l’alinea 4), modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a l’annexe C
du present accord.

4) Le tableau des taxes et autres droits ne peut, normalement, pas etre modifie durant la premiere
annee suivant l’entree en vigueur du present accord ni, par la suite, avant l’expiration d’un delai d’un an au
moins depuis la precedente modification. Toute modification du tableau prend effet un mois apres la publi¬
cation de sa notification dans la gazette, conformement a l’alinea 5) ou, si une date ulterieure a ete indiquee
par l’administration, a ladite date.
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5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present accord
convenue entre les parties et approuvee par l’Assemblee en vertu de l’alinea 1), toute modification du present
accord convenue entre les parties en vertu de l’alinea 2) et toute notification qu’il reqoit en vertu de l’alinea 3).

Article 17

Resiliation de 1’accord

1) Le present accord prend fin:

a) si l’administration avise par ecrit le Directeur general de reorganisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle de son intention de resilier le present accord; ou

b) si le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec [’appro¬
bation de l’Assemblee, avise par ecrit l’administration de son intention de resilier le present accord.

2) La resiliation du present accord en vertu de l’alinea 1) ci-dessus prend effet un an apres reception de
l’avis de resiliation par l’autre partie.

EN FOI DE QUOI les parties ont signe le present accord.

FAIT a Geneve, le 29 fevrier 1979, en deux exemplaires originaux etablis en langue anglaise.

Pour l’Office des brevets
du Gouvernement de l’Australie:

Pour le Bureau international:

L. D. Thomson

Ambassadeur et representant permanent
aupres des Nations-Unies a Geneve

A. Bogsch
Directeur general
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ANNEXE A

ETATS ET LANGUES PRECISES AUX FINS DE
L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

1. Les Etats precises aux fins de Particle 3.1) de l’accord sont:

l’Australie et les Etats consideres comme des pays en developpement conformement a la pratique
etablie de l’Assemblee generale des Nations Unies.

2. Les langues precisees aux fins de Particle 3.1) de Paccord sont:

Panglais.

3. Les Etats precises aux fins de Particle 3.2) de Paccord sont:

PAustralie et les Etats consideres comme des pays en developpement conformement a la pratique
etablie de PAssemblee generale des Nations Unies.

4. Les langues precisees aux fins de Particle 3.2) de Paccord sont:

Panglais.

ANNEXE B

OBJETS PRECISES EN VERTU DE
L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Les objets mentionnes a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 qui, en vertu de Particle 6 de Paccord, ne sont pas exclus
de la recherche ni de l’examen sont les suivants:

aucun.
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ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PER^US PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Montant
Taxe en dollars

australiens

Taxe de recherche (regie 16.l.a)) 300.-
Taxe additionnelle (regie 40.2.a)) 250.-
Preparation de copies de documents cites (regie 44.3.b)) 5.-

(par document)
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.l.b)) 100.-
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 100.-
Preparation de copies de documents cites (regie 71.2.b)) 5.-

(par document)

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche internationale
peut se baser, en tout ou en partie, sur les r6sultats d’une recherche internationale ou de type
international anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut se
baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche internationale ou de type international
anterieure sont les suivantes:

La taxe de recherche sera remboursee a 75 % si l’administration peut utiliser la totalite ou la majeure
partie du rapport de recherche anterieur.
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ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET L’ORGANISATION EUROPfiENNE DES BREVETS:

MODIFICATION DE L’ANNEXE B

L’Office europeen des brevets a notifie au Bureau international de l’OMPI que la note de bas de page
concernant la rubrique 1.1 du paragraphe 1 de l’Annexe B de l’Accord* s’applique aussi a la rubrique 1.2
de ce paragraphe.

ACCORD ENTRE LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI
ET L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L’ENREGISTREMENT DE LA SUfiDE:

MODIFICATION DE L’ANNEXE C

L’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede a notifie au Bureau international de
l’OMPI, en vertu de l’Article 16.3) m) de l’Accord** ci-dessus mentionne, l’augmentation du montant
d’une rubrique dans le tableau des taxes et droits fixes dans le paragraphe a) de l’Annexe C de l’Accord;
la rubrique et le nouveau montant (augment^) sont les suivants:

«Taxe Montant en C.S.

Traduction de la demande
internationale (rdgle 48.3) 0.91/mot»

Le montant augmente s’applique a partir du 3 mai 1980 (et non a partir du 20 avril 1980, comme cela
a ete indique par erreur dans la Gazette du PCT N° 07/1980, page 497).

* Public dans la Gazette du PCT, No 02/1978, pages 129 a 137.
** Publid dans la Gazette du PCT, No 02/1978, pages 138 a 145.
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NOTIFICATIONS REVUES DES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE L’EXAMEN PRfiLIMINAIRE INTERNATIONAL

Office europeen des brevets:

II a 6td notifie au Bureau international de l’OMPI qu’a l’egard des demandes internationales deposees
le ler decembre 1979 ou apres cette date, l’Office europeen des brevets a cesse, en sa qualite d’administra-
tion chargee de Pexamen preliminaire international, d’appliquer toutes les limitations concernant Pexamen
preliminaire international en rapport avec les domaines techniques conformement a Particle 6 de l’Accord
entre le Bureau international et [’Organisation europeenne des brevets du 11 avril 1978*. Dans le cas d’une
demande internationale deposee au cours d’une des periodes (anterieures au ler decembre 1979) indiquees
dans les colonnes figurant ci-apres, Pexamen preliminaire international sera effectue par POffice europeen
des brevets en sa qualite d’administration chargee de Pexamen preliminaire, au cas (et uniquement au cas)
ou la demande a trait a Pun des domaines techniques (identifies par les symboles de la classification inter¬
nationale des brevets) enumeres dans la colonne correspondant a la periode en question.

Periode du
ler juin au

30 novembre 1978

Domaines techniques

Periode du
ler decembre 1978
au 31 mai 1979

Domaines techniques

Periode du
ler juin au

30 novembre 1979

Domaines techniques

A 01
A 22 A 21 - A 23

A 47 A 47 A 47

A 61 A 61
A 62

(A l’exclusion de A62D)

A 61 - A 62

B 21 B 21 B 21 -B31
B 23 - B 24

B 29 - B 30

B 23 - B 30

(A l’exclusion de B27K)

B 41

B 60 B 60
B 61

B 60 - B 62

B 62 B 62
B 65 B 65 B 65

C01 C01 C01 -C08
C 02 C 02
C 03 - C 08 C 03 - C 08

C 10 -C 12
C 21 - C 23 C 21 -C 23
C 25 C 25

* Publid aux pages 129 a 137 de la Gazette du PCI N° 02/1978
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Periode du Periode du Periode du
ler juin au ler decembre 1978 ler juin au

30 novembre 1978 au 31 mai 1979 30 novembre 1979

Domaines techniques Domaines techniques Domaines techniques

D 01 - D 05

E 04 - E 06 E 04 - E 06 E 01 - E 06
E 21 E 21

F 01 - F 04

F 16 F 16 F 16

F 24 - F 26 F 22 - F 26 F 22 - F 26

F 28 F 28 F 28

G 02 -G 03 G 02 -G 03 G 01 -G 09

(A l’exclusion de G03C) (A l’exclusion de G03C)
G 05 G 05
G 07 G 07 -G 09
G 09 G 11

H 01 B H 01 B H 01 B

H 01 C H01 C H 01 C

H01 G H 01 G H 01 G

H 01 H H01 H H01 H

H 01 J H01 J H 01 J

H 01 K H 01 K H01 K

H 01 L H01 L H01 L

H 01 P H 01 P H 01 P

H 01 Q H 01 Q H 01 Q
H 01 R H01 R H 01 R

H 01 S H 01 S H01 S

H 01 T H 01 T H 01 T

H 02 B H 02 B H 02 B

H 02 G H 02 G H 02 G
H 04 H 04
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Norvege Office norvegien des brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre
deposee aupres de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
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Offices rdcepteurs compdtents (suite)

Etat contractant dont le ddposant
est un national ou dans lequel le ddposant

est domicilie
Office rdcepteur competent

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets*

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europden des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut ddposer directement auprds de l’Office europeen
des brevets qu’apres avoir obtenu une automation dcrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Australie

Office australien Anglais 1 Office australien Office australien
des brevets des brevets des brevets

Autriche

Office autrichien Allemand 2 Office europeen Office europeen
des brevets des brevets des brevets

Bresil

Institut national de la Anglais 3 Office autrichien Office autrichien
propriety industrielle des brevets des brevets

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede) (Suede)

ou ou

Office des brevets Office des brevets
et des marques (Royaume-Uni)
des Etats-Unis ou

ou Office europeen
Office europeen des brevets

des brevets
Danemark

Office des brevets Anglais 1 Office royal Sans objet*
et des marques ou danois des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Anglais 1 Office des brevets Sans objet*
marques des Etats-Unis et des marques

des Etats-Unis
France

Institut national de la Franqais 3 Office europeen Sans objet*
propriety industrielle des brevets

* L’office recepteur est Padministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriety industrielle

Allemand
ou franqais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Monaco

Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle

Franqais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)
ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franqais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franqais
ou russe

3 Comite d’Etat
de 1’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les. decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

****

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en allemand,

anglais ou franqais.
**** Autres offices seront notifies plus tard.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de I’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Royaume-Uni
Office des brevets

Suede

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Suisse ****

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norvegien
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de Penregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets*

Office royal
des brevets

et de Penregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets*

Office federal de la
propriete intellectuelle

Allemand
ou franfais

1 Office europeen
des brevets

Sans objet**

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

OMPI

Russe 3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comity d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Bureau international
de l’OMPI

Fran^ais 1 Office autrichien
des brevets***

Office autrichien
des brevets***

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

OEB

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office europeen
des brevets

Office europeen des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franqais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais. >

** L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
*** Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
**** office recepteur aussi pour les nationaux et residents du Liechtenstein.
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TAXES PAYABLES EN VERTUDU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets

(dollar australien)

Autriche

176 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

3 dollars A. 42 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 325**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.S de
78 F.S.**

1384 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de 1’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc francais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

41300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle

(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.L.
ou

5750 F.B.
(dans le mois

suivant .

le depot)

105 F.L.
ou

105 F.B.

1380 F.L.
ou

1380 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

26 800 F.L.
ou

26800 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du d6pot)

*

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propri6td
industrielle
(franc franqais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le ddpot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le d^pot)

3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Norvege
Office norvegien
des brevets

(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1850 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Equivalent
en lei de
325 F.S.

Equivalent
en lei de
6 F.S.

Equivalent
en lei de
78 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
250 R***

ou

1700 DM**

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

Suede

£ 92
(lors du depot)

£ 1,7 £ 22 £ 5
(lors du depot)

£ 464
(lors du depot)

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

15 C.S. 200 C.S. 200 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

1600 C.S.****
ou

3880 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.
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Taxes payables a l’Office r£cepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

510 F.S.*
ou

625 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1640 F.S.****
(lors du depot)

OEB

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou francfrancais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

830 C.S. 15 C.S. 200 C.S. 370 C.S. 4220 C.S.
ou ou ou ou ou

5750 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L. 1380 F.L. 2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
ou

27900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche effectuee par POffice autrichien des brevets.
** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Australie

Office australien des brevets

(dollar australien)
250 dollars A. 5 dollars A.

par document
“

Autriche

Office autrichien des brevets
(schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page
—

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U. - -

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page
—

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1600 C.S. 1,50 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

Office europeen des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou francfranqais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
ail choix du deposant)

12 800 SA
ou

1700 DM
ou

£ 464
ou

4100 FF
ou

1640 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4220 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

Note: Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT
DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS

CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
AU CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE
OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU*

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1978, du deposant
pages 213 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/1978, necessaire
pages 109 a 117) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande
internationale en cause sont differentes,
de telle sorte qu’il est necessaire
d’effectuer une recherche dans un a trois
sous-groupes supplementaires de la CIB

70%

La recherche anterieure permet
d’ecortomiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale

40%

La recherche antdrieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

Suede

Office royal des brevets L’administration peut utiliser 90%
et de l’enregistrement le rapport de recherche anterieur 75%
(Stockholm) 50%
(Gazette du PCT No 02/1978, ou 25%
pages 138 a 145) selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par [’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’execution du PCT.
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Renseignements concernant le remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees
de la recherche internationale au cas ou une recherche internationale ou de type international a deja
eu lieu * (suite)

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 123 a 128)

L’examinateur constate que l’un des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

OEB

Office europeen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25 %
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etat-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont ete effectuees par l’Office europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en Allemagne (Republique federate d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «type» demandee a titre prive.
Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de

recherche:
- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office austraiien
des brevets
(dollar
austraiien)

54
dollars
A.

100
dollars A.

100
dollars A.

5 dollars A.
par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japan
Office japonais
des brevets

(yen)

12 700
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£ 28 £ 25 (lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de£ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

Fenregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans les
deux

semaines
suivant

le depot de
la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union Sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

39 R 300 R
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

OEB

Office europeen 815 SA 7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou OU

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou OU ou ou ou

ou franc franqais 250 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 100 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise ou franc 120 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois ou ou ou ou ou

ou franc beige; 255 C.S. 2490 C.S. 2490 C.S. 2,50 C.S. 2,50 C.S.
au choix du ou ou ou ou OU

deposant) 1800 F.L. 16400 F.L. 16400 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou

1800 F.B.
ou

16400 F.B.
(lors du
depot
de la

demande
d’examen)

ou

16400 F.B.
ou

15 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

ou

15 F.B.
par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

* Ne s’appiique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 100 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Note: Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particulars.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la Traduction du rapport d’examen
demande intemationale preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans iaquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans Iaquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets Pallemand, l’anglais anglais

et le franqais ou franqais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets Pallemand, Panglais anglais

et le franqais ou franqais *

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets Pallemand, Panglais anglais

et le franqais ou franqais *

Bresil

Institut national Portugais Langues Anglais
de la propriete autres que
industrielle Pallemand,

Panglais
et le franqais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

Japon
Office japonais Japonais Langues autres Japonais
des brevets que le japonais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la Traduction du rapport d’examen
demande internationale preliminaire international

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Luxembourg
Ministere de Allemand - -

l’economie nationale,
Service de la

propriete industrielle

ou franfais*

Madagascar
Ministere de
I’economie et du

commerce, Direction
de 1’industrie
et des mines

- - -

Malawi

Ministere de la
Justice, Departement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat, Frampais. Langues autres Fran^ais
Service de la propriete
industrielle

que le frangais

Norvege

Office norvegien
des brevets

Norvegien

Pays-Bas
Office neerlandais Neerlandais Langues autres Allemand,
des brevets que l’allemand, anglais

1’anglais
et le franfais

ou fran^ais

Roumanie

Office d’Etat Roumain Langues autres Anglais,
pour les inventions que l’anglais, franfais
et les marques le fran9ais

ou le russe

ou russe

Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que 1’anglais
Anglais

Suede

Office royal Suedois Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, l’anglais anglais
et de fenregistrement et le franqais ou franqais *

Suisse

Office federal
de la propriete
intellectuelle

Allemand,
franqais

ou italien*

Union Sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions

et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

OEB

Office europeen Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais l’allemand, l’anglais anglais

OAPI
ou franqais* et le franqais ou franqais*

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franqais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Aucune
des brevets mark 100 DM *

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

Autriche

Office autrichien Schilling

40 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Taxe de depot: Aucune
des brevets autrichien 500 SA *

Bresil

Institut national Cruzeiro Taxe de depot: Aucune
de la propriety
industrielle

Danemark

Office des brevets Couronne

pour un brevet:
541 Cr.$

pour un modele
d’utilite: 413 Cr.$

Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise C.D. 650**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets Dollar E.U. Taxe de depot: Aucune
et des marques
des Etats-Unis

65 dollars E.U.
Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par ies offices designes (ou 6Ius) en mature de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office d6signe
(ou 6Iu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a Particle
39.1)a)).

Luxembourg
Ministere de
Peconomie nationale.
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuity premiere annee:
200 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuitd deuxieme
annee: 300 F.L.**

Aucune

Madagascar
Ministere de
Peconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

* Seulement lorsque le Service de la propriete industrielle n’est pas l’office r^cepteur.

** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant l’expiration du 20e mois a compter de la date de
priorite.

*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

Aucune

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle

* * *

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 240 FIs.
augmentes de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Aucune

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£5**
Aucune

* Pas encore defini.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totality.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Suede

Office royal Couronne 600 C.S. Aucune
des brevets suedoise
et de l’enregistrement

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Aucune
de la propriety 80 F.S.
intellectuelle

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Aucune
de l’URSS 110 R

pour les inventions Taxe additionnelle
et les decouvertes par invention

additionnelle: 55 R

OEB

Office europeen Schilling 3390 SA Regie 104 ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 123 l’article 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franqais 1080 FF l’article 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 430 F.S. tion prevues a l’article 79, para-
ou OU graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1120 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit l’expiration du delai Fixe a

franc 7400 F.L. l’article 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a l’article 39,

ou 7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite
franc beige de cooperation.»
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

OAPI

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54000 FCFA.
Taxe de revendication de
la priorite d’un ou plu-
sieurs depots anterieurs,
par priorite revendiquee:
15 000 FCFA. Taxe de
publication d’un brevet
ou d’un certificat d’addi¬
tion: 60000 FCFA. Taxe

d’acceptation de descrip¬
tion et de dessins. La
description et les dessins
annexes a une demande
de brevet ou de certificat
d’addition sont admis
moyennant le versement,
au moment du depot ou,
au plus tard, avant la deli-
vrance, d’une taxe fixee
selon le nombre de pages
de la description et de
planches de dessins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA et
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18000 FCFA.

Aucune

(La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exempt6e de la taxe.)
Une page dactylographie a simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depot
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

Voir note 3)

Autriche Office autrichien des
brevets
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Indication ulterieure
admise

Voir note 2)

Bresil Institut national de la

propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Congo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Indication ulterieure
non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a
six semaines.

3) A n’importe quel moment avant Pacceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse (s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depot
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Liechtenstein Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de Peconomie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 4) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a
six semaines.

3) Quatre mois apres le debut de la procedure nationale.

4) Pas d’obligation d’indiquer le nom et adresse de Pinventeur.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel Ie(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depot
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Suede Office royal des brevets
et de Penregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office federal de la
propriete intellectuelle

(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Union Comite d’Etat de l’URSS Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure

Sovietique pour les inventions et les
decouvertes

non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande Internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a
six semaines.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure: sinon, 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la
date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg

Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle

A renonce totalement a la communication.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES fiTATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que
toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le deposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franqaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE L’INVENTEUR. TITULA1RE DE L’INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d'Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par I’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du ^United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilite
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

11L Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proc^de,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupres des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont 1’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulate des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que 1’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fai^on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present litre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de l’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs decedds ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c£d£ - ou stipuiy par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication 4 titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a 6t£ d6pos£e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du d^pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de d£pot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande dyposde ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’ytaient pas le seul Etat dysigny dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les Etats-Unis d’Amerique, la Norvege*, les Pays-Bas, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats
parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations nationales contiennent des disposi¬
tions concernant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par TOffice des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franqais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, Tadministration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de Tadministration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Tadministration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Tadministration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par Tadmi¬
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer Tadministration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a Texpiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numero ulterieur de cette gazette.
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d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de 1’emission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe de
recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les brevets
revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte en langue
anglaise fourni par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk, et traduit en franfais par le Bureau Interna¬
tional):

Section 221 de la Loi

1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Reglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume
sur les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 800 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de Penregistrement, Stockholm, et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, [’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.
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Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a 1’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par 1’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Padministration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.

Suisse

Le Titre neuvieme de POrdonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Titre neuvieme: Recherches de type international))

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a POffice dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, POffice transmet
les documents requis a Padministration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU fiLUS)

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a POffice allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a POffice allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a 6te etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale desigrtant la Rdpublique federate d’Ailemagne aux fins d’un brevet national).

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche (de 800 florins) est remboursee a
25%, 50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale,
le montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle POffice neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.

Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour Pobtention d’un brevet national) a fait l’objet
d’une recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevets 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par POffice des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
l’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laiss6e a la discretion du Comptroller-General.
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Office europeen des brevets

Taxe de recherche * Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a POffice europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

0 n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a Pegard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon Ie PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

n) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par POffice japonais des brevets, POffice des
brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de PURSS pour les inventions et
les decouvertes.

Taxe d’examen **. En vertu de la regie 104.b) 5) du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a POffice
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’examen
preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande internationale
selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet Office).

* Article 77.2) de la Convention sur le brevet europeen.
** Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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NOTE CONCERNANT LE TRAITE EN MA TIERE DE BREVETS
ENTRE LA SUISSE ET LE LIECHTENSTEIN

Le ler avril 1980 entrera en vigueur un Traite en matiere de brevets conclu entre la Suisse et le
Liechtenstein et, le meme jour, la Convention sur le brevet europeen entrera en vigueur a regard du
Liechtenstein. Certaines modifications des instructions administratives du PCT relatives a la designation de
la Suisse et du Liechtenstein dans les demandes internationales entreront aussi en vigueur a cette date*.

En vertu du traite conclu entre la Suisse et le Liechtenstein, ces deux pays constitueront un territoire
unique en matiere de brevets et l’Office federal suisse de la propriety intellectuelle sera charge des taches
administratives correspondantes. L’Office federal suisse de la propriete intellectuelle agira aussi en qualite
d’office recepteur pour les demandes internationales deposees, en vertu du PCT, par les nationaux et les
residents du Liechtenstein. La designation de la Suisse ou du Liechtenstein dans une demande international
aura automatiquement pour effet la designation de ces deux pays.

Jusqu’au ler avril 1980, les demandes internationales qui designent la Suisse (que ce soit aux fins d’un
brevet national ou d’un brevet europeen) auront effet pour le Liechtenstein lorsqu’un brevet sera delivre en
vertu de la legislation actuellement en vigueur au Liechtenstein, qui etend a ce pays les effets des brevets
valables en Suisse. II est done inutile de designer le Liechtenstein dans les demandes internationales deposees
avant le ler avril 1980; il n’existera d’ailleurs aucune disposition permettant de donner effet a une telle
designation avant cette date.

A partir du ler avril 1980, la designation de la Suisse et du Liechtenstein (ou de l’un de ces deux pays
seulement) dans une demande internationale (que ce soit aux fins d’un brevet delivre par l’Office federal
suisse de la propriety intellectuelle ou d’un brevet europeen) aura les effets d’une designation aux fins d’un
brevet unique delivre pour la Suisse et le Liechtenstein et valable dans ces deux pays.

Les principes suivants s’appliqueront a la designation de la Suisse ou du Liechtenstein (ou de ces deux
pays) dans les demandes internationales**:

Brevets europeens. Si la designation est faite aux fins d’un brevet europeen, il y a lieu d’indiquer qu’un brevet
regional est demande (ou qu’un brevet europeen est demande).

Brevets deltvresparVOfficefederal suisse de la propriete intellectuelle. Si un brevet devant etre delivre par l’Office
federal suisse de la propriete intellectuelle est demande, la designation ne doit contenir aucune autre
indication que le nom de la Suisse ou du Liechtenstein (ou de ces deux pays); en particulier, la mention
«brevet regional» ne doit pas etre utilisee.

Doubles designations. La designation de la Suisse et du Liechtenstein aux fins d’un brevet europeen et aux fins
d’un brevet delivre par l’Office federal suisse de la propriete intellectuelle (e’est-a-dire une double designa¬
tion) est egalement possible lorsque l’un de ces deux pays ou les deux sont indiques une fois avec l’indication
qu’un brevet regional est demande et une fois sans cette indication.

Aucune taxe supplemental de designation ne sera peripue en vertu du PCT du fait que le
Liechtenstein est inclus dans la designation de la Suisse ou inversement, etant donne que le traite conclu entre
la Suisse et le Liechtenstein a pour effet, aux fins du PCT, de creer un brevet regional unique pour ces deux
Etats.

*

**

Ces modifications sont publiees 4 la page 645 du present numero de la Gazette.
Voir aussi l’instruction 203 des instructions administratives du PCT telle que modifiee a la page 645
du present numero de la Gazette.
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATES SELON
LE TRAITE DE COOPERATION enmatiEre DE BREVETS

(PCT)

MODIFICATION

Le Directeur General de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle a modifie Pinstruc-
tion 203 des instructions administratives du PCT en vertu de la regie 89.2 du reglement d’execution du PCT.
Le texte de [’instruction 203 modify est presente ci-dessous. Le nouveau texte prend effet le ler avril 1980.

Instruction 203

Brevets regionaux1)Lorsque le dEposant dEsire obtenir un brevet regional pour un Etat designe, il doit, sous reserve
des dispositions des alinEas 2) et 3) ci-apres, faire figurer dans la requete l’indication visee a la regie 4.1. b)iv) en
insurant la mention «brevet regional)) ou son Equivalent dans la langue de la demande internationale direc-
tement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu’une indication a ete donnee en vertu de l’instruction 202, apres
cette indication, Etant entendu que

1) lorsque Particle 4.1)n), troisieme clause, est applicable et que les Etats parties au traite regional
n’ont pas tous Ete dEsignEs, on considEre, aux fins de la demande internationale, que tous ces Etats ont EtE
dEsignEs et que leurs dEsignations sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites dEsignations soient accom-
pagnEes de l’indication du dEsir d’obtenir un brevet rEgional ou qu’elles soient assimilEes a une telle
indication conformEment a Particle 4.1)u), quatrieme clause;

n) lorsque la lEgislation nationale d’un Etat dEsignE contient une disposition visEe a Particle 45.2),
le Bureau international considEre, conformEment a Particle 4.1)n), quatrieme clause, que la dEsignation est
accompagnEe de ces mots, meme s’ils ont EtE omis par le dEposant.

2) Au lieu de la mention «brevet rEgional» citEe a PalinEa 1), le dEposant peut utiliser une autre
mention ayant le meme sens: cette mention peut se rEfErer a un brevet devant Etre dElivrE par l’Office
europEen des brevets en vertu de la Convention sur la dElivrance de brevets europEens conclue a Munich le 5
octobre 1973 («brevet europEen») lorsque le brevet rEgional que le dEposant dEsire obtenir est un brevet
europEen.

3) S’agissant de la dEsignation du Liechtenstein ou de la Suisse ou de ces deux pays, Pindication du
dEsir d’obtenir un brevet rEgional est interprEtEe commemarquant le dEsir d’obtenir un brevet europEen pour
ces deux Etats, tandis que l’absence de toute indication du dEsir d’obtenir un brevet rEgional en ce qui
concerne cette dEsignation est interprEtEe comme marquant le dEsir d’obtenir un brevet dElivrE par l’Office
fEdEral suisse de la propriEtE intellectuelle pour ces deux Etats.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- [’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais *
- I’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise
a jour) datees du mois d’aout 1979.

en fran^ais*
- [’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a 1’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements du Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas
echeant, devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** dans les langues indiquees:

Office allemand des brevets (en anglais seulement).

* Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l.’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour les
autres destinations (y compris l’Amerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou
10 dollars E.U.). Le prix de 1’abonnement pour 1980 au service de mise a jour precite (pour les Guides
achetes avant 1980) est de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.). Le supplement pour envoi par avion
est de 5 francs suisses pour 1’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements devant etre publies en 1980 (portant sur au
moinsdix offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 589 et 590.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 591 a 594.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 595 et 596.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL: LIS¬
TE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pages 597
et 598.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 610 a 614 sous les intitules suivants:

- Offices rdcepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre depo-
sees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees
de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offi¬
ces.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 615 a 624, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office recepteur

- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale

- Renseignements concemant le remboursement de la taxe de recherche par les administrations char¬
gees de la recherche intemationale au cas oil une recherche intemationale ou de type international a
deja eu lieu

- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international

- Taxes et droits payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUICONCERNE LES LANGUES
DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRE-
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 625 a 627.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TA¬
XES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont et£ publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 628 a 632.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 633 a 635.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publies demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONSDES ETATS CONTRACTANTS PARTIES AUNTRAITE
DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS,AQUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR,TTTULAIRE
DE L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le num6ro 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 637 a 638.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONSNATIONALESDES ETATS CONTRACTANTSRELATI¬
VES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 639 a 641.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS (OU
REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN LEUR
QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 642 et 643.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs et les
Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations” constituant
l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation enmatiere de brevets (PCT). Les
codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation en
matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete industrielle
de cet Etat, saufdans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que 1’administration nationale de
propriete industrielle) en qualite d’office recepteur pour les Etats contractant du PCT qui sont egalement par¬
ties a la Convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatifaux designations d’Etats, les chiffres indi-
ques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplaires originaux rec/us par le
Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices designes. Le code de chaque Etat desi-
gne est accompagne de l’abreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”. Cette abreviation signifie que, pour
l’Etat designe considere, c/est un brevet national (“NAT”) qui est demande, ou un brevet europeen (“OEB”)
ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intellectuelle (“OAPI”).

AT Autriche MC Monaco
BR Bresil MG Madagascar
CF R6publique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse RO Roumanie
CM Cameroun SE Suede
DE Allemagne, Republique fed6rale d’ SN Senegal
DK Danemark SU Union sovietique
FR France ID Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europeen des brevets
LU Luxembourg

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT No. 01/1978
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1980 au 31 mars 1980)

ETATS
DESIGNES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
de

designations
AT BR CH DE DK FR GB JP NL NO SE SU US EP

AT
OEB 002 - 014 004 005 009 017 003 - 004 026 - 087 006 0177

NAT - 001 009 007 006 003 003 001 001 001 025 007 018 - 0082

BR NAT 003 - 012 015 004 017 018 008 - 002 022 - 119 009 0229

CF OAPI - 001 002 002 001 003 - - - - 001 - 007 - 0017

CG OAPI - 001 002 001 001 003 - - - - 001 - 007 - 0016

CH
OEB 005 - 007 008 008 011 019 010 001 004 031 - 115 010 0229

NAT 007 001 007 006 007 010 003 003 001 003 028 003 070 001 0150

CM OAPI - 001 002 001 001 004 - - - - 001 - 006 - 0016

DE
OEB 004 - 017 002 010 017 031 033 002 005 038 - 201 Oil 0371

NAT 005 001 012 005 010 014 011 013 003 003 052 038 139 002 0308

DK NAT 002 001 013 009 006 007 018 005 003 006 048 - 088 004 0210

FR OEB 007 001 023 019 015 004 036 034 003 005 058 - 226 013 0444

GA OAPI - 001 002 001 001 003 - - - - 001 - 007 - 0016

GB
OEB 005 - 015 011 010 012 019 028 002 003 039 - 194 010 0348

NAT 001 001 012 013 012 013 Oil 017 003 003 048 012 130 002 0278

JP NAT 006 001 031 031 011 033 049 004 006 003 052 038 276 017 0558

LU
OEB 001 - 010 004 001 005 008 003 - 002 014 - 053 007 0108

NAT - 001 002 - 001 003 002 001 - - 007 - 005 - 0022

MC NAT - - 003 - - 001 - - - - - - 005 - 0009

MG NAT - - 002 001 001 003 - - - - 001 - 006 - 0014

MW NAT - 001 002 001 001 006 - 0011

NL
OEB 005 - 015 007 007 011 024 013 002 004 028 - 141 008 0265

NAT - 001 010 005 008 011 008 003 001 - 027 002 044 001 0121

NO NAT 003 001 008 003 006 005 014 003 001 - 046 - 023 002 0115

RO NAT - 001 005 001 - 005 003 - - - 001 006 043 001 0066

SE
OEB 006 - 013 008 010 011 019 008 002 004 012 - 130 009 0232

NAT 001 001 012 008 009 006 006 003 002 004 017 016 083 - 0168

SN OAPI - 001 003 001 001 003 - - - - 002 - 007 - 0018

su NAT 001 001 008 010 004 Oil 008 006 - 002 025 - 083 004 0163

ID OAPI - 001 002 001 001 003 - - - 001 - 006 - 0015

TG OAPI - 001 002 001 001 003 - - - - 001 - 007 - 0018

US NAT 007 002 035 039 012 036 051 050 007 008 075 038 051 022 0433

Sous-total
nationales 036 015 183 154 098 178 205 117 028 035 474 160 1189 065 2937

Sous-total

europeennes 035 001 114 063 066 080 173 132 012 031 246 - 1147 074 2174

Sous-total
OAPI

- 007 015 010 007 022 - - - - 008 - 047 - 0116

Nombre total
de

Designations
071 023 312 227 171 280 378 249 040 066 728 160 2383 139 5227

Note: Le Bureau international n’a refu, au cours de la periode alaquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original des
Offices des brevets du Luxembourg, duMalawi de Monaco et de laRoumanie agissant en qualite d’Offices recepteurs. D’autre
part, le Bureau internationaL agissant en qualite d’Office recepteur pour le Cameroun, le Congo, le Gabon. Madagascar, la Re-
publique centrafricaine, le Senegal le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande intemationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler janvier 1980 au 31 mars 1980)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux repusAT BR CH DE DK FR GB JP NL NO SE SU US EP

Allemand 09 - 25 40 17 091

Anglais - 02 - - 12 - 58 - 05 03 41 - 306 03 430

Danois - - - - 07 - - - - - - - - - 007

Franpais - - 15 - - 45 - - - - - - - 02 062

Japonais - - - - - - - 52 - - - - - - 052

Nterlandais - - - - - - - - 02 - - - - - 002

Norv6gien - - - - - - - - - 06 - - - - 006

Russe - - - - - - - - - - - 38 - - 038

Sufedois - - - - - - - - - - 45 - - - 045

Nombre total

d’exemplaires
originaux repus

09 02 40 40 19 45 58 52 07 09 86 38 306 22 733

Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exempiaire original des
Offices des brevets du Luxembourg, du Malawi, de Monaco et de laRoumanie agissant en qualite d’Offices recepteurs. D’autre
Part, le Bureau international, agissant en qualite d’Office recepteur pour le Cameroun, le Congo, le Gabon, Madagascar, la Re-
publique centrafricaine, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a repu aucune demande intemationale.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DfcPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- l’edition de d^cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise
a jour) datees du mois d’aout 1979.

en frampais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements du Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices design6s et, le cas
dcheant, devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** dans les langues indiqu^es:

Office allemand des brevets (en anglais seulement).

* Cette Edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposes dans un classeur a couverture
cartonn^e et coloree. Le prix du volume, qui s’dleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour les
autres destinations (y compris 1’Amerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou
10 dollars E.U.). Le prix de 1’abonnement pour 1980 au service de mise a jour precite (pour les Guides
achetes avant 1980) est de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.). Le supplement pour envoi par avion
est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris 1’Amerique du Nord).

** Le prix de 1’abonnement pour le jeu complet de supplements devant etre publies en 1980 (portant sur au
moins dix offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 589 et 590.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 591 a 594.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publi6s demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 595 et 596.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LIS¬
TE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pages 597
et 598.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette duPCT, pa¬
ges 610 a 614 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre depo-
sees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees
de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifies par ces offi¬
ces.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(dei/tsche Mark)

Australie

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

Autriche

176 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

3 dollars A. 42 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 325**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.S de
78 F.S.**

1384 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par POffice autrichien des brevets,
par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede), par POffice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par POffice europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc frari(ais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

41300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de i’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.L.
ou

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L.
ou

105 F.B.

1380 F.L.
ou

1380 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du d£pot)

*

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propridt6
industrielle
(franc franca is)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le d6pot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
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Taxes payables a POffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Equivalent
en lei de
325 F.S.

Equivalent
en lei de
6 F.S.

Equivalent
en lei de
78 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
250 R***

ou

1700 DM**

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

Suede

£ 92
(lors du depot)

£ 1,7 £ 22 £ 5
(lors du depot)

£ 464
(lors du depot)

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

15 C.S. 200 C.S. 200 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

1600 C.S.****
ou

4220 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la

propriety industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

510 F.S.*
ou

625 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1640 F.S.****
(lors du depot)

OEB

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou OU ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou ou OU ou OU

830 C.S. 15 C.S. 200 C.S. 370 C.S. 4220 C.S.
OU ou ou ou ou

5750 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L. 1380 F.L. 2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de I’enregistrement (Suede).
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en inatiere de brevets (PCT) (suite)

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LARECHERCHE INTERNATIO¬
NALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
619.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALEOU DE TYPE INTERNATIONALADEJAEU LIEU

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 620 et 621.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE IN¬
TERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 622 et 623.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, page

624.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUICONCERNE LES LANGUES
DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 625 a 627.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATTERE DE TA¬
XES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 628 a 632.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 633 a 635.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, page
636.

Sufede
Office royal des brevets et de l’enregistrement
Afin d’eviter toutmalentendu, il doit etre precise que l’Office royal des brevets et de l’enregistrement a
leve sa renonciation a la communication selon Particle 20.1)a). En consequence cette renonciation
n’est plus mentionnee dans les listes des offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partieOe-
ment, a la communication selon Particle 20. A compter du lerjanvier 1980, toutes les demandes inter-
nationales comportant une designation de la Suede sont communiquees aPOffice royal des brevets et
de Penregistrement.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES AUNTRAITE
DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS, AQUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE
DE L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 637 a 638.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONSNATIONALESDES ETATS CONTRACTANTSRELATI¬
VES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 639 a 641.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS (OU
REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN LEUR
QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 642 et 643.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise
a jour) datees du mois d’aout 1979.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements du Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas
echeant, devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** dans les langues indiquees:

Office allemand des brevets (en anglais seulement).

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour les
autres destinations (y compris l’Amerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou
10 dollars E.U.). Le prix de l’abonnement pour 1980 au service de mise a jour precite (pour les Guides
achetes avant 1980) est de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.). Le supplement pour envoi par avion
est de 5 francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements devant etre publies en 1980 (portant sur au
moins dix offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations
(y compris l’Amerique du Nord).

L



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 589 et 590.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 591 a 594.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 595 et 596.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LIS¬
TE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 597 et 598.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 610 a 614 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre depo-
sees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees
de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifies par ces offi¬
ces.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 11/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 830 a 833.

TAXES PAYABLES a L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LARECHERCHE INTERNATIO¬
NALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, page
619.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OUDE TYPE INTERNATIONALADEJAEU LIEU

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 620 et 621.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE IN¬
TERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 622 et 623.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, page
624.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUICONCERNE LES LANGUES
DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRE-
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 625 a 627.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TA¬
XES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 628 a 632.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 633 a 635.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publi6s demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIESAUNTRAITE
DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS,A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE
DE L’lNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 637 a 638.
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Renseignements relatifs aux Etats design6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONSNATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATI¬
VES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 639 a 641.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS (OU
REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN LEUR
QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 642 et 643.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- Pedition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais mises a jour en avril 1980).

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour)

datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
Pedition d’avril 1979 duG«<</eetde ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour) datees
du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, al’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements au Guide, traitant de la procedure asuivre devant les offices designes et, le cas echeant,
devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** en anglais et en fran9ais:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en frangais, avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplementpour
envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y compris l’Ameri-
que duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.j.Le prix del’abonne-
ment pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achetes avant 1980) est de 20 francs
suisses ou 12.50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe
et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’Amerique duNord).

Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E .U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs
suisses pour PEurope et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris
l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 589 et 590.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 591 a 594.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 595 et 596.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LIS¬
TE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 597 et 598.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 610 a 614 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre depo-
sees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations charg6es
de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offi¬
ces.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

taxes PAYABLES a L’OFFICE recepteur

Ces renseignements sont publies dans le present numero de la Gazette du PCT, pages 980 a 983.

TAXES PAYABLES AL’ADMINISTRATION CHARGEEDE LARECHERCHE INTERNATIO¬
NALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, page
619.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONALADEJAEU LIEU

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 620 et 621.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE IN¬
TERNATIONAL

Ces renseignements sont publics dans le pr6sent num6ro de la Gazette du PCT, pages 984 et 985.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero09/1980 de laGazette du PCT, page
624.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUICONCERNE LES LANGUES
DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette duPCT, pa¬
ges 625 a 627.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TA¬
XES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements sont publics dans le present numero de la Gazette du PCT, pages 986 a 990.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 633 a 635.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON VARTICLE 20

Ces renseignements ont et6 publics demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATSCONTRACTANTS PARTIES AUN TRAITE
DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero09/1980 de laGazette duPCT, page
636.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS,AQUALITE (INVENTEUR,AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE
DE LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le num6ro 09/1980 de laGazette duPCT,pa¬
ges 637 a 638.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou 6lus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT,
pages 639 a 641.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT,
pages 642 et 643.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

Australie

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

Autriche

176 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

3 dollars A. 42 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la
propridte industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 325**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.S de
78 F.S.**

1384 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dansles deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas regime au moment du depot, un ddlai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de l'enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a 6t6 effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a 1'Offiee recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Elats-Unis d'Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

France

Institut national de la

propriety industrielle
(franc fran^ais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

41300 yen

(dans le mois
suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriety
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
flu choix du deposant)

5750 F.L.
ou

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L.
ou

105 F.B.

1380 F.L.
ou

1380 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
ou

27 900 FJB.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du ddpot)

♦

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propridtd
industrielle
(franc franca is)

825 FF
(dans le mois

suivant
le d£pot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le ddpot)
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Taxes payables a l’Office rfecepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Norvege
Office norvegien
des brevets

(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le dbpot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Equivalent
en lei de
325 F.S.

Equivalent
en lei de
6 F.S.

Equivalent
en lei de
78 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
250 R***

ou

1700 DM**

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

Suede

£ 92
(lors du ddpot)

£ 1,7 £ 22 £ 6
(lors du ddpot)

£ 464
(lors du depot)

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

15 C.S. 200 C.S. 200 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

1600 C.S.****
ou

4220 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectude par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede),
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par 1’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede),

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.
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Taxes payables a I’Office r£cepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

OMPI

Bureau international
del’OMPl
(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

510 F.S.*
ou

625 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1640 F.S.****
(lors du depot)

OEB

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou franc frangais OU ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix OU ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou ou ou ou ou

830 C.S. 15 C.S. 200 C.S. 370 C.S. 4220 C.S.
OU ou ou ou ou

5750 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L. 1380 F.L. 2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.

Recherche effectuee par I’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).

Recherche effectuee par le Comite d’Etai de I’URSS pour les inventions et les decouvertes.
Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien
des brevets
(dollar
australien)

54
dollars
A.

100
dollars A.

100
dollars A.

5 dollars A.
par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets

(yen)

12 700
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Urti
Office des
brevets

(livre sterling)

£ 28 £ 31 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 31

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans les
deux

semaines
suivant

le depot de
la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union Sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

39 R 300 R
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
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Taxes payables a I’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
1’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite¬
rnent

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

OEB

Office europeen 815 SA 7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 250 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 100 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne ou ou ou ou OU

suedoise ou franc 120 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois ou ou ou ou ou

ou franc beige; 255 C.S. 2490 C.S. 2490 C.S. 2,50 C.S. 2,50 C.S.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 1800 F.L. 16400 F.L. 16400 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou

1800 F.B.
ou

16400 F.B.
(lors du
depot
de la

demande
d’examen)

ou

16400 F.B.
ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Aucune
des brevets mark 100 DM *

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

Autriche

Office autrichien Schilling

40 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Taxe de depot: Aucune
des brevets autrichien 500 SA *

V

Bresil

Institut national Cruzeiro Taxe de depot: Aucune
de la propriete
industrielle

Danemark

Office des brevets Couronne

pour un brevet:
541 Cr.$

pour un modele
d’utilite: 413 Cr. $

Taxe de depdt: Aucune
et des marques danoise C.D. 650**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets Dollar E.U. Taxe de depot: Aucune
et des marques
des Etats-Unis

65 dollars E.U.
Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.



N° 13/1980 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 987

Conditions requises par les offices d6sign6s (ou dus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office d6signe
(ou du)

Monnaie
Nature
et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle
39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le ddlai prevu a Particle
39. l)a)).

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propridtd industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuitd premiere annee:
200 EL.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuitd deuxieme
annde: 300 F.L.**

Aucune

Madagascar
Ministere de
1’economie et du

commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

*

Seulement lorsque le Service de la propridte industrielle n’est pas l’office rdcepteur.

Seulement lorsque celle-ci vient a echdance avant 1’expiration du 20e mois a compter de la date de
priorite.

*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Malawi

Ministere de la
Justice, Departement
du Registrar General

Aucune

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle

* * *

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle

pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C. N. 150

Aucune

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 240 FIs.
augmentes de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Roumanie

Office d’Etat

pour les inventions
et les marques

Lei L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Aucune

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£6**
Aucune

* Pas encore defini.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 50 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Suede

Office royal Couronne 600 C.S. Aucune
des brevets suedoise
et de l’enregistrement

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Aucune
de la propriety 80 F.S.
intellectuelle

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Aucune
de l’URSS 110 R
pour les inventions Taxe additionnelle
et les decouvertes par invention

additionnelle: 55 R

OEB

Office europeen Schilling 3390 SA Regie 104ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 123 Particle 158, paragraphs 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franqais 1080 FF Particle 157, paragraphs 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 430 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1120 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit Pexpiration du delai fixe a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou 7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite
franc beige de cooperation.»
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

OAPl

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de ddpot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54000 FCFA.
Taxe de revendication de
la priorite d’un ou plu-
sieurs depots anterieurs,
par priorite revendiquee:
15 000 FCFA. Taxe de

publication d'un brevet
ou d’un certificat d’addi¬
tion: 60000 FCFA. Taxe
d’acceptation de descrip¬
tion et de dessins. La

description et les dessins
annexes a une demande
de brevet ou de certificat
d’addition sont admis
moyennant le versement,
au moment du depot ou,
au plus tard, avant la deli-
vrance, d’une taxe fixee
selon le nombre de pages
de la description et de
planches de dessins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA et
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18000 FCFA.

Aucune

i

(La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exempts de la taxe.)
Une page dactylography & simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee poU'
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avecdes feuilles de remplacement(mise a jour)
datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
l’edition d’avril 1979 du Guideet de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) datees
du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet al’OMPI, al’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

Des supplements au Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas echeant,
devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** en anglais et en franfais:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement pour
envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y compris l’Am6ri-
que duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.). Le prix de l’abonne-
ment pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achetes avant 1980) est de 20 francs
suisses ou 12.50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe
et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’Am6rique duNord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs
suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris
l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 589 et 590.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 591 a 594.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 595 et 596.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LIS¬
TE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 597 et 598.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 610 a 614 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competent^

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre depo¬
ses les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees
de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offi¬
ces.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 980 a 983.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LARECHERCHE INTERNATIO¬
NALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, page
619.



1074 GAZETTE DU PCT-SECTION IV WU4/1980

Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL ADEJAEU LIEU

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 620 et 621.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE IN¬
TERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 984 et 985.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, page
624.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 625 a 627.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TA
XES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 13/1980 de la Gazette duPCT, pa¬
ges 986 a 990.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 633 a 635.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, page
636.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES AUN TRAITE
DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette duPCT, page
636.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE
DE L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 09/1980 de la Gazette du PCT, pa¬
ges 637 a 638.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONSNATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATI¬
VES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans ie numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 639 a 641.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS (OU
REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN LEUR
QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 09/1980 de laGazette du PCT, pa¬
ges 642 et 643.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)

datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franqais*
- Pedition d’avril 1979 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour) datees

du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publiee dans la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a:

Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000 Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

Des supplements au Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas echeant,
devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** en anglais et en franqais:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franqais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980).
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement pour
envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y compris FAmeri-
que du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.). Le prix de Pabonne-
ment pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achetes avant 1980) est de 20 francs
suisses ou 12.50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe
etde 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y compris l’AmeriqueduNord).

Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980(portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs
suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compns
l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978 1}

Australie 31 mars 19802)

Autriche 23 avril 19792)

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark* ler decembre 19782)

Etats-Unis d’Amerique * 24 janvier 1978

France* 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978 ^

Hongrie 27 juin 19802)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein* 19 mars 1980 2)

Luxembourg* 30 avril 1978 l)

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 19792)

Norvege* ler janvier 198021

Pays-Bas 10 juillet 19792)

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Republique populaire democratique de Corde 8 juillet 19802)

Etat non lid par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
Internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Roumanie

Royaume-Uni

Senegal

Su6de

Suisse *

Tchad

Togo

Union sovi6tique

23 juillet 1979 2>

24 janvier 1978

24 janvier 1978 '*

... 17 mai 197812

24 janvier 1978

24 janvier 1978

24 janvier 197811

. 29 mars 1978

* Etat non li6 par le chapitre II du Trait6 de coop6ration en mature de brevets.

*) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de ddposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut Stre d6sign6 dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de ddposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (R&publique fidirale d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federate d’Allemagne
Adresse tel6graphique: Deutsches Patentamt, Munich, R6publique f6d6rale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Rdpublique f6d6rale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse telegraphique: COMPATS, Canberra, Australie
Telex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de Yartisanat et de Yindustrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 3636

Brisil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Pra?a Maua N° 7, 12° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Br<6sil
Adresse tel6graphique: MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Br6sil
Telex: 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Br6sil
Telephone: (021) 253-4229

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Btats-Unis d’Amirique
designation: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
^resse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USAAdresse telegraphique: -
ielex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
‘elephone: (703) 557-3080
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France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse t616graphique: -
T61ex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: ORSZAGOS TALALMANYI HIVATAL
Office national des inventions

Siege: Budapest V., Garibaldi u. 2., Hongrie
Adresse postale: 2. Budapest, Postafidk 552. 1 3 7 0
Adresse teiegraphique: -
Telex: 22-4700
Telephone: 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse t616graphique: -
T61ex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’6conomie nationale, Service de la propri6t6 industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse t616graphique: -
T61ex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-1

Madagascar

Designation: Ministere de l’6conomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse t616graphique: -
T61ex:
T616phone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Dipartement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse tei6graphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
T61ex: -
Telephone: 35077
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Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse tdlegraphique: -
Telex: -
Telephone: 30-1921

Norvige

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15B, Oslo 3, NorvAge
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse tdlegraphique: -
Telex: -
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooirad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: 070-907616

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru invenfii $i m&rci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70018 Bucarest, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM
Telex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Sukde

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de Venregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, SuAde
Telex: 17978 PATOREGS, Stockholm, Su6de
Telephone: (08) 225540



1156 GAZETTE DU PCT-SECTION IV No

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse teiegraphique: PATENTAMT, Berne, Suisse
T61ex: 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union soviitique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Si6ge et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse teiegraphique: -
T61ex: 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovi6tique
Telephone: 221-4976, 221-6224

OMPI

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse t616graphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva»
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111

OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye

Adresse postale:

Adresse teiegraphique:
T61ex:

Telephone:

Erhardtstr. 27
D-8000 Munich
Erhardtstr. 27
D-8000 Munich
Republique federale
d’Allemagne

523656 EPMU D,
Munich, Republique
federale d’Allemagne
(089) 2399-0

Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPO NL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse teiegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Franqais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques 1) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
Paccord, qui stipule que PAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a Pobligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
hi) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Padministration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de (’administration
chargee de la recherche

internationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel 1’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(17 mai 1978)

Objet specific aux rubriques l) et v) de la
regie 39.1 * du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic. (Voir Particle 6
et l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Anglais
Danois
Finnois

Franqais
Islandais

Norvegien
Suedois

Union Sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Russe
Allemand

Anglais
Franpais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Allemand
Anglais ’
Franqais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete

industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de [’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l'une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets

(31 mars 1980)

Objet specific aux rubriques i) et vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT, a Pexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand
Anglais
Franqais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques 1) a v) de la
regie 67.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de l’accord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de 1’examen preliminaire international n’a I’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Pun des suivants:
0 theories scientifiques et mathematiques;
u) varietes vegetales, races animates, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;vi)programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de Pexamen preliminaire
international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concernant
(suite)

Designation de Padministration
chargee de Pexamen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Padministration
ne procedera pas a Pexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire

international, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques 1) et v) de la Anglais
de Penregistrement regie 67.1* du PCT, a Pexception des Danois

(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6
et Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sonetique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe

pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand
(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a Pobligation de proceder a
l’examen preliminaire international a regard d’une demande internationale dont Pobjet, et dans la
mesure ou Pobjet, est Pun des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Padministration chargee de Pexamen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Office europeen des brevets:

II a ete notifie au Bureau international de l’OMPI qu’a I’egard des demandes internationales deposees
le ler decembre 1979 ou apres cette date, l’Office europeen des brevets a cesse, en sa qualite d’administra-
tion chargee de l’examen preliminaire international, d’appliquer toutes Ies limitations concernant Pexamen
preliminaire international en rapport avec les domaines techniques conformement a Particle 6 de l’Accord
entre le Bureau international et [’Organisation europeenne des brevets du 11 avril 1978*. Dans le cas d’une
demande internationale deposee au cours d’une des periodes (anterieures au ler decembre 1979) indiquees
dans les colonnes figurant ci-apres, Pexamen preliminaire international sera effectue par l’Office europeen
des brevets en sa qualite d’administration chargee de Pexamen preliminaire, au cas (et uniquement au cas)
oil la demande a trait a Pun des domaines techniques (identifies par les symboles de la classification inter¬
nationale des brevets) enumeres dans la colonne correspondant a la periode en question.

Periode du
ler juin au

30 novembre 1978

Domaines techniques

Periode du
ler decembre 1978
au 31 mai 1979

Domaines techniques

—

Periode du
ler juin au

30 novembre 1979

Domaines techniques

A 01

A 22 A 21 - A 23

A 47 A 47 A 47

A 61 A 61
A 62

(A l’exclusion de A62D)

A 61 - A 62

B 21 B 21 B 21 - B 31

B 23 -B 24

B 29 - B 30

B 23 - B 30

(A l’exclusion de B27K)

B 41

B 60 B 60
B 61

B 60 - B 62

B 62 B 62
B 65 B 65 B 65

C01 C01 C01 -C08
C 02 C 02
C 03 -C 08 C 03 - C 08

C 10 -C 12
C 21 - C 23 C 21 - C 23L C 25 C 25

* Public aux pages 129 i 137 de la Gazette du PCT N° 02/1978
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Periode du
ler juin au

30 novembre 1978

Domaines techniques

Periode du
lerdecembre 1978
au 31 mai 1979

Domaines techniques

Periode du
ler juin au

30 novembre 1979

Domaines techniques

D 01 - D 05

E 04 - E 06 E 04 - E 06 E 01 - E 06
E 21 E 21

F 01 - F 04

F 16 F 16 F 16

F 24 - F 26 F 22 - F 26 F 22 - F 26
F 28 F 28 F 28

G 02 -G 03 G 02 -G 03 G 01 -G 09

(A Fexclusion de G03C) (A Fexclusion de G03C)
G 05 G 05
G 07 G 07 - G 09
G 09 G 11

H 01 B H 01 B H 01 B
H 01 C H01 C HOI C
H01 G H01 G H 01 G

H 01 H H01 H HOI H
H 01 J H01 J HOI J
H 01 K H 01 K HOI K

H 01 L H01 L H 01 L
H01 P HOI P HOI P

H 01 Q H 01 Q H 01 Q
H 01 R HOI R HOI R

H 01 S HOI S HOI S

H 01 T HOI T HOI T

H 02 B H 02 B H 02 B

H 02 G H 02 G H 02 G
H 04 H 04

....
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OFHCES RECEPTEURS 

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS 

Etat contractant dont le deposant 
est un national ou dans lequel le deposant Office recepteur competent 

est domicilie 

Allemagne (Republique federale d') Office allemand des brevets (Munich) ou 
Office europeen des brevets 

Australie Office australien des brevets (Canberra) 

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou 
Office europeen des brevets 

Bresil Institut national de la propriete industrielle 
(Rio de Janeiro) 

Cameroun Bureau international (Geneve) 

Congo Bureau international (Geneve) 

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague) 

Etats-U nis d' Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis 
(Washington) 

France lnstitut national de la propriete industrielle (Paris) ou 
Office europeen des brevets* 

Gabon Bureau international (Geneve) 

Hongrie Office national des inventions (Budapest) 

Japon Office japonais des brevets (Tokyo) 

Liechtenstein Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou 
Office europeen des brevets 

Luxembourg Ministere de l'economie nationale, Service de la 
propriete industrielle (Luxembourg) ou 
Office europeen des brevets 

Madagascar Bureau international (Geneve) 

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar 
General (Blantyre) 

Monaco Ministere d'Etat, Service de la propriete industrielle 

Norvege Office norvegien des brevets (Oslo) 

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou 
Office europeen des brevets 

Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu'une demande 
internationale ne revendiquant pas la priorite d'une demande anterieure deposee en France, doit etre 
deposee aupres de l'lnstitut national de la propriete industrielle (Paris). 

1163 
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Offices rGcepteurs comptitents (suite)

Etat contractant dont le dgposant
est un national ou dans lequel le dgposant

est domicilii
Office r6cepteur competent

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europ6en des brevets*

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office f6d6ral de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europ6en des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovi6tique Comit6 d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
d6couvertes (Moscou)

Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europSen
des brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation 6crite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEM PLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Australie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la

propriete industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

France

Anglais 1 Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

Institut national de la
propriete industrielle

Francais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les iangues dans lesquelles doivent 6tre dgposges les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires & dgposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prgliminaire international compgtentes spgcifiges par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande internationale
k dgposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen prt'liminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargge
de la recherche
internationale

Administration chargge
de 1’examen prglimi-
naire international

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
inventions

Japon

ou anglais
ou franfais
ou russe

de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

de l’URSS
pour les inventions
et les d6couvertes

Office japonais
des brevets

Luxembourg

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Ministere de 1’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Malawi

Allemand
ou franfais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Monaco

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Ministere d’Etat, Service
de la propriety industrielle

Norvtge

Franfais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Office norvegien
des brevets

Pays-Bas

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Office neerlandais Allemand 1 Office europeen Office europeen
des brevets ou anglais

ou franfais
ou

neerlandais

des brevets des brevets

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT-
Administration compgtente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent §tre d£pos£es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prdliminaire international comp£tentes spdcifides par ces offices
(suite).

Demande internationale
4 ddposer en

Administrations chargdes de la recherche
internationale et de l’examen pr£iiminaire

international comp6tentes
Office rdcepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prdlimi-
naire international

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franfais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ComitS d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets*

**

ou

Office europeen
des brevets'*

**

Royaume-Uni
Office des brevets

Sukde

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norv6gien
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets***

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets***

Suisse ****

Office federal de la
propriety intellectuelle

Allemand
ou fran9ais

1 Office europeen
des brevets

Sans objet*****

Union Soviitique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe 3 Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comit6 d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en allemand,
anglais ou fran9ais.
Autres offices seront notifies plus tard.

*** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
**** Office r^cepteur aussi pour les nationaux et residents du Liechtenstein.
***** L’office recepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent dtre ddposdes les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires & ddposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite).

Office rdcepteur

Demande internationale
& ddposer en

Administrations chargdes de la recherche
internationale et de l’examen prdliminaire

international compdtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
internationale

Administration chargde
de l’examen prdlimi-
naire international

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

Fra^ais 1 Office autrichien
des brevets*

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)*

ou

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les ddcouvertes

ou

Office europden
des brevets

Office autrichien
des brevets*

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)*

ou

Comitd d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

OEB

Office europden des Allemand 3 Office europden Office europeen
brevets ou anglais

ou franfais
des brevets des brevets

Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les
nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets

fdemsche Mark)

Australie

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

Autriche

176 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

3 dollars A. 42 dollars A. 25 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

300 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresit

Institut national de la
propriety industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 325**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.S de
78 F.S.**

1384 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de
recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par POffice autrichien des brevets,
par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede), par POffice des brevets et des marques
des Etats-Unis et par POffice europeen des brevets.

Recherche internationale effectuee par POffice royal des brevets et de Penregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
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Taxes payables 4 l’Office rdcepteur (suite)

Office rdcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Etats-Vnis d’Amdrique

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

France

Institut national de la
propriety industrielle
(franc frangais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions
(forint)

Equivalent en
Fts. de
325 F.S.

Equivalent en
Fts. de
6 F.S.

Equivalent en
Fts. de
78 F.S.

2000 Fts.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

Equivalent en
Fts. de
250 R*

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

41300 yen

(dans le mois
suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le d6pot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriety
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.L.
ou

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le d6pot)

105 F.L.
ou

105 F.B.

1380 F.L.
ou

1380 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
D6partement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du d6pot)

900 K

Recherche internationale effective par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6-
couvertes.
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Taxes payables & POffice rgcepteur (suite)

Office rficepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
& compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle
(franc frangais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvige
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le dep6t)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Equivalent
en lei de
325 F.S.

Equivalent
en lei de
6 F.S.

Equivalent
en lei de
78 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
250 R***

ou

1700 DM**

Royaume-Uni
Office des brevets
(line sterling)

£ 92
(lors du depot)

£ 1,7 £ 22 £ 6
(lors du depot)

£ 464
(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

15 C.S. 200 C.S. 200 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

1600 C.S.****
ou

4220 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le depot)

* Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectu6e auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche intemationale effectuee par l’Office europ6en des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.
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Taxes payables & l’Office r6cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
& compter
de la 31e

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Suisse

Office federal de la
propriety industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

510 F.S.*
ou

625 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1640 F.S.****
(lors du depot)

* Recherche effective par l’Office autrichien des brevets.
** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables & I’Office rfecepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
& compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OEB

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou franc frangais ou OU ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou

830 C.S.
ou

5750 F.L.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

15 C.S.
ou

105 F.L.

ou

200 C.S.
ou

1380 F.L.

ou

370 C.S.
ou

2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

4220 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
internationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche internationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

internationale

Australie

Office australien des brevets
(dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.
par document

Autriche

Office autrichien des brevets

(schilling autrichien)
4000 SA 6 SA par page

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1600 C.S. 1,50 C.S. par page 0,91 C.S. par mot

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

Office europeen des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc fran^ais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 800 SA
ou

1700 DM
ou

£ 464
ou

4100 FF
ou

1640 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4220 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

Note: Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT
DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS

CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
AU CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE
OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU *

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totalite 75%
(Gazette du PCT No 06/1979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche anterieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1978, du deposant
pages 213 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche anterieur

Union sovietique
Comite d’Etat de l’URSS L’etendue de la recherche anterieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCTNo 02/1978, necessaire
pages 109 a 117) La recherche anterieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande
internationale en cause sont differentes,
de telle sorte qu’il est necessaire
d’effectuer une recherche dans un a trois
sous-groupes supplementaires de la CIB

70%

La recherche anterieure permet
d’economiser la moitie du travail
necessaire pour effectuer la recherche
internationale

40%

La recherche anterieure ne couvre que
quelques sous-groupes de la CIB

20%

Suede

Office royal des brevets L’administration peut utiliser 90%
et de 1’enregistrement le rapport de recherche anterieur 75%
(Stockholm) 50%
(Gazette du PCTNo 02/1978, ou 25%
pages 138 a 145) selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les differentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par l’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre l’OMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identifie sous le nom de l’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a ete publie). On trouvera des renseignements comple-
mentaires dans les notes afferentes au present tableau. Les remboursements selon les accords precites
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’execution du PCT.
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Renseignements concernant le remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees
de la recherche internationale au cas ou une recherche internationale ou de type international a deja
eu lieu * (suite)

Administration chargee
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Amerique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 123 a 128)

L’examinateur constate que l’un des
criteres suivants a ete observe:

1) recherche anterieure tres complete,
ne necessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche complementaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

OEB

Office europeen des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche anterieur

100%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilise

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique. Une recherche sur l’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) anterieure est consideree comme une
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de proceder a un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectues selon les memes criteres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittees pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’etat de la technique effectuees au
cours de l’examen ulterieur des demandes nationales (Etat-Unis) sont entierement ou partiellement fondees
sur des recherches internationales (anterieures) portant sur des demandes internationales.

2) Office europeen des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elies ont ete effectuees par l’Office europeen des brevets

l) pour une demande de brevet europeen (anterieure);
n) pour une demande nationale (anterieure)

(en Allemagne (Republique federate d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «type» demandee a titre prive.

Les criteres suivants ont ete adoptes pour determiner le montant du remboursement de la taxe de
recherche:

- remboursement a 100%: aucune recherche complementaire necessaire;
- remboursement a 75 %: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultees lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore ete consultees;

- remboursement a 50%: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultees et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore ete consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes anterieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche anterieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien 54 100 100 5 dollars A. _

des brevets

(dollar
australien)

dollars
A.

dollars A. dollars A. par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets
(yen)

12 700
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des £ 28 £ 31 (lors selon taux en vigueur pour taux en vigueur pour
brevets du depot de le besoin, les photocopies plus les photocopies plus
(livre sterling) la demande

d’examen)
a concurrence

de £ 31
frais d’expedition frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans les
deux

semaines
suivant

le depot de
la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union Sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

39 R 300 R
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
Pexamen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

OEB

Office europeen 815 SA 7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc fran^ais 250 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 100 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise ou franc 120 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois ou ou ou ou ou

ou franc beige; 255 C.S. 2490 C.S. 2490 C.S. 2,50 C.S. 2,50 C.S.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 1800 F.L. 16400 F.L. 16400 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou

1800 F.B.
ou

16400 F.B.
(lors du
depot
de la

demande
d’examen)

ou

16400 F.B.
ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

*

**

Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi-
naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle Y1.2)a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande internationale

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

F.S. par courrier ordinaire
ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5

100 F.S.

200 F.S.

Note: Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX F.TATS DESIGNFS (OU £LUS)

EXIGENCES DES OFFICES DfiSIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de !a
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr£lim inaire international

Office
d£sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets Pallemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Autriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets l’allemand, 1’anglais

et le franfais
anglais

ou franfais*

Brasil

Institut national
de la propriety
industrielle

Portugais Langues
autres que

l’allemand,
1’anglais

et le franfais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois -

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

Hongrie
Office national Hongrois Langues autres que allemand,
des inventions l’allemand, 1’anglais

le franfais ou le russe
anglais, franfais

ou russe*

* Au choix du d6posant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
prelim inaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la

propri6te industrielle

Allemand
ou franfais*

Madagascar
Ministere de
l’6conomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

Anglais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle

Franfais Langues autres
que le fran^ais

Fran9ais

Norvbge
Office norvegien
des brevets

Norvegien

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Neerlandais Langues autres
que 1’allemand,

1’anglais
et le franyais

Allemand

anglais
ou franyais

*
Au choix du d6posant.
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Exigences des offices d6sign6s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes Inter¬
nationales et des rapports d’examen pfeliminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pfeliminaire international

Office
d£sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Roumanie

Office d’Etat Roumain Langues autres Anglais
pour les inventions que 1’anglais fran9ais
et les marques le fran9ais

ou le russe

ou russe

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que Panglais
Anglais

Sutde

Office royal Suedois Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais
et de l’enregistrement et le fran9ais ou fran9ais*

Suisse

Office federal
de la propriety
intellectuelle

Allemand,
fran9ais

ou italien*

Union Soviitique
Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

OEB

Office europeen Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais Pallemand, 1’anglais anglais

OAPI
ou franfais* et le fran9ais ou fran9ais*

Organisation africaine
de la proprfete
intellectuelle

Fran9ais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de depot: Aucune
des brevets mark 100 DM *

Australie

Office australien Dollar Taxe de depot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

Autriche

Office autrichien Schilling

40 dollars A.
Taxe additionnelle

pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzieme:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzieme:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Taxe de depot: Aucune
des brevets autrichien 500 SA*

Bresil

Institut national Cruzeiro Taxe de depot: Aucune
de la propriety
industrielle

Danemark

Office des brevets Couronne

pour un brevet:
541 Cr.S

pour un modele
d’utilite: 413 Cr. $

Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise C.D. 650**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets Dollar E.U. Taxe de depot: Aucune
et des marques
des Etats-Unis

65 dollars E.U.
Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

*

**

Seulement dans le cas oil l’Office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par les offices d£sign6s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de dglais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d£lais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Hongrie
Office national des
inventions

Japon

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office designe:

2000 Fts.*
en tant qu’office elu:

l,300Fts.*
plus les premiere et
deuxieme annuites
prevues par la

procedure nationale

Comme dans la

procedure nationale

Office japonais
des brevets

Luxembourg

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilitd:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigde) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de 1’article39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le ddlai prevu a Particle
39.1) a)).

Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propridtd industrielle

Madagascar

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annde:
200 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
ann6e: 300 F.L.**

Aucune

Ministere de
Peconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

* Seulement dans le cas ou l’Office designe (ou elu) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a echdance avant l’expiration du 20e mois a compter de la date de

priorite.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Malawi

Ministere de la
Justice, Departement
du Registrar General

Aucune

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

* * *

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de depot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C. N. 150

Aucune

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

florin 240 FIs.
augmentes de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Aucune

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£ 6**
Aucune

Pas encore defini.
** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 50 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la

recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la periode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Suede

Office royal Couronne 600 C.S. Aucune
des brevets suedoise
et de 1’enregistrement

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Aucune
de la propriety 80 F.S.
intellectuelle

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Aucune
de l’URSS 110 R
pour les inventions Taxe additionnelle
et les decouvertes par invention

additionnelle: 55 R

OEB

Office europeen Schilling 3390 SA Regie 104ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 123 Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franpais 1080 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 430 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1120 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit Pexpiration du delai fixe a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou 7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite
franc beige de cooperation.))
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

OAPI

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54000 FCFA.
Taxe de revendication de
la priorite d’un ou plu-
sieurs depots anterieurs,
par priorite revendiquee:
15 000 FCFA. Taxe de

publication d’un brevet
ou d’un certificat d’addi¬
tion: 60000 FCFA. Taxe
d’acceptation de descrip¬
tion et de dessins. La
description et les dessins
annexes a une demande
de brevet ou de certificat
d’addition sont admis
moyennant le versement,
au moment du depot ou,
au plus tard, avant la deli-
vrance, d’une taxe fixee
selon le nombre de pages
de la description et de
planches de dessins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA et
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18000 FCFA.

Aucune

*
(La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exempts de la taxe.)
Une page dactylographie k simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM

AIN SI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats d£sign£s Offices desigites

D6Iai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

Au moment du d£p6t
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

par la suite jusqu’i

Allemagne
(Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 2)

Voir note 2)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

Voir note 3)

Autriche Office autrichien des
brevets
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Indication ulterieure
admise

Voir note 2)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Amerique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Indication ulterieure
non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande ant6rieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a 1’article 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un ddlai qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a
six semaines.

3) A n’importe quel moment avant l’acceptation de la demande en vue de la delivrance (d’un brevet).
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant I’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices d£sign£s

D61ai dans lequel le(s) nom (s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du d£p6t
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

par la suite jusqu’it

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Liechtenstein Office federal de la

propriety intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de Peconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 4) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Republique Organisation africaine de Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
centrafricaine la propriete intellectuelle

(Yaounde)
non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concemant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a completer
les donnees manquantes dans un delai qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a
six semaines.

2) Quatre mois apres le debut de la procedure nationale.
4) Pas d’obligation d’indiquer le nom et adresse de Pinventeur.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donates concernant l’inveatenr (suite)

Etats d6sign£s

D61ai daas lequei le(s) aom(s) et adresse(s)
de l’iaveateur (des iaveatenrs)
doiveat Mre commaaiqads

An momeat da depdt
de la demaade iateraatioaale

S’ils ne flgareat pas
daas la reqntte,

par la snite jasqn’i

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ult6rieure
admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

S6n6gal Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Sudde Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requSte Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office fdddral de la
propridtd intellectuelle

(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ult^rieure
non admise

Union Comitd d’Etat de l’URSS Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
Sovidtique pour les inventions et les

ddcouvertes
*

non admise

1)

2)

3)

Lorsque la priority d’une demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 20 mojs
a compter de la date de d6pot de la demande ant6rieure; sinon 20 mois a compter de la date de d6pot
de la demande internationale.

Si les donn6es concernant l’inventeur manquent a l’expiration du d61ai fix6 a Particle 22, paragraphs 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le d6posant a fournir ou a completer
les donndes manquantes dans un d61ai qui ne peut §tre inf6rieur a deux semaines ni sup6rieur a
six semaines.

Lorsque la priority d’une demande ant6rieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande ant6rieure: sinon, 20 mois a compter de la date de ddpot
de la demande internationale et, s’il n’est pas 6tabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la
date de la notification avisant le ddposant qu’il ne sera pas dtabli de rapport.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg

Ministere de l’economie nationale, Service de la propriety industrielle

A renonce totalement a la communication.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que
toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme Pindication que le deposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi fran9aise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election
de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la convention sur la deiivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERT1SSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE L’INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilitd
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’dnoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section’ 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du proedde,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut 6tre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si el le est faite dans un pays Stranger, aupres des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays oil elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fafon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de l’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont Finventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il present.

D6ces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs decedes ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede - ou stipule par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut d6poser une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il present.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication a titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du d^pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de ddpot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande ddposee ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure oil les Etats-
Unis n’ytaient pas le seui Etat dysigny dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES fiTATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les Etats-Unis d’AmtTique, la Hongrie*la Norvfege*, les Pays-Bas, la Sufede et la Suisse sont les
seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations nationales contiennent
des dispositions concernant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’ex6cution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franfais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l’administration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

Section 5 du Rfeglement d’execution

1) Si le deposant d6sire que la recherche mentionn6e a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de Padministration comp6tente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a 6t6 consid6r6e comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue accepts par Padministration de recherche,
la requete doit etre accompagn6e d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi-
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determine choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer Padministration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a Pexpiration du d61ai fix6 au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification gmise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres. feront l’objet d’une
recherche de type international.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publi6es dans un numero ulterieur de cette gazette.
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d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe de
recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revisee en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les brevets
revise en 1979 (tous deux entres en vigueur le ler fevrier 1979) s’enoncent comme suit (texte en langue
anglaise fourni par l’Office neerlandais des brevets, Rijswijk, et traduit en franqais par le Bureau Interna¬
tional):

Section 221 de la Loi

1) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets effectue une recherche sur l’etat de
la technique relative a ce qui doit etre considere comme l’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou decoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traite de cooperation. Cette recherche est reputee constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Reglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J. 1) de la Loi du Royaume
sur les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 800 florins;

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franqais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
rcentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.
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Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.

Suisse

Le Titre neuvieme de 1’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Titre neuvieme: Recherches de type international))

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a 1’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
[’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, POffice transmet
les documents requis a Padministration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a ete etabli pour sa demande (en tant que demande
internationale designant la Republique federate d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office neerlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche (de 800 florins) est remboursee a
25%, 50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale,
le montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.

Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit le remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale designant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait l’objet
d’une recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevets 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par l’Office des brevets du Royaume-Uni en sa qualite d’administration chargee de
1’examen preliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas echeant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.
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Office europeen des brevets

Taxe de recherche *. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a POffice europeen des brevets pour une demande de brevet
europeen

I) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a ete etabli a regard de la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

II) est reduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale deposee selon le PCT) par l’Office japonais des brevets, l’Office des
brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et
les decouvertes.

Taxe d’examen **. En vertu de la regie 104.b) 5) du reglement d’execution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est reduite de 50% lorsqu’un rapport d’examen
preliminaire international a ete etabli par cet Office pour la demande (en tant que demande internationale
selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet Office).

* Article 77.2) de la Convention sur le brevet europeen.
** Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
Feditionde decembre 1978 du Gw/Ve etde ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour)
datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
Fedition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour) datees
du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

II est possible de se procurer le Guides,n adressant une demande acet effet al’OMPI, al’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

LeGuide du deposant en langue allemande est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publiee dans la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a:

Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000 Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

Des supplements au Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas echeant,
devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** en anglais et en franfais:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980).
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supptement pour
envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y compris l’Ameri-
que duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollars E.U.). Le prix de l’afconne-
ment pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achetes avant 1980) est de 20 francs
suisses ou 12.50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’E urope
et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’Amerique duNord).

Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur aumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollarsE.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs
suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris
FAmerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matiSre de brevets (PCT)

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978

Australie 31 mars 19802)

Autriche 23 avril 19792)

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978 !)

Danemark* ler decembre 19782)

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 19802)

France * 25 fSvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 19802)

Japon ' ler octobre 19782)

Liechtenstein* 19 mars 19802)

Luxembourg* 30 avril 1978 11

Madagascar 24 janvier 1978 ^
Malawi 24 janvier 1978 11

Monaco 22 juin 19792)

Norvege* ler janvier 19802)

Pays-Bas 10 juillet 19792)

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

* Etat non lte par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

11 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Republique populaire democratique de Coree 8 juillet 19802)

Roumanie 23 juillet 19792)

Royaume-Uni 24 janvier 1978])

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 0

Suisse* 24janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovi6tique 29 mars 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

0 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ontetd publies dernierement dans le numdro 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dansle numdro 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans lenumero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1163 a 1168 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d£pos6es les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international compdtentes sp6ci-
fi6es par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publics dernierement dansle num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1169 a 1173.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1174.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans lenum6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR,TITU-
LAIRE DE LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dansle num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OUREDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1197 et 1198.



1264 N° 17/1980GAZETTE DU PCT-SECTION IV

REUNIONS DE L ’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLEE

Cinqufeme session
(Troisfeme session extraordinaire)

(Gendve, 9 au 16 juin 1980)

Note*

L’Assemble de l’Union internationale de cooperation en mature de brevets (Union du PCT) a tenu sa
cinquieme session (troisfeme session extraordinaire) a Geneve du 9 au 16 juin 1980.

Dix-neuf des 29 Etats contractants etaient repfesenfes: Allemagne (R6publique fed6rale d’), Australie,
Autriche, Bfesil, Danemark, Etats-Unis d’Anferique, France, Hongrie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg,
Madagascar, Nonage, Pays-Bas, Roumanie, Royaume-Uni, Su6de, Suisse et Union sovfetique.

Six autres Etats ont particip6 a la session en qualife d’observateurs : Espagne, Finlande, Italie, Niger,
Turquie et Zaire.

Une organisation intergouvernementale, l’Organisation europ6enne des brevets (OEB), et les dix orga¬
nisations internationales non-gouvernementales suivantes 6taient repfesenfees par des observateurs : Associa¬
tion internationale pour la protection de la propriety industrielle (AIPPI), Chambre de commerce intemationa-
le (CCI), Conseil des federations industrielles d’Europe (CIFE),Comife des instituts nationaux d’agents de bre¬
vets (CNIPA), Federation europeenne des mandataires de l’industrie en propri6t6 industrielle (FEMIPI), Fede¬
ration internationale des associations des inventeurs (IFIA), Federation internationale des conseils en proprfe-
te industrielle (FICPI), Federation internationale de l’industrie du medicament (FIIM), Union des praticiens
europeens en proprfefe industrielle (UNION) et Union des industries de la Communaufe europ6enne (UNI¬
CE).

La liste des participants fait suite a la presente note.

Modifications du rfeglement d’execution du PCT. L’Assembfee a adopfe des modifications portant sur un certain
nombre de regies du reglement d’execution du PCT ainsi que sur le bafeme de taxes qui y est annexe a supprime
quelques regies et adopfe plusieurs regies nouvelles*. A l’exception de la nouvelle regie 13 bis, qui entrera en vi-
gueur le 1 er janvier 1981, toutes lesmodifications, suppressions et additions entreront en vigueur le ler octobre
1980. Le commentaire qui suit se rapporte auxmodifications les plus importantes ainsi qu’aux nouvelles regies.

* Voir les pages 1269 a 1284 en ce qui concerne les regiesmodifi6es(y compris celles dont une partie a £t6 supprim£e),le ba-
feme des taxes modiffe et les nouvelles regies. Les fegles modifies sont les regies 4.1b), 4.8b), 4.10b), 4.11,
10.1b),11.2d), 11.12, 11.13j), 13.2, 17.1,19.2, 22.5, 30.1, 41,46.2,47.1c), 49.3, 55.1,57.4b), 57.5b), 60.1b), 60.2b), 76.3,
80.6,90.3a) et 92.1; les nouvelles regies sont les regies ll.lOd), 13 bis, 16 bis, 20.3 bis,90.3d),91.2,92.4et92bis;lesrbgles
10.1c), 15.5, 18.5 et 54.4 ont 6t6 supprimees.
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Micro-organismes. U ne nouvelle regie 13 bis a. dtd ajoutde afmde faciliterle ddpot de demandes internationales
se rapportant a ou impliquant l’utilisation de micro-organismes qui ne sont pas a la disposition du public mais
qui ont dtd ddposds auprds d’une institution de d6pot. La rdgle dnonce les indications relatives a un tel ddpot qui
doivent figurer dans une demande internationale ou etre fournies ultdrieurement (en gdndral dans les 16 mois
suivant la date de priority). Une exigence nationale s’dcartant de cette rdgle ne pourra etre mise en application
que si l’Etat ddsignd a notifid cette exigence au Bureau international de POMPI et si cette exigence nationale a
6t6 publide dans la Gazette du PCT au moins 2 mois avant le ddpot de la demande internationale. Toutes les no¬
tifications refues a cet effet par le B ureau international seront publides dans un numdro de laGazette a la fin du
mois d’octobre 1980.

Aussi longtemps que le Traitd de B udapest sur la reconnaissance internationale du ddpot desmicro-orga¬
nismes aux fins de la procedure en mature de brevets ne spdcifiera pas l’institution de ddpot auprds de laquelle
peut etre ddposd un micro-organisme pour unEtat ddsignd, un ddpot conforme a la legislation de PE tat ddsignd
concernd sera requis. Dans le num6ro de laGazette du PCT mentionnd prdcddemment seront dgalement repro-
duites les notifications relatives aux institutions de ddpot auprds desquelles peuvent dtre effectuds des ddpots de
micro-organismes pour les offices de tels pays, ainsi que pour les offices des pays dont les legislations nationales
ne contiennent pas de dispositions relatives a de tels ddpots.

Paiement tardif des taxes. Une nouvelle rdgle 16 bis a dtd ajoutde afin d’assurer au ddposant et a son mandataire
une sdcuritd accrue en cas d’erreur(sur le montant prescrit) ou de retard (au dela du ddlai prescrit) dans le paie¬
ment des taxes payables a Poffice rdcepteur(taxe de transmission, taxe de recherche, taxe de base et taxes de dd-
signation). Le systdme qu’instaure la nouvelle regie garantit qu’une telle erreur ou un tel retard ne se traduira
pas par une perte de droits sans que le Bureau international n’ait au prdalable invitd le ddposant a payer le mon¬
tant qui faisait ddfaut aumoment de Pexpiration du ddlai de paiement. Le paiement conforme a une telle invita¬
tion fera l’objet d’une surtaxe reprdsentant de fafon gdndrale 50% dumontant manquant, cette surtaxe n’excd-
dant cependant pas 500 francs suisses et n’dtant pas infdrieure a 200 francs suisses. Tout paiement effectud con-
formdment a une telle invitation sera considdrd comme ayant dtd effectud dans le ddlai prescrit, ddlai qui, en fait,
n’avait pas dtd respectd.

Etant donne que certains offices rdcepteurs pourraient ne pas etre en mesure d’introduire dans leur pro-
pres procddures les ajustements ndcessaires a Papplication de la nouvelle rdgle 16 bis, du moins lorsque celle-ci
entrera en vigueur le ler octobre 1980, un office rdcepteur peut exclure sa participation au systdme au moyen
d’une notification adressde au Bureau international avant le ler septembre 1980. Toute notification de ce type
sera publide dans un numdro de la Gazette du PCT publid a la fin du mois de septembre 1980. Le retrait d’une
telle notification effectud apres publication de celle-ci sera dgalement publid dans la Gazette du PCT dds sa rd-
ception.

Documents de prioritd. En vertu de la rdgle 17.1, telle que modifide, le document de prioritd peut dtre remis a Pof¬
fice rdcepteur non seulement au moment du ddpot de la demande internationale, mais aussi a tout moment
aprds ce ddpot jusqu’a Pexpiration d’un ddlai de 16 mois a compter de la date de prioritd. La rdgle modifide prd-
voit dgalement que le ddposant peut simplement, au lieu de soumettre le document de prioritd a Poffice rdcep¬
teur, adresser a ce dernier une requete, ceci jusqu’a Pexpiration du ddlai de 16 mois a compter de la date de prio¬
ritd, lui demandant de transmettre le document de prioritd auBureau international de POMPI si ce document de
prioritd est une demande ddposde auprds de Poffice rdcepteur.

Office rdcepteur compdtent dans le cas de plusieurs ddposants. La rdgle 19.2 a dtd modifide afin que, dans le cas de
plusieurs ddposants, la question de savoir si la demande internationale a dtd ddposde auprds de Poffice rdcepteur
compdtent ne puisse plus se poser du simple fait que les ddposants n’ont pas dtd enumdrds dans la requete dans
un ordre particulier.

Date des modifications des revendications. En vertu de la regie 46.2, telle que modifide, la date de rdception des
modifications des revendications deposdes conformdment a Particle 19.1) du PCT sera notifide au ddposant en
tenant compte, notamment, du fait qu’il est souhaitable pourle ddposant de savoir que les modifications ont dtd
reques en temps voulu, en particulier lorsqu’une traduction doit etre soumise a un office ddsignd afin de com-
mencer la phase nationale auprds de cet office.
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Communication d’un exemplaire de la demande intemationale aux offices d£sign6s. La regie 41.1 e) modifiee pre¬
vent une se' curite accrue pour le deposant en ce qui concerne la communication de la demande intemationale
aux offices designes en vertu de Particle 20 du PCT. Selon la regie modifiee, le Bureau international de l’OMPI
notifiera la communication non seulement au deposant, mais egalement a l’office designe et ceci separement de
la communication proprement dite. Cette notification constituera la preuve determinante du fait que la commu¬
nication a eu lieu * et permettra notamment d’dviter que le deposant ne soit obligd de fournir une copie de la de¬
mande intemationale dans l’eventualite ou la communication qui lui est notifiee serait defectueuse.

Date effective de la demande d’examen prdliminaire international. Lesmodifications adoptees pour les regies 57.4
et 57.5 permettront d’eviter la consequence (qui existait avant l’adoption de ces modifications) d’un paiement
tardifde la taxe de traitement ou du supplement a la taxe de traitement, a savoir qu’un tel paiement tardif retarde
la date a laquelle la demande d’examen est consideree comme ayant 6te presentee. Etant donne qu’une deman¬
de d’examen pr61iminaire international presentee avant l’expiration du 19eme mois a compter de la date de
priorite pourrait, compte tenu de ce retard, etre consideree comme ayant et6 presentee apres l’expiration de ce
19eme mois, un tel retard avait pour consequence que la phase nationale aurait du etre commence plus tot que
prevu par le deposant, e’est a dire a l’expiration du 20eme mois a compter de la date de priorite et non pas a l’ex-
piration du 25eme mois a compter de cette meme date, (en vertu de Particle 40.1) du PCT). Les modifications
adoptees pour les regies 60.1b) et 60.2b) reduiront egalement a un minimum lesrisques d’une telle dventualite
resultant d’irr6gularites de la demande d’examen preliminaire international ou d’une 61ection ultdrieure.

Retards du courrier. Lamodification de la regie 80.6 se traduit par une possibilite supplemental de proroger, en
cas de retards dans l’acheminement du courrier, les delais comptes a partir d’une date (d’envoi postal) indiqude
dans le document **; la possibility suppldmentaire existe lorsqu’il apparait que le document envoye a 6t6 re$:u
plus de 7 jours apres la date d’expedition postale indiquee sur le document. Dans ce cas le delai est proroge d’au-
tant de jours que le temps ecoule entre la date de reception et la date d’envoi postal indiquee sur le document ex-
cede 7 jours. Etant donne que certains offices ayant applique l’ancien texte de la regie 80.6 pourraient avoir a
modifier leurs legislations, il a ete prevu que de tels offices pourraient se liberer de l’obligation de garantir cette
possibilite supplemental en adressant une notification au Bureau international. Ceci affecterait essentielle-
ment les deposants des pays concern^. De telles notifications reques par le Bureau international seront pub-
li6es dans un numero de la Gazette du PCT a la fin du mois de septembre 1980.

Communications par t£16graphe, t616imprimeur, etc.Conformdment a la nouvelle regie 92.4, leBureau internatio¬
nal publiera des renseignements sur les possibilites d’utilisation du t61egraphe, du teleimprimeur ou autre
moyen de communication similaire pour adresser aux offices en vertu du PCT des documents posterieurs ala
demande intemationale. Lorsqu’il est fait usage d’une telle possibilite de communication, la communication
doit etre suivie dans un delai de 14 jours d’une communication effectude a l’aide des moyens presents anterieu-
rement (generalement une lettre).

Transmission de 1’exemplaire original. Outre lesmodifications qu’elle a adopt6es, l’Assembl6e a egalement exa¬
mine une modification de la regie 22.3 ayant pour objet de garantir aux deposants une securitd accrue en ce qui
concerne la transmission au Bureau international des exemplaires originaux des demandes internationales.
L’Assembl6e n’a pas ete en mesure d’adopter une modification lors de sa presente session, compte tenu des exi¬
gences de procedure du PCT, mais a convenu d’adopter, lors de sa session de la fin du mois de septembre 1980,
desmodifications de la regie 22.3a) ainsi que lesmodifications de la regie 22.2e) qui en decoulent,modifications
qui prolongeront d’un mois le temps dont dispose le deposant pour porter remede a tout retard de transmission
de l’exemplaire original au Bureau international. L’Assemblee a egalement convenu de supprimer la regie
22.3b) lors de sa session de septembre 1980 afin que les dispositions permettant de proroger les d61ais lorsque se
produisent des retards dans le courrier puissent s’appliquer a la transmission de l’exemplaire original au Bureau
international.

* II a toutefois dtd notd que ce nouveau systdme ne pourra pas fonctionner en ce qui concerne la communication des de¬
mandes internationales a l’Office suddois des brevets, et ce pendant une pdriode transitoire, jusqu’4 ce que la legislation
sur les brevets de ce pays soit modifide, afin de permettre le fonctionnement de ce systdme.

** Parexemple, en vertu des rdgles 16 bis.2,20.2a) ii) et 20.6b) (voir dgalement la rdgle 20.7), 26.2 (voir dgalement la rdgle
26.5), 29.4,38.2,40.3,46.1 (voir dgalement la rdgle47. lb)), 51.1,51.3,55.2d), 57.4a), 57.5a), 58.2b), 60. la), 60.2a), 66.7c)
et 68.2.
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D6veloppement de PUnion du PCT. L’Assembl6e a examine un rapport du Bureau international donnant l’6tat
des ratifications du PCT ou des adhesions (a la date de la session, 29 Etats contractants avaient ratifid le PCT ou y
avaient adher6). L’Assembiee a dgalement pris note de declarations des delegations de l’Espagne, de l’ltalie et
de la Finlande * concernant les perspectives de ratification du PCT ou d’adhesion par ces Etats et a adopte une
resolution invitant tous les Etats membres de l’Union de Paris pour la protection de la propri6t6 industrielle qui
ne sont pas membres de l’Union du PCT a prendre sans tarder les mesures voulues pour devenir membres du
PCT.

En ce qui concerne les Etats parties a des traites regionaux, l’Assembiee a consider qu’il etait souhaitab-
le que tous les Etats parties a laConvention sur le brevet europ6en et a l’Accord de Libreville (etablissant l’Orga-
nisation africaine de la propriety intellectuelle) soient 6galement parties au PCT, compte tenu des inconv6-
nients qui d6couient de la prdsente situation lorsque certains Etats parties a ces trait6s ne sont pas parties au
PCT. En ce qui concerne la Convention sur le brevet europeen, ceci s’applique tout particuli£rement a la B elgi-
que et a l’ltalie, qui sont les deux seulsEtats parties a ladite Convention et qui ne sont pas encore parties au PCT.

L’Assembiee a egalement examine un rapport sur l’etat de l’acceptation du chapitre II par les Etats con¬
tractants du PCT, rapport indiquant que 22 des 29 Etats parties au PCT 1) avaient accepts le chapitre II du PCT
et qu’il etait vraisemblable que la plupart des sept Etats qui n’avaient pas accepts le chapitre II l’accepteraient
ult£rieurement. Apres avoir not£ l’6tat actuel de l’acceptation du chapitre II duPCT, l’Assemblee a exprim6 son
desir de voir tous les Etats contractants du PCT accepter le chapitre II.

* Comme cela a 6te annonce dans la declaration prononcee par la delegation de la Finlande, un instrument de ratification
du PCT a 6te depose le lerjuilletl980,cequise traduira pari’entr£eenvigueur du PCT al’£gardde laFinlande lei erocto-
bre 1980.

La Finlande qui, entretemps, est devenue le 30eme Etat contractant du PCT, a accepts le chapitre II.1)
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REGLEMENT D EXECUTION DU TRAITE
DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS

Adoptees par l’Assemblee de l’Union internationale
de cooperation en matiere de brevets (Union PCT) le 16 juin 1980

Liste des modifications

Regie 4.1b) modifiee*
Regie 4.8b) modifiee*
Regie 4.10b) modifiee*
Regie 4.11 modifiee*
Regie 10.1b) modifiee*
Regie 10.1c) supprimee*
Regie 11.2d) modifiee*
Regie ll.lOd) nouvelle*
Regie 11.12 modifiee*
Regie 11.13j) modifiee*
Regie 13.2 modifiee*
Regie 13bis nouvelle**
Regie 15.5 supprimee*
Regie 16bis nouvelle*
Regie 17.1 modifiee*
Regie 18.5 supprimee*
Regie 19.2 modifiee*
Regie 20.3 bis nouvelle*
Regie 22.5 modifiee*
Regie 30.1 modifiee*
Regie 41 modifiee*
Regie 46.2 modifiee*
Regie 47.1 c) modifiee*
Regie 49.3 modifiee*
Regie 54.4 supprim6e*
Regie 55.1 modifiee*
Regie 57.4b) modifiee*
Regie 57.5b) modifiee*
Regie 60.1b) modifiee*
Regie 60.2 b) modifi6e*
Regie 76.3 modifiee*
Regie 80.6 modifiee*
Regie 90.3 a) modifiee*
Regie 90.3 d) nouvelle*
Regie 91.2 nouvelle*
Regie 92.1 modifiee*
Regie 92.4 nouvelle*
Regie 92 bis nouvelle*
Bareme des taxes modify*

* A compter du ler octobre 1980.
** A compter du ler janvier 1981.



1270 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 17/1980

Modifications

Regie 4

Requete (Contenu)

4.1 Contain ohligaloire cl contain facultatif: signature

a) [Sans changement]

h) La requete doit eomporter. le eas echeant:
i) tine revindication de priorite;
ii) tine reference a unc recherche internationale anterieure ou a une recherche anterieure de type

international ou a une autre recherche:

iii) le choix de certains tides de protection:
iv) l'indication que le deposant desire obtenir un brevet regional et le nom des Etats designes pour lesquels

il desire obtenir un tel brevet;

v) une reference a unedemande principale ou a un brevet principal.

c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

4.2 [Sans changement]

4.3 [Sans changement]

4.4 [Sans changement]

4.5 [Sans changement]

4.6 [Sans changement]

4.7 [Sans changement]

4.8 Representation de plusieitrs deposauts n ayam pas de nutndataire comnnm

a) [Sans changement]

b) S'il y a plusieurs deposants et si la requete n'indique pas de mandataire commun ni de representant
commun conformement a 1'alinea a), le representant commun sera le deposant nomme en premier lieu dans la
requete. qui est autorise a deposer une demande internationale aupres de l'oftiee recepteur aupres duquel la
demande internationale a ete deposee (regie 19.1 .a)).

4.9 [Sans changement]

4.10 Revendieation de priorite

a) [Sans changement]

b) Si la requete n'indique pas a la fois:
i) le nom du pays oil la demande anterieure a ete deposee, lorsque cette derniere n'est pas une demande
regionale ou internationale. ou le nom d'au moins un pays pour lequel elle a ete deposee lorsqu'elle est une
demande regionale ou internationale. et
ii) la date du depot.

la revendieation de priorite est. aux fins de la procedure selon le traite, consideree comme n'ayant pas ete presentee,
sauf si Labsence dedication ou l'indication erronee de ce pays ou de cette date resultent d'une erreur evidente de
transcription; lorsque l'identite ou l'identite exacte du pays ou lorsque cette date ou la date exacte peuvent etre
determinecs sur la base de la copie de la demande anterieure que reqoit l'offtce recepteur avant de transmettre
1'exemplaire original au Bureau international, I'erreur est consideree comme une erreur evidente.
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c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

4.11 Reference a line recherche antericurc

Si une recherche internationale ou une recherche de type international a ete requise s.ur la base d'une demande,
conformement a l'article 15.5), ou si le deposant souhaite que l'administration chargee de la recherche internatio¬
nale fonde le rapport de recherche internationale, en tout ou en partie, sur les resultats d'une recherche autre
qu'unc recherche internationale ou une recherche de type international, effectuee par l'offke national ou

l'organisation intergouvernementale qui est 1'administration competente chargee de la recherche internationale
pour la demande internationale, la requete doit cor.tenir une reference a ce fait. Une telle reference doit soit
identifier la demande (ou sa traduction, scion le cas) pour laquelle la recherche anterieure a ete effectuee en
indiquant son pays, sa date et son numero, soit ladite recherche en indiquant, si possible, la date et le numero de la
requete pour une telle recherche.

4.12 [Sans changement]

4.13 [Sans changement]

4.14 [Sans changement]

4.15 [Sans changement]

4.16 [Sans changement]

4.17 [Sans changement]

Regie 10

Terminologie et signes

10.1 Terminologie et signes

a) [Sans changement]

b) Les temperatures doivent etre exprimees en degres Celsius ou exprimees egalement en degres Celcius si elles
sont d’abord exprimees selon un autre systeme.

c) [Supprime]

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

f) [Sans changement]

10.2 [Sans changement]

Regie 11

Conditions materielles de la demande internationale

11.1 [Sans changement]

11.2 Possibilite de reproduction

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) [Sans changement]

d) Sous reserve de la regie 11.10.d) et de la regie 11.13.j). chaque feuille doit etre utilisee dans le sens vertical
(e'est-a-dire que ses petits cotes doivent etre en haut et en bas).
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11.3 [Sans changemcnt]

! 1.4 [Sans changemcnt]

11.5 [Sans changemcnt]

11.6 [Sans changemcnt]

11.7 [Sans changemcnt]

11.8 [Sans changemcnt]

11.9 [Sans changemcnt]

11.10 Dessgts, fornuiles cl tableaux dans lex tc.xtcs

af [Sans changemcnt]

b) [Sans changemcnt]

c) [Sans changemcnt]

d) Les tableaux et les formulas mathematiques ou chimiqucs peuvent etre disposes horizontalement sur la
fcuille s'ils nc peuvent etre presentes convenablement verticalement, les feuilles sur lesquelles les tableaux ou les
formulas chimiques ou mathematiques sont presentes horizontalement, le sont de telle sorte que les parties
superieures des tableaux ou des formulas soient sur le cote gauche de la feuille.

11.11 |Sans changemcnt]

11.12 Corrections, etc.

Aucune feuille ne doit etre gommee plus qu'il n'est raisonnable ni contenir de corrections, de surcharges ni
d'interlineations. Des derogations a cette regie peuvent etre autorisees si I'authentieite du contenu n'est pas en
cause et si elles ne nuisent pas aux conditions necessaires a une bonne reproduction.

11.13 Conditions speeia/es pour les dessins

a) [Sans changcment]

b) [Sans changement]

c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

f) [Sans changement]

g) [Sans changement]
h) [Sans changement]

i) [Sans changement]

j) Les difierentes figures doivent etre disposees sur une ou plusieurs feuilles. de preference verticalement.
chacune etant clairement separee des autres mais sans place perdue. Lorsque les figures ne sont pas disposees
verticalement, elles doivent etre presentees horizontalement. la partie superieure des figures etant placee sur le cote
gauche de la feuille.

k) [Sans changement]

l) [Sans changement]

m) [Sans changement]

n) [Sans changement]

11.14 [Sans changement]11.15[Sans changement]
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Regie 13

Unite d’invention

13.1 [Sans changement]

13.2 Revendications de categories differentes
La regie 13.1 doit etre comprise comme permettant en particular 1'une des trois possibility suivantes:
i) outre une revendication independante pour un produit donne, 1’inclusion dans la meme demande

internationale d'une revendication independante pour un procede specialement conpu pour la fabrication dudit
produit et 1'inclusion dans la meme demande internationale d'une revendication independante pour une utilisation
dudit produit; ou

ii) outre une revendication independante pour un procede donne, 1’inclusion dans la meme demande
internationale d'une revendication independante pour un appareil ou moyen specialement conqu pour la mise en
oeuvre dudit procede; ou

iii) outre une revendication independante pour un produit donne. 1'inclusion dans la meme demande
internationale d'une revendication independante pour un procede specialement conqu pour la fabrication du
produit et 1’inclusion dans la meme demande internationale d'une revendication independante pour un appareil ou
moyen specialement conqu pour la mise en oeuvre du procede.

13.3 [Sans changement]

13.4 [Sans changement]

13.5 [Sans changement]

Regie 13bis

Inventions microbiologiques

13A/.S.1 Definition

Aux fins de la presente regie, on entend par "reference a un micro-organisme depose" les informations
donnees dans une demande internationale au sujet du depot d'un micro-organisme aupres d'une institution de
depot ou au sujet du micro-organisme ainsi depose.

13W.V.2 References (en general)
Toute reference a un micro-organisme depose est faite conformement a la presente regie et, si elle est ainsi

faite, est consideree comme satisfaisant aux exigences de la legislation nationale de chaque Etat designe.

13b/.v.3 References: contenu; ommission de la reference ou d'une indication

a) La reference a un micro-organisme depose indique
i) le nom et l’adresse de l'institution de depot aupres de laquelle le depot a ete effectue:
ii) la date du depot du micro-organisme aupres de cette institution;
iii) le numero d'ordre attribue au depot par cette institution; et
iv) toute information supplemental qui a fait l'objet d'une notification au Bureau international conforme¬

ment a la regie 13/b/.v.7.a)i). pour autant que le fait d'exiger cette information ait ete publie dans la gazette
conformement a la regie 1 UbisJ.c) au moins deux mois avant le depot de la demande internationale.

b) Le fait d'omettre une reference a un micro-organisme depose ou d'omettre, dans la reference it un micro-
organisme depose, une indication visee a l'alinea a) n'a aucune consequence dans tout Etat designe dont la
legislation nationale n’exige pas cette reference ou cette indication dans une demande nationale.

13b/.s.4 References: moment pour dormer les indications
Si 1'une des indications visees a la regie 13b/'.v3.a) n'est pas donnee dans la reference a un micro-organisme

depose qui figure dans la demande internationale telle qu'elle a ete deposee mais est donnee par le deposant au
Bureau international dans un delai de 16 mois apres la date de priorite. l'indication est consideree par tout office
designe comme ayant ete donnee a temps sauf si sa legislation nationale exige que l'indication soit donnee a un
moment anterieur dans le cas d'une demande nationale et si cette exigence a ete notifiee au Bureau international
conformement a la regie 13b/'.v.7.a)ii), pour autant que le Bureau international ait publie, conformement a la regie
13b/.v.7.c), cette exigence dans la gazette au moins deux mois avant le depot de la demande internationale.
Toutefois, si le deposant demande la publication anticipee en vertu de Larticle 21.2)b), tout office designe pent
considerer toute indication qui n’a pas ete donnee au moment oil la publication anticipee est demandee comme



1274 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 17/1980

n'ayant pas etc donnee a temps. Independamment du fait que le delai applicable en vertu des phrases precedentes
ait ete observe ou non, le Bureau international notifie au deposant et aux offices designes la date a laquelle il a recu
toutc indication non comprise dans la demande intemationale telle qu'elle a ete deposee. Le Bureau international
indique cette date dans la publication intemationale de la demande intemationale si l'indication lui a ete donnee
avant l’achevement de la preparation technique de la publication intemationale.

13/>/.r,5 References et Indications aux fins dim ou de phtsintrs Flats designes; differents depots pour differents Elats
designes; depots aupres d'mstitulions de depot non notifiees

a) La reference a un micro-organismc depose est consideree comme etant faite aux fins de tous les Etats
designes, a moins qu’elle soit expressement faite aux fins de certains settlement des Etats designes; il en va de nteme
des indications donnees dans la reference.

b) Il peut etre fait reference a differents depots du micro-organisme pour differents Etats designes.

c) Tout office designe a le droit de ne pas tenir compte d'un depot effectue aupres d'une institution de depot
autre qu'une institution ayant fait l’objet d'une notification de sa part en vertu de la regie 13/>/.v.7.b).

13W.V.6 Remise d'echantillons

a) Lorsque la demande intemationale contient une reference a un micro-organisme depose, le deposant doit, a
la demande de 1'administration chargee de la recherche intemationale ou de ['administration chargee de l'examen
preliminaire international, autoriser et assurer la remise d'un echantillon de ce micro-organisme par l’institution de
depot a ladite administration, a condition que ladite administration ait notifie au Bureau international qu'elle
pourrait demander la foumiture d’echantillons et que ces echantillons seront utilises aux seules fins de la recherche
intemationale ou de l'examen preliminaire international, selon le cas, et a condition que cette notification ait ete
publiee dans la gazette.

b) Conformement aux articles 23 et 40, il ne sera pas remis, sauf avec 1'autorisation du deposant. d'echantil-
lons du micro-organisme depose auquel il est fait reference dans une demande intemationale. avant l'expiration des
delais applicable^ apres laquelle la procedure nationale peut commencer en vertu desdits articles. Toutefois, si le
deposant accomplit les actes vises aux articles 22 ou 39 apres la publication intemationale mais avant l'expiration
desdits delais, la remise d'echantillons du micro-organisme depose peut avoir lieu, une fois que lesdits actes ont ete
accomplis. Nonobstant la disposition precedente, la remise d'echantillons du micro-organisme depose peut avoir
lieu en vertu de la legislation nationale applicable a tout office designe des que, en vertu de cette legislation, la
publication intemationale a les effets de la publication nationale obligatoire d’une demande nationale non
examinee.

13W.V.7 Exigences nationales: notification et publication

a) Tout office national peut notifier au Bureau international toute exigence de la legislation nationale selon
laquelle

i) toute information precisee dans la notification, en plus de celles qui sont visees a la regie 13/>/j.3.a)i), ii)
et iii). doit etre donnee dans la reference a un micro-organisme depose qui figure dans une demande nationale:

iil l'une ou plusieurs des indications visees a la regie 13/>/s.3.a) doivent etre donnees dans une demande
nationale telle qu'elle a ete deposee ou doivent etre donnees a un moment precise dans la notification qui est
anterieur a 16 mois apres la date de priorite.

b) Chaque office national notifie au Bureau international, une premiere fois avant l'entree en vigueur de la
presente regie puis chaque fois qu’intervient une modification, les institutions de depot aupres desquelles la
legislation nationale permet que des depots de micro-organisme soient effectues aux fins de la procedure en matiere
de brevets devant cet office ou. le cas echeant, le fait que la legislation nationale ne prevoit pas ou ne permet pas de
tels depots.

c) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette les exigences qui lui ont ete notifiees en vertu de
l'alinea a) et les informations qui lui ont ete notifiees en vertu de 1'alinea b).
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Regie 15

Taxe intemationale

15.1 [Sans changement]

15.2 [Sans changement]

15.3 [Sans changement]

15.4 [Sans changement]

15.5 [Supprime]

15.6 [Sans changement]

Regie 16bis

Avance de taxes par le Bureau international

16bis. 1 Guranlie pur le Bureau international

a) Si. au moment oil les taxes sont dues en vertu des regies 14.1 .b). 15.4.a) ou e) et 16,1.f), l'office recepteur
constate que, en ce qui concerne unc demande intemationale, le deposant ne lui a paye aucune taxe, ou encore que
le montant acquitte par le deposant aupres de lui est inferieur a ce qui est necessaire pour couvrir la taxe de
transmission, la taxe de base et la taxe de recherche, 1'office recepteur impute le montant requis pour couvrir ces
taxes, ou la partie manquante de celles-ci, au Bureau international et considere ledit montant comme s'il avail ete
paye par le deposant en temps voulu.

b) Si, au moment ou elle(s) est (sont) due(s) selon la regie 15.4.b) ou c) l'office recepteur constate que, en ce
qui concerne une demande intemationale, le paiement effectue par le deposant est insuffisant pour couvrir les taxes
de designation necessaires pour couvrir toutes les designations, l'office recepteur impute le montant requis pour
couvrir ces taxes au Bureau international et considere ce montant comme s'il avait ete paye par le deposant en
temps voulu.

c) Le Bureau international transferera periodiquement a chaque office recepteur les fonds consideres comme
necessaires pour couvrir les montants qui lui sont imputes par l'office recepteur en vertu des alineas a) et b). Le
montant et le moment de tels transferts seront determines par chaque office recepteur selon ses propres souhaits.
L'imputation de tout montant en vertu des alineas a) et b) ne requiert aucun avis anterieur au Bureau international
ni aucun accord de celui-ci.

d) Chaque mois, l'office recepteur informera le Bureau international des montants, le cas echeant. imputes en
vertu des alineas a) et b).

1 (ibis.2 Obligations du deposant, etc.
a) Le Bureau international notifie a bref delai au deposant tout montant qui lui a ete impute en vertu de la

regie \6bis.La) et b) et l’invite a lui payer, dans le mois a compter de la date de la notification, ledit montant
augmente d'une surtaxe de 50%, pourvu que cette surtaxe ne soit pas inferieure ni superieure aux montants
indiques dans le bareme de taxes. La notification peut viser les montants imputes en vertu de la regie l66/.v.l.a)
ainsi que b) ou, selon l'appreciation du Bureau international, il peut y avoir deux notifications separees. fune visant
les montants imputes en vertu de la regie 166/3.1.a), l'autre visant les montants imputes en vertu de la
regie 166m. Lb).

b) Si le deposant omet de payer, dans ledit delai. au Bureau international, le montant reclame, ou paie moins
que ce qui est necessaire pour couvrir la taxe de transmission, la taxe de base, la taxe de recherche, une taxe de
designation et la surtaxe. le Bureau international le notifie alors a l'office recepteur. et l'office recepteur declare la
demande intemationale retiree au titre de l'article 14.3.a), puis l'office recepteur et le Bureau international
precedent comme prevu a la regie 29.
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necessaire pour couvrir les taxes et la surtaxe visees a 1’alinea b, mais inferieur a ce qui est necessaire pour eouvrir
toutes les designations maintenues, le Bureau international le notifie alors a l'office recepteur et l'office recepteur
affecte le montant, paye en trop par rapport a ee qui est necessaire pour couvrir les taxes et la surtaxe visees a
1'alinea b, dans 1’ordre etabli comme suit:i)lorsque le deposant precise a que!le(s) designation ou designations le montant doit etre effectue, il est
ailecte de cette maniere, mais, si le montant requ est insuffisant pour couvrir les designations indiquees. il est affecte
it autant de designations qu'il en couvre dans Ford re choisi par le deposant lorsqu'il a indique ces designations;

ii) dans la mesure ou le deposant n’a pas donne les indications selon la rubrique i), le montant ou le solde
doit etre affecte aux designations dans l'ordre ou elles apparaissent dans la demande intemationale;

iii) lorsque la designation d'un Etat est effectuee aux fins de l’obtention d’un brevet regional, et sous
reserve que la taxe de designation requise soit, en vertu des dispositions qui precedent, disponible pour cette
designation, la designation de tout autre Etat aux fins de fobtention du meme brevet regional est consideree
comme couverte par cette taxe.

L'office recepteur declarera retiree selon Particle 14.3.b), toute designation non couverte par le montant verse,
et l'office recepteur et le Bureau international procederont comme prevu a la regie 29.

d) L'office recepteur ne remboursera au Bureau international aucun montant qu’il a impute a ce Bureau pour
couvrir la taxe de transmission.

e) Lorsque la demande intemationale est consideree comme retiree, tout montant impute au Bureau
international, autre que le montant necessaire pour couvrir la taxe de transmission et la taxe de recherche transmise
par l'office recepteur a l'administration chargee de la recherche intemationale, sera rembourse par l'office recepteur
au Bureau international.

f) Lorsque la demande intemationale est consideree comme retiree, toute .taxe de recherche imputee par
l'office recepteur et transmise a l'administration chargee de la recherche sera transmise par cette administration au
Bureau international, a moins que ladite administration n’ait deja commence la recherche intemationale.

g) Lorsque 1’alinea c) s'applique, le montant impute par l’office recepteur au Bureau international pour des
designations qui ne sont pas maintenues a cause de la mise en oeuvre de l'ordre determine selon cet alinea, sera
rembourse au Bureau international par l'office recepteur.

16W.V.3 Notifications

a) Tout office recepteur peut exclure Papplication des regies I6bis 1 et 16bis 2 en presentant une notification
ecrite a cet effet au Bureau international jusqu’au 1"' septembre 1980. Une telle notification peut etre retiree a tout
moment. Le Bureau international publiera toutes ces notifications et tous ces retraits dans la gazette.

b) L'ancienne regie 15.5* reste applicable a tout office recepteur presentant une notification en vertu de
1'alinea a).

* Ancienne regie 15.5 Paiement partiel
a) Lorsque le montant de la taxe intemationale reyu par l’office recepteur n'est pas inferieur au montant de la taxe de

base augmente de celui d'au moins une taxe de designation mais est inferieur au montant requis pour couvrir celui de la taxe
de base et des taxes de designation de toutes les designations faites dans la demande intemationale, le montant recu est ventile
comme suit:

i) pour couvrir la taxe de base, et
ii) pour couvrir, apres deduction du montant de la taxe de base, autant de taxes de designations entieres que peut

contenir ce montant, dans l'ordre indique a 1’alinea b).
b) L'ordre dans lequel ledit montant est affecte aux designations est etabli comme suit:

i) lorsque le deposant precise a quellefs) designation ou designations le montant doit etre effectue, il est affecte de
cette maniere mais si le montant recu est insuffisant pour couvrir les designations ainsi indiquees, il est affecte a autant de
designations qu'il en couvre, dans l'ordre dans lequel le deposant a place ces designations;

ii) dans la mesure oil le deposant n’a pas donne l'indication selon la rubrique i), ledit montant ou le solde doit etre
affecte aux designations dans l'ordre oil elles apparaissent dans la demande intemationale;

iii) lorsque la designation d'un Etat est effectuee aux fins de fobtention d’un brevet regional et sous reserve que la
taxe de designation requise soit. en vertu des dispositions qui precedent, disponible pour cette designation, la designation de
tout autre Etat aux fins de fobtention du meme brevet regional est consideree comme couverte par cette taxe.
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Regie 17

Document de priorite

17.1 Obligation de presenter line copie dime demande Rationale anterieure

a) Si la demande intemationale revendique scion Particle 8 la priorite d'une demande nationale anterieure, une
copie de cette demande nationale, certifiee cont'ormc par l’administration aupres de laquelle elle a ete deposee
(«document de priorite»). doit, si elle n'a pas deja ete deposee aupres de Poffice recepteur avec la demande
intemationale, etre presentee par le deposant au Bureau international ou a Poffice recepteur au plus tard a
Pexpiration d'un delai de seize mois a compter de la date de priorite ou, dans le cas mentionne a Particle 23.2), au
plus tard a la date ou il est demande qu'il soit precede au traitement ou a Pexamen de la demande. S'il est presente
a Poffice recepteur, le document de priorite doit etre transmis par cet office au Bureau international en meme temps
que Pexemplaire original ou a bref delai apres sa reception par cet office. Dans ce dernier cas, Poffice recepteur
indique au Bureau international la date a laquelle il a requ le document de priorite.

b) Si le document de priorite est delivre par Poffice recepteur, le deposant peut, au lieu de presenter ce
document, demander a Poffice recepteur de le transmettre au Bureau international. La requete a cet effet doit etre
formulee au plus tard a Pexpiration du delai applicable aux termes de Palinea a), et peut etre soumise par Poffice
recepteur au paiement d'une taxe. L'office recepteur, a bref delai apres reception de cette requete, et, le cas echeant,
apres le paiement d'une telle taxe, transmet le document de priorite au Bureau international avec une indication de
la date it laquelle ladite requete lui est parvenue.

c) Si les conditions d'aucun des deux alineas precedents ne sont remplies, tout Etat designe peut ne pas tenir
compte de la revendication de priorite.

d) Le Bureau international inscrit la date a laquelle lui-meme ou Poffice recepteur a requ le document de
priorite. Le cas echeant, la date de reception par Poffice recepteur d’une requete selon Palinea b) est inscrite comme
date de reception du document de priorite. Le Bureau international la notifie au deposant et aux offices designes.

17.2 [Sans changement]

Regie 18

Deposant

18.1 [Sans changement]

18.2 [Sans changement]

18.3 [Sans changement]

18.4 [Sans changement]

18.5 [Supprime]

Regie 19

Office recepteur competent

19.1 [Sans changement]

19.2 Plusieurs deposants
S'il y a plusieurs deposants, les conditions de la regie 19.1 sont considerees comme remplies si Poffice national

aupres duquel la demande nationale est deposee est celui d'un Etat contractant ou est un office agissant pour cet
Etat, dont Pun au moins des deposants est national ou resident.19.3[Sans changement]
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Regie 20

Reception de la demande Internationale

20.1 [Sans changement]

20.2 [Sans changement]

20.3 [Sans changement]

20.3his Procedure d suivre pour proccdcr aux corrections

Les instructions administrative^ Irxent les modalites scion lesquelles les corrections requises en vertu de
Particle 11.2)a) doivent etre presentees par le deposant ct portees au dossier de la demande internationale.

20.4 [Sans changement]

20.5 [Sans changement]

20.6 [Sans changement]

20.7 [Sans changement]

20.8 [Sans changement]

20.9 [Sans changement]

Regie 22

Transmission de I’exemplaire original

22.1 [Sans changement]

22.2 [Sans changement]

22.3 [Sans changement]

22.4 [Sans changement]

22.5 Documents deposes avee la demande internationale
Tout pouvoir et tout document de priorite deposes avec la demande internationale et vises a la regie 3.3.a)ii)

doivent aeeompagner l'exemplaire original; tout autre document vise a cette regie ne doit etre envoye que sur
requete expresse du Bureau international. Si 1'un des documents vises a la regie 3.3a)ii) qui. selon le bordereau,
devrait aeeompagner la demande internationale, n’est pas depose au plus tard au moment ou l'exemplaire original
est transmis au Bureau international par l'office recepteur. ce dernier le note sur le bordereau, qui est considere ne
pas faire mention dudit document.

Regie 30

Delai selon Particle 14.4)

30.1 Delai

Le delai mentionne a Particle 14.4) est de quatre mois a compter de la date du depot international.
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Regie 41

Recherche anterieure autre qu’une recherche intemationale41.1Obligation d iniUser les resuhats: renihoitrsciiwni de la luxe

Si. dans la requete. il a etc fait reference, dans la forme prevue a la regie 4.11, a une recherche de type
international effectuee dans les conditions figurant a Particle 15.5) ou a une recherche qui ne soit pas intemationale
ni de type international, (’administration chargee de la recherche intemationale utilise, dans la mesure du possible,
les resuhats de cette recherche pour Petablissemenl du rapport de recherche international relatif a la demande
intemationale. Cette administration rembourse la taxe de recherche, dans la mesure et aux conditions prevues soit
dans Paccord vise a Particle 16.3)b) soit dans une communication adressee au Bureau international et publiee dans
la gazette par ce dernier, si le rapport dc recherche intemationale peut se baser, en tout ou en partie, sur les
resuhats de laditc recherche.

Regie 46

Modification des revindications aupres du Bureau international

46.1 [Sans changement]

46.2 Date des modifications

La date de depot de toute modification est enregistree par le Bureau international qui la notifie au deposant et
qui Pindique dans toute publication ou copie qu'il etablit.

46.3 [Sans changement]

46.4 [Sans changement]

46.5 [Sans changement]

Regie 47

Communication aux offices designes

47.1Procedure

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) Le Bureau international adresse au deposant une notice indiquaht les offices designes auxquels la
communication a ete effectuee et la date de cette communication. Cette notice est envoyee le nteme jour que la
communication. Chaque office designe est informe, separement de la communication, de l’envoi de la notice et de
la date a laquelie elle a ete envoyee. La notice est acceptee par tous les offices designes comme preuve determinante
du fait que la communication a bien eu lieu a la date precisee dans la notice.

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

47.2 [Sans changement]

47.3 [Sans changement]
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Regie 49

Langues des traductions et montants des taxes
selon I'article 22.1) et 2)

49.1 [Sans ehangement]

49.2 [Sans ehangement]

49.3 Declaration .scion /'article 19; indications scion la regie /ibis.4

Aux fins de Particle 22 et de la presente regie, toute declaration faite selon Particle 19.1) et toute indication
donnec selon la regie 13/>/.v.4 sont considerees eomme faisant partie de la demande internationale.

Regie 54

Deposant autorise a presenter une demande d’examen preliminaire international

54.1 [Sans ehangement]

54.2 [Sans ehangement]

54.3 [Sans ehangement]

54.4 [Supprime]

Regie 55

Langues (examen preliminaire international)

55.1 Demande d'examen preliminaire international

La demande d'examen preliminaire international doit etre presentee dans la langue de la demande intematio-
nale ou, lorsqu'une traduction est exigee dans une autre langue selon la regie 55.2. dans cette langue; toutefois,
1'administration chargee de 1'examen preliminaire international peut permettre que la demande d'examen soit
presentee dans toute langue precisee dans l’accord conclu entre le Bureau international et ladite administration.

55.2 [Sans ehangement]

Regie 57

Taxe de traitement

57.1 [Sans ehangement]

57.2 [Sans ehangement]

57.3 [Sans ehangement]

57.4 Defaut depaiement (taxe de traitement)

a) [Sans ehangement]

b) Si le deposant donne suite a cette invitation dans le delai d'un mois. la taxe de traitement est consideree
eomme ayant ete acquittee en temps voulu.

e) [Sans ehangement]
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57.5 Defuiit de puictncnt 1 supplement d hi luxe tie traiJciiicitJ)

a) [Sans changemenl |

b) Si le deposant domic suite a ccttc invitation dans le delai d'tin niois. le supplement a la taxe de traitement
esl considers comme ayant etc acquitle en temps voulu.

el [Sans changemenl]

57.6 [Sans changemenl]

Regie 60

Irregularites dans la demande d’examen preliminaire international
ou dans les elections

60.1 Irregularites dans la demande d'examen preliminaire internalhpral

a) [Sans changemenl]

h) Si le deposant donne suite a ('invitation dans le delai present, la demande d'examen preliminaire
international est eonsideree eomme ayant ete revue a la date elTeetive du depot, pourvu que la demande d'examen
preliminaire international, telle que presentee, eontienne au moins une election et permetle d'identifier la demande
internationale; sinon. la demande d'examen preliminaire international est eonsideree eomme ayant etc revue a la
date de reception de la correction par l'administration chargee de l'examen preliminaire international.

e) [Sans changement]

d) [Sans changement]

60.2 irregularites dans les elections, tilterieures

a) [Sans changement]

b) Si le deposant donne suite a l'invitaiion dans le delai preserit, l’election ulterieure est eonsideree comme
ayant ete revue a la date effective du depot, pourvu que l'election ulterieure telle que presentee eontienne au moins
une election et permette d'identifier la demande internationale; sinon, l'election ulterieure esl eonsideree comme
ayant ete revue a la date de reception de la correction par le Bureau international.

c) [Sans changement]

60.3 [Sans changement]

Regie 76

Langues des traductions et montants des taxes selon Particle 39.1);
traduction du document de priorite

76.1 [Sans changemenl]

76.2 [Sans changement]

76.3 Declaration selon /'article /9; indications selon la regie /dbisd

Aux fins de Particle 39 el de la presente regie, toute declaration faite selon Particle 19.1) et toute indication
fournie selon la regie 13his4 sont considerees comme faisant partie dc la demande internationale.76.4[Sans changement]
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Regie 80

Calcul des delais

80.1 [Sans ehangement]

80.2 [Sans ehangement]

80.3 [Sans ehangement]

80.4 [Sans ehangement]

80.5 [Sans ehangement]

80.6 Date de documents

a) Lorsqu’un delai eourt a compter de ia date d'un document ou d’une lettre d'un office national ou d'une
organisation intergouvernementale, toute partie interessee peut prouver que ledit document ou ladite lettre a ete
poste posterieurement a cette date, auquel cas e'est la date a laquelle cette piece a ete effectivement postee qui est
prise en consideration aux fins du calcul du delai, en tant que date constituant le point de depart de ce delai. Quelle
que soit la date a laquelle ce document ou cette lettre a ete poste, si le deposant apporte a l'office national ou a
l'organisation intergouvernementale la preuve que le document ou la lettre a ete requ plus de sept jours apres la
date qu’il porte, l'office national ou l'organisation intergouvernementale considere que le delai courant a compter
de la date du document ou de la lettre est proroge d'un nombre de jours egal au delai de reception de ce document
ou de cette lettre au-dela de sept jours apres la date qu'il porte.

b) Tout office recepteur peut exclure 1’application de l’alinea a) en presentant une notification ecrite a cet effet
au Bureau international jusqu'au 1" septembre 1980. Une telle notification peut etre retiree a tout moment. Le
Bureau international publiera toutes ces notifications et tous ces retraits dans la gazette.

80.7 [Sans ehangement]

Regie 90

Representation

90.1 [Sans ehangement]

90.2 [Sans ehangement]

90.3 Nomination

a) La nomination d'un mandataire ou d'un representant commun au sens de la regie 4.8.a) doit etre effectuee
par chaque deposant. a son choix, soit en signant la requete dans laquelle le mandataire ou le representant commun
est designe, soit par un pouvoir distinct (e’est-a-dire un document designant un mandataire ou un representant
commun).

b) [Sans ehangement]

c) [Sans ehangement]

d) Un pouvoir general peut etre depose aupres de l’office recepteur en vue du traitement de la demande
internationale, tel que defini a la regie 90.2.d). II peut y etre fait reference dans la requete pour autant qu'une copie
de ce pouvoir soit jointe a la requete.90.4[Sans ehangement]
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Regie 91

Erreurs evidentes de transcription

91.1 [Sans changement]

91.2 Procedure d xuivre pour proceder d des rectifications
Les instructions administratives fixent les modalites scion lesquelles les rectifications d'erreurs evidentes de

transcription doivent etre faites et portees au dossier de la demande internationale.

Regie 92

Correspondance

92.1 Lett re d'accompagnement et signature

a) [Sans changement]

h) Si les conditions prevues a 1'alinea a) ne sont pas remplies, le deposant en est avise et invite a rentedier a
1'omission dans le delai fixe dans l'invitation. Le delai ainsi fixe doit etre raisonnable en l'espece; meme si le delai
ainsi fixe expire apres le delai applicable a la remise du document (ou meme si ce dernier delai est deja expire), il ne
peut etre inferieur a dix jours ni superieur a un mois a compter de l’envoi de l'invitation; s’il est remedie a
1'omission dans le delai fixe dans l'invitation, il n'esl pas tenu compte de cette omission; sinon, le deposant est avise
que le document n’est pas pris en consideration.

c) Si 1'inobservation des conditions prevues a 1'alinea a) n'a pas ete relevee, et si le document est pris en
consideration dans la procedure internationale, 1'inobservation de ces conditions est sans effet pour la poursuite de
cette procedure.

92.2 [Sans changement]

92.3 [Sans changement]

92.4 Utilisation de telegraphes tideimprimeurs. etc.

a) Nonobstant les dispositions de la regie 11.14 et de la regie 92.1 .a), mais sous reserve de ce qui est indique a
1'alinea b) ci-dessous, tout document, (y compris tout dessin) posterieur a la demande internationale peut etre
adresse par telegraphe ou teleimprimeur ou par tout autre moyen de communication produisant un document
imprime ou ecrit. Tout document ainsi envoye sera considere comme ayant ete soumis sous tine forme repondant
aux conditions desdites dispositions lejour ou il a ete communique par les moyens indiques ci-dessus, pourvu que,
dans un delai de quatorze jours apres avoir ete ainsi communique, son contenu soit confirme sous une telle forme;
sinon, le message est considere comme n'ayant pas ete envoye.

b) Tout office national ou toute organisation intergouvernementale doit notifier. a bref delai, au Bureau
international, tout moyen de communication vise a 1'alinea a) dont il dispose pour recevoir les documents vises
dans cet alinea. Le Bureau international publiera l’information ainsi regue dans la gazette ainsi que toute
information concernant les moyens de communication vises au paragraphe a) dont le Bureau international dispose
pour recevoir de tel document. L'alinea a) ne s'appliquera a tout office national ou a toute organisation
intergouvernementale que dans la mesure ou ladite information a ete publiee en ce qui les concerne. Lc Bureau
international publiera, periodiquement. dans la gazette, toutes les modifications de ('information publiee ante-
rieurement.
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Regie 92bis

( hangements relatils a eertaines indications de la requete ou de la
demande d'examen preiiminaire international

92/u.v.l Tnre^islreinenl de ehangentenlx par le Bureau iiilernaihiutl

Syr requete du deposant ou de 1'offiee reeepteur. le Bureau international enregistre les ehangements relatils aux
indications suivantes figurant dans la requete ou dans la demande d'examen preiiminaire international:

i) personne. nom. domicile, nationalite ou adresse du deposant.
ii) personne. nom ou adresse du mandataire. du representant eommun ou de finventeur.

92/>/,s.2 ,\oli/nat inns

a) Le Bureau international adresse des notifications concernant les ehangements qu'il a enregistres:
i) a fol'liee reeepteur. si le ehangement a etc enregistre a la demande du deposant.
ii) a I'administration chargee de la reeherehe internationale. si elle n'a pas encore elabli le rapport de

recherche internationale ou fail la declaration mentionnee ii I'article 17.2).

iii) aux offices designes. jusqu'a fexpiration du delai vise a I'article 22.1).
iv) a I'administration chargee de I'examen preiiminaire international, si elle n'a pas encore ctabli le rapport

d'examen preiiminaire international.
\) aux offices elus. jusqu'a Lexpiration du delai vise a I'article 39.1 )a).

hi Une copie de chaque notification envoyee en vertu de 1'alinea a) doit etre envoyee an deposant par le
Bureau international.

BA REM b DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe debase:

(regie l?.2.a)}
si la demande internationale lie eomporte pas plus de 30 feuilles
si la demande internationale eompte plus de 30 feuilles

[Sans ehangement]
[Sans ehangement]

2. Taxe de designation:
(regie 15.2.a)) [Sans ehangement]

3. Taxe de traitement:

(regie 57.2.a)) [Sans ehangement]
4. Supplement a la basedu traitement:

(regie 57.2.b)) [Sans ehangement]

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(regie 16His 2.a)) Minimum: 200 francs suisses

Maximum: 500 francs suisses
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INSTRUCTIONS ADMINISTRATORS
DU TRAITR DR COOPERATION RN MATIERE DR BREVETS (PCT)

MODIFICATION

Le Direeteur general de I'Organisation Mondiaie de la Propriele Intcllecluclle a modi fie les instructions
adminisliatixes dn PCT en verUi de la regie X9.2 du Reglement d'execution du PCT eomme indique ci-dessous.
Les modiliealions entrent en vigneur le 1" oetohre 19X0.

Instruction 106

Mandataire commun pour plusieurs deposants

al [Ancien texte de 1'instruction 106]

b) Si la demande intemationale est deposee en faisant etat d'un pouvoir general qui n'est pas signe par
l'ensemble des deposants. il suflit, aux fins de la nomination d'un mandataire commun selon la regie 90.?. que le
deposant qui n'a pas signe le pouvoir general signe la requete ou un pouvoir distinct.

Instruction 111

Changements relatifs a certaines indications de la requete et de la demande
d’examen preliminaire international

Toute requete tendant a l'enregistrement des changements vises a la regie 92his doit etre signec par le deposant
ou. si l'office recepteur a demande ce changement, par ledit office. La requete doit clairement preeiser les
indications dont le changement est demande.

Instruction 204

Titres des elements de la description

Les titres vises a la regie 5.1 ,c) devraient etre les suivants:
i) pour les elements vises a la regie 5.1 .a)i), «Domaine technique»;
ii) pour les elements vises a la regie 5.1 ,a)ii). «Technique anterieure»:
iii) pour les elements vises a la regie 5.1 ,a)iii). « Expose de l'invention»:
iv) pour les elements vises a la regie 5.1 ,a)iv). «Description sommairedes dessins»:
v) pour les elements vises a la regie 5.1 ,a)v). «Meilleure maniere de realiser i'invention» ou, si cela parait plus

approprie, «Maniere(s) de realiser Linvention»;
vi) pour les elements vises a la regie 5.1.a)vi). « Possibilites d'exploitation industrielle».
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Instruction 205

Numerotation des revindications apres modification

a) Toutc revendication soumise apres la date dc depot dc la demande internationals et qui n'est pas identique
aux revendications figurant precedemment dans la demande internationale doit etre presentee, an choix du
deposant,

i) soit comme une revendication modifies qui portent alors le numero do la revendication precedente quells!
modi fie, ce numero doit etre suivi de la mention «(modifiee)» ou de son equivalent dans la langue de la demande
internationale:

ii) soit comme une nouvelle revendication, qui portent alors le numero immediatement superieur a celui de la
revendication precedente ayant le numero le plus eleven ce numero doit etre suivi de la mention «(nouvelle)» ou de
son equivalent dans la langue de la demande internationale: lorsque la presentation consecutive des revendications
exige qu'une nouvelle revendication porte un numero inferieur a celui de la revendication qui portait precedemment
le numero le plus eleve. les revendications qui suivent la nouvelle revendication doivent etre renumerotees: tout
nouveau numero doit etre suivi des mots «(Revendication originate N”)» ou de leur equivalent dans la langue de la
demande internationale et d'une indication du numero original de la revendication renumerotee.

h) [Sans changement.]

Instruction 306

[Supprimee]

ANNEXE F DES INSTRUCTIONS ADMINISTRATES

FORMULAIRES

Le formulaire PCT RO'101 (Requete et feuille de decompte des taxes): la page 3 de ce formulaire, telle que
modifiee. est reproduite it la page 1287 de ce numero de la gazette du PCT.

Le formulaire PCT ISA/210 (Rapport de recherche internationale): une feuille additionnelle (facultative) pour
ce formulaire intitulee «(feuille additionnelle)» est reproduite a la page 1288 de ce numero de la gazette du PCT.
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3

CADRE ANNEXE... UTILISER CE CADRE SI L'UN DES AUTRES CADRES N'EST PAS ASSEZ GRAND
POUR RECEVOIR LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES DANS
LE PRESENT CADRE PAR LEUR NUMERO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple:
« II. DEPOSANT (SUITE) »)

XI. SIGNATURE DU DEPOSANT 20

XII. BORDEREAU (a remplir par le deposant) 21

A. La presente demande Internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requete feuilles

2. description feuilles

3. revendications feuilles

4. abrege feuilles

5. dessins feuilles

Total feuilles

C. La figure numero des dessins (le cas echeant) est
proposee pour accompagner I’abrege lors de la publication.

D Dessins (a remplir par I'office recepteur)
_j Pas de dessins 22

B. La presente demande Internationale est accompagnee, telle
que deposee, des pieces identifiees ci-dessous:

1. j | pouvoir sdpard signe
2. document de priorite

3. j^j regu (timbres fiscaux par exemple) pour les taxes payees
4. [H cheque de paiement des taxes
5.□ rapport de recherche Internationale
6.Q rapport de recherche de type international
7.Q document ayant pour objet de prouver que le deposant est

I'ayant cause de I'inventeur

8.□ autres documents (specifier)

(Les cadres ci-dessous sont a remplir par I'office recepteur)
1. Date effective de reception de la pretendue demande internationale:

2. Date effective de reception, rectifiee en raison de la reception ulterieure, mais dans les delais,
de documents ou de dessins completant la pretendue demande internationale:3.Date de reception, dans les ddlais, des corrections demanddes
selon I'article 11 du PCT:

(Ce qui suit est a remplir par le Bureau international)
Date de reception de I'exemplaire original:

Formulaire PCT/RO/101 (dernidre feuille) (Juin 1980) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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Demande internationale N°

Categorie *

(SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUSS SUR LA
III. DOCUMENTS CONSIDER^ COMME PERTINENTS ' » DEUXIEME FEUILLE)

Identification des documents cites, "■ avec indication, si necessaire
des passages pertinents 17

N° des revendications
visees

Formulaire PCT ISA 210 (feuille additionnelle) (Juin 1980) Voir notes sur les feuilles d'accompagnement
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices r6cepteurs
et les Etats d6sign6s. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon le Trait6 de cooperation enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices r6cepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Trait6 de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel 1’office r£cepteur est l’administration nationale de propriety in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europden des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propri6t6 industrielle) en quality d’office r6cept.eur pour les Etats contractant du PCT qui
sont 6galement parties a la Convention sur le brevet europ6en. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiqu6s se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux refus par le Bureau international de l’OMPI etnotifies par ce dernier aux offices d6signes.
Le code de chaque Etat d6sign6 est accompagne de l’abr6viation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abr6viation signifie que, pour l’Etat designe consid6re, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propri6t6 intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche LU Luxembourg
AU Australie MC Monaco
BR Br6sil MG Madagascar
CF R6publique centrafricaine MW Malawi
CG Congo NL Pays-Bas
CH Suisse RO Roumanie
CM Cameroun SE Suede
DE Allemagne (Republique f6d6rale d’) SN Senegal
DK Danemark su Union sovi6tique
FR France TD Tchad
GA Gabon TG Togo
GB Royaume-Uni US Etats-Unis d’Amerique
JP Japon EP Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1980 au 30 juin 1980)

ETATS

DESIGNES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total

de

designationsAT AU BR CH DE DK FR GB JP MC NL NO SE SU US EP

AT
OEB 002 006 002 012 020 002 015 015 004 - 002 005 033 - 124 010 0252

NAT - 001 003 008 005 006 009 003 004 - 001 001 017 026 027 002 0113

AU NAT 005 021 - 012 010 002 017 025 017 - 002 004 031 001 064 004 0215

BR NAT 005 006 - 009 018 006 029 013 012 001 - 001 031 001 162 008 0302

CF OAPI - 001 002 - - - 004 002 002 - - - 003 - 015 - 0029

CG OAPI - 001 002 - - - 004 002 001 - - - 003 - 014 - 0027

CH
OEB 007 009 002 008 019 005 018 014 013 - 006 007 036 - 152 010 0306

NAT 005 002 002 008 010 006 009 005 009 - 002 002 024 008 088 - 0180

CM OAPI - 001 - - - - 004 002 001 - - - 003 - 016 - 0027

DE
OEB 008 014 002 016 Oil 007 023 025 047 - 007 008 043 - 226 009 0446

NAT 006 006 003 015 004 006 016 015 028 - 005 009 032 069 143 003 0354

DK NAT 003 007 002 014 013 004 021 019 004 - 004 007 048 003 128 008 0285

FR OEB 009 017 005 020 032 012 Oil 032 063 001 009 011 050 - 255 014 0541

GA OAPI - 001 002 - - - 004 002 001 - - - 003 - 014 - 0027

GB
OEB 007 014 002 014 024 006 024 017 043 - 007 007 043 - 227 Oil 0446

NAT 003 007 003 013 011 006 014 009 033 001 003 004 034 023 137 002 0303

JP NAT 008 020 005 030 046 012 049 046 008 001 010 006 067 069 305 019 0701

LU
OEB 003 002 002 008 003 003 009 009 005 - 002 005 014 - 067 008 0140

NAT - - - - 002 - 007 003 001 - - - 005 - 022 - 0040

MC NAT - - - - - - 003 001 001 - - - 003 - 014 - 0022

MG NAT - 001 001 - - - 002 002 001 - - - 003 - 013 001 0024

MW NAT - 001 001 - - - 002 001 001 - - - 003 - 012 - 0021

NL
OEB 008 009 002 013 018 006 019 024 025 - 006 006 035 - 169 010 0344

NAT 002 002 002 006 007 007 007 010 006 - 001 - 025 005 050 002 0132
__

NO NAT - 002 003 Oil 008 008 016 017 004 - 005 - 053 001 054 006 0188

RO NAT 001 003 001 002 004 001 010 002 001 - - - 009 001 071 - 0106

SE
OEB 006 Oil 002 013 021 005 019 022 012 - 007 007 014 - 177 Oil 0327

_

NAT 001 002 004 005 006 007 011 009 004 001 001 005 005 027 101 001 0190

SN OAPI - 001 002 - - - 004 002 001 - - - 003 - 014 - 0027

su NAT 004 004 004 007 019 006 024 006 010 - - 001 033 - 104 006 0228
__

TD OAPI - 001 002 - - - 003 002 001 - - - 003 - 013 - 0025

TG OAPI - 001 001 - - - 004 002 001 - - - 003 - 015 -0027
US NAT 007 023 007 032 050 013 050 045 080 001 013 009 079 069 072 017 0567

Sous
natii

-total
males

036 108 041 172 213 090 296 231 224 005 047 043 502 303 1567 079 3971

Sous-total

europeennes
050 082 019 104 148 046 138 158 212 001 046 056 268 - 1391 083 2802

Sous-total
OAPI

- 007 011 - - - 027 014 008 - - - 021 - 101 - 0189

Nombre total

de

designations

100 197 071 276 361 136 461 403 444 006 093 099 791 303 3059 162 6962

Note: Le Bureau international n’a re9u, au cours de la p6riode a laquelle se r6ftre ce tableau, aucun exemplaireong ^
desOffices des brevets du Luxembourg, duMalawi et de laRoumanie agissant en quality d’office r6cepteur. D’autreP ’
Bureau international, agissant en quality d’office r6cepteur pour le Cameroun, le Congo, la R6publique centrafricai
Gabon, Madagascar, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a reiju aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX REQUS
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(du ler avril 1980 au 30 juin 1980)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total

d’exemplaires
originaux repusAT AU BR CH DE DK FR GB JP MC NL NO SE SU US EP

Allemand - - - 24 57 14 105

Anglais - 23 07 - - 10 - 53 - - 10 03 45 - 329 03 483

Danois - - - - - 07 - - - - - - - - - - 007

Franpais - - - 12 - - 57 - - 01 - - - - - 05 075

Japonais - - - - - - - - 88 - - - - - - - 088

Nterlandais - - - - - - - - - - 03 - - - - - 003

Norv^gien - - - - - - - - - - - 08 - - - - 008

Rnsse - - - - - - - - - - - - - 69 - - 069

Sufedois - - - - - - - - - - - - 37 - - - 037

Nombre total
d’exemplaires
originaux repus

10 23 07 36 57 17 57 53 88 01 13 11 82 69 329 22 875
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour)

datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franqais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour) datees

du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

LeGuide du deposant en langue allemande est epuise. Une version revisee de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publiee dans la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de renseignements et
d’abonnements doivent etre adressees a:

Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000 Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

Des supplements au Guide, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et, le cas echeant,
devant les offices elus precises ci-apres, ont egalement ete publies** en anglais et en franqais:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franqais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980).
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture carton-
nee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplementpour
envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y compris l’Ameri-
que duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollars E.U.). Le prix de l’abonne-
ment pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achetes avant 1980) est de 20 francs
suisses ou 12.50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses pour l’Europe
el de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y compris l’Amerique duNord).

Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs
suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris
l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

REGLEMENT D’EXECUTION DU TRAITE
DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS (CORRECTION DTJN TEXTE)

Une modification de la regie 80.6 adopt6e par l’Assembl6e de l’Union internationale de coopera¬
tion en matiere de brevets (UnionPCT) le 16juin 1980, aetepubli6ealapage 1282 de la Gazette duPCT
N° 17/1980. Le texte reproduit sur ladite page doit Stre remplac6 par le texte (corrig6) suivant:

Rfegle 80

Calcul des deiais

80.1 [Sans changement]

80.2 [Sans changement]

80.3 [Sans changement]

80.4 [Sans changement]

80.5 [Sans changement]

80.6 Date de documents

a) Lorsqu’un delai court a compter de la date d’un document ou d’une lettre d’un office national
ou d’une organisation intergouvemementale, toute partie int6ressee peut prouver que ledit document ou
ladite lettre a etd post6 posterieurement a cette date, auquel cas c’est la date a laquelle cette piece a 6t6 ef-
fectivement post6e qui est prise en consideration aux fins du calcul du delai, en tant que date constituant
le point de depart de ce delai.Quelle que soit la date a laquelle ce document ou cette lettre a 6t6 post6, si le
d6posant apporte a 1’office national ou a l’organisation intergouvemementale la preuve que le document
ou la lettre a et6 reju plus de sept jours apres la date qu’il porte, 1’office national ou l’organisation inter-
gouvernementale considere que le d61ai courant a compter de la date du document ou de la lettre est pro-
roge d’un nombre de jours 6gal au d61ai de reception de ce document ou de cette lettre au-dela de sept
jours apres la date qu’il porte.

b) Tout office r6cepteur peut exclure l’application de l’alin6a a) en pr6sentant une notification
ecrite a cet effet auBureau international jusqu’au ler septembre 1980. Une telle notification peut etre re¬
tiree a tout moment. Le B ureau international publiera toutes ces notifications et tous ces retraits dans la
gazette *.

80.7 [Sans changement]

* Pour tout office r6cepteur qui ecarte l’application de l’alin6a a), l’ancienne regie 80.6 reste applica¬
ble. Cette regie a la teneur suivante:

“Date de documents ”

“Lorsqu’un d61ai court a compter de la date d’un document ou d’une lettre d’un office na¬
tional ou d’une organisation intergouvemementale, toute partie interessde peut prouver que le¬
dit document ou ladite lettre a 6t6 poste posterieurement a cette date, auquel cas c’est la date 4 la¬
quelle cette piece a ete effectivement postee qui est prise en consideration aux fins du calcul du
delai, en tant que date constituant le point de depart de ce delai.”
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MODIFICATION DES REVENDICATIONS
EN VERTU DE L’ARTICLE 19.1) DU PCT

DATE A LAQUELLE LES MODIFICATIONS SONT CONSIDEREES COMME DEPOSEES LORSQUE
CELLES-CI NE SONT PAS REMISES DIRECTEMENT A L’OMPI

En vertu de Particle 19.1) du PCT, les modifications des revendications peuvent etre deposees aupresdu
Bureau international de I’OMPI dans les deux mois suivant la date de transmission du rapport de recherche inter-
nationale au deposant par l’administration chargee de la recherche internationale (ou, lorsque cette transmis¬
sion est effectu6e avant l’expiration du quatorzieme mois a compter de la date de priority, dans les troismois sui¬
vant la date de transmission). Les modifications reijues par le Bureau international apr6s l’expiration du deiai
applicable mentionne ci-dessus ne peuvent §tre prises en consideration aux fins de la procedure internationale.
En d’autres termes, de telles modifications remises apr6s expiration du deiai ne seront ni publiees ni communi-
qu6es aux offices d6sign6s.

Les modifications parviennent parfois au Bureau international par l’intermediaire de l’office r6cepteur
ou de Padministration chargee de la recherche internationale, lorsque le deposant ne les a pas remises directe-
ment au Bureau international. Dans ce cas, les modifications sont considerees comme ayant 6te effectivement
deposes aupres du Bureau international, mais seulement d la date a laquelle le Bureau international les a regues.

Les d6posants devraient done tenir compte de P6ventualit6 de retards qui pourraient se produire dans la
transmission des modifications au Bureau international lorsqu’ils soumettent desmodifications autrement que
par la voie directe a l’OMPI a Geneve comme le prevoit le PCT.

DECLARATIONS EXPLIQUANT LES MODIFICATIONS DEPOSEES EN VERTU DE L’ARTICLE 19

Lorsque le Bureau international publie les demandes internationales (sous la forme de “brochures
PCT”), il doit 6galement publier, non seulement lesmodifications deposees en vertu de Particle 19.1), mais aus-
si toute declaration d6pos6e en vertu de ce meme article.

Une declaration selon Particle 19.1) est une declaration “expliquant les modifications et prerisant les ef-
fets que ces dernieres peuvent avoir sur la description et sur les dessins.”. Certaines exigences relatives a la de¬
claration sont precis6es a la regie 46.4 du PCT; dans lamesure ou ces exigences ne sont pas satisfaites, la declara¬
tion ne peut pas etre consideree comme “declaration, conformement au reglement d’execution” au sens de Par¬
ticle 19.1). Une telle declaration ne sera en consequence pas publiee (r6gle 48.2 a)vi) duPCT) et ne sera pas
communiqu6e selon Particle 20.

En pratique, la declaration est g6neralement contenue dans une lettre accompagnant les modifications
selon Particle 19.1). Toutefois cette lettre peut contenir des renseignements se rapportant a d’autres sujets(voir
par exemple la deuxi6me phrase de la regie 46.5).

Jusqu’a present, le Bureau international de l’OMPI a “interprete” les lettres qui ne contenaientpas Vin¬
dication specifiant clairement que le texte contenu dans la lettre devait etre consider comme une declaration
selon Particle 19, et a introduit dans la brochure PCT les parties de ce texte qu’il lui paraissait souhaitable de
publier a titre de declaration. A l’avenir, au contraire, le Bureau international ne publiera que le texte qui est
clairement sp6cifie dans la lettre comme constituant une declaration au sens de Particle 19.1)(et de preference
intitule “Declaration selon Particle 19.1)).

Cette nouvelle pratique est introduite afin de simplifier la tache consistant a determiner, en appliquant
Particle 22 et la regie 49.3 du PCT, quelle est la partie, s’il y en a une, de la lettre accompagnant les modifications
selon Particle 19.1), que le deposant doit remettre aux offices designs en tant que partie de la traduction de la
demande internationale. Ant6rieurement, le d6posant aurait pu etre amen6 a examiner cette question sans tenir
compte de ce qui aurait 6te publie dans la brochure PCT. A l’avenir, au contraire, le d6posant pourra se borner a
traduire ce qui est contenu dans la brochure et rien de plus puisque la brochure ne contiendra que les declara¬
tions selon Particle 19.1) specifies comme telles par lui-meme.
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NUMEROTATION DES REVENDICATIONS APRES MODIFICATION

Le Directeur general de l’OMPI amodify le paragraphe a) de l’instruction 205 des instructions adminis¬
trates, qui traite de la maniere dont les revendications doivent etre num6rot6es apr6s modification *. Les dis¬
positions de l’instruction 205 n’etant parfois pas observees dans le cas de modifications effectives en vertu de
Particle 19.1) **, il semble utile de donner quelques explications sur le sysVme a suivre.

L’exigence generale a laquelle doit se conformer la nimVrotation des revendications est 6nonc6e a la r6-
gle 6.1b), qui specifie que, s’il y a plusieurs revendications, celles-ci doivent etre nunVroVes de fa^on continue,
en chiffres arabes. L’instruction 205 6nonce, dans le cadre des dispositions de la r£gle 6.lb), certaines variantes
qu’il est possible de suivre dans une feuille de remplacement contenant les revendications modifies (soumise
conformement aux dispositions de la regie 46.5a)).

Les revendications figurant sur la feuille de remplacement doivent etre nunVrotees en chiffres arabes ***
conformement a l’une des quatres nVthodes suivantes:

1) par un nombre seul (c’est a direpar un nombre qui n’estpas suivi d’une indication telle que celle qui appa-
rait dans les cas mentionnes ci-apres en 2), 3) et 4))—lorsque la revendication est r£dige exactement dans les
memes termes que celles qui portait le meme numero dans les revendications telles que d6pos6es;

2) parun nombre suivi de Vindication “(Revendication originateN°...) ”completeeparle numero queportait
la revendication dans les revendications telles que deposees—lorsque la revendication est redig6e exactement
dans les memes termes que celle qui, dans les revendications telles que depos6es, portait ce num6ro, et quand la
nunVrotation des revendications de fafon consecutive implique que, dans les revendications modifies, la re¬
vendication soit identifVe par un num6ro [plus 61ev6] [different];

3) par un nombre suivi de Vindication “(modifiee) "--lorsque la revendication est une version modifiee
d’une revendication qui faisait partie des revendications telles que deposees, quand la revendication originale et
sa version modifiee ont le mSme num6ro;

4) parun nombre suivi de Vindication “(nouvelle) ”- - lorsque la revendication est une nouvelle revendica¬
tion ou une version modifiee d’une revendication appartenant aux revendications telles que deposees (mais,
dans le dernier cas, la version modifiee et la revendication appartenant aux revendications telles que d6posees
ne portent pas le meme numero ou, si elles portent le meme numero, le deposant consid6re l’indication “(nou¬
velle)” comme plus appropriee que l’indication mentionnee en 3) ci-dessus).

Lorsqu’une revendication a 6t6 supprimee, le num6ro qu’elle portait dans les revendications telles que
deposees ne sera pas utilise pour une nouvelle revendication, mais devra apparaitre sur la feuille de remplace¬
ment suivi de l’indication “(supprimee)”, sauf lorsque s’applique la regie 46.5, derniere phrase ****.

La colonne 3 du tableau ci-apres indique comment les regies mentionnees ci-dessus pourraient Stre ap¬
pliques en pratique.

* Le texte modify de l’instruction administrative 205a) est reproduit a la page 1286 du num6ro 17/1980 de la Gazette du PCT.

** II convient de noter que l’instruction s’applique 6galement aux modifications soumises a l’administration charg6e de l’examen pr61i-
minaire international.

*** Voir egalement la note ci-dessous qui conceme la n6cessit6 pour les numiros d’appartenir k une s6rie de nombres consdcutifs.
**** La demise phrase de la rfegle 46.5 prfvoit que, dans la mesure ou une modification entralne la suppression d’une feuille enti¬

re, la modification doit etre communique par lettre. II en r£sulte que les num6ros apparaissant sur la (les) feuille(s) suppri-
mee(s) ne seront pas indiqu£s sur une feuille de remplacement (ou toute autre feuille) (ces num6ros seront toutefois indiqu£s
par l’OMPI aux fins de publication). Sauf dans le cas qui pr£cbde, les num6ros des revendications modifies doivent constituer une
s£rie de num£ros cons6cutifs qui coincide avec les numiros apparaissant sur les feuilles des revendications telles que d6pos6es
qui ne sont pas remplac6es ou supprim6es.
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TABLEAU ILLUSTRANT L’APPLICATION DE L’INSTRUCTION 205
DANS LE CAS DE MODIFICATIONS APPORTfiES AUX REVENDICATIONS

D’UNE DEMANDE INTERNATIONALE

Num6rotation Cat6gorie de revendication Num&ro ou num£ro et Num&ro (s’il y a lie
consecutive des (y compris les indication sur les feuilles de la revendication

revendications modifies revendications supprim6es) de revendications modifies telle que d6pos6e

1 identique a la revendi¬
cation originate 1 u j n 1

2 identique a la revendi¬
cation originale 2 «2” 2

3 version modifi6e de la
revendication originale 3 “3 (modifi6e)” 3

4 supprim6e “4 (supprim6e)” 4
5 revendication nouvelle

(rdsultant d’une division
de la revendication
originale 3) “5 (nouvelle)” 3

6 identique a la revendi¬ “6 (revendication
cation originale 5 originale 5)” 5

7 version modifl6e de la
revendication originale 6 “7 (nouvelle)” 6

8 revendication nouvelle “8 (nouvelle)” -

9 supprim6e “9 (supprimde)” 9
10 identique a la revendi¬ “10 (revendication

cation originale 7 originale 7 7
11 version modifi6e de la

originale 8 “11 (nouvelle)” 8
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ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 17/1980 de laGazette du PCT,
pages 1259 et 1260.

OFFICESNA TIONA UXETREGIONA UX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE LEXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1163 a 1168 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs comp6tents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire international comp6tentes sp6ci-
fi6es par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dansle num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1169 a 1173.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette duPCT,
page 1174.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENTDE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont et6 publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR,TITU-
LAIRE DE LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernidrement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics derni^rement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1197 et 1198.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de ddcembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
- Pddition d’avril 1979 du Guides tde ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a jour) da-

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des suppldments au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices d6signes et,
le cas echeant, devant les offices elus precis6s ci-apres, ont et6 publics ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, f6vrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office su^dois des brevets (juin 1980),
Office europden des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant sn anglais ouen franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est dpuisd. Une version revisde de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publide au cours de la seconde moitid de l’annde 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adressdes a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Rdpublique federate d’Allemagne.

* Cette ddition est publide sous forme de feuillesmobiles disposdes dans un classeur a couverture car-
tonnee et colorde. Le prix du volume, qui s’dleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publides au cours de l’annde 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amdrique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Le prix
de l’abonnement pour 1980 au service de mise a jour prdcitd (pour lesGuides achetds avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollarsE.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y comprisl’A-
mdrique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements apublieren 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y
compris l’Am6rique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 17/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1259 et 1260.

OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURS NOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans lenum6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE-
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1163 a 1168 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs comp6tents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent 6tre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
charg6es de la recherche internationale et de l’examen preiiminaire international comp6tentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1169 a 1173.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
page 1174.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matiere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le num£ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont et£ publi6s dernierement dansle numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num£ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON LARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publics dernierement dansle num£ro 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE LARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publics dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ETRENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR,TITU-
LAIRE DE LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICESNATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1197 et 1198.



1456 GAZETTE DU PCT-SECTION IV NO 19/1980

PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’edition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour) da-

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

D es supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices d6sign6s et,
le cas 6ch6ant, devant les offices 61us precises ci-apres, ont ete publics ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est epuis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publide au cours de la seconde moitie de l’ann6e 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adress£es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique f£d6rale d’Allemagne.

* Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonnee et color6e. Le prix du volume, qui s’eieve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.). Le prix
de l’abonnement pour 1980 au service de mise ajour pr6cite (pour lesGuides achetes avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E .U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y
compris l’Am6rique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1259 et 1260.

OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publics dernierement dansle numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont6te publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1163 all 68 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent Stre
depos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
charg6es de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes speci¬
fiers par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
Pages 1169 a 1173.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
Page 1174.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publiSs dernierement dans le numSro 16/1980 de la Gazette du PCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont etd publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUERLE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITU-
LAIRE DE L1NVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats dGsigntss (ou Hus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLESAUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1197 et 1198.

NOUVEAUX MONTANTS DE TAXES NOTIFIES PAR L’OFFICE NEERLANDAIS DES
BREVETS

L’Office neerlandais des brevets a notifid de nouveaux montants, tels que specifics ci-dessous, des
taxes qui sont payables a cet office en tant qu’office d6sign6 (ou elu). Ces nouveaux montants s’appli-
quent a tous les paiements desdites taxes qui sont dus a partir du ler septembre 1980.

Nature de la taxe Nouveaux montants

(Florins)

Taxe de d6pot 255 -

Taxe additionnelle par feuille de la description (re-
vendications comprises) et des dessins 6-
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- l’6dition de decembre 1978 du Guides.t de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franpais*
l’6dition d’avril 1979 du Guidestde ses annexes, avec des feuilles de remplacement(miseajour) da-
tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

D es supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et,
le cas 6ch6ant, devant les offices eius precises ci-apres, ont ete publies ** en anglais et en franpais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franpais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franpais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puis6. Une version revisee de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publi6e au cours de la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique federate d’Allemagne.

* Cette edition est publi6e sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonn6e et coloree. Le prix du volume, qui s’eieve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.). Le prix
de l’abonnement pour 1980 au service de mise ajourpr6cit6 (pour lesGuides achet6s avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y compris l’A¬
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pourl’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y
compris l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 17/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1259 et 1260.

OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREAUINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ontetd publies dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1163 a 1168 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

-Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire international competentes sp6ci-
fiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num£ro 16/1980 de laGazette du PCT,
Pages 1169 a 1173.

taxes payables a ladministration chargee de la recherche Interna¬
tionale

Page 11~74S rense*®nements ont^ publics dernierement dans le numero 16/1980 de laG azette du PCT,
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENT DE LATAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ontete publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num£ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR,AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR,TITU-
LAIRE DE L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou 61us) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete pubiies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1197 et 1198.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- 1’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franpais*
- l’edition d’avril 1979 du Guide t1 de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) da-

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices d6signes et,
le cas ech6ant, devant les offices elus precises ci-apres, ont ete publies ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publiee au cours de la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent Stre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique federale d’Allemagne.

* Cette edition est publi6e sous forme de feuillesmobiles disposes dans un classeur a couverture car-
tonn6e et color6e. Le prix du volume, qui s’eieve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publi6es au cours de l’ann6e 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Am6rique duNord),ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Leprix
de l’abonnement pour 1980 au service de mise ajour precite (pour les Guides achet6s avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollarsE.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
m6rique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements apublieren 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E ,U.) pour les autres destinations (y
compris l’Am6rique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 17/1980 delaGazette du PCT,
pages 1259 et 1260.

OFFICES NA TIONA UXETREGIONA EX, BUREAU INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 delaGazette duPCT,
pages 1153 a 1156.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTA1NES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1157 et 1158.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1159 et 1160.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRE¬
LIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1161 et 1162.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
Pages 1163 a 1168 sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents

- Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international competentes speci-
hees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES a L’OFFICE recepteur

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le num£ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
Pages 1169 a 1173.

TTrwt TAXES PAYABLES a L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬TIONALE

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en inatiere de brevets (PCT) (suite)

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE REMBOURSEMENTDE LA TAXE DE RECHER¬
CHE PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU
CAS OU UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU
LIEU

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1175 et 1176.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1177 et 1178.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 16/1980 de la Gazette duPCT,
page 1179.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dansle numero 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1180 a 1182.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 16/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1183 a 1187.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1188 a 1190.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette du PCT,
page 1191.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 16/1980 de laGazette duPCT,
page 1191.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LE¬
GISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES
DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR,AYANT CAUSE DE L’lNVENTEUR,TITU-
LAIRE DE LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dansle num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1192 et 1193.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign6s (ou Hus) (suite)

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette du PCT,
pages 1194 a 1196.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 16/1980 de laGazette duPCT,
pages 1197 et 1198.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGIE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de de la regie 16bis. 3 du PCT excluant
Papplicationde la regie 16bis. 1 etdelareglel6/)A 2*duPCT aux offices, entantqu’offices recepteurs se-
lon le PCT, es quatre pays suivants:

Australie
Autriche

Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a re?u des notifications en vertu de la r6gle 80.6b) du PCT, qui ontpouref-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re¬
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norv6ge
Su6de

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des douze pays suivants ainsi que l’organisa-
tion intergouvernementale indiqu£e ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des
dessins) — post6rieurs a la demande internationale -- adressds par les moyens indiqu6s ci-apres:

Allemagne (R6publique f6d6rale d’): tel6graphe, teleimprimeur
Autriche: t616graphe, teleimprimeur
Br6sil: telegraphe, teleimprimeur
Danemark: telegraphe, teleimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teleimprimeur
Finlande: telegraphe
Hongrie: telegraphe, teleimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Su6de: teleimprimeur
Suisse: teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, teiecopieur(copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses teiegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies periodiquement dans la Gazette du PCT.

* Voir la rdgle 166«duPCT, publiee danslenumero 17/1980 delaGazetteduPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dansle num6ro 18/1980 de la Ga¬

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour p6riodiques dans des num6ros
ulterieurs de la Gazette du PCT
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
Pddition d’avril 1979 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise ajour) da¬
tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices designds et,
le cas dcheant, devant les offices £lus prdcisds ci-apres, ont £te publies ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fdvrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suddois des brevets (juin 1980),
Office europden des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est dpuise. Une version revisee de la nouvelle prdsentation
en feuilles mobiles sera publiee au cours de la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adressdes a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Republique fdddrale d’Allemagne.

* Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposdes dans un classeur k couverture car-
tonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eldve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de 1’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.). Le prix
de l’abonnementpour 1980 au service demise ajour precite (pour lesGuidesachet6savant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y compris l’A¬
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements apublier en 1980 (portant sur aumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe etde 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y
compris I’Amdrique duNord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Trait6 de cooperation en matifcre de brevets (PCT)

Date d’entree en vigueur du
PCT a l’egard de l’Etat

Allemagne (Republique federale d’) 24 janvier 1978

Australie 31 mars 19802)

Autriche 23 avril 19792)

Bresil 9 avril 1978 ^

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark* ler d6cembre 19782)

Etats-Ums d’Amerique * 24 janvier 1978 l)

Finlande ler octobre 19802>

France * 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 19802)

Japon ler octobre 19782)

Liechtenstein* 19 mars 1980^

Luxembourg * 30 avril 1978

Madagascar 24 janvier 1978 n

Malawi 24 janvier 1978 ^

Monaco 22 juin 19792>

Norvege* ler janvier 198021

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.
11 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des

demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Pays-Bas

Republique centrafricaine

Republique populaire democratique de Coree

Roumanie

Royaume-Uni

Senegal

Suede

Suisse *

Tchad

Togo

Union sovietique

Date d’entree en vigueurdu
PCT a l’egard de PEtat

10 juillet 19792)

24 janvier 1978

8 juillet 19802)

23 juillet 19792)

24 janvier 197811

24 janvier 1978 11

17 mai 197811

24 janvier 197811

24 janvier 197811

24 janvier 1978 11

29 mars 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

O Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsigne dans les demandes
internationales depuis cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiqude, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Munchen 2, Republique federate d’Allemagne
Adresse tetegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

Australie

Designation: Australian Patent Office
Office australien des brevets

Siege: Scarborough House, Phillip Offices, Canberra, A.C.T. Australie
Adresse postale: Post Office Box 200, Woden. A.C.T. 2606, Australie
Adresse teidgraphique: COMPATS, Canberra, Australie
T61ex: COMPAT AA61517, Canberra, Australie
Telephone: (062) 83 2211

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I'artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse tetegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 36 36

Rrisil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Prafa Maua N° 7, 10° andar, 20.083 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse tetegraphique: Instituto Nacional da Propriedade Industrial, DIRPA/PCT, Praca MauaN0 7,
10° andar, Rio de Janeiro, Bresil

Telex: 2122992 INPI BR, FOR DIRPA/PCT, Rio de Janeiro, Bresil*
Telephone: (021) 253-4229

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse tetegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique
Designation: United States Patent and Trademark Office

Office des brevets et des marques des Etats-Unis
Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse tetegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080
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Finlande

Designation: Patentti-ja rekisterihallitus
Office national des brevets et de Venregistrement

Siege et adresse postale: Bulevardi 21, SF-00180 Helsinki 18, Finlande
Adresse teiegraphique: -

T 61ex: -

Telephone: (90)641811

France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26 bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse teiegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13

Hongrie

Designation: Orszagos Talalmanyi Hivatal
Office national des inventions

Siege: Budapest V., Garibaldi u. 2., Hongrie
Adresse postale: P.B. 552 - H 1370 Budapest 5, Hongrie
Adresse t616graphique: -
Telex: 224700 oth h
Telephone: (01) 124-400

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse teiegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministdre de l’6conomie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse teiegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-351 ou 315 ou 316 ou 317 ou 319

Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse teiegraphique: -
Telex: -
Telephone: -
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Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse tdlegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -
Telephone: 35077

Monaco

Designation: Minist6re d’Etat, Service de la propridte industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse tdlegraphique: -
Telex: -
Telephone: (93)30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse teidgraphique: -
Telex: 19152 NOPAT -N
Telephone: (02) 46-19-00

Pays-Bas

Designation: Octrooiraad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse postale: Postbus 5820, 2280 HV Rijswijk (ZE1), Pays-Bas
Adresse teidgraphique: -
Tdlex: -
Telephone: (070)907616

Republique democratique de Cor&e
Designation: State Committee for Science and Technology, Inventions Committee

Comite d’Etat pour la science et la technologie, Comite des inventions
Siege et adresse postale: Sosong guyok Ryonmod dong, Pyongyang, Republique ddmocratique de
Corde

Adresse tdldgraphique: -

Tdlex: -

Tdldphone:-

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru invenjii §i m3rci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70.018 Bucarest 4, Roumanie
Adresse tdldgraphique: OS Bucarest
T^lex: 11312 CNST R
Telephone: 14-2746
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Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Si6ge et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse teiegraphique: Patoff, London
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Subde

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stockholm, Suede
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-10242 Stockholm 5, Su6de
Adresse teiegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm
Telex: 17978 PATOREG, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propri6t6 intellectuelle
Si6ge et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse teiegraphique: PATENTAMT, Berne
T6: 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovi6tique
Adresse t616graphique: -
Telex: 411 248 kio su, Moscou, Union sovietique
Telephone: (095)221-4976, 221-6224

OMP1

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse teiegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva»
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse*
Telephone: (022) 99 9111
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OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departement

de La Haye

Erhardtstr. 27 Patentlaan 2
D-8000 Munich Rijswijk

Adresse postale: Erhardtstr. 27 Postbus 5818
D-8000 Munich 2280 HV Rijswijk (ZH)
R6publique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse t616graphique: - -

Telex: 523656 EPMU D, 31651 EPO NL,
Munich, R6publique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089) 2399-0 (070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propri6t6 intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse teidgraphique: OAPI, Yaounde
T61ex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

internationale

(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a I’egard duquel Tadministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Tune des langues

suivantes

Australie

Office australien Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la Anglais
des brevets regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
(31 mars 1980) Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,

N° 09/1980, pages 601 et 605).
Autriche

Office autrichien des brevets Objet specifie aux rubriques 1) a vi) de la Allemand
(23 avril 1979) regie 39.1* du PCT, a Pexception des Anglais

methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Franfais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la Anglais
marques des Etats-Unis regie 39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de
(11 avril 1978) Paccord, qui stipule que PAdministration

«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a Pegard d’un tel objet,
ainsi que Pannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Japon
Office japonais des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Japonais
(ler octobre 1978) regie 39.1 * du PCT, ainsi que les

programmes d’ordinateurs. (Voir Particle 7
et Pannexe C de Paccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Tadministration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de Petat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de l’enregistrement regie 39.1* du PCT, a l’exception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6

et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franfais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franfais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franfais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
0 theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriety

industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a I’egard duquel (’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans I’une des langues

suivantes

Australie

Office australien
des brevets
(31 mars 1980)

Objet specifie aux rubriques l) et vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
N° 09/1980, pages 601 et 605).

Anglais

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1 * du PCT, a l’exception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Particle 6 et
Pannexe B de Paccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 227 et 231).

Allemand

Anglais
Franqais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 67.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 et Pannexe C
de Paccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 67.1* du PCT. (Voir Particle 6
de Paccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

Anglais
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de I'examen preliminaire international n’a Tobligation de proceder a
l’examen preliminaire international a regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Pun des suivants:
0 theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;iv)methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que
methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de Pexamen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de Fexamen

preliminaire international
(Date d’entr6e en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a Fexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Fexamen preliminaire

international, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) et v) de la Anglais
de Fenregistrement regie 67.1* du PCT, a Fexception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Farticle 6

et Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de FURSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Farticle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115 et
No 07/1978, page 349).

Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand
(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Farticle 7 de Faccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a Fegard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est Fun des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animates, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de Fexamen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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OFFICES R£CEPTEURS

OFFICES RfiCEPTEURS COMPfiTENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le d6posant

est domicilii
Office r6cepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Australie Office australien des brevets (Canberra)

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europden des brevets

Bresil Institut national de la propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

Finlande Office national des brevets et de l’enregistrement
(Helsinki)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Hongrie Office national des inventions (Budapest)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Liechtenstein Office federal de la propri6t6 intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Luxembourg Ministere de l’6conomie nationale, Service de la
propriety industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propri6te industrielle

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande antdrieure deposee en France, doit Stre
deposee aupres de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
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Offices rdcepteurs compdtents (suite)

Etat contractant dont le ddposant
est un national ou dans lequel le ddposant

est domicilii
Office rdcepteur competent

Norvege Office norvegien des Brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europden des brevets

Rdpublique centrafricaine Bureau international (Geneve)

R6publique populaire
democratique de Coree

*

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen desbrevets**

Senegal Bureau international (Gendve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europden des brevets

Suisse Office fdderal de la proprietd intellectuelle (Berne) ou
Office europden des brevets

Tchad Bureau international (Gendve)

Togo Bureau international (Gendve)

Union Sovidtique Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
ddcouvertes (Moscou)

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Une personne domicile au Royaume-Uni ne peut ddposer directement aupres de l’Office europden

des brevets qu’aprds avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT fiTRE DEPOSfiES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPfiCIFlfiES PAR CES OFFICES

Demande Internationale
b dSposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen prOiminaire

international comp6tentes
Office r6cepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargge
de l’examen pr61imi-
naire international

Allemagne (Ripublique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europ6en
des brevets

Office europeen
des brevets

A ustralie

Office australien
des brevets

Anglais 1 Office australien
des brevets

Office australien
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europ6en
des brevets

Office europ6en
des brevets

Bresil

Institut national de la
propri6te industrielle

Danemark

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Su6de)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amirique

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europ6en
des brevets**

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

*

**

L’office r6cepteur est l’administration gouvernementaie d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales d6posees en anglais.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires & ddposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande internationale
b d6poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de 1’examen prfliminaire

international compgtentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargfe
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr6Iimi-
naire international

Finlande

Office national des Anglais 1 Office royal Office royal
brevets et de ou finnois des brevets des brevets
l’enregistrement ou su6dois et de l’enregistrement et de l’enregistrement

(Suede) (Suede)
ou ou

Office europ6en Office europben
des brevets des brevets

France

Institut national de la F ranfais 3 Office europ6en Sans objet*
propriety industrielle des brevets

Hongrie
Office national des Allemand 3 Comit6 d’Etat Comit6 d’Etat
inventions ou anglais de 1’URSS de l’URSS

ou franfais pour les inventions pour les inventions
ou russe et les decouvertes et les decouvertes

Japan
Office japonais Japonais 1 Office japonais Office japonais
des brevets des brevets des brevets

Luxembourg
Ministere de l’6conomie Allemand 3 Office europ6en Sans objet*
nationale, Service de la ou franfais des brevets
propri6t6 industrielle

Malawi

Ministere de la justice, Anglais 3 Office europ6en Office des brevets
Departement du Registrar des brevets (Royaume-Uni)
General

Monaco

Ministere d’Etat, Service Franfais 2 Office europeen Office europben
de la propriety industrielle des brevets des brevets

* L’office r6cepteur est 1’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations chargees de ia
recherche internationale et de i’examen preliminaire international compgtentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande internationale
4 d6poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international comp£tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Norvige
Office norvdgien
des brevets

Norv6gien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europden
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office n6erlandais Allemand 1 Office europden Office europ6en
des brevets ou anglais

ou frampais
ou

n6erlandais

des brevets des brevets

Roumanie

Office d’Etat Allemand 3 Comit6 d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions ou anglais de l’URSS de l’URSS
et les marques ou franfais

ou russe

pour les inventions
et les d6couvertes

ou

Office europden
des brevets***

****

pour les inventions
et les ddcouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

****

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais 3 Office europden

des brevets
Office des brevets
(Royaume-Uni)

* L’Office recepteur est l’administration gouvernemental d’un Etat non lie par le chapitre II du PCI-
** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes internationales d6pos6es en allemand,

anglais ou fran9ais.
**** D’autres offices seront notifies plus tard.
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Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les Iangues dans lesquelles doivent 6tre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d£poser, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international compgtentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office rtcepteur

Demande internationale
h disposer en

Administrations charges de la recherche
internationale et de l’examen prOiminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

SuMe

Office royal des brevets Anglais 1 Office royal Office royal
et de l’enregistrement ou danois des brevets des brevets

ou finnois et de 1’ enregistrement et de l’enregistrement
ou islandais (Suede) (Suede)
ou norv6gien ou ou

ou su6dois Office europ6en Office europ6en
des brevets* des brevets*

Suisse **

Office federal de la Allemand 1 Office europ6en Sans objet***
propri6t6 intellectuelle ou franfais des brevets

Union Soviitique
Comit6 d’Etat de l’URSS Russe 3 Comit6 d’Etat Comit6 d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les d6couvertes pour les inventions pour les inventions

et les d6couvertes et les d6couvertes

Organisation Mondiale de
la Propriiti Intellectuelle
Bureau international Franfais 1 Office autrichien Office autrichien
de l’OMPI des brevets**** des brevets****

ou ou

Office royal Office royal
des brevets des brevets

et de i’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede)**** (Su£de)****

ou ou

Comit6 d’Etat Comit6 d’Etat
de l’URSS de l’URSS

pour les inventions pour les inventions
et les ddcouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europ6en
des brevets des brevets

* Administration compdtente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
** Office r6cepteur 6galement pour les nationaux et residents du Liechstenstein.
*** L’Office r6cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non li6 par le chapitre II du PCT.
**** Seulement dans le cas oil le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office r6cepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciles dans ces Etats.
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Offices rgcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les iangues dans lesquelles doivent etre d6pos6es les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires d d6poser, et administrations chargees de la
recherche internationale et de Pexamen prOiminaire international comp6tentes sp6cifi6es par ces offices
(suite).

Office r6cepteur

Demande internationale
& d6poser en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Pexamen pr61iminaire

international comp6tentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen pr61imi-
naire international

Organisation europeenne
des brevets

Office europeen des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franfais

3 Office europ6en
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PA YABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RfiCEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

Australie

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Office australien
des brevets
(dollar australien)

Autriche

176 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot

3 dollars A. 42 dollars A. 25 dollars A.
(dans le mois

suivant
le depot)

300 dollars A.

(dans le mois
suivant
le depot)

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du d£pot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la
propridte industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

F.S. 325**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.$ de
78 F.S.**

1384 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**

Danemark

ou

1700 DM**
(lors du depot)

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C D.
(dansles deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

Si cette taxe n’est pas r6gl6e au moment du ddpot, un ddlai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par rOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche international effectude par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a dt£ effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectude par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables £ l’Office r6cepteur (suite)

Office rficepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Suppiem ent
par feuille
si compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot)

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

Finlande

Office national des
brevets et de
l’enregistrement
(Markka fmnoise)

France

FIM 735

(dans le mois
suivant
le depot)

FIM 14 FIM 175 FIM 300

(dans le mois
suivant
le d6pot)

FIM 1400*
ou

FIM 3500**

(dans le mois
suivant
le depot)

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Hongrie
Office national des
inventions
(forint)

Equivalent en
Fts. de
325 F.S.

(dans le mois
suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
6 F.S.

Equivalent en
Fts. de
78 F.S.

1300 Fts.
(dans le mois

suivant
le depot)

Equivalent en
Fts. de
250 R*

(dans le mois
suivant
le depot)

Japan
Office japonais des
brevets
(yen)

41 300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le dep6t)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) et par
l’Office europ^en des brevets; toutefois, si la recherche a 6te effectuee auparavant par l’Office national
des brevets et de l’enregistrement (Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des
marques (Danemark) ou par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): FIM 875.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes.
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Taxes payables & l’Office rdcepteur (suite)

Office rtcepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
compter

de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg
Ministere de l’econo- 5750 F.L. 105 F.L. 1380 F.L. 1000 F.L. 27 900 F.L.
mie nationale, Service ou OU OU OU ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.B. 1380 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K
(lors du depot)

3 K 37 K 8 K
(lors du depot)

900 K
(lors du depot)

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriet6
industrielle
(franc frangais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le d6pot)

4100 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1920 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat Equivalent Equivalent Equivalent 650 lei Equivalent
pour les inventions en lei de en lei de en lei de (dans les en lei de
et les marques
(lei)

325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 3 mois
suivant
le depot)

250 R***
ou

1700 DM**

* Recherche internationale effective par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a 6t6 effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de TURSS pour les inventions et les decouvertes.
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Taxes payables k l’Office r£cepteur (suite)

Office r6cepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Suppl6m ent
par feuille
& compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni
Office des brevets

(livre sterling)
£ 92

(lors du d6pot)
£ 1,7 £ 22 £ 6

(lors du depot)
£ 464

(lors du depot)

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
(dans le mois

suivant
le depot

15 C.S. 200 C.S. 200 C.S.
(dans
le mois
suivant
le depot)

1600 C.S.*
ou

4220 C.S.**
(dans
le mois
suivant
le d6pot)

Suisse

Office federal de la
propri6te industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
d6couvertes
(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

Organisation Mondiale
de la Propriete
Intellectuelle

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

ou

510 F.S.***
ou

625 F.S.****

650 F.S.*****
ou

1640 F.S.**
(lors du depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par l’Office national des brevets et de l’enre-
gistrement(Finlande), l’Office norvegien des brevets, l’Office des brevets et des marques (Danemark)
ou l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede): 1000 C.S.

** Recherche effectuee par l’Office europ6en des brevets
*** Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
**** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
***** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les d6couvertes.
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Taxes payables & l’Office r6cepteur (suite)

Office rScepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
k compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Organisation
europeenne des
brevets

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 360 FF 4100 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 170 FIs. 1920 FIs.
ou

830 C.S.
ou

5750 F.L.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

15 C.S.
ou

105 F.L.

ou

200 C.S.
ou

1380 F.L.

ou

370 C.S.
ou

2500 F.L.
ou

2500 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

4220 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE*

Administration charg6e
de la recherche
internationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la dglivrance
de copies des documents
cit£s dans le rapport de
recherche internationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

internationale

Australie

Office australien des brevets
(dollar australien)

250 dollars A. 5 dollars A.
par document

-

Autriche

Office autrichien des brevets

(schilling autrichien)
4000 SA 6 SA par page

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page

Subde

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1600 C.S. 1,50 C.S. par page ** 0,91 C.S. par mot

Union Soviitique
Comitd d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

(rouble)

170 R 0,20 R par page

Organisation europienne
des brevets

Office europeen des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc frangais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suidoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 800 SA
ou

1700 DM
ou

£ 464
ou

4100 FF
ou

1640 F.S.
ou

1920 FIs.
ou

4220 C.S.
ou

27 900 F.L.
ou

27 900 F.B.

* Les taxes indiquees dans ce tableau ne sont dues que dans certains cas particuliers.

** A compter du lerjanvier 1981: C.S. 1,75.
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REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
PAR LES ADMINISTRATIONS CHARGfiES DE LA
RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU
UNE RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE
TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU *

Administration chargge
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Autriche

Office autrichien des brevets L’administration peut utiliser la totality 75%
(Gazette du PCT No 06/1979, ou la majeure partie du rapport
pages 225 a 232) de recherche antgrieur

Japon
Office japonais des brevets 1) Remboursement sur requete 12 000 yens
(Gazette du PCT No 04/1978, du dgposant et
pages 213 a 222) 2) L’administration a ete en mesure

d’utiliser une part substantielle
du rapport de recherche antgrieur

Union sovUtique
Comite d’Etat de l’URSS L’gtendue de la recherche antgrieure 90%
pour les inventions etait telle que seule une recherche de
et les decouvertes mise a jour de portee reduite est
(Gazette du PCT No 02/1978, ngcessaire, ou
pages 109 a 117) La recherche antgrieure se rapporte

pratiquement a la meme invention mais
les revendications de la demande inter¬
nationale en cause sont diffgrentes, de
telle sorte qu’il est ngcessaire d’effec-
tuer une recherche dans un a trois sous-

groupes supplgmentaires de la CIB, ou

70%

La recherche antgrieure permet
d’gconomiser la moitig du travail
ngcessaire pour effectuer la recherche
internationale, ou

40%

La recherche antgrieure ne couvre que

quelques sous-groupes de la CIB
20%

Suede

Office royal des brevets L’administration peut utiliser 90%
et de Penregistrement le rapport de recherche antgrieur 75%
(Stockholm) 50%
(Gazette du PCTNo 02/1978, ou 25%
pages 138 a 145) selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilisg

* Le present tableau resume les cas dans lesquels, et indique dans quelle mesure, les diffgrentes admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale remboursent au deposant la taxe de recherche
lorsque la recherche internationale peut etre fondee, en tout ou en partie, sur une recherche inter¬
nationale ou de type international effectuee precedemment par 1’administration en cause. Le tableau
resume les dispositions prevues a cet effet dans les accords conclus entre POMPI et chacune desdites
administrations (chacun de ces accords est identify sous le nom de l’administration en cause par un
renvoi a la Gazette du PCT dans laquelle il a gtg publie)- On trouvera des renseignements complg-
mentaires dans les notes affgrentes au present tableau. Les remboursements selon les accords prgcitgs
sont prevus dans les regies 16.3 et 41.1 du reglement d’exgcution du PCT.
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Remboursement de la taxe de recherche par les administrations chargees de la recherche internationale
au cas ou une recherche internationale ou de type international a ddjit eu lieu* (suite)

Administration chargde
de la recherche
internationale

Conditions de remboursement
Montant

du remboursement

Etats-Unis d'Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis d’Am6rique
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 123 a 128)

L’examinateur constate que l’un des
criteres suivants a et6 observe:

1) recherche antdrieure trds complete,
ne ndcessitant qu’une mise a jour
ou qu’une recherche compldmentaire
succincte

90%

2) recherche anterieure assez utile,
mais ne justifiant cependant pas
un remboursement a 90%

45%

Organisation europeenne
des brevets

Office europden des brevets
(Gazette du PCT No 02/1978,
pages 129 a 137)

L’administration peut utiliser le rapport
de recherche antdrieur

100%
75%
50%

ou 25%
selon la mesure

dans laquelle ledit
rapport peut etre utilisd

Notes

1) Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’AmMque. Une recherche sur 1’etat de la
technique effectuee a l’occasion d’une demande nationale (Etats-Unis) antdrieure est considdrde commeune
recherche de type international pour determiner s’il y a lieu de procddera un remboursement. Des rembour-
sements sont aussi effectuds selon les memes critdres et les memes pourcentages des taxes de recherche
acquittdes pour des demandes internationales lorsque les recherches sur l’dtat de la technique effectudes au
cours de Fexamen ultdrieur des demandes nationales (Etats-Unis) sont entierement ou partiellement fondles
sur des recherches internationales (antdrieures) portant sur des demandes internationales.

2) Office europien des brevets. Les recherches sont admises comme recherches de type interna¬
tional du point de vue des remboursements lorsqu’elles ont etd effectudes par l’Office europden des brevets

l) pour une demande de brevet europden (anterieure);
n) pour une demande nationale (ant6rieure)

(en Allemagne (Republique fdderale d’), en France, aux Pays-Bas et en Suisse);
m) comme recherche «type» demandde a titre privd a l’dgard d’une demande (antdrieure) dont la

priority est revendiqude dans une demande internationale ou europeenne ultdrieure.
Les criteres suivants ont dtd adoptds pour determiner le montant du remboursement de la taxe de

recherche:
- remboursement a 100%: aucune recherche compldmentaire necessaire;
- remboursement a 75%: recherche compldmentaire effectuee dans la documentation relative a une

ou plusieurs subdivisions consultdes lors de la recherche anterieure ou etendue a une ou plusieurs
subdivisions n’ayant pas encore dtd consultdes;

- remboursement a 50%: recherche complementaire effectuee dans la documentation relative a une
ou plusieurs subdivisions deja consultdes et etendue a une ou plusieurs subdivisions n’ayant pas
encore dtd consultees;

- remboursement a 25%: recherche complementaire dans la documentation relative aux subdivi¬
sions correspondant a un nouvel aspect de l’invention revendiquee. (Par exemple, lorsque la
demande europeenne est fondee sur plusieurs demandes antdrieures dont une seule a fait l’objet
d’un rapport de recherche antdrieur.)
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
charg6e de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport

d’examen preliminaire
international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Australie

Office australien 54 100 100 5 dollars A. -

des brevets

(dollar
australien)

dollars
A.

dollars A. dollars A. par document

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets
(yen)

12 700
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Vni
Office des £ 28 £ 31 (lors selon taux en vigueur pour taux en vigueur pour
brevets du depot de le besoin, les photocopies plus les photocopies plus
(livre sterling) la demande

d’examen)
a concurrence

de £ 31
frais d’expedition frais d’expedition

Su&de

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans le
mois qui
suit le

ddpot de la
demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page **

* Ne s’applique que dans certains cas particulars.
jjcajt

A compter du lerjanvier 1981: C.S. 1,75.
A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau

international , le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce meme
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

charg6e de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment
A

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents
cites dans le rapport

d’examen preliminaire
international*

Taxes pour la deiivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Union Sovietique
Comite d’Etat 39 R 300 R 200 R 0,20 R par page 0,50 R par page
de l’URSS pour
les inventions et
les d6couvertes
(rouble)

Organisation
europeenne
des brevets

Office europAen 815 SA

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande

d’examen)

7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc francais 250 FF 2410 FF 2410 FF 2,40 FF 2,40 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 100 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise ou franc 120 FIs. 1130 FIs. 1130 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois ou ou ou ou ou

ou franc beige; 255 C.S. 2490 C.S. 2490 C.S. 2,50 C.S. 2,50 C.S.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 1800 F.L. 16400 F.L. 16400 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou

1800 F.B.
ou

16400 F.B.
(lors du
depot
de la

demande

d’examen)

ou

16400 F.B.
ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
exp6di6es par avion)

ou

15 F.B.
par page A4 ou

plus petite
(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent 6tre
expAdiAes par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
** Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬

naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.

A Dans chaque cas ou le rapport d’examen preliminaire international doit etre traduit par le Bureau
international, le montant indique dans cette colonne doit etre augmente d’autant de fois ce m6me
montant qu’il y a de langues dans lesquelles ce rapport doit etre traduit.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL*
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 100 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipde sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration vis6e
a Particle 17.2) a) du PCT n’est pas encore disponible pour la publication
avec la demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de l’article 13.2) b) du PCT 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de ddlivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de ddlivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

* Les taxes dnumdrees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX FTATS DESIGNEE (OU FLUS)

EXIGENCES DES OFFICES DfiSIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la Traduction du rapport d’examen
demande internationale prdiminaire international

Office
d£sign£
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-d

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

A llemagne
(Republique federate d’)
Office allemand Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais

et le franfais ou franfais*

Australie

Office australien Anglais Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, l’anglais anglais

et le franfais ou franfais *

A utriche

Office autrichien Allemand Langues autres que Allemand,
des brevets 1’allemand, 1’anglais anglais

et le franfais ou franfais *

Bresil

Institut national Portugais Langues Anglais
de la propriety autres que
industrielle 1’allemand,

l’anglais
et le franfais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois -

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices design6s (on 61us) en ce qui conceme les langueS de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Finlande

Office national
des brevets et de

l’enregistrement

Finnois
ou

suedois

(pour les nationaux de la
Finlande seulement)

Langues autres que
1’allemand, l’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou fran9ais*

Hongrie
Office national
des inventions

Hongrois Langues autres que
l’allemand, l’anglais,
le franfais ou le russe

Allemand,
anglais, fran9ais

ou russe*

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

J aponais

Luxembourg
Ministere de
l’6conomie nationale,
Service de la
propriet6 industrielle

Allemand
ou franfais*

Madagascar
Ministere de
P6conomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

[non connue]

Malawi

Ministere de la
Justice, D6partement
du Registrar General

Anglais —

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Fran9ais Langues autres
que le franfais

Fran9ais

Norvbge
Office norvegien
des brevets

Norvegien

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices d6sign£s (ou 61us) en ce qui conceme les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr&Iiminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’exameri
preliminaire international

Office

d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifI6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Pays-Bas
Office n6erlandais
des brevets

N6erlandais Langues autres
que 1’ allemand,

F anglais
et le franfais

Allemand
anglais

ou franfais*

Republique populaire
dimocratique de Corie
Comit6 d’Etat pour
la science et la
technologie, Comit6
des inventions

** ** **

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que 1’anglais
le franqais
ou le russe

Anglais
franfais
ou russe

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais Langues autres

que 1’anglais
Anglais

Subde

Office royal
des brevets
et de l’enregistrement

Su6dois Langues autres que
1’allemand, 1’anglais

et le franfais

Allemand,
anglais

ou franfais *

Suisse

Office f6d6ral
de la propri6t6
intellectuelle

Allemand,
franfais

ou italien*

Union SovUnique
Comit6 d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

Russe Langues autres que
le russe

Russe

*

**

Au choix du d^posant.

Cette information n’est pas encore disponible.
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Exigences des offices design6s (ou 61us) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen pr61iminaire international (suite)

Traduction de la
demande intemationale

Traduction du rapport d’examen
pr61iminaire international

Office
d6sign6
(ou 61u)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

sp6cifi6e(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Organisation
europienne
des brevets

Office europeen Allemand, Langues autres que Allemand,
des brevets anglais F allemand, F anglais anglais

ou fran9ais* et le franpais ou franfais*

Organisation africaine
de la propriety
intellectuelle

Franfais

* Au choix du deposant.
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DfiSIGNES (OU fiLUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DfiLAIS

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux dflais

Office design6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Allemagne
(Ripublique federate d’)
Office allemand Deutsche Taxe de d6pot: Le d61ai specifi6 a Particle 22.2)
des brevets mark 100 DM * n’est pasapplicable: Ied61aisp6-

cifi6 a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.1)a)) s’applique dans
tous les cas

Australie

Office australien Dollar Taxe de dbpot: Aucune
des brevets australien pour un brevet:

40 dollars A.
Taxe additionnelle
pour chaque page,
dessins compris,

a compter de la onzi^me:
2 dollars A.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

a compter de la onzi^me:
4 dollars A.

Pour un «petty patent»:
40 dollars A.

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de d6pot: Le d61ai sp6cifi6 a Particle 22.2)
des brevets autrichien 500 SA * n’ est pas applicable: le delai sp£-

cifie a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39. l)a)) s’applique dans
tous les cas

Brisil

Institut national
de la propri6t6
industrielle

Cruzeiro Taxe de d6pot:
pour un brevet:

541 Cr.$
pour un modble
d’utility 413 Cr. $

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de d6p6t: Aucune
et des marques danoise C.D. 650**

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office d£sign6 (ou elu) n’est pas l’office r6cepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par les offices ddsignds (ou dlus) en matifere de taxes nationales et de ddlais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux ddlais

Office ddsignd
(ou dlu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

inddpendante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

Finlande

Office national des
brevets et de

l’enregistrement

Markka
finnoise

Taxe de depot:
FIM 520

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
acompterdelaonzieme:

FIM 50

Aucune

Hongrie
Office national des
inventions

Forint Taxes de depot:
en tant qu’office ddsigne:

2000 Forints*
en tant qu’office elu:

1300 Forints*
plus les premidre et
deuxidme annuites
prevues par la

procedure nationale

21 mois en ce qui concerne
l’article 22 et 26 mois en ce

qui concerne 1’article 39

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilitd:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’ elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de l’article
39.1) a), le delai est celui prdvu
a l’article 22.1) et 2) (et non
pas le delai prdvu a Particle
39.1) a)).

* Seuiement dans le cas ou 1’Office ddsigne (ou dlu) n’est pas l’office recepteur.
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Conditions requises par les offices d6sign£s (ou 6Ius) en mati&re de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux ddlais

Office d6sign6
(ou 6Iu)

Monnaie
Nature

et

montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Luxembourg
Ministere de
l’6conomie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuity premiere ann6e:
200 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuit6 deuxieme
ann6e: 300 F.L.**

Le delai specifie a Particle 22.2)
n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) s’appli-
que dans tous les cas

Madagascar
Ministere de
Peconomie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

Malawi

Ministere de la
Justice, Dbpartement
du Registrar General

*** *** ***

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propridt6
industrielle

Franc

franfais
Taxe de depot:

30 FF*
Annuity premiere ann6e:

10 FF
Annuit6 deuxibme
annee: 10 FF**

Le delai sp6cifi6 a Particle 22.2)
n’est pas applicable: Ied61aisp6-
cifi6 a Particle 22.1) (ou a Par¬
ticle 39.l.a)) s’applique dans
tous les cas

Norv&ge

Office norvdgien
des brevets

Couronne
norvegienne

Taxe de d6pot:
C.N. 800

Taxe additionnelle
pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

* Seulement dans le cas ou 1’office designe (ou 61u) n’est pas l’office recepteur.
** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant 1’expiration du 20e mois.
*** Pas encore defini.
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Conditions requises par les offices design6s (ou 61us) en mati6re de taxes nationales et de ddlais (suite)

N

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux ddlais

Office d6sign6
(ou 61u)

Monnaie
Nature

et
montant

sp6cifi6s aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Republique populaire
democratique de Coree

florin 240 FIs.
augmentds de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Comite d’Etat pour
la science et la

technologie, Comite des
inventions

* * *

Roumanie

Office d’Etat Lei L 1950 Le delai spdcifie a Particle 22.2)
pour les inventions augmentds de 50 L n’est pasapplicable: le delai spd-
et les marques pour chaque page

a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de prioritd: 130 L

cifie a Particle 22.1) (ou a
Particle 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de ddpot:

£6**
Aucune

Suede

Office royal
des brevets
et de Penregistrement

Couronne
suddoise

600 C.S. Aucune

Suisse

Office fdderal Franc suisse Taxe de depot: Le delai specific a Particle 22.2)
de la propriete
intellectuelle

80F.S. n’est pas applicable: le delai
specifie a Particle 22.1) s’appli¬
que dans tous les cas

* Cette information n’est pas encore disponible.
** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 50 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la

recherche, doit §tre acquittde avant Pexpiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22
(ou la p6riode de 25 mois lorsque Particle 39 s’applique). Cette taxe peut etre remboursee partiellement
ou en totalite.
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Conditions requises par les offices d£sign£s (ou eius) en mati&re de taxes nationales et de deiais (suite)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux deiais

Office d£sign£
(ou £lu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Le deiai spdcifiea 1’article 22.2)
de l’URSS 110 R n’estpasapplicable: led£laispe-
pour les inventions Taxe additionnelle cifi£ a l’article 22.1) (ou a
et les ddcouvertes par invention

additionnelle: 55 R
1’article 39.1)a)) s’applique
dans tous les cas

Organisation
europeenne
des brevets

Office europeen Schilling 3390 SA Regie 104ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 123 l’article 158, paragraphe 2, la
ou OU taxe de recherche prevue a

franc franfais 1080 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de d6signa-

franc suisse 430 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas 6ch£ant, les

florin 510 FIs. taxes de revendication pr£vues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1120 C.S. sont acquitt6es dans le mois qui
suddoise ou ou suit P expiration du deiai fix£ a

franc 7400 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou

franc beige
7400 F.B. paragraphe 1, lettre a) du T rait£

de coop£ration.»

Organisation africaine
de la propriety
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36 000 FCFA.
T axe de depot de certifi-
cat d’addition:

54000 FCFA.
T axe de revendication
de la priority d’un ou
plusieurs depots ant£-
rieurs, par priority re-
vendiqude: 15 000
FCFA. Taxe de pu¬
blication d’un brevet
ou d’un certificat d’ad¬
dition: 60000 FCFA.

Aucune
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Conditions requises par les offices d6sign6s (ou 61us) en matifere de taxes nationales et de d£lais (suite)

Office d6sign6
(ou 61u)

Taxes(s) nationales(s)
Exceptions aux d6Iais

sp6cifis aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et

montant

Organisation africaine
de la propri&te
intellectuelle

(suite)

Taxe d’acceptation de
description et de des¬
sins. description et les
dessins annex6s a une

demande de brevet ou

de certificat d’addition
sont admis moyennant
le versement, au mo¬
ment du depot ou,
au plus tard, avant la dd-
livrance, d’une taxe
fixde selon le nombre de

pages de la description
et de planches de des¬
sins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54 000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18 000 FCFA.*

* (La tranche des 10 premires pages ou planches de petit format est exempie de la taxe.)
Une page dactylographie a simple interligne est compt6e pour deux pages; une page imprinie pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONN£ES CONCERNANT L’INVENTEUR

Etats d£sign£s Offices design6s

D61ai dans lequel ie(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent fitre communiques

Au moment du d£p6t
de la demande international

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

par la suite jusqu’&

Allemagne
(Rdpublique
fdderale d’)

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 1)

Australie Office australien des
brevets (Canberra)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets
Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requSte

Peuvent figurer dans la requete

Indication ult6rieure
admise

Voir note 2)

Br6sil Institut national de la
propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Indication ult£rieure
non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaound6)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Congo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Y aound6)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Etats-Unis
d’Am6rique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit §tre
le ddposant

Indication ulterieure
non admise

Finlande Office national des brevets
et de l’enregistrement
(Helsinki)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

France Office europden des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

1) Si les donn6es concernant l’inventeur manquent a l’expiration du ddlai fix6 a Particle 22, paragraphesl
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, l’Office invitera le d6posant a fournir ou a completer
les donn£es manquantes dans un d61ai qui ne peut etre inf£rieur a deux semaines ni sup6rieur a
six semaines.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concernant l’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices design6s

D6Iai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Pinventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiqu6s

Au moment du d6p6t
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requgte,

par la suite jusqu’&

Hongrie Office national des
inventions (Budapest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ult6rieure
admise

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Liechtenstein Office federal de la

propri6t6 intellectuelle
(B erne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Luxembourg Ministere de P6conomie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de P6conomie
et du commerce,Direction
de Pindustrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Malawi Ministere de la justice,
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ult6rieure
non admise

Monaco Ministere d’Etat, Service
de la propriet6 industrielle
(M onaco)

Peuvent figurer dans la requete Non requis

Norvege Office norv6gien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office n6erlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 4) -

Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

1) Lorsque la priorit6 d’une demande ant6rieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de ddpot de la demande ant6rieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Si les donnees concernant l’inventeur manquent a l’expiration du delai fixe a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le deposant a fournir ou a computer
les donndes manquantes dans un delai qui ne peut etre inf6rieur a deux semaines ni sup6rieur a
six semaines.

2) Quatre mois apr6s le d6but de la procedure nationale.

4) Pas d’obligation d’indiquer le nom et adresse de Pinventeur.
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Obigation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn6es concernant l’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices d£sign£s

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent 6tre communiques

Au moment du d6pdt
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

par la suite jusqu’ii

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Republique
Populaire
Democratique
de Coree

Comitb d’Etat pour la
science et la
technologie, Comit6
des inventions (Pyongyang)

* *

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques
(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ult6rieure
admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 2)

S6n6gal Organisation africaine de
la propri6t6 intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)
Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

Suisse Office f6d6ral de la

propri6t6 intellectuelle
(Berne)
Office europ6en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

*

Pas encore d6fini.

1) Lorsque la priority d’une demande antdrieure est revendiqu6e dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de d6pot
de la demande internationale.

2) Si les donn6es concernant l’inventeur manquent a l’expiration du d61ai fix6 a Particle 22, paragraphes 1
et 2 ou a Particle 39, paragraphe l.a) du PCT, POffice invitera le d6posant a fournir ou a completer
les donn6es manquantes dans un d61ai qui ne peut etre inf6rieur a deux semaines ni sup6rieur a
six semaines.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de d6pot de la demande ant6rieure: sinon, 20 mois a compter de la date de d£pot
de la demande internationale et, s’il n’est pas 6tabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la
date de la notification avisant le d6posant qu’il ne sera pas 6tabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donn£es concernant l’inventeur (suite)

Etats d6sign6s Offices d£sign£s

D61ai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du d6p6t
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requite,

par la suite jusqu’a

Tchad Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Togo Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ultdrieure
non admise

Union
Sovietique

Comitd d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 du PCT

Etats-Unis d’Amirique

Ont renonc6 a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
1’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg

A renonce totalement a la communication. (Cette renonciation a 6te retiree, le retrait prenant
effet a compter du ler novembre 1980).

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITfi DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en mati6re de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que
toute designation ou election duditEtat sera consider comme 1’indication que le d6posant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franfaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a 1’application du Traitd de
cooperation en matiere de brevets s’dnonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulde en application du traitd
de cooperation en matiere de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou relection
de la France, cette demande est consider comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen r6gi par les
dispositions de la convention sur la ddlivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE
D’INDIQUER L’lNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANT AUX FINS DE LA

DESIGNATION DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat dSsign6 peuvent dSpendre de la question de
savoir si la personne indiquSe dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilit6e, selon la legislation nationale de cet Etat, a dSposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traits de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit d6pos6e par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office dSsign6, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquSe comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II -BrevetabilitS
des inventions et dSlivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’Snoncent comme suit (traduc¬
tion prepare par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera dSposSe par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par 6crit et adressSe au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signSe par le ddposant et accompagnSe par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procSdS,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectu6e sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays Stranger, aupres des autoritSs diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou auprSs de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays Stranger ou peut se trouver le dSposant,
et dont 1’autoritS sera Stablie par un certificat Smanant d’une autoritS diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuSe. Lorsque la demande est dSposSe comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut Stre modifiSe dans sa forme afin de
pouvoir §tre effectuSe par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, eiles demandent un brevet de
fa?on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de l’inventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont 1’inventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

Deces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs deced6s ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a 1’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a c£d£ - ou stipuiy par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication 4 titre de d£posant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par 1’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a yty d6pos£e par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre ddposant aux fins du d£pot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de ddpot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande d^pos^e ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priority en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure oil les Etats-
Unis n’etaient pas le seul Etat dysigne dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES fiTATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les Etats-Unis d’Amdrique, la Finlande*, la Hongrie, la Norvdge*, les Pays4Bas, la Sudde et la
Suisse sont les seuls Etats parties au Traitd de cooperation en mature de brevets dont les legislations na-
tionales contiennent des dispositions concernant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’exdcution
s’dnoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franqais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le ddposant le demande et paie la taxe prescrite, 1’administration compdtente en matiere de
brevets, en vertu des regies dtablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectude par une administration chargde de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traitd de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

Section 5 du Rdglement d’execution

1) Si le ddposant ddsire que la recherche mentionnde a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectude, il doit ddposer auprds de Padministration competente en matidre de brevets une requete
dcrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a dtd considdrde comme ddposde.
Si la demande de brevet n’est pas rddigde dans une langue acceptde par Padministration de recherche,
la requdte doit etre accompagnde d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par Padmi¬
nistration competente en matidre de brevets.

2) Si le ddposant ddsire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectude par une
administration determinde choisie parmi les administrations chargdes de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer Padministration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera considdrde comme retirde si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a Pexpiration du ddlai fixd au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’AmMque

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 w) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Gdneralitds, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’dnoncent comme suit (traduction prdparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification dmise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales ddposdes le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.

Les dispositions de la ldgislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numero ultdrieur de la Gazette du PCT.
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d) Toute demande nationale peut 6galement faire Pobjet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a r6gler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ult6rieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’6tablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectu6e lors de remission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale d£pos£e ult6rieurement

Hongrie

1) Le d6posant peut demander, en vertu de 1’article 15.5)a) du Trait6, qu’une recherche de
type international soit effectude a l’dgard d’une demande hongroise rdgulierement d£pos6e aupr£s de
l’Office national des inventions. La recherche sera effectu£e, selon Particle 15.5)c) du Trait£, par 1’admi¬
nistration chargde de la recherche internationale comp6tente pour effectuer la recherche internationale sur
les demandes internationale d6pos6es aupres de l’Office national des inventions en tant qu’office rdcepteur.

2) L’Office national des inventions adressera a bref delai a l’administration charg6e de la re¬
cherche internationale competente, en mime temps qu’elle transfere la taxe de recherche payde par le
deposant lors du depot de sa requete, un exemplaire de la traduction de la demande hongroise prepare
par le d6posant dans la langue prescrite et dont les conditions de forme sont en conformity avec les exi¬
gences prescrites pour les demandes internationales.

Pays-Bas

La section 221 de la Loi sur les brevets revis£e en 1978 et la section 17.5) du Reglement sur les
brevets revis£ en 1979 (tous deux entr6s en vigueur le ler f6vrier 1979) s’enoncent comme suit (texte fourni
par l’Office n£erlandais des brevets, Rijswijk):

221. - 1) Si le deposant le requiert par 6crit, 1’Office des brevets effectue une recherche sur l’6tat de
la technique relative a ce qui doit etre consider^ comme 1’objet de la demande, conformement aux dispo¬
sitions de Particle 5A ou ddcoulant de cet article

3) Si le deposant le requiert par ecrit, l’Office des brevets soumet la demande a la recherche de type
international visee a Particle 15.5) a) du Traitd de cooperation. Cette recherche est reputde constituer une
recherche sur l’etat de la technique au sens du paragraphe 1).

4) La presentation de la requete visee aux paragraphes 1), 2) ou 3) est soumise au paiement d’une
taxe qui sera prescrite par la voie reglementaire.

Section 17.5) du Reglement5)La taxe due en vertu des articles 22G.1), 22H.1), 221.4) et 9) et 22 J.l) de la Loi du Royaume sur
les brevets d’invention lors de la presentation d’une requete visee a ces articles est:

pour une requete tendant a faire proceder a une recherche sur l’etat de la technique ou une
recherche de type international, ou a faire poursuivre une telle recherche: 800 florins;
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Sutde

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franqais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le ddposant le demande et paie la taxe speciale, i’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determines par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signd a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Ddcret

Afin de bdndficier de la recherche telle que dbfinie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de ddpot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a 6te consider^ comme etant deposee,
une requete dcrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas rddigde dans une langue acceptee par Padministration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnde d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’Office
des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour Pexecution de la recherche mentionnde
au premier paragraphe et si le ddposant ddsire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consid6r6e comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a P expiration du ddlai fixd au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.

Suisse

Le Titre neuvidme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entrde en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’dnonce comme suit:

«Titre neuvifeme: Recherches de type international))

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinda, du traitd de coop6ration
peut 6tre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre pay£e en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit 6tre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fix6es dans le trait6 de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.
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Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prdvues a l’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requ6rant; une copie est versde au dossier de
la demande de brevet.»
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS
ET REMBOURSEMENTS (OU REDUCTIONS)

DE TAXES PAYABLES AUX OFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX)
EN LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Minist&re de I’economie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe si la demande internationale a 6te deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Ministire d’Etat, Service de la proprieti industrielle (Monaco)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office des
brevets lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres de cet
Office en qualite d’office recepteur.

Office allemand des brevets

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office allemand
des brevets lorsque ce dernier est l’office d6signe (ou elu) si la demande internationale a 6te deposde aupres
de cet Office en quality d’office recepteur.

Taxe de demande d’examen. La taxe de demande d’examen d’une demande de brevet, que le deposant
est tenu de payer a l’Office allemand des brevets, est ramenee a 250 deutsche mark (au lieu de 400 deutsche
mark) lorsqu’un rapport de recherche internationale a et6 dtabli pour sa demande (en tant que demande
internationale ddsignant la Republique federate d’Allemagne aux fins d’un brevet national).

Office national des inventions (Hongrie)

Taxe nationale. Le deposant n’est pas tenu de verser de taxe nationale (de depot) a l’Office national des
inventions lorsque ce dernier est l’office designe (ou elu) si la demande internationale a ete deposee aupres
de cet Office en qualite d’office recepteur.

Office nierlandais des brevets

Taxe de demande de recherche. La taxe de demande de recherche (de 800 florins) est remboursee a
25%, 50%, 75% ou 100% si un rapport de recherche internationale a ete joint a la demande internationale,
le montant du remboursement dependant de la mesure dans laquelle l’Office neerlandais des brevets peut
utiliser ce rapport de recherche internationale.
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Office des brevets du Royaume-Uni

En vertu de la disposition 102 du reglement de 1978 sur les brevets, le deposant peut, dans les
conditions indiquees ci-apres, demander par ecrit ie remboursement total ou partiel des taxes suivantes:

La taxe de recherche (correspondant au formulaire brevets 9/77) lorsque la demande (en tant que
demande internationale ddsignant le Royaume-Uni pour l’obtention d’un brevet national) a fait 1’objet
d’une recherche internationale de la part de l’administration chargee de la recherche internationale.

La taxe d’examen quant au fond (correspondant au formulaire brevets 10/77) lorsque la demande
(en tant que demande internationale designant le Royaume-Uni) a fait l’objet d’un examen preliminaire
international effectue par 1’Office des brevets du Royaume-Uni en sa quality d’administration chargee de
l’examen prdliminaire international.

La decision de proceder a un remboursement (le cas dcheant) a la suite d’une telle requete est
toujours laissee a la discretion du Comptroller-General.

Office europeen des brevets

Taxe de recherche *. Aux termes des decisions prises en vertu de Particle 157 de la Convention sur le
brevet europeen, la taxe de recherche due a 1’Office europ6en des brevets pour une demande de brevet
europeen

l) n’est pas exigible si un rapport de recherche internationale a 6te etabli a l’dgard de la demande
(en tant que demande internationale ddposde selon le PCT) par cet Office ou par les Offices des brevets
autrichien ou suedois;

n) est riduite de 20% si un rapport de recherche internationale a ete etabli pour la demande
(en tant que demande internationale ddposde selon le PCT) par 1’Office japonais des brevets, l’Office des
brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique ou le Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions et
les ddcouvertes.

Taxe d’examen **. En vertu de la rbgle 104.b) 5) du reglement d’exScution de la Convention sur le
brevet europeen et de Particle 12.2) du reglement relatif aux taxes, la taxe d’examen payable a l’Office
europeen des brevets pour une demande de brevet europeen est rdduite de 50% lorsqu’un rapport d’examen
preliminaire international a ete dtabli par cet Office pour la demande (en tant que demande internationale
selon le PCT pour laquelle une demande d’examen preliminaire international a ete soumise a cet Office).

*

**

Article 77.2) de la Convention sur le brevet europden.

Article 94.2 de la Convention sur le brevet europeen.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16bis. 3 DU PCT

Le Bureau international a requ des notifications en vertu de de la regie 166/s. 3 du PCT excluant
[’application de la regie 166/s. 1 etde la regie 166/s. 2* duPCT aux offices, entant qu’offices recepteursse-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche
Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a repu des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure l’application de la regie 80.6a) du PCT, deuxieme phrase**, aux offices, en tant qu’offices re-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvege
Suede

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la regie 92.4 du PCT, les offices nationaux des douze pays suivants ainsi que 1’organisa-
tion intergouvernementale indiquee ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des
dessins) — posterieurs a la demande internationale — adresses par les moyens indiques ci-apres:

Allemagne (Republique federale d’): telegraphe, teleimprimeur
Autriche: tetegraphe, teleimprimeur
Bresil: telegraphe, teteimprimeur
Danemark: t616graphe, teteimprimeur
Etats-Unis d’Amerique: teteimprimeur
Finlande: telegraphe
Hongrie: telegraphe, teteimprimeur
Luxembourg: telegraphe, teleimprimeur
Malawi: telegraphe
Monaco: telegraphe
Norvege: telegraphe, teleimprimeur
Pays-Bas: telegraphe
Roumanie: t616graphe, teleimprimeur
Suede: teleimprimeur
Suisse: teleimprimeur
Union sovietique: tei6graphe, teleimprimeur
Bureau international de l’OMPI: telegraphe, teleimprimeur, tetecopieur(copies facsimile par l’in-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses teiegraphiques et de teleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publies dans le present numero de la Gazette du
PCT.

* Voir la regie 166/iduPCT, publiee dansle numero 17/1980 delaGazettedu PCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de laGa-

zette du PCT, page 1369.
La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jour p6riodiques dans des num6ros
ultdrieurs de la Gazette du PCT

***
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a

jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franqais*
- l’6dition d’avril 1979 du Guideet de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) da¬

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des suppl6ments au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices designes et,
le cas echeant, devant les offices 61us precis6s ci-apres, ont ete publics ** en anglais et en franqais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franqais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franqais a l’OMPI, a l’adresse indi-
quee au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puise. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publiee au cours de la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Republique federale d’Allemagne.

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonn6e et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publi6es au cours de l’ann£e 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pourl’Europe; pourles autres destinations^ com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses(ou 10 dollars E.U.). Le prix
de l’abonnement pour 1980 au service demise ajour pr6cit6 (pour lesGuidesachetesavant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A¬
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de supplements a publier en 1980 (portant sur au moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pourl’Europe et de 10 francs suisses(ou 7 dollarsE.U.) pourles autres destinations(y
compris l’Amerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

Date d’entr6e en vigueur du
PCT a l’6gard de PEtat

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978

Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 19792)

9 avril 1978 !)

Cameroun

Congo

Danemark*

Etats-Ums d’Am6rique* -. 24 janvier 1978

Finlande

France* 25 fevrier 1978 0

Gabon

Hongrie 27 juin 19802)

Japon

Liechtenstein* 19 mars 1980 2)

Luxembourg* 30 avril 1978 l)

Madagascar

Malawi

Monaco 22 juin 19792)

Norvege* ..

* Etat non lie par le chapitre II du Trait6 de cooperation en matiere de brevets.
" Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicili6es ont le droit de d6poser des

demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut §tre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Pays-Bas

Rdpublique centrafricaine

Rdpublique populaire ddmocratique de Corde

Roumanie

Royaume-Uni

Sdndgal

Sudde

Suisse*

Tchad

Togo

Union sovidtique

Date d’entrde en vigueur;
PCT a l’dgard de l’Etai

.10 juillet 19792)

24 janvier 1978

. 8 juillet 19802>

23 juillet 1979 2>

24 janvier 1978

24 janvier 1978

...17 mai 1978'>

24 janvier 197812

24 janvier 1978 '*

24 janvier 1978

. 29 mars 197811

Etat non lid par le chapitre II du Traitd de cooperation en matidre de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsignd dans les demandes
internationales depuis cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales it partir de la date indiqude, et cet Etat peut etre ddsignd dans les demandes
internationales d partir de cette mdme date.
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REUNIONS DE L’UNIONINTERNATIONALE
DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (UNION PCT)

ASSEMBLEE

Sixieme session
(4e session extraordinaire)

(Geneve, 22 - 26 septembre 1980)

Note *

L’Assemblde de l’Union internationale de cooperation en matidre de brevets (Union PCT) a tenu sa si¬
xieme session (4e session extraordinaire) a Gendve, du 22 au 26 septembre 1980.

Vingt-quatre des 29 Etats contractants dtaient reprdsentds a cette session: Allemagne (Rdpublique fddd-
rale d’), Australie, Autriche, Brdsil, Cameroun, Congo, Danemark, Etats-Unis d’Amdrique, France, Gabon,
Hongrie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg,M adagascar, Norvdge, Pays-Bas, Rdpublique populaire ddmocra-
tique de Corde, Roumanie, Royaume-Uni, Senegal, Suede, Suisse, Union sovidtique.

Trente-sept autresEtats ont participd a cette session en qualitd d’observateurs: Algdrie, Argentine,Bel¬
gique, Bulgarie, Canada, Cote d’Ivoire, Cuba, Egypte, Espagne, Finlande, Ghana, Grdce,Haute-Volta, Indond-
sie, Iran, Irlande, Israel, I talie, J amahiriya arabe libyenne, Kenya,Maroc, Mexique,N igeria, Philippines, Polo-
gne, Portugal, Rdpublique de Corde, Rdpublique ddmocratique allemande, Saint-Sidge, Sri Lanka, Tchdcoslo-
vaquie, Tunisie, Turquie, Uruguay, Yougoslavie, Zaire, Zambie.

Trois organisations intergouvernementales etaient reprdsentdes par des observateurs: Organisation des
NationsUnies(ONU),Organisation africaine de lapropridte intellectuelle(OAPI) etOrganisation europdenne
des brevets (OEB).

La liste des participants fait suite a la prdsente note.

Taxes: On trouvera dans le tableau de taxes qui figure a la fin de la prdsente note lesmontants en francs suisses fi-
xds par l’Assemblde, a compter du ler janvier 1981, pour les taxes prevues dans le bardme de taxes annexe au
reglement d’exdcution du PCT. Les montants indiquds dans d’autres monnaies que le franc suisse, dans ce ta¬
bleau, sont les dquivalents dans ces monnaies desdits montants en francs suisses arretds par le D irecteur gdndral
aprds consultation des offices rdcepteurs et des administrations chargdes de l’examen prdliminaire internatio¬
nal intdressds. Ces montants s’appliqueront aussi a compter du ler janvier 1981.

Prix: L’Assemblde a ddcidd que le prix d’abonnement a la Gazette duPCT sera en 1981 de 400 francs. Le prix
d’un exemplaire de demande internationale publide sous forme de brochure a dtd maintenu a 8 francs suisses.

Rdglement d’exdcution du PCT: L’Assemblde a adoptd, avec effet du 1 er janvier 1981, des modifications des rdg-
les 22.2.e) et 22.3.a) et a supprime, a compter de lameme date, la rdgle 22.3.b). Ces modifications du rdglement
d’exdcution du PCT sont issues des ddbats que l’Assemblde avait eus lors de la prdcddente (cinquidme) session,
au cours de laquelle elle n’avait pas pu les adopter en raison des exigences de procddure de la rdgle 88.4.

La prdsente note a 6t6 rddigde par le Bureau international de i’OMPI.
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L’Assemble a adopte desmodifications des regies 82.1 .a) et 82.2.a) qui tiennent compteaussi des debats
de sa pr6c6dente (cinquieme) session, au cours de laquelle il avait ete convenu que ces regies devraient s’appli-
quer “aux expeditions faites par un office national ou une organisation intergouvemementale, et en particular a
la transmission de l’exemplaire original par l’office r6cepteur”. En adoptant lesmodifications, l’Assemblbe a ac¬

cepts la declaration du Bureau international indiquant qu’a la suite de la suppression, dans ces regies, des ren¬
vois aux dispositions de la regie 22.3 (et plus pr6cisement de la regie 22.3.b) - voir ci-dessus), ces rbgles s’appli-
queront aux expeditions faites par un office national ou une organisation intergouvemementale et que le Bu¬
reau international appliquera cette interpretation pour la transmission de l’exemplaire original par les offices re-
cepteurs. L’Assembl6e a decide que les modifications entreront en vigueur le ler janvier 1981.

Une autremodification adoptee par l’Assembl6e a pour but d’eviter toute ambiguTte quant aux effets d’u-
ne modification de la regie 80.6 quel’Assembiee avait adopt6elorsde sapr6c6dente (cinquieme) session. Cette
nouvelle modification precise que toute notification faite en vertu de la regie 80.6.b) ne peut s’appliquer qu’aux
nouvelles dispositions ajoutees a la regie 80.6.a) lors de la pr6cedente (cinquieme) session. L’Assembiee a deci¬
de de faire entrer cettemodification en vigueur lememe jour que celle qu’elle avait adoptee a sa pr6c6dente (cin¬
quieme ) session, c’est-a-dire le ler octobre 1980.

Le texte des regies modifi6es mentionnees dans la pr6sente note figure aux pages 1949 a 1951

Reunion internationale du PCT: L’Assembiee a accepte une offre du gouvernement japonais qui proposait d’ac-
cueillir une reunion internationale, consacr6e principalement aux activites des administrations charg6es de la
recherche internationale et de l’examen preiiminaire international, qui se tiendra a Tokyo en 1981.
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TAXES FIGURANT DANS LE BAREME DE TAXES

Pays
Monnaie

Taxe de base

lorsqu’aucun montant
suppl6mentaire n’est
dfi pour des feuilles
en sus de la 30e

Montant qjoute
& la taxe de base

pour chaque
feuille en sus

de la 30e

Taxe de

designation
Taxe de

traitement et

supplement &
la taxe de
traitement

Regie 15.2.a) Rfegle 15.2.a) Regies 57.2.a)
et 57.2.b)

Allemagne (Republique
federate d’)
DeutscheMark 475 9 115 145

Australie
Dollar australien 229 4 55 70

Autriche
Schilling autrichien 3360 60 810 1035

Danemark
Couronne danoise 1480 27 355 -

Etats-Unis d’Amdrique
Dollar 265 5 64 -

Finlande
Markka 970 18 233 -

France
Franc frangais 1100 20 265 -

Japon
Yen 56800 1050 13700 17500

Luxembourg
Franc luxembourgeois ou
franc beige 7620 140 1830

Malawi
Kwacha 212 4 51 -

Monaco
Franc frangais 1100 20 265 340

Norvbge
Couronne norvegienne 1300 25 310 -

Pays-Bas
Florin 515 10 125 160

Royaume-Uni
Livre sterling 111 2 27 34

Suede
Couronne suedoise 1100 20 265 340

Suisse
Franc suisse 432 8 104 133

Union soviitique
Rouble 170 3 41 52

Note:.pourles paiements a l’Office europeen des brevets, lesmontants sontceux qui figurent dans le tableau ci-dessus dans lesmonnaies suivantes:
schilling autrichien, deutsche Mark, livre sterling, franc franfais, franc suisse, florin nderlandais, couronne suddoise, franc luxembourgeois
ou franc beige.
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LISTE DES PARTICIPANTSI.Etats membres

Allemagne (R£publique f6d£rale d’): A.Krieger; E. S teup; U. Hallmann; G. Z iese; J. Wenzl; B. B ockmair. Austra-
lie: C .H. F riemann; H .G. S hore; H. F reeman.Autriche: O. Leberl;M. Sajdik;W. Howadt. B r£sil: G. Alvares-Ma-
ciel; A. Gurgel de Alencar; A.G. Bahadian. Cameroun: B. Ardo. Congo: G. Silou. Danemark: K. Skjodt; D.Si-
monsen; B.V. Linstow. Etats-Unis d’Am6rique: S.A. Diamond; H.J. Winter; M. Kirk; L. Schroeder; P.R. Keller.
France: G. Vianes; A. Kerever; A. Bourdale-Dufau; L. Nicodeme; G.R. Yung; S. Shulman-Perret. Gabon: P.J.
N’Gouyou; R. N’Gouyou. Hongrie: G. Pusztai; M. Ficsor; G. Gyertydnfy. Japon: H. Shimada; A. Shiotsu; T.
Ogiue; H. Hiyashida; S.Ueruma; K. Ishimaru.Liechtenstein: A.F. deGerliczy-Burian.Luxembourg: J.-P.Hoff¬
mann. Madagascar: E. Rahary; S. Rabearivelo. Norvfege: A.G. Gerhardsen; S.H. Roer; B. Bye; V. Holmoey.
Pays-Bas: J. D ekker; W. de B oer; R.J.Mulder. R 6pubiique populaire dfemocratique de Cor6e: C .R. Choi; G ,W. J o.
Roumanie: G. Filipas; R. B ena; T.Melescanu. Royaume-Uni: I.G .Davis; V. Tarnofsky; P.L. Eggington; D. Cecil.
S£n£gal: A. Sene; M. Ndiaye; A. Diarra; A.N. Niang. Sufcde: G. Borggard; C. Uggla; A.H. Olsson; B. van der
Giessen. Suisse: P. Braendli; J.-L. Marro; M. Jeanrenaud; F. Baileys; J.-M. Salamolard; A.-M. Buess.UnionSo-
vi6tique: I. Nayashkov; D. Kolesnik; V. Zubarev; L. Kostikov; Y. Gyrdymov; K. Saenko; V. Poliakov.

II.Observateurs

Etats

AIg6rie: A. Salah-Bey; M.Mati. Argentine: G.O. Martinez; F. JimenezDavila; A.L. Daverede; J. Pereira. Belgi¬
que: J ,-D. Rycx d’Huisnacht; J. D egavre; J. de B ock. B ulgarie: K. I liev; I. Kotzev. Canada: D. B ond; R. Theberge;F.Hay;D.Gelinas; J.O. Lynch. Cdte d’Ivoire: A. Essy;G.Doh;B.T. Aka; C.Bouah;M.-L. Boa. Cuba: L.Sola-Vi-
la; F. Ortiz-Rodriguez. Egypte: A.R. El Reedy; I. Hassan; W. Hanafi; R.A. Elsayed-Abou. Espagne: R. Pastor
Garcia; J. Delicado M ontero-Rios; M. del Corral B eltran; A. Casado Cervino; L. N agore. Finiande: T. Kivi-Kos-
kinen; S.-L. Lahtinen; B. Standertskjold-Nordenstam. Ghana: E. Vanderpuye. Grfece: G. Pilavachi; P. Apostoli-
des. Haute-Volta: B .1. Bakyono. Indon6sie: A. Suryo; C.D. Djavid; H. Reksodiputro. Iran: S. Zahirnia. Irlande: J.
Quinn. Israel: M. Gabay; I. Eliashiv. Italie: I. Papini; M. Incisa diCamerana; S. Samperi; R. Boros; A.Sinagra;
G. Catalini; A. Izzo. Jamahiriya arabe libyenne: M. Abdurahman Zaied; A.M. El Bishti; M.M. Milad. Kenya:D.J. Coward. Maroc: A.Bojji; M.Halfaoui; A.Kandil.Mexique: P.GarciaReynoso; G. ZarateTristain; J.M.Te-
ran Contreras; A. Gonzales y Reynero; V.C. Garcia Moreno; V. Blanco Labra; J. Larequi. Nigeria: O. Adeniji;E.F. Allison; A.J. Nanna. Philippines: H.J. Brillantes; J.L. Palarca. Pologne: J. Szomanski; J. Blaszczak; E.M.
Szelchauz. Portugal: J. MotaMaia; R. Morais Serrao. RSpublique de Cortie: S.-H. Kim. R£publique d6mocratique
allemande: J. Hemmerling; D. Schack; O. Hugler; M. Foerster. Saint-Sifege: O. Roullet. Sri Lanka: D. Jayaseke-
ra. Tch6coslovaquie: M. Belohlavek; J. Prosek; M. Slamova. Tunisie: K. Gueblaoui; A. Ben Ajmia: Turquie: E.
T timer. U ruguay: C.Nadal. Yougoslavie: D. B oskovic; P. Cemalovic; M.Andanja. Zaire: T. Kalonj i; E. E saki Ka-
beya. Zambie: A.R. Zikonda.

Organisations intergouvernementales

NationslInies(UN): A. Djermakoye. Organisation africaine de la propriety intellectuelle(OAPI): D. Ekani. Orga¬
nisation europ£enne des brevets (EPO): J.C.A. Staehelin; U. Schatz.

III.Bureau

President: HJ. Winter (Etas-Unis d’Am6rique); Vice-president:!. Nayashkov (Union Sovi6tique);5ecrc-
taire: E.M. Haddrick (OMPI).
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IV. Bureau international de POMPI

A. Bogsch (Directeur general); K. Pfanner (Vice-directeurgeneral); E.M. Haddrick (Directeur, Division PCT); J.
Franklin/C/ie/adjoint,DivisionPCT);B. Bartels (Chef SectionjuridiqueetgeneratePCT);D.Bouchez/C7je/ Sec¬
tion despublicationsPCT);N. S cherrer (Chef, Section des taxes, ventes et statistiquesPCT); V. T roussov (Conseil-
lerprincipal, Section juridique et generate PCT); A. Okawa (Conseiller, Section de Vexamen PCT).
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REGLEMENT D’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION
ENMATlME DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS

adoptees par l’Assembl6e de l’Union internationale de
cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) le 26 septembre 1980

Tableau des modifications

Regie 22.2.e) modifiee**
Regie 22.3.a) modifi6e**
R6gle 22.3.b) supprim6e**
Regie 80.6.b) modifiee*
Regie 82.1 .a) modifiee**
R6gle 82.2.a) modifiee**

* A compter du ler octobre 1980
** A compter du ler janvier 1981
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Modifications

Rfcgle 22

Transmission de Pexemplaire original

22.1 [Sans changement]

22.2 Procedure alternative

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

e) Lorsque 1’office rdcepteur ne tient pas l’exemplaire original a la disposition du deposant a la date indiqude
a Falinda d) ou lorsque le deposant, ayant demande que l’exemplaire original lui soit adressd par voie postale, ne l’a
pas reju dix jours au moins avant l’expiration du treizieme mois a compter de la date de priority, le deposant peut
transmettre une copie de sa demande intemationale au Bureau international. Cette copie (“exemplaire original pro-
visoire”) est remplacee par l’exemplaire original ou, si ce dernier estperdu, par une copie de Pexemplaire original eta-
blie sur la base de la copie pour l’office recepteur et certifiee conforme par cet office, des que cela est possible et, en
tout cas, avant l’expiration du quinzieme mois a compter de la date de priorite.22.3Delai prevu a Particle 12.3)

a) Le ddlai prdvu a Particle 12.3) est:

i) en cas d’application de la procedure pr6vue aux rdgles 22.1 ou 22.2.c), de quinze mois a compter de la
date de priority

ii) en cas d’application de la proc6dure prdvue a la regie 22.2.d), de quatorze mois a compter de la date de
priority etant toutefois entendu que, en cas de depot d’un exemplaire original provisoire selon la rdgle 22.2.e), ce d6-
lai est de quatorze mois a compter de la date de priorite pour le ddpot de Pexemplaire original provisoire et de quinze
mois a compter de la date de priorite pour le ddpot de l’exemplaire original.

b) [Supprimd]

22.4 [Sans changement]

22.5 [Sans changement]
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Regie 80

Calcul des ddlais

80.1 [Sans changement]

80.2 [Sans changement]

80.3 [Sans changement]

80.4 [Sans changement]

80.5 [Sans changement]

80.6 [Sans changement]

80.6 Date de documents

a) [Sans changement]

b) Tout office rdcepteur peut exclure 1’application de la deuxieme phrase de l’alin6a a) en pr6sentant
une notification 6crite a cet effet au Bureau international jusqu’au ler septembre 1980. Une telle notification
peut etre retiree a tout moment. Le Bureau international publiera toutes ces notifications et tous ces retraits
dans la gazette.

80.7 [Sans changement]

Regie 82

Irr6gularit6s dans le service postal

82.1 Retards ou perte du courrier

a) Toute partie interessee peut faire la preuve qu’elle a post6 le document ou la lettre cinq jours avant 1’ expi¬
ration du delai. Sauf lorsque le courrierpar voie terrestre oumaritime arrive normalement a destination dans les deux
jours suivant sa remise a la poste, ou lorsqu’il n’y a pas de courrier par voie adrienne, une telle preuve ne peut etre faite
que si l’expedition a etc faite par voie aerienne. Dans tous les cas, on ne peut faire ladite preuve que si l’exp6dition a
eu lieu sous pli recommande.

b) [Sans changement]

c) [Sans changement]

82.2 Interruption du service postal

a) Toute partie interessee peut faire la preuve que, lors de 1’un quelconque des dix jours qui ont precede la
date d’expiration du delai, le service postal a ete interrompu en raison de guerre, de revolution, de desordre civil, de
greve, de calamite naturelle ou d’autres raisons semblables, dans la localite ou la partie interessee a son domicile, son
siege ou sa residence.

b) [Sans changement]
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BAREME DE TAXES

Taxes Montants

1. Taxe de base:
(rfegle 15.2.a))
si la demande internationale ne comporte
pas plus de 30 feuilles 432 francs suisses

si la demande internationale comporte plus
de 30 feuilles

432 francs suisses
plus 8 francs suisses par
feuille a compter de la
31e

2. Taxe de designation:
(regie 15.2.a))

104 francs suisses

3. Taxe de traitement:
(r6gle 57.2.a))

133 francs suisses

4. Supplement a la taxe de traitement:
(rtgle 57.2.b))

133 francs suisses

Surtaxes

5. Surtaxe pour paiement tardif:
(r£gle 16bis 2.a))

Minimum: 200 francs suisses
Maximum: 500 francs suisses
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS
DES DEMANDES INTERNATIONALES CONTENANT DES REFERENCES

A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

L’Office japonais des brevets a notifid au Bureau international que pour les demandes a l’dgard desquel-
les il est Padministration chargde de la recherche internationale ou de Pexamen prdliminaire international, il
pourra exiger la remise d’dchantillons d’unmicro-organisme aux seules fins de la recherche internationale ou de
Pexamen prdliminaire international (notification selon la rdgle 136/5.6.a)). Aucune autre administration char¬
gde de la recherche internationale ou de Pexamen prdliminaire international n’a adressd au Bureau internatio¬
nal de notification selon la rdgle 136/5.6.a).*

* La regie 136/5.6.a) prdvoit que Padministration chargde de la recherche internationale ou de Pexamen prdli-
minaire international doit d’abord avoir envoyd une notification au Bureau international pour pouvoir de-
mander au ddposant d’autoriser et d’assurer, aux seules fins de la recherche internationale et de Pexamen
prdliminaire international, la remise d’un dchantillon d’un micro-organisme auquel se rdfere (en vertu de la
regie 136/5.2) une demande internationale qui fait l’objet d’une recherche internationale ou d’un examen
prdliminaire international. Par consdquent, a l’exception de l’Office japonais des brevets, aucune admini¬
stration chargde de la recherche internationale ou de Pexamen prdliminaire international ne demanderad’6-
chantillon d’un micro-organisme ddposd. La prdsente notification sera de nouveau publide en temps voulu,
pdriodiquement, et modifide au besoin, aussi longtemps qu’une administration maintiendra une notifica¬
tion selon la regie 136/5.6.a).
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ETATS DESIGNES OU (ELUS)

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
0RGAN1SMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec leurs num6ros de reference d’identification dans la liste des institutions
6num6r6es dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

l’Office europ6en des brevets est l’office d£sign£ (ou 61u)

Num6ro de reference Liste des institutions (identifies par leurs noms et adresses),
aux fins d’identification contenant 6galement, s’il y a lieu, des renvois i des notes

1 Agricultural Research Culture Collection^ /
Northern Regional Research Center
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

2 American Type Culture Collection (ATCC)^)
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Am6rique

3 Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)^)
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

4 CBS Yeast Division ^
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

5 Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur4/
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

6 Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

7 Culture Centre ofAlgae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

8 Culture Collection of the Institute for Fermentation (IFO)
4-54 Juso-nishino-cho
Higashi Yodogawa-ku
Osaka
Japon

9 Czechoslovak Collection ofMicroorganisms (CCM)
J.E. PurkynS University of Brno
Tf. Obrancu Mira 10
Brno
Tch6coslovaquie
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Institutions de d6p6t (Liste, accompagitee de notes)(suite)

10 Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)^
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Ripublique federate d’Allemagne

11 Fermentation Research Institute (FRI)
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Azuma 1-chome
Yatabe-machi
Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

12 Forschungsinstitut Borstel (FIB)^
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
Republique feddrale d’Allemagne

13 Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
Tokyo
Japon

14 Institute for Fermentation (IF)^)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

15 Laboratorium voor Microbiologie
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

16 National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)(^
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen
Royaume-Uni AB9 8DG

17 National Collection ofMicroorganisms
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

18 National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London

Royaume-Uni NW9 5HT

19 National Collection of Yeast Cultures (NCYC)
Brewing Research Foundation
Lyttel Hall
Nutfield
Redhill
Royaume-Uni RH1 4HY
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20

21

NOTES

Num6ro de reference
de Note

(1)

Institutions de d6pflt (liste, accompagn6e de notes)(suite)

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics
Negatinskaja U1 3a
Moscow
Union sovi6tique

Aux fins de la procedure en matiere de brevets
aupr&s de I’Office europ6en des brevets, seuls les d6p6ts des genres de

micro-organismes specifies ci-dessous sont admis

Descendances de souches de bact6ries, de levures, de moisissures et
d’actinomycetales interessant les secteurs agronomique et industriel, sauf:
a) Actinobacillus (toutes les especes), Actinomyces (toutes les especes ana6ro-

bies etmicro-a6rophyles),Arizona(toutes les especes),Bacillus anthracis, Bar¬
tonella (toutes les especes), B ordetella (toutes les especes), B orrelia (toutes les
especes), Brucella (toutes les especes), Clostridium botulinum, Clostridium
chauvoei, Clostridium haemolyticum, Clostridium histolyticum, Clostri¬
dium novyi, Clostridium septicum, Clostridium tetani, Corynebacterium
diphtheriae, Corynebacterium equi, Corynebacterium haemolyticum, Cory¬
nebacterium pseudotuberculosis, Corynebacterium pyogenes, Corynebacte¬
rium renale, Diplococcus (toutes les especes), Erysipelothrix (toutes les esp6-
ces), Escherichia coli (tous les types ent6ropathog6nes),Francisella(toutes les
especes), Haemophilus (toutes les especes), Herellea (toutes les especes),
Klebsiella (toutes les especes), L eptospira (toutes les especes), Listeria (toutes
les especes),Mima (toutes les especes), Moraxella (toutes les espfeces), Myco¬
bacterium avium,Mycobacterium bovis,Mycobacterium tuberculosis,Myco¬
plasma (toutes les especes), Neisseria (toutes les especes), Pasteurella (toutes
les esp^ces), Pseudomonas pseudomallei, Salmonella (toutes les esp^ces), Shi¬
gella (toutes les especes), Sphaerophorus (toutes les especes), Staphylococcus
aureus, Streptobacillus (toutes les especes), Streptococcus (toutes les especes
pathog^nes), Treponema (toutes les especes), Vibrio (toutes les esp^ces), Yer¬
sinia (toutes les especes);

b) Blastomyces (toutes les especes), Coccidioides(toutes les especes),Cryptococ¬
cus (toutes les especes), Histoplasma (toutes les especes), Paracoccidioides
(toutes les especes);

c) Blasidiomycetes ou autres moisissures impossibles a conserver par lyophilisa-
tion (dessication par sublimation h tr6s basse temperature);

d) Tous les agents tels que virus, rickettsies et chlamydobacteries;
e) Agents susceptibles de communiquer ou de diss6miner toute maladie conta-

gieuse ou infectieuse de l’homme et des animaux, notamment de la volaille, et
dont l’introduction ou la distribution auxU.S.A., ou les deux, n6cessitent une
autorisation;

f) Agents classifies comme parasites des cultures et dont l’introduction ou la dis¬
tribution aux U.S.A., ou les deux, necessiteraient une autorisation;

g) Melanges de micro-organismes;
h) Micro-organismes qui ont besoin de substances nutritives spedfiques et qui

exigeraient(de l’av'is du conservateur de l’autorite de depot) des soinspar trop
vigilants au stage de lamanipulation et de la preparation de la culture lyophili-
s6e;

i) Phages de toutes sortes;
j) Plasmides et cultures similaires.
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Institutions de d6p6t (liste, accompagn6e de notes), (suite)

(2) Bacteries (y compris les actinomycetes), bact6riophages, champignons, algues,
protozoaires, virus(animaux et vegetaux), cellules de cultures de tissus, plasmides
et recombinants ADN

(3) Champignons, levures et bacteries (principalement les actinomycetes)

(4) Bactdries, mycoplasmes, rickettsies, champignons microscopiques, levures, virus
et cultures cellulaires

(5) Bacteries, levures, bactdriophages et champignons, a l’exception de certaines
especes pathogenes

(6) Mycobactdries, levures du type Candida et Torulopsis, Nocardia, streptomyces

(7) Champignons, levures, bacteries et actinomycetes qui ne sont pas pathogenes
pour le corps humain et qui n’exigent pas de moyens extraordinaires pour leur
conservation a long terme

(8) Bactdries, y compris les actinomycetes, a l’exception des pathogenes dangereux.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office d6sign6
(ou 61u)

Indications (bventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposbes dans la
rfegle 13bA.3.a)i) a iii)
(notifications revues
eonformbment a la

rbgle 13i/.y.7a)i))

D61ai (6ventuei) plus court que
celui spbcifib dans la rfegle
I3bis.4 dans lequel le deposant
doit foumir
A) les indications dont il est
fait reference dans la rfegle
13bis. 3a)i) b iii)
B) toute indication supple¬
mental sp6cifi6e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
m&nent & la rbgle 13bA.7a)ii))

Liste des institutions de

d£pdt auprbs desquelles
des d£p8ts peuvent 6tre
effectu6s (identifies par
les numbros de reference

indiques dans la liste
precedente des institu¬

tions de depdt)
(notifications repues con-

formement 8 la

rbgle 13Z>/s.7b))

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous)

Etats-Unis d’Amirique
Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une declaration stipu-
lant que le depot a ete ef-
fectue pas plus tard que la
date de priorite* de la de-
mande intemationale
(lorsque la date de depot
anterieure a cette date n’a

pas 6t6 indiquee, confor-
mement a la regie 13bis.
3a)ii))
b) D ans lamesure du pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de P institution de
depot au moment du d6pot

(voir egalement note
7) ci-dessous)

Dans le cas de B), au
moment du dbpot

1, 2 et autres institutions
non enum6r6es dans la
liste (voir note 6), ci-
dessous; la note 1),
ci-dessous, s’applique

egalement

Hongrie
Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caractbris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

17 et d’autres institutions
non enumer6es dans la
liste (voir note 3), ci-
dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

egalement

Japort
Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga-
nisme

ii) son precede de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du ddpot

11; la note 1), ci-dessous,
s’applique Egalement

Se rtfere a la date de priority telle qu’elle est definie a 1’article 2 xi) du PCT.
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Offices dgsigngs (ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux dgpdts de micro-organis-
mes; les indications (gventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces dgpdts devant gtre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le delai present dans lesquels ces references et
indications doivent gtre foumies; et les institutions de dgpdt auprgs desquelles, en vertu de cette legislation, des depots
peuvent gtre effectugs (suite)

Office dgsigng
(ou elu)

Indications (gventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposges dans la
rggle 136/5.3.a)i) ft iii)
(notifications revues
conformement it la
rggle 136/5.7a)i))

Delai (gventuel) plus court que
celui spgcifie dans la rggle
136/5.4 dans lequel le dgposant
doit foumir
A) les indications dont il est
fait reference dans la rggle
136/i. 3a)i) it iii)
B) toute indication supple¬
mental spgcifige dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications revues confor¬
mement & la rggle 136«.7a)ii))

Liste des institutions de
dgpfit auprgs desquelles
des d6p6ts peuvent gtre
effectugs (identifiges par
les numgros de reference

indiqugs dans la liste
prgegdente des institu¬

tions de dgpfit)
(notifications reyues con-

formgment & la

rggle 136/5.7b))

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

Aucune Aucun 1,2, 3, 6, 8, 9,11,
15, 16, 21

Royaume-Uni
Office des brevets Dans la mesure ou elles

sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
l’expiration de deux mois
a partir de la date de d6pot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

Aucune liste foumie
(voir note 5), ci-

dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

egalement

Sutde
Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Aucune Aucun 1, 2, 3, 4, 5, 10, 14

Suisse
Office federal de la
proprigte intellectuelle

Aucune Dans le cas de A), lors
du depot pour l’identifica-
tion de finstitution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

1,2, 3,4,5, 6,7,8,
10, 11, 12, 13, 14, 16,

18, 19, 20

Union sovietique
Comite d’Etat de
1TJRSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 4) ci-dessous)

Organisation
intergouvemementale
Organisation euro-
peenne des brevets

Aucune Aucun 1, 2, 3, 4, 5, 10, 12, 14,
16; la note 1), ci-dessous,
s’applique ggalement

Notes

1) L’offlce concerne est un office de propri6t6 industrielle selon le sens donn6 dans le Traite de B udapest sur la
reconnaissance intemationale du depot desmicro-organismes aux fins de la procedure enmatiere de brevets.
E n consequence, le depo t peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut d’auto¬
rite de depot intemationale en vertu de ce Traite.*

Au moment de publier ce present num£ro, aucune autorite de depot Internationale n’a encore ete nomm£e. Ces nominations serontmen-
tionnees dans «La Propriety Industrielle», probablement au debut de la premiere moitie de 1981.
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Offices d6sign6s(ou 61us) dont la legislation nationale applicable permet de faire reference aux d6p6ts de micro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces d6p0ts devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les d61ais(6ventuels), plus courts que le delai present dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de depot aupres desquelles, en vertu de cette legislation, les depots
peuvent 6tre effectues (suite)

Notes (suite)

2) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’etranger» aux fms de la procedure enmatiere de bre¬
vets devant cet office. U ne liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera
publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

3) L’office concern6 a informe le Bureau international que, aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant
cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre 1’institution identifiee dans la liste) «toute institu¬
tion de depot bien connue sur le plan international)). Une liste de toutes les institutions reconnues par cet offi¬
ce selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete re9ue de cet office.

4) L’office concernc a inform^ le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les
institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’ elle aura ete refue de cet office.

5) L’office conceme a inform6 le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot partout dans le monde» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office.
Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publi6e lorsqu’elle aura
et6 refue de cet office.

6) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter,
de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipules dans la jurisprudence des Etat-
Unis», aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les institutions re¬
connues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

7) L’office conceme a informe le Bureau international que, si les memes indications ne sont pas aussi incluses
dans une demande anterieure dont la priorite a 6t6 revendiquee, la priorite de la demande anterieure ne sera
pas accordee.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Br6sil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norv£ge:

Roumanie:

Designation de 1’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriete industrielle

Office des brevets et des marques

Office national des brevets
et de l’enregistrement (2)

Ministere de l’6conomie nationale,
Service de la propriety industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, D6partement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norv6gien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (3)

Organisation intergouvernementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueurne
pr6voit pas les depots demicro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
depots.

(2) L’office concerne a informe le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernees”.

(3) L’office concerne a informe le B ureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de d6pot, mais qu’en pratique l’office “reconnait des depots effectues.
auprds des institutions spedalisees des 6tats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publics a la page 1952 du present numdro de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1812 a 1818 sous les intitul6s suivants:

- Offices r6cepteurs comp£tents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes sp£ci-
fi6es par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en mati&re de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont etd publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements sont publics aux pages 1953 k 1956 du present num6rode laGazette duPCT.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements sontpubli6saux pages 1957 et 1958 du present num6ro de laGazette duPCT.
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Renseignements relatifs aux Etats disignes (ou dins) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements sont publies a la page 1959 du pr6sent numero de la Gazette du PCT.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER LTNVENTEUREN TANTQUE DEPOSANTAUXFINS DE LADESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num£ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publi6s dernierement dans le num£ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num£ro 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1853.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le num£ro 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1853.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont et£ publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette duPCT,
page 1853.
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STATISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINAUX
RE^US PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices rdcepteurs
et les Etats d6signes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B * des instructions administratives selon leTraite de coop6ration enmature de bre¬
vets (PCT). Les codes et les Etats qu’ils identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices rdcepteurs, les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
enmature de brevets (PCT) pour lequel 1’office r6cepteur est l’administration nationale de propri6t6 in-
dustrielle de cetEtat, saufdans le cas de l’Office europ6en des brevets qui agit(ainsi que l’administration
nationale de propri6t6 industrielle) en quality d’office r6cepteur pour les Etats contractant du PCT qui
sont egalement parties a la Convention sur le brevet europben. Dans le tableau relatifaux designations
d’Etats, les chiffres indiquds se rapportent aux indications des designations contenues dans les exemplai-
res originaux requs par le B ureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices d6sign6s.
Le code de chaque Etat dbsigne est accompagnd de l’abrbviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou “OAPI”.
Cette abrdviation signifie que, pour l’Etat ddsignd consid6r6, c’est un brevet national (“NAT”) qui est de-
mandd, ou un brevet europ£en(“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de lapropridte intellec-
tuelle (“OAPI”).

AT Autriche KP RSpublique populaire d6mo<
AU Australie LU Luxembourg
BR Brdsil MC Monaco
CF R6publique centrafricaine MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse NL Pays-B as
CM Cameroun NO Norv6ge
DE Allemagne (R6publique feddrale d’) RO Roumanie
DK Danemark SE Sudde
FR France SN S6n6gal
GA Gabon su Union sovidtique
GB Royaume-Uni TD Tchad
HU Hongrie TG Togo
JP Japon US Etats-Unis d’Amerique

EP Office europ6en des brevets

* Publi6e aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 10/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1980 au 30 septembre 1980)

ETATS
OFFICES RECEPTEURS

Nombre total de

DESIGNES
AT AU BR CH DE DK FR GB JP NL NO SE SU US EP

designations

AT
OEB 001 022 001 016 012 009 008 012 003 002 003 023 - 124 019 0255

NAT - 003 001 006 004 007 007 002 002 - 002 015 010 041 007 0107

AU NAT 002 035 - 011 008 005 013 016 022 005 004 025 002 166 022 0336
BR NAT 001 016 - 014 016 004 017 Oil 004 002 003 016 001 153 027 0285

CF OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 006 - 0018

CG OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 009 - 0021

CH
OEB 006 022 - 008 015 013 011 015 010 005 003 023 - 161 022 0314

NAT 002 002 - 006 006 010 009 003 004 - - 018 016 059 008 0143

CM OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 008 - 0020

DE
OEB 006 030 001 019 005 013 016 027 040 008 008 031 - 281 026 0511

NAT 002 010 002 009 - 013 014 008 027 001 004 036 066 117 004 0313

DK NAT 003 012 - Oil Oil 011 012 011 006 004 006 034 002 104 015 0242

FR OEB 008 037 002 023 024 016 006 028 052 009 008 045 - 332 035 0625
GA OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 007 - 0020

GB
OEB 005 027 001 020 020 013 015 016 039 008 008 030 - 287 021 0510

NAT 001 017 002 011 010 012 012 013 025 001 003 034 036 125 007 0309

HU NAT - 001 - 004 - 001 003 002 001 - - 003 - 005 002 0022
JP NAT 008 041 002 028 033 016 032 036 005 008 007 052 060 381 041 0750
KP NAT - 001 - 001 - - - - - - - 001 - 001 001 0005

LU
OEB 001 016 - 010 007 004 007 010 002 003 001 013 - 089 005 0168

NAT - 001 - 002 001 - 002 - 001 - - 005 - 011 002 0025

MC NAT 001 - - 004 - 001 001 - 002 - - 002 - 007 001 0019
MG NAT 001 - - 003 - - 001 - - - - 001 - 005 - 0011
MW NAT - - - 003 - - 001 - - - - 001 - 003 - 0008

NL
OEB 005 026 - 018 013 013 010 015 017 008 007 025 - 195 020 0372

NAT 001 004 - 006 006 009 006 003 007 001 002 020 004 054 007 0130
NO NAT 003 008 - 012 006 Oil Oil 008 005 004 001 035 001 085 011 0201

RO NAT 002 001 - 003 003 002 004 - 001 - - 003 - 037 003 0059

SE
OEB 005 026 001 014 014 014 010 017 013 007 008 Oil - 189 018 0347

NAT 004 002 005 006 Oil 004 003 005 - 003 008 039 074 005 0169
SN OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 005 - 0017
su NAT 004 009 - 010 010 004 012 003 007 002 003 021 _ 078 007 0170
TD OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 005 - 0017
TG OAPI - 002 - 003 - 001 005 - - - - 001 - 004 - 0016
US NAT 010 044 002 032 040 018 039 038 071 010 007 056 064 034 046 0511

Sous-total
Rationales

041 209 Oil 181 160 135 200 157 038 045 386 301 1540 216 3815

Sous-total

Europeennes
037 206 006 128 110 095 083 140 195 050 046 201 - 1658 166 3102

Sous-total
OAPI

- 014 - 021 - 007 036 - 1T6 - - 007 - 0044 - 0129

Nombre total de
designations

078 429 017 330 270 237 319 297 371 088 091 594 301 3242 382 7046

Note: LeBureau international n’a refu, au cours de laperiode alaquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original desOffices
des brevets de la Hongrie, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Republique populaire ddmocratique de Corde et de la
Roumanie, agissant en qualitd d’office rdcepteur. D’autre part, leBureau international, en sa quality d’office rdcepteur pour leCame-
roun, le Congo, la Rdpublique centrafricaine, leGabon, Madagascar, le Sdndgal, le Tchad et le Togo, n’a refu aucune demande inter-
nationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RE£US
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE DE DEPOT

(Du ler juillet 1980 au 30 septembre 1980)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total

d’exemplaires
originaux repisAT AU BR CH DE DK FR GB JP NL NO SE su US EP

Allemand H) - - 22 41 38 in

Anglais - 46 02 - - 12 - 41 - 07 02 25 - 438 14 587

Danois - - - - - 09 - - - - - - - - - 009

Franyais - - - 12 - - 42 - - - - - - - 01 055

Japonais - - - - - - - - 76 - - - - - - 076

Nderlandais - - - - - - - - - 03 - - - - - 003

Norvdgien - - - - - - - - - - 07 - - - - 007

Russe - - - - - - - - - - - - 66 - - 066

Suddois - - - - - - - - - - - 35 - - - 035

Nombre total

d’exemplaires
originaux refus

10 46 02 34 41 21 42 41 76 10 09 60 66 438 53 949

Note: Le Bureau international n’areiju, au cours de lapdriodealaquellese rdfdre ce tableau, aucunexemplaire original desOffices
des brevets de la Hongrie, du Luxembourg, du Malawi, de Monaco, de la Rdpublique populaire ddmocratique de Corde et de la
Roumanie, agissant en qualitd d’office rdcepteur. D’autre part, le Bureau international, en sa qualitd d’office rdcepteur pour le Came-
roun, le C ongo, laRdpublique centrafricaine, le G abon, M adagascar, le S dndgal, leTchad et le Togo, n’a reju aucune demande inter¬
national.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a
jour) datdes du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en fran9ais*
l’edition d’avril 1979 du Guideetde ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise4jour) da-
tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des supplements au Guide du deposant, traitant de la proc6dure a suivre devant les offices ddsignds et,
le cas 6ch6ant, devant les offices eius precises ci-apres, ont 6te publics ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franjais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office neerlandais des brevets (aout 1980),
Office suedois des brevets (juin 1980),
Office europeen des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puis6. U ne version revisde de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publi6e au cours de la seconde moitie de l’annee 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Rdpublique fed6rale d’Allemagne.

* Cette edition est publiee sous forme de feuillesmobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eieve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publi6es au cours de l’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amdrique duNord),ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Leprix
de l’abonnement pour 1980 au service de mise ajour prdcite (pour lesGuides achetds avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour lejeu complet de supplements a publier en 1980(portant surau moins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pourl’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y
compris l’Amdrique duNord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matidre de brevets (PCT)

Date d’entrde en vigueur du
PCT a Pdgard de l’Etat

Allemagne (Rdpublique fdddrale d’) 24 janvier 1978 u

Australie 31 mars 19802>

Autriche 23 avrill979 2)

BrdsU 9 avril 1978 ])

Cameroun 24 janvier 1978 11

Congo 24 janvier 1978 !)

Danemark* ler ddcembre 1978 21

Etats-Unis d’Amdrique * 24 janvier 1978 11

Finlande leroctobre 1980 2)

France* 25 fdvrier 1978 **

Gabon 24 janvier 1978 11

Hongrie 27 juin 19802)

■lapon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein* 19marsl9802j

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

Madagascar 24 janvier 1978 1}

Malawi 24 janvier 1978 l}

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege * ler janvier 19802)

* Etat non lid par le chapitre II duTraitd de cooperation en matidre de brevets.
I( Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des

demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut dtre ddsignd dans les demandes
intemationales depuis cette date.

2| Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes intemationales a partir de la date indiqude, et cet Etat peut dtre ddsignd dans les
demandes intemationales a partir de cette mdme date.
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Etats contractants (suite)

Date d’entrde en vigueurdu
PCT a l’dgard de l’Etat

Pays-Bas 10 juillet 19792>

Rdpublique centrafricaine 24 janvier 1978 11

Rdpublique populaire democratique de Corde 8 juillet 19802)

Roumanie 23 juillet 19792)

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Sdndgal 24 janvier 1978 ”

Suede 17 mai 197811

Suisse* 24 janvier 197811

Tchad 24 janvier 197811

Togo 24 janvier 197811

Union sovidtique 29 mars 1978 11

Etat non lid par le chapitre D du Traitd de coopdration en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales depuis le lerjuin 1978, et cet Etat peut etre ddsignd dans les demandes
internationales depuis cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales a partir de la date indiqude, et cet Etat peut dtre ddsignd dans les
demandes internationales a partir de cette meme date.
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ETATS DESIGNES OU (EL US)

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

(Avec leurs num6ros de reference d’identification dans la liste des institutions
enumerees dans le tableau suivant, et notes relatives a certaines limitations lorsque

1’Office europ6en des brevets est 1’office design^ (ou 61u)

Num6ro de r6f6rence Liste des institutions (identifies par leurs noms et adresses),
aux fins d’identification contenant 6galement, s’il y a lieu, des renvois a des notes

1 Agricultural Research Culture Collection^ ^
Northern Regional Research Center
Peoria, Illinois 61604
Etats-Unis d’Amerique

2 American Type Culture Collection (ATCC)®
12301 Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852
Etats-Unis d’Am6rique

3 Centraal Bureau voor Schimmelcultures (CBS)^
Oosterstraat 1
3740 AG Baarn
Pays-Bas

4 CBS Yeast Division ^
Julianalaan 67A
2628 BC Delft
Pays-Bas

5 Collection nationale de cultures de micro-organismes (CNCM)
Institut Pasteur4'
128, rue du Docteur Roux
75724 Paris
France

6 Commonwealth Mycological Institute (CMI)
Ferry Lane
Kew, Surrey
Royaume-Uni

7 Culture Centre ofAlgae and Protozoa (CCAP)
36 Storey’s Way
Cambridge
Royaume-Uni CB3 ODT

8 Culture Collection of the Institute for Fermentation (IFO)
4-54 Juso-nishino-cho
Higashi Yodogawa-ku
Osaka

Japon

9 Czechoslovak Collection ofMicroorganisms (CCM)
J.E. PurkynS University of Brno
Tf. Obrancu Miru 10
Brno
Tchecoslovaquie
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Institutions de d£p6t (Liste, accompagn6e de notes)(suite)

10 Deutsche Sammlung von Mikroorganismen (DSM)^
Grisebachstrasse 8
3400 Gottingen
Rbpublique fbdbrale d’Allemagne

11 Fermentation Research Institute (FRI)
Agency of Industrial Science and Technology
Ministry of International Trade and Industry
1-3, Azuma 1-chome
Yatabe-machi

Tsukuba-gun
Ibaragi-ken
Japon

12 Forschungsinstitut Borstel (FIB)^)
Institut fur experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel
R6publique f£d6rale d’Allemagne

13 Institute of Applied Microbiology (IAM)
Tokyo University
Tokyo
Japon

14 Institute for Fermentation (IF)^)
17-85 Juso-honmachi 2 chome
Yodogawa-ku
Osaka 532
Japon

15 Laboratorium voor Microbiologie
Julianalaan 67a
Delft
Pays-Bas

16 National Collection of Industrial Bacteria (NCIB)^
Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen

Royaume-Uni AB9 8DG

17 National Collection ofMicroorganisms
National Institute for Public Health
Budapest
Hongrie

18 National Collection of Type Cultures (NCTC)
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London
Royaume-Uni NW9 5HT

19 National Collection of Yeast Cultures (NCYC)
Brewing Research Foundation
Lyttel Hall
Nutfield
Redhill
Royaume-Uni RH1 4HY
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Num6ro de reference
de Note

(1)

GAZETTE DU PCT-SECTION IV 2067

Institutions de d6pot (liste, accompagn6e de notes)(suite)

Statens Bakteriologiska Laboratorium (SBL)
10521 Stockholm
Suede

The USSR Research Institute for Antibiotics
Negatinskaja U1 3a
Moscow
Union sovietique

Aux fins de la procedure en matifcre de brevets
auprfes de TOffice europ6en des brevets, seuls les d6p6ts des genres de

micro-organismes sp6cifi6s ci-dessous sont admis

Descendances de souches de bact6ries, de levures, de moisissures et
d’actinomyc6tales interessant les secteurs agronomique et industriel, sauf:
a) Actinobacillus (toutes les especes), Actinomyces (toutes les especes ana6ro-
biesetmicro-aerophyles), Arizona(toutes les especes),Bacillus anthracis, Bar¬
tonella (toutes les especes), Bordetella(toutes les especes), Borrelia (toutes les
especes), Brucella (toutes les especes), Clostridium botulinum, Clostridium
chauvoei, Clostridium haemolyticum, Clostridium histolyticum, Clostri¬
dium novyi, Clostridium septicum, Clostridium tetani, Corynebacterium
diphtheriae, Corynebacterium equi, Corynebacterium haemolyticum, Cory¬
nebacterium pseudotuberculosis, Corynebacterium pyogenes, Corynebacte¬
rium renale, Diplococcus (toutes les especes), Erysipelothrix(toutes les espe¬
ces), Escherichia coli (tous les types enteropathogenes), Francisella(toutes les
especes), Haemophilus (toutes les especes), Herellea (toutes les especes),
Klebsiella (toutes les especes), Leptospira (toutes les especes), Listeria (toutes
les especes),Mima (toutes les especes),Moraxella (toutes les especes),Myco¬
bacterium avium,Mycobacterium bovis, Mycobacterium tuberculosis, Myco¬
plasma (toutes les especes), Neisseria (toutes les especes), Pasteurella (toutes
les especes),Pseudomonas pseudomallei, Salmonella (toutes les especes), Shi¬
gella (toutes les especes), Sphaerophorus(toutes les especes),Staphylococcus
aureus, Streptobacillus (toutes les especes), Streptococcus (toutes les especes
pathogenes), Treponema (toutes les especes), Vibrio (toutes les especes), Yer¬
sinia (toutes les especes);

b) Blastomyces (toutes les especes),Coccidioides(toutes les especes),Cryptococ¬
cus (toutes les especes), Histoplasma (toutes les especes), Paracoccidioides
(toutes les especes);

c) Blasidiomycfetes ou autres moisissures impossibles a conserver par lyophilisa-
tion (dessication par sublimation a trds basse temperature);

d) Tous les agents tels que virus, rickettsies et chlamydobact6ries;
e) Agents susceptibles de communiquer ou de diss6miner toute maladie conta-

gieuse ou infectieuse de l’homme et des animaux, notamment de la volaille, et
dont l’introduction ou la distribution auxU.S.A., ou les deux, necessitent une
autorisation;

f) Agents classifies comme parasites des cultures et dont l’introduction ou la dis¬
tribution aux U.S.A., ou les deux, necessiteraient une autorisation;

g) Melanges de micro-organismes;
h) Micro-organismes qui ont besoin de substances nutritives spdcifiques et qui

exigeraient(de l’avis du conservateur de l’autorit6 de d6pot) des soins par trop
vigilants au stage de lamanipulation et de la preparation de la culture lyophili-
see;

i) Phages de toutes sortes;
j) Plasmides et cultures similaires.
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Institutions de d£p6t (liste, accompagn6e de notes), (suite)

(2) Bacteries (y compris les actinomycetes), bacteriophages, champignons, algues,
protozoaires, virus (animaux et veg6taux), cellules de cultures de tissus, plasmides
et recombinants ADN

(3) Champignons, levures et bacteries (principalement les actinomycetes)

(4) Bacteries, mycoplasmes, rickettsies, champignons microscopiques, levures, virus
et cultures cellulaires

(5) Bacteries, levures, bacteriophages et champignons, a l’exception de certaines
especes pathogenes

(6) Mycobacteries, levures du type Candida et Torulopsis, Nocardia, streptomyces

(7) Champignons, levures, bacteries et actinomycetes qui ne sont pas pathogenes
pour le corps humain et qui n’exigent pas de moyens extraordinaires pour leur
conservation & long terme

(8) Bacteries, y compris les actinomycetes, a l’exception des pathogenes dangereux.
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OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES

INDICATIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT
CES DEPOTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE
LEGISLATION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT

DANS LESQUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES
INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES, EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,

LES DEPOTS PEUVENT ETRE EFFECTUES

Office d6sign6
(ou 61u)

Indications (feventuelles)
qui doivent figurer outre
celles expos6es dans la
rfegle 136/J.3.a)i) it iii)
(notifications refues
confomiGnent i la
rtgle 136«.7a)i))

D 61ai (6ventuel) plus court que
celui sp6cifi£ dans la rtgle
13b is.4 dans lequel le dgposant
doit foumir
A) les indications dont il est
fait r6f6rence dans la rfegle
13bis. 3a)i) & iii)
B) toute indication suppl6-
mentaire sp6cifi6e dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications refues confor-
m&nent & la rfegle 136«.7a)ii))

Liste des institutions de
d£p6t auprfes desquelles
des d6p6ts peuvent Stre
effectu6s (identifies par
les nuniros de reference
indiqu6s dans la liste
pr6c6dente des institu¬

tions de d6p6t)
(notifications refues con-

fomiment 4 la
rfegle 13to.7b))

Allemagne (Republique
fidirale d’)
Office allemand des
brevets

Aucune Aucun Aucune liste foumie
(voir note 2), ci-dessous)

Etats-Unis d’Amdrique
Office des brevets et
des marques des
Etats-Unis

a) Une ddclaration stipu-
lant que le d6pot a 6t6 ef-
fectue pas plus tard que la
date de priority* de la de-
mande intemationale

(lorsque la date de ddpot
antdrieure a cette date n’a

pas 6t6 indiquee, confor-
m6ment a la r£gle 13 bis.
3 a)ii))
b) Dans lamesuredu pos¬
sible, une description ta-
xonomique du micro-or-
ganisme.

Dans le cas de A), le nom et
l’adresse de l’institution de

ddpot au moment du ddpot
(voir egalement note

7) ci-dessous)
Dans le cas de B), au
moment du d6pot

1, 2 et autres institutions
non 6num6r6es dans la
liste (voir note 6), ci-
dessous; la note 1),
ci-dessous, s’applique

6galement

Hongrie
Office national des
inventions

Dans la mesure ou elles
sont disponibles au

deposant, les caracteris-
tiques des micro-

organismes et une descrip¬
tion taxonomique

Dans le cas de B), lors du
depot

17 et d’autres institutions
non enumerees dans la
liste (voir note 3), ci-
dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

egalement

Japon
Office japonais des
brevets

Renseignements concer-
nant

i) les caracteristiques qui
identifient le micro-orga¬
nism e

ii) son proc6d6 de pro¬
duction,
iii) son utility

Dans le cas a la fois de A)
(a l’exception de la date de
depot du micro-organisme)

et B): lors du d6pot

11; la note 1), ci-dessous,
s’applique Egalement

Se rtftre a la date de priority telle qu’elle est ddfinie a l’article 2 xi) du PCT.
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Offices d6sign£s (ou 61us) dont la legislation Rationale applicable permet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (6ventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces depots devant etre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le delai prescrit dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de d£p6t aupres desqueiles, en vertu de cette legislation, des depots
peuvent 6tre effectutis (suite)

Office designe
(ou eiu)

Indications (6ventuelles)
qui doivent figurer outre
celles exposees dans la
rtgle 13Ms.3.a)i) a iii)
(notifications reyues
conformement a la
regie 13/>A7a)i))

Delai (dventuel) plus court que
celui sp6cifi6 dans la regie

\3bisA dans lequel le
deposant doit foumir

A) les indications dont il est
fait reference dans la regie
13bis. 3a) i) & iii)
B) toute indication suppie-
mentaire sperifiee dans la co-
lonne adjacente de gauche
(notifications rejues confor-
mement & la regie 13to.7a)ii))

Liste des institutions de
d6pot auprts desqueiles
des depots peuvent fitre
effectutss (identifies par
les nuniros de rtirence

indiqirts dans la liste
prtrtdente des institu¬

tions de d£p6t)
(notifications re9ues con-

form6nient k la

rtgle 13/>w.7b))

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Aucune Aucun 1,2, 3, 6, 8,9,11,
15, 16, 21

Royaume-Uni
Office des brevets Dans la mesure ou elles

sont disponibles au depo-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de A), a
1’expiration de deux mois
a partir de la date de depot

international
Dans le cas de B), lors

du depot

Aucune liste fournie
(voir note 5), ci-

dessous); la note 1), ci-
dessous, s’applique

egalement

Suede
Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Aucune Aucun 1,2, 3, 4, 5, 10, 14

Suisse
Office federal de la

propriety intellectuelle
Aucune Dans le cas de A), lors

du depot pour l’identifica-
tion de 1’institution, et dans
les deux mois qui suivent
pour les autres indications

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
10, 11, 12, 13, 14, 16,

18, 19, 20

Union soviitique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les inven¬
tions et les d6couvertes

Aucune Aucun Aucune liste fournie
(voir note 4) ci-dessous)

Organisation
europeenne des brevets
Office europden
des brevets

Dans la mesure oil elles
sont disponibles au d6po-
sant, renseignements se
rapportant aux caracte-
ristiques du micro-

organisme

Dans le cas de B), lors
du depdt

1, 2, 3, 4, 5, 10, 12,14,
16; la note 1), ci-dessous,
s’applique egalement;
voir aussi la note 8)
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Offices d6sign£s (ou 61us) dont la legislation nationale applicable peimet de faire reference aux depots de micro-organis-
mes; les indications (eventuelles), outre les indications prescrites, concemant ces d6p6ts devant 6tre incluses dans les re¬
ferences en vertu de cette legislation; les deiais (eventuels), plus courts que le d61ai present dans lesquels ces references et
indications doivent 6tre foumies; et les institutions de d£p6t auprts desquelles, en vertu de cette legislation, les d£pdts
peuvent etre effectu6s (suite)

Notes

1) L’office conceme est un office de propri6te industrielle selon le sens donn6 dans le Traite de Budapest sur la
reconnaissance intemationale du depot desmicro-organismes aux fins de la procedure enmatiere de brevets.
En consequence, le depot peut etre effectue aupres de toute institution de depot ayant acquis le statut d’auto¬
rite de depot intemationale en vertu de ce Traite.*

2) L’office concerne a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution reconnue scientifiquement dans le pays et a l’6tranger» aux fins de la procedure enmatiere de bre¬
vets devant cet office. Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera
publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

3) L’office conceme a informe le B ureau international que, aux fins de la procedure enmatiere de brevets devant
cet office, des depots peuvent etre effectues aupres de (outre l’institution identifiee dans la liste) «toute institu¬
tion de depot bien connue sur le plan international. U ne liste de toutes les institutions reconnues par cet offi¬
ce selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

4) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent §tre effectues aupres de «toute
institution de depot» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. Une liste de toutes les
institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete refue de cet office.

5) L’office conceme a informe le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot partout dans le monde» aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office.
Une liste de toutes les institutions reconnues par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura
ete refue de cet office.

6) L’office conceme a inform6 le Bureau international que des depots peuvent etre effectues aupres de «toute
institution de depot etrangere ou nationale tenue en vertu d’une loi, d’un traite ou d’un contrat d’accepter,
de conserver et de remettre des echantillons sous les conditions stipuiees dans la jurisprudence des Etat-
Unis», aux fins de la procedure en matiere de brevets devant cet office. U ne liste de toutes les institutions re¬
cons par cet office selon cette description sera publiee lorsqu’elle aura ete reque de cet office.

7) L’office conceme a informe le Bureau international que, si les memes indications ne sont pas aussi incluses
dans une demande anterieure dont la priorite a ete revendiquee, la priorite de la demande anterieure ne sera
pas accordee.

8) L’office conceme a informe le B ureau international que, si le deposant desire que, jusqu’a la publication de la

mention de la deiivrance du brevet europeen ou jusqu’a la date a laquelle la demande est rejetee, retiree ou re-

putee retiree, l’accessibilite au micro-organisme prevue au paragraphe 3 de la regie 28 du reglement d’execu¬
tion de laConvention sur le brevet europeen ne soit realisee que par la remise d’un echantillon a un expert de-
signe par le requ6rant (Regie 28, paragraphe 4 dudit reglement d’ execution), il doit en informer le B ureau in¬
ternational avant l’achevement de la preparation technique de la publication de la demande intemationale.

Aumoment de publier le present num6ro, aucune autoritd de d6pot intemationale n’a encore 6t6 nomm6e. Ces nominations serontmen-
tionnies dans «La Propri6t6 Industrielle», probablement 4 partir de la premibre moiti6 de l’ann6e 1981.
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LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE CONTIENT AUCUNE

DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Etats contractants

Australie:

Autriche:

Bresil:

Danemark:

Finlande:

Luxembourg:

Madagascar:

Malawi:

Monaco:

Norvfege:

Roumanie:

Designation de l’office

Office australien des brevets

Office autrichien des brevets (1)

Institut national de la propriety industrielle

Office des brevets et des marques

Office national des brevets
et de l’enregistrement (2)

Ministere de Pdconomie nationale,
Service de la propriete industrielle

Ministere de l’6conomie et du commerce,
Direction de l’industrie et des mines

Ministere de la Justice, D6partement du Registrar General

Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Office norvdgien des brevets

Office d’Etat pour les inventions et les marques (3)

Organisation intergouvemementale: Organisation africaine de la propriete intellectuelle

Notes

(1) L’office concerne a informe le Bureau international que, tandis que la legislation nationale en vigueur ne
pr6voit pas les ddpbts de micro-organismes, cette meme legislation ne contient aucune interdiction sur ces
d6pots.

(2) L’office concerne a inform6 le Bureau international que cet office n’exige pas “mais seulement recom-
mande fortement de deposer les micro-organismes qui ne sont pas accessibles au public et qui sont relatifs
aux inventions concernees”.

(3) L’office concerne a informe le B ureau international que la legislation nationale ne contient aucune dispo¬
sition concernant des institutions de depot, mais qu’en pratique Poffice “reconnait des depots effectu£s.
aupres des institutions sperialisees des etats contractants, ou a l’etranger, et accessibles a toute personne
physique ou morale interessee”.
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NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 16BIS. 3 DU PCT

Le Bureau international a re<pu des notifications en vertu de de la r£gle 16bis. 3 du PCT excluant
l’applicationde la regie 16 bis. 1 etde la regie I6bis. 2* duPCT aux offices, entant qu’offices rdcepteurs se-
lon le PCT, des quatre pays suivants:

Australie
Autriche
Hongrie
Japon

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80. 6b) DU PCT

Le Bureau international a refu des notifications en vertu de la regie 80.6b) du PCT, qui ont pour ef-
fet d’exclure Papplication de la r£gle 80.6a) duPCT, deuxidme phrase**, aux offices, en tant qu’offices r6-
cepteurs selon le PCT, des six pays suivants:

Australie
Danemark
Finlande
Japon
Norvfege
Su6de

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT***

En vertu de la r£gle 92.4 du PCT, les offices nationaux des douze pays suivants ainsi que Porganisa-
tion intergouvernementale indiqu6e ci-dessous sont disposes a recevoir des documents (y compris des
dessins) — posterieurs a la demande internationale -- adresses par les moyens indiquds ci-apr6s:

Allemagne (Republique f£d6rale d’): tdlegraphe, t616imprimeur
Autriche: tdldgraphe, tel6imprimeur
Bresil: telegraphe, tdldimprimeur
Danemark: t616graphe, t616imprimeur
Etats-Unis d’Amdrique: t61eimprimeur
Finlande: tdldgraphe
France: t61egraphe, t616imprimeur
Hongrie: teldgraphe, tdleimprimeur
Luxembourg: teldgraphe, tdldimprimeur
Malawi: t616graphe
Monaco: t61egraphe
Norvege: teldgraphe, t616imprimeur
Pays-Bas: t61egraphe
Roumanie: tel6graphe, t61eimprimeur
Su6de: t616imprimeur
Suisse: tel6imprimeur
Union sovi6tique: tdldgraphe, tdldimprimeur
Bureau international de l’OMPI: tdlegraphe, teldimprimeur, t616copieur(copies facsimile par Pin-
termediaire du Service postal suisse).

Des renseignements relatifs aux adresses t616graphiques et de tdleimprimeur de tous les offices na¬
tionaux et organisations intergouvernementales sont publics dans le present numdro de la Gazette du
PCT.
* Voir la regie \6bis duPCT, publi6e dans le num6ro 17/1980 de la Gazette duPCT, pages 1275-1276.
** Voir la note de bas de page accompagnant la regie 80.6b), publiee dans le numero 18/1980 de laGa-

zette du PCT, page 1369.
*** La liste reproduite dans le texte qui suit fera l’objet de mises a jourperiodiques dans des num£ros

ult6rieurs de la Gazette du PCT
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OFFICESNATIONA UXETREGIONAUX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont et6 publi6s demierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publics demierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDERDES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publi6s a la page 1952 du present num6ro de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6te publics demierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1812 a 1818 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs comp6tents

- Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
depos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a d6poser, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen preiiminaire international comp6tentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
ENMATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publics demierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6t6 publics demierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES L.AN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON-
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements sont publies aux pages 2068 a 2071 du present numero de la Gazette duPCT.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements sont publids aux pages 2069 a 2071 du present numero de laGazette du PCT.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou 61us) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements sont publics a la page 2072 du present numdro de la Gazette du PCT.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER LTNVENTEUR EN TANT QUE DEPOSANTAUXFINS DE LA DESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publids dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements sont publi6s a la page 2073 du present num6ro de la Gazette du PCT.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements sont publi6s a la page 2073 du present num6ro de la Gazette du PCT.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements sont publids a la page 2073 du present numero de la Gazette du PCT.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus rdcentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’ddition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a
jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franqais*
l’ddition d’avril 1979 duGu/Veet de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(miseajour) da-
tdes du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices ddsignes et,
le cas echdant, devant les offices 61us precises ci-apres, ont ete publies ** en anglais et en franqais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fdvrier 1980; en franqais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office nderlandais des brevets (aout 1980),
Office suddois des brevets (juin 1980),
Office europden des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franqais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est dpuisd. Une version revisde de la nouvelle prdsentation
en feuilles mobiles sera publide au cours de la seconde moitid de l’annde 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent dtre adressdes a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Rdpublique fdderale d’Allemagne.

* Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposdes dans un classeur a couverture car-
tonnde et colorde. Le prix du volume, qui s’dleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publides au cours de l’annde 1980. Le suppld-
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris PAmdrique duNord), ce suppldment de prix est de 16 francs suisses(ou 10 dollarsE.U.).Le prix
de l’abonnement pour 1980 au service demise a jour prdcitd (pour lesGuides achetds avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollars E.U.Le suppldment pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
mdrique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pour le jeu complet de suppldments a publier en 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le suppldment pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe etde 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y
compris PAmdrique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en mattere de brevets (PCX)

Date d’entrde en vigueur du
PCT a regard de 1’Etat

AUemagne (Rdpublique fdddrale d’) 24 janvierl978

Austialie 31 mars 19802)

Autriche 23 avril 1979 2)

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978 G

Congo 24 janvier 1978 ^

Danemark* ler ddcembre 1978 2>

Etats-Unis d’Amdrique * 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 22

France * 25 fdvrier 1978 1 ’

Gabon 24 janvier 1978 1}

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein* 19 mars 19802)

Luxembourg * 30 avril 1978

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege * ler janvier 1980

Etat non lid par le chapitre II du Traits de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de ddposer des
demandes intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsign£ dans les demandes
intemationales depuis cette date.

2> Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilibes ont le droit de ddposer des
demandes intemationales a partir de la date indiqude, et cet Etat peut etre d6sign6 dans les
demandes intemationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Date d’entree envigueurdu
PCT a regard de l’Etat

Pays-Bas 10 juillet 19792)

Rdpublique centrafricaine 24 janvier 1978 11

Rdpublique populaire ddmocratique de Coree 8 juillet 19802)

Roumanie 23 juillet 1979 2-

Royaume-Uni 24 janvier 1978 "

Sdndgal 24 janvier 1978 11

Suede 17 mail978 1)

Suisse* 24 janvier 1978 ])

Tchad 24 janvier 1978 11

Togo 24 janvier 1978 ”

Union sovidtique 29 mars 1978 ])

* Etat non lid par le chapitre II du Traitd de coopdration en matiere de brevets.

') Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales depuis le ler juinl978, et cetEtat peut dtre ddsignd dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des
demandes internationales a partir de la date indiqude, et cet Etat peut etre ddsignd dans les
demandes internationales a partir de cette mdme date.
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< DOCUMENTATION MINIMALE » SELON LA REGLE 34.1 b)iii)
DU REGLEMENT D’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

Lors d’une reunion tenue a Geneve le 12 avril 1978, les administrations chargees de la recherche
internationale ont convenu qu’aux fins de la regie 34.1 b)iii) du PCT, les elements publies de la litterature
autre que celle des brevets a inclure dans la « documentation minimale » du PCT devraient etre les
elements publies dans les periodiques enumeres ci-apres pendant la periode de cinq ans precedant la date
d etablissement du rapport de recherche internationale, etant entendu qu’aucune administration chargee de
la recherche internationale ne serait empechee de consulter des numeros desdits periodiques publies avant
le commencement de ladite periode de cinq ans. La liste est suivie de notes explicatives facilitant la
comprehension des indications qui y figurent.
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Identification
Number/
Numero

d'identification

Title of the periodical / Titre du periodique
Publisher Editeur
Address of the publisher Adresse de l’editeur

ISSN Language/
Langue

1 Acoustical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0001-4966 E

2 Acoustical Society of Japan, Journal
(Nippon Onkyo Gakkaishi)

The Acoustical Society of Japan (Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 2-7-7, Yoyogi, Shibuya-ku, Tokyo, Japan.

0369-4232 E* J

3 Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A - Physical and Inorganic Chemistry
B - Organic Chemistry and Biochemistry

Munksgaard International Publishers Ltd,
Noerre Soegade 35, DK-1370 Copenhagen K, Denmark.

0302-4377 EFG

4 Aerosol Age
Industry Publications, Inc.,
200 Commerce Road, Cedar Grove, NJ 07009, USA.

0001-9291 E

5 Agricultural and Biological Chemistry
The Agricultural Chemical Society of Japan
(Nippon Nogei Kagaku),
Gakkai Center Building, 4-16 Yayoi 2-chome, Bunkyo-ku,
Tokyo, Japan.

0002-1369 E

6 Agricultural Machinery Journal
Agricultural Press, Ltd,
161-166 Fleet Street, London EC4, UK.

0002-1539 E

7 American Ceramic Society, Journal
American Ceramic Society,
65, Ceramic Drive, Colombus, Ohio 43214, USA.

0002-7820 E

8 American Chemical Society, Journal
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0002-7863 E

9 American Dyestuff Reporter
S.A.F. International Inc.,
44 East 23rd Street, New York, NY 10010, USA.

0002-8266 E

10 Analytical Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0003-2700 E

11 Angewandte Chemie (International Edition)
Verlag Chemie GmbH,
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0570-0833 EG

12 Annals of Nuclear Energy
(ex-Journal of Nuclear Energy)
(ex-Annals of Nuclear Science and Engineering)

Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford OX3 OBW, UK.

0306-4549 E

13 Applied Optics
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6935 E

14 Applied Physics Letters
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0003-6951 E

15 ASEA Journal (ASEA Zeitschrift) (Orig. Swedish : ASEA’s Tidning)
Allmanna Svenska Elektriska AB,
S-72183 Vasteras, Sweden.

0001-2459 EFG
I Sp s»

(16) (ATM und Messtechnische Praxis - see Technisches Messen TM from
Vol. 46,1, January, 1979)

(0340-4021) (G)
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Identification
Number/
Numero

.•identification

Title of the periodical / Titre du periodique
Publisher Editeur
Address of the publisher Adresse de l’editeur

ISSN Language/
Langue

17 ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift)
Franckh’sche Verlagshandlung,
Pfizerstr. 5, D-7000 Stuttgart 1, Federal Republic of Germany.

0001-2785 G

18 Automatic Welding (Avtomaticheskaya Svarka)
British Welding Association,
Abington Hall, Abington, Cambridge, CB1 6AL, UK,

0005- 108X E

Naukova Dumka,
Ulitsa Gorkova 69, 252150 Kiev-150 GSP, USSR.

R

19 Automation and Remote Control
(Avtomatika i Telemekhanika)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0005-1179 E

or

Nauka,
Profsoyuznaya ulitsa 81, 117806 Moscow, USSR.

B

— (Automobile Engineer-see Engineering Materials and Design)
20 Aviation Week and Space Technology

McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0005-2175 E

21 Bell Laboratories Record
Bell Telephone Laboratories,
600 Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

0005-8564 E

22 Bell System Technical Journal
American Telephone and Telegraph Co.,
195 Broadway, New York, NY 10007, USA.

0005-8580 E

23 Brown-Boveri Review (B-B Mitteilungen)
Brown Boveri and Co. Ltd, Abteilung VMW,
CH-5401 Baden, Switzerland.

0007-2486 E FG

24 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR : Physical Series
(Izvestiya Akademii Nauk SSSR : Seriya Fizicheskaya)

A Iprtnn Prpcc Inc*

150 Fifth Avenue’’New York, NY 10011, USA,

0001-432X E

or

auka

Kuznetsky Most 9/10. 103031, Moscow, USSR.
R

25 Bulletin of the Academy of Sciences of the USSR : Division of Chemical
Sciences
(Izvestiya Akademii Nauk SSSR : Seriya Khimicheskaya)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0568-5230 E

or

Nauka,
Leninsky Prospekt 47, Moscow, USSR.

R

26 Bulletin des Schweizerischen Elektrotechnischen Vereins (SEV-Bulletin)
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein (SEV),
Seefeldstrasse 301, CH-8008 Zurich, Switzerland.

0036-1321 FG

27 Chemical and Engineering News
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2347 E

28 Chemical and Pharmaceutical Bulletin, Japan
(ex-Chemical Society of Japan, Journal: Industrial Chemistry Section)

Pharmaceutical Society of Japan,
1245-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo, Japan.

0009-2363 E

29 Chemical Engineering
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0009-2460 E
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Identification
Number/
Numero

d’identification

Title of the periodical / Titre du periodique
Publisher Editeur
Address of the publisher Adresse de l’editeur

ISSN Language
Langue

30 Chemical Engineering of Japan, Journal of
The Society of Chemical Engineers, Japan (Kagaku Kogaku Kyokai),
Kyoritsu Building, 6-19, Kohinata, 4-chome, Bunkyo-ku, Tokyo, Japan.

0021-9592 E

31 Chemical Reviews
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0009-2665 E

32 Chemical Society (London), Journal — six sections :
— Chemical Communications (new results, all branches)
— Dalton Transactions (inorganic chemistry)
— Faraday Transactions I (physical chemistry)
— Faraday Transactions 11 (chemical physics)
— Perkin Transactions I (organic and bio-organic chemistry)
— Perkin Transactions 11 (physical organic chemistry)

Publications Sales Office,
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, UK.

0022-4936
0300-9246
0300-9599
0300-9238
0300-922X
0300-9580

E

33 Chemical Society of Japan, Bulletin
Chemical Society of Japan (Nippon Kagaku kai),
No. 5, 1-chome, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan.

0009-2673 E

34 Chemical Society of Japan, Journal
(Nippon Kagaku Kaishi)

Chemical Society of Japan (Nippon Kagaku kai),
No. 5, 1-chome, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan.

(Chemical Society of Japan, Journal : Industrial Chemistry
Section-see Chemical and Pharmaceutical Bulletin, Japan.)

0369-4208 E* J

35 Chemie-lngenieur-Technik
Verlag Chemie GmbH,
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-286X G

36 Chemiker Zeitung
Dr. Alfred Huthig Verlag GmbH,
P.O. Box 727, Wilckensstrasse 3/5, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2894 G !

37 Chemische Berichte
Verlag Chemie GmbH,
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

0009-2940 G

38 Chemistry and Industry
Publications Sales Office,
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, UK.

0009-3068 E

(39) (CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau) — DISCONTINUED as
of January 1975

CIBA-Geigy Ltd,
Dyestuffs and Chemicals Division,
Klybeckstrasse 141, CH-4002 Basel, Switzerland.)

(0366-5984) (EFG!

40 Civil Engineering
American Society for Civil Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0009-7853 E

41 Collection of Czechoslovak Chemical Communications/
Collection des Travaux chimiques de Tchecoslovaquie

Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2, Prague 6, Czechoslovakia.

0010-0765 EFGR

42 Compressed Air
Compressed Air Magazine Co.,
942 Memorial Parkway, Phillipsburg, NJ 08865, USA.

0010-4426 EF

1
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43 Comptes-rendus Hebdomadaires Seances Academie des Sciences,
Series A-B-C-D :

A — Mathematical and Physical Sciences ;
B — Mathematical and Physical Sciences ;
C — Chemical Sciences ;
D — Natural Sciences.

Centrale des Revues Dunod/Gauthiers-Villars,
24-26, boulevard de l’Hopital, 75005 Paris, France.

0302-8429
0302-8437
0567-6541
0567-655X

F

44 Control and Instrumentation
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd,
30, Calderwood Street, London SE18 6QH, UK.

0010-8022 E

45 Control Engineering
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10019, USA.

0010-8049 E

46 Doklady-Chemistry
(Doklady Akademii Nauk SSSR : Seriya Khimia)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0012-5008 E

or

Nauka,
Podsosensky Pereulok 21, 103717, Moscow, USSR.

R

47 Electrical Communication,
Electrical Communication,
190 Strand, London, WC2R 1DU, UK.

0013-4252 E FGSp

48 Electrochemical Society, Journal
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

0013-4651 E

49 Electronic Design
Hayden Publishing Co. Inc.,
50 Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

0013-4872 E

50 Electronic Engineering
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH, UK.

0013-4902 E

51 Electronics
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0013-5070 E

55 Elektronische Zeitschrift ETZ
(ex-ETZ Elektrotechnische Zeitschrift)

VDE-Verlag,
Bismarckstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12.

0170-1711 G

52 Elektrotechnik und Maschinenbau
Springer Verlag,
Moelkerbastei 5, A-1011 Vienna, Austria.

0367-0627 G

53 Engineering
Engineering, Design Council,
28 Haymarket, London, SW1Y 4SU, UK.

0040-1056 E

54 Engineering Materials and Design
(incorporates ex-Automobile Engineer)
IPC Business Press Ltd,
P.O. Box 147, 40 Bowling Green Lane, London EC1R ONE, UK.

0013-8045 E

(55) (ETZ (Elektrotechnische Zeitschrift
— see Elektronische Zeitschrift ETZ from Vol. 100, 1 January, 1979)

(0302-265X) (G)

56 Fordern und Heben (International)
Krausskopf Verlag fur Wirtschaft GmbH,
Lessingstr. 12-14, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

0373-6482 G
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57 Funkschau
Franzis Verlag GmbH,
P.O. Box 370120, Karlstrasse 37, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

0016-2841 G

58 Giesserei
Giesserei Verlag GmbH,
Breite Str. 27, Post Box 3503, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

0016-9765 G

59 Glass and Ceramics (Steklo i Keramika)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0017-100X E

or

Stroyizdat,
Prospekt Vladimirova 4, 103012 Moscow, USSR.

R

60 Glastechnische Berichte
Deutsche Glastechnische Gesellschaft,
6 Frankfurt/Main, Bockenheimer Landstr. 126,
Federal Republic of Germany.

0017-1085 G

61 Heating, Piping and Air Conditioning
Reinhold Publishing Co. Inc.,
10S La Salle Street, Chicago, 111.60603, USA.

0017-940X E

62 IBM—Journal of Research and Development
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8646 E

63 IBM—Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

0018-8689 E

64 IEEE—Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

, 0018-9197 E

65 IEEE—Journal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9200 E

66 IEEE—Proceedings
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9219 E

67 IEEE—Spectrum
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

0018-9235 E

IEEE—Transactions on : (address following No. 81)

68 Aerospace and Electronic Systems 0018-9251 E

69 Acoustics, Speech and Signal Processing
(ex—Audio and Electroacoustics)

0096-3518 E

70 Automatic Control 0018-9286 E

71 Biomedical Engineering 0018-9294 E

72 Consumer Electronics (ex—Broadcast and Televisions Receivers) 0018-9308 E

73 Communications (ex—Communication Technology) 0090-6778 E

74 Computers (ex—Electronic Computers) 0018-9340 E

75 Electron Devices 0018-9383 E

76 Geoscience Electronics 0018-9413 E
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77

IEEE—Transactions on (Cont’d)

Instrumentation and Measurement 0018-9456 E

78 Microwave Theory and Techniques 0018-9480 E

79 Components, Hybrids and Manufacturing Technology 0099-4634 E

80

(Supersedes, as from March 1978, Parts, Hybrids and Packaging)
Power Apparatus and Systems 0018-9510 E

81 Sonics and Ultrasonics 0018-9537 E

82

Intitute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

(INCO-Nickel—see Nickel Topics)

Industrial and Engineering Chemistry : (address following No. 84)
Fundamentals 0019-7874 E

83 Process Design and Development 0019-7882 E

84 Product Research and Development 0091-1968 E

85

American Chemical Society,
1155 Sixteenth Street, NW Washington DC 20036, USA.

Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan,
Transactions (A-B-C-D-E)
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshi)
A — Wire Communication, etc.
B — Wireless Communication, etc.

0373-6091
0373-6105

J
J
J
J
E

E

C — Quantum Electronics, etc. 0373-6113

86

D — Electronic Computers, etc.
E — Original Contributions in English ; English Abstracts of Papers

and Letters published in Japanese in Sections A-B-C-D above
The Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan
(Denshi Tsushin Gakkai),
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8, 3-5-8 Shiba-Koen, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

International Polymer Science and Technology

0374-468X
0387-236X

0307-174X

87

(ex—Soviet Rubber Technology) (Kauchuk i Rezina)
Rubber and Plastic Research Association of Great Britain,

Shawbury,
Shrewsbury, Shropshire SY4 4NR, UK,
or

Khimiya,
8-ya Ulitsa Sokolinoy Gory, 12, 105118 Moscow, USSR.

Nachrichten Elektronik 0341-4035

R

G

88

(ex—Internationale Elektronische Rundschau)
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

Iron and Steel International 0308-9142 E

89

IPC Science and Technology Press Ltd,
IPC House, 32 High Street, Guildford, Surrey, UK.

Iron and Steel Institute of Japan, Journal (Tetsuko Hagane) 0021-1575 E* J

—

The Iron and Steel Institute of Japan (Nippon Tetsuko Kyokai),
Keidanren Kaikan, 9-4 Otemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan.

(Japanese Journal of Applied Physics (Oyo Butsuri) — see Oyo Butsuri.)
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90 Japanese Journal of Applied Physics
Publication Office of Japanese Journal of Applied Physics,
Dai-2 Toyokaiji Building, 4-24-8, Shinbashi, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

0021-4922 E

91 Japanese Polymer Science and Technology (Kobunshi Ronbunshu)
The Society of Polymer Science, Japan (Kobunshi Gakkai),
Honshu Building, 12-8 Ginza 5-chome, Chuo-ku, Tokyo, Japan.

0386-2186 J

“ English version translated and published by Ralph McElroy Company
Inc.,
Journal Division, P.O. Box 7552 Austin, Texas 7871 2, USA.

0149-9025 E

92 Journal of Agricultural and Food Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

0021-8561 E

93 Journal of Analytical Chemistry of the USSR
(Zhurnal Analiticheskoy Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0021-8766 E

Nauka,
Vorobevskoe Shosse, 47a, 117334, Moscow, USSR.

R

(94) (Journal of Applied Chemistry and Biotechnology - see
Journal of Chemical Technology and Biotechnology from
Volume 29,1, January 1979)

(0375-9210) (E)

95 Journal of Applied Chemistry of the USSR
Zhurnal Prikladnoy Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.

0021-888X E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

R

96 Journal of Applied Physics
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0021-8979 E

97 Journal of Applied Polymer Science
John Wiley and Sons Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

0021-8995 E

94 Journal of Chemical Technology and Biotechnology (ex—Journal of
Applied Chemistry and Biotechnology)

Publication Sales Office,
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, UK.

0142-0356 E

98 Journal of Chromatography
Elsevier Scientific Publishing Co.,
Box 211, Amsterdam, Netherlands.

0021-9673 EFG

99 Journal of Electron Microscopy
Japanese Society of Electron Microscopy (Nippon Denshi
Kenbikyo Gakkai),
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

0022-0744 E

100 Journal of General Chemistry of the USSR
(Zhurnal Obshchei Khimii)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0022-1279 E

or

Nauka,
Mendeleevskaiya Linya 1, Leningrad 199164, USSR.

R

101 Journal of Inorganic & Nuclear Chemistry
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, UK.

0022-1902 efg
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102 Journal of Metals
American Institute of Mining,
Metallurgical and Petroleum Engineers, Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA,

0022-2674 E

— (Journal of Nuclear Energy — see Annals of Nuclear Energy).

103 Journal of Organic Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW Washington DC 20036, USA.

0022-3263 E

104 Journal of Organometallic Chemistry
Elsevier/Excerpta Medica/North Holland,
Box 211, 355 Jan van Gallenstraat, Amsterdam, Netherlands.

0022-328X E FG

Journal of Physics (address following No 106).
105 Part B — Atomic and Molecular Physics 0022-3700 E

106 Part E — Scientific Instruments 0022-3735 E

Physics Trust Publications,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, UK.

107 Journal of Polymer Science
(— General papers — DISCONTINUED as of December, 1965)
—Polymer chemistry
—Polymer physics
—Polymer letters
—Polymer symposia
—Macromolecular reviews

John Willey & Sons Inc.,
Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

(0449-2951)
0449-296X
0449-2978
0449-2986
0449-2994
0076-2083

E

108 Journal of the Royal Netherlands Chemical Society/
Recueil des Travaux Chimiques des Pays-Bas

Sigma Chemie
Burniestraat, P.O. Box 1766, The Hague, Netherlands.

0034-186X E FG

109 Kautschuk & Gummi Kunststoffe
Verlag fiir Radio-Foto-Kinotechnik GmbH,
Eichborndamm 141-167, D-1000 Berlin (West) 52.

0022-9520 G

110 Kunststoffe
Carl Hanser Verlag,
Kolbergerstr. 22, P.O. Box 860420, D-8000 Munich 86,
Federal Republic of Germany.

0023-5563 G

111 Linde Reports of Science & Technology
(Linde Berichte aus Technik und Wissenschaft)

Linde AG,
Abraham Lincoln-Strasse 21, Wiesbaden, Federal Republic of Germany.

0024-3728 EG

112 Machine Design
Penton Publishing Co.,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland, Ohio 44113, USA.

0024-9114 E

113 Machinery and Production Engineering
Machinery Publishing Co. Ltd,
Clifton House 83, 117 Euston Road, London NW1, UK.

0024-919X E

114 Machines and Tooling (Stanki i instrument)
Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, UK,

0024-922X E

or

Mashinostroenie,
Ulitsa 25 Oktyabrya 10, 103012, Moscow, USSR.

R
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116 Melliand Textilberichte International
Melliand Textilberichte KG,
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg 1, Federal Republic of Germany.

0375-9350 G

117 Metal Finishing
Metals & Plastics Publications Inc.,
1 University Plaza Hackensack, NJ 07601, USA.

0026-0576 E

118 Metal Science & Heat Treatment
(Metaliovedenie i Termicheskaya Obrabotka Metallov)

Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0026-0673 E

or

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR.

R

119 Metallurgist (Metallurg)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0026-0894 E

or

Metaliurgiya
2 Obydensky Pereulok, 14, 119034, Moscow, USSR.

R

120 Metalworking Production
Morgan-Grampian Publishers Ltd,
Calderwood Street, SE18 6QH London, UK.

0026-1033 E

(121) (Modern Packaging - see Package Engineering from
Vol. 25/(1980),1)

(0026-8224) (E)

122 Modern Plastics International
McGraw-Hill Inc.,
50, Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne, Switzerland.

0026-8283 E

123 Nickel Topics (ex — Inco Nickel)
International Nickel Co., Inc.,
1 New York Plaza, New York, NY 10004, USA

0028-9736 E

124 NTZ — Communications Journal
(Nachrichtentechnische Zeitschrift)

VDE Verlag GmbH,
Bismarchkstrasse 33, D-1000 Berlin (West) 12

0027-707X G

125 Nuclear Engineering International
IPC Sales and Distribution Ltd,
Subscription Department,
35 Perrymount Road, Haywards Heath, Sussex RH16 3BR, UK.

0029-5507 E

126 Optical Society of America, Journal
American Institute of Physics (Subscription Fufillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0030-3941 E

127 Optics and Spectroscopy (Optika i Spektroskopiya)
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA,

0030-400X E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

R

128 Oyo Butsuri
Japan Society of Applied Physics (Oyo Butsuri Gakkai),
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
3-5-8 Shiba Koen, Minato-ku, Tokyo, Japan.

0369-8009 E*J

121 Package Engineering (ex—Modern Packaging)
McGraw-Hill Publications
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0030-9087 E

129 Philips Journal of Research (supersedes, as from Vol. 33, Nos 1-2,
1978, — Philips Research Reports, and Supplements)
(Supplements — DISCONTINUED as of 1976, last issue No 7 — Vol. 31)

Centex Publishing Co.,
P.O. Box 76, Cederlaan 4, Eindhoven, Netherlands.

0554-0615 E
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130 Philips Technical Review,
Centrex Publishing Co.,
P.O. Box 76, Cederlaan 4, Eindhoven, Netherlands.

0031-7926 E

131 Physical Review (A-B-C-D)
A — General
B — Condensed Malter (Supercedes, as from Vol. 18, July, 1979,

Solid State)
C — Nuclear
D — Particles and Fields

American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0096-8250
0163-1829
0556-2813
0556-2821

E

132 Plastverarbeiter
Zechner & Huthig Verlag GmbH,
P.O. Box 68, Daimlerstrasse 9, D-6720 Speyer/Phein,
Federal Republic of Germany.

0032-1338 G

133 Playthings
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

0032-1567 E

134 Polymer Science of the USSR (Vysokomolekulyarnye Soedineniya)
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, UK,

0032-3950 E

Nauka,
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

R

135 Power
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

0032-5929 E

136 Power Farming
Agricultural Press Ltd,
161-166 Fleet Street, EC4P 4AA London, UK.

0032-5988 E

137 Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)

Scripta Publishing Corp.,
1511 K Street, NW, Washington DC 20005, USA,

0033-7889 E

or

Nauka,
Prospekt Karla Marksa, 18, Moscow, USSR.

R

138 RCA Review
Radio Corporation of America,
RCA Research and Engineering, Princeton, NJ 08540, USA.

0033-6831 E

139 Review of Scientific Instruments
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

0034-6748 E

140 Regelungstechnik
Oldenbourg Verlag GmbH
Rosenheimer Strasse 145, 8 Munich 80, Federal Republic of Germany.

0340-434X G

141 Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society,
University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

0035-9475 E

142 Russian Chemical Review (Uspekhi Khimii)
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, UK,

0036-02IX E

or

^silks
Kuznetsky Most, 9/10, 103031 Moscow, USSR.

R
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143 Russian Engineering Journal (Vestnik Mashinostroeniya)
Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, UK,

0036-0228 E

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106, 129836 Moscow, USSR.

R

144 SAE — Journal of Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
2 Pennsylvania Plaza, New York, NY 10001, USA.

0036-066X E

145 Scientific American
Scientific American,
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

0036-8733 E

146 Siemens Review (Siemens Zeitschrift)
Siemens Aktiengesellschaft,
P.O. Box 325, D-8520 Erlangen 2, Federal Republic of Germany.

0302-2528 EG

147 SMPTE — Journal
SMPTE (Soc. Motion Picture and Television Engineers, Inc.),
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

0036-1682 E

148 Society of Dyers and Colourists, Journal
Society of Dyers and Colourists,
P.O. Box 244, Perkin House, 81 Grattan Road, Bradford,
Yorkshire, BD1 25B, UK.

0037-9859 E

149 Solid State Electronics
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, UK.

0038-1101 E

150 Solid State Technology
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington, Long Island,
NY 11050, USA.

0038-11IX E

151 Soviet Journal of Atomic Energy (Atomnaya Energiya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA,

0038-53IX E

or

Atomizdat
Ulitsa Kirova, 18, 101876 Moscow, USSR.

R

152 Soviet Physics — Acoustics (Akustichesky Zhurnal)
American Institute of Physics (Subcription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA,

0038-562X E

or

Nauka,
Kuznetsky Most 9/10, 103031 Moscow, USSR.

R

153 Soviet Physics — Doklady
(Doklady Akademii Nauk SSSR — Seriya Fizika)

American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA,

0038-5689 E

or

Nauka,
Podsosensky Pereulok, 21, 103717 Moscow, USSR.

R

154 Soviet Physics — Solid State (Fizika Tverdogo Tela)
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA,

0584-5807 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

R

155 Soviet Physics — Technical Physics
(Zhurnal Teknicheskoy Fiziki)

American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA,

0038-5662 E

or

Nauka,
Mendeleevskaya Liniya, 1, Leningrad 199164, USSR.

R
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— (Soviet Rubber Technology (Kauchuk i Rezina) — see International
Polymer Science and Technology)

156 Stahl und Eisen
Verlag Stahleisen GmbH,
P.O. Box 8229, Breite Strasse 27, D-4000 Diisseidorf 1,
Federal Republic of Germany.

0340-479X G

157 Steroids
Holden Day Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco, Calif. 94111, USA.

0039-128X E

158 TAPPI
Technical Association Pulp and Paper Industry,
1 Dunwoody Park, Alanta, GA 30341, USA.

0039-8241 E

163* Technisches Messen TM (ex-ATM und Messtechnische Praxis)
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145, D-8000 Munich 80, Federal Republic of
Germany

0171-8096 G

159 Tetrahedron
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, UK,
and
122 East 55th Street, New York, NY 10022, USA.

0040-4020 E FG

160 Tetrahedron Letters
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, UK,
and
122 East 55th Street, New York, NY 10022, USA.

0040-4039
E FG

161 Textil Praxis International
Konradin Verlag Robert Kohlhammer GmbH,
P.O. Box 625, D-7000 Stuttgart 1, Federal Republic of Germany.

0040-8053 EG

162 Textile Manufacturer and Knitting World (ex—Textile Manufacturer)
Textile Manufacturer
Knitting World
Textile Manufacturer,
31 King Street W, Manchester M26AA, UK.

0040-5108
0307-2517

E

163 Textile Research Journal
Textile Research Institute,
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

0040-5175 E

164 VDI—Zeitschrift (Verein Deutscher Ingenieure)
Verlag des Vereins Deutscher Ingenieure,
Graf Recke Strasse 84, P.O. Box 1139, D-4000 Diisseidorf 1,
Federal Republic of Germany.

0372-543X G

165 Water Pollution Control Federation, Journal
Water Pollution Control Federation,
3900 Wisconsin Avenue NW, Washington DC 20016, USA.

0043-1303 E F* G*
Pt* Sp*

(166) (Westinghouse Engineer — DISCONTINUED as of January 1975
Westinghouse Engineer,
P.O. Box 2278, 3 Gateway Center, Pittesburg, Pa. 15222, USA.)

(0043-4361) (E)

167 Wiggin Nickel Alloys (W.N. Rundschau)
Henry Wiggin & Co. Ltd (Publicity Department),
Holmer Road, Hereford, HR4 9SL, UK.

0143-2737 E FG
I Sp

168 Wireless World
IPC Electrical—Electronic Press,
Dorset House, Stamford Street, London SE1, UK.

0043-6062 E

169 Chemical Abstracts
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus, Ohio 43210, USA.

0009-2258 E
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NOTES EXPLICATIVES

1. La structure de la liste est la suivante :

i) les rubriques sont numerotees de faqon consecutive, a l’aide d'un numero d’identification;

ii) chaque rubrique concerne un seul periodique et indique pour chaque periodique
— son titre original — le nom de Fediteur — l’adresse de Fediteur;

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre, par les lettres suivantes : E pour l’anglais,
F pour le fran?ais, G pour Fallemand, I pour Fitalien, J pour le japonais, Pt pour le portugais,
R pour le russe, Sp pour Fespagnol et Sw pour le sueaois;

iv) lorsqu’un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou sections, celles-ci sont
mentionnees sous le titre (avec une breve indication des domaines couverts par chacune si cela
ne ressort pas clairement des sous-titres);

v) le numero international de serie normalise (ISSN) est indique pour chaque periodique (ou
pour chaque section lorsque le periodique est publie en plusieurs parties), de fagon a iaciliter
(’identification de chaque periodique ou section ;

vi) lorsqu’un periodique a cesse de paraitre, les donnees relatives a ce periodique sont indiquees
entre parentheses et la date a laquelle le periodique a cesse de paraitre est precisee.

2. Les titres sont disposes dans l’ordre alphabetique, sous reserve des particularites suivantes :

i) lorsque le titre du periodique contient le nom d’une societe savante, d’une association ou d’une
organisation, etc., ii apparalt dans la liste sous le nom de cette societe savante, association ou
organisation, etc. (exemple : Journal of the American Ceramic Society figure sous American
Ceramic Society, Journal) ;

ii) la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel dans la liste apparalt apres les
publications principals, sous le numero d’identification 169 ;

iii) lorsqu’un periodique parait en plusieurs langues (par exemple en traduction integrate), il est
cite en fonction du titre de F edition anglaise, s’il en existe une, le titre original etant indique
entre parentheses. S’il n’existe pas d’edition anglaise, c’est le titre original qui figure dans la
liste alphabetique ;

iv) lorsque le titre d’un periodique a ete modifie, l’ancien titre (reproduit entre parentheses) et
le nouveau sont indiques dans la liste alphabetique, sans changement de numero
d’identification PCT attribue au periodique concerne.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, leur transliteration en caracteres latins
suivant entre parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originales des periodiques en langue russe figurent
sous les noms et adresses des editeurs des traductions integrates en anglais. Dans ce cas, la langue de
chaque edition du periodique est indiquee d’apres le nom de Fediteur correspondant.

5. Lorsqu’un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges dans sa ou ses langues de
publication, des traductions d’abreges ou des abreges et des extraits du texte en d’autres langues, le fait
est indique par un ou deux asterisques places a cote de Findication de la langue (voir l’alinea 1 iii) cl"
dessus) de la faqon suivante: * abrege seulement, dans cette langue ** abrege et extrait du texte, dans
cette langue.

* abrege seulement, dans cette langue
** abrege et extrait du texte, dans cette langue.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publi6s a la page 1952 du present num6ro de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1812 H 1818 sous les intitules suivants:

- Offices r6cepteurs competents

- Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent Stre
depos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
chargees de la recherche internationale et de l’examen prGiminaire international compdtentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Trait6 de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete pubii6s dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON -
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le num£ro 26/1980 de laGazette du PCT,
pages 2068 a 2071.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOTAUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION, DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
pages 2069 a 2071.
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Renseignements relatifs aux Etats d6sign£s (ou 61us) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2072.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2).

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER LTNVENTEUREN TANT QUE DEPOSANTAUXFINS DE LA DESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publics dernidrement dans le numero 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICES NATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numdro 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REQUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num£ro 26/1980 de la Gazette duPCT,
page 2073.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus r6centes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
- Pedition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise a

jour) dat6es du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
- Pedition d’avril 1979 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) da-

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

D es supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices designs et,
le cas 6ch6ant, devant les offices 61us precises ci-apres, ont 6t6 publies ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office n6erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
quee au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puise. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publi6e au cours de la seconde moitie de Pann6e 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adressees a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique federate d’Allemagne.

* Cette edition est publi6e sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’61eve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de Pann6e 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour PE urope; pour les autres destinations (y com-
pris l’Anterique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Le prix
de Pabonnement pour 1980 au service de mise ajour pr6cit6( pour les Guides achetes avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollarsE.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour PEurope et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
merique du Nord).

** Le prix de Pabonnement pourle jeu complet de supplements a publier en 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour PEurope et de 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y
compris PAmerique du Nord).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traits de cooperation en matifere de brevets (PCT)

D ate d’ entrde en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne (Republique
federate d’) 24 janvier 1978
Australie 31 mars 1980 2)

Autriche 23 avril 1979 2)

BrAsil 9 avril 1978 11

Cameroun 24 janvier 1978 1J

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ler decembre 1978 2)

Etats-U nis
d’Anterique* 24 janvier 1978

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 fevrierl978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 21

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 **

D ate d’ entree en vigueur
du PCT a l’Sgard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege* .... ler janvier 1980 2)

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine ... 24 janvier 1978 '-1

Republique populaire
democratique de Coree .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni

Sendgal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978 1}

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978 lf

Togo 24 janvier 1978

Union sovtetique 24 janvier 1978

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.
11 Les nationaux de cet Etat ainsi que les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes

intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes interna¬
tionales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre ddsigne dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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OFFICESNATIONAUXETREGIONAUX, BUREA U INTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publics a la page 1952 du present numdro de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6td publics dernierement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1812 a 1818 sous les intitulds suivants:

- Offices rdcepteurs compdtents

- Offices rdcepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent dtre
ddposdes les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administrations
chargdes de la recherche internationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes spdci-
fides par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Traitfe de cooperation en mati&re de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont et£ publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette duPCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont 6te publids dernierement dans le num6ro 26/1980 de laGazette du PCT,
pages 2068 a 2071.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRESDESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le num6ro 26/1980 de laGazette du PCT,
pages 2069 a 2071.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign£s (ou Hus) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1980 de laGazette du PCT,
page 2072 .

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2) DU PCT.

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER LTNVENTEUREN TANTQUE DEPOSANT AUXFINS DE LA DESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publids dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICESNATIONAUX (OUREGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont et6 publi6s dernierement dans le num6ro 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REQUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numdro 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 26/1980 de laGazette duPCT,
page 2073.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
l’edition de d6cembre 1978 du Guideet de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a
jour) datees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
l’6dition d’avril 1979 du Guidest de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise ajour) da-
t6es du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

D es supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices designs et,
le cas echeant, devant les offices eius precises ci-apres, ont et6 publies ** en anglais et en franfais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fevrier 1980; en franfais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office n6erlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europ6en des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franfais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la pr6sente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puis6. Une version revis6e de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publi6e au cours de la seconde moitie de l’ann6e 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent §tre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, R6publique federate d’Allemagne.

* C ette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture car-
tonn6e et coloree. Le prix du volume, qui steteve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations (y com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Le prix
del’abonnementpour 1980 au service demise ajour precite (pour lesGuidesachetesavant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollarsE.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A¬
merique du Nord).

** Le prix de l’abonnement pourlejeu complet de supplements a publier en 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour l’Europe etde lOfrancs suisses(ou7 dollarsE.U.) pour les autres destinations (y
compris l’Amerique du Nord).
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SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au TraitS de cooperation en matiSre de brevets (PCT)

Date d’entrSe en vigueur
du PCT a l’dgard

de l’Etat

Allemagne (Republique
fdderale d’)
Australie

24 janvier 1978
31 mars 1980

Autriche 23 avril 1979 2)

Brdsil 9 avril 1978 1}

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ... ler ddcembre 1978 2)

Etats-Unis
d’Amdrique* 24 janvier 1978 ^

Finlande ler octobre 1980 2)

France * 25 fdvrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Hongrie 27 juin 1980 2)

Japon ler octobre 1978 2)

Liechtenstein * 19 mars 1980 2)

Luxembourg * 30 avril 1978 !)

D ate d’ entr6e en vigueur
du PCT 4 l’6gard

de l’Etat

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 1979 2)

Norvege*

Pays-Bas 10 juillet 1979 2)

Republique centrafricaine... 24 janvier 1978

Rdpublique populaire
ddmocratique de Cor6e .... 8 juillet 1980 2)

Roumanie 23 juillet 1979 2>

Royaume-Uni 24 janvier 1978 15

Sdndgal 24 janvier 1978 ^

Sudde 17 mai 1978 v

Suisse * 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo

Union sovidtique

* Etat non liS par le chapitre II du Traits de cooperation en matiSre de brevets.

0 Les nationaux de cetEtat ainsi que les personnes qui y sont domiciliSes ont le droit de dSposer des demandes
intemationales depuis le ler juin 1978, et cetEtat peut etre dSsignS dans les demandes intemationales depuis
cette date.

2) Les nationaux de cetEtat et les personnes qui y sont domicilides ont le droit de ddposer des demandes intema¬
tionales a partir de la date indiquee, et cetEtat peut etre dSsignS dans les demandes intemationales a partir de
cette meme date.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE L’ENREGISTREMENT
DE LA SUEDE, EN QUALITE D’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE

INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL, ET
LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

Modification de l’annexe C

L’OfTice royal des brevets et de Penregistrement a adresse auDirecteur general de l’OMPI, en vertu des
dispositions de Particle 16.3) de PAccord*, une notification l’informant des modifications suivantes apportdes
au tableau des taxes et droits reproduit a Pannexe C dudit Accord:

Montants en C.S.

Taxe de recherche (rdgle 16.1a)) 2.200,-**

Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est base sur
un rapport de recherche ant6rieur etabli par POffice royal des
brevets et de Penregistrement de la Suede ou par Poffice natio¬
nal d’unEtat contractantmentionn6 a Particle 3. l)i) du present
Accord, concernant une demande dont la priorite est revendi-
qu6e pour la demande internationale 1.600,-***

Taxe additionnelle (regie 40.2a)) 2.200,--

Pr6paration de copies des documents cites (regie 44.3b)) 1,75/page

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1b)) 1.500,-

Taxe additionnelle (regie 68.3a)) 1.500,-

Preparation de copies des documents cit6s (regie 71.2b)) 1,75/page

Les modifications entrent en vigueur a compter du ler fevrier 1981.

Ces notes ne font pas partie de Pannexe C de PAccord mentionn6 plus haut:

* Publie dans le numero 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 138 a 145.

** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Suede a fix6 comme suit les contre-valeurs dans
d’autresmonnaies dumontantde cette taxe: Couronne danoise 3.050;Markka finnoise 1.950; Couronne
norvegienne 2.550.

*** L’Office royal des brevets et de Penregistrement de la Suede a fix6 comme suit les contre-valeurs dans
d’autres monnaies dumontant de cette taxe: Couronne danoise 2.250;Markka finnoise 1.420; Couronne
norvegienne 1.875.
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TAXES PA YABLES EN VERTUDU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Suide

Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Couronne suedoise)

Taxe de transmission

TAXES PAYABLES A L’OFFICE DESIGNE

SuMe

Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Couronne suedoise)

Taxe nationale

300,-*

800,-*

Applicable 4 partir du ler fdvrier 1981.
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NOUVEAUX MONTANTS DES TAXES NOTIFIES
PAR L’OFFICE EUROPEEN DES BREVETS

L’Office europeen des brevets(OEB) a notifie de nouveaux montants dans certaines monnaies(schilling
autrichien, livre sterling, franc suisse et couronne su6doise), comme indique ci-dessous, des taxes payees a
l’OEB ou perques a son profit en tant qu’office r6cepteur ou en tant qu’office d6signe (ou elu) ou en qualite d’ad-
ministration charg6e de la recherche internationale ou d’administration chargee de l’examen preliminaire int¬
ernational. Les nouveaux montants sont applicables a tous paiements exigibles a compter du ler janvier 1981.

Taxe

Nouveaux montants

Schilling
autrichien

Livre

sterling
Franc
suisse

Couronne
su6doise

OEB en tant qu’office recepteur

Taxe de transmission 1.090 35 * 350

OEB en tant qu’administration chargee de la recherche internationale

Taxe de recherche 12.350 397 1.570 4.000

Taxe de recherche additionnelle 12.350 397 1.570 4.000

OEB en tant qu’administration chargee de I’examen preliminaire international

Taxe d’examen preliminaire 7.260 234 930 2.350

Taxe d’examen preliminaire
additionnelle 7.260 234 930 2.350

Taxe pour la delivrance de copies
des documents cites dans le rapport
d’examen preliminaire international 7,30 0,20 0,90 2,40

Taxe pour la delivrance de copies
des documents contenus dans le
dossier de la demande internationale 7,30 0,20 0,90 2,40

OEB en tant qu’office designe (ou elu)

Taxe nationale 3.270 105 420 1.060

Montant de taxe inchang6.
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OFFICESNATIONA UXETREGIONA UX, BUREA UINTERNATIONAL: LEURSNOMS,
ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1803 a 1807.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : L1STE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la G azette du PCT,
pages 1808 et 1809.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL :

LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1810 et 1811.

DROIT DE DEMANDER DES ECHANTILLONS DANS LE CAS DES DEMANDES INTER¬
NATIONALES CONTENANT DES REFERENCES A DES MICRO-ORGANISMES DEPOSES

Ces renseignements sont publics a la page 1952 du present numero de la Gazette du PCT.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1812 a 1818 sous les intitules suivants:

- Offices rdcepteurs compdtents

- Offices r6cepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre
d6pos6es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations
charg6es de la recherche internationale et de l’examen pr61iminaire international competentes speci¬
fies par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1819 a 1823.

TAXES PAYABLES A LADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNA¬
TIONALE

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1824.
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Taxes payables en vertu du Traite de cooperation en matifere de brevets (PCT) (suite)

REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE PAR LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE AU CAS OU UNE RECHERCHE INTER¬
NATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL A DEJA EU LIEU

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1825 et 1826.

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE
INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publi6s dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1827 et 1828.

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1829.

RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LAN-
GUES DE TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXA-
MEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de laG azette duPCT,
pages 1830 a 1833.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1834 a 1839.

OBLIGATION DTNDIQUERLE NOM AINSIQUE CERTAINES AUTRES DONNEES CON¬
CERNANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1840 a 1843.

LISTE DES INSTITUTIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES DES DEPOTS DE MICRO-
ORGANISMES PEUVENT ETRE EFFECTUES POUR CERTAINS OFFICES DESIGNES (OU
ELUS)

Ces renseignements ont et6 publics dernierement dans le numero 26/1980 de laGazette du PCT,
pages 2068 a 2071.

OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE APPLICABLE
PERMET DE FAIRE REFERENCE AUX DEPOTS DE MICRO-ORGANISMES; LES INDICA¬
TIONS (EVENTUELLES), OUTRE LES INDICATIONS PRESCRITES, CONCERNANT CES DE¬
POTS DEVANT ETRE INCLUSES DANS LES REFERENCES EN VERTU DE CETTE LEGISLA¬
TION; LES DELAIS (EVENTUELS), PLUS COURTS QUE LE DELAI PRESCRIT DANS LES-
QUELS CES REFERENCES ET INDICATIONS DOIVENT ETRE FOURNIES; ET LES INSTITU¬
TIONS DE DEPOT AUPRES DESQUELLES,EN VERTU DE CETTE LEGISLATION,DES DEPOTS
PEUVENT ETRE EFFECTUES

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le num6ro 26/1980 de laGazette duPCT,
pages 2069 a 2071.
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Renseignements relatifs aux Etats d£sign6s (ou Hus) (suite)

LISTE DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) DONT LA LEGISLATION NATIONALE NE
CONTIENT AUCUNE DISPOSITION CONCERNANT LE DEPOT DES MICRO-ORGANISMES

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2072 . ' •

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A
LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20 DU PCT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
page 1844.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN
TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45(2) DU PCT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
page 1844.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA NECESSITE DTNDI-
QUER LTNVENTEUR EN TANTQUE DEPOSANTAUXFINS DE LA DESIGNATION DES ETAT-
UNIS D’AMERIQUE

Ces renseignements ont 6te publics dernierement dans le numero 24/1980 de la Gazette du PCT,
pages 1845 et 1846.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RE¬
LATIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publids dernierement dans le num6ro 24/1980 de la Gazette duPCT,
pages 1847 a 1850.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES EXONERATIONS ET REMBOURSEMENTS
(OU REDUCTIONS) DE TAXES PAYABLES AUXOFFICESNATIONAUX (OU REGIONAUX) EN
LEUR QUALITE D’OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 24/1980 de laGazette du PCT,
pages 1851 et 1852.

NOTIFICATIONS REVUES EU VERTU DE LA REGLE 16 BIS. 3 DU PCT

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 80.6 b) DU PCT

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 26/1980 de laGazette du PCT,
page 2073.

NOTIFICATIONS REVUES EN VERTU DE LA REGLE 92.4 DU PCT

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 26/1980 de la Gazette du PCT,
page 2073.
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PCT- GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions les plus recentes du Guide du deposant et de ses annexes sont les suivantes:

en anglais *
Pddition de d6cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(mise a
jour) datdes du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

en franfais*
- Pedition d’avril 1979 duGuideet de ses annexes, avec des feuilles de remplacement(miseajour) da-

tees du mois d’aout 1979 et du mois d’avril 1980.

Des supplements au Guide du deposant, traitant de la procedure a suivre devant les offices d6sign6s et,
le cas 6ch6ant, devant les offices eius pr6cis6s ci-apr6s, ont 6te publids ** en anglais et en franpais aux da¬
tes suivantes:

Office allemand des brevets (en anglais, fdvrier 1980; en franqais, avril 1980),
Office autrichien des brevets (aout 1980),
Office japonais des brevets (mai 1980),
Office des brevets suisse (mai 1980),
Office des brevets et des marques des Etats-Unis (avril 1980),
Office des brevets du Royaume-Uni (avril 1980),
Office nderlandais des brevets (aout 1980),
Office su6dois des brevets (juin 1980),
Office europden des brevets (avril 1980).

II est possible de commander le Guide du deposant en anglais ou en franpais a l’OMPI, a l’adresse indi-
qu6e au verso de la couverture de la presente gazette.

Le Guide du deposant en langue allemande est 6puis6. Une version revisde de la nouvelle presentation
en feuilles mobiles sera publide au cours de la seconde moitie de l’annde 1980. Les demandes de rensei-
gnements et d’abonnements doivent etre adress6es a Carl Heymann Verlag KG, Postfach 275, D 8000
Munich 22, Republique federate d’Allemagne.

* Cette edition est publtee sous forme de feuilles mobiles dispos6es dans un classeur a couverture car-
tonnee et colorde. Le prix du volume, qui steleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la fourniture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supple¬
ment pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe; pour les autres destinations(y com-
pris l’Amerique duNord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses (ou 10 dollarsE.U.).Le prix
de Pabonnement pour 1980 au service de mise a jour prdcite (pour lesGuides achetes avant 1980) est
de 20 francs suisses ou 12,50 dollarsE.U.Le supplement pour envoi par avion est de 5 francs suisses
pour l’Europe et de 10 francs suisses (ou 7 dollars E.U.) pour les autres destinations (y compris l’A-
merique du Nord).

** Le prix de Pabonnement pourle jeu complet de supplements a publieren 1980(portant suraumoins
10 offices) est de 50 francs suisses ou 31 dollars E.U. Le supplement pour envoi par avion est de 5
francs suisses pour PEuropeetde 10 francs suisses (ou 7 dollarsE.U.) pour les autres destinations(y
compris PAmerique duNord).
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

£ TA TS CON TRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 11 janvier 1979

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 19780
Bresil 9avrill9780
Cameroun 24 janvier 19780
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 19782)

Empire centrafricain 24 janvier 19780
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 19780
France* 25 fevrier 19780

Gabon 24 janvier 19780
Japon leroctobre 19782)
Luxembourg* 30 avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19781)
Su6de 17 mai 19780
Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre d^signe dans les demandes internationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes internationales a
partir de cette meme date.
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OFFICES NA 770AU UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERHA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d')

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federate d'Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Praqa Maua' No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Denmark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Stege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : —
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)266-93-13

Japan

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique:
Telex 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone : (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministeire de l’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : (0352)21921

Madagascar

Designation : Minist^re de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege . -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Sibge : -
Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po detain izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6. Moscou (Centre). Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221-6224

OMPl

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes. Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20. Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou "WIPO Geneva"
Telex: 22376 OMPl CH. Geneve, Suisse
Telephone: (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federate
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : -
-

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique - Rijswijk (ZH)
federate d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAP1

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAP1, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAP1, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de 1’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international del’OMPI)

Objet a Regard duquel Radministration
ne proc^dera pas A ia recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in-

temationale, la demande
internationale doit etre

redigee dans Rune des
langues suivantes

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r£gle
39.1* du PCT. (Voir Rarticle 6 de Raccord, qui
stipule que RAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a Regard d’un tel objet,
ainsi que Rannexe B dudit accord. Gazette du
PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Suede

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle
39.1* du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Rarticle 7 et Rannexe C de
l’accord, Gazette du PCT, N° 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle Anglais
de l’enregistrement 39.1* du PCT, a l’exception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Rarticle 6 et Rannexe B de

Raccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages
140 et 144).

Finnois
Francais
Islandais
Norve'gien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a Tobligation de proceder a la recher¬
che a Regard d’une demande internationale dont Tobjet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, proc^dds essentiellement biologiques d’obtention de v^getaux ou

d’animaux, autres que procddds microbiologiques et produits obtenus par ces procddds;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chiruxgie ou la tWrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargie de la recherche intematio-

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de Fadministration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de Faccord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a Fegard duquel Fadministration
ne proc^dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans I'une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Farticle 6 et Fannnexe B de Faccord,
Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111
et 115).

Russe
Allemand

Anglais
Fran^ais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle
39.1* du PCT et programmes d'ordinateurs.
(Voir Farticle 7 de Faccord, Gazette du PCT,
NO 02/1978, page 131).

Allemand

Anglais
Franqais

*Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a regard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou Fobjet, est Fun des suivants:

i) theories scientifiques et mathimatiques;
ii) varies v£g£tales, races animales, procid^s essentieUement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que proems microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou m^thodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Fadministration chargde de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire international
(Date d'entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne proc£dera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
international, la demande
internationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Japonais
(ler octobre 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.

(Voir Particle 7 et Tannexe C de Taccord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r£gle Anglais
(11 avril 1978) 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord, (mais seulement lorsqu’il

Gazette du PCT, N° 02/1978, page 119). s’agit de la langue du
depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie' aux rubriques i) ti v) de la rdgle Anglais
de Tenregistrement 67.1* du PCT, a Texception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de Finnois

Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, Francois
pages 140 et 144). Islandais

Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargde de Texamen preiiminaire international n’a Tobligation de prouder i

Texamen preiiminaire international a Ttfgard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varietes v^gitales, races animales, procddds essentiellement biologiques d’obtention de vig^taux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de rtfaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th<rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de Texamen preiiminaire

international n’est pas outiliee pour proceder i un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de 1’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de (’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l'administration
ne procedera pas a I’examen

Pour etre acceptee aux fins
de I'examen preliminaire
international, la demande
internationale doit etre

redigee dans I’une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand

les decouvertes (Voir Particle 6 et l’annexe B de I’accord, Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111

et 115).
Francis

OEB

Office europe'en des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Franijais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de prouder a
l’examen preliminaire international 4 regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil [’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder 4 un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Minisfere de l’economie nationale, Service de la proprtete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Minisfere de lteconomie et du commerce, Direction de
Tindustrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Minisfere de la justice, Ddpartement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europden des brevets **

Senegal Bureau international (Geneve)

Su6de Office royal des brevets et de 1’enregistrement (Stokholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comife d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priority d’une demande anterieure deposee en France, doit etre deposee
aupfes de l’lnstitut national de la propridfe industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS :LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERN!: LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER. FT ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’j

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propridt^ industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office des brevets et
des marques des

Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Su6de)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d'Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Suede)

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propridtd industrielle

Fran^ais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

L’office r^cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d'exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de 1’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Minist£re de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

franfais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

Ministfire de l’economie et

du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Fran9ais 1 ** **

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou

islandais ou

norvegien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priety intellectuelle

Allemand ou

fran9ais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs : leurs exigences en cc qui conceme les langues dans lesquelles doivenl etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires £l deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de I’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
A deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d'Htat
de I’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite' d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les de'couvertes

OMPI

Bureau international de
l’OMPI

Franfais 1 Comite' d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
framjais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TA XES PA YA BLES EN VER TU DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L'OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d ’)

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot) -

Bresil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.S de

165 dollars E.U.*
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

3 dollars E.U*

Equivalent en
Cr.S de

40 dollars E.U.*

1.000 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

300 dollars E.U.*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M*

(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980** C.D.
ou

4.700*** C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et

des marques des Etats-
Unis

(dollar E.U.)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.

(lors du de'pot)

* Taux de change applicable au jour du paiement

** Recherche internationale effectuee par TOffice royal des brevets et de Fenregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.

*** Recherche internationale effectuee par FOffice europeen des brevets
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc frangais)

735 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

14 FF 180 FF 200 FF

(dans le mois sui-
vant le de'pot)

3.870 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

Japon

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle

(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1.000 F.L.
ou

1.000 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Madagascar

Ministere de l’econo-
mie et du commerce,
Direction de l’indus-
trie et des mines

(franc malgache)

* * * * *

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)
*

* Pas encore defini



N° 01/1979 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 33

Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets
(livre sterling)

£83
(lors du depot)

£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.
ou

165 dollars E.U.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

14 C.S.
ou

4,50 F.S.
ou

3 dollars E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S.
ou

40 dollars E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.600* C.S.
ou

3.880** C.S.
(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la

proprie'te intellec-
tuelle
(franc suisse)

250 F.S.
(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S. 60 F.S. 80 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
de'couvertes
(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMPI

Bureau international 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 100 F.S. 1.640 F.S*
de l’OMPI OU OU ou OU OU

(franc suisse ou dollar
E. U.; au choix du
deposant)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du de'pot)
1.400** F.S.

(lors du depot)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU OU OU OU OU

franc fram;ais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou florin ou OU OU OU OU

ou couronne suedoise 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxeni- OU ou OU OU OU

bourgeois ou franc 740 C.S. 14 C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

beige; au choix du OU ou ou OU OU

deposant) 5.060 F.L.
(lors du
depot***)

90 F.L.

L

1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.
. (lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
depot***)

Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets

Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede)

Peut toutefois etre payee un mois apres
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TAXI'S PAYABLES A L"ADMINISTRATION ( HARO! I
DE LA RECHERCHE INTERNATIONAL!

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japan

Office japonais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutsche Mark ou
livre sterling ou franc
frangais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A [/ADMINISTRATION CHARGEE
DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100
yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

Tenregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.
(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union sovietique

Comite d’Etat de
TURSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
ddpot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a I’administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D.M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M.
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark £25 £273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU OU OU OU ou

ou franc franca is 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse OU ou OU OU OU

ou florin ou 75F.S. 970 F.S. 970 FJS. 1 F.S. 1 F3.
couronne sue- ou OU OU OU OU

doise ou franc 230C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois ou OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du ou OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le d£- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’expedition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par 6tre exp6diees par

avion) avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers
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TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie : Franc suisse)

Supplement d la taxe de traitement 75 F.S

Taxe spdciale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport de
recherche intemationale ou la declaration visee a Particle 17,2)a) n’est pas encore disponible
pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S

Note : Les taxes enumerdes ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et
montant

Allemagne (Repu-
blique federate d ’)

Office allemand
des brevets

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot:
100 D.M.

Aucune

Bresil

Institut national de
la propriete indus-
trielle

Portugais Cruzeiro Taxe de depot :
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis

d’Amerique

Danois Courorme
danoise

Taxe de depot:
C.D.650**

Aucune

Office des brevets
et des marques des
Etats-Unis

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
independante a comp¬
ter de la deuxteme : 10
dollars E.U., et pour
chaque revendication,
dependante ou indepen¬
dante, a compter de la
onzieme : 2 dollars E.U.

Aucune

Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la 1 leme : 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou dlu) monnaie

nature
et

montant

France

Institut national de
la propriete indus-
trielle**

Fran5ais Aucune

Japon

Office japonais
des brevets

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
modele d’utilite :

4.000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
intemationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere (voir la colonne
2), lorsque s’appliquent les
conditions de Tarticle 39.1)a),
le delai est celui prevu a Parti¬
cle 22.1) et 2) (et non pas le
delai prevu a Particle 39.1)a))

Luxembourg

MinistSre de l’eco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priete industrielle

Allemand
ou

frangais***

franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.

Annuite premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enume'res, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete' etabli dans une autre langue

** Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique
pour lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient
une demande de brevet national (fran$ais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en frangais
est requise lorsque cette demande a ete deposee dans une autre langue

*** Au choix du deposant
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Conditions requises par ies offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes rationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature
et

montant

Madagascar

Ministere de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de Pindustrie et
des mines

** ** ** **

Malawi

Ministdre de la

Justice, Departe-
ment du Registrar
General

Anglais Aucune

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais Livre

sterling
Taxe de depot :

£ 5***
Aucune

Suede

Office royal des
brevets et de Pen-
gistrement

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. Aucune

Suisse

Bureau federal de
la propriety intel-
lectuelle

Allemand,
francais

ou

italien****

Franc
suisse

Taxe de depot :
80 F.S.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a e'te deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Pas encore defini

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pourl’examen preliminaire et la recher¬
che, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22. Cette
taxe peut etre remboursee partiellement ou en totalite

**** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1 )a)monnaie

nature

et

montant

Union sovietique

Comite d’Etat de Russe Rouble Taxe de depot : Aucune
l’URSS pour les 110 R
inventions et Taxe additionnelle
les decouvertes par invention addi-

tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen Allemand, Deutsche 450 D.M. Regie 104 ter du reglement
des brevets anglais Mark ou ou d’execution de la Convention

ou livre £ 123 sur le brevet europeen :
frangais** sterling ou ou “La taxe nationale prevue a

franc 1.020 FF Particle 158, paragraphe 2, la
franpais ou OU taxe de recherche prevue a
franc suisse 430 F.S. Particle 157, paragraphe 2,

OU ou lettre b), les taxes de designa-
florin 490 FIs. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

couronne 1.030 C.S. taxes de revendication prevues
suddoise ou ou a la regie 31 de la Convention

franc 7.100 F.L. sont acquittees dans le mois qui
luxembour- ou suit Pexpiration du delai fixe a
geois ou 7.100 F.B. Particle 22, paragraphes 1 et 2,

franc beige ou, selon le cas, a Particle 39,
paragraphe 1, lettre a) du
Traite de cooperation.”

OAPI

Organisation afri- Frangais *** *** Aucune
caine de la pro-
prie'te' inteUec-
tuelle

Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a 6t6 deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’exarnen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

Au choix du deposant

*** Pas encore defini
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OBLIGATION D’lNDIQULR LE NOM A1NSI QUE

CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Tinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Teuvent figurer dans la requete Voir note 2)

federate d’) Office europeen des
brevets

Teuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la

propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

(Aucun renseignement
disponible)

(Aucun renseignement
disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Danemark Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis

d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
L’inventeur doit etre

le deposant
Indication ulterieure non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 3)

Luxembourg Ministdre de l’dconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 4)

Voir note 1)

1) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque 1’article 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Tarticle 39 s’applique) a compter de la date
de ddpot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Tarticle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Tarticle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un de'lai
supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de Texpiration du delai applicable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.

2) Lorsque la priorite d’une demande antdrieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.

3) Sous reserve de confirmation

4) Quatre mois aprds le debut du traitement national.
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Obligation d'indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant 1’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Pinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats d^signes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Madagascar Ministdre de l’economie et

du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Malawi Ministdre de la justice.
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la proprtete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Suede Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requite Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro-
priete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Togo Organisation africaine de
la propria intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requite Indication ulterieure non admise

Union

sovidtique
Comite d’Etat
de PURSS

pour les inventions
et les decouvertes

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter
de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date
de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai
supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.

3) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes intemationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
Minist£re de Peconomie nationale, Service de la propriete industrielle

A renonce totalement a la communication.

Suede

Office royal des brevets et de l’enregistrement

A renonce a la communication, sauf en ce qui concerne le rapport de recherche internationale (y com-
pris l’indication mentionnee a Particle ll.2)b)), ou la declaration mentionnee a Particle 17.2)a), dans la lan-
gue de depot de la demande internationale et, s’il y a lieu, dans la langue de la traduction de cette demande.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DTS ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matidre de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme 1'indication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L’article premier de la Loi franqaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a Papplication du Traite de
cooperation en mature de brevets s’enonce comme suit :

“Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite de
cooperation en mature de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election de
la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les dispo¬
sitions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973”.



N° 01/1979 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 47

AVHRTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES

ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE
CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT

CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE L’INVENTION, ETC.)
POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

A vertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d'Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par Tinventeur et dont
Poffice national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que Tinventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie II -

Brevetabilite des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international) :

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposde par Tinventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au “Commissioner.” Cette demande comprend : 1) un expose de
Tinvention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La
demande doit dtre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite
un brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous sermenc peut etre effectuee
sur le territoire des Etats-Unis, auprds de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declara¬
tions ou, si elle est faite dans un pays etranger, auprds des autorites diplomatiques ou consulaires des
Etats-Unis qui sont autorisdes a recevoir de telles declarations, ou auprds de toute personne possedant un
sceau officiel et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays dtranger ou peut se trouver
le deposant, et dont Tautorite sera dtablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou con¬
sulate des Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de
la loi de l’Etat ou du pays oil elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce
titre par une personne autre que Tinventeur, la declaration sous serment peut etre modifide dans sa forme
afin de pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fac^on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise.sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaifre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par I’autre inventeur. agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de l’inventeur manquant. Le "Commissioner,” sur production de la
preuve des faits pertinents et apr£s notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur man¬
quant aurait b^neficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement co-
inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lors-
qu’un co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans inten¬
tion frauduleuse le “Commissioner” peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

117. Dec6s ou incapacity de l’inventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes au frappes d’irtcapacite juridique peuvent de'poser
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que 1’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder-l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le “Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux rdgles qu’il prescrit.

La section 373 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit :

373. Indication a titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande intemationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre
11 du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une
telle demande intemationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure,
selon la section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base
a une revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou
les Etats-Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande intemationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A LA

RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les Etats-Unis d’Amerique, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de
coope'ration en matiere de brevets dont les legislations nationales contiennent des dispositions concer-
nant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office des brevets et des marques,
Copenhague, et traduit en franpais par le Bureau international) :

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l’administration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse
l’objet d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les
dispositions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme
deposee. Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Padministration de
recherche, la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite
par Padministration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer Padministration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104c) et d) et 1.21w) du “Code of Federal Regulations”, titre 37 - Brevets,
Marques et Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - “Rules of Practice in Patent
Cases” s’e'noncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de l’examen; Notification emise par l’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront l’objet d’une
recherche de type international.
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d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la
taxe a regler pour ce rapport. Voir la section \2\w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la
preparation du rapport de recherche de type international.

Note. L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international
donne lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de
la taxe de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour l’e'tablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une
recherche de type international effectuee lors de l’e'mission de la premiere notification quant au fond
relative a une demande de brevet national : 25 dollars E.U.

Note. L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international
donne lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de
la taxe de recherche puisse Stre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enonce comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franqais par le Bureau international) :

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de bre¬
vets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que men-
tionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le 19 juin
1970.

Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le depo¬
sant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de ddpot de la demande de
brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a etd consideree comme etant deposee,
une requete dcrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de
recherche, ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue pres¬
crite par l’Office des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recher¬
che, il mentionne cette administration dans ladite requite.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles
doit satisfaire une demande internationale de brevet.
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Suisse

Le Titre neuvieme de 1’Ordonnance relative aux brevets d'invention, entree en vigueur en Suisse
le ler Janvier 1978, s'enonce coniine suit :

“Titre neuvieme : Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15, 5e alinea, du traite de coope¬
ration peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee au Bureau dans les six mois suivant la date de depot. La
taxe de recherche internationale (art. 121,2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail
de l’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction
dans une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) Le Bureau n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
denrandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a l’article 126, 1er a 3e alineas, sont remplies, le Bureau transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) Le Bureau adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet”.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

- l’edition de mars 1978 du Guide en fran?ais (avec feuilles de mise a jour),

- les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en fran?ais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)
au 25 janvier 1979

Allemagne (Republique federate d’)
Bresil

Cameroun

Congo

Danemark*

Empire centrafricain

Etats-Unis d’Amerique*
France*

Gabon

Japon

Luxembourg*

Madagascar

Malawi

Royaume-Uni

Senegal
Sudde

Suisse*

Tchad

Togo
Union sovietique

. . .24 janvier 19780
9 avril 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780
ler decembre 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24 janvier 19780

. . .25 fevrier 19780

. . .24 janvier 19780

. .ler octobre 19782)

. ... 30 avril 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24janvier 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780

17 mai 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780
. . .24 janvier 19780
. ... 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mattere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciltees ont le droit de d^poser des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsigne dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de d^poser des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales A
partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONAEX ET REGIONAUX. BEREA V INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d')

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Munchen 2. (Republique federale d'Allemagne)
Adresse teiegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Praqa Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse teiegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse teiegraphique : -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Denmark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse teiegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse teiegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)266-93-13

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse teiegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone : (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Minist^re de l’dconomie nationale, Service de la propridte industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : -
Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministdre de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : —

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —
Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique . ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Beme, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Beme, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Beme, Suisse
Telephone: (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d ’Etat de l URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moseou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPOD1 SU, Moseou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMPl

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Gendve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve" ou “WIPO Geneva"
Telex : 22376 OMPl CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : - -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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renseignements concernantles administrations chargees
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

Ces renseignements ont ete pub lies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 23 a 26, sous les intitules suivants :

- Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant
— Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les

concernant.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets**

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stockholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau fdddral de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes (Moscou)

* Lorsque le de'posant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France doit etre deposee
auprds de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut ddposer directement aupres de l’Office europeen des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS : LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LARECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de 1’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d ’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la

propri^td industrielle
Anglais 3 Office europeen

des brevets
ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets

et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

Sans objet*

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propri^td industrielle

Franqais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Minist^re de l'economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

fran9ais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Malawi

Minist^re de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou
norvegien ou

suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europeen
des brevets**

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su^de)
ou

Office europeen
des brevets**

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

fran9ais
1 Office europden

des brevets
Sans objet*

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvemementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d'exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l'examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
£ deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l'examen prelimi¬
naire international

Union sovietique
•

Comite d’Etat de I’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d'Ktat
de I’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

DMPI

Bureau international de
roMPi

Francis 1 Comite d’Etat de I’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)*

Comite' d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sufide)*

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
frames

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

* Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les natio-
naux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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7/1 XES PA YA BUS EN VER TV DU
TRAITE DE COOPERA IION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXI'S PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemapie (Repuhlique
federate d')

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.
(dans le mois sui-
vant le depot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot) -

Bresil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.S de

165 dollars E.U.*

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

3 dollars E.U*

Equivalent en
Cr.S de

40 dollars E.U.*

1.000 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

300 dollars E.U*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M*

(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980** C.D.
ou

4.700*** C.D.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et

des marques des Etats-
Unis

(dollar E.U.)

165 dollars E.U.
(lors du depot)

3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.

(lors du depot)

* Taux de change applicable au jour du paiement

** Recherche internationale effectude par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.

*** Recherche internationale effectuee par FOffice europeen des brevets
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc frangais)

Japon

735 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

14 FF 180 FF 200 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.870 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen

(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Minist^re de 1’econo- 5.060 F.L.
. 90 F.L. 1.250 F.L. 1.000 F.L. 26.800 F.L.

mie nationale, Service OU ou OU ou OU

de la propriete
industrielle

(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le ddpot)

90 F.B. 1.250 F.B. 1.000 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

* Pas encore defini
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 316me

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets

(livre sterling)
£83

(lors du depot)
£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de I’enregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.
ou

165 dollars E.U.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

14 C.S.
ou

4,50 F.S.
ou

3 dollars E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S.
ou

40 dollars E.U.

200 C.S.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

1-600* C.S.
ou

3.880** C.S.

(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la

proprie'te intellec-
tueUe

(franc suisse)

250 F.S.
(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S. 60 F.S. 80 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
de'couvertes
(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de I’enregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a I'Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMPI

Bureau international 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 100 F.S. 1.640 F.S.*
del’OMPI OU OU ou OU OU

( franc suisse ou dollar
F. U.; an choix du
deposant)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du depot)
1.400** F.S.
(lors du depot)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU OU OU OU OU

franc franpais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou florin OU OU OU OU OU

ou couronne suedoise 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxem- OU OU OU OU OU

bourgeois ou franc 740 C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

beige; au choix du OU ou OU OU OU

deposant) 5.060 F.L.
(lors du
depot***)

90 F.L.

j-

1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.

(lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
depot***)

Recherche effectuee par I’Office europeen des brevets

Recherche effectuee par I’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) (s’il y a lieu)

Peut toutefois etre payee un mois apres
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

£tats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollarE.il.)

200 dollars 111.

Japan

Office japonais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1.50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union so vietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutscheMark ou
livre sterling ou franc
frangais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

*

Note : Les taxes indiquees dans Ie tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬

port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100

yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Rovaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union soviet!que

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
dfSpot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers
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Taxes payables a ('administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d'examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬

port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OIB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D M 1.000 DM. 1 DM 1 DM
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark £25 £273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU OU OU OU OU

ou franc fran^ais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse OU OU OU OU OU

ou florin ou 75 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F 3.
couronne sue- OU OU OU OU OU

doise ou franc 230 CS. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois OU OU OU OU OU

ou franc beige; 1,560 F.L. 2.280 r.s. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du ou OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le deJ plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’expedition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par 6tre expedites par

avion) avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers



N°02/1979 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 89

TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche intemationale ou la declaration visee
a Particle 17 2)a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande intemationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande intemationale,
en vertu de Particle 13.2)6,1 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction
d’une demande intemationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Note : Les taxes e'numerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont ete publies dernidrement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 39 a 51, sous les intitules suivants:

— Conditions requises par les offices designes (ou elus) en mature de langues, de taxes nationales et
de delais

— Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur
Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon Particle
20

- Dispositions des legislations des Etats contractants parties a un traite de brevet regional relevant de
Particle 45.2)

- Avertissement et renseignements concernant les dispositions des legislations nationales des Etats
contractants precisant qui, aux termes de ces legislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
Pinventeur, titulaire de Pinvention, etc.) pour deposer une demande nationale

- Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type inter¬
national.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

- l’edition de mars 1978 du Guide en fran9ais (avec feuilles de mise a jour),

- les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en fran^ais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Note : Le Guide du deposant et ses annexes, en langue anglaise, seront publies prochainement sous
forme imprimee.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

• Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 8 fevrier 1979

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 19780
Autriche 23 avrill979“)

Bresil •. 9 avril 19781)

Cameroun 24 janvier 1978 ^)
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 1978-)

Empire centrafricain 24 janvier 19781)
Etats-Unis d’Amdrique* 24 janvier 19780
France* 25 fevrier 19781)

Gabon 24 janvier 19780
Japon leroctobre 19780
Luxembourg* 30 avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
Suede 17 mai 19780

Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les
demandes internationales a partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS.ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d')

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibruckenstrasse 12, 8000 Munchen 2, (Republique federate d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de lIndustrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: —

Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222)63 36 36

Bresil

Designation : lnstituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra9a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ. Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INP1, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique :
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Denmark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriety industrielle
Si^ge et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)266-93-13
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Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adrewe telegraphique: -

Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03)581-1101

Luxembourg

Designation : Minist£re de I’lconomie nationale, Service de la propri^te industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

SiOge : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si^ge: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540
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Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectueUe
Siege et adresse postale : Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111

Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de l 'IJRSS pour les inventions et les decouvertes

Sitlge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre). Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPOD1 SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMPl

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete IntellectueUe
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva"
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone : (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich

Adresse postale :

Adresse telegraphique :
Telex :

Telephone:

OAP1

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30
Munich
Postfach 202020
8000 Munich 2

Republique federale
d’Allemagne

523656 EPMUC D,
Munich, Republique
federale d’Allemagne
(089)41211

Departement
de La Have

Patentlaan 2 •

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPONL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070)906789

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectueUe
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI. Yaounde, Cameroun
Telephone: 22391 1
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 23 a 26, sous les intitules suivants :

- Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant
— Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les

concernant.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demiSrement dans le numero 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 78 d 81, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
— Offices re'cepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competcntes
specifiees par ces offices

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont etd publies dernidrement dans le numero 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 82 d 90, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office recepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a Padministration chargee de l’examen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international

RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont ete publies dernidrement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 39 a 51, sous les intitules suivants:

- Conditions requises par les offices designds (ou elus) en mature de langues, de taxes nationales et
de delais

— Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur
- Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon Particle

20

- Dispositions des legislations des Etats contractants parties a un traite de brevet regional relevant de
Particle 45.2)

— Avertissement et renseignements concernant les dispositions des legislations nationales des Etats
contractants predsant qui, aux termes de ces legislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
l’inventeur, titulaire de l’invention, etc.) pour deposer une demande nationale

— Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type inter¬
national.
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PUBLICA TIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’ddition de ddcembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’ddition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’ddition de mars 1978 du Guide en fran9ais (avec des feuilles de mise a jour e't des annexes
datdes du 31 octobre 1978).

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Cette Edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et colorde. Le prix du volume, qui s’elSve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publides dans le courant de
l’annee 1979.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 22 fevrier 1979

Allemagne (Repub lique federate d’) 24 janvier 1978 ^)
Autriche 23 avrill9792)

Bresil 9avrill9781)

Cameroun 24 janvier 1978 0
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 19782)

Empire centrafricain 24 janvier 19781)
Etats-Unis d’Amdrique* 24 janvier 19781)
France* 25 fevrier 1978 0

Gabon 24 janvier 19781)
Japon leroctobre 19782)

Luxembourg* 30 avril 19781)

Madagascar ‘ 24 janvier 19781)
Malawi 24 janvier 19781)
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
Su6de 17 mai 19780

Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo. . . 24janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les
demandes internationales a partir de cette meme date.



148 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°04/1979

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, A DRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federale d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de l Industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: —

Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222)63 36 36

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra?a Maua No. 7, 12o andar. 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour 1NPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 21 22992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (0211233-5677, (021)233-5736, (0211233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique :
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Denmark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3. Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex 290368 INPI PARIS, Paris. France
Telephone : (01)266-93-13
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Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siige et adresse postaJe: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adrcaae telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03)581-1101

Luxembourg

Designation : Minist£re de rdconornie nationale, Service de la propridte industrielle
Si^ge : 14-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 HCO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de leconomie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : -

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : -
Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : -

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540
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Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111

Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d ’Etat de l ’URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6. Moscou (Centre). Union sovietique
Adresse telegraphique : -
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976. 221 -6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20. Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva"
Telex : 22376 OMPI CH. Geneve, Suisse
Telephone : (022)9991 1 1

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : — -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE: LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 23 et 24.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 25 et 26.

ACCORD ENTRE L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS CONCERNANT L’ETA-
BLISSEMENT ET LES FONCTIONS DE L’OFFICE EUROPEEN DES BREVETS EN QUALITE D’AD-
MISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMI¬
NAIRE INTERNATIONAL ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI: MODIFICATION DE
L’ANNEXE A

Le Bureau international de l’OMPI a re$u de l’Office europeen des brevets notification de la mo¬
dification, en vertu de Particle 18.3)a) de l’Accord, du paragraphe lde Pannexe A de cet Accord*. Ce
paragraphe, tel que modifie, s’enonce comme suit :

“1. Aux fins de Particle 3.1) de PAccord, les demandes doivent etre deposees dans Pune des
langues suivantes:

l’allemand,
Panglais,
le franfais,
le neerlandais, en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service

central de la propriete industrielle des Pays-Bas”.

* Publie dans le numero 02/1978 de la Gazette du PCT, pages 129 a 136.
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OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demi^rement dans le numero 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 78 & 81, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

depose'es les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competcntes
specifies par ces offices

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies derniSrement dans le numero 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 82 d 90, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale
- Taxes payables & l’administration chargee de Texamen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international

RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont ete publies dernidrement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 39 a 51, sous les intitules suivants:

— Conditions requises par les offices designds (ou eius) en mature de langues, de taxes nationales et
de delais

- Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concernant l’inventeur
- Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon Particle

20

- Dispositions des legislations des Etats contractants parties a un traite de brevet regional relevant de
Particle 45.2)

— Avertissement et renseignements concernant les dispositions des legislations nationales des Etats
contractants predsant qui, aux termes de ces legislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
Pinventeur, titulaire de Pinvention, etc.) pour deposer une demande nationale

- Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type inter¬
national.
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PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’ddition de ddcembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’ddition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’ddition de mars 1978 du Guide en fran$ais (avec des feuilles de mise a jour e't des annexes
datdes du 31 octobre 1978).

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Cette Edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnde et colorde. Le prix du volume, qui s’dlSve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages suppldmentaires et des pages de remplacement publides dans le courant de
l’annde 1979.
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NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 04/1979 de la Gazette du PCT,
page 147.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 04/1979 de la Gazette du PCT,
pages 148 a 150.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 23 et 24.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 25 et 26.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont Hi publies dernierement dans le numero 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 78 d 81, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de Pexamen preiiminaire international competontes
specifies par ces offices

TAXES PA YABLES EN VER TV DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont etd publics dernierement dans le nume'ro 02/1979 de la Gazette du PCT,
pages 82 d 90, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a l’administration chargde de l’examen preiiminaire international
- Taxes payables au Bureau international



1S2 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°05/1979

RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont ete publies dernirement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 39 a 51, sous les intitules suivants:

- Conditions requises par les offices designs (ou dlus) en mature de langues, de taxes nationales et
de delais*

- Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donndes concernant l’inventeur
Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon l’article
20

- Dispositions des legislations des Etats contractants parties a un traite de brevet regional relevant de
l’article 45.2)

- Avertissement et renseignements concernant les dispositions des legislations nationales des Etats
contractants precisant qui, aux termes de ces legislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
l’inventeur, titulaire de l’invention, etc.) pour deposer une demande nationale

- Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type inter¬
national.

* Les renseignements complementaires ci-apres, relatifs aux taxes nationales de l’Organisation africaine
de la propriete intellectuelle (colonne 3 du tableau paru dans la Gazette du PCT mentionnee ci-dessus)
ont ete reijus:

Les taxes suivantes constituent les “taxes nationales”

FCFA

(Franc CFA)

a) Taxe de depot et de premiere annuite de brevet d’invention 36.000

b) Taxe de depot de certificat d’addition 54.000

c) Taxe de revendication de la priorite d’un ou plusieurs depots
anterieurs, par priorite revendiquee 15.000

d) Taxe de publication d’un brevet ou d’un certificat d’addition 60.000e)Taxe d’acceptation, de description et de dessins. La description
et les dessins annexes a une demande de brevet ou de certificat
d’addition sont admis moyennant le versement, au moment du
depot ou, au plus tard, avant la delivrance, d’une taxe fixee
selon le nombre de pages de la description et de planches de
dessins:

- de 11 a 20 pages dactylographies ou planches de dessins
de petit format 27.000

- de 21 a 30 pages ou planches 54.000
- de 31 a 40 pages ou planches 81.000

et ainsi de suite, a raison de 6.000 FCFA par tranche de 10 pages
ou planches de petit format ou fraction de tranche 18.000

(La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exemptee de la taxe).

Une page dactylographiee a simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREA U INTERNA TIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant Tannexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets (PCT). Les codes et les Etats qu’elles identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est l’administration nationale de propriete
industrielle de cet Etat sauf dans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administra-
tion nationale de propriete industrielle) au titre d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT
qui sont egalement parties a la convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etat, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exem-
plaires originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices
designes. Le code de chaque Etat designe est accompagne de Tabbreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou
“OAPI”. Cette abbreviation signifie que pour PEtat designe, c’est un brevet national (“NAT”) qui est
demande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intel-
lectuelle (“OAPI”).

BR Bresil
CF Empire centrafricain
CG Congo
CH Suisse
CM Cameroun
DE Allemagne, Re'publique fe'derale d’
DK Danemark
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
JP Japon

LU Luxembourg
MG Madagascar
MW Malawi
SE SuSde
SN Senegal
SU Union sovietique
TD Tchad
TG Togo
US Etats-Unis d’Amerique
EP Office europeen des brevets

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 01/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juin 1978 au 31 decembre 1978)

ETATS
OFFICES RECEPTEURS Nombre total

de

designations
DESIGNES

BR CH DE FR GB JP SE SU US EP

BR NAT 00 17 10 16 13 06 29 01 42 16 150

CF OAPI 04 02 00 06 00 00 03 00 03 01 019

CG OAPI 04 02 00 06 02 00 03 00 03 00 020

CH
OEB 04 13 14 11 10 04 15 .00 33 09 113

NAT 03 07 09 12 08 07 29 00 27 05 107

CM OAPI 04 02 00 06 02 00 03 00 03 00 020

DE
OEB 04 25 09 19 18 23 18 00 48 10 174

NAT 03 19 06 19 26 26 68 01 63 05 236

DK NAT 00 03 01 01 02 03 03 00 00 00 013

FR OEB 05 35 25 08 26 30 66 00 70 17 282

GA OAPI 04 02 00 07 02 00 03 00 02 01 021

GB
OEB 04 22 18 18 21 21 18 00 45 08 166

NAT 03 19 13 17 22 20 65 00 61 11 231

JP NAT 02 20 07 17 28 06 31 01 35 07 154

LU
OEB 02 11 09 08 03 02 08 00 20 06 069

NAT 01 02 06 03 01 00 12 00 16 00 041

MG NAT 01 00 00 06 01 00 03 00 01 01 013

MW NAT 01 00 00 03 00 00 03 00 01 01 009

SE
OEB 04 20 15 14 12 02 06 00 37 10 120

NAT 03 09 09 09 14 04 24 00 47 06 125

SN OAPI 04 02 00 06. 02 00 03 00 03 00 020

su NAT 05 10 11 13 11 08 35 00 28 10 131

TD OAPI 04 02 00 06 00 00 03 00 03 00 018

TG OAPI 04 02 00 06 02 00 03 00 03 00 020

US NAT 05 39 30 43 44 51 77 01 03 19 312

Sous-total
nationales

27 145 102 159 170 131 379 04 324 81 1522

Sous-total
europeennes

23 126 90 78 81 82 131 00 253 60 924

Sous-total
OAPI

28 14 00 43 10 00 21 00 20 02 138

Nombre total
de designations

78 285 192 280 261 213 531 04 597 143 2584

Note

Le Bureau international n’a repu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exem-
plaire original des Offices danois et luxembourgeois agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre
part, le Bureau international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Em-
pire centrafricain, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a repuaucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS,
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE

(du lerjuin 1978 au31 decembre 1978)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux re9us

BR CH DE FR GB JP SE SU US EP

Allemand - 32 36 - - - - - - 13 081

Anglais 05 - - 01 53 - 33 - 112 08 212

Fran9ais - 11 - 45 - - - - - 01 057

Japonais - - - - - 52 - - - - 052

Russe - - - - - - - 01 - - 001

Suedois - - - - - - 56 - - - 056

Nombre total
d’exemplaires
originaux re9us

05 43 36 46 53 52 89 01 112 22 459

Note

Le Bureau international n’a re9u, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire ori¬
ginal des Offices danois et luxembourgeois agissant en qualite d’offices recepteurs. D’autre part, le Bureau
international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centrafricain, le
Gabon, le Se'negal, le Tchad et le Togo, n’a re9u aucune demande internationale.
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PUBLICA TIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’ddition de ddcembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’ddition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’ddition de mars 1978 du Guide en franijais (avec des feuilles de mise a jour et des annexes
datdes du 31 octobre 1978).

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Cette Edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnde et colorde. Le prix du volume, qui s’£16ve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages suppldmentaires et des pages de remplacement publics dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 22 mars 1979

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978 ^)
Autriche 23 avrill979~)

Bresil 9 avril 1978 ^)

Cameroun 24 janvier 19781)
Congo 24 janvier 1978*)
Danemark* ler decembre 1978^)

Empire centrafricain 24 janvier 19781)
Etats-Unis d’Amdrique* 24 janvier 19781)
France* 25 fevrier 19781)

Gabon 24 janvier 1978*)
Japon leroctobre 1978^)
Luxembourg* 30 avril 19781)
Madagascar 24 janvier 19781)
Malawi 24 janvier 1978*)
Royaume-Uni 24 janvier 19781)
Senegal 24 janvier 19781)
Sudde 17 mai 19781)

Suisse* 24 janvier 1978^)
Tchad 24 janvier 19781)
Togo 24 janvier 1978*)
Union sovietique 29 mars 19781)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
intemationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les
demandes intemationales a partir de cette meme date.



218 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°06/1979

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d ’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de 1’artisanat et de lIndustrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: —

Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222)63 36 36

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra9a Maua No. 7. 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V. Danemark
Adresse telegraphique :
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Denmark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d'Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege ; 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)266-93-13
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Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adrewe telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03)581-1101

Luxembourg

Designation : Minist6re de 1’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle
Si^ge : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : -
Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : (0352)21921

Madagascar

Designation : Minist^re de l’economie et du commerce. Direction de l’industrie et des mines
Si£ge : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : -

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de lenregistrement

Si^ge: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540
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Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Stege et adresse postale : Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone : (031)614111

Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d 'Etat de IVRSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6. Moscou (Centre). Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPOD1 SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone : (022)99911 1

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich

Adresse postale :

Adresse telegraphique :
Telex .

Telephone:

OAPI

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30
Munich
Postfach 202020
8000 Munich 2

Republique federate
d’Allemagne

523656 EPMUC D,
Munich, Republique
federate d'Allemagne
(089)41211

Departement
de La Have

Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPONL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070)906789

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ET DE L 'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d'entree en vigueur
de I'accord avec le Bureau
international de l’OMPl)

Objet a Tegard duquel Tadministration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Autriche -

Office autrichien des brevets

(23 avril 1979)
Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la r£gle
39.1* du PCT, a Texception des methodes de
diagnostic ne s’appliquant pas au corps humain.
(Voir Particle 6 et l’annexe B de I’accord,
Gazette du PCT, No 06/1979, pages 225 a
232).

Allemand

Anglais
Franfais.

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la rSgle
39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de I’accord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a Tigard d’un tel objet,
ainsi que Tannexe B dudit accord, Gazette du
PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r^gle
39.1 * du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Particle 7 et l’annexe C de
I’accord, Gazette du PCT, N° 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

* Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a Tobligation de proceder A la recher¬
che a Tigard d’une demande intemationale dont Tobjet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et math^matiques;
ii) varies v£g6tales, races animales, procdd^s essentiellement biologiques d’obtention de vdgdtaux ou

d’animaux, autres que proc&ids microbiologiques et produits obtenus par ces proc^dis;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th£rapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Tadministration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de 1’administration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a I'egard duquel ('administration
ne proc^dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) a v) de la rdgle Anglais
de l’enregistrement 39.1 * du PCT, a l’exception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir l’article 6 et l’annexe B de Finnois

l’accord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages Frangais
140 et 144). Islandais

Norvegien
Suedois

Union sovietique

Comite d’Etat de 1’URSS Objet specific aux rubriques i) a v) de la rdgle Russe

pour les inventions et 39.1* du PCT et programmes d'ordinateurs. Allemand
les decouvertes (Voir Particle 6 et Pannnexe B de Paccord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 1 11

et 115).
Frangais

OEB

Office europeen des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle Allemand
(11 avril 1978) 39.1* du PCT et programmes d'ordinateurs. Anglais

(Voir Particle 7 de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Frangais

*Aucune administration chargie de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a regard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies vigitales, races animales, proc^dds essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que proems microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th^rapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargde de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINA1RE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Tegard duquel Tadministration
ne proc^dera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Autriche

Office autrichien des brevets Objet spe'eifie aux rubriques i) a vi) de la r£gle Allemand
(23 avril 1979) 67.1* du PCT, a Texception des methodes de

diagnostic ne s’appliquant pas au corps humain.
(Voir Particle 6 et Tannexe B de Taccord,
Gazette du PCT, N° 06/1979, pages 225 a
232).

Anglais
Fran9ais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie
67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 et Tannexe C de Taccord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specific aux rubriques i) & vi) de la r£gle Anglais
(11 avril 1978) 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord,

Gazette du PCT, N« 02/1978, page 119).
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication)

*
Aucune administration chargde de Texamen preiiminaire international n’a l’obligation de prouder i

l’examen preiiminaire international i Tegard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes v<g6tales, races animales, procdd^s essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que proems microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de Texamen preiiminaire

international n’est pas outiliee pour proceder i un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de (’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de 1’OMPl)

Objet a Regard duquel i’administration
ne procedera pas a 1’examen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la r6gle Anglais
de l’enregistrement 67.1 * du PCT, a l’exception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir l’article 6 et l’annexe B de
1’accord, Gazette du PCT, N° 02/1978,
pages 140 et 144).

Finnois

Fran?ais
Islandais
Norvdgien
Suedois

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Russe
pour les inventions et 67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand
les de'couvertes (Voir Particle 6 et l’annexe B de l’accord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111

et 115).
Franyais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Allemand
(11 avril 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.

(Voir Particle 7 de l’accord. Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Framjais

* Aucune administration chargde de Pexamen preliminaire international n’a l’obligation de proc^der a
l’examen prdiiminaire international k l’dgard d’une demande international dont 1’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varidt£s v^gitales, races animales, procides essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que procrfd^s microbiologiques et produits obtenus par ces proc^dds;
iii) plans, principes ou m£thodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement inteilec-

tuelies ou de jouer;
iv) m<5thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la tMrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder k un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE AUTRICHIEN DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

Accord entre le MINISTRE FEDERAL DU COMMERCE ET DE
LTNDUSTRIE DE L’AUTRICHE ET LE BUREAU INTERNA¬
TIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA PRO-
PRIETE INTELLECTUELLE concernant l’etablissement et le
role de l’Office autrichien des brevets en qualite' d’administration
chargee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire
international selon le Traite de cooperation en matiere de bre¬
vets.*

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du de¬
pot, de la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la presta¬
tion de services techniques speciaux, ladite union etant de'nommee Union intemationale de cooperation
en matiere de brevets;

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de bre¬
vets prevoient, entre autres, que la nomination d’un office en qualite d’administration chargee de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international, par l’Assemblee de l’Union interna-
tionale de cooperation en mature de brevets, depend de la conclusion d’un accord avec le Bureau inter¬
national;

CONSIDERANT, enfin, qu’il est reconnu que la participation de l’Office autrichien des brevets,
en qualite d’administration chargee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire inter¬
national, aux activites relatives a la recherche intemationale et a l’examen preliminaire international
contribuera a la bonne application du Traite de cooperation en matiere de brevets;

Le Ministre federal du commerce et de l’industrie de l’Autriche, autorite de tutelle de l’Office
autrichien des brevets, agissant pour le compte de cet Office, et le Bureau international de l’Organisa-
tion Mondiale de la Propriete Intellectuelle (ci-apres denomme “Bureau international”) CONVIEN-
NENT DE CE QUI SUIT:

* Traduction preparee par le Bureau international: accord conclu le 21 fevrier 1979, exemplaires
originaux en langues allemande et anglaise.
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Article premier

Termes utilises dans l’accord

1) Aux fins du present accord, on entend par “traite” le Traite de cooperation en matiere de
brevets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “reglement d’execution” le reglement d’execu-
tion du traite; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du traite; on
entend par “article” un article du traite (sauf indication contraire); on entend par “regie” une regie du
reglement d’execution; on entend par “Assemblee” PAssemblee definie a 1’article 2.xvii) du traite; on
entend par “Bureau international” le Bureau international defini a Particle 2.xix) du traite; on entend
par “Etat contractant” un Etat contractant du traite; enfin, on entend par “administration” l’Office
autrichien des brevets.

2) Tous les autres termes et expressions utilises dans le present accord s’entendent dans le sens
qu’ils ont dans le traite.

Article 2

Obligation de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present accord, elle
n’est pas tenue d’effectuer de recherches ni d’examen, l’administration procede a la recherche interna-
tionale et a l’examen preliminaire international conformement aux dispositions du traite, du reglement
d’execution, des instructionss administratives et du present accord, et assume toutes autres fonctions
confides aux administrations chargees de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire inter¬
national en vertu de ces dispositions. Pour proceder a la recherche intemationale et a l’examen prelimi¬
naire international, l’administration s’inspire des directives concernant la recherche intemationale et
l’examen preliminaire international selon le traite. L’administration s’engage a appliquer et a observer
toutes les regies communes (article 16.3)b)) de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire
international.

2) L’administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans toute
la mesure du possible, pour l’execution des fonctions qui leur sont respectivement confiees aux termes
du traite, du rdglement d’execution, des instructions administratives et du present accord.

Article 3

Competence de l’administration

1) L’administration s’engage a agir en qualite' d’administration chargee de la recherche interna-
tionale a l’egard des demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs des Etats contrac-
tants vises a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces Etats, a condition que l’office recepteur
ait indique l’administration a cet effet et que ces demandes soient redigees dans Pune des langues
precise'es a l’annexe A du present accord.

2) L’administration s’engage a agir en qualite' d’administration chargee de l’examen prelimi¬
naire international a l’egard des demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs des
Etats contractants vises a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces Etats, a condition que
l’office recepteur ait indique l’administration a cet effet et que ces demandes soient redigees dans Pune
des langues precisees a l’annexe A du present accord. En ce qui concerne les demandes internationales
deposees dans les langues precisees a l’annexe A, l’administration procede a l’examen sans exiger de
traduction de ces demandes.
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Article 4

Personnel

1) L’administration affecte a la recherche internationale et a l’examen preliminaire interna¬
tional, respectivement, tous les membres de son personnel exercant, au sein de ladite administration,
des responsabilites en matiere de recherche ou d’examen et possedant des quahfications techniques suf-
fisantes pour proceder a cette recherche ou a cet examen. Les exigences minimales prevues en matiere
d’effectif du personnel a la rSgle 36.1 j) et a la rdgle 63.1 i) doivent en tout etat de cause etre res-
pecte'es.

2) L’administration maintient en service un personnel capable de proceder a la recherche et a
l’examen dans tous les domaines techniques et possedant les connaissances linguistiques necessaires
pour comprendre au moins les langues dans lesquelles la documentation minimale prevue a la regie 34
est re'digee ou traduite.

Article 5

Documentation

Aux fins du present accord, l’administration conserve et utilise l’ensemble de la documentation
dont elle dispose. Les exigences minimales prevues en matiere de documentation par les regies 36.1 .ii)
et 63.1 .ii) doivent en tout etat de cause etre respectees.

Article 6

Objets pour lesquels la recherche et l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu des articles 17.2)a)i) et 34.4)a)i), respectivement, l’administration ne procede pas a la
recherche internationale ni a l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande interna¬
tionale dans la mesure ou elle estime que cette demande concerne un objet mentionne a la regie 39.1
ou a la rdgle 67.1, selon le cas, a l’exception de ceux qui sont precises a l’annexe B.

Article 7

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes perfues par l’administration et de tous les droits qu’elle peut
imposer en sa qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen prelimi¬
naire international est joint en annexe C du present accord.

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a l’annexe C du present accord, l’administra-
tion rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se
baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche internationale ou de type international
anterieure effectuee par l’administration (regies 16.3 et 41.1).

Article 8

Comite de verification

L’administration donne competence a la Section des recours de l’Office autrichien des brevets
(Beschwerdeabteilung des Osterreichischen Patentamtes) pour examiner les reserves faites a l’egard des
taxes additionnelles lorsque la demande internationale est jugee non conforme a l’exigence d’unite de
l’invention (regie 40.2.c) ou regie 68.3.c)).
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Article 9

Delai d’etablissement des rapports de recherche intemationale
ou des declarations et des rapports d’examen preliminaire international

L’administration etablit les rapports de recherche intemationale ou les declarations visees a
l’article 17.2)a) dans les delais fixes dans les deux premieres phrases de la regie 42.1 et les rapports
d’examen pre'liminaire international dans les delais maximums fixes a la regie 69.1 .a)i) et ii).

Article 10

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5,b), 1’administration indique uniquement la classification in-
ternationale des brevets.

Article 11

Langues de correspondance utilisees par l’administration

Pour la correspondance, formulaires compris, sauf avec le Bureau international, 1’administration
utilise, parmi les langues precisees a l’annexe A, celle qui est aussi la langue de la demande interna¬
tional.

Article 12

Recherche de type international

1) L’administration procede a une recherche de type international pour toute demande inter¬
national de'posee dans un Etat contractant qui a indique l’administration, comme il est precise a Parti¬
cle 3.1) du present accord :

i) dans la mesure oh cette recherche est autorisee par la loi de cet Etat et pour autant que
celui-ci le demande;

ii) si la legislation nationale de cet Etat autorise de telles recherches et pour autant que le
deposant le demande.

2) Lorsque la demande nationale n’est pas redigee dans une langue dans laquelle l’administra¬
tion s’est engagee a procdder a des recherches pour les demandes intemationales, aux termes de l’article
3 du present accord, la recherche de type international est effectuee sur la base d’une traduction dans
une langue que l’administration s’est engagee a accepter pour les defnandes intemationales aux termes
de l’article 3 du present accord.

Article 13

Services d’information et assistance technique

L’administration foumit au Bureau international les services d’information et autres contribu¬
tions au programme d’assistance technique prevu au chapitre IV du traite que ses moyens lui permet-
tent de fournir et qui pourront etre convenus d’un commun accord. Les modalites d’execution de la
recherche ou de l’examen a des conditions preferentielles pour les pays en developpement doivent
faire l’objet d’un accord particular.
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Article 14

Entree en vigueur de l’accord

Le present accord entre en vigueur a la date de sa signature apres approbation de FAssemblee.
II est publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree en vigueur.

Article 15

Duree et renouvellement de l’accord

Le present accord est conclu pour une duree de dix ans. II est renouvelable pour une duree de
dix ans moyennant l’approbation de FAssembled et la prorogation, par cette derniere, du mandat de
Fadministration pour cette periode.

Article 16

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir d’apporter
au present accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete approuvees par FAssemblee ou,
si une date ulte'rieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

2) Sans prejudice des dispositions de Falinea 3), les parties peuvent convenir d’apporter aux
annexes du present accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete notifiees dans la
gazette ou, si une date ulte'rieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

3) Le Ministre federal du commerce et de l’industrie peut, en en informant par ecrit le Direc-
teur general de FOrganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle :

i) completer la liste des Etats et des langues figurant a Fannexe A du present accord;

ii) sous reserve de Falinea 4), modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a l’an-
nexe C du present accord.

4) Le tableau des taxes et autres droits ne peut, normalement, pas etre modifie durant la pre¬
miere anne'e suivant Fentree en vigueur du present accord ni, par la suite, avant l’expiration d’un de'lai
d’un an au moms depuis la precedente modification. Toute modification du tableau prend effet un
mois apr£s la publication de la notification de la modification dans la gazette, conformement a Falinea5)ou, si une date ulterieure a ete indiquee par le Ministre federal du commerce et de l’industrie, a la¬
dite date.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present
accord convenue entre les parties et approuvee par FAssemblee en vertu de Falinea 1), toute modifica¬
tion du present accord convenue entre les parties en vertu de Falinea 2) et toute notification qu’il
reqoit en vertu de Falinea 3).

Article 17

Resiliation de l’accord

1) Le present accord prend fin :

i) si le Ministre federal du commerce et de l’industrie avise par ecrit le Directeur general de
FOrganisation Mondiale de la Propriete' Intellectuelle de son intention de resilierle present accord; ou
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ii) si le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
l’approbation de l’Assemblee, avise par ecrit le Ministre federal du commerce et de l’industrie de son
intention de resilier le present accord.

2) La resiliation du present accord, conformement a l’aline'a 1), devient effective un an apres
reception de l’avis par l’autre partie.

EN FOI DE QUOl les parties ont signe le present accord.

FAIT a Vienne, le 21 fe'vrier 1979, en deux exemplaires originaux etablis chacun en langues
allemande et anglaise, les deux textes faisant egalement foi.

(Certification non reproduite)
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ANNEXE A

ETATS ET LANGUES PRECISES AUX FINS DE L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

1. Les Etats precises aux fins de Particle 3.1) de l’accord sont ceux qui sont consideres comme
des pays en developpement conformement a la pratique etablie de PAssemblee generale des Nations
Unies, avec lesquels l’Autriche a conclu un accord a cet effet, conformement aux obligations qu’elle
assume dans le cadre de POrganisation europeenne des brevets.

2. Les langues precise'es aux fins de Particle 3.1) de l’accord sont les suivantes:

allemand,
anglais,
franfais.

3. Les Etats precise's aux fins de Particle 3.2) de l’accord sont ceux qui sont consideres comme
des pays en developpement conformement a la pratique etablie de PAssemblee generale des Nations
Unies, avec lesquels l’Autriche a conclu un accord a cet effet, conformement aux obligations qu’elle
assume dans le cadre de POrganisation europeenne des brevets.

4. Les langues precisees aux fins de Particle 3.2) de Paccord sont les suivantes:

allemand,
anglais,
frangais.

ANNEXEB

OBJETS PRECISES EN VERTU DE L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Les objets mentionnes a la regie 39.1 ou a la regie 67.1 sur lesquels pourront porter la recher¬
che et Pexamen, en vertu de Particle 6 de Paccord, sont les suivants :

— methodes de diagnostic ne s’appliquant pas au corps humain.
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ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Montant en
Taxe schillings

autrichiens

Taxe de recherche (rdgle 16.1.a)) 4.000,--

Taxe additionnelle (rdgle 40.2.a)) 4.000,--

Preparation de copies de documents cites (regie 44.3.b)) 6,- par page

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1 .b)) 4.000,-

Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 4.000,--

Pre'paration de copies de documents cites (rdgle 71,2.b)) 6,- par page

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche intema-
tionale peut se baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche intemationale
ou de type international anterieure (regies 16.3 et 41.1)

Les modalite's de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut
se baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche intemationale ou de type inter¬
national anterieure sont les suivantes :

- la taxe de recherche sera remboursee a 75°/o si l’administration peut utiliser la totalite ou la
majeure partie du rapport de recherche anterieur.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Re'publique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Bre'sil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministbre de l’economie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, De'partement du Registrar General
(Blantyre)

Lorsque le de'posant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une de-
mande intemationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande ante'rieure deposee en France,
doit etre deposee aupres de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
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Offices recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets*

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stockholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen
des brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS : LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT EIRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LARECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propri^t^ industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Penregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d'Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets,
et de Penregistrement

(Sudde)

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propri^trf industrielle

Fran?ais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

* L’office r^cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes spdcifides par ces offices
(suite)

Office rdcepteur

Demande intemationale
d deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargde
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de 1’examen prelimi¬
naire international

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg

Ministdre de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

fran^ais
3 Office europden

des brevets
Sans objet*

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal ties brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou

norvdgien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europden
des brevets**

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europden
des brevets**

Suisse

Bureau federal de la pro-
pridtd intellectuelle

Allemand ou

fran^ais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

L’office rdcepteur est 1’administration gouvemementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Administration compdtente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs : leurs exigences en ct qui conceme les Iangues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationaJes ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche Internationale et de I'examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Deniande internationale
& deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I'examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d'Ktat
de I’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPI

Bureau international de
l’OMPI

Eramjais 1 Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)*

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)*

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
fran^ais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

* Seulement dans le cas oil le Bureau international de l’OMPI agit en qualite' d’office recepteur pour les natio-
naux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PA YABLES EN VER TV DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter

de la 31 erne

Taxe de
designation

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d')

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.

(dans le mois sui-
vant le ddpot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

2.000 SA

(lors du ddpot)
36 SA 480 SA 500 SA*

(lors du depot)
13.120 SA

(lors du ddpot)

Bresil

Institut national de la Equivalent en Equivalent en Equivalent .en 1.000 Cr.S Equivalent en
proprie'te' industrielle Cr.$ de Cr.S de Cr.S de (lors du depot) Cr.S de

(cruzeiro) 165 dollars E.U.**
(lors du ddpot)

3 dollars E.U.** 40 dollars E.U.** 300 dollars E.U.**
ou

1.600 C.S.**
ou

1.700 D.M.**
(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980 C.D.***
ou

4.700 CD****
(dans les deux
semaines suivant

le depot)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des Etats-
Unis

(dollar E.U.)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.
(lors du depot)

* Si cette taxe n’est pas rdglee au moment du depot, un de'lai de deux mois est accorde
** Taux de change applicable au jour du paiement
*** Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Sudde); toutefois, si

la recherche a e't6 effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.
**** Recherche intemationale effectuee par TOffice europeen des brevets
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

Japon

735 FF

(dans le mois sui-
vant le ddpot)

14 FF 180 FF . 200 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.870 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Ministere de l’econo- 5.060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 1.000 F.L. 26.800 F.L.
mie nationale, Service ou OU ou OU ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le ddpot)

90 F.B. 1.250 F.B. 1.000 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

* Pas encore defini
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31£me

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets

flivre sterling)
£83

(lors du depot)
£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets 740 C.S. 14 C.S. 185 C.S. 200 C.S. 1.600* C.S.
et de Fenregistrement ou OU OU (dans les deux ou

(courorme suedoise) 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. semaines suivant 3.880** C.S.
ou

165 dollars E.U.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

OU

3 dollars E.U.
OU

40 dollars E.U.
le de'pot) (dans les deux

semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la

propridte intellec-
tuelle
/franc suisse)

250 F.S.
(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S. 60 F.S. 80 F.S.
(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le de'pot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de Fenregistrement (Su6de); toutefois, si la
recherche a ete' effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

Recherche internationale effectuee par FOffice europeen des brevets.
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Taxes payables a I’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMP1

Bureau international 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 100 F.S. 650 F.S.* ou
de l’OMPl OU OU OU OU 1.640 F.S.** ou

(franc suisse ou dollar
H. U.; au choix du
deposant)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E .U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du depot)
1.400 F.S.***
(lors du ddpfit)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.

des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU OU OU OU OU

franc franpais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou florin OU OU ou OU OU

ou cduronne suedoise 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxcm- ou OU ou ou OU

bourgeois ou franc 740 C.S. 14 C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

beige; au choix du OU OU OU OU OU

deposant) 5.060 F.L.

(lors du
depot***)

90 F.L.

*

1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
ddpdt****)

* Recherche effective par le Comity d’Etat de l’URSS pour les inventions et les ddcouvertes
** Recherche effeetude par l’Office europden des brevets

*** Recherche effectude par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Sudde) (s’il y a lieu)
**** Peut toutefois dtre payde un mois aprds
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Autriche

Office autrichien des
brevets
(schilling autrichien)

4.000 SA 6 SA par page —

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U. — —

Japon

Office japonais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page -

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1.50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europe'en des
brevets)
(deutscheMark ou
livre sterling ou franc
frangais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particulars.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la deiivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la deiivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autri¬
chien)

600 SA 4,000 SA 4,000 SA 6 SA par page

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100

yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.
(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

( rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
d^pot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a ('administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d'examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

(Office europeen 100 D.M 1.000 D.M 1.000 D.M. 1 D.M 1 D.M
des brevets) OU OU OU OU ou

(deutsche Mark £25 £273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling ou ou OU ou ou

ou franc franpais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 2 30 FF 230 FF
ou franc suisse ou OU OU ou OU

ou florin ou 75F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F3.
couronne sue- OU ou OU OU OU

doise ou franc 230 CJS. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois OU OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 2,30 C.S.
au choix du OU OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le dd- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’exp^dition si

men) les copies doivent les copies doivent
Sire expedites par 6tre exp^diees par

avion) avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
Iorsque le rapport de recherche intemationale ou la declaration visee
a Particle 17 2)a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande intemationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande intemationale,
en vertu de Particle 13.2)6j 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction
d’une demande intemationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Note : Les taxes enumerdes ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particulars.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

ddsigne
(ou elu) monnaie

nature
et

montant

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemagne (Repu-
blique federate d ’)

Allemand Scliilling
autrichien

Taxe de depot :
500 SA**

Aucune

Office allemand
des brevets

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot:
100 D.M.

Aucune

Bresil

Institut national de
la propriety indus-
trielle

Portugais Cruzeiro Taxe de depot :
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele
d’utilite : 100 Cr.S

Aucune

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis

d’Amerique

Danois Couronne
danoise

Taxe de depot:
C.D.650**

Aucune

Office des brevets
et des marques des
Etats-Unis

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
independante a comp¬
ter de la deuxifime : 10
dollars E.U., et pour
chaque revendication,
dependante ou indepen¬
dante, a compter de la
onzieme : 2 dollars E.U.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a 6td depos^e dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Seulement dans le cas oil l’Office autrichien des brevets n’est pas Toffice recepteur

*** Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la 1 leme : 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou dlu) monnaie

nature
et

montant

France

Institut national de
la propriety indus¬
trielle**

Frangais Aucune

Japon

Office japonais
des brevets

Japonais Yen Taxe de depot:
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
modele d’utilite :

4.000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
intemationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere (voir la colonne
2), lorsque s’appliquent les
conditions de l’article 39.1)a),
le delai est celui prevu a l’arti¬
cle 22.1) et 2) (et non pas le
delai prevu a l’article 39.1)a))

Luxembourg

Ministeire de l’eco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priety industrielle

Allemand
ou

franqais***

franc
luxem-

bourgeois

Taxe de de'pot :
100 F.L.****

Annuite' premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.
Annuite deuxieme

annee :

300 F.L.*****

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumdr^s, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique
pour lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient
une demande de brevet national (frangais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en fran$ais
est requise lorsque cette demande a etd deposee dans une autre langue

*** Au choix du deposant
**** Seulement lorsque le Service de la propriety industrielle n’est pas l’office recepteur

***** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant l’expiration du 20eme mois a compter de la date de
priorite
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et

montant

Madagascar

Ministere de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de l’industrie et
des mines

** ** ** **

Malawi

Ministere de la

Justice, De'parte-
ment du Registrar
General

Royaume-Uni

Anglais Aucune

Office des brevets Anglais Livre

sterling
Taxe de depot:

£5***
Aucune

Suede

Office royal des
brevets et de l’en-

gistrement

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. Aucune

Suisse

Bureau federal de Allemand, Franc Taxe de depot: Aucune
la propriete intel-
lectuelle

fran5ais
ou

italien****

suisse 80 F.S.

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Pas encore ddfini

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour Pexamen preliminaire et la recher¬
che, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22. Cette
taxe peut etre remboursde partiellement ou en totality

**** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationaies et de delais
(suite)

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)monnaie

nature
et

montant

Union sovietique

Comite' d’Etat de Russe Rouble Taxe de depot: Aucune
l’URSS pour les 110 R
inventions et Taxe additionnelle
les decouvertes par invention addi-

tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen Allemand, Deutsche 450 D.M. Rdgle 104 ter du reglement
des brevets anglais Mark ou ou d’execution de la Convention

OU livre £123 sur le brevet europeen :
frangais** sterling ou ou “La taxe nationale prevue a

franc 1.020 FF Tarticle 158, paragraphe 2, la
franfais ou ou taxe de recherche prevue a
franc suisse 430 F.S. Tarticle 157, paragraphe 2,

ou ou lettre b), les taxes de designa-
florin 490 FIs. tion prdvues a Tarticle 79, para-
ou OU graphe 2 et, le cas echeant, les

couronne 1.030 C.S. taxes de revendication prevues
suedoise ou ou a la r6gle 31 de la Convention

franc 7.100 FI. sont acquittees dans le mois qui
luxembour- ou suit Texpiration du delai fixe a
geois ou 7.100 F.B. Tarticle 22, paragraphes 1 et 2,

franc beige ou, selon le cas, a Tarticle 39,
paragraphe 1, lettre a) du
Traite de cooperation.”

Se rapporte, pour tous les Etats dnumerds, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a 6t6 ddposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete dtabli dans une autre langue

Au choix du ddposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)monnaie

nature
et

montant

OAP1

Organisation afri-
caine de la pro¬
priety intellec-
tuelle

Fran^ais Franc
CFA

Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention: 36.000 FCFA.
Taxe de depot de certificat
d’addition: 54.000 FCFA.
Taxe derevendicationde la
priority d’un ou plusieurs
depots anterieurs, par prio¬
rity revendiqude: 15.000
FCFA. Taxe de publication
d’un brevet ou d’un certi¬
ficat d’addition: 60.000
FCFA. Taxe d’accepta-
tion de description et de
dessins. La description et
les dessins annexes a une

demande de brevet ou de
certificat d’addition sont
admis moyennant le vehe¬
ment, au moment du dy-
pot ou, au plus tard, avant
la delivrance, d’une taxe
fixee selon le nombre de

pages de la description et
de planches de dessins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit format:
27.000 FCFA.
- de 21 a 30 pages ou
planches: 54.000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81.000 FCFA
et ainsi de suite, a raison
de 6.000 FCFA par tran¬
che de 10 pages ou plan¬
ches de petit format ou
fraction de tranche: 18.000
FCFA.**

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-
ci a dte deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen preli-
minaire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue.

** (La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exemptee de la taxe). Une page
dactylographiee a simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee pour trois pages;
une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE
CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de 1’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique
federate d’)

Office allemand des bre¬
vets (Munich)
Office europeen des brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets
Office europeen des brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Indication ulterieure
admise

Voir note 2)

Brdsil Institut national de la pro-
pridtd industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Cameroun Organisation africaine de la
propriety intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Congo Organisation africaine de la
proprtete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Danemark Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de la
proprtete intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requite Indication ulterieure
non admise

Etats-Unis

d’Amdrique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
L’inventeur doit etre

le deposant
Indication ulterieure

non admise

France Office europeen des brevets Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Gabon Organisation africaine de la
proprtete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois (lors¬
que 1’article 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque 1’article 39 s’applique) a compter de la date de depot de la
demande ante'rieure; sinon, 20 mois (lorsque 1’article 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’appli¬
que) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai supplemental, qui ne peut etre
inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a compter de l’expiration du delai appli¬
cable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de 1’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designds
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande intemationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 1)

Luxembourg Ministdre de l’dconomie na-

tionale, Service de la pro¬
priety industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europden des brevets Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Madagascar Ministdre de l’dconomie et (Aucun renseignement (Aucun renseignement
du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

(Antananarivo)

disponible) disponible)

Malawi Ministdre de la justice,
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) Peuvent figurer dans la requete Voir note 4)
Office europden des brevets Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Senegal Organisation africaine de la
propridte intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise

Sudde Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Office europden des brevets Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

1) Sous reserve de confirmation

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot de la
demande intemationale

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois (lors¬
que Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la
demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’appli¬
que) a compter de la date de ddpot de la demande intemationale; un delai supplemental, qui ne peut etre
inferieur a deux semaines ni supdrieur k six semaines, peut etre fixd a compter de l’expiration du ddlai appli¬
cable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.

4) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois a
compter de la date de ddpot de la demande anterieure : sinon, 20 mois a compter de la date de ddpot de la
demande intemationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la noti¬
fication avisant le ddposant qu’il ne sera pas dtabli de rapport.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant 1’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de 1’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou eius)

Offices designes Au moment du depot de la
demande intemationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Suisse Bureau fede'ral de la pro¬
priete intellectuelle (Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europden des brevets Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de la
propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise

Togo Organisation africaine de la
propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise

Union Comitd d’Etat de l’URSS Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

sovietique pour les inventions et les
decouvertes

admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot de la
demande intemationale

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois (lors¬
que Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la
demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’appli¬
que) a compter de la date de depot de la demande intemationale; un delai supplemental, qui ne peut etre
inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a compter de l’expiration du delai appli¬
cable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernidrement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernidrement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publids dernidrement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dte publies dernidrement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUJDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’ddition de ddcembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’^dition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’ddition de mars 1978 du Guide en framjais (avec des feuilles de mise a jour et des annexes
datdes du 31 octobre 1978).

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Cette Edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnde et colorde. Le prix du volume, qui s’^lfive a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages suppldmentaires et des pages de remplacement publics dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette duPCT,
page 217.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, A DRESSES, ETC.

Ces renseignements ont e'te publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL
O

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le nume'ro 06/1979 de la Gazette duPCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette duPCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes speciflees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette duPCT,
pages 238 a 245, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office recepteur
— Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a Tadministration chargee de l’examen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— 1’ddition de ddcembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’ddition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’ddition de mars 1978 du Guide en fran?ais (avec des feuilles de mise a jour et des annexes
datdes du 31 octobre 1978).

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiqude au verso de la couverture de la prdsente gazette.

Cette Edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnde et colorde. Le prix du volume, qui s’£l£ve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages suppldmentaires et des pages de remplacement publics dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

E TATS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 19 avril 1979

Allemagne (Republique federate d’) 24janvier 1978*)
Autriche 23 avril 19792)
Bresil 9 avril 1978*)
Cameroun 24 janvier 1978*)
Congo 24 janvier 1978*)
Danemark* ler decembre 19782)

Empire centrafricain 24 janvier 1978**
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978*)
France* 25 fevrier 1978*)

Gabon 24 janvier 1978*)
Japon leroctobre 19782)
Luxembourg* 30 avril 1978*)
Madagascar 24 janvier 1978*)
Malawi 24 janvier 1978*)
Monaco 22 juin 1979“)
Pays-Bas 10 juillet 19792)
Royaume-Uni 24 janvier 1978*)
Se'negal 24 janvier 1978*)
Suede 17mai 1978*)

Suisse* 24 janvier 1978*)
Tchad 24 janvier 1978*)
Togo 24 janvier 1978*)
Union sovietique 29 mars 1978*)

* Etat non lie' par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes intemationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
intemationales depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes intemationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les
demandes intemationales a partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL .

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche international et de l’examen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 06/1979 de la Gazette duPCT,
pages 238 & 245, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office recepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale
— Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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R ENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (O U EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le nume'ro 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
L’lNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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STA T1ST1QUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets (PCT). Les codes et les Etats qu’elles identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel Toffice recepteur est Tadministration nationale de propriete
industrielle de cet Etat sauf dans le cas de TOffice europeen des brevets qui agit (ainsi que fadministra-
tion nationale de propridte industrielle) au titre d’office re'cepteur pour les Etats contractants du PCT
qui sont e'galement parties a la convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etat, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exem-
plaires originaux requs par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices
designes. Le code de chaque Etat designe est accompagne de Tabbreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou
“OAPI”. Cette abbreviation signifie que pour l’Etat designe, c’est un brevet national (“NAT”) qui est
demande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de TOrganisation africaine de la propriete intel-
lectuelle (“OAPI”).

BR Bresil LU Luxembourg
CF Empire centrafricain MG Madagascar
CG Congo MW Malawi
CH Suisse SE Su6de
CM Cameroun SN Se'negal
DE Allemagne, Re'publique federate d’ SU Union sovietique
DK Danemark TD Tchad
FR France TG Togo
GA Gabon US Etats-Unis d’Amerique
GB Royaume-Uni EP Office europeen des brevets
JP Japon

* Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 01/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler janvier 1979 au 31 mars 1979)

ETATS
OFFICES RECEPTEURS Nombre total

Acs
DESIGNES

BR CH DE DK FR GB JP SE SU US EP

ae

designations

BR NAT 00 16 06 03 16 22 09 28 00 033 10 143

CF OAPI 01 01 00 00 01 01 00 01 00 005 01 011

CG OAPI 01 02 00 00 01 01 00 01 00 005 00 Oil

CH
OEB 00 10 07 00 08 10 08 11 00 043 03 100

NAT 01 08 09 03 07 10 10 23 01 026 04 102

CM OAPI 01 02 00 00 02 01 00 01 00 005 00 012

DE
OEB 00 34 03 00 09 22 . 29 11 00 058 02 168

NAT 02 20 01 07 12 20 38 56 02 061 09 228

DK NAT 00 11 05 04 05 25 01 40 00 019 03 113

FR OEB 02 36 18 05 03 33 43 42 00 078 12 272

GA OAPI 01 02 00 00 02 01 00 01 00 005 00 012

GB OEB 00 31 07 00 08 15 30 11 00 056 03 161

NAT 02 17 14 07 10 18 32 50 01 061 10 222

JP NAT 00 52 19 08 25 51 16 62 01 118 18 370

LU OEB 00 14 04 00 05 10 01 04 00 024 01 063

NAT 00 07 01 01 03 03 00 03 00 008 01 027

MG NAT 00 01 00 00 03 01 00 01 00 002 00 008

MW NAT 00 01 00 00 01 02 00 01 00 002 00 007

SE OEB 00 25 06 00 08 14 06 03 00 043 03 108

NAT 01 14 09 04 08 11 09 09 00 030 04 099

SN OAPI 01 02 00 00 03 01 00 01 00 005 00 013

su NAT 01 . 23 06 03 08 16 04 31 00 023 03 118

TD OAPI 01 01 00 00 02 01 00 01 00 005 00 011

TG OAPI 01 01 00 00 02 01 00 01 00 004 00 010

US NAT 02 53 27 08 29 42 75 71 01 005 17 330

Sous-total
nationales

09 223 097 48 127 221 194 375 06 388 079 1767

Sous-total

europeennes
02 150 045 05 041 104 117 082 00 302 024 0872

Sous-total
OAPI

07 Oil 000 00 013 007 000 007 00 034 001 0080

Nombre total
de designations

18 384 142 53 181 332 311 464 06 724 104 2719

Note

Le Bureau international n’a regu, au cours de la pdriode a laquelle se retire ce tableau, aucun exemplaire
original de l’Office des brevets du Luxembourg agissant en qualite d’office r^cepteur. D’autre part, le
Bureau international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centra-
fricain, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re?u aucune demande intemationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS,
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE

(du ler janvier 1979 au 31 mars 1979)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total

d’exemplaires
originaux regus

BR CH DE DK FR GB JP SE SU US EP

Allemand - 32 29 - - - - - - - 09 070

Anglais 02 - - 02 - 51 - 25 - 135 07 222

Danois - - - 07 - - - - - - - 007

Frangais - 23 - - 31 - - - - 02 056

Japonais - - - - - - 75 - - - - 075

Russe - - - - - - - - 02 - - 002

Suedois - - - - - - - 51 - - - 051

Nombre total
d’exemplaires
orignaux regus

02 55 29 09 31 51 75 76 02 135 18 483

Note

Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire
original de l’Office des brevets du Luxembourg agissant en qualite d’office recepteur. D’autre part, le
Bureau international, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centra -

fricain, le Gabon, le Senegal, le Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande internationale.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

— l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— Fedition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— Fedition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en franqais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a Fadresse
indique'e au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
FAmerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 08/1979 de la Gazette duPCT,
page 319.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont e't6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 238 a 245, sous les intitules suivants:

— Taxes payables a l’office recepteur
— Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a Tadministration chargee de l’examen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELATIFS AUX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINS1 QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE
L’lNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le nume'ro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actueUes (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

— l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

— l’edition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en framjais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indique'e au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eldve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 17 mai 1979

Allemagne (Republique federale d’) 24 janvier 1978*)
Autriche 23 avril 1979**)

Bresil 9 avril 1978*)

Cameroun 24 janvier 1978*)
Congo 24 janvier 1978*)
Danemark* lerdecembre 1978**)

Empire centrafricain 24 janvier 1978*)
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978*)
France* 25 fevrier 1978*)

Gabon 24 janvier 1978*)
Japon leroctobre 1978“)
Luxembourg* 30 avril 1978*)
Madagascar 24 janvier 1978*)
Malawi 24 janvier 1978*)
Monaco 22 juin 1979“)
Pays-Bas 10 juillet 1979“)
Roumanie 23 juillet 1979“)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationaies depuis cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les
demandes internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Royaume-Uni 24janvier 1978*)
Senegal 24janvier 1978*)
Suede 17 mai 1978*)

Suisse* 24janvier 1978*)
Tchad 24janvier 1978*)
Togo 24janvier 1978*)
Union sovietique 29 mars 1978*)

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 238 4 245, sous les intitules suivants:

- Taxes payables 4 l’office rdcepteur
— Taxes payables 4 Tadministration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables 4 Tadministration chargee de Texamen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DES1GNF.S (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI. AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GU1DE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus re'centes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

- l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- l’edition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en fran?ais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES A DMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposees les denrandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes sp^cifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numdro 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 238 a 245, sous les intitules suivants:

- Taxes payables 4 l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS REEA TIES AUX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESICNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont 6te publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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REUNIONS DE L’UNION INTERNATIONALE DE COOPERATION
EN MATIERE DE BREVETS (UNION DU PCT)

ASSEMBLE

Troisieme session
(Deuxieme session extraordinaire)

(Geneve, 25 avril au 1" mai 1979)

Note*

L’Assemblee de l’Union international de cooperation en matiere de brevets (Union du PCT) a tenu sa troisieme
session (deuxieme session extraordinaire) a Geneve du 25 avril au ler mai 1979.

Quinze des 24 Etats membres de l’Assemblee etaient representes: Allemagne (Republique federate d’), Autriche,
Bresil, Danemark, Etats-Unis d’Amerique, France, Japon, Luxembourg, Madagascar, Pays-Bas, Roumanie,
Royaume-Uni, Suede, Suisse et Union sovietique.

Dix Etats, une organisation intergouvernementale et cinq organisations internationales non gouvernementales
etaient representes par des observateurs: Australie, Canada, Espagne, Finlande, Hongrie, Italie, Mexique, Niger,
Norvege et Tchecoslovaquie; Organisation europeenne des brevets (OEB); Conseil des federations industrielles d’Eu-
rope (CFIE), Federation europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIP1), Federation
internationale des associations d’inventeurs (IFIA), Federation internationale des agents de brevets (F1CPI) et Union
des industries de la Communaute europeenne (UNICE).

La liste des participants fait suite a la presente note.

Modifications du reglement d’execution du PCT. L'Assemblee a adopte des modifications portant sur plusieurs
regies du reglement d’execution du PCT relatives aux taxes, un nouveau bareme de taxes et une nouvelle regie tou-
chant a ce sujet**.

Le Directeur general de l’OMPI a etabli, en consultation avec les offices interesses***, les montants en monnaie
des Etats contractants equivalant aux montants fixes en francs suisses dans le bareme de taxes. Tous ces montants
entreront en vigueur le ler aout 1979. Les nouvelles taxes exprimees en francs suisses devraient rester en vigueur
jusqu’a la fin de 1980. Les equivalents dans d’autres monnaies seront ajustes conformement aux directives suivantes
donnees par l’Assemblee:

1) Le Directeur general procede, au moment de chaque session ordinaire de l’Assemblee, aux consultations
mentionnees aux regies 15.2b) et 57.2c) et etablit les montants des taxes en monnaies autres que le franc suisse en
fonction des taux de change applicables a la date du premier jour de la session consideree, de telle sorte que ces mon¬
tants correspondent aux montants des taxes exprimes en monnaie suisse. Si un tel ajustement ne devait affecter les
revenus du Bureau international que dans une faible mesure, le Directeur general pourrait decider de ne pas y pro-
ceder. Sauf decision contraire de l’Assemblee, tout ajustement effectue en vertu du present paragraphe prend effet le
premier jour de l'annee civile qui suit la session ordinaire precitee.

* Redigee par le Bureau international.
** Le texte des regies modifiees (regies 15.1. 15.2, 15.3, 15.4, 15.5, 16.1b), 16.1c), 16.1d), 16.1e), 16.If), 57.1, 57.2, 57.3, 57.4.

57.5 et 57.6), celui de la nouvelle regie (regie 96) et celui du nouveau bareme de taxes figurent aux pages 423 a 428.
*** Les montants equivalents figurent dans le tableau de la page 422.
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2) Si, pendant plus de 30 jours consecutifs, le taux de change entre la monnaie suisse et toute autre monnaie
excede d’au moins 5% le dernier taux de change applique, ou lui est inferieur d’au moins 5%, tout office interesse ou
toute administration interessee utilisant cette monnaie, peut demander au Directeur general d'etablir un nouveau
montant des taxes, exprime dans la monnaie consideree, conformement au taux de change en vigueur la veille du jour
ou la demande est formulee. Le Directeur general donne suite a cette demande comme cela est prescrit aux
regies 15.2d) et 51.It).

3) Si, pendant plus de 30 jours consecutifs, le taux de change entre la monnaie suisse et toute autre monnaie
excede d’au moins 10% le dernier taux de change applique, ou lui est inferieur d'au moins 10%, le Directeur general
etablit, apres consultation de l'office interesse ou de [’administration interessee, utilisant cette monnaie, et comme
cela est prescrit aux regies 15.2d) et 57.2e), selon le cas, le nouveau montant des taxes exprime dans la monnaie consi¬
deree, conformement au taux de change en vigueur la veille du jour oil la consultation est ouverte par le Directeur
general. Si un tel ajustement ne devait affecter les revenus du Bureau international que dans une faible mesure, le
Directeur general pourrait decider de ne pas y proceder.

L’Assemblee a decide d’appliquer mutatis mutandis les directives mentionnees ci-dessus lorsque, pour certains
offices, le Directeur general etablit aussi un montant equivalent de la taxe de recherche selon la regie 16. lb).

L’Assemblee a aussi adopte des modifications touchant la regie 47 du reglement d’execution du PCT (relative a
la communication de la demande internationale aux offices designes selon Particle 20) afin de donner un effet pratique
aux procedures administratives plus efficaces adoptees par le Bureau international de l’OMPI, qui conduisent a utili-
ser aussi pour la communication selon Particle 20* les brochures dans lesquelles l’OMPl publie les demandes inter-
nationales. Comme ces modifications ne changeront rien aux droits des deposants, PAssemblee a decide qu'elles pou-
vaient entrer en vigueur des leur adoption (c’est-a-dire le lcr mai 1979).

Administrations chargees de la recherche internationale et de I’examen preliminaire international. L’Assemblee a
approuve un projet d'accord entre le Bureau international de l'OMPI et POffice australien des brevets et a nomme ce
dernier comme administration chargee de la recherche internationale et de Pexamen preliminaire international, sous
reserve que l’accord soit signe apres le depot par l’Australie d’un instrument d’adhesion au PCT et que ce traite entre
ensuite en vigueur a l’egard de l’Australie.

L’Assemblee a aussi pris acte d’un echange de notes entre le Bureau international de l’OMPI et les autorites aus-
traliennes, a Poccasion duquel il a ete indique que d’apres les previsions, la procedure juridique necessaire devrait etre
achevee en temps voulu pour que le traite puisse entrer en vigueur a l’egard de PAustralie le 1" janvier 1980. Le projet
d'accord approuve par PAssemblee prevoit que POffice australien des brevets agira pour le compte de deposants des
pays en developpement comme pour ceux de PAustralie proprement dite. La delegation de PAustralie a souligne
Pinteret particulier que son office porterait aux pays de l’Asie du Sud-Est et du Pacifique.

Le texte de la regie 47.1b) modifiee et celui de la nouvelle regie 47.2c) figurent a la page 426.
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L1STE DES PARTICIPANTS

I. Etats membres

Allemagne (Republique federate d’): U.C. Hallmann. Autriche: O. Leberl. Bresil: A. Westphalen. Danemark:
K. Skjodt; D. Simonsen. Etats-Unis d’Amerique: H.D. Hoinkes; L. Maassel. France: P. Guerin. Japon: K. Matsuie;
S. Uemura. Luxembourg: J.-P. Hoffmann. Madagascar: S. Rabearivelo. Pays-Bas: J. Dekker; H. Pieters; J. Tak.
Roumanie: K. Marinescu; V. Tudor. Royaume-Uni: R. Bowen; A.J. Needs. Suede: G. Borggard; S. Lewin;
B. Sandberg. Suisse: P. Braendli; R. Kampf. Union sovietique: L. Komarov; E. Buryak; K. Saenko.

II. Observateurs

Etats

Austraiie: L. Thompson; F.J. Smith; H. Freeman. Canada: E.W. Bown. Espagne: J. Delicado Montero-Rio; J.M.
Garcia Oyaregui. Finlande: P. Salmi. Hongrie: Z. Szilvassy; E. Parragh. Italie: I. Papini; S. Samperi; M. Puglisi.
Mexique:0. Reyes-Retana; M.F. Ize de Charrin. Niger: I. Foukori. Norvege: A.G. Gerhardsen; P.T. Lossius; I.
Lillevik. Tchecoslovaquie: J. Cizek.

Organisations intergouvernementales

Organisation europeenne des brevets (OEB): U. Schatz; L. Gruszow.

Organisations internationales non-gouvernementales

Conseil des federations industrielles d’Europe (CFIE): M. van Dam. Federation europeenne des mandataires de Pin-
dustrie en propriete industrieile (FEMIPI): C. Gugerell. Federation internationale des associations d’inventeurs
(IFIA):P. Feldmann. Federation internationale des conseils en propriete industrieile (FICPI): E. Gutmann. Union des
industries de la communaute europeenne (UNICE): C.G. Wickham; R. Kocklauner.

III. Bureau

President par interim: P. Braendli (Suisse); Secretaire: E.M. Haddrick (OMPI).

IV. Bureau international de l’OMPI

A. Bogsch (Directeur general)', K. Pfanner (Vice-directeur general); M. Pereyra (Chef, Division administrative)',
E.M. Haddrick (Chef, Division PCT); J. Franklin (Chef adjoint, Division PCT); D. Bouchez (Chef, Section des
publications PCT) ; M. Lagesse (Chefde Subdivision, Division administrative); N. Scherrer (Chef, Section des taxes,
ventes et statistiques PCT) ; V. Troussov (Conseiller principal); A. Okawa (Conseiller, Section de I’examen PCT).
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Montants equivalents des taxes etablis par le Directeur general
a la suite des consultations avec les offices recepteurs *

Pays
Monnaie

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de
traitement

Suisse

franc suisse 325 6 78 100

Allemagne (Republique
federate d’)
deutsche mark 360 7 86 110

Autriche

schilling autrichien 2 650 50 635 815

Danemark
couronne danoise 1 000 19 240

sans

objet

Etats-Unis d’Amerique
dollar E. U. 190 3,50 45

sans

objet

France

franc frangais 825 15 200
sans

objet

Japon
yen 41 300 800 9900 12 700

Luxembourg
franc luxembourgeois
ou

franc beige
5 750 105 1380

sans

objet

Malawi
kwacha 155 3 37 **

Pays-Bas
florin neerlandais 390 7 95 120

Royaume-Uni
livre sterling 92 1,70 22 28

Suede
couronne suedoise 830 15 200 255

Union sovietique
rouble 126 2,30 30 39

* Aucun equivalent n’a ete etabli en cruzeiros, les taxes dans cette monnaie sont per?ues en equivalents exacts de la monnaie
suisse au jour du paiement.

** Payable dans la monnaie de 1'administration competente chargee de l’examen preliminaire international.
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REGLEMENT D’EXECUTION DU TRAITE DE
COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS

Adoptees par l'Assemblee de i’Union internationale de cooperation
en matiere de brevets (Union PCT), le ler mai 1979

Liste des modifications

Regie 15.1 modifiee*
Regie 15.2 modifiee*
Regie 15.3 modifiee*
Regie 15.4 modifiee*
Regie 15.5 modifiee*

Regie 16.1b) modifiee*
Regie 16.1c) nouvelle*
Regie 16. Id) nouvelle*
Regie 16.1 e) nouvelle*
Regie 16.10 nouvelle*

Regie 47.1b) modifiee**
Regie 47.2c) nouvelle**

Regie 57.1 modifiee*
Regie 57.2a) modifiee*
Regie 57.2b) modifiee*
Regie 57.2c) nouvelle*
Regie 57.2d) nouvelle*
Regie 57.2e) nouvelle*
Regie 57.3 modifiee*
Regie 57.4 modifiee*
Regie 57.5 modifiee*
Regie 57.6 modifiee*

Regie 96 nouvelle*
* A compter du 1" aout 1979.
** A compter du 1" mai 1979.
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Modifications

Regie 15

Taxe internationale

15.1 Taxe de base el taxe de designation
Toute demande internationale est soumise au paiement d’une taxe perpue par I'office receptpur au profit du

Bureau international («taxe internationale») et comprenant:
i) une «taxe de base», et
ii) autant de «taxes de designation» qu'il y a de brevets nationaux et de brevets regionaux demandes par le depo-

sant dans la demande internationale; toutefois une seule taxe de designation est due si les dispositions de Particle 44
sont applicables a une quelconque designation.

15.2 Montants

a) Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation sont fixes dans le bareme de taxes.

b) Les montants de la taxe de base et de la taxe de designation sont fixes, pour chaque office recepteur qui, en
application de la regie 15.3, prescrit le paiement de ces taxes dans une ou plusieurs monnaies autres que la monnaie
suisse, par le Directeur general apres consultation de cet office et dans la ou les monnaies prescrites par ce dernier
(«monnaie prescrite»). Les montants exprimes dans chaque monnaie prescrite sont Pequivalent, en chiffres ronds,
des montants exprimes en monnaie suisse qui sont indiques dans le bareme de taxes. Ils sont publies dans la gazette.

c) Lorsque les montants des taxes indiques dans le bareme de taxes sont modifies, les montants correspon-
dants dans les monnaies prescrites sont applicables a partir de la meme date que les montants indiques dans le bareme
de taxes modifie.

d) Lorsque le taux de change entre la monnaie suisse et toute monnaie prescrite differe du dernier taux de
change applique, le Directeur general etablit les nouveaux montants dans la monnaie prescrite conformement aux
directives de l’Assemblee. Les nouveaux montants etablis deviennent applicables deux mois apres la date de leur
publication dans la gazette, a moins que I’office interesse et le Directeur general ne conviennent d’une date tombant
au cours de cette periode de deux mois, auquel cas lesdits montants deviennent applicables pour cet office a compter
de cette date.

15.3 Mode de paiement

La taxe internationale doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites par I’office recepteur, etant entendu que,
lors de son transfert par cet office au Bureau international, le montant transfers: doit etre librement convertible en
monnaie suisse.

15.4 Date du paiement

a) Sous reserve de I’alinea c), la taxe de base est due a la date de reception de la demande internationale.

b) Sous reserve de l’alinea c), la taxe de designation est payee a la date de reception de la demande internationale
ou a toute autre date ulterieure avant l’expiration d’une annee a compter de la date de priorite.

c) L’office recepteur peut permettre aux deposants de payer la taxe de base ou la taxe de designation, ou ces deux
taxes, apres les dates prescrites aux alineas a) et b), a condition que:

i) l'autorisation ne soit pas donnee d’effectuer le paiement de la taxe de base ou de la taxe de designation
apres l’expiration d’un mois a compter de la date de reception de la demande internationale;

ii) l’autorisation ne soit pas assujettie a une surtaxe.
Un tel paiement retarde desdites taxes n’entraine pas, dans le cas de la taxe de base, la perte de la date du depot

international, ni, dans le cas de la taxe de designation, la perte des designations auxquelles il a trait.
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15.5 Paiement partiel

a) Lorsque le montant de la taxe internationale requ par 1'office recepteur n'est pas inferieur au montant de la
taxe de base augmente de celui d'au moins une taxe de designation mais est inferieur au montant requis pour couvrir
celui de la taxe de base et des taxes de designation de toutes les designations faites dans la demande internationale, le
montant requ est ventile comme suit:

i) pour couvrir la taxe de base, et
ii) pour couvrir, apres deduction du montant de la taxe de base, autant de taxes de designation entieres que

peut contenir ce montant, dans l’ordre indique a l’alinea b).

b) L’ordre dans lequel ledit montant est affecte aux designations est etabli comme suit:
i) lorsque le deposant precise a quelle(s) designation ou designations le montant doit etre affecte. il est

affecte de cette maniere, mais si le montant requ est insuffisant pour couvrir les designations ainsi indiquees, il est
affecte a autant de designations qu'il en couvre, dans 1’ordre dans lequel le deposant a place ces designations;

ii) dans la mesure ou le deposant n’a pas donne l’indication selon la rubrique i), ledit montant ou le solde
doit etre affecte aux designations dans l’ordre ou elles apparaissent dans la demande internationale;

iii) lorsque la designation d’un Etat est effectuee aux fins de l’obtention d’un brevet regional et sous reserve
que la taxe de designation requise soit. en vertu des dispositions qui precedent, disponible pour cette designation, la
designation de tout autre Etat aux fins de l’obtention du meme brevet regional est consideree comme couverte par
cette taxe.

15.6 [Sans changement]

Regie 16

Taxe de recherche

16.1 Droit de demander une taxe

a) [Sans changement]

b) La taxe de recherche est perque par 1'office recepteur. Elle doit etre payee dans la ou les monnaies prescrites
par cet office («la monnaie de 1’office recepteur»), etant entendu que si la monnaie de 1’office recepteur n’est pas celle,
ou l’une de celles, dans laquelle ou lesquelles l’administration chargee de la recherche internationale a fixe ladite taxe
(«la monnaie fixee ou les monnaies fixees »), cette taxe doit, lors de son transfert par 1’office recepteur a l'administra-
tion chargee de la recherche internationale, etre librement convertible en la monnaie de I'Etat ou ladite administra¬
tion a son siege («la monnaie du siege»). Le montant de la taxe de recherche, exprime en toute monnaie de 1'office
recepteur autre que la monnaie fixee ou les monnaies fixees, est etabli par le Directeur general apres consultation de
cet office. Les montants ainsi etablis sont l’equivalent. en chiffres ronds, du montant etabli par l’administration char¬
gee de la recherche internationale dans la monnaie du siege. Us sont publies dans la gazette.

c) Lorsque le montant de la taxe de recherche, exprime en monnaie du siege, est modifie, les montants corres-
pondants en monnaies de 1’office recepteur autres que la monnaie fixee ou les monnaies fixees, sont applicables a
partir de la meme date que le montant modifie en monnaie du siege.

d) Lorsque le taux de change entre la monnaie du siege et toute monnaie de 1'office recepteur autre que la
monnaie fixee ou les monnaies fixees, differe du dernier taux de change applique, le Directeur general etablit le nou¬
veau montant dans la monnaie de 1’office recepteur consideree conformement aux directives de l’Assemblee. Les
nouveaux montants etablis deviennent applicables deux mois apres leur publication dans la gazette, a moins que
tout office recepteur interesse et le Directeur general ne conviennent d’une date tombant dans ladite periode de deux
mois, auquel cas lesdits montants deviennent applicables pour cet office a compter de cette date.

e) Lorsque, en ce qui concerne le paiement de la taxe de recherche dans une monnaie de 1’office recepteur autre
que la monnaie fixee ou les monnaies fixees, le montant effectivement requ en monnaie du siege par l’administration
chargee de la recherche internationale est inferieur a celui qu’elle a fixe, la difference est payee a ladite administration
par le Bureau international; au contraire, si le montant effectivement requ est superieur au montant fixe, la difference
appartient au Bureau international.

f) Les dispositions de la regie 15.4 concernant la taxe de base sont applicables a la date du paiement de la taxe de
recherche.

16.2 [Sans changement]16.3[Sans changement]
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Regie 47

Communication aux offices designes

47.1 Procedure

a) [Sans changement]

b) Cette communication est effectuee a bref delai apres la publication internationale de la demande interna-
tionale et, en tout cas, au plus tard a l'expiration du 19e mois a compter de la date de priorite. Si le delai prescrit a la
regie 46.1 n’a pas encore expire au moment ou est effectuee la communication et si le Bureau international n’a requ du
deposant ni modifications ni declaration qu’il ne desire pas presenter de modifications au Bureau international, le
Bureau international notifie ce fait au deposant et aux offices designes en meme temps qu'il effectue la communi¬
cation; le Bureau international communique aux offices designes, des sa reception, toute modification reque ulte-
rieurement et le notifie au deposant. Lorsque, conformement a Particle 17.2a), l'administration chargee de la
recherche internationale a declare qu’un rapport de recherche internationale ne sera pas etabli, la communication est
effectuee, sauf retrait de la demande internationale, dans un delai d’un mois a compter de la reception par le Bureau
international de la notification relative a cette declaration; cette communication doit comporter la date de la notifica¬
tion adressee au deposant conformement a Particle 17.2a).

c) [Sans changement]

d) [Sans changement]

e) [Sans changement]

47.2 Copies

a) [Sans changement]

b) [Sans changement]

c) Dans la mesure oil Poffice designe ne notifie pas le contraire au Bureau international, des exemplaires de la
brochure selon la regie 48 peuvent etre utilises aux fins de la communication de la demande internationale conforme¬
ment a Particle 20.

47.3 [Sans changement]

Regie 57

Taxe de traitement

57.1 Obligation de payer

a) Toute demande d’examen preliminaire international est soumise au paiement d’une taxe perque au profit du
Bureau international («taxe de traitement») par l’administration chargee de Pexamen preliminaire international a
laquelle la demande d’examen est presentee.

b) Lorsque, en raison d’une election ulterieure ou d’elections ulterieures, le rapport d'examen preliminaire inter¬
national doit, en application de Particle 36.2, etre traduit par le Bureau international en une ou plusieurs langues
additionnelles, un « supplement a la taxe de traitement» est per<;u par le Bureau international.

57.2 Montants de la taxe de traitement et supplement a la taxe de traitement

a) Le montant de la taxe de traitement est celui qui est fixe dans le bareme de taxes. Le montant a payer dans
chaque cas particulier est le montant ainsi fixe, augmente d’autant de fois ce montant qu’il y a de langues dans les-
quelles le rapport d’examen preliminaire international doit, en application de Particle 36.2, etre traduit par le Bureau
international.

b) Le montant du supplement a la taxe de traitement est celui qui est fixe dans le bareme de taxes. Le montant a
payer dans chaque cas particulier est le montant ainsi fixe multiplie par le nombre des langues additionnelles visees a
la regie 57.1b).

c) Le montant de la taxe de traitement est fixe, pour chaque administration chargee de Pexamen preliminaire
international qui, en application de la regie 57.3c), prescrit le paiement de la taxe de traitement en une ou plusieurs
monnaies autres que le franc suisse, par le Directeur general apres consultation avec cette administration et dans la ou
les monnaies prescrites par cette derniere («monnaie prescrite»). Le montant dans chaque monnaie prescrite est
l’equivalent, en chiffres ronds, de celui de la taxe de traitement qui est indique dans le bareme de taxes. Les montants
fixes dans les monnaies prescrites sont publies dans la gazette.
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d) Lorsque le montant de la taxe de traitement fixe dans le bareme de taxes est modifie, les montants correspon-
dants dans les monnaies prescrites sont applicables a partir de la merae date que le montant indique dans le bareme de
taxes modifie.

e) Lorsque le taux de change entre la monnaie suisse et une monnaie prescrite s’ecarte du dernier taux applique,
le Directeur general etablit le nouveau montant dans la monnaie prescrite selon les directives donnees par FAssem-
blee. Le montant nouvellement etabli est applicable deux mois apres sa publication dans la gazette, a moins que
Fadministration chargee de Fexamen preliminaire international interessee et le Directeur general ne conviennent
d’une date tombant dans ce delai de deux mois, auquel cas ce montant s’applique a cette administration a partir de
cette date.

57.3 Dale et mode de paiement

a) La taxe de traitement est due a la date a laquelle la demande est presentee.

b) Tout supplement a la taxe de traitement est du a la date de presentation de Felection ulterieure.

c) La taxe de traitement doit etre payee dans la ou dans les monnaies prescrites par Fadministration chargee de
Fexamen preliminaire international a laquelle la demande est presentee, etant entendu que, lors de son transfert par
cette administration au Bureau international, elle doit etre librement convertible en monnaie suisse.

d) Tout supplement a la taxe de traitement doit etre paye en monnaie suisse.

57.4 Defaut de paiement (taxe de traitement)

a) Lorsque la taxe de traitement n’est pas payee dans les conditions prescrites, Fadministration chargee de
Fexamen preliminaire international invite le deposant a payer la taxe dans un delai d’un mois a compter de la date de
cette invitation.

b) Si le deposant donne suite a cette invitation dans le delai prescrit, la demande est consideree avoir ete reque a
la date de reception de la taxe par Fadministration chargee de Fexamen preliminaire international, sauf si une date
ulterieure est applicable selon la regie 60.1b).

c) Si le deposant ne donne pas suite a Finvitation dans le delai prescrit, la demande est consideree comme
n’ayant pas ete presentee.

57.5 Defaut de paiement (supplement a la taxe de traitement)

a) Lorsque le supplement a la taxe de traitement n’est pas paye dans les conditions prescrites, le Bureau inter¬
national invite le deposant a payer le supplement dans un delai d’un mois a compter de la date de cette invitation.

b) Si le deposant donne suite a cette invitation dans le delai prescrit, Felection ulterieure est consideree avoir ete
repue a la date de reception du supplement par le Bureau international, sauf si une date ulterieure est applicable selon
la regie 60.2b).

c) Si le deposant ne donne pas suite a Finvitation dans le delai prescrit, Felection ulterieure est consideree
comme n’ayant pas ete faite.

57.6 Remboursement

La taxe de traitement et tout supplement a cette taxe ne sont rembourses en aucun cas.

Regie 96

Bareme de taxes

96.1 Bareme de taxes reproduit en annexe au reglement d’execution
Le montant des taxes visees aux regies 15 et 57 est exprime en monnaie suisse. II est indique dans le bareme de

taxes annexe au present reglement d’execution et qui en fait partie integrante.
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BAREME DE TAXES

Taxe

1. Taxe debase:

(regie 15.2a))
si la demande internationale ne comporte pas plus de 30 feuilles
si la demande internationale compte plus de 30 feuilles

2. Taxe de designation:
(regie 15.2a))

3. Taxe de traitement:

(regie 57.2a))
4. Supplement a la taxe de traitement:

(regie 57.2b))

Montant

325 francs suisses

325 francs suisses plus
6 francs suisses par feuille a compter
de la 31c

78 francs suisses

100 francs suisses

100 francs suisses
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

l'edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

l’edition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en franqais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPl. a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’el^ve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’ann^e 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont €t€ publics dernierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCI,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BEREA U INTERNA TIONAL :
LEERS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TA1NES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEERS

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 233 a 237, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TE DE TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 238 & 245, sous les intitules suivants:

- Taxes payables 4 Toffice rdcepteur
- Taxes payables a Tadministration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a Tadministration chargee de Texamen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MAT1ERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignenients ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

- l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- l’edition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en francos*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indique'e au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’dteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
FAmerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 10/1979 de la Gazette duPCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIR E INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dte' publics dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Pays-Bas Office neerlandais des brevets (Rijswik) ou
Office europeen des brevets

Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre
deposee aupres de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
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Offices recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets*

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

* Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen
des brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriety industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)
ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

Sans objet*

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propriete industrielle

Franfais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand
ou fran?ais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Monaco

Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle

Franfais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou frangais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norvegien
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes internationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite).

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Suisse

Office federal de la Allemand 1 Office europeen Sans objet*
propriete intellectuelle ou frangais des brevets

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Russe 3 Comite d’Etat Comite d’Etat
pour les inventions de l’URSS de l’URSS
et les decouvertes pour les inventions pour les inventions

et les decouvertes et les decouvertes

OMPI

Bureau international Frangais 1 Office royal Office royal
de FOMPI des brevets des brevets

et de l’enregistrement et de l’enregistrement
(Suede)** (Suede)**

ou ou

Comite d’Etat Comite d’Etat
de l’URSS de FURSS

pour les inventions pour les inventions
et les decouvertes et les decouvertes

ou ou

Office europeen Office europeen
des brevets des brevets

OEB

(Office europeen des Allemand 3 Office europeen Office europeen
brevets) ou anglais des brevets des brevets

ou frangais

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.

Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les
nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base
§

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

§

Taxe de
designation

§

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
brevets
(deutsche Mark)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

(dans le mois
suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la Equivalent en Equivalent en Equivalent en 1384 Cr. $ Equivalent en
propriety industrielle Cr.$ de Cr.$ de Cr.S de (lors du depot) Cr.S de
(cruzeiro) F.S. 325**

(lors du depot)
6 F.S.** 78 F.S.** 300 dollars

E.U.** ou

1600 C.S.**
ou

1700 DM**
(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Taux de change applicable au jour du paiement.
*** Recherche international effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979.
A l’exception de Monaco et des Pays-Bas, les montants payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont ceux
qui sont indiques aux pages 238 a 241 de la gazette No 06/1979 du 22 mars 1979. Pour Monaco et
les Pays-Bas, les montants payables au cours de la periode s’ecoulant entre la date de l’entree en
vigueur du PCT a l’egard de ces pays et le ler aout 1979, sont indiques entre crochets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base
§

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

§

Taxe de
designation

§

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets 190 dollars 3,50 dollars 45 dollars 35 dollars 300 dollars
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

E.U.
(lors du depot)

E.U. E.U. E.U.
(lors du depot

E.U.
(lors du depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets
(yen)

41300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo- 5750 F.L. 105 F.F. 1380 F.F. 1000 F.F. 26 800 F.L.
mie nationale, Service ou ou ou ou ou

de la propriete
industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.B. 1380 F.B. 1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

26800 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du depot)

900 K

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979.
A l’exception de Monaco et des Pays-Bas, les montants payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont ceux
qui sont indiques aux pages 238 a 241 de la gazette No 06/1979 du 22 mars 1979. Pour Monaco et
les Pays-Bas, les montants payables au cours de la periode s’ecoulant entre la date de l’entree en
vigueur du PCT a regard de ces pays et le ler aout 1979, sont indiques entre crochets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base
§

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

§

Taxe de
designation

§

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriety
industrielle
(franc frangais)

825 FF
[735]

(dans le mois
suivant
le depot)

15 FF
[14]

200 FF
[180]

* 3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

(florin)

390 FIs.
[300]

(dans le mois
suivant
le depot)

7 FIs.
[5]

95 FIs.
[70]

100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1850 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

£ 92
(lors du depot)

£ 1,7 £ 22 £ 5
(lors du depot)

£ 464
(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
ou

325 F.S.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

15 C.S.
ou

6 F.S.

200 C.S.
ou

78 F.S.

200 C.S.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1600C.S.**
ou

3880 C.S.***
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete intellectuelle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Pas encore defini.

** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979.
A l’exception de Monaco et des Pays-Bas, les montants payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont ceux
qui sont indiques aux pages 238 a 241 de la gazette No 6/1979 du 22 mars 1979. Pour Monaco et
les Pays-Bas, les montants payables au cours de la periode s’ecoulant entre la date de l’entree en
vigueur du PCT a l’egard de ces pays et le ler aout 1979, sont indiques entre crochets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base
§

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

§

Taxe de
designation

§

Taxe de
transmission

Taxe de
recherche

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

126 R
(dans le mois

suivant
le depot)

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant
le depot)

250 R
(dans le mois

suivant
le depot)

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

1400 F.S.*
ou

650 F.S.**
ou

1640 F.S.***
(lors du depot)

OEB

(Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets) ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £92 £ 1.7 £ 22 £41 £ 464
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 340 FF 3870 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 160 FIs. 1850 FIs.
[300] [5] [70] ou ou

ou ou ou 340 C.S. 3880 C.S.
830 C.S. 15 C.S. 200 C.S. ou ou

ou ou ou 2400 F.L. 26800 F.L.
5750 F.L.
(lors du

depot)****

105 F.L. 1380 F.L. ou

2400 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

ou

26800 F.B.
(lors du

depot)****

* Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) (s’il y a lieu).
** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
*** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
**** Peut toutefois etre payee un mois apres.

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979.
A l’exception de Monaco et des Pays-Bas, les montants payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont ceux
qui sont indiques aux pages 238 a 241 de la gazette No 06/1979 du 22 mars 1979. Pour Monaco et
les Pays-Bas, les montants payables au cours de la periode s’ecoulant entre la date de l’entree en
vigueur du PCT a 1’egard de ces pays et le ler aout 1979, sont indiques entre crochets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
Internationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Autriche

Office autrichien des brevets
(schilling autrichien)

4000 SA 6 SA par page
—

Etats-Vnis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1600 C.S. 1,50 C.S. par page 0,75 C.S. par mot

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des brevets)
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc frangais
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 800 SA
ou

1700 DM
ou

£ 464
ou

3870 FF
ou

1640 F.S.
ou

1850 FIs.
ou

3880 C.S.
ou

26800 F.L.
ou

26800 F.B.

Note: Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
1’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

§

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport

d’examen preliminaire
international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets
(yen)

12 700
yen

12000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£ 28 £ 25 (lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans les
deux

semaines
suivant

le depot de
la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union Sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

39 R 300 R
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979. Les
montants payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont ceux qui sont indiques aux pages 243 et 244 de la
gazette No 06/1979 du 22 mars 1979.
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Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

§

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport

d’examen preliminaire
international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

OEB

(Office europeen 815 SA 7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets) ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc frangais 250 FF 2280 FF 2280 FF 2,30 FF 2,30 FF
ou franc suisse [225] ou ou ou ou

ou florin ou 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne 100 F.S. ou ou ou ou

suedoise ou franc ou 1090 FIs. 1090 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois 120 FIs. ou ou ou ou

ou franc beige; [90] 2280 C.S. 2280 C.S. 2,30 C.S. 2,30 C.S.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 255 C.S. 15 800 F.L. 15 800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou ou ou ou ou

1800 F.L. 15 800 F.B. 15 800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.
[1560]
ou

1800 F.B.
[1560]

(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expedites par avion)

par page A4 ou
plus petite

(s’y ajoutent les frais
d’expedition si les
copies doivent etre
expediees par avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.

§ Le montant indique dans cette colonne est le montant payable a compter du ler aout 1979. Sauf en ce
qui conceme les montants exprimes en francs franfais et en florins, les montants payables jusqu’au 31
juillet 1979 sont indiques au pages 234 et 235 de la gazette No 06/1979 du 22 mars 1979. Les montants
exprimes en francs franfais et en guinees payables jusqu’au 31 juillet 1979 sont indiques entre crochets.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 100 F.S.*

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche intemationale ou la declaration visee
a Particle 17 2)a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande intemationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’exp^dition a im office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande intemationale,
en vertu de Particle 13.2)Z>^ 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction
d’une demande intemationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Note : Les taxes dnum^rdes ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particulars.

* Ce montant n’est applicable qu’a partir du ler aout 1979. Le montant applicable jusqu’au 31 juillet
1979 est indique a la page 245 de la gazette numero 06/1979 du 22 mars 1979.
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RENSEIGNEMENTS RELA T1FS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- I’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- l’edition d'avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en franqais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et colorde. Le prix du volume, qui s’el^ve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annde 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386. ,

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, A DRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

- Taxes payables & l’office r^cepteur
— Taxes payables a Tadministration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a Tadministration chargee de Texamen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERT1SSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
L’lNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PREMIERE ANNEE DE FONCTIONNEMENT
DU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

Le depot de demandes internationales de brevets et la presentation de demandes en vue de leur examen prelimi-
naire international selon le PCT ont debute le 1er juin 1978. Cette date a marque le debut des operations concretes
regies par le PCT, alors que le traite lui-meme etait entre en vigueur environ quatre mois auparavant, le 24 janvier
1978. La fin du mois de mai 1979 a done marque le terme de la premiere annee de fonctionnement du PCT.

Etats membres. Au debut des operations, le PCT etait en vigueur a l'egard de 18 pays: Allemagne (Republique
federate d’), Bresil, Cameroun, Congo, Empire centrafricain, Etats-Unis d’Amerique, France, Gabon, Luxembourg,
Madagascar, Malawi, Royaume-Uni, Senegal, Suede, Suisse, Tchad, Togo, Union sovietique. Quatre de ces pays
(Etats-Unis d'Amerique, France, Luxembourg, Suisse) avaient fait des reserves excluant l'application du chapitre II
du PCT. Au cours des douze mois suivants, six autres pays ont depose des instruments de ratification: Jupon,
Danemark, Autriche, Monaco, Pays-Bas (lies a compter du 10 juillet 1979) et Roumanie (liee a compter du 23 juillet
1979). Seul, le Danemark a fait une reserve excluant l’application du chapitre II du PCT. Les Etats contractants sont
done maintenant au nombre de 24.

Des instruments de ratification ou d'adhesion devraient encore etre deposes d’ici la fin de cette annee par
l’Australie, la Belgique, la Finlande, l'ltalie et la Norvege; la ratification du Canada et de l'Espagne, entre autres, est
attendue pour 1980. Plusieurs pays socialistes et en developpement s’associeront sans doute aussi au PCT pendant
cette periode.

Trois des cinq pays qui avaient fait des reserves excluant l'application du chapitre II (France, Luxembourg et
Suisse) devraient lever ces reserves lorsque l'Office europeen des brevets procedera a l’examen dans tous les domaines
techniques (ce qui devrait se faire a partir du 1" decembre 1979). Les Etats-Unis d’Amerique ont indique qu’ils
etudieront avec les milieux interesses la levee de cette reserve.

Administrations chargees de la recherche internationale et de I’examen preliminaire international. Exercent les fonc-
tions d’administration chargee de la recherche internationale et de Fexamen preliminaire international les offices
suivants: l’Office australien des brevets (a compter du moment ou FAustralie sera liee par le PCT), l’Office autrichien
des brevets, l'Office japonais des brevets, le Comite d’Etat de l'URSS pour les inventions et les decouvertes, l’Office
suedois des brevets et l’Office europeen des brevets (pour Fexamen preliminaire international, uniquement dans les
domaines techniques qui peuvent faire l'objet de demandes de brevet europeen); en outre, l’Office des brevets et des
marques des Etats-Unis d’Amerique exerce les fonctions d’administration chargee de la recherche internationale et
l’Office des brevets du Royaume-Uni celles d’administration chargee de Fexamen preliminaire international.

Demandes internationales deposees. Au cours de la periode examinee, le Bureau international de l’OMPI a repu pres
de 1300 exemplaires originaux en provenance des offices recepteurs, tandis que d’apres les indications fournies par
ceux-ci, le nombre reel de demandes deposees se situe autour de 1700 (la difference entre ces deux chiffres est due
principalement au delai de traitement des demandes par les offices recepteurs avant que les exemplaires originaux ne
parviennent au Bureau international). Les chiffres trimestriels font ressortir une augmentation reguliere du nombre
d’exemplaires originaux repus et de demandes deposees:

Exemplaires Demandes deposees
originaux repus

149 194
223 300
396 536
529 672

Total: 1297

L’augmentation du nombre des depots peut etre attribute d’une part, au fait que le PCT est mieux connu des
deposants en puissance et d'autre part, a l’augmentation reguliere du nombre des Etats lies par le traite, qui etend les
possibility de designation d’Etats.

On trouvera dans le tableau ci-apres une ventilation des chiffres totaux annuels par office recepteur et les pour-
centages correspondants.

1702

ler trimestre
2e trimestre
3e trimestre
4e trimestre
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Offices recepteurs
(Norn du pays ou de l’organisation)

Exemplaires originaux
Nombre/pourcentage

Demandes

Nombre/pourcentage

Allemagne (Republique federale d’) 85 6,55 95 5,58
Autriche (depuis le 23 avril 1979) — — 2 0,12
Bresil 9 0,69 9 0,53
Danemark (depuis le 1" decembre 1978) 16 1,23 20 1,18
Etats-Unis d’Amerique 368 28,39 636 37,36
France 95 7,32 99 5,82
Japon (depuis le lcr octobre 1978) 189 14,57 210 12,34

Luxembourg — — 1 0,06

Royaume-Uni 128 9,87 149 8.75
Suede 212 16,35 238 13,98
Suisse 125 9,64 137 8,05
Union sovietique 16 1,23 38 2,23
OEB* 54 4,16 68 4,00
OMPI** — — — —

Total 1297 100,00 1702 100,00

* Office recepteur pour les nationaux et residents de l'Allemagne (Republique federale d'), de l'Autriche, de la France, du
Luxembourg, des Pays-Bas, du Royaume-Uni, de la Suede et de la Suisse.

** Office recepteur pour les nationaux et residents du Cameroun, du Congo, de l'Empire centrafricain, du Gabon, de Mada¬
gascar, du Senegal, du Tchad et du Togo.

Les langues dans lesquelles les exemplaires originaux re?us par le Bureau international de 1’OMPI ont ete
deposes et les pourcentages correspondants sont les suivants:

Langue de depot Nombre de Pourcentage
demandes du total

Allemand 197 15,19
Anglais 608 46,88
Danois 9 0,70
Franpais 141 10,87
Japonais 189 14,57
Russe 16 1,23
Suedois 137 10,56

Total: 1297 100,00

Au cours de la meme periode, les administrations chargees de l'examen preliminaire international ont avise le
Bureau international qu'elles avaient requ 47 demandes d’examen preliminaire international selon le chapitre II.
Apres ces notifications, le Bureau international a regu et transmis aux offices elus les rapports d’examen preliminaire
international relatifs a dix dossiers, tous parvenus dans les delais presents. On trouvera dans le tableau ci-apres une
ventilation de ces demandes d’examen d’apres les administrations chargees de l’examen preliminaire international
qui les avaient repues et les pourcentages correspondants.

Administration Nombre de Pourcentage
(pays du siege) demandes

d’examen
du total

Japon 9 19,15
Royaume-Uni 7 14,89
Suede 31 65,96

Total: 47 100,00

L'experience acquise au cours de la premiere annee de fonctionnement montre que les offices recepteurs et les
administrations chargees de la recherche internationale ont ete en mesure de travailler dans les delais fixes pour leurs
differentes taches, en particulier en ce qui concerne la transmission de l’exemplaire original et du rapport de recherche
internationale au Bureau international. Ce dernier a regu les rapports de recherche internationale en temps voulu
pour les publier avec les demandes internationales dans tous les cas sauf un, dans lequel, a la demande du deposant,
il a precede a la publication internationale avant l'expiration du delai normal.
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Publication selon le PCT. La publication de la Gazette du PCT en deux editions separees (anglaise et frangaise) s’est
poursuivie; deux numeros de la Gazette, traitant des questions juridiques relatives a l'application du PCT, ont ete
publies avant le debut des operations. La publication reguliere (une fois par quinzaine) de la Gazette du PCT a com¬
mence en decembre 1978 en meme temps que la publication reguliere (une fois par quinzaine) des demandes interna-
tionales. Au total, 18 numeros de la Gazette du PCT sont parus. Ces numeros comportent des rubriques relatives aux
325 demandes internationales publiees sous la forme de brochures du PCT (en allemand, en anglais, en frangais, en
japonais ou en russe, selon la langue de depot) le meme jour que les numeros correspondants de la Gazette. Le nom-
bre de demandes internationales publiees sous forme de brochure dans les langues precitees et les pourcentages cor¬
respondants sont les suivants:

Langue de publication Nombre de Pourcentage
demandes publiees du total

Allemand 60 18,5
Anglais 208 63,9
Frangais 35 10,8
Japonais 21 6,5
Russe 1 0,3

Total: 325 100,0

Assemblee du PCT. L’Assemblee du PCT s’est reunie a deux reprises au cours de l'annee pour examiner les opera¬
tions du PCT. Elle a adopte quelques modifications concernant le reglement d’execution du traite, qui ont ete
publiees dans la Gazette du PCT.

Les taxes pergues aupres des deposants sont restees pratiquement inchangees tout au long de l’annee en depit de
variations considerables des taux de change entre les monnaies des differents Etats contractants du PCT. L’Assem¬
blee a decide de fixer de nouveaux montants pour ces taxes a compter du 1" aout 1979. A partir de ces montants, le
Directeur general de l’OMPl a fixe des montants equivalents dans d’autres monnaies*.

Activites d’information. Les versions anglaise et frangaise du Guide du deposant PCT — publication d'information
generate de l’OMPI qui contient des renseignements detailles sur le PCT destinee a ceux qui envisagent de deposer
une demande internationale de brevet selon le PCT — ont ete publiees dans une nouvelle presentation en feuilles
mobiles. Les annexes de ces versions, qui contiennent les renseignements detailles necessaires a l’etablissement et au
depot des demandes, ont ete mises a jour pour ces dernieres editions.

En outre, des communiques de presse en allemand, en anglais, en frangais, en japonais et en russe ont ete publies
a plusieurs reprises, par exemple apres les sessions de 1’Assemblee et lors de l’adhesion de nouveaux pays au traite.

Plusieurs seminaires ont ete organises, la plupart dans des pays devenus parties au PCT, en vue de promouvoir
l’utilisation du systeme du PCT. Des exposes sur le PCT ont ete presentes par des fonctionnaires de l’OMPI et des
offices nationaux ou regionaux ainsi que par les representants des milieux interesses lors des seminaires tenus en Alle-
magne (Republique federate d’), en Australie, aux Etats-Unis d’Amerique, en France, au Japon, au Royaume-Uni,
en Suisse et en Union sovietique.

Ces montants ont ete publies dans le numero 11/1979 de la Gazette du PCT, page 422.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

- l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- l’edition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en fran$ais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annde 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amerique du Nord.

i



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont €t€ publics demidrement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONA L :

LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publics dernidrement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes spdcifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

- Taxes payables & l’office rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le nume'ro 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREA U INTERNA TIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets (PCT). Les codes et les Etats qu’elles identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel Toffice recepteur est Padministration nationale de propriete
industrielle de cet Etat sauf dans le cas de TOffice europeen des brevets qui agit (ainsi que [’administra¬
tion nationale de propriete industrielle) au titre d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT
qui sont e'galement parties a la convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etat, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exem-
plaires originaux refus par le Bureau international de l’OMPI et notifiees par ce dernier aux offices
designes. Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abbreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou
“OAP1”. Cette abbreviation signifie que pour l’Etat designe', c’est un brevet national (“NAT”) qui est
demande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de TOrganisation africaine de la propriete intel-
lectuelle (“OAP1”).

AT Autriche
BR Bresil
CF Empire centrafricain
CG Congo
CH Suisse
CM Cameroun
DE Allemagne, Rdpublique fe'de'rale d’
DK Danemark
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
JP Japon

LU Luxembourg
MC Monaco
MG Madagascar
MW Malawi
SE Suede
SN Senegal
SU Union sovietique
TD Tchad
TG Togo
US Etats-Unis d’amerique
EP Office europeen des brevets

He Publiee aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 01/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler avril 1979 au 30 juin 1979)

ETATS
DESIGNES

OFFICES RECEPTEURS Nombre tots
de

designationsAT BR CH DE DK FR GB JP LU SE SU US EP

AT
EPO - - 005 - - 001 008 001 001 004 - 007 003 0030

NAT - 001 009 003 003 002 004 001 - 009 001 010 003 0046

BR NAT 004 001 019 006 004 014 011 014 001 024 - 063 015 0176

CF OAPI - - 003 001 - 002 - 002 - 002 - 004 001 0015

CG OAPI - - 002 001 - 002 - 001 - 002 - 005 001 0014

CH
EPO 002 001 013 005 003 004 019 014 001 015 - 062 009 0148

NAT 002 001 004 007 006 002 009 017 - 030 008 026 004 0116

CM OAPI - - 002 001 - 002 - 001 - 002 - 004 001 0013

DE
EPO 002 001 009 001 003 008 031 030 001 014 - 104 009 0213

NAT 002 002 019 001 008 007 019 051 - 050 021 052 003 0235

DK NAT 002 - 011 005 004 009 023 006 001 034 - 035 008 0138

FR EPO 002 003 032 015 010 004 038 052 001 041 - 121 014 0333

GA OAPI - - 002 001 - '001 - 001 - 002 - 004 001 0012

GB
EPO 002 001 014 007 003 008 017 030 001 015 - 102 011 0211

NAT 001 002 018 Oil 007 007 021 045 - 045 Oil 049 006 0223

JP NAT 004 002 039 020 010 019 038 012 001 061 016 156 023 0401

LU
EPO 002 001 004 003 003 005 014 004 - Oil - 033 001 0081

NAT . 001 002 002 001 003 001 - 006 - 008 001 0015

MC NAT - - - - - - - - - - - - - -

MG NAT . - 002 001 - 002 - 002 - 002 - 001 - 0010

MW NAT . _ 001 001 _ 002 - 001 - 002 - 001 001 0009

SE EPO 002 001 018 005 003 006 025 013 001 006 - 060 008 0148

NAT - 001 014 006 008 003 008 009 - 016 005 032 003 0105

SN OAPI _ _ 002 001 _ 002 - 001 - 02 - 005 001 0014

su NAT 004 001 016 011 004 004 Oil 014 001 029 - 048 012 0155

TD OAPI - - 002 001 - 002 - 001 - 002 - 004 001 0013

TG OAPI - - 002 001 - 002 - 001 - 002 - 005 001 0014

us NAT 004 003 044 028 Oil 023 042 082 001 064 019 010 022 0353

Sous-total
nationales 023 014 197 102 067 095 189 255 005 372 081 491 101 1992

Sous-total
europeennes 012 008 095 036 025 036 152 144 006 106 - 489 055 1164

Sous-total
OAPI

- - 015 007 - 013 - 008 - 014 - 031 007 0095

Nombre total
de designations 035 022 307 145 092 144 341 407 Oil 492 081 1011 163 3251

Note

Le Bureau international n’a regu, au cours de la periode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original du
Service de la proprie'te' industrielle de Monaco agissant en qualite d’office recepteur. D’autre part, le Bureau inter¬
national, agissant en qualite d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centrafricain, le Gabon, le Senegal,
le Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande intemationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS,
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE

(du ler avril 1979 au 30 juin 1979)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux re$us

AT BR CH DE DK FR GB JP LU SE SU US EP

Allemand 04 - 34 28 - - - - 01 - - - 12 079

Anglais - 03 - - 05 - 52 - - 27 - 176 08 271

Danois - - - - 06 - - - - - - - - 006

Frangais - - 14 - - 25 - - - - - - 03 042

Japonais - - - - - - - 85 - - - - - 085

Russe - - - - - - - - - - 21 - - 021

Suedois - - - - - - - - - 43 - - - 043

Nombre total
d’exemplaires
originaux regus

04 03 48 28 11 25 52 85 01 70 21 176 23 547

Note

Le Bureau international n’a regu, au cours de la pe'riode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original du
Service de la propriete industrielle de Monaco agissant en qualite d’office recepteur. D’autre part, le Bureau inter¬
national, agissant en qualite' d’office re'cepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centrafricain, le Gabon, le Senegal,
k Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande intemationale.
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PUBLICA TIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- l’edition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

- l’edition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- l’ddition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en framjais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et colorde. Le prix du volume, qui s’dteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annde 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
l’Amdrique du Nord.

i



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont dtd publics dernidrement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTER NA TIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont et£ publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le nume'ro 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TV DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

- Taxes payables & l’office rdcepteur
— Taxes payables a Tadministration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a Tadministration chargee de Texamen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements out ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Ga/.ette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRA1-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDS NATIONALE

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.

DESIGNATION (OU ELECTION) DE MADAGASCAR

D’apres les renseignements communiques par le Ministre des affaires etrangeres de Madagascar au
sujet des demandes internationales designant Madagascar, le projet de legislation sur la propriety industrielle
soumis aux autorites competentes prevoit, entre autres, la prorogation des delais selon les articles 22 et 39
jusqu’a la date a laquelle la nouvelle legislation sur les brevets permettra, apres son entree en vigueur, l’ins-
truction des demandes de brevets a Madagascar. Apres la publication de la nouvelle loi, les delais ainsi pro-
roges seront precises par les autorites competentes. Le Gouvernement de Madagascar a souhaite que ces
renseignements soient communiques aux deposants qui utilisent la voie du PCT et qui designent ou elisent
Madagascar, ou qui ont l’intention de le faire, afin qu’ils puissent avoir connaissance de la possibility qui
leur est ainsi offerte de designer ou elire valablement Madagascar et de differer les mesures prescrites pour
aborder la phase nationale aux termes des articles 22 et 39 jusqu’a ce que la nouvelle legislation soit entree
en vigueur et que les delais a observer en vertu de cette loi aient ete fixes.
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COMMUNIQUE

REUNION DES UTILISATEURS, GENEVE, 5 OCTOBRE 1979

Le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle (OMPI) convoque
une “Reunion des utilisateurs du PCT” au siege de l’OMPl, a Geneve, le 5 octobre 1979.

Cette reunion est destinee a permettre de debattre de questions interessant les utilisateurs du syste-
me PCT. Elle tend en particulier

1) a identifier les types les plus courants de problemes ou de questions qui se posent a l’occasion
du depot et de l’instruction des demandes internationales;

2) a faire prendre conscience des types les plus courants d’erreurs touchant aux demandes interna¬
tionales et a leur instruction;

3) a permettre aux interesses de faire des suggestions quant aux ameliorations et simplifications
qui pourraient etre apportees a la procedure PCT (a Texception des modifications qui exigeraient Tamen-
dement des articles du Traite proprement dit).

Les debats seront axes sur les themes suivants:

1) Demande intemationale
2) Redaction de la description, des revendications et de Tabrege de la demande intemationale; mo¬

difications
3) Representation
4) Taxes officielles; frais; delais
5) Recherche intemationale
6) Examen preliminaire international
7) Publications PCT
8) Phase nationale

Chaque sujet sera presente par un conferencier qui exposera les grandes lignes du debat qui suivra.
Apres la presentation de chaque sujet, les participants auront la possibility de faire des observations.

Des invitations a la reunion sont adressees aux organisations internationales non gouvemementales
ayant le statut d’observateur aux sessions de l’Assemblee de l’Union intemationale de cooperation en ma-
tiere de brevets (Union PCT) et -par l’interme'daire de leurs administrations nationales competentes- aux
organisations nationales interessees (y compris les personnes privees) des Etats contractants du PCT. Les
organisations nationales interessees sont celles dont les membres s’interessent au depot de demandes inter¬
nationales dans le cadre du PCT ou a la diffusion des renseignements techniques que renferment ces de¬
mandes. Tous les interesses qui, dans les Etats contractants, n’auraient pas regu d’invitation par l’inter-
mediaire de ces organisations et qui souhaient participer a la reunion recevront une invitation a condition
d’en faire la demande a TOMPI d’ici au 15 septembre 1979.

La reunion se tiendra le matin de 10 heures a 13 heures et Tapres-midi de 15 heures a 17 h 30.
L’interpretation simultanee sera assume en allemand, en anglais et en frangais.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— Fedition de mai 1978 du Guide en allemand (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre
1978),

- Fedition de decembre 1978 du Guide (et de ses annexes) en anglais*,

- Fedition d’avril 1979 du Guide (et de ses annexes) en franqais*,

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a Fadresse
indique'e au verso de la couverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eteve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., comprend
la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le courant de
l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour l’Europe; 25 francs
suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres destinations, y compris
FAmerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont etd publie's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIR E INTER NA TIONA L

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIM INAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTA1NES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont etd publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de Texamen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

- Taxes payables & Toffice rdcepteur
- Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a Fadministration chargee de Texamen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETATS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
L7NVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICA TIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus re'centes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— l’e'dition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— 1’edition de de'cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, date'es du mois d’aout 1979,

en franqais *
— l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee'et colore'e. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de 1’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Ame'rique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont dtd publics dernierement dans le num<fro 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NATIONAUX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL :

LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont et£ public's dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

— Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

ddposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de Texamen preliminaire international com-
petentes spdcifides par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

— Taxes payables £ Toffice r^cepteur
- Taxes payables k l’administration chargee de la recherche internationale
— Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELATIES A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignenients ont dte publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignenients ont 6te publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAP
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.



0 18/1979 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 759

PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus re'centes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— l’e'dition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979,

en fran^ais *
— l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, date'es du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la pre'sente gazette.

Cette edition est publie'e sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et colore'e. Le prix du volume, qui s’elSve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’anne'e 1979. Le supple'ment pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
1’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Ame'rique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT,
pages 385 et 386.

OFFICES NA TIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL :

LEURS NOMS. A DRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 218 a 220.

RENSEIGNEMEN TS CONCER NA NT LES A DMINIS TR A TIONS CHA R GEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE
ETCERTA1NES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont 6t6 publics dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 502 a 506, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
- Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui concerne les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et adminis¬
trations chargees de la recherche internationale et de l’examen preiiminaire international com-
petentes specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT,
pages 507 a 514, sous les intitules suivants:

- Taxes payables 4 l’office recepteur
— Taxes payables a Padministration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a Padministration chargee de Pexamen preiiminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE
LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 246 a 250.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le nume'ro 06/1979 de la Gazette du PCT,
pages 251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA
COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAI-
TE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
page 46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont et6 publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELA¬
TIVES A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numdro 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 49 a 51.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
- l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
- l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979,

en fran^ais *
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de 1’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT, pages
385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONA LE ET DE L ’EXAMEN

PREL IMINAIRE INTERNA TIONA L

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dte publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
221 et222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publie's demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
502 a 506, sous les intitulds suivants:

— Offices re'cepteurs compe'tents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

de'pose'es les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions charge'es de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes
spe'cifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette duPCT, pages
507 a 514, sous les intitules suivants:

— Taxes payables a l’office re'cepteur
— Taxes payables a l’administration chragee de la recherche intemationale
— Taxes payables a 1’administration chargee de 1’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS AUX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE LANGUES,
DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
246 a 250.

OBLIGATIONS DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont e'te' publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dte' publie's dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans, le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont e'te publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, pages
49 a 51.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— l’e'dition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979,

en fran^ais *
— l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la pre'sente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT, pages
385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
502 a 506, sous les intitules suivants:

— Offices re'cepteurs compe'tents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

de'pose'es les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions charge'es de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes
spe'cifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
507 a 514, sous les intitule's suivants:

— Taxes payables a 1’office re'cepteur
— Taxes payables a l’administration chragee de la recherche intemationale
- Taxes payables a 1’administration chargee de 1’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS AUX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE LANGUES,
DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
246 a 250.

OBLIGATIONS DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dte publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont e'te publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, pages
49 a 51.
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STA TISTIQUES CONCERNANT LES EXEMPLAIRES ORIGINA UX
RECUS PAR LE BUREAU INTERNATIONAL

NOTE EXPLICATIVE CONCERNANT LES STATISTIQUES

Certains codes sont utilises dans les tableaux de statistiques pour identifier les offices recepteurs
et les Etats designes. Ces codes sont extraits du “Code d’identification des Etats et des organisations”
constituant l’annexe B* des instructions administratives selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets (PCT). Les codes et les Etats qu’elles identifient sont reproduits au bas de cette page.

Dans le cas des offices recepteurs les codes indiquent l’Etat contractant du Traite de cooperation
en matiere de brevets (PCT) pour lequel l’office recepteur est Tadministration nationale de propriete
industrielle de cet Etat sauf dans le cas de l’Office europeen des brevets qui agit (ainsi que l’administra-
tion nationale de propriete industrielle) au titre d’office recepteur pour les Etats contractants du PCT
qui sont egalement parties a la convention sur le brevet europeen. Dans le tableau relatif aux designations
d’Etat, les chiffres indiques se rapportent aux indications des designations contenues dans les exem-
plaires originaux re9us par le Bureau international de l’OMPI et notifies par ce dernier aux offices
designes. Le code de chaque Etat designe est accompagne de l’abbreviation “NAT” et/ou “OEB” et/ou
“OAPI”. Cette abbreviation signifie que pour l’Etat designe', c’est un brevet national (“NAT”) qui est
demande, ou un brevet europeen (“OEB”) ou un brevet de l’Organisation africaine de la propriete intel-
lectuelle (“OAPI”).

AT Autriche
BR Bresil
CF Empire centrafricain
CG Congo
CH Suisse
CM Cameroun
DE Allemagne, Rdpublique federate d’
DK Danemark
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
JP Japon
LU Luxembourg

MC Monaco
MG Madagascar
MW Malawi
NL Pays-Bas
RO Roumanie
SE Suede
SN Sendgal
SU Union sovietique
TD Tchad
TG Togo
US Etats-Unis d’Amdrique
EP Office europden des brevets

* Publide aux pages 39 et 40 de la Gazette du PCT N° 01/1978.
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DESIGNATIONS DES ETATS PAR OFFICE RECEPTEUR

(du ler juillet 1979 au 30 septembre 1979)

ETATS
OFFICES RECEPTEURS

Nombre total
DESIGNES

AT BR CH DE DK FR GB JP MC NL SE SU US EP

de

designations

AT
OEB - 002 012 015 004 005 007 - - 001 010 - 036 014 0106

NAT _ - 005 009 002 001 006 007 - - 013 002 017 002 0064

BR NAT 002 001 009 016 003 015 015 016 - 015 - 177 019 0288

CF OAPI - 002 - 002 - 003 001 .«
- - 002 - 015 001 0025

CG OAPI - 002 - 003 - 003 - - - - 002 - 015 001 0026

CH
OEB 001 003 009 017 005 007 019 009 - 003 012 - 160 013 0258

NAT 002 - 005 012 003 003 009 016 - - 014 016 108 003 0191

CM OAPI - 002 - 002 - 003 - - - - 002 - 013 001 0023

DE
OEB 001 003 017 008 006 009 028 025 - 003 017 - 228 013 0358

NAT 002 001 010 003 006 011 019 055 001 - 036 044 165 001 0354

DK NAT 001 001 012 016 003 006 022 009 - 001 024 - 054 014 0163

FR OEB 003 003 024 035 007 006 037 053 001 003 035 - 254 022 0483

GA OAPI - 002 - 003 - 003 - - - - 002 - 014 001 0025

GB
OEB 001 003 017 022 006 008 021 024 . 003 015 . 227 017 0364

NAT 002 - 010 018 005 009 013 053 - - 033 020 158 004 0325

JP NAT 002 003 028 046 006 022 043 008 _ 003 045 041 292 030 0569

LU
OEB - 002 008 009 003 006 006 002 - - 009 - 063 007 0115

NAT _ . 001 005 _ _ 002 004 _ . 004 _ 020 001 0037

MC NAT - - 002 - 001 001 - . - - 001 - 004 - 0009

MG NAT . . . 001 _ 001 . _ . - 002 - Oil - 0015

MW NAT - - - 001 - 001 - - - - 002 - 010 - 0014

NL
OEB 001 002 013 Oil 005 005 015 008 003 008 - 031 009 0111

NAT 001 . 004 005 002 002 006 012 _ - 006 . 014 - 0052

RO NAT . _ 002 . _ 003 _ _ . . 001 . 003 - 0009

SE
OEB 001 003 016 015 006 006 019 007 . 003 00/ - 164 Oil 0258

NAT 002 005 011 004 004 007 012 . . 007 012 123 005 0192 _

SN OAPI 002 _ 003 _ 003 _ _ . . 002 _ 014 001 0025 __

su NAT 001 - 012 017 004 009 012 012 - - 016 - 075 012 0170

TD OAPI - 002 - 003 - 003 - - - - 002 - 014 001 0025

TG OAPI . 002 003 . 003 . . - . 002 - 013 001 0024

us NAT 003 004 027 049 008 029 048 087 001 003 051 041 084 027 0462

Sous-total
nationales 018 010 132 209 047 117 202 291 002 007 270 176 1315 118 2914

Sous-total
europeennes 008 021 116 132 042 052 152 128 001 019 113 - 1163 106 2053

Sous-total
OAPI - 014 - 019 - 021 001 - - - 014 - 097 007 0173

Nombre total
de

designations 026 045 248 360 089 190 355 419 003 026 397 176 2575 231 5140

Note

Le Bureau international n’a re§u, au cours de la pdriode a laquelle se refere ce tableau, aucun exemplaire original u
Service de la propridte industrielle du Luxembourg agissant en qualite d’offlce recepteur. D’autre part, le Bureau in
temational, agissant en quality d’office recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centrafricain, le Gabon, e
Senegal, le Tchad et le Togo, n’a re$u aucune demande internationale.
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EXEMPLAIRES ORIGINAUX RECUS,
PAR OFFICE RECEPTEUR ET PAR LANGUE

(du ler juillet 1979 au 30 septembre 1979)

LANGUES

OFFICES RECEPTEURS Nombre total
d’exemplaires
originaux re$usAT BR CH DE DK FR GB JP MC NL SE SU US EP

Allemand 03 - 26 53 - - - - - . . _ _ 22 104

Anglais - 04 - - 01 - 53 - - 03 18 - 330 08 417

Danois - - - - 08 . - _ . _ . _ _ 008

Frangais - - 06 - - 31 - . 01 > . _ _ 02 040

Japonais - - - - - - - 91 - - - - - - 091

Russe - 44 - - 044

Suedois - - - - - - - - - - 37 - - - 037

Nombre total
d’exemplaires
originaux regus

03 04 32 53 09 31 53 91 01 03 55 44 330 32 741

Note

^ Ureau international n’a regu, au cours de lapdriode alaquelle se rdfere ce tableau, aucun exemplaire original du
termce de ProPrietd industrielle du Luxembourg agissant en qualite d’office recepteur. D’autre part, le Bureau in-
^nauonal, agissant en qualitd d’offxce recepteur pour le Cameroun, le Congo, l’Empire centrafricain, le Gabon, leegai, le Tchad et le Togo, n’a regu aucune demande intemationale.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont Ies suivantes:

en allemand
— ledition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, date'es du mois d’aout 1979,

en fran9ais *
— l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a 1’adresse
indiquee au verso de la courverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la foumiture des pages supple'mentaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT, pages
385et386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PREL IMINAIR E INTERNA TIONA L

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete publie's demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
502 a 506, sous les intitule's suivants:

— Offices re'cepteurs competents
— Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes
spe'cifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
507 a 514, sous les intitule's suivants:

- Taxes payables a l’office re'cepteur
- Taxes payables a l’administration chragee de la recherche intemationale
- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELVS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE LANGUES,
DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
246 a 250.

OBLIGATIONS D’INDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT L’INVENTEUR

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dte' publie's dernierement dans le nume'ro 01/1979 de la Gazette du PCT, page
45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE
L’INVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete' publics dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont ete' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, pages
49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— l’edition de de'cembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979,

en frantjais *
— l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la pre'sente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonne'e et colore'e. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT, pages
385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont £te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
223 et 224.

NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE IN¬
TERNATIONALE

L’Office des brevets du Royaume-Uni a adresse au Bureau international une notification l’informant que
rOffice europeen des brevets effectuera toute recherche supplemental qui pourrait s’averer necessaire vis-a-
vis d’une demande intemationale que traite l’Office des brevets du Royaume-Uni en qualite d’administration
chargee de l’examen preliminaire international*. Une telle recherche supplemental peut s’averer necessaire
lorsque:

a) le deposant, pour faire suite a une declaration de [’administration chargee de la recherche selon Particle
17.2)a), modifie les revendications avant ou pendant l’examen preliminaire afm de rendre la recherche possible;

b) une modification autorisee des revendications est effectuee, de telle sorte que le rapport de recherche
intemationale ne convient plus;

c) l’exigence d’unite de l’invention n’est pas satisfaite et le deposant choisit de payer des taxes addition-
nelles en vertu de Particle 34.3)a).

*Dans un tel cas, le montant de la taxe de recherche OEB sera ajoute aumontant de base de la taxe d’exa-
men preliminaire payable a l’Office des brevets duRoyaume-Uni (voir la rubrique 1 de l’annexe al’accord entre
l’Office des brevets du Royaume-Uni et le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Propriete In-
tellectuelle, publiee a la page 122 de la Gazette du PCT, N° 02/1978).
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OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete' publie's demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
502 a 506, sous les intitules suivants:

— Offices re'cepteurs compdtents
— Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

de'posees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a de'poser, et administra¬
tions chargees de la recherche intemationale et de l’examen pre'liminaire international competentes
spe'cifiees par ces offices.

TAXES PAYABLES EN VERTU DU TRAITE DE COOPERATION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
507 a 514, sous les intitule's suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
— Taxes payables a l’administration chragee de la recherche intemationale
— Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international

RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE LANGUES,
DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
246 a 250.

OBLIGATIONS DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont 6te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dte' publies demierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publie's demierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
46.
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont £te publics demierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, pages
49 a 51.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— I’e'dition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979,

en fran<;ais *
- l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la courverture de la pre'sente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
l’Europe; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 10/1979 de la Gazette du PCT, pages
385 et 386.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL :
LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
218 a 220.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONA LE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont e'te publies demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
221 et 222.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont ete publie's demierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
223 et 224.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont ete' publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
502 a 506, sous les intitule's suivants:

— Offices recepteurs compe'tents
- Offices re'cepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

depose'es les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions charge'es de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes
spe'cifiees par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TV DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont ete publies demierement dans le numero 13/1979 de la Gazette du PCT, pages
507 a 514, sous les intitules suivants:

— Taxes payables a l’office re'cepteur
- Taxes payables a 1’administration chrage'e de la recherche intemationale
- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
— Taxes payables au Bureau international
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RENSE1GNEMENTS RELA TIFS AUX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE LANGUES,
DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
246 a 250.

OBLIGATIONS DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCER-
NANT LTNVENTEUR

Ces renseignements ont e'te publies dernierement dans le numero 06/1979 de la Gazette du PCT, pages
251 a 253.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dte' publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
45.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, page
46.

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGIS¬
LATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES
LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE
LTNVENTION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont ete publics dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT,
pages 47 et 48.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont e'te publies dernierement dans le numero 01/1979 de la Gazette du PCT, pages
49 a 51.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
— Pedition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du 31 octobre 1978),

en anglais *
— Pedition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) des annexes, date'es du mois d’aout 1979,

en fran?ais *
— l’e'dition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) des annexes, datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a Padresse
indiquee au verso de la courverture de la presente gazette.

Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonne'e et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve a 50 francs suisses ou 30 dollars E.U., com-
prend la fourniture des pages supplementaires et des pages de remplacement publiees dans le
courant de l’annee 1979. Le supplement pour envoi par avion est de : 10 francs suisses pour
PEurope; 25 francs suisses pour le Japon; 17 francs suisses (ou 10 dollars E.U.) pour les autres
destinations, y compris l’Amerique du Nord.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 13 decembre 1979

Allemagne (Republique federale d’) 24 janvier 1978

Autriche 23 avril 19792)

Bresil 9 avril 1978 0

Cameroun 24 janvier 1978 11

Congo 24 janvier 1978

Danemark * ler decembre 19782)

Republique centrafricaine 24 janvier 1978

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978 !)

France* 25 fevrier 1978 11

Gabon 24 janvier 1978 11

Japon ler octobre 19782)

Luxembourg* 30 avril 1978

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Monaco 22 juin 19792)

Norvege * ler janvier 19802)

Pays-Bas 10 juillet 19792)

Roumanie 23 juillet 19792)

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.

Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales a partir de cette meme date.
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Etats contractants (suite)

Royaume-Uni 24 janvier 1978 "

Senegal 24 janvier 1978 11

Suede 17 mai 1978IJ

Suisse* 24 janvier 197811

Tchad 24 janvier 197811

Togo 24 janvier 197811

Union sovietique 29 mars 1978 11

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

11 Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des
demandes internationales depuis le ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes
internationales depuis cette date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURSNOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, Republique federale d’Allemagne
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089) 21951

Autriche

Designation: Bundesministerium fur Handel, Gewerbe und Industrie, Osterreichisches Patentamt
Ministere federal du commerce, de I’artisanat et de I’industrie, Office autrichien des brevets

Siege et adresse postale: Kohlmarkt 8-10, Postfach 95, A-1014 Wien, Autriche
Adresse telegraphique: -
Telex: 76847 OEPA A, Wien, Autriche
Telephone: (0222) 63 3636

Bresil

Designation: Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale: Rua Mariz e Barros 13, 7° andar, 20.270 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique: MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex: 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone: 273-2177

Danemark

Designation: Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale: 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique: -
Telex: 16046 DPO DK, Copenhagen, Danemark
Telephone: (01) 128440

Etats-Unis d’Amerique

Designation: United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege: 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale: (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique: -
Telex: TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone: (703) 557-3080

France

Designation: Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique: -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone: (01) 266-93-13, (01) 387-56-00, (01) 522-52-90
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Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique: -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101

Luxembourg

Designation: Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege: 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale: Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique: -
Telex: 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352) 4794-1

Madagascar

Designation: Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege: -
Adresse postale: B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique: -
Telex:
Telephone: -

Malawi

Designation: Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege: -
Adresse postale: P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique: ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -

Telephone: 35077

Monaco

Designation: Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle
Siege et adresse postale: Place de la Mairie, Monaco-Ville, Monaco
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: 30-1921

Norvege

Designation: Styret for det industrielle rettsvern
Office norvegien des brevets

Siege: Middelthuns gate 15 B, Oslo 3, Norvege
Adresse postale: Postboks 8160 Dep., N-Oslo 1, Norvege
Adresse telegraphique: -
Telex: -
Telephone: (02) 46-19-00
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Pays-Bas

Designation: Octrooirad
Office neerlandais des brevets

Siege: Patentlaan 2, Rijswijk (ZH), Pays-Bas
Adresse telegraphique: -
Telex: -

Telephone: 070-907616

Roumanie

Designation: Oficiul de Stat pentru inven(ii §i marci
Office d’Etat pour les inventions et les marques

Siege et adresse postale: 5 Ion Ghica, B.P. 52, 70018 Bucarest, Roumanie
Adresse telegraphique: OSIM
Telex: 11312 CNST R

Telephone: 14-2746

Royaume-Uni

Designation: Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale: 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique: Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex: 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01) 405-8721

Suede

Designation: Kungl. Patent -och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale: P.O. Box 5055, S-10242 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique: PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex: 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone: (08) 225540

Suisse

Designation: Office federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale: Einsteinstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique: PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex: 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031) 614111

Union sovietique

Designation: Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I'URSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale: M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique: -
Telex: 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: 221-4976, 221-6224
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OMP1

Designation: Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege: 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale: 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique: «OMPI Geneve» ou «WIPO Geneva»
Telex: 22376 OMP1 CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022) 99 9111

OEB

Designation: Office europeen des brevets
Siege: a Munich Departemenl

de La Haye

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30
Munich

Adresse postale: Postfach 202020
8000 Munich 2
Republique federale
d’Allemagne

Adresse telegraphique: -
Telex: 523656 EPMUC D,

Munich, Republique
federale d’Allemagne

Telephone: (089) 41211

Patentlaan 2

Rijswijk

Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas

31651 EPO NL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070) 906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONN£ES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Autriche

Office autrichien des brevets
(23 avril 1979)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la
regie 39.1* du PCT, a Fexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Farticle 6 et
Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 225 a 232).

Allemand
Anglais
Franfais

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a vi) de la
regie 39.1* du PCT. (Voir Farticle 6 de
Faccord, qui stipule que FAdministration
«n’est pas tenue de proceder a la
recherche» a l’egard d’un tel objet,
ainsi que Fannexe B dudit accord, Gazette
du PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques l) a v) de la
regie 39.1* du PCT, ainsi que les
programmes d’ordinateurs. (Voir Farticle 7
et Fannexe C de Faccord,
Gazette du PCT, No 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Fun des suivants:
I) theories scientifiques et mathematiques;
II) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
in) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de Fetat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de (’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel 1’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans Pune des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) et v) de la Anglais
de 1’enregistrement regie 39.1* du PCT, a Fexception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir Particle 6

et l’annexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franpais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 39.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) l’annexe B de Paccord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115).
Francais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques l) a v) de la Allemand

(11 avril 1978) regie 39.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de Paccord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

Neerlandais**

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a l’obligation de proceder a la recherche
a regard d’une demande internationale dont 1’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
i) theories scientifiques et mathematiques;
11) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche internationale

n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
** En ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres du Service central de la propriete

industrielle des Pays-Bas.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a Regard duquel (’administration
ne procedera pas a la recherche

Pour etre acceptee
aux fins de la recherche

internationale, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Autriche

Office autrichien des brevets Objet specific aux rubriques t) a vi) de la Allemand

(23 avril 1979) regie 67.1* du PCT, a Fexception des
methodes de diagnostic ne s’appliquant pas
au corps humain. (Voir Farticle 6 et
Fannexe B de Faccord, Gazette du PCT,
No 06/1979, pages 225 a 232).

Anglais
Franpais

Japon
Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la
regie 67.1* du PCT et programmes
d’ordinateurs. (Voir Farticle 7 et Fannexe C
de Faccord, Gazette du PCT, No 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Royaume-Uni
Office des brevets Objet specifie aux rubriques 1) a vi) de la Anglais
(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT. (Voir Farticle 6

de Faccord, Gazette du PCT, No 02/1978,
page 119).

(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication).

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
l’examen preliminaire international a Regard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure oil l’objet, est Fun des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
n) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de Fexamen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les concernant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de Fexamen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de FOMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire

international, la
demande internationale

doit etre redigee
dans l’une des langues

suivantes

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques l) et v) de la Anglais
de Fenregistrement regie 67.1* du PCT, a Fexception des Danois
(17 mai 1978) methodes de diagnostic. (Voir l’article 6

et Fannexe B de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, pages 140 et 144).

Finnois

Franqais
Islandais
Norvegien
Suedois

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Russe
pour les inventions et regie 67.1* du PCT et programmes Allemand
les decouvertes d’ordinateurs. (Voir Particle 6 et Anglais
(11 avril 1978) Fannexe B de l’accord, Gazette du PCT,

No 02/1978, pages 111 et 115).
Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la Allemand
(11 avril 1978) regie 67.1* du PCT et programmes

d’ordinateurs. (Voir Particle 7 de l’accord,
Gazette du PCT, No 02/1978, page 131).

Anglais
Franqais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proceder a
Fexamen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la
mesure ou l’objet, est l’un des suivants:
1) theories scientifiques et mathematiques;
a) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
m) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de Fexamen preliminaire

international n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de
tels programmes.
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NOTIFICATIONS RECUES DES ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Office europeen des brevets:

II a ete notifie au Bureau international de l’OMPI qu’a Regard des demandes intemationales deposees
le ler decembre 1979 ou apres cette date, TOfflce europeen des brevets cessera, en sa qualite d’administration
chargee de l’examen preliminaire international, d’appliquer toutes les limitations concernant l’examen pre-
liminaire international en rapport avec les domaines techniques conformement a Particle 6 de l’Accord entre
le Bureau international et POrganisation europeenne des brevets du 11 avril 1978*. Dans le cas d’une demande
international deposee au cours d’une des periodes (anterieures au ler decembre 1979) indiquees dans les
colonnes figurant ci-apres, Pexamen preliminaire international sera effectue par POffice europeen des brevets
en sa qualite d’administration chargee de Pexamen preliminaire, au cas (et uniquement au cas) ou la demande a
trait a Pun des domaines techniques (identifies par les symboles de la classification internationale des brevets)
enumeres dans la colonne correspondant a la periode en question.

Periode du
ler juin au

30 novembre 1978

Domaines techniques

Periode du
ler decembre 1978
au 31 mai 1979

Domaines techniques

Periode du
ler juin au

30 novembre 1979

Domaines techniques

A 01
A 22 A 21 - A 23

A 47 A 47 A 47

A 61 A 61
A 62

(A Pexclusion de A62D)

A 61 - A 62

B 21 B 21 B 21 - B 31

B 23 - B 24

B 29 - B 30

B 23 - B 30

(A Pexclusion de B27K)

B 41

B 60 B 60
B 61

B 60 - B 62

B 62 B 62

B 65 B 65 B 65

C01 C01 C01 -C08

C 02 C 02

C 03 - C 08 C 03 -C 08
C 10 -C 12

C 21 -C 23 C 21 -C 23
C 25 C 25

* Publie aux pages 129 a 137 de la Gazette du PCI N° 02/1978
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Periode du
ler juin au

30 novembre 1978

Domaines techniques

Periode du
ler decembre 1978
au 31 mai 1979

Domaines techniques

—

Periode du
ler juin au

30 novembre 1979

Domaines techniques

E 04 - E 06 E 04 -E 06
D 01 - D 05
E 01 - E 06

E 21 E 21

F 16 F 16
F 01 - F 04
F 16

F 24 -F 26 F 22 - F 26 F 22 -F 26

F 28 F 28 F 28

G 02 -G 03 G 02 - G 03 G 01 - G 09

(A l’exclusion de G03C) (A l’exclusion de G03C)
G 05 G 05
G 07 G 07 - G 09
G09 G 11

H01 B HOI B HOI B

H01 C HOI C HOI C
H01 G HOI G H 01 G

H 01 H HOI H H 01 H

H01 J HOI J H 01 J

HOI K HOI K HOI K

H 01 L HOI L HOI L

H 01 P HOI P HOI P

HOI Q HOI Q HOI Q
HOI R H 01 R H 01 R

HOI S HOI S HOI S

HOI T HOI T H 01 T

H 02 B H 02 B H 02 B

H 02 G H 02 G H 02 G
H 04 H 04
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federale d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Autriche Office autrichien des brevets (Vienne) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Republique centrafricaine Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministere de l’economie nationale, Service de la
propriete industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Bureau international (Geneve)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General (Blantyre)

Monaco Ministere d’Etat, Service de la propriete industrielle

Norvege Office norvegien des brevets (Oslo)

Pays-Bas Office des brevets des Pays-Bas (Rijswijk) ou
Office europeen des brevets

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priorite d'une demande anterieure deposee en France, doit etre
deposee aupres de 1’Institut national de la propriete industrielle (Paris).
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Offices recepteurs competents (suite)

Etat contractant dont le deposant
est un national ou dans lequel le deposant

est domicilie
Office recepteur competent

Roumanie Office d’Etat pour les inventions et les marques
(Bucarest)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets*

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement
(Stockholm) ou Office europeen des brevets

Suisse Office federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union Sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes (Moscou)

Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen
des brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes
Office recepteur

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle

Anglais 3 Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office des brevets
(Royaume-Uni)

ou

Office europeen
des brevets

Danemark

Office des brevets
et des marques

Anglais
ou danois

1 Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propriete industrielle

Franqais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

*

**

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
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Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Pexamen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de Pexamen prelimi¬
naire international

Japon
Office japonais
des brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

Luxembourg
Ministere de Peconomie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand
ou franqais

3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Monaco

Ministere d’Etat, Service
de la propriete industrielle

Franqais 2 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien
ou

anglais

1 Office royal
des brevets

et de Penregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets**

Sans objet*

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Allemand
ou anglais
ou franqais

ou

neerlandais

1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Roumanie

Office d’Etat

pour les inventions
et les marques

Allemand
ou anglais
ou franqais
ou russe

3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

****

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets***

****

* L’office recepteur est Padministration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
*** Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en allemand,

anglais ou franqais.
**** AUtres offices seront notifies plus tard.
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Office recepteur

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Pexamen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de Pexamen prelimi¬
naire international

Royaume-Uni
Office des brevets Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de 1’enregistrement

Anglais
ou danois
ou finnois
ou islandais
ou norvegien
ou suedois

1 Office royal
des brevets

et de 1’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets*

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)

ou

Office europeen
des brevets*

Suisse

Office federal de la
propriete intellectuelle

Allemand
ou franfais

1 Office europeen
des brevets

Sans objet**

Union Sovietique
Comite d’Etat de I’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Russe 3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPI

Bureau international
de l’OMPI

Franqais 1 Office autrichien
des brevets***

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

Office autrichien
des brevets***

ou

Office royal
des brevets

et de l’enregistrement
(Suede)***

ou

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

OEB

Office europeen des
brevets

Allemand
ou anglais
ou franpais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

* Administration competente seulement pour les demandes internationales deposees en anglais.
** L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
*** Seulement dans le cas ou le Bureau international de l’OMPI agit en qualite d’office recepteur pour les

nationaux des Etats membres de l’OAPI ou pour les personnes domiciliees dans ces Etats.
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d’)
Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

360 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

7 DM 86 DM 150 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

1700 DM
(dans le mois

suivant
le depot)

Autriche

Office autrichien
des brevets

(schilling autrichien)

2650 SA
(lors du depot)

50 SA 635 SA 500 SA*
(lors du depot)

12 800 SA
(lors du depot)

Bresil

Institut national de la

propriety industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

325 F.S.**
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de
6 F.S.**

Equivalent en
Cr.$ de
78 F.S.**

1384 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

4000 SA**
ou

1600 C.S.**
ou

300 dollars**
ou

1700 DM**
(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1000 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

19 C.D. 240 C.D. 250 C.D.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1980 C.D.***
ou

4700 C.D.****
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

* Si cette taxe n’est pas reglee au moment du depot, un delai de deux mois est accorde.
** Le taux de change est applicable au jour du paiement; les montants indiques pour la taxe de

recherche ont trait aux recherches effectuees respectivement par l’Office autrichien des brevets,
par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede), par l’Office des brevets et des marques
des Etats-Unis et par l’Office europeen des brevets.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis
(dollar E.U.)

190 dollars
E.U.

(lors du depot)

3,50 dollars
E.U.

45 dollars
E.U.

35 dollars
E.U.

(lors du depot

300 dollars
E.U.

(lors du depot)

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc fran(ais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

Japon
Office japonais des
brevets

(yen)

41300 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

800 yen 9900 yen 6000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

34 000 yen
(dans le mois

suivant
le depot)

Luxembourg
Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle

(franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

5750 F.L.
ou

5750 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

105 F.L.
ou

105 F.B.

1380 F.L.
ou

1380 F.B.

1000 F.L.
ou

1000 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

26 800 F.L.
ou

26800 F.B.
(dans le mois

suivant
le depot)

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

155 K 3 K 37 K 8 K
(lors du depot)

*

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle
(franc franfais)

825 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

15 FF 200 FF 200 FF
(dans le mois

suivant
le depot)

3870 FF
(dans le mois

suivant
le depot)
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Norvege
Office norvegien
des brevets
(couronne norvegienne)

980 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

18 C.N. 235 C.N. 300 C.N.
(dans le mois

suivant
le depot)

1900 C.N.*
ou

4700 C.N.**

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets
(florin)

390 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot

7 FIs. 95 FIs. 100 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

1850 FIs.
(dans le mois

suivant
le depot)

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques
(lei)

Equivalent
en lei de
325 F.S.

Equivalent
en lei de
6 F.S.

Equivalent
en lei de
78 F.S.

650 lei
(dans les
3 mois
suivant
le depot)

Equivalent
en lei de
250 R***

ou

1700 DM**

Royaume-Uni
Office des brevets
(livre sterling)

£ 92
(lors du depot)

£ 1,7 £ 22 £ 5
(lots du depot)

£ 464
(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de Penregistrement
(couronne suedoise)

830 C.S.
ou

325 F.S.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

15 C.S.
ou

6 F.S.

200 C.S.
ou

78 F.S.

200 C.S.
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

1600 C.S.****
ou

3880 C.S.**
(dans les deux

semaines
suivant
le depot)

Suisse

Office federal de la
propriete industrielle
(franc suisse)

325 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

6 F.S. 78 F.S. 80 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

1640 F.S.
(dans le mois

suivant
le depot)

* Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Suede);
toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1180 C.N.

** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique: 1000 C.S.
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement
par feuille
a compter
de la 31e

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union Sovietique
Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les

126 R
(dans le mois

suivant

2,30 R 30 R 25 R
(dans le mois

suivant

250 R
(dans le mois

suivant
decouvertes
(rouble)

le depot) le depot) le depot)

OMPI

Bureau international
de I’OMPI
(franc suisse)

325 F.S.
(lors du depot)

6 F.S. 78 F.S. 100 F.S.
(lors du depot)

510 F.S.*
ou

625 F.S.**
ou

650 F.S.***
ou

1640 F.S.****
(lors du depot)

OEB

Office europeen 2650 S.A. 50 S.A. 635 S.A. 1130 S.A. 12 800 S.A.
des brevets ou ou ou ou ou

(schilling autrichien 360 DM 7 DM 86 DM 150 DM 1700 DM
ou deutsche Mark ou ou ou ou ou

ou livre sterling £ 92 £ 1.7 £ 22 £ 41 £ 464
ou franc frangais ou ou ou ou ou

ou franc suisse ou florin 825 FF 15 FF 200 FF 340 FF 3870 FF
ou couronne suedoise ou ou ou ou ou

ou franc luxembourgeois 325 F.S. 6 F.S. 78 F.S. 140 F.S. 1640 F.S.
ou franc beige; au choix ou ou ou ou ou

du deposant) 390 FIs. 7 FIs. 95 FIs. 160 FIs. 1850 FIs.
ou ou ou ou ou

830 C.S. 15 C.S. 200 C.S. 340 C.S. 3880 C.S.
ou ou ou ou ou

5750 C.S.
(lors du

depot)*****

105 F.L. 1380 F.L. 2400 F.L.
ou

2400 F.B.
(lors du
depot)

26 800 F.L.
ou

26 800 F.B.
(lors du

depot)*****

* Recherche effectuee par l’Office autrichien des brevets.
** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede).
*** Recherche effectuee par le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes.
**** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
***** Peut toutefois etre payee un mois apres.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
internationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche internationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

internationale

Autriche

Office autrichien des brevets

(schilling autrichien)
4000 SA 6 SA par page

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des
marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japon
Office japonais des brevets
(yen)

27 000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1600 C.S. 1,50 C.S. par page 0,75 C.S. par mot

Union Sovietique
Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

Office europeen des brevets
(schilling autrichien
ou deutsche Mark
ou livre sterling
ou franc franfa is
ou franc suisse ou florin
ou couronne suedoise
ou franc luxembourgeois
ou franc beige;
au choix du deposant)

12 800 SA
ou

1700 DM
ou

£ 464
ou

3870 FF
ou

1640 F.S.
ou

1850 FIs.
ou

3880 C.S.
ou

26 800 F.L.
ou

26800 F.B.

Note: Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans le
dossier de la demande

internationale*

Autriche

Office autrichien
des brevets
(schilling
autrichien)

815 SA 4000 SA 4000 SA 6 SA par page

Japon
Office japonais
des brevets

(yen)

12 700
yen

12 000 yen 9000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni
Office des
brevets
(livre sterling)

£ 28 £25 (lors
du depot de
la demande
d’examen)

selon
le besoin,

a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(couronne
suedoise)

255 C.S. 500 C.S.
(dans les
deux

semaines
suivant

le depot de
la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page

Union Sovietique
Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions et
les decouvertes
(rouble)

39 R 300 R
(dans le
mois qui
suit le

depot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
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Taxes payables a 1’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration
chargee de
Pexamen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international*

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

contenus dans Ie
dossier de la demande

internationale*

OEB

Office europeen 815 SA 7530 SA 7530 SA 7,50 SA 7,50 SA
des brevets** ou ou ou ou ou

(schilling 110 DM 1000 DM 1000 DM 1 DM 1 DM
autrichien ou ou ou ou ou ou

deutsche Mark £ 28 £ 273 £ 273 £ 0,30 £ 0,30
ou livre sterling ou ou ou ou ou

ou franc franqais 250 FF 2280 FF 2280 FF 2,30 FF 2,30 FF
ou franc suisse ou ou ou ou ou

ou florin 100 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou couronne ou ou ou ou ou

suedoise oufranc 120 FIs. 1090 FIs. 1090 FIs. 1,10 FIs. 1,10 FIs.
luxembourgeois ou ou ou ou ou

ou franc beige; 255 C.S. 2280 C.S. 2280 C.S. 2,30 C.S. 2,30 C.S.
au choix du ou ou ou ou ou

deposant) 1800 F.L. 15 800 F.L. 15 800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou ou ou ou ou

1800 F.B. 15 800 F.B. 15 800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(lors du
par page A4 ou par page A4 ou
plus petite plus petite

depot (s’y ajoutent les frais (s’y ajoutent les frais
de la d’expedition si les d’expedition si les

demande copies doivent etre copies doivent etre
d’examen) expedites par avion) expedites par avion)

*

**

Ne s’applique que dans certains cas particuliers.

Bien que l’examen preliminaire international soit effectue a Munich, la demande d’examen prelimi¬
naire international peut egalement etre deposee et les taxes payees a Rijswijk.
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TAXES ET DROITS PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie: Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 100 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant,
lorsque le rapport de recherche internationale ou la declaration visee
a Particle 17.2) a) n’est pas encore disponible pour la publication avec la
demande internationale 200 F.S.

Taxe couvrant les frais de preparation et d’expedition a un office designe,
sur demande du deposant, d’une copie d’une demande internationale,
en vertu de Particle 13.2) b) 35 F.S. par courrier ordinaire

ou

45 F.S. par avion

Droit couvrant les frais de delivrance de copies de tout document
contenu dans le dossier 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Droit couvrant les frais de delivrance de copies d’une traduction d’une
demande internationale 5 F.S. par courrier ordinaire

ou

15 F.S. par avion
et 1 F.S. par page

Note: Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE TRADUCTION

DES DEMANDES INTERNATIONALES
ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Traduction de la
demande internationale

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes Iangues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Autriche

Office autrichien
des brevets

Allemand
Langues autres que
Fallemand, l’anglais

et le franqais

Allemand,
anglais

ou franqais**

Allemagne
(Republique federate d’)
Office allemand
des brevets

Allemand
Langues autres que
l’allemand, l’anglais

et le fran9ais

Allemand,
anglais

ou fran<;ais**

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Portugais Langues
autres que
Tallemand,
fanglais

et le franqais

Anglais

Danemark

Office des brevets
et des marques

Danois - -

Etats-Vnis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Anglais - -

France

Institut national
de la propriete
industrielle

Franqais*

Japan
Office japonais
des brevets

Japonais Langues autres
que le japonais

Japonais

Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique
pour lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient
une demande de brevet national (franqais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en franqais
est requise lorsque cette demande a ete deposee dans une autre langue.

Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter-
nationales et des rapports d’examen preliminaire international (suite)

Traduction de la
demande internationaie

Traduction du rapport d’examen
preliminaire international

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une traduction

(pour toutes langues
autres que celle(s)-ci

specifiee(s))

Langues
pour lesquelles
est requise

une traduction

Langue
dans laquelle
la traduction
est requise

Luxembourg
Ministere de
Feconomie nationale,
Service de la
propriety industrielle

Allemand
ou franqais*

- -

Madagascar
Ministere de
Feconomie et du

commerce, Direction
de Findustrie
et des mines

- - -

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

Angiais

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

Frangais Langues autres
que le franfais

Franqais

Norvege
Office norvegien
des brevets

Norvegien

Pays-Bas
Office neerlandais
des brevets

Neerlandais Langues autres
que l’allemand,

I’anglais
et le frangais

Allemand,
anglais

ou franqais

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Roumain Langues autres
que l’anglais,
le fran^ais
ou le russe

Anglais,
franqais
ou russe

* Au choix du deposant.
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Exigences des offices designes (ou elus) en ce qui concerne les langues de traduction des demandes inter­
nationales et des rapports d'examen preliminaire international (suite) 

Traduction de la Traduction du rapport d'examen 
demande internationale preliminaire international 

Office 
Langue dans laquelle designe Langues Langue 

(ou elu) est requise une traduction pour lesquelles dans laquelle (pour toutes langues est requise la traduction autres que celle(s)-ci 
une traduction est requise specifiee(s)) 

Royaume-Uni 

Office des brevets Anglais Langues autres Anglais 
que l'anglais 

Suede 

Office royal Suedois - -
des brevets 
et de l'enregistrement 

Suisse 

Office federal Allemand, - -
de la propriete fran9ais 
intellectuelle ou italien* 

Union Sovietique 

Comite d'Etat Russe - -
de l'URSS 
pour !es inventions 
et Jes decouvertes 

OEB 

Office europeen Allemand, Langues autres Allemand, 
des brevets anglais que l'allemand, anglais 

ou fran9ais * l'anglais ou fran9ais 
et le fran9ais 

OAP/ 

Organisation africaine Fran9ais - -
de la propriete 
intellectuelle 

* Au choix du deposant. 
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CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Taxes (s) nationales(s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Autriche

Office autrichien Schilling Taxe de depot: Aucune
des brevets

Allemagne
(Republique federate d’)

autrichien 500 SA *

Office allemand Deutsche Taxe de depot: Aucune
des brevets mark 100 DM

Bresil

Institut national
de la propriete
industrielle

Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet:

541 Cr.$
pour un modele
d’utilite: 413 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets Couronne Taxe de depot: Aucune
et des marques danoise C.D. 650**

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication

independante a compter
de la deuxieme:

10 dollars E.U., et pour
chaque revendication,

dependante
ou independante

a compter de la onzieme:
2 dollars E.U.

Aucune

*

**

Seulement dans le cas ou l’Office autrichien des brevets n’est pas l’office recepteur.

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la lie: 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et
montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Japon
Office japonais
des brevets

Yen Taxe de depot:
pour un brevet:

5400 yen, pour un
modele d’utilite:

4000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
internationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere, lorsque s’appli-
quent les conditions de Particle39.1)a), le delai est celui prevu
a Particle 22.1) et 2) (et non
pas le delai prevu a Particle
39.1) a)).

Luxembourg
Ministere de
l’economie nationale,
Service de la
propriete industrielle

franc
luxembourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.*

Annuite premiere annee:
200 F.L.

Taxe de publication:
175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir: 30 F.L.
Annuite deuxieme
annee: 300 F.L.**

Aucune

Madagascar
Ministere de
l’economie et du
commerce, Direction
de l’industrie
et des mines

*** *** ***

* Seulement lorsque le Service de la propriete industrielle n’est pas I’office recepteur.

** Seulement lorsque celle-ci vient a echeance avant l’expiration du 20e mois a compter de la date de
priorite.

*** Pas encore defini.



H° 26/1979 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 1167

Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

Office designe
(ou elu)

Monnaie
Nature

et

montant

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)

Malawi

Ministere de la

Justice, Departement
du Registrar General

Aucune

Norvege
Office norvegien
des brevets

Couronne

norvegienne
Taxe de depot:

C.N. 800
Taxe additionnelle

pour chaque
revendication

a compter de la onzieme:
C.N. 150

Aucune

Monaco

Ministere d’Etat,
Service de la propriete
industrielle

* * *

Pays-Bas
Office nderlandais
des brevets

florin 240 FIs.
augmentes de 5 FIs.

par feuille
de la description
(revendications
comprises)

et des dessins

Aucune

Roumanie

Office d’Etat
pour les inventions
et les marques

Lei L 1950
augmentes de 50 L
pour chaque page
a compter de la lie
Taxe additionnelle

pour une revendication
de priorite: 130 L

Aucune

Royaume-Uni
Office des brevets Livre sterling Taxe de depot:

£5**
Aucune

* Pas encore defini.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour Pexamen preliminaire et la
recherche, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22.
Cette taxe peut etre remboursee partiellement ou en totalite.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

Suede

Office royal Couronne 600 C.S. Aucune
des brevets suedoise
et de l’enregistrement

Suisse

Office federal Franc suisse Taxe de depot: Aucune
de la propriete 80 F.S.
intellectuelle

Union Sovietique
Comite d’Etat Rouble Taxe de depot: Aucune
de l’URSS 110 R
pour les inventions Taxe additionnelle
et les decouvertes par invention

additionnelle: 55 R

OEB

Office europeen Schilling 3390 SA Regie 104ter du reglement
des brevets autrichien ou ou d’execution de la Convention

Deutsche Mark 450 DM sur le brevet europeen:
ou ou «La taxe nationale prevue a

livre sterling £ 123 Particle 158, paragraphe 2, la
ou ou taxe de recherche prevue a

franc franpais 1020 FF Particle 157, paragraphe 2,
ou ou lettre b), les taxes de designa-

franc suisse 430 F.S. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

florin 490 FIs. taxes de revendication prevues
ou ou a la regie 31 de la Convention

couronne 1030 C.S. sont acquittees dans le mois qui
suedoise ou ou suit Pexpiration du delai fixe a

franc 7100 F.L. Particle 22, paragraphes 1 et 2,
luxembourgeois ou ou, selon le cas, a Particle 39,

ou 7100 F.B. paragraphe 1, lettre a) du Traite
franc beige de cooperation.»
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de taxes nationales et de delais (suite)

Office designe
(ou elu)

Taxes (s) nationales (s)
Exceptions aux delais

specifies aux
articles 22.1) et 2)

et 39.1) a)Monnaie
Nature

et
montant

OAPJ

Organisation africaine
de la propriete
intellectuelle

Franc CFA Taxe de depot et de pre¬
miere annuite de brevet
d’invention:

36000 FCFA.
Taxe de depot de certifi-
cat d’addition:

54000 FCFA.
Taxe de revendication de
la priorite d’un ou plu-
sieurs depots anterieurs,
par priorite revendiquee:
15 000 FCFA. Taxe de
publication d’un brevet
ou d’un certificat d’addi¬
tion: 60000 FCFA. Taxe
d’acceptation de descrip¬
tion et de dessins. La
description et les dessins
annexes a une demande
de brevet ou de certificat
d’addition sont admis
moyennant le versement,
au moment du depot ou,
au plus tard, avant la deli-
vrance, d’une taxe fixee
selon le nombre de pages
de la description et de
planches de dessins:
- de 11 a 20 pages dacty¬
lographies ou planches
de dessins de petit for¬
mat: 27000 FCFA
- de 21 a 30 pages ou

planches: 54000 FCFA
- de 31 a 40 pages ou
planches: 81000 FCFA et
ainsi de suite, a raison de
6000 FCFA par tranche
de 10 pages ou planches
de petit format ou frac¬
tion de tranche:

18 000 FCFA.

Aucune

(La tranche des 10 premieres pages ou planches de petit format est exemptee de la taxe.)
Une page dactylographiee a simple interligne est comptee pour deux pages; une page imprimee pour
trois pages; une planche de dessins de grand format pour deux planches de petit format.
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM
AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depot
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique
federale d’)

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des

brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 1)

Voir note 2)

Autriche Office autrichien des
brevets
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Indication ulterieure
admise

Voir note 2)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Danemark Office des brevets et des
marques (Copenhague)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Republique
centrafricaine

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Etats-Unis
d’Am6rique

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

L’inventeur doit etre
le deposant

Indication ulterieure
non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
(lorsque l’article 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de
depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque
Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai supple¬
mental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.
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Obligation d’indiquer Ie nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse (s)
de l’inventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depdt
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Japon Office japonais des brevets
(Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Luxembourg Ministere de Peconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Madagascar Ministere de Peconomie
et du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines
(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Monaco Ministere d’Etat. Service
de la propriete industrielle
(Monaco)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Norvege Office norvegien des
brevets (Oslo)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Pays-Bas Office neerlandais des
brevets (Rijswijk)

Voir note 3) -

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Roumanie Office d’Etat pour les
inventions et les marques

(Bucarest)

Peuvent figurer dans la requete Indication ulterieure
admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande Internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
(lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de
depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque
Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai supple¬
mental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de Pexpiration du delai applicable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.

3) Pas d’obligation d’indiquer le nom et adresse de l’inventeur.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur (suite)

Etats designes Offices designes

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s)
de Tinventeur (des inventeurs)
doivent etre communiques

Au moment du depot
de la demande internationale

S’ils ne figurent pas
dans la requete,

par la suite jusqu’a

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Doivent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Suede Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Doivent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Office federal de la

propriete intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Doivent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure
non admise

Union Comite d’Etat de l’URSS Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure

Sovietique pour les inventions et les
decouvertes

non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
(lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de
depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque
Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai supple-
mentaire, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois
a compter de la date de depot de la demande anterieure: sinon, 20 mois a compter de la date de depot
de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la
date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT,
A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes internationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg

Ministere de Peconomie nationale, Service de la propriety industrielle

A renonce totalement a la communication.

Suede

Office royal des brevets et de l’enregistrement

A renonce a la communication, sauf en ce qui concerne le rapport de recherche internationale
(y compris l’indication mentionnee a Particle 17.2) b)), ou la declaration mentionnee a Particle 17.2) a), dans
la langue de depot de la demande internationale et, s’il y a lieu, dans la langue de la traduction de cette
demande.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de
brevet regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que
toute designation ou election dudit Etat sera consideree comme Pindication que le deposant desire obtenir
un brevet regional.

L’article premier de la Loi franpaise No 77-682 du 30 juin 1977 relative a Papplication du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

«Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite
de cooperation en matiere de brevets fait aWashington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou Pelection
de la France, cette demande est consideree comme tendant a Pobtention d’un brevet europeen regi par les
dispositions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.»
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE ^INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etat-Unis d'Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par l’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115,116,117 et 118 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie II - Brevetabilite
des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme suit (traduc¬
tion preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au «Commissioner». Cette demande comprend: 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande
doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite un
brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee sur
le territoire des Etats-Unis, aupres de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declarations
ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupres des autorites diplomatiques ou consulaires des Etats-Unis
qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un sceau officiel
et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver le deposant,
et dont 1’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou consulaire des
Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de la loi de
l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce titre par une
personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme afin de
pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fa?on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise, sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par Pautre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de Pinventeur manquant. Le «Commissioner», sur production de la
preuve des faits pertinents et apres notification a Pinventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a Pinventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont Pinventeur
manquant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement
co-inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lorsqu’un
co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans intention
frauduleuse le «Commissioner» peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

Deces ou incapacity de l’inventeur

Les representants legaux des inventeurs decedes ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a Pinventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede - ou stipule par ecrit de ceder - l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de Pinventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de fournir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le «Commissioner» peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du «United States Code», titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
matiere de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication a titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande internationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par Poffice des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre 11
du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une telle
demande internationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure, selon la
section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base a une
revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou les Etats-
Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande internationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES

A LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, les Etats-Unis d’Amerique, la Norvege*, les Pays-Bas*, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats
parties au Traite de cooperation en matiere de brevets dont les legislations nationales contiennent des disposi¬
tions concernant la recherche de type international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office des brevets et des marques, Copenhague,
et traduit en franpais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, [’administration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse l’objet
d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les disposi¬
tions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets, fait a Washington le 19 juin 1970.

Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de [’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par [’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme deposee.
Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par l’admi¬
nistration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la- recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Etats-Unis d’Amerique

Les sections 1.104 c) et d) et 1.21 vv) du «Code of Federal Regulations)), titre 37 - Brevets, Marques et
Droits d’auteur, sous-chapitre A - Generalites, Brevets, partie I - «Rules of Practice in Patent Cases»
s’enoncent comme suit (traduction preparee par le Bureau international):

1.104 Nature de I’examen; Notification emise par I’examinateur

c) Toutes les demandes nationales deposees le ler juin 1978 et apres feront 1’objet d’une
recherche de type international.

* Les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international seront
publiees dans un numdro ulterieur de cette gazette.
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d) Toute demande nationale peut egalement faire l’objet d’un rapport de recherche de type
international au moment de l’examen national quant au fond, sur requete expresse et paiement de la taxe
a regler pour ce rapport. Voir la section 1.21 w) en ce qui concerne le montant de la taxe pour la preparation
du rapport de recherche de type international.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement.

1.21 Taxes et droits relatifs aux brevets et autres

w) Pour 1’etablissement d’un rapport de recherche de type international resultant d’une recherche
de type international effectuee lors de 1’emission de la premiere notification quant au fond relative a une
demande de brevet national: 25 dollars E.U.

Note: L’Office des brevets et des marques n’exige pas que la recherche de type international donne
lieu formellement a un rapport de recherche de type international pour qu’un remboursement de la taxe
de recherche puisse etre obtenu pour une demande internationale deposee ulterieurement

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enonce comme suit (texte en langue anglaise fourni par l’Office royal des brevets et
de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en franqais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en matiere de
brevets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que
mentionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le
deposant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande
de brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de recherche,
ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite par
l’Office des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recherche,
il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.



1178 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N« 26/1979

Suisse

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit:

«Titre neuvieme: Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de cooperation
peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee a l’Office dans les six mois suivant la date de depot. La taxe
de recherche internationale (art. 121, 2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
l’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) L’Office n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, l’Office transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) L’Office adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.»
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
—l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
—l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) datees du mois d’aout 1979.

en framjais*
—l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aoflt 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a
l’adresse indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette edition est publide sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de 1’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour
les autres destinations (y compris l’Amerique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses
(ou 10 dollars E.U.).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Ces renseignements ont dtd publics demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1137et 1138.

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1139 a 1142.

RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS CHARGEES
DE LA RECHER CHE INTERNA TIONALE ET DE L 'EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE : LISTE ET CER-
TAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont dtd publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1143 et 1144.

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL : LISTE ET
CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT.

Ces renseignements ont etd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1145 et 1146.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publies demierement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1149 a 1153, sous les intitulds suivants:

- Offices recepteurs compdtents
- Offices rdcepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

deposdes les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a ddposer, et administra¬
tions chargdes de la recherche intemationale et de l’examen prdliminaire international compdtentes
specifies par ces offices.

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numero 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1154 a 1161, sous les intitulds suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
— Taxes payables a l’administration chargee de la recherche intemationale
— Taxes payables 4 l’administration chargde de l’examen prdliminaire international
- Taxes et droits payables au Bureau international
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

EXIGENCES DES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES DE
TRADUCTION DES DEMANDES INTERNATIONALES ET DES RAPPORTS D’EXAMEN PRELIM I-
NAIRE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1162 a 1164.

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS) EN MATIERE DE TAXES
NATIONALES ET DE DELAIS

Ces renseignements ont dtd publics demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1165 a 1169.

OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT
L’lNVENTEUR

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1170 & 1172.

OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU PARTIELLEMENT, A LA COM¬
MUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Ces renseignements ont dtd publids demidrement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS PARTIES A UN TRAITE DE
BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, page
1173.

AVERTISSEMENTS ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES DISPOSITIONS DES LEGISLA¬
TIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGIS¬
LATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE L’lNVEN-
TION, ETC.) POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1174 et 1175.

DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A
LA RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Ces renseignements ont dtd publids demierement dans le numdro 26/1979 de la Gazette du PCT, pages
1176a 1178.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT—GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

en allemand
—l’edition de mai 1978 du Guide (avec des annexes en anglais datees du mois d’aout 1979).

en anglais*
—l’edition de decembre 1978 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement

(mise a jour) datees dumois d’aout 1979.

en franfais*
—l’edition d’avril 1979 du Guide et de ses annexes, avec des feuilles de remplacement (mise

a jour) datees du mois d’aout 1979.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a 1’OMPi, a
l’adresse indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.

* Cette edition est publiee sous forme de feuilles mobiles disposees dans un classeur a couverture
cartonnee et coloree. Le prix du volume, qui s’eleve pour 1980 a 60 francs suisses ou 37 dollars E.U.,
comprend la foumiture des pages de remplacement publiees au cours de l’annee 1980. Le supplement
pour envoi par avion est de 10 francs suisses pour l’Europe et de 25 francs suisses pour le Japon; pour
les autres destinations (y compris l’Ame'rique du Nord), ce supplement de prix est de 16 francs suisses
(ou 10 dollars E.U.).



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au PCT au ler juin 1978**

Date de Fentree en vigueur du PCT
a l’egard de FEtat consider^

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Empire centrafricain 24 janvier 1978

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978

France* 25 fevrier 1978
♦

Gabon 24 janvier 1978

Luxembourg* 30 avril 1978

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978

Suisse* 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 29 mars 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Date a partir de laquelle peuvent etre deposees des demandes internationales.
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REUNIONS DE L 'UNION INTERNA TIONALE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BRE VETS (UNION PCT)

ASSEMBLEE

Premiere session

(Premiere session extraordinaire)

(Geneve, 10 au 14 avril 1978)

Note*

L’Assemblee de l’Union intemationale de cooperation en mature de brevets (Union PCT) a tenu sa
premiere session (extraordinaire) a Geneve du 10 au 14 avril 1978. Les membres de l’Assemblee etaient les
18 Etats qui avaient depose aupres du Directeur general de TOMPI.avant Touverture de la session, un instru¬
ment de ratification ou d’adhesion concernant le PCT. Les 12 Etats membres suivants etaient representes :
Allemagne (Republique federate d’), Bresil, Cameroun, Etats-Unis d’Amerique, France, Luxembourg, Mada¬
gascar, Royaume-Uni, Senegal, Suede, Suisse, Union sovietique. Le Congo, TEmpire centrafricain, le Gabon,
le Malawi, le Tchad et le Togo n’etaient pas representes.

Les Etats et organisations internationales suivants ont participe a la session comme observateurs spe-
ciaux : Australie, Autriche, Canada, Danemark, Espagne, Finlande, Hongrie, Irlande, Japon, Norvege, Pays-
Bas, Roumanie, Organisation africaine de la propriete' inteUectueUe (OAPI), Office europeen des brevets
(OEB) (14). En outre, les cinq Etats et les onze organisations intergouvernementales et internationales non
gouvernementales indiques ci-apres etaient represente's par des observateurs : Algerie, Italie, Portugal, Repu¬
blique democratique allemande, Uruguay, Secretariat du Comite interimaire pour le brevet communautaire,
Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA), Conseil des federations industrielles d’Europe
(CEIF), Federation europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI), Association
interamericaine de la propriete industrielle (ASIPI), Association intemationale pour la protection de la pro¬
priety industrielle (AIPPI), Federation intemationale des associations des inventeurs (IFIA), Federation inter-
nationale des conseils en proprtete industrielle (FICPI), Pacific Industrial Property Association (PIPA), Union
des conseils europeens en brevets et autres mandataires agrees aupres de l’Office europeen des brevets
(UNEPA), Union des industries de la communaute europeenne (UNICE). La liste des participants figure a la
suite de la presente note.

La session a etd ouverte par M. Arpad Bogsch, Directeur gene'ral de l’OMPI, qui a aussi assure la presi-
dence pendant Tadoption de l’ordre du jour et du reglement interieur et pendant Telection du bureau de
l’Assemblee. En souhaitant la bienvenue aux participants, parmi lesquels figuraient sept invites d’honneur
(dont les noms sont indiques dans la liste qui suit la presente note), le Dr Bogsch a souligne la grande impor¬
tance de cette premiere session de l’Assemblee dans l’histoire du Traite de cooperation en mature de brevets.
Un grand nombre de delegations ont marque leur satisfaction devant l’entree en vigueur du PCT et la tenue
de la premiere session de TAssemblee, en rendant hommage a l’excellent travail preparatoire accompli au
cours de la periode qui a suivi Tadoption du PCT, en 1970, et en soulignant Timportance du PCT pour les in¬
venteurs et les offices de brevets et pour la promotion du progres technique dans tous les pays, notamment
dans les pays en developpement. Les delegations du Japon, de TAutriche, de Tltalie, des Pays-Bas, de la
Finlande et de la Norvege ont fait des declarations au sujet de la ratification du PCT par leurs pays respectifs,
prevue pour 1978 ou 1979. Les delegations du Japon, de TAutriche, de Tltalie et des Pays-Bas ont toutes

* La presente note a dtd etablie par le Bureau international.
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indique que leurs pays ratifieraient probablement le PCT en 1978 et la delegation du Japon a precise, pour sa
part, qu’elle esperait que son pays pourrait devenir lie par le PCT des le ler octobre 1978.

Adoption du reglement interieur de l’Assemblee. L’Assemblee a adopte son reglement interieur*.

Admission d’observateurs. L’Assemble a decide d’admettre a ses sessions, comme observateurs speciaux ou
comme observateurs, les Etats et les organisations mentionnes ci-apres.

Observateurs speciaux

(a) les Etats qui ne sont pas membres de l’Union du PCT mais qui contribuent au budget de cette
Union (c’est-a-dire a l’heure actuelle : l’Australie, TAutriche, la Belgique, le Canada, Cuba, le Danemark,
l’Egypte, l’Espagne, la Finlande, la Hongrie, l’lran, Tlrlande, Israel, le Japon, la Norvege, les Pays-Bas, les
PMippines, la Roumanie et la Yougoslavie (19))**.

(b) l’Offlce europeen des brevets

(c) l’Office de TOrganisation africaine de la propriete intellectuelle (OAPI)

Observateurs

(a) tous les Etats membres de TUnion de Paris qui ne sont pas membres de l’Union du PCT et qui
n’ont pas le statut d’observateur special;

(b) les organisations intergouvemementales suivantes :
— Organisation des Nations Unies (ONU)
— Conseil d’assistance dconomique mutuelle (CAEM)***
— Commission des Communautes europeennes (CCE)***
— Secretariat interimaire de la Convention sur le brevet communautaire***

(c) les organisations intemationales non gouvernementales suivantes:
— Asian Patent Attorneys Association (APAA)
— Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA)
— Conseil des federations industrielles d’Europe (CEIF)
— Federation europeenne des mandataires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI)
— Association europeenne pour Tadministration de la recherche industrielle (EIRMA)
— Association interamericaine de la propriete industrielle (ASIPI)
— Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI)
- Chambre de commerce internationale (CCI)
- Federation internationale des associations des inventeurs (IFIA)
— Federation internationale de l’industrie du medicament (FIIM)
- Federation internationale des conseils en propriete industrielle (FICPI)
— Licensing Executives Society (International) (LES)
- Pacific Industrial Property Association (PIPA)
— Union des conseils europeens en brevets et autres mandataires agrees aurpes de 1’Office

europeen des brevets (UNEPA)
— Union des industries de la Communaute europeenne (UNICE).

Ce reglement interieur sera publie' dans le numero du 29 juin 1978 de la presente gazette.

La liste des Etats invites a assister aux sessions de TAssembiee comme observateurs speciaux est
sujette a modification, en raison des conditions determinant la reconnaissance dudit statut a ces Etats
(s’agissant d’Etats qui ne sont pas membres de TUnion du PCT mais qui contribuent a son budget).

Lorsque l’ordre du jour de la session comporte une ou plusieurs questions particulieres qui, de l’avis
du Directeur generail, interessent specialement et directement cette organisation, celle-ci sera invitee
a suivre la reunion pendant le debat relatif a cette question ou a ces questions particulieres.
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Date a partir de Iaquelle des demandes intemationales pourront etre deposees et des demandes d’examen pre-
liminaire international etre presentees. L’Assemblee a fixe au ler juin 1978 la date a partir de Iaquelle les
deposants pourront deposer des demandes intemationales selon le PCT et presenter des demandes d’examen
preliminaire international.

Taxes. L’Assemblee a adopte les montants suivants pour les taxes dont le montant est fixe par le reglement
d’execution du PCT :

Regie 15.2

Taxe internationale

taxe de base 165 dollars E.U. ou 300 francs suisses

supplement par feuille au-dela de 30 3 dollars E.U. ou 6 francs suisses

taxe de designation (pour chaque Etat ou chaque
groupe d’Etats pour lequel un brevet distinct est demande) 40 dollars E.U. ou 80 francs suisses

Regie 5 7.2

Taxe de traitement 50 dollars E.U. ou 96 francs suisses

L’Assemble a notd qu’en ce qui conceme le paiement des taxes en d’autres monnaies prescrites soit
par les offices recepteurs (dans le cas de la taxe internationale) soit par les administrations chargees de l’exa-
men preliminaire international (dans le cas de la taxe de traitement), les montants (equivalents) suivants
avaient et6 fixes :

Pays
Taxe de Supplement par

feuille au-dela
Taxe de Taxe d

monnaie

base de 30 designation traiteme

Allemagne (Republique
fdderale d’)

Regie 15.2 a)i) Regie 15.2 a)ii) Regie 15.2 b) R£gle 57.:

Deutsche Marks 325 6 80 100

Bresil
cruzeiros 2900 50 720 900

France
francs frangais 735 14 180 225*

Luxembourg
francs luxembourgeois 5060 90 1250 1560*

Royaume-Uni
livres sterling 83 1,5 21 25

Suede
couronnes suedoises 740 14 185 230

Union sovietique
roubles 110 2 30 35

* Ces montants ne seront pas applicables tant que la France et le Luxembourg ne seront pas lies par le
chapitre II du PCT.
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Modifications du reglement d’execution du PCT. L’Assemblee a modifie plusieurs regies du reglement d’exe-
cution du PCT et a aussi adopte plusieurs regies nouvelles. (Les textes des regies modifiees et des nouvelles
regies figurent pages 11 a 14).

Nomination des administrations chargees de la recherche intemationale et des administrations chargees de
l’examen preliminaire international. Apres avoir approuve les accords necessaires* avecle Bureau internatio¬
nal, l’Assemblee a nomme

comme administrations chargees de la recherche intemationale et de I’examen preliminaire interna¬
tional :

— TOffice des brevets de l’Autriche**
— TOffice des brevets du Japon**
- le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de TURSS pour les inventions et les decouvertes
— TOffice royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede
— TOffice europeen des brevets

comme administration chargee de la recherche intemationale :

— TOffice des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique

comme administration chargee de I’examen preliminaire international :

— TOffice des brevets du Royaume-Uni

A propos de la nomination de TOffice europeen des brevets et de l’accord y relatif, l’Assemblee a note
que “pour les demandes internationales pour lesquelles il serait la seule administration chargee de Texamen
preliminaire international competente, TOffice europeen des brevets acceptera les demandes d’examen preli¬
minaire international a partir des dates qui de'coulent de Tapplication des dispositions de cet accord”***.

Etablissement des comites. L’Assemblee a adopte les decisions etablissant le Comite de cooperation techni¬
que du PCT (PCT/CTC), le Comite d’assistance technique du PCT (PCT/CTA) et le Comite des questions
administratives et juridiques du PCT (PCT/CAL) ainsi que les reglements interieurs de chacun de ces
comites****.

Instructions administratives. Le Directeur general a informe l’Assemblee de son intention de promulguer et
publier***** les instructions administratives, a la lumiere de Tavis favorable 6mis par les offices recepteurs
et les administrations chargees de la recherche intemationale et de Texamen preliminaire international, qui
avaient ete consults a cet effet. Les instructions administratives entreront en vigueur le ler juin 1978.

* Ces accords, qui precisent, entre autres, les pays pour lesquels les administrations sont pretes a exer-
cer leurs fonctions, ainsi que les langues de travail de ces administrations et les taxes qu’elles perfoivent,
seront publies dans le numero du 25 mai 1978 de la gazette, a Texception des accords conclus avec l’Autriche
et le Japon, qui seront publies apr£s leur signature (voir la note **).

** L’Autriche et le Japon n’ayant pas encore ratifie le PCT, mais les procedures de ratification etant en
cours, les accords entre le Bureau international et TOffice autrichien des brevets et entre ledit Bureau et
TOffice japonais des brevets ont dte approuves, etant entendu, conformement aux Protocoles d’accord rela-
tifs aux accords approuves par TAssemble'e, que lesdits accords seront signes lorsque les procedures en cause
auront ete menees a bien et que la nomination de ces offices ne prendra effet qu’a la signature des accords
correspondants, et qu’a partir du moment oil TAutriche et le Japon deviendront lies par le PCT.

*** Voir Particle 6 de Taccord.

**** Ces decisions ainsi que les reglements interieurs seront publies dans le numero du 29 juin 1978 de la
presente gazette.

***** yoir pages 15 ^ 97
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“Documentation minimale”. L’Assemblee a pris note d’une declaration du Directeur general l’informant que
les administrations chargees de la recherche internationale qu’il avait reunies a cet effet avaient arrete la liste
des elements de la litterature autre que celle des brevets devant faire partie de la documentation minimale
selon la regie 34.1 b)iv)*.

LISTE DES PARTICIPANTSI.Invites d’honneur
M. J. Bob van Benthem; Professeur George H.C. Bodenhausen; M. Denis Ekani; Dr. Kurt Haertel;
Dr. Albrecht Krieger; Professeur Francois Savignon et M.William E. Schuyler, Jr.II.Etats membres

Allemagne (Republique federate d’) :A. Krieger; E. Hausser; M. Deiters; U.C. Hallmann; A. Schafers;
N. Haugg; A. Muhlen. Brdsil : U.Q. Cabral. Cameroun : D. Ekani. Etats-Unis d’Amerique : L.F. Parker;
H.D. Hoinkes; D.W. Banner; G.R. Clark; L.O. Maassel; W.E. Schuyler, Jr; I.A. Williamson. France : G. Vianes;
F. Savignon; P. Guerin; A. Nemo. Luxembourg : J.-P. Hoffmann. Madagascar : S. Rabearivelo. Royaume-
Uni : R. Bowen; E.F. Blake; D. Cecil. Senegal : P. Crespin. Suede : G. Borggard; L. Jonson; U. Jansson.
Suisse : P. Braendli; R. Kampf. Union sovietique : L. Komarov; E. Buryak; S. Egorov.III.Observateurs speciaux
Australie : F.J. Smith; D. B. Fitzpatrick. Autriche : O. Leberl; H. Querner. Canada : E.W. Bown. Danemark :
K. Skjodt; D. Simonsen. Espagne : A. Villalpando Martinez; J. Delicado Montero-Rios. Finlande : E. Tuuli;
P. Salmi. Hongrie : E. Tasnadi; G. Pusztai. Irlande : J. Quinn. Japon : Z. Kumagai; H. Iwata. Y. Hashimoto;
K. Hatakawa. Norvege : A. Gerhardsen; O. Os. Pays-Bas : J. Dekker; S. de Vries. Roumanie : V. Tudor.
Organisation africaine de la propriete intellectuelle (OAPI) : D. Ekani. Office europeen des brevets (OEB) :
J.B. van Benthem; J. Staehelin; U. Schatz; J.A.H. van Voorthuizen; J.-F. Mezieres.

IV.Observateurs

Etats

Algerie : L. Zebdji; F. Bouzid. Italie : S. Samperi; I. Papini; M.F. Pini. Portugal : R. Serrao. Republique
democratique allemande : C. Micheel. Uruguay : A. Moerzinger.

Organisations intergouvernementales

Secretariat du Comite interimaire pour le brevet communautaire : G.A.U.M. van Grevenstein; K. Mellor.

Organisations internationales non gouvernementales

Comite des instituts nationaux d’agents de brevets (CNIPA) : C.G. Wickham. Conseil des federations
industrielles d’Europe (CEIF) : M. van Dam. Federation europeenne des mandataires de l’industrie en pro¬
priete industrielle (FEMIPI) : C. Gugerell. Association interamericaine de la propriete industrielle (ASBPI):
D. Merrylees. Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI) : G.R. Clark.
Federation internationale des associations des inventeurs (IFIA) : S.-E. Angert; P. Feldmann. Federation
internationale des conseils en propriete industrielle (FICPI) : E. Gutmann; G.E. Kirker. Pacific Industrial
Property Association (PIPA) : DJ. Mugford. Union des conseils europeens en brevets et autres mandataires
agrees aupres de l’Office europeen des brevets (UNEPA): U. Kador. Union des industries de la communaute
europeenne (UNICE) : R. Kocklauner.

* La liste de ces elements sera publiee dans le numero du 25 mai 1978 de la presente gazette.
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V. Bureau

President: D. Ekani (Cameroun). Vice-presidents: P. Braendli (Suisse); L. Komarov (Union sovietique).
Secretaire: E.M. Haddrick (OMPI).

VI. Bureau international de I’OMPI

A. Bogsch (Directeur general); K. Pfanner (Vice-directeur general); F.A. Sviridov (Vice-directeur general);
E.M. Haddrick (Chef de la Division PCT); J. Franklin (Chef de la Section administrative “PCT”,
Division PCT); V. Troussov (Conseiller principal, Division PCT); N. Scherrer (Conseiller, Division PCT);
D. Bouchez (Conseiller technique, Division PCT); Y. Gyrdymov (Conseiller technique, Division PCT);
A. Okawa (Consultant, Division PCT).

REGLEMENT D ’EXECUTION DU PCT

MODIFICATIONS

Adoptees par l’Assemblee de l’Union intemationale de cooperation
en mature de brevets (Union PCT), le 14 avril 1978

Liste des modifications

Regie 4.4.c) modifiee
Regie 4.10.d) modifiee

Regie 11.6 .a) modifiee
Regie 11,6.b) modifiee
Regie 11.13 x) modifiee

Regie 15.2 .a) modifiee
R6gle 15.2 .b) modifiee

Regie 32bis.l nouvelle regie

Regie 48.2 x) modifiee
Regie 48.3.c) modifiee

Regie 57.2x) modifiee
Regie 57.2.b) modifiee

Regie 58.2 nouvelle regie
Regie 58.3 nouvelle regie

Regie 61.1 .b) modifiee

Regie 74bis.l nouvelle regie

Regie 86.3.a) modifiee
Regie 86.3.b) nouvelle regie

Regie 86.4.a)
Regie 86.4.b)

. . . .modifiee
nouvelle regie
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Textes des modifications

Regie 4

Requete (contenu)

4.4 Noms et adresses

c) Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences usuelles en vue d’une distribu¬
tion postale rapide a l’adresse indiquee et, en tout cas, doivent comprendre toutes les unites adminis-
tratives pertinentes jusques et y compris le nume'ro de la maison, s’il y en a un. Lorsque la legislation
nationale de l’Etat designe n’exige pas l’indication du numero de la maison, le fait de ne pas indiquer
ce numero n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommande' de mentionner l’adresse telegraphique et
de tele'scripteur et le numero de telephone eventuels.

4.10 Revendication de priorite

d) Si la date du depot de la demande anterieure, telle qu’elle est indiquee dans la re¬
quete, ne tombe pas dans la periode d’un an qui precede la date du depot international, l’office
recepteur ou, a defaut, le Bureau international invite le deposant soit a annuler la declaration pre¬
sentee selon l’article 8.1), soit, si la date de la demande ante'rieure a ete indiquee d’une faqon erro-
nee, a corriger la date ainsi indiquee. Si le deposant n’agit pas en consequence dans un de'lai d’un
mois a compter de cette invitation, la declaration visee a Particle 8.1) est annulee d’office. L’office
recepteur effectuant la correction ou l’annulation la notifie au deposant; si des exemplaires ou des
copies de la demande internationale ont deja ete adresse's au Bureau international et a l’administra-
tion chargee de la recherche internationale, cette notification est egalement faite audit Bureau et a
ladite administration. Si la correction ou Pannulation est effectuee par le Bureau international, ce
dernier notifie ce fait au deposant et a l’administration chargee de la recherche internationale.

Regie 11

Conditions materielles de la demande internationale

11.6 Marges

a) Les marges minimales des feuilles contenant la requete, la description, les revendica-
tions et l’abre'ge doivent etre les suivantes:

— marge du haut :2cm.
— marge de gauche : 2,5 cm.
— marge de droite : 2 cm.
— marge du bas : 2 cm.

b) Le maximum recommande, pour les marges vise'es a l’alinea a), est le suivant :

— marge du haut : 4 cm.
— marge de gauche : 4 cm.
— marge de droite : 3 cm.
— marge du bas : 3 cm.

11.13 Conditions speciales pour les dessins

a) Les dessins doivent etre executes en lignes et traits durables, noirs, suffisamment
denses et fonces, uniformement e'pais et bien delimites, sans couleurs ni lavis.



12 GAZETTE DU PCT- SECTION IV N°01/1978

Regie IS

Taxe internationale

15.2 Montants

a) Le montant de la taxe de base est de :

i) si la demande internationale ne comporte pas plus de trente feuilles : 165
dollars E.U. ou 300 francs suisses;

ii) si la demande internationale comporte plus de trente feuilles : 165 dollars
E.U. ou 300 francs suisses, plus 3 dollars E.U. ou 6 francs suisses par feuille a compter de la trente et
uniSme.

b) Le montant de la taxe de designation est de 40 dollars E.U. ou 80 francs suisses pour
chaque Etat designe' ou chaque groupe d’Etats designes pour lesquels le meme brevet regional est
demande.

Regie 32bis

Retrait de la revendication de priorite

32b is. 1 Retraits

a) Le deposant peut retirer la revendication de priorite' faite dans la demande interna¬
tionale selon l’article 8.1) jusqu’a la publication internationale de la demande internationale.

b) Lorsque la demande internationale contient plus d’une revendication de priorite, le
de'posant peut exercer le droit prevu a Falinea a) a l’egard de l’une, de plusieurs ou de la totalite des-
dites revendications.

c) Lorsque le retrait de la revendication de priorite ou bien, s’il y a plus d’une revendica¬
tion, le retrait de l’une d’entre elles entraine une modification de la date de priorite de la demande
internationale, tout delai calcule a partir de la date de priority initiale qui n’a pas encore expire est
calcule a partir de la date de priorite resultant de la modification. Dans le cas du delai de 18 mois
mentionne a 1’article 21.2)a), le Bureau international peut neanmoins proceder a la publication
internationale sur la base dudit delai calcule a partir de la date de priorite initiale si le retrait est
effectue dans les 15 jours qui precedent l’expiration de ce delai.

d) Pour tout retrait pre'vu a l’alinea a), les dispositions de la rdgle 32.1 .c) et d) et de la
regie 74bis A s’appliquent mutatis mutandis.

Regie 48

Publication internationale

48.2 Contenu

a) La brochure contient :

i) une page normalisee de couverture;
ii) la description;
iii) les revendications;
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iv) les dessins, s’il y en a;
v) sous reserve de l’alinea g), le rapport de recherche intemationale ou la decla¬

ration mentionnee a Particle 17.2)a); la publication du rapport de recherche intemationale dans la
brochure ne doit cependant pas obligatoirement comprendre la partie du rapport de recherche
intemationale qui contient seulement les elements vises a la regie 43 et figurant deja sur la page de
couverture de la brochure;

vi) toute declaration deposee selon Particle 19.1), sauf si le Bureau international
considere que la declaration n’est pas conforme aux dispositions de la regie 46.4.

48.3 Langues

c) Si la demande intemationale est publiee dans une langue autre que Panglais, le rap¬
port de recherche intemationale, dans la mesure oil il est publie selon la regie 48.2.a)v), ou la decla¬
ration visee a Particle 17.2)a), et Pabrege sont pub lies dans cette autre langue et en anglais. Les tra¬
ductions sont preparees sous la responsabilite du Bureau international.

Regie 57

Taxe de traitement

57.2 Montant

a) Le montant de la taxe de traitement est de 50 dollars E.U. ou 96 francs suisses, aug¬
ments d’autant de fois ce montant qu’il y a de langues dans lesquelles le rapport d’examen prelimi-
naire international doit, en application de Particle 36.2), etre traduit par le Bureau international.

b) Lorsque, en raison d’une election ulterieure ou d’e'lections ulterieures, le rapport
d’examen preliminaire international doit, en application de Particle 36.2), etre traduit par le Bureau
international en une ou plusieurs langues additionnelles, un supplement a la taxe de traitement, d’un
montant de 50 dollars E.U. ou 96 francs suisses par langue additionnelle, doit etre paye.

Regie 58

Taxe d’examen preliminaire

58.2 Defaut de paiement

a) Lorsque la taxe d’examen preliminaire fixee par l’administration chargee de l’examen
preliminaire international selon la regie 58.1 .b) n’est pas payee comme l’exige cette regie, l’adminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international invite le deposant a payer la taxe ou la frac¬
tion manquante de celle-ci dans un delai d’un mois a compter de la date de l’invitation.

b) Si le deposant donne suite a l’invitation dans le delai fixe', tout montant verse a titre
de taxe d’examen preliminaire est considere comme paye en temps voulu.

c) Si le deposant ne donne pas suite a l’invitation dans le de'lai fixe, la demande d’exa¬
men preliminaire international est consideree comme n’ayant pas ete presentee.
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58.3Remboursement

Les administrations chargees de l’examen preliminaire international informent le Bureau
international de la mesure et des conditions dans lesquelles, le cas eche'ant, elles rembourseront tout
montant verse a titre de taxe d’examen preliminaire si la demande d’examen preliminaire internatio¬
nal est consideree comme n’ayant pas ete presentee selon la regie 57.4.c), 58.2.c) ou 60.1.c) et le
Bureau international pub lie sans tarder ces indications.

Regie 61

Notification de la demande d’examen preliminaire international
et des elections

61.1 Notifications au Bureau international, an deposant et a Vadministration chargee de Vexamen
preliminaire in ternational

b) L’administration chargee de l’examen preliminaire international informe par ecrit, a
bref delai, le deposant de la date de reception de la demande d’examen preliminaire international.
Lorsque cette demande est consideree, conformement aux regies 57.4.c), 58.2.c) ou 60.1 .c), n’avoir
pas ete presentee, cette administration le notifie au deposant.

Regie 14bis

Notification d’un retrait selon la regie 32

14bis. 1 Notification a Vadministration chargee de Vexamen preliminaire international

Si, au moment du retrait de la demande intemationale ou de la designation de tous les Etats
designes selon la regie 32.1, une demande d’examen preliminaire international a deja ete deposee et
que le rapport d’examen preliminaire international n’a pas encore ete etabli, le Bureau international
notifie sans tarder ce retrait ainsi que la date de reception de la notice de retrait a l’administration
chargee de l’examen preliminaire international.

Regie 86

Gazette

86.3 Periodicite

a) Sous reserve de l’alinea b), la gazette est publiee une fois par semaine.

b) Pendant une periode transitoire consecutive a l’entree en vigueur du traite et prenant
fin a une date fixee par l’Assemblee, la gazette peut etre publiee lorsque le Directeur general le juge
opportun compte tenu du nombre des demandes internationales et de la quantite d’autres textes a
publier.

86.4 Vente

a) Sous reserve de l’alinea b), les prix de l’abonnement et des autres ventes de la gazette
sont fixes dans les instructions administratives.

b) Pendant une periode transitoire consecutive a l’entre'e en vigueur du traite et prenant
fin a une date fixee par l’Assemblee, la gazette peut etre diffusee dans les conditions que le
Directeur general juge opportunes compte tenu du nombre des demandes internationales et de la
quantity d’autres textes qui y sont publies.
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Premiere partie:

Deuxieme partie:

Troisieme partie:

TEXTE

Promulguees par le Directeur general
de reorganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle

conformement au PCT, r6gle 89.2
avec effet au ler juin 1978

Instructions

Instruction
Instruction

Instruction
Instruction

Instruction

Instruction

Instruction

Instruction

Instruction

Instruction

Table des matieres

relatives aux questions de caractere general

101: Expressions abregees
102: Utilisation des formulaires
103: Langue des formulaires
104: Langue utilisee par le deposant dans la correspondance
105: Plusieurs deposants
106: Mandataire commun pour plusieurs deposants
107: Identification des administrations internationales

108: Correspondance destinee au deposant
109: Notification d’autorisation ou de refus de rectification
110: Dates

Instructions relatives a la demande internationale

Instruction 201

Instruction 202

Instruction 203

Instruction 204
Instruction 205
Instruction 206
Instruction 207

Noms des Etats; Annulation des designations
Titres de protection
Brevets regionaux
Titres des elements de la description
Numerotation des revendications apres modification
Representant commun designe dans la requete
Disposition des elements et pagination de la demande
internationale

Instructions relatives a I’office recepteur

Instruction 301:

Instruction 302:

Instruction 303:

Instruction 304:

Instruction 305:

Instruction 306:

Instruction 307:
Instruction 308:
Instruction 309:
Instruction 310:
Instruction 311:
Instruction 312:

Notification de reception des documents constituant preten-
dument une demande internationale
Notification concernant une revendication de priorite consi-
deree comme n’ayant pas ete presentee
Suppression dedications additionnelles dans la requete
Corrections soumises a l’office recepteur concernant les
expressions, etc., a ne pas utiliser dans la demande
internationale
Identification des exemplaires de la demande internationale
Changement relatif a la personne, au nom ou a l’adresse
du deposant
Systeme de numerotation des demandes internationales
Numerotation des feuilles de la demande internationale
Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement
Procedure dans le cas de dessins manquants
Nouvelle pagination de la demande internationale
Notification de la decision de ne pas declarer que la demande
internationale est consideree comme retiree
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Quatrieme partie:

Cinquieme partie:

Sixieme partie:

Instruction 313:
Instruction 314:

Instruction 315:

Instruction 316:

Maniere de porter sur le bordereau les mentions necessaires
Maniere d'indiquer une correction de la date de priorite ou
une annulation de la revendication de priorite
Notification que l’exemplaire original n'a pas ete retire
Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite
dans la demande internationale

Instructions relatives au bureau international

Instruction 401:

Instruction 402:

Instruction 403:

Instruction 404:

Instruction 405:

Instruction 406:

Instruction 407:

Instruction 408:
Instruction 409:

Instruction 410:

Instruction 411:

Annotation des feuilles de l’exemplaire original
Notification de la correction de la date de priorite ou de
l’annulation de la revendication de priorite
Transmission de la reserve a l’egard du paiement d'une taxe
additionnelle et de la decision y relative
Numero de publication internationale
Taxe speciale de publication
Brochures

La gazette
Numero de la demande prioritaire
Notification concernant une revendication de priorite consi-
deree comme n'ayant pas ete presentee
Pagination de la demande internationale aux fins de la
publication internationale
Notification que la copie certifiee conforme du document de
priorite n’a pas ete presentee

Instructions relatives a l’administration chargee de la recherche internationale

Instruction 501:

Instruction 502:

Instruction 503:

Instruction 504:

Instruction 505:

Instruction 506:

Instruction 507:

Instruction 508:

Corrections soumises a l’administration chargee de la
recherche internationale concernant les expressions, etc., a
ne pas utiliser dans la demande internationale
Reserve a l’egard du paiement d'une taxe additionnelle et
decision y relative
Methode d’identification des documents cites dans le rapport
de recherche internationale
Classification de l'objet de la demande internationale
Indication de citations particulierement pertinentes dans le
rapport de recherche internationale
Commentaires relatifs au projet de traduction de la demande
internationale
Maniere d'indiquer certaines categories speciales de docu¬
ments cites dans le rapport de recherche internationale
Maniere d’indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les
documents cites dans le rapport de recherche internationale
sont pertinents

Instructions relatives a Padministration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national

Instruction 601: Determination du droit pour un deposant de presenter une
demande
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Instruction 602:

Instruction 603:

Instruction 604:

Annotation des feuilles de remplacement et repagination de
la demande internationale
Transmission de la reserve a l'egard du paiement d’une taxe
additionnelle et de la decision y relative
Principes directeurs pour les explications contenues dans le
rapport d’examen preliminaire international

Annexe A:

Annexe B:

Annexe C:

Annexe D:

Annexe E:

Annexe F:

Noms des Etats (Membres de 1’Union de Paris)

Code d’identification des Etats et des organisations

Code normalise pour l’identification de differents types de documents de brevets

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure et a faire figurer
dans la gazette selon la regie 86.1 .i)

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.v)

Formulaires
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PREMIERE PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX QUESTIONS DE CARACTERE GENERAL

Instruction 101

Expressions ahregees

Au sens des presentes instructions administratives, on entend par:

i) «traite», lc Traite de cooperation en matiere de brevets;
ii) « reglement d’execution », ie reglement d’execution du traite;
iii) «article», un article du traite;
iv) «regle», une regie du reglement d’execution;
v) «Bureau international», le Bureau international tel qu'il est defini a l’article 2.xix) du traite;
vi) «administrations internationales», les offices recepteurs, les administrations chargees de la

recherche internationale, les administrations chargees de l’examen preliminaire international
et le Bureau international.

Instruction 102

Utilisation des formulaires

a) Les formulaires faisant l’objet de Vannexe F* des presentes instructions administratives
(ci-apres «les formulaires») font partie integrante des instructions administratives.

b) Sous reserve de l’alinea c), les administrations internationales doivent utiliser les formulaires
obligatoires precises ci-apres, ou en exiger l’utilisation;

Formulaires dont I'impression est exigee, ou qui sont prevus par ailleurs, dans le reglement d’execution

PCT/RO/101 — Requete (y compris la feuille de decompte des taxes qui y est annexee)
PCT/ISA/210 — Rapport de recherche internationale
PCT/IPEA/401 — Demande d’examen preliminaire international
PCT/1PEA/409 — Rapport d’examen preliminaire international

Formulaires d /’usage du Bureau international

Formulaires PCT/IB/301 a 345, a l’exception du formulaire PCT/IB/328.

Cette annexe est publiee separement: elle peut etre obtenue. sur demande adressee au Bureau international, au prix
de 40 francs suisses.
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Autres formulaires

PCT/RO/103**
PCT/RO/104*
PCT/RO/106*
PCT/RO/109*
PCT/RO/111 *
PCT/RO/112*
PCT/RO/113*
PCT/RO/114*
PCT/RO/115**
PCT/RO/116*
PCT/RO/117*
PCT/RO/118*
PCT/RO/121 *
PCT/RO/123*
PCT/RO/129*
PCT/RO/130*

PCT/ISA/201 **
PCT/ISA/202*
PCT/ISA/203*
PCT/ISA/205 *
PCT/ISA/206**
PCT/ISA/209*
PCT/ISA/212**
PCT/ISA/214*
PCT/ISA/215*
PCT/ISA/217*
PCT/ISA/218*
PCT/ISA/219*

PCT/IPEA/405 **
PCT/IPEA/407*
PCT/IPEA/408**
PCT/IPEA/410*
PCT/IPEA/412*
PCT/IPEA/414*
PCT/IPEA/415*
PCT/IPEA/418*
PCT/IPEA/419*
PCT/IPEA/420**

c) L’obligation faite aux administrations internationales d’utiliser les formulaires obligatoires
ou d'en exiger l’utilisation est subordonnee aux dispositions suivantes:

i) de legeres modifications de presentation necessities par l’impression de ces formulaires
en differentes langues sont autorisees;

ii) dans tous les formulaires autres que ceux qui se rapportent a la requete, au rapport
de recherche internationale, a la demande d’examen preliminaire international et au
rapport d’examen preliminaire international, de legeres modifications de presentation
sont egalement autorisees, dans la mesure necessaire pour repondre aux prescriptions
internes des diverses administrations internationales;

iii) lorsque l’office recepteur, l’administration chargee de la recherche internationale et/ou
l’administration chargee de l’examen preliminaire international font partie du meme
office, l’obligation d’utiliser les formulaires obligatoires ne s’etend pas aux communi¬
cations adressees dans le cadre de cet office;

iv) les annexes aux formulaires PCT/RO/106, PCT/ISA/215 et PCT/IB/313 peuvent etre
omises lorsqu’elles ne sont pas utilisees;

v) le caractere obligatoire des formulaires vises a l’alinea b) ne s’etend pas aux notes qui
y sont jointes.

d) L’utilisation des formulaires qui sont annexes aux presentes instructions administratives
mais qui ne sont pas mentionnes a l’alinea b) est facultative.

Instruction 103

Langue des formulaires

a) Les formulaires a l’usage des offices recepteurs sont etablis dans la langue dans laquelle est
deposee la demande internationale, etant entendu, toutefois, que l’office recepteur peut utiliser, dans
ses communications avec le deposant, toute autre langue qui serait l’une de ses langues officielles.

* Formulaires a l'usage des offices recepteurs, des administrations chargees de la recherche internationale et des
administrations chargees de l’examen preliminaire international.

** Formulaires adresses aux deposants, a propos de questions devant etre examinees ou traitees de maniere plus appro-
fondie par les administrations internationales.
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h) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de la recherche international© sont
etablis dans la langue ou dans les langues precisees dans 1’accord applicable vise a Particle 16.3)b).

c) Les formulaires a l’usage des administrations chargees de l’examen preliminaire international
sont etablis dans la langue ou dans les langues precisees dans l’accord applicable vise a Particle 32.3).

d) Tout formulaire utilise par le Bureau international est etabli en anglais si la demande interna-
tionale est redigee en anglais ou en franqais si la demande internationale est redigee en franqais.
Lorsque la demande internationale n’est redigee ni en anglais ni en fran<;ais, les formulaires
utilises par le Bureau international dans les communications qu’il adresse a toute autre adminis¬
tration internationale ou au deposant sont etablis en anglais ou en franqais, au choix de ladite
administration ou du deposant, suivant le cas.

Instruction 104

Langue utilisee par le deposant dans la correspondance

a) Toute lettre du deposant a Poffice recepteur doit etre redigee dans la meme langue que la
demande internationale a laquelle cette lettre se rapporte. Toutefois, Poffice recepteur peut autoriser
expressement l’usage d’une autre langue.

b) Toute lettre du deposant au Bureau international doit etre redigee en anglais si la langue de
la demande internationale est Panglais ou en franqais si la langue de la demande internationale
est le franqais. Lorsque la langue de la demande internationale n’est ni Panglais ni le franqais,
les lettres du deposant au Bureau international doivent etre redigees en anglais ou en franqais, au
choi^du deposant.

Instruction 105

Plusieurs deposants

Lorsque plusieurs personnes sont indiquees comme deposants dans une demande internationale,
il suffit, pour identifier cette demande, d’indiquer sur tout formulaire ou dans toute correspon¬
dance se rapportant a cette demande, le nom du deposant qui est mentionne le premier dans la
requete.

Instruction 106

Mandataire commun pour plusieurs deposants

S'il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la requete signee par tous les depo¬
sants selon la regie 4.7 ou nomine dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon
la regie 90.3 est considere comme mandataire commun.

Instruction 107

Identification des administrations internationales

a) Chaque fois que la nature d'une communication qui emane du deposant ou d’une
administration internationale ou qui leur est adressee le permet, toute administration interna¬
tionale peut etre indiquee dans ladite communication par le code a deux lettres figurant a
Vannexe B.
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b) Lorsque l’administration internationale est un office recepteur, une administration chargee
de ia recherche internationale ou une administration chargee de l'examen preliminaire international,
son indication doit etre precedee des lettres « RO», «ISA» ou «IPEA», respectivement, suivies d'un
trait oblique (par exemple, «RO/JA», «ISA/US», «IPEA/SU».

Instruction 108

Correspondance destinee au deposant

a) Toute correspondance emanant d’une administration internationale et destinee au deposant
ou, s’ils sont plusieurs, aux deposants, doit etre adressee comme suit:

i) Lorsque le deposant a designe ou nomme un mandataire, la correspondance doit etre
adressee a ce mandataire. Dans le cas de plusieurs deposants represents par un

representant ou un mandataire commun, la correspondance doit etre adressee a ce

representant ou a ce mandataire.
ii) Lorsque le deposant a designe plusieurs mandataires dans la requete, la correspon¬

dance doit etre adressee a celui qui y est mentionne le premier. Dans le cas de
plusieurs deposants ayant designe plusieurs mandataires eommuns dans la requete,
la correspondance doit etre adressee au mandataire commun qui y est mentionne le
premier.

iii) Lorsque le deposant a nomme plusieurs mandataires dans un ou plusieurs pouvoirs
distincts, la correspondance doit etre adressee a celui qui est mentionne le premier
dans le plus ancien pouvoir distinct depose qui reste valable. Dans le cas de plusieurs
deposants ayant nomme plusieurs mandataires eommuns dans un ou plusieurs pouvoirs
distincts, la correspondance doit etre adressee au mandataire commun mentionne le
premier dans le plus ancien pouvoir distinct depose qui reste valable.

b) Toute correspondance emanant d’une administration internationale et destinee au deposant
ou a son mandataire doit comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres, soit
des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi indiquee sur le formulaire de
requete et a condition qu'elle ne comprenne pas plus de dix caracteres.

Instruction 109

Notification d’autorisation ou de refus de rectification

Toute administration internationale qui autorise ou refuse la rectification d’erreurs evidentes
de transcription selon la regie 91 en informe a bref delai le deposant, en motivant sa decision
s’il s’agit d’un refus.

Instruction 110

Dates *

Toute date figurant dans la demande internationale ou utilisee dans la correspondance emanant
des administrations internationales au sujet de la demande internationale est indiquee par le
quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis 1'annee en chiffres arabes. A cote ou en
dessous de toute date mentionnee par le deposant dans la requete, l’office recepteur, a defaut du

* Ce systeme d'indication des dates correspond aux normes de 1'ICIREPAT. les normes de 1’ISO prevoyant un ordre
inverse. Au cas oil l’application des normes de 1’ISO deviendrait la pratique la plus couramment suivie dans le domaine
de la propriety industrielle, cette instruction serait modifiee en consequence.
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deposant, le Bureau international, a defaut du deposant et de l’office recepteur, indique de nouveau
cette date, mais entre parentheses, en numeros de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant:
quantieme, mois et annee, celle-ci etant enoncee par les deux derniers chiffres de son numero et le
quantieme et le mois etant suivis d’un point (par exemple, «30 mars 1978 (30.03.78)»).

DEUXIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE

instruction 201

Nonis des Etats; cumulation ties designations

a) Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre officiel, soit par un titre
abrege generalement accepte, conforme a la liste figurant a Vannexe A, si les indications sont
donnees en anglais ou en franqais. L'office recepteur ou, a defaut, le Bureau international ajoute,
dans Fespace prevu a cet effet sur le formulaire de requete, le code a deux lettres du pays, tel
qu’il figure a Vannexe B (par exemple, si la France est le troisieme Etat designe dans le cadre V
du formulaire de requete, «FR 3. France» ou «FR 3. Republique franqaise»).

b) L’office recepteur annule d’office les designations d’Etats autres que les Etats contractants et
en informe le deposant a bref delai.

Instruction 202

Tilres de protection

a) Lorsque le deposant desire voir sa demande traitee, dans tout Etat designe, non comme une
demande de brevet mais comme une demande tendant a la delivrance de Fun des titres de

protection mentionnes a Farticle 43, il doit faire dans la requete la declaration visee a la regie A.M.a)
en faisantsuivredirectement lenomdudit Etat des mots «certificat d’auteur d’invention», «certificat
d’utilite», «modele d'utilite», «brevet d’addition», «certificat d’addition», «certificat d’auteur
d’invention additionnel» ou «certificat d’utilite additionnel», ou de leur equivalent dans la langue
de la demande internationale.

b) Lorsque le deposant desire obtenir deux titres de protection selon Farticle 44, il doit faire
figurer dans la requete l’indication visee a la regie 4.12.b) en inserant, directement apres le nom
dudit Etat et dans la langue de la demande internationale, soit:

i) deux des termes suivants, relies entre eux par le mot «et»: «brevet», «certificat d’auteur
d’invention», «certificat d’utilite», «modele d’utilite», «brevet d’addition», «certificat
d’addition», «certificat d’auteur d’invention additionnel», «certificat d’utilite addition-
nel»; soit

ii) deux des termes indiques au point i) ci-dessus, en faisant preceder Fun d’eux du mot
«principalement» et l’autre du mot «subsidiairement».

Instruction 203

Brevets regionaux

Lorsque le deposant desire obtenir un brevet regional pour un Etat designe, il doit faire figurer
dans la requete l’indication visee a la regie A.\.b)\x) en inserant la mention «brevet regional» ou
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son equivalent dans la langue de la demande internationale directement apres le nom dudit Etat ou,
lorsqu’une indication a ete donnee en vertu de l’instruction 202, apres cette indication, etant entendu
que

i) lorsque l'article 4.l)ii), troisieme clause, est applicable et que les Etats parties au traite
regional n’ont pas tous ete designes, on considere, aux fins de la demande internationale, que tous
ces Etats ont ete designes et que leurs designations sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites
designations soient accompagnees de l’indication du desir d’obtenir un brevet regional ou qu’elles
soient assimilees a une telle indication conformement a l’article 4.1 )ii), quatrieme clause;
ii) lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient une disposition visee a l’ar-

ticle 45.2), le Bureau international considere, conformement a l’article 4.1 )ii), quatrieme clause, que
la designation est accompagnee de ces mots, meme s’ils ont ete omis par le deposant.

Instruction 204

Titres des elements de la description

Les titres vises a la regie 5.1.c) devraient etre les suivants:
i) pour les elements vises a la regie 5.1.a)i), «Domaine techniques
ii) pour les elements vises a la regie 5.1 .a)n), «Technique anterieure»;
iii) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iii), «Expose de l’invention»;
iv) pour les elements vises a la regie 5.1.a)iv), «Description sommaire des dessins»;
v) pour les elements vises a la regie 5.\.a)v), «Meilleure maniere de realiser l’invention»;
vi) pour les elements vises a la regie 5.1.a)vi), «Possibilites d’exploitation industrielle».

Instruction 205

Numerotation des revendications apres modification

a) Toute revendication soumise apres la date de depot de la demande internationale et qui n’est
pas identique aux revendications figurant precedemment dans la demande internationale doit etre
presentee, au choix du deposant,

i) soit comme une revendication modifiee qui portera alors le numero de la revendication
precedente qu’elle modifie; ce numero doit etre suivi de la mention «(modifiee)» ou de
son equivalent dans la langue de la demande internationale;

ii) soit comme une nouvelle revendication, qui portera alors le numero immediatement
superieur a celui de la revendication precedente ayant le numero le plus eleve; ce numero
doit etre suivi de la mention «(nouvelle)», ou de son equivalent dans la langue de la
demande internationale.

b) La suppression de toute revendication figurant precedemment dans la demande internationale
est operee en indiquant le numero de ladite revendication suivi de la mention «(annulee)» ou de
son equivalent dans la langue de la demande internationale.

Instruction 206

Representant commun designe dans la requite

Si les deposants designent un representant commun conformement a la regie 4.8.a), l’identite de ce
representant commun doit etre indiquee sur la premiere page du formulaire de requete. Cette
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indication doit revetir la forme d'une declaration designant nommement un deposant pour agir a
titre de representant commun au nom de tous les deposants.

Instruction 207

Disposition des elements et pagination de la demande Internationale

a) Lorsqu'il est precede, conformement a la regie 11.7, a la pagination continue de la demande
internationale, les elements de la demande international doivent etre places dans l’ordre suivant:
requete, description, revendications, abrege, dessins.

h) On doit utiliser, pour proceder a cette pagination continue, trois series de numerotation
distinctes, la premiere s’appliquant uniquement a la requete et commenqant avec la premiere
feuille de celle-ci, la deuxieme commenqant avec la premiere feuille de la description et se pour-
suivant avec les revendications jusqu’a la derniere feuille de l'abrege, la troisieme enfin s’appli¬
quant uniquement aux feuilles des dessins et commenqant avec la premiere de celles-ci.

TROISIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’OFFICE RECEPTEUR

Instruction 301

Notification de reception des documents constituant pretendument me demande internationale

Tout office recepteur peut notifier au deposant la reception des documents constituant preten¬
dument une demande internationale. La notification devrait indiquer la date de reception effective,
le numero de demande internationale de la pretendue demande internationale mentionne dans
l’instruction 307 et la cote de depot du deposant, si cette cote est disponible et, lorsque cela est utile
a l’identification, le titre de l’invention.

Instruction 302

Notification concernant une revendication de priorite consideree comme n 'ayant pas ete presentee

Lorsque la revendication de priorite est consideree, aux fins de la procedure selon le traite,
comme n’ayant pas ete presentee parce qu'elle ne satisfait pas aux conditions requises a la regie
4.102V, l’office recepteur l’indique dans la demande internationale en portant, a l’emplacement du
formulaire de requete prevu pour les renseignements concernant la revendication de priorite, la
mention «A NE PAS PRENDRE EN CONSIDERATION DANS LE CADRE DE LA
PROCEDURE PCT», ou son equivalent dans la langue de la demande internationale. L’office
recepteur adresse au deposant une notification en consequence. Si des copies de la demande
internationale ont deja ete transmises au Bureau international et a l’administration chargee de la
recherche internationale, l’office recepteur le notifie egalement a ce Bureau et a cette administration.

Instruction 303

Suppression d’indications additionnelles dans la requete

Lorsque, selon la regie 4.17.b), l’office recepteur biffe d’office des indications contenues dans la
requete, il met lesdites indications entre crochets et porte dans la marge de droite et a proximite



N°01/1978 GAZETTE DU PCT - SECTION IV 25

immediate de ces indications, la mention «SUPPRIME» ou son equivalent dans la langue de la
demande internationale, et adresse au deposant une notification en consequence. Si des copies de
la demande internationale ont deja ete transmises au Bureau international et a l'administration
chargee de la recherche internationale, l’office recepteur le notifie egalement a ce Bureau et a cette
administration.

Instruction 304

Corrections soumises a /’office recepteur concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser clans
la demande internationale

Lorsque le deposant soumet a l'office recepteur des corrections en vue d’observer les prescriptions
de la regie 9.1 et que des copies de la demande internationale n'ont pas encore ete transmises
au Bureau international et a 1’administration chargee de la recherche internationale, ledit office
joint des copies de ces corrections a la demande internationale. Si des copies de la demande inter¬
nationale ont deja ete transmises, l’office recepteur transmet a ce Bureau et a cette administration
des copies de ces corrections.

Instruction 305

Identification des exemplaires de !a demande internationale

a) Lorsque, selon la regie 11.1.a), la demande internationale a ete deposee en un seul exem-
plaire, l'office recepteur, apres avoir prepare conformement a la regie 21.1 .a) les exemplaires
supplementaires exiges selon Particle 12.1), appose

i) la mention «EXEMPLAIREORlGINAL» dans le coin superieur gauche de la premiere
page de Pexemplaire original,

ii) au meme endroit, sur un exemplaire supplemental re, la mention «COPlE DE
RECHERCHE» et

iii) au meme endroit, sur Pexemplaire restant, la mention «COPIE POEIR L'OFFICE
RECEPTEUR»,

ou leur equivalent dans la langue de la demande internationale.

b) Lorsque, selon la regie 11.1 .b), la demande internationale a ete deposee en plusieurs exem¬
plaires, l'office recepteur choisit Pexemplaire le mieux adapte aux fins de la reproduction et appose
la mention «EXEMPLAIRE ORIGINAL)) sur la premiere page de celui-ci, dans le coin superieur
gauche. Apres avoir verifie la conformite de tous les exemplaires supplementaires et apres avoir
prepare, le cas echeant, sa propre copie conformement a la regie 21.1 .b), l’office recepteur appose,
dans le coin superieur gauche de la premiere page de ces exemplaires, sur Pun la mention
«COPIE DE RECHERCHE)) et sur l'autre la mention «COPIE POUR L’OFFICE RECEP-

TEUR», ou l’equivalent de ces mentions dans la langue de la demande internationale.

Instruction 306

Changement relatif d la personne, au nom ou d I’adresse du deposant

Toute requete tendant a l'enregistrement d'un changement relatif a la personne ou au nom du
deposant selon les regies 18.5 ou 54.4, ou d’un changement d’adresse du deposant, doit etre
signee par le deposant ou par l'office recepteur si ce dernier a demande ledit changement selon la
regie 18.5 ou la regie 54.4. La requete doit indiquer le nom et l’adresse du deposant pour lequel
ce changement est demande.
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Instruction 307

Systeme tie nunrerotation ties demandes internationales

Les documentsconstituantpretendument une demande internationale selon la regie 20.1 resolvent
un numero de demande internationale constitue par les lettres «PCT», suivies d’un trait oblique
puis du code a deux lettres, prevu a Vannexe 5, identifiant l’office recepteur, de deux chiffres
indiquant l’annee de reception des premiers de ces documents, d’un trait oblique et d'un
numero a cinq chiffres attribues dans l’ordre continu de reception des demandes internationales
(par exemple, «PCT/SU78/00001»). Toutefois, dans le cas d’une constatation negative selon la
regie 20.7 ou d’une declaration selon l’article 14.4), 1’office recepteur doit supprimer les lettres
«PCT» de 1’indication du numero de demande internationale sur tous les documents portant deja
ce numero et, par la suite, celui-ci doit etre utilise sans lesdites lettres dans toute correspondance
ulterieure relative a la pretendue demande internationale.

Instruction 308

Numerotation des feuilles de la demande internationale

a) L’office recepteur appose le numero de demande internationale mentionne dans ['instruction
307 dans le coin superieur droit de chacune des feuilles de chaque exemplaire de la pretendue
demande internationale, et ce de maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par
tous les moyens enonces a la regie 11.2.a).

b) Les indications a fairefigurer sur chaque feuillederemplacement selon la regie 26.4.b) doivent
etre apposees par l'office recepteur dans le coin superieur droit de chaque feuille de remplace-
ment, et ce de maniere indelebile afin de permettre la reproduction directe par tous les moyens
enonces a la regie 11.2.a).

Instruction 309

Procedure dans le cas de feuilles remises posterieurement

a) L'office recepteur appose de faqon indelebile sur toute feuille qui lui parvient a une date
posterieure a celle des premieres feuilles reques, l’indication de la date a laquelle cette feuille a ete
reque: cette date doit etre apposee directenrent en dessous du numero de demande interna¬
tionale mentionne dans l'instruction 307 et ce de maniere a permettre la reproduction directe par
tous les moyens enonces a la regie 11.2.a).

h) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l'office recepteur dans les delais
prevus a la regie 20.2.a)i) et ii), cet office:

i) corrige en consequence la date du depot international ou, lorsque cette date n’a pas
encore ete attribute, la date de reception des documents constituant pretendument la
demande internationale:

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus:
iii) lorsque les transmissions prevues a l’article 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau

international et a l’administration chargee de la recherche internationale toute
correction effectuee conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une

copie de la premiere page corrigee de la requete et leur adresse des copies des feuilles
remises posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a Particle 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a
Pexemplaire original et a la copie de recherche une copie des feuilles remises
posterieurement.
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c) Lorsque des feuilles remises posterieurement parviennent a l’office recepteur apres l’expira-
tion des delais prevus a la regie 20.2.a)\) et ii), ledit office:

i) le notifie au deposant en indiquant la date de reception des feuilles remises poste¬
rieurement;

ii) lorsque les transmissions prevues a 1’article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au
Bureau international une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant qu’il
n’y a pas lieu de tenir compte de ces feuilles pour la procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a l'article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint
a l’exemplaire original une copie des feuilles remises posterieurement en indiquant
qu’il n’y a pas lieu de tenir compte de ces feuilles pour la procedure internationale.

Instruction 310

Procedure clans le cas de clessins manquants

a) Lorsque la demande internationale se refere a des dessins qui, en fait, ne figurent pas
dans la demande, l’office recepteur porte l'indication prevue a la regie 26.6.a) en apposant la
mention appropriee sur le formulaire de requete.

b) L’instruction 309.a) est egalement applicable dans le cas de dessins parvenus a l’office
recepteur a une date posterieure a celle des premieres feuilles reques par cet office.

c) Lorsque des dessins manquants parviennent a l’office recepteur dans le delai prevu a la
regie 20.2.ujiii), ledit office:

i) corrige en consequence la date de depot international ou, lorsque cette date n’a pas
encore ete attribute, la date de reception des documents constituant pretendument la
demande internationale et supprime l’indication portee selon l’alinea a) ci-dessus;

ii) notifie au deposant la correction effectuee conformement au point i) ci-dessus;
iii) lorsque les transmissions prevues a l’article 12.1) ont deja eu lieu, notifie au Bureau

international et a l’administration chargee de la recherche internationale toute correc¬
tion effectuee conformement au point i) ci-dessus en leur communiquant une copie de
la premiere page corrigee de la requete et leur adresse des copies des dessins remis
posterieurement;

iv) lorsque les transmissions prevues a l’article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a
l’exemplaire original et a la copie de recherche une copie des dessins remis
posterieurement.

d) Lorsque les dessins manquants parviennent a l'office recepteur apres l’expiration du delai
prevu a la regie 20.2.ajiii), ledit office:

i) notifie ce fait et la date de reception des dessins remis posterieurement au deposant;
ii) lorsque les transmissions prevues a l’article 12.1) ont deja eu lieu, adresse au Bureau

international une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a
pas lieu de tenir compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la
procedure internationale;

iii) lorsque les transmissions prevues a l’article 12.1) n’ont pas encore eu lieu, joint a l’exem-
plaire original une copie des dessins remis posterieurement en indiquant qu’il n’y a pas
lieu de tenir compte de ces dessins ni de toute reference a ces dessins pour la procedure
internationale.
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Instruction 311

Nouvelle pagination de la demande Internationale

a) Dans le cas d’adjonction d’une nouvelle feuille, de suppression de feuilles entieres ou de
modification dans l’ordre des feuilles, ou pour toute autre raison, l’office recepteur doit repaginer
de maniere continue toutes les feuilles de la demande internationale, sous reserve des dispositions
de l’instruction 207.

b) Les feuilles de la demande internationale sont provisoirement repaginees de la fapon
suivante:

i) lorsqu’une feuille est supprimee, l’office recepteur la remplace par une feuille blanche
portant le meme numero et la mention «supprime» ou son equivalent dans la langue
de la demande internationale sous ce numero ou bien il marque entre crochets, sous
le numero de la feuille suivante, le numero de la feuille supprimee et la mention
«supprime» ou son equivalent dans la langue de la demande internationale;

ii) lorsqu’une feuille est remplacee, l’office recepteur inscrit sous le numero de la nouvelle
feuille la mention «feuille de remplacement» ou son equivalent dans la langue de la
demande internationale;

iii) lorsqu’une ou plusieurs feuilles sont ajoutees, chacune est identifiee par le numero de
la precedente suivi d’une barre oblique et d’une serie numerique naturelle, commenpant
toujours par le chiffre 1 pour la premiere feuille ajoutee qui vient apres une feuille
non changee (par exemple, 10/1, 15/1, 15/2, 15/3, etc.). S’il est necessaire d’ajouter
ulterieurement des feuilles a une serie existante de feuilles ajoutees, un chiffre
supplemental doit etre utilise pour identifier les additions ulterieures (par exemple,
15/1, 15/1/1, 15/1/2, 15/2, etc.).

c) Dans les cas mentionnes aux points i) et iii) ci-dessus, il est recommande que l’office
recepteur inscrive, sous le numero de la derniere feuille, le nombre total de feuilles de la demande
internationale suivi de la mention «TOTAL DES FEUILLES» ou de son equivalent dans la
langue de la demande internationale. Il est en outre recommande d’inserer, en bas de la derniere
feuille ajoutee, la mention «DERNIERE FEUILLE AJOUTEE» ou son equivalent dans la langue
de la demande internationale.

Instruction 312

Notification de la decision de ne pas declarer que la demande internationale
est consideree comme retiree

Lorsque l’office recepteur, apres avoir notifie au deposant conformement a la regie 29.4 son
intention de faire une declaration selon l’article 14.4), decide de ne pas faire cette declaration, il
le notifie au deposant.

Instruction 313

Maniere de porter sur le bordereau les mentions necessaires

Lorsque, selon la regie 3.3.b), l’office recepteur remplit lui-meme le bordereau, cet office appose,
en marge de ce bordereau, la mention «REMPLI PAR RO» ou son equivalent dans la langue
de la demande internationale. Lorsque 1’office recepteur n’a rempli qu’une partie du bordereau,
cette mention et chaque indication portee par cet office doivent etre identifies par un asterisque.
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Instruction 314

Maniere d'indiquer une correction de la date de priorite ou une annulation de la revendication depriorite

a) Lorsque, selon la regie 4.10.d), le deposant corrige la date de depot erronee d’une demande
anterieure, l'office recepteur inscrit la date corrigee dans la requete et biffe la date anterieure, mais
de maniere que celle-ci reste lisible.

b) Lorsque, selon la regie 4.10V), l'office recepteur annule la declaration faite selon
l'article 8.1), il appose sur ladite declaration la mention «ANNULE A LA DEMANDE DU
DEPOSANT» ou «ANNULE D'OFFICE PAR L'OFFICE RECEPTEUR», ou son equivalent
dans la langue de la demande internationale, selon le cas.

Instruction 315

Notification que Vexemplaire original n'a pas ete retire

Lorsque, selon la regie 22.2V), l'office recepteur a tenu l’exemplaire original a la disposition du
deposant, conformement au veeu de ce dernier, et que le deposant ne l'a pas retire avant 1'expiration
du delai de reception dudit exemplaire par le Bureau international, l’office recepteur le notifie au

deposant.

Instruction 316

Procedure dans le cas de defaut de la signature prescrite dans la demande internationale

Lorsque, selon Particle 14.1)a)i), l’office recepteur constate qu'une demande internationale est
entachee d'irregularite du fait de defaut de la signature prescrite, il adresse au deposant, en
Pinvitant a effectuer la correction necessaire conformement a Particle 14.1V), un exemplaire de la
partie de la demande internationale constitute par la requete. Le deposant doit retourner ledit
exemplaire dans le delai fixe, apres y avoir appose la signature prescrite.

QUATRIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES AU BUREAU INTERNATIONAL

Instruction 401

Annotation des feuilles de Vexemplaire original

Le Bureau international doit, selon la regie 24.1, indiquer la date de reception de Pexemplaire
original a Pemplacement prevu du formulaire de requete et apposer son timbre dans le coin inferieur
droit de chaque feuille de Pexemplaire original.

Instruction 402

Notification de la correction de la date de priorite ou de l’annulation de la revendication de priorite

Lorsque, selon la regie 4.10V), la correction de la date de priorite ou Pannulation de la
revendication de priorite est effectuee parle Bureau international, la maniere d’indiquer la correction
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ou l’annulation enoncee dans l’instruction 314 est applicable mutatis mutandis. Le Bureau
international adresse a cet effet une notification a l'office recepteur, comme au deposant et a
[’administration chargee de la recherche internationale.

Instruction 403

Transmission de la reserve d I'egarddu paiement dune taxe additionnelle
et de la decision r relative

Le Bureau international satisfait a toute requete formulee par le deposant selon les regies 40.2,e|
ou 68.3.cJ et demandant la transmission a l’un des offices designes ou elus du texte de sa reserve a

I’egard du paiement d’une taxe additionnelle et du texte de la decision prise a ce sujet par
[’administration chargee de la recherche internationale ou par ['administration chargee de l’examen
preliminaire international, selon le cas.

Instruction 404

Numero de publication internationale

Le Bureau international attribue a chaque demande internationale publiee un numero de publica¬
tion internationale qui est different de celui de la demande internationale. Le numero de publica¬
tion internationale doit etre utilise sur la brochure et dans l’avis insere dans la gazette. Ce numero
se compose du code a deux lettres «WO» suivi des deux derniers chiffres de l'annee de publication,
d’un trait oblique et d’un numero de serie a cinq chiffres (par exemple, «W078/12345»).

Instruction 405

Taxe speciale de publication

La taxe speciale de publication prevue a la regie 48.4 s’eleve a 200.— francs suisses.

Instruction 406

Brochures

a) Les brochures mentionnees a la regie 48.1 font 1’objet d’une publication hebdomadaire a jour
fixe.

b) Toutes les brochures sont editees en format A4 et imprimees par offset, recto verso.

c) La forme et les details de la page de couverture de chaque brochure sont arretes par le
Directeur general.

Instruction 407

La gazette

a) La gazette mentionnee a la regie 86 est editee en format A4 et imprimee par offset,
recto verso.

b) Outre le contenu indique a la regie 86, la gazette contient, pour chaque demande inter¬
nationale publiee, les renseignements indiques a Yannexe D.
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c) Les informations visees a la regie 86.1.v) doivent etre conformes aux indications figurant
a Vannexe E.

d) Le prix de l’abonnement a la gazette est celui fixe par le Directeur general*. Le prix d’un
numero isole de la gazette est celui fixe par le Directeur general*.

Instruction 408

Numero de la demande prioritaire

a) Si le numero de la demande anterieure vise a la regie 4.10.c) (numero de la demande
prioritaire) est communique au Bureau international dans le delai prescrit, ledit Bureau inscrit ce
numero a l’emplacement prevu du formulaire de requete.

b) Si le numero de la demande prioritaire est communique apres l’expiration du delai prescrit,
le Bureau international indique, dans la publication internationale, la date a laquelle ledit numero
a ete communique, en apposant sur la page de couverture de la brochure, a cote du numero
de la demande prioritaire, la mention «FOURNI APRES EXPIRATION DU DELAI, LE ...

(date)», et son equivalent dans la langue de la demande internationale, a condition que cette
langue soit l’allemand, l’anglais, le japonais ou le russe.

c) Si le numero de la demande prioritaire n’a pas ete communique a la date de la publication
internationale, le Bureau international l’indique en apposant sur la page de couverture de la
brochure, dans Lespace prevu pour le numero de la demande prioritaire, la mention «NON
FOURNI A LA DATE DE CETTE PUBLICATION)) et son equivalent dans la langue de la
demande internationale, a condition que cette langue soit l'allemand, l’anglais, le japonais ou
le russe.

Instruction 409

Notification concernant une revendication de priorite consideree comme n'ayant pas ete presentee

Lorsque le Bureau international constate que l’office recepteur n'a pas adresse au deposant de
notification selon l’instruction 302, il adresse au deposant, a l’office recepteur et a l’administration
chargee de la recherche internationale une notification au meme effet.

Instruction 410

Pagination de la demande internationale aux fins de la publication internationale

Lors de la preparation de la demande internationale aux fins de la publication internationale, le
Bureau international ne doit repaginer de maniere continue les feuilles de la demande internationale
que lorsque cela est rendu necessaire par Ladjonction d’une nouvelle feuille, la suppression de
feuilles entieres ou unemodification dans l’ordre des feuilles. Dans les autres cas, la pagination p revue a
l’instruction 207 doit etre conservee.

Instruction 411

Notification que la copie certifiee conforme du document de priorite n’a pas ete presentee

Lorsque le delai prevu a la regie 17.1.a) est expire et que le Bureau international n’a pas
requ une copie certifiee conforme du document de priorite, il le notifie au deposant et aux
offices designes.

Cette disposition s’applique pendant la periode de transition mentionnee a la regie 86.4.6,).
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CINQUIEME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Instruction 501

Corrections soumises a Vadministration chargee de la recherche Internationale
concernant les expressions, etc., a ne pas utiliser dans la demande 'Internationale

Lorsque le deposant soumet a Fadministration chargee de la recherche internationale des correc¬
tions en vue d’observer les prescriptions de la regie 9.1, ladite administration en transmet copie a
l'office recepteur et au Bureau international.

Instruction 502

Reserve d Regard du paiement d’une taxe addilionnelle et decision y relative

L’administration chargee de la recherche internationale transmet au deposant, au plus tard en
meme temps que le rapport de recherche internationale, toute decision prise en application de la
regle40.2.c) surlareservedudeposantal’egarddupaiementd’unetaxe additionnelle. En meme temps,
elle transmet au Bureau international copie de la reserve et de la decision y relative, ainsi que
toute requete du deposant demandant la transmission a Fun des offices designes du texte de sa
reserve et du texte de la decision.

Instruction 503

Methode d’identification des documents cites dans le rapport de recherche internationale

Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est identifie, conformement a
la regie 43.5.6), en indiquant les elements suivants dans l’ordre ci-apres:

a) S’ils’agit d’un document de brevet (les documents de brevets etant constitues par les brevets
au sens de Farticle 2.ii) ainsi que par les demandes publiees y relatives):

i) l’office qui a publie le document, selon le code a deux lettres figurant a Fannexe B\
ii) le type du document, selon les symboles appropries prevus a Fannexe C;
iii) le numero attribue au document par l'office de publication; (pour les documents de

brevets japonais, Findication de l’annee du regne de FEmpereur doit preceder le numero
de serie du document de brevet);

iv) la date de publication du document de brevet cite telle qu’elle figure sur ce document;
v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages

pertinents ou les figures pertinentes des dessins; et
vi) le nom du titulaire du brevet ou du deposant.

(L’exemple suivant illustre la faqon de citer un document de brevet conformement aux dispositions
de Falinea a) ci-dessus:
JA, B, 5014535, publie le 28 mai 1975, voir colonne 4, lignes 3 a 27, NCR Corporation).

b) S’il s’agit d’un livre ou dune autre publication editee isolement:
i) le nom de Fauteur;
ii) le titre (en precisant, le cas echeant, Fedition et/ou le volume);
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iii) l'annee de la publication (lorsque celle-ci coincide avec l’annee de la demande Inter¬
nationale ou de la revendication de priorite, Fadministration chargee de la recherche
internationale doit s’efforcer de determiner le rnois et, si besoin est, le jour de la
publication, et d’indiquer ces donnees dans le rapport de recherche internationale);

iv) le nom de Fediteur;
v) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la publication edite isole-

ment precise uniquement Fadresse de Fediteur, cette derniere doit etre indiquee comme
lieu de publication); et

vi) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages perti¬
nents ou les figures pertinentes des dessins.

(L'exemple suivant illustre la fagon de citer un livre ou une autre publication edite isolement,
conformement aux dispositions de Falinea b) ci-dessus;
H. Walton, «Microwave Quantum Theory», volume 2, publie en 1973, par Sweet and Maxwell
(Londres), voir pages 138 a 192 et plus particulierement les pages 146 a 148).

c) S’il s’agit d’un article publie dans un periodique ou une autre publication en serie:
i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient Farticle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le periodique ou la publication en

serie precise uniquement Fadresse de Fediteur, cette derniere doit etre indiquee comme
lieu de publication);

iv) Fauteur et le titre de Farticle ainsi que le numero des pages auxquelles commence et se
termine Farticle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se trouvent les passages per¬
tinents ou les figures pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un article publie dans un periodique ou une autre
publication en serie, conformement aux dispositions de Falinea c) ci-dessus:
IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N°5,publieen octobre 1974(Armonk, New York),
J. G. Drop, «Integrated Circuit Personalization at the Module Level», voir pages 1344 et 1345).

d) S’il s’agit d’abreges:
i) l’identification du document con tenant Fabrege, de la maniere indiquee aux alineas a),

b) ou c), respectivement, selon que Fabrege figure dans un document de brevet, dans
un livre ou une publication edite isolement, ou dans un article publie dans un perio¬
dique ou une autre publication en serie;

ii) au cas ou Fabrege n’accompagne pas le document complet qui lui a servi de base, [’iden¬
tification de Fabrege et du document complet sur la base des donnees bibliographiques
disponibles a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un abrege conformement aux dispositions de Falinea d)h)
ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre 1971 (Columbus, Ohio,
U.S.A.), D. I. Shetulov, «Surface Effects During Metal Fatigue», voir page 163, colonne 1,
Fabrege N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971,7-11 (Russ)).

Instruction 504

Classement de I'objet de la demande internationale

a) Lorsque I’objet de la demande internationale est tel que son classement necessite plus d’un
symbole de classification, selon les principes a suivre pour l’application de la classification interna-
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tionale des brevets a un document de brevet determine, le rapport de recherche internationale
indique tous ces symboles.

b) Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le rapport de recherche inter¬
nationale peut egalement indiquer tous les symboles de classification applicables d’apres ce systeme.

c) Lorsque l’objet de la demande internationale est classe a la fois selon la classification
internationale des brevets et selon un systeme national de classification, le rapport de recherche
internationale doit indiquer cote a cote, lorsque cela est possible, les symboles correspondants des
deux classifications.

Instruction 505

Indication de citations particulierement pertinentes dans le rapport de recherche internationale

Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est particulierement
pertinent, Findication speciale requise a la regie 43.5.cj consiste a apposer la lettre «X» a cote de
la citation dudit document.

Instruction 506

Commentaires relatifs au projet de traduction de la demande internationale

a) Lorsque le deposant a soumis, dans le delai fixe par Fadministration chargee de la recherche
internationale, des commentaires sur le projet de traduction etabli selon la regie 48.3.6J, cette
administration notifie au deposant si elle a modifie le projet de traduction et, dans Faffirmative, lui
communique les modifications apportees.

b) Lorsque le deposant soumet des commentaires sur le projet de traduction apres Fexpiration
du delai fixe par Fadministration chargee de la recherche internationale, et que cette administration
modifie le projet de traduction, elle le notifie au deposant.

Instruction 507

Maniere d'indiquer certaines categories speciales de documents
cites dans le rapport de recherche internationale

a) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale se refere a une
divulgation orale, a un usage, a une exposition ou a tous autres moyens vises a la regie 33.1 .b),
Findication distincte exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre «0» a cote de la
citation dudit document.

b) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est une demande
publiee ou un brevet tels que definis a la regie 33.1.cj, la mention speciale exigee aux termes de
ladite regie consiste a apposer la lettre «E» a cote de la citation dudit document.

c) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document qui
definit l’etat general de la technique, il est indique par la lettre «A» apposee a cote de la citation
dudit document.

d) Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont la
date de publication est anterieure a celle du depot international de la demande internationale mais
posterieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande, il est indique par la lettre «P»
apposee a cote de la citation dudit document.
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e) Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internationale est un document dont
la date de publication est posterieure a la date de depot ou a la date de priorite de la demande
internationale et ne s’oppose pas a ladite demande, mais est cite pour le principe ou la theorie
constituant la base de Finvention, ce qui peut etre utile pourmieux la comprendre, ou lorsqu’il est cite
pour montrer que le raisonnement ou les faits qui sont a la base de l’invention sont incorrects,
il est indique par la lettre «T» apposee a cote de la citation dudit document.
f) Lorsqu’un document est cite dans le rapport de recherche internationale pour d'autres raisons

que celles qui sont mentionnees aux alineas precedents, il est indique par la lettre «L» apposee a
cote de la citation dudit document.

Instruction 508

Maniere d'indiquer les revendications vis-a-vis desquelles les documents
cites dans le rapport de recherche internationale sont pertinents

Les revendications vis-a-vis desquelles les documents cites sont pertinents sont indiquees en
inscrivant dans la colonne appropriee du rapport de recherche internationale:
i) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une seule revendication, le numero de cette

revendication; par exemple (2) ou (17);
ii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de deux ou de plus de deux revendications

numerotees consecutivement, les numeros de la premiere et de la derniere revendication de la
serie, relies par un trait d'union; par exemple (1-15) ou (2-3);
iii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une ou de plusieurs revendications qui

ne sont pas numerotees consecutivement, les numeros de chacune de ces revendications, dans l’ordre
croissant, separes par une ou des virgules; par exemple (1,6) ou (1,7,10);
iv) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de plusieurs series de revendications selon

le point ii) ci-dessus ou de revendications des deux categories visees aux points ii) et iii)
ci-dessus, les series, ou les numeros des revendications isolees et les series indiques par ordre
croissant, en utilisant des virgules pour separer d’une part les differentes series et d’autre part les
numeros des revendications isolees et chaque serie de revendications; par exemple (1-6, 9-10, 12-15)
ou (1,3-4, 6, 9-11).

SIXlfiME PARTIE

INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ADMINISTRATION
CHARGEE DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Instruction 601

Determination du droit pour un deposant de presenter une demande

a) Lorsque [’administration chargee de l’examen preliminaire international constate que le
deposant n’est pas autorise selon l’article 31.2) ou, dans le cas de plusieurs deposants, qu’aucun
d’eux n’est autorise selon la regie 54.2 a presenter une demande, l’administration chargee de
l’examen preliminaire international le notifie au(x) deposant(s) et au Bureau international.

h) Lorsque l’administration chargee del’examen preliminaire international constate que, dans le
cas de deposants differents pour differents Etats elus, aucun des deposants indiques pour un Etat
elu donne n’est autorise selon la regie 54.3 a presenter une demande et qu’en consequence l’election
de cet Etat doit etre consideree comme n’ayant pas ete faite, l’administration chargee de l’examen
preliminaire international le notifie au(x) deposant(s) ainsi indique(s) et au Bureau international.
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Instruction 602

Annotation des feuilles de remplacement et repagination de la demande internationale

a) Les indications a faire figurer sur chaque feuille de remplacement conformement a la
regie 66.8.b) doivent etre apposees par l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬
tional dans le coin superieur droit de chaque feuille de remplacement, et ce de maniere indelebile,
de maniere a permettre la reproduction directe par Fun quelconque des moyens enonces a la
regie 11.2 .a).

b) Les dispositions de l’instruction 311 s’appliquent, mutatis mutandis, pour la repagination de
la demande internationale.

Instruction 603

Transmission de la reserve a I'egard du paiement d’une taxe additionnelle
et de la decision y relative

L’administration chargee de l’examen preliminaire international transmet au deposant, au plus
tard en meme temps que le rapport d’examen preliminaire international, toute decision prise en

application de la regie 68.3.c) sur la reserve du deposant a I’egard du paiement de la taxe
additionnelle. En meme temps, elle transmet au Bureau international copie de la reserve et de la
decision y relative ainsi que toute requete du deposant demandant la transmission a Fun des offices
elus du texte de sa reserve et du texte de la decision.

Instruction 604

Principes directeurs pour les explications contenues
dans le rapport d’examen preliminaire international

Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer clairement celui des trois criteres vises a
Farticle 35.2), pris separement, auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux
documents cites, les raisons qui ont amene a conclure qu’il a ete satisfait ou non a Fun quelconque
desdits criteres.

[Les annexes suivent]
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ANNEXE A

Noms des Etats

(Membres de 1’Union de Paris, situation au 31 mai 1977)

Titre abrege Titre officiel

Afrique du sud Republique sud-africaine
Algerie Republique algerienne democratique et populaire
Allemagne, Republique federale d’ Republique federale d’Allemagne
Argentine Republique argentine
Australie Commonwealth d’Australie
Autriche Republique d'Autriche
Bahamas Commonwealth des Bahamas

Belgique Royaume de Belgique
Benin Republique populaire du Benin
Bresil Republique federative du Bresil
Bulgarie Republique populaire de Bulgarie
Cameroun Republique-Unie du Cameroun
Canada Canada

Chypre Republique de Chypre
Congo Republique populaire du Congo
Cote d’Ivoire Republique de Cote d’Ivoire
Cuba Republique de Cuba
Danemark Royaume du Danemark
Egypte Republique arabe d’Egypte
Empire centrafricain Empire centrafricain
Espagne Etat espagnol
Etats-Unis d’Amerique Etats-Unis d’Amerique
Finlande Republique de Finlande
France Republique franqaise
Gabon Republique gaboriaise
Ghana Republique du Ghana
Grece Republique hellenique
Haiti Republique d’Haiti
Haute-Volta Republique de Haute-Volta
Hongrie Republique populaire hongroise
Indonesie Republique d’Indonesie
Irak Republique d’lrak
Iran Empire d’lran
Irlande Irlande
Islande Republique d’Islande
Israel Etat d’Israel
Italie Republique italienne
Jamahiriya arabe libyenne Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste
Japon Japon
Jordanie Royaume hachemite de Jordanie
Kenya Republique du Kenya
Liban Republique libanaise
Liechtenstein Principaute de Liechtenstein
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Tit re abrege Titre official

Luxembourg
Madagascar
Malawi

Malte

Maroc

Maurice
Mauritanie

Mexique
Monaco

Niger
Nigeria
Norvege
Nouvelle-Zelande

Ouganda
Pays-Bas
Philippines
Pologne
Portugal
Republique democratique aliemande
Republique Dominicaine
Republique socialiste du Viet Nam
Rhodesie du Sud

Roumanie

Royaume-Uni
Saint-Marin

Saint-Siege
Senegal
Sri Lanka
Suede

Suisse
Surinam

Syrie
Tanzanie
Tchad

Tchecoslovaquie
Togo
Trinite-et-Tobago
Tunisie

Turquie
Union sovietique
Uruguay
Yougoslavie
Zaire
Zambie

Grand-Duche de Luxembourg
Republique democratique de Madagascar
Republique du Malawi
Republique de Malte
Royaume du Maroc
Maurice

Republique islamique de Mauritanie
Etats-Unis du Mexique
Principaute de Monaco
Republique du Niger
Republique federate du Nigeria
Royaume de Norvege
Nouvelle-Zelande

Republique de l’Ouganda
Royaume des Pays-Bas
Republique des Philippines
Republique populaire de Pologne
Republique portugaise
Republique democratique aliemande
Republique Dominicaine
Republique socialiste du Viet Nam
Rhodesie du Sud

Republique socialiste de Roumanie
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord
Republique de Saint-Marin
Saint-Siege
Republique du Senegal
Republique de Sri Lanka
Royaume de Suede
Confederation helvetique
Republique du Surinam
Republique arabe syrienne
Republique-Unie de Tanzanie
Republique du Tchad
Republique socialiste tchecoslovaque
Republique togolaise
Republique de Trinite-et-Tobago
Republique tunisienne
Republique turque
Union des Republiques socialistes sovietiques
Republique orientale de l’Uruguay
Republique socialiste federative de Yougoslavie
Republique du Zaire
Republique de Zambie

[L’annexe B suit]
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ANNEXE B

Code d’identification des Etats et des organisations*

AR Argentine
AT Autriche
AU Australie

BE Belgique
BG Bulgarie
BJ Republique populaire du Benin
BR Bresil
BS Bahamas
CA Canada
CF Empire centrafricain
CG Congo
CEi Suisse

Cl Cote d’Ivoire
CM Cameroun

CS Tchecoslovaquie
CU Cuba
CY Chypre
DD Republique democratique allemande
DE Allemagne, Republique federate d’
DK Danemark
DO Republique dominicaine
DZ Algerie
EG Egypte
ES Espagne
FI Finlande
FR France
GA Gabon
GB Royaume-Uni
GH Ghana
GR Grece
HT Haiti
HU Hongrie
HV Haute-Volta

ID Indonesie
IE Irlande
IL Israel

IQ Republique d’lrak
IR Iran
IS Islande
IT Italie
JO Jordanie
JP Japon
KE Kenya
LB Liban
LI Liechtenstein

* Les Etats cites sont les Etats membres de l’UNION de Paris. Ce code est etabli sur la base des recommandations
de 1’ICIREPAT et est valable a partir du 1" janvier 1978.
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LK Sri Lanka

LU Luxembourg
LY Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste
MA Maroc
MC Monaco
MG Madagascar
MR Mauritanie
MT Malte

MU Maurice
MW Malawi

MX Mexique
NE Niger
NG Nigeria
NL Pays-Bas
NO Norvege
NZ Nouvelle-Zelande

PH Philippines
PL Pologne
PT Portugal
RH Rhodesie du Sud

RO Roumanie

SE Suede

SM Saint-Marin
SN Senegal
SR Surinam
SU Union sovietique
SY Republique arabe syrienne
TD Tchad
TG Togo
TN Tunisie

TR Turquie
TT Trinite-et-Tobago
TZ Republique-Unie de Tanzanie
UG Ouganda
US Etats-Unis d’Amerique
UY Uruguay
VA Saint-Siege
VN Vietnam, Republique socialiste du
YU Yougoslavie
ZA Afrique du Sud
ZM Zambie

ZR Zaire

OA Organisation africaine de la propriete intellectuelle
EP Office europeen des brevets
WO Bureau international de FOMPI

[L’annexe C suit]
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ANNEXE C

Code normalise pour ('identification de differents types de documents de brevets

Introduction

1. La recommandation prevoit des groupes de lettres de code destinees a distinguer entre eux les
documents de brevets. Les lettres de code facilitent egalement le classement et la recherche de
tels documents.

2. Si un Office desire approfondir l’information contenue dans le code litteral, il peut associer
celui-ci, a titre facultatif, a un code numerique. La signification d’un tel code numerique doit dans
ces conditions etre definie par chaque Office de brevets utilisant cette option.

3. Le code prevoit egalement une lettre pour les documents de la litterature n’appartenant pas
au domaine des brevets (N) et pour les documents reserves a une utilisation interne au sein des
Offices de brevets (X) (par exemple, des documents confidentiels a ne pas diffuser a l’exterieur de
l'Office). Voir egalement a cet egard la norme SI.l (Manuel de l’lCIREPAT pages 4.3.1.1 a
4.3.1.4).

Definitions

4. Dans le cadre de cette recommandation, l’expression «documentsde brevets» designeles brevets
d'invention, les certificats d'auteur d’invention, les certificats d’utilite, les modeles d’utilite, les
brevets ou les certificats d’addition, les certificats d’auteur d’invention additionnels, les certificats
d’utilite additionnels, les brevets de plantes et les demandes publiees correspondantes.

5. Dans le cadre de cette recommandation, l’expression «avis dans une gazette officielle» designe
au moins une annonce detaillee inseree dans une gazette officielle pour rendre accessible au

public le texte complet d’un document de brevet accompagne, le cas echeant, des revendications
et des dessins.

6. Dans le cadre de cette recommandation, la signification des termes « publication » et «publie(s)»
se refere

i) a la mise a la disposition du public d’un document de brevet pour inspection ou a la
fourniture d’une copie de ce document sur demande;

ii) a la mise a la disposition d’un document de brevet en plusieurs exemplaires obtenus par

impression ou par un procede similaire.
Explication: Si, lors d’un stade particulier de la procedure, une copie du document est tout

d’abord mise a la disposition du public pour inspection ou reproduction puis est
mise a disposition en plusieurs exemplaires obtenus par impression ou par un

procede similaire au meme stade de la procedure, on considere qu’une seule publi¬
cation s’est produite. Si, au contraire, l’impression en plusieurs exemplaires resulte
d’un nouveau stade de la procedure, cette impression est consideree comme une
nouvelle publication du document, meme si les deux textes resultant de ces deux
stades de la procedure sont identiques.

7. Selon certaines lois ou reglementations nationales, la meme demande de brevet peut etre
publiee a differents stades de la procedure. Dans le cadre de cette recommandation, un niveau de
publication est defini comme le niveau correspondant a un stade de la procedure auquel, nor-
malement, un document fait l’objet d'une publication conformement a une loi nationale sur les
brevets determinee.
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Recommandation

8. II est recommande que le code:

a) soit utilise pour l’enregistrement du «type de document» sur les supports d’information
dechiffrables par machine tels que les cartes perforees a 80 colonnes, les bandes magnetiques, les
cartes a fenetre, etc.,

b) soit utilise sur la premiere page des documents de brevets, de preference pres du numero
du document, si ces documents ont fait l’objet d’une publication au sens du paragraphe 6,

c) soit utilise dans les avis inseres dans les gazettes officielles ou, si tous les avis figurant
dans une section d’une gazette se rapportent au meme type de document, au commencement d’une
telle section,

d) soit utilise pour identifier les documents de brevets cites dans les «avis documentaires»
et les «listes de references» indiquees sur les documents de brevets (numero INID 56).

9. Code

Le code se subdivise en groupes de lettres s’excluant mutuellement. Les groupes caracterisent les
documents de brevets et les documents specifies au paragraphe 3. Les groupes 1 a 5 comprennent
une ou plusieurs lettres permettant d’identifier les documents appartenant a differents niveaux de
publication.

Groupe 1 A utiliser pour les series de documents de brevets principales ou majeures
A Premier niveau de publication
B Deuxieme niveau de publication
C Troisieme niveau de publication

Groupe 2 A utiliser pour les series secondaires de documents de brevets
E Premier niveau de publication
F Deuxieme niveau de publication
G Troisieme niveau de publication

Groupe 3 A utiliser pour les series supplementaires de documents de brevets, en fonction des
besoins particuliers de chaque Office
H

I

Groupe 4 A utiliser pour les principaux types speciaux de documents de brevets
M Documents de brevets de medicament

P Documents de brevets de plantes

Groupe 5 A utiliser pour les documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est
differente de celle des documents du groupe 1
U Premier niveau de publication
Y Deuxieme niveau de publication
Z Troisieme niveau de publication

Groupe 6 Autres (voir paragraphe 3)
N Documents de la litterature n’appartenant pas au domaine des brevets
X Documents reserves a une utilisation interne au sein des Offices

10. II est entendu que les documents resultant d’une demande de brevet et identifies comme appar¬
tenant a une serie majeure relevent du groupe 1 (par exemple, DT: Offenlegungsschrift,
Auslegeschrift et Patentschrift). Au contraire, les documents identifies comme appartenant a une
serie secondaire relevent du groupe 2 (par exemple, FR: certificat d’addition a un brevet d’invention
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selon l’ancienne loi, US: reissue). Le groupe 3 est prevu pour les cas exceptionnels ou une serie
supplementaire s’avere necessaire (par exemple, US: publication defensive). Le groupe 4 s’applique
uniquement, pour le moment, aux documents particuliers relatifs aux brevets de medicament publies
en France et aux brevets de plantes publies aux Etats-Unis. Si des documents similaires etaient publies
dans un autre pays, le groupe 4 devrait etre utilise pour ces documents.

11. Comme precise dans le paragraphe 2, le code ci-dessus peut etre associe a titre facultatif a un
code numerique afin d’approfondir l’information contenue dans le code litteral. Seuls les chiffres
de 1 a 9 devraient etre utilises pour ce code numerique. Chaque Office national mettant en

application un tel code definira la signification de ce code et communiquera celle-ci au Bureau
international qui publiera cette information. Lecode numerique devra necessairement etre interprets
en correlation avec le code pour les pays et le code litteral ci-dessus.

12. Une liste d'exemples de documents de brevets publies actuellement et dans le passe et dont la
publication future est envisagee, repartis conformement au code, est jointe a titre d’appendice.

[Les appendices I et II suivent]

Original: STAC N° 43d, etendu a STAC III N° 93a
Adopte par le PLC lors de sa premiere session
Premiere version amendee et adoptee par le PLC lors de sa cinquieme session ordinaire (document IC/PLC/V/11,
paragraphes 65 a 68)
Deuxieme version amendee et adoptee par le PLC lors de sa septieme session ordinaire (document IC/PLC/VII/16,
paragraphe 30)
Troisieme version amendee et adoptee par le PLC lors de sa dixieme session ordinaire (document IC/PLC/X/i 1,
paragraphe 24).
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Appendice I

Liste de documents de brevets publies actuellement et dans le passe, et dont la publication future est
envisagee, repartis conformement a ce code

Code; A Documents de brevets numerotes dans des series principales on majeures - premier niveau
de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federate d’)
Autriche

Belgique
Belgique
Brevet europeen
Bulgarie
Canada

Cuba

Danemark

Egypte
Espagne
Etats-Unis
Finlande

France

France
France

France

France

France

France

France

France

Hongrie
Inde

Irlande

Italie

Japon
Luxembourg
Luxembourg
Norvege
Pakistan

Pays-Bas
PCT

Pologne
Republique democra-
tique allemande

Offenlegungsschrift
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Brevet d’invention/Uitvindingsoctrooi
Brevet de perfectionnement/Verbeteringsoctrooi
Document publie apres 18 mois
Opisanie na izobretenie po patent
Patent

Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Patent specification
Patente de invencion

Patent

Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Brevet d’invention (ancienne loi)
Brevet d’invention, premiere et unique publication
Certificat d’addition a un brevet d’invention, premiere et unique
publication
Certificat d’utilite, premiere et unique publication
Certificat d’addition a un certificat d’utilite, premiere et unique
publication
Demande de brevet d’invention, premiere publication
Demande de certificat d’addition a un brevet d’invention,
premiere publication
Demande de certificat d’utilite, premiere publication
Demande de certificat d’addition a un certificat d’utilite,
premiere publication
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Patent specification
Patent specification
Brevetto per invenzione industriale
Kokai tokkyo koho
Brevet d'invention
Certificat d’addition a un brevet d’invention

Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Patent specification
Terinzagelegging
Brochure publiee apres 18 mois
Opis patentowy
Patentschrift (Ausschliessungspatent) delivre conformement au
paragraphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les
brevets de la Republique democratique allemande
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Exemples:

Code: B

Exemples:
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(suite)

Republique democra-
tique allemande

Roumanie

Royaume-Uni
Suede

Suisse

Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Union sovietique
Union sovietique
Yougoslavie

Patentschrift (Wirtschaftspatent)delivreconformementaupara-
graphe 5.1 de la loi portant modification de la loi sur les brevets
de la Republique democratique allemande
Descrierea inventiei

Patent specification
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Auslegeschrift/Memoire expose/Esposto memoriale (demande
de brevet publiee au sens des paragraphes 6.i) et 6.ii) appar-
tenant aux domaines techniques pour lesquels une recherche et
un examen de nouveaute sont effectues)
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels ni recherche ni examen de nouveaute
ne sont effectues)
Demande de brevet publiee au sens du paragraphe 6.i)
Demande de certificat d’auteur d’invention publiee au sens du
paragraphe 6.i)
Opisanie izobreteniya k patentu
Opisanie izobreteniya k avtorskomy svidetelstvu
Patentni spis

Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - deuxieme
niveau de publication

Allemagne (Republique
federate d’)
Australie

Autriche

Canada

Cuba
Danemark

Finlande
France

France

France

France

Hongrie
Japon
Norvege
Pays-Bas
Republique democra¬
tique allemande

Republique democra¬
tique allemande

Royaume-Uni

Auslegeschrift
Patent specification
Patentschrift
Brevet de redelivrance
Patente de invencion

Fremlaeggelsesskrift
Kuulutusjulkaisu/Utlaggningsskrift
Brevet d’invention, deuxieme publication de l’invention
Certificat d’addition a un brevet d’invention, deuxieme publi¬
cation de l’invention
Certificat d’utilite, deuxieme publication de l’invention
Certificat d’addition a un certificat d’utilite, deuxieme publi¬
cation de l’invention
Szabadalmi leiras

Tokkyo koho
Utlegningsskrift
Openbaarmaking
Patentschrift (AusschlieBungspatent), delivre conformement au
paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique
democratique allemande
Patentschrift (Wirtschaftspatent), delivre conformement au

paragraphe 29 de la loi sur les brevets de la Republique
democratique allemande
Amended Patent specification
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Code: B (suite)

Exemples: Suede
Suisse

Tchecoslovaquie
Tchecoslovaquie

Utlaggningsskrift
Patentschrift/Expose d’invention/Esposto d’invenzione (brevet
publie au sens du paragraphe 6.ii) et appartenant aux domaines
techniques pour lesquels une recherche et un examen de nou-
veaute sont effectues)
Popis vynalezu k patentu
Popis vynalezu k autorskemu osvedceni

Code: C Documents de brevets numerotes dans des series principales ou majeures - troisieme
niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’)
Danemark

Finlande

Norvege
Pays-Bas
Suede

Patentschrift
Patent

Patentti/Patent
Patent

Octrooi

Patentskrift

Code: E Documents de brevets numerotes dans des series secondaires - premier niveau de
publication

Exemples: Etats-Unis Reissue
France Certificat d’addition a un brevet d’invention (ancienne loi)

Code: H Documents de brevets numerotes dans des series supplementaires

Exemple: Etats-Unis Publication defensive

Code: M Documents de brevets de medicament

Exemples: France Brevet special de medicament
France Addition a un brevet special de medicament

Code: P Documents de brevets de plantes

Exemple: Etats-Unis Brevet de plante

Code: U Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de celle des
documents du groupe 1 - premier niveau de publication

Exemples: Allemagne (Republique
federale d’) Gebrauchsmuster
Espagne Demande de modele d’utilite publiee au sens du paragraphe 6.i)
Japon Kokai jitsuyo shinan koho

Code: Y Documents de modeles d’utilite dont la serie de numerotation est differente de celle des
documents du groupe 1 - deuxieme niveau de publication

Exemples: Espagne Modelo de utilidad
Japon Jitsuyo shinan koho

[L’appendice II suit]
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Appendice II

Liste de documents de brevets publies actuellement et dans le passe,

presentes par pays de publication et codes selon le Code SI.8

Type de document de brevet publie
Code

Pays de
publication

Designation dans la Code nume-

langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire.

Traduction en

frangais
Identification
du document

lit-
teral

rique
associe

transliteration
en caracteres latins)

(si necessaire) (si defini)

Allemagne Offenlegungsschrift Document ouvert Demande de brevet publiee, A

(Republique a la consultation avant examen de nouveaute.
federate d’) au sens du paragraphe 6.ii)

- lre publication. A 1

- 2e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenle¬

gungsschrift A1 ouaun
Auslegeschrift B1

A 2

- 3e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant suite a un Offenle¬

gungsschrift A2 ou a un
Auslegeschrift B2

A 3

Auslegeschrift Document ouvert Demande de brevet publiee. B

a la consultation apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)
- lre publication.
Sans publication prealable
d’un Offenlegungsschrift

B 1

- 2e publication.
Fait normalement suite a un

Offenlegungsschrift A1 ou a
un Auslegeschrift B1

B 2

- 3' publication.
Fait suite a un Offenlegungs¬
schrift A2 ou a un

B 3

Auslegeschrift B2
- 4' publication.
Fait suite a un Offenlegungs¬
schrift A3 ou a un

Auslegeschrift B3

B 4

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

- lre publication.
Sans publication prealable
d'un Offenlegungsschrift et
d’un Auslegeschrift

C 1

- 2e publication.
Documentmodifie reimprime
faisant normalement suite
a un Auslegeschrift B1 ou a
un Patentschrift Cl

C 2
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit*
teral

Allemagne
(Republique
federate d’)
(suite)

- 3e publication.
Fait normalement suite a un

Auslegeschrift B2 et a un

Offenlegungsschrift Al, ou a
un Auslegeschrift B2 precede
d’un Auslegeschrift B1

4C publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B3 ou a un
Patentschrift C3
- 5“ publication.
Fait suite a un Ausle¬

geschrift B4 ou a un
Patentschrift C4

C

C

c

3

4

5

Gebrauchsmuster Modele d’utilite Modele d’utilite publie au
sens du paragraphe 6.ii)

u

Australie Unexamined complete
specification open to
public inspection (pas
indiquee sur le document)

Description
complete non
examinee, mise a
la disposition du
public pour
inspection

Demande de brevet non

examinee, publiee au sens
du paragraphe 6.i)

A

Autriche Aufgebot (pas indiquee
sur le document mais

indiquee comme telle
dans la gazette officielle)

Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patentschrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Belgique Brevet d’invention/
Uitvindingsoctrooi

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Brevet de perfectionne-
ment/Verbeterings-
octrooi

Brevet de perfectionnement
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

A

Brevet d’importation/
Invoeringsoctrooi

Brevet d'importation publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Bulgarie OnHCAHHE
HA I130EPETEHHE
110 nATEHT

(Opisanie na izobretenie
po patent)

Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

OIIHCAHHE
HA H3OBPETEHHE
HO ABTOPCKO
CBHflETEJICTBO
(Opisanie na izobretenie
po avtorsko svidetelstvo)

Description d'une
invention pour un
certificat d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit-
teral

Canada Patent/Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Reissue Patent/Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republic
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Cuba Publicacion de la solicitud

(pas indiquee sur le
document)

Publication de
la demande

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Danemark Almindelig tilgaengelig
patentansogning

Demande de bre¬
vet accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Fremlaeggelsesskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Egypte
(Idarat bara’at
alikhtirah)

Autorite pour la
delivrance des
brevets

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Espagne Patente de invencion Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.i)

A

Patente de introduction Brevet

d'importation
Brevet d'importation publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Certificado de adicion Certificat
d’addition

Certificat d’addition publie
au sens du paragraphe 6.i)

A

Solicitud de Modelo de
Utilidad

Demande de
modele d’utilite

Demande de modele d’utilite

publiee au sens du para¬
graphe 6.i)

U

Modelo de Utilidad Modele d’utilite Modele d’utilite publie
au sens du paragraphe 6.i)

Y

Etats-Unis

d’Amerique
Patent Brevet Brevet publie au sens du

paragraphe 6.ii)
A

Reissue Patent Brevet de
redelivrance

Brevet redelivre et republie
au sens du paragraphe 6.ii)

E

Defensive publication Publication
defensive

Demande de brevet publiee
sans examen ou sans assertion

quant a sa nouveaute, au
sens du paragraphe 6.i)

H
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Type de document de brevet publie
Code
nume¬

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

translitteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
la¬
teral

Etats-Unis

d’Amerique
(suite)

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 5:
Insertion d’un abrege de la
demande dans la gazette
officielle

H

Defensive publication Publication
defensive

Document de brevet publie
au sens du paragraphe 6.ii):
abrege d’une demande
publie dans un document
separe et numerate separe-
ment au sein d’une serie

numerique propre aux publi¬
cations defensives

H

Plant Patent Brevet de plante Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

P

Finlande Julkiseksi tullut patent-
tihakemus (pas indiquee
sur le document)

Demande de bre¬
vet rendue acces¬

sible au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Kuulutusjulkaisu -
Utlaggningsskrift

Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentti-Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

France Demande de brevet
d’invention

Demande de brevet, premiere
publication, publiee au sens
du paragraphe 6.ii)

A i

Demande de certificat
d’addition a un brevet
d’invention

Demande de certificat d’addi¬

tion, premiere publication,
publiee au sens du para¬
graphe 6.ii)

A 2

Demande de certificat
d’utilite

Demande de certificat
d’utilite, premiere publica¬
tion, publiee au sens du
paragraphe 6.ii)

A 3

Demande de certificat
d’addition a un certificat
d’utilite

Demande de certificat d’addi¬
tion a un certificat d’utilite,
premiere publication, publiee
au sens du paragraphe 6.ii)

A 4

Brevet d’invention Brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 5
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

translitteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit*
teral

France

(suite)
Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet, premiere et unique
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

A 6

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 7

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, premiere
et unique publication, publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A 8

Brevet d’invention Brevet, deuxieme publica¬
tion, publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B 1

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 2

Certificat d’utilite Certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 3

Certificat d’addition a

un certificat d’utilite
Certificat d’addition a un

certificat d’utilite, deuxieme
publication, publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B 4

Brevet d’invention Brevet (ancienne loi), publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition a

un brevet d’invention
Certificat d’addition a un

brevet d’invention (ancienne
loi), publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

E

Brevet special de
medicament

Brevet de medicament

(ancienne loi), publie au sens
du paragraphe 6.ii)

M

Certificat d’addition a un

brevet de medicament
Certificat d’addition a un

brevet de medicament

(ancienne loi), publie au
sens du paragraphe 6.ii)

M

Hongrie Kozzetett szabadalmi

bejelentes
Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Szabadalmi leiras Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B
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Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franpais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
lit¬
toral

Inde Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Irlande Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Italie Brevetto per invenzione
industriale

Brevet pour inven¬
tion industrielle

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Japon £ m n «f & «
(Kokai tokkyo koho)

Publication

preliminaire
d’un brevet

Demande de brevet publiee,
avant examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

A

MF & &
(Tokkyo koho)

Publication
d’un brevet

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

(Kokai jitsuyo shinan
koho)

Publication pre¬
liminaire d'un
modele d’utilite

Demande de modele d’utilite

publiee, avant examen de
nouveaute, au sens du
paragraphe 6.i)

U

m ffl m % £ a
(Jitsuyo shinan koho)

Publication
d’un modele
d’utilite

Demande de modele d’utilite

publiee, apres examen de
nouveaute, au sens des para¬
graphes 6.i) et 6iii)

Y

Luxembourg Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Certificat d’addition
a un brevet d’invention

Certificat d’addition a un

brevet, publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Monaco Brevet d’invention Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Norvege Alment tilgjengelige
patentsoknader (pas in-
diquee sur le document)

Demandede brevet
accessible au

public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlegningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens du paragraphe 6.ii)

B

Patent Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pays-Bas Terinzagelegging Demande de bre¬
vet ouverte a la
consultation

Demande de brevet publiee
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

A
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Annexe C, page 13

Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Pays-Bas
(suite)

Openbaarmaking Demande de
brevet publiee

Demande de brevet publiee,
apres examen, au sens des
paragraphes 6.i) et 6.ii)

B

Octrooi Brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Pakistan Patent specification Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Pologne Opis patentowy Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Patentu tymczasowego Description du
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

B

Republique
democratique
allemande

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif, delivre
conformement au paragra¬
phe 5.1 de la loi portant modi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo¬
cratique allemande, et publie
au sens du paragraphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel, delivre
conformement au paragra¬

phe 5.1 de la loi portantmodi¬
fication de la loi sur les bre¬
vets de la Republique demo-
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

A

Patentschrift

(Ausschliessungspatent)
Fascicule de brevet
(brevet exclusif)

Brevet exclusif (2e publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre
conformement au para¬
graphe 29 de la loi sur les
brevets de la Republique
democratique allemande, et
publie au sens du para¬
graphe 6.ii)

B

Patentschrift

(Wirtschaftspatent)
Fascicule de brevet

(brevet
economique)

Brevet industriel (2e publica¬
tion apres examen de nou-
veaute, lorsque cet examen
est pratique), delivre confor¬
mement au paragraphe 29 de
la loi sur les brevets de la

Republique democratique
allemande, et publie au sens
du paragraphe 6.ii)

B
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Annexe C, page 14

Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Republique
democratique
allemande

(suite)

Berichtigte Patentschrift
(Ausschliessungspatent)

Berichtigte Patentschrift
(Wirtschaftspatent)

Fascicule de brevet

corrige
(brevet exclusif)

Fascicule de brevet

corrige (brevet
economique)

Brevet corrige (brevet
exclusif) publie au sens du
paragraphe 6.ii)

Brevet corrige (brevet indus¬
tries publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

C

Roumanie Descrierea invenfiei Description de
l’invention

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Royaume-Uni Patent specification Fascicule de brevet Demande de brevet exa¬

minee, publiee au sens du
paragraphe 6.ii). La deli-
vrance du titre intervient
normalement 3 mois apres
la publication

A

Amended patent
specification

Fascicule de
brevet amende

Version amendee d’un
fascicule de brevet delivre

B

Suede Allmant tillganglig
patentansakan

Demande de
brevet accessible
au public

Demande de brevet publiee
au sens du paragraphe 6.i)

A

Utlaggningsskrift Document ouvert
a la consultation

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii)

B

Patentskrift Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

C

Suisse Auslegeschrift/Memoire
Expose/Esposto
Memoriale

Demande de brevet publiee,
apres examen de nouveaute,
au sens des paragraphes 6.i)
et 6.ii), et appartenant aux
domaines techniques pour
lesquels l’examen de nou¬
veaute est pratique. Publiee
depuis 1959

A 4

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii) et apparte¬
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels
l’examen de nouveaute n’est

pas pratique. Publie depuis
1959

A 5
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Annexe C, page 15

Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Suisse

(suite)
Patentschrift/Expose
d'invention/Esposto
d'invenzione

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii) et apparte-
nant aux domaines tech¬

niques pour lesquels l’exa-
men de nouveaute est

pratique. Publie depuis 1959

B 5

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

(Hauptpatent/Brevet
principal/Brevetto
principale)

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), publie de
1888 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii)
publie de 1907 a 1959

A

Patentschrift/Expose
d’invention/Esposto
d’invenzione

(Zusatzpatent/Brevet
additionnel/Brevetto
addizionale)

Brevet d’addition publie au
sens du paragraphe 6.ii) dans
une serie secondaire, de 1888
a 1907

E

Tchecoslo-

vaquie
Prihlaska vynalezu (se
zadosti o autorske

osvedceni)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un certificat
d’auteur

Demande de certificat d’au¬
teur d’invention, publiee au
sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 1

Prihlaska vynalezu
(se zadosti o patent)

Demande pour
une invention
visant a l’obten-
tion d’un brevet

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

A 2

Patentova prihlaska ou
Prihlaska vynalezu

Demande
de brevet
ou

Demande pour
une invention

Demande de brevet, publiee
au sens du paragraphe 6.i),
jusqu’au brevet N° 149260
(delivre avant l’entree en

vigueur de la loi N° 84 du
01.11.1972)

A 5

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour un
certificat d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬

tion, publie au sens du para¬
graphe 6.ii), delivre selon la
loi N° 84 du 01.11.1972

B 1
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Annexe C, page 16

Type de document de brevet publie
Code
nume-

rique
associe

(si defini)

Pays de
publication

Designation dans la
langue du pays de publi¬
cation (et, si necessaire,

transliteration
en caracteres latins)

Traduction en

franqais
(si necessaire)

Identification
du document

Code
li¬
teral

Tchecoslo-

vaquie
(suite)

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), delivre
selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 2

Popis vynalezu k
autorskemu osvedceni

Description d’une
invention pour
un certificat
d’auteur

Certificat d’auteur d’inven¬
tion dependant, publie au
sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84
du 01.11.1972

B 3

Popis vynalezu k patentu Description d’une
invention pour
un brevet

Brevet dependant, publie
au sens du paragraphe 6.ii),
delivre selon la loi N° 84 du
01.11.1972

B 4

Patentovy spis Fascicule de
brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii), jusqu'au
N° 149620, delivre avant
l'entree en vigueur de la loi
N° 84 du 01.11.1972

B 5

Union

sovietique
OnnCAHHE
H30BPETEHHH
K nATEHTY

(Opisanie izobreteniya
k patentu)

Description de
l’invention pour
un brevet

Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

OI1HCAHHE
H30EPETEHHH
K ABTOPCKOMY
CBHAETEJIbCTBy
(Opisanie izobreteniya k
avtorskomu svidetelstvu)

Description de
l’invention pour
un certificat d’au¬
teur d’invention

Certificat d’auteur d’inven¬
tion publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

Yougoslavie Patentni spis Fascicule de brevet Brevet publie au sens du
paragraphe 6.ii)

A

[L’annexe D suit]
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ANNEXE D

Informations mentionnees sur la page de couverture de la brochure
et a faire figurer dans la gazette selon la regie 86.1 .i)

Les informations suivantes seront extraites de la page de couverture de la brochure concernant
chaque demande internationale publiee et figureront dans la gazette, sous la rubrique corres-

pondante, selon la regie 86.1 .i):

1. concernant la publication internationale:
1.1 le numero de la publication internationale
1.2 la date de la publication internationale
1.3 l’indication de la publication eventuelle des pieces suivantes dans la brochure:

1.31 rapport de recherche internationale
1.32 declaration selon l’article 17.2)
1.33 revendications modifiees
1.34 declaration selon l’article 19.1)
1.35 points essentiels des commentaires du deposant sur la traduction de la demande

internationale, vises a la regie 48.3.b);

2. concernant la demande internationale:

2.1 le titre de Finvention

2.2 le(s) symbole(s) de la classification internationale des brevets (IPC)
2.3 le numero de la demande internationale
2.4 la date du depot international;

3. concernant une revendication de priorite eventuelle:
3.1 le numero de la demande anterieure
3.2 la date de la demande anterieure
3.3 le pays dans ou pour lequel la demande anterieure a ete deposee;

4. concernant le deposant, l’inventeur et le mandataire:
4.1 son (leur) nom(s)
4.2 son (leur) adresse(s) postale(s);

5. concernant les Etats designes et elus:
5.1 leurs noms

5.2 l’indication du desir d’obtenir un brevet regional
5.3 l’indication du type de protection recherche, a moins qu’il ne s’agisse d’un brevet.

[L’annexe E suit]
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ANNEXE E

Informations a publier dans la gazette selon la regie 86.1.v)

1. Les delais applicables a chaque Etat contractant selon les articles 22 et 39.

2. La liste de documents de la litterature autre que celle des brevets etablie par les adminis¬
trations chargees de la recherche internationale, a inclure dans la documentation minimale.

3. Les noms des offices nationaux qui ne desirent pas recevoir de copies selon l’article 13.2)cL

4. Les dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche
de type international.

5. Les textes des accords conclus entre le Bureau international et les administrations chargees
de la recherche internationale, ou les administrations chargees de l’examen preliminaire inter¬
national.

6. Les noms des offices nationaux ayant renonce a la communication prevue a Particle 20,
en totalite ou en partie.

7. Les noms des Etats contractants lies par le chapitre II du PCT.

8. Index de concordance des numeros des demandes internationales et des numeros de publica¬
tion internationale, etablis en fonction des numeros des demandes internationales.

9. Index des numeros de publication internationale groupes par Etat designe, comprenant une
indication des Etats pour lesquels un «brevet regional)) est demande.

10. Index des noms des deposants, chaque nom etant accompagne du ou des numero(s)
correspondant(s) de publication internationale.

11. Index des numeros de publication internationale groupes selon les symboles de la classification
internationale des brevets.

12. La designation de tout objet a l’egard duquel les administrations chargees de la recherche
internationale et les administrations chargees de l’examen preliminaire international ne procederont
a aucune recherche ni a aucun examen en vertu des regies 39 et 67.

[L'annexe F (formulaires) suit]
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ANNEXE F

Formulaires

La presente annexe, constituant la derniere annexe des instructions administratives, contient
les formulaires mentionnes dans l’instruction 102 des instructions administratives (formulaires
PCT/RO/101 a 132, PCT/ISA/201 a 228, PCT/1B/301 a 345 et PCT/IPEA/401 a 424).

Eu egard a leur importance particuliere, les formulaires

PCT/RO/101 (Requete et feuille de decompte des taxes)
PCT/ISA/210 (Rapport de recherche internationale)
PCT/IPEA/401 (Demande d’examen preliminaire international)
PCT/IPEA/409 (Rapport d’examen preliminaire international)

ont deja ete composes et figurent au debut de l'annexe F et non a la place correspondant a
leur ordre numerique dans les quatre series de formulaires.*

Afin de faciliter l’identification des differentes series de formulaires, celles-ci ont ete repro-
duites sur du papier colore dont les couleurs sont identiques a celles qui ont ete precedemment
utilisees, a l’exception des quatre formulaires imprimes mentionnes ci-dessus. Cependant, aucune
administration internationale n’a l’obligation d’utiliser une couleur particuliere pour ces formulaires
et aucune restriction n’est imposee dans le choix de la couleur, sauf en ce qui concerne la
requete qui doit toujours etre imprimee sur papier blanc, ainsi que le prescrit le reglement
d’execution.

* Compte tenu de la publication separee de l'annexe F telle qu'elle est mentionnee dans la note de bas de page se
referant a l’instruction 102 des instructions administratives, seuls sont reproduits dans la presente publication les
quatre fonnulaires enumeres dans ce paragraphe.



(Cadre reserve a I’office r6cepteur)
DEMANDE INTERNATIONALE N°:

DEMANDE INTERNATIONALE
SELON LE TRAITS
DE COOPERATION

EN MATIERE DE BREVETS

REQUITE
LE SOUSSIGNg REQUIERT QUE LA PRESENTE DEMANDE

INTERNATIONALE SOIT TRAITEE CONFORMEMENT
AU TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

DATE DU DEP6T
INTERNATIONAL:

(Cachet)
Nom de I'office rdcepteur et « Demande internationale PCT »

Cote du dossier du deposant ou du mandataire. 0
(indiqude par le deposant s’il le desire).

I. TITRE DE L'INVENTION i

II. DEPOSANT 2 Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexeQ
Nom 3, 8

Adresse 4, 8 (y compris le code postal et le pays)

Nationality 8, 6 (pays) Domicile 8, 1 (pays)

NumSro de telephone Adresse tdldgraphique Adresse de telescripteur
(le cas dchdant) 4 (le cas dchdant) 4, 6 (le cas dchdant) 4, 6

III. INVENTEUR 8 (Le ddposant est aussi I'inventeurQ) Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexe [
Nom 3, 8

Adresse 4, 8 (y compris le code postal et le pays)

IV. MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT) 9 Les autres renseignements sont mentionnds
dans le cadre annexe

A.□ Le deposant nomme par la prdsente le mandataire ou le reprdsentant ddsignd ci-dessous pour agir en son nom devant les admi¬
nistrations internationales compdtentes. 9

B. Q Le ddposant a nommS le mandataire ou le representant commun design^ ci-dessous dans un pouvoir sdpare ci-joint. 9
Nom 3, 5

Adresse 4, 6 (y compris le code postal et le pays).

Numdro de tdlephone Adresse tdlegraphique Adresse de t§!6scripteur
(le cas dchdant) 4 (le cas 6ch6ant) 4, 6 (le cas dchdant) 4, 5

V. DESIGNATION DES ETATS io (et indication dventuelle du ddsir d'obtenir des brevets rdgionaux) « (et choix dventuel de certains
types de protection) 12 Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexe| |

Formulaire PCT/RO/101 (premidre feuille) (Avril 1978) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



2

VI. REVENDICATION DE PRIORITE (LE CAS SCHEANT) 13 Les autres renseignements sont mentionnds
dans le cadre annexeQ

La priorite d’une demande anterieure est revendiquee (porter les renseignements suivants):

Pays (si la demande anterieure est une demande tegionale ou
internationale, indiquer les pays pour lesquels elle a 6te deposee).

Date de depot 14

Nuntero de la demande 15

S’il s’agit d’une demande regionale ou internationale, indiquer
I1 office national ou I’organisation intergouvernementale ou elle a
ete d6pos6e.

VII. DEMANDE PRINCIPALE OU BREVET PRINCIPAL (LE CAS fiCHEANT) is
Les autres renseignements sont mentionnes dans le cadre annexeQ

Etat design^ Type de
traitement d6sir6

Num6ro et titre
de la demande principale
ou du brevet principal

Date de d6pot
de la demande principale
ou du brevet principal 14

VIII. RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL ANTERIEURE (LE CAS £CHI*ANT) H
Les autres renseignements sont mentionnes dans le cadre annexe. |

line recherche internationale anterieureQ ou une recherche de type international antSrieureQ a dtd requise pour la demande suivante:
Office rdcepteur/Pays Demande (internationale) N“ Date de dSpot (international) li

Date de la demande de recherche lorsque la recherche antdrieure
dtait de type international i*

Numdro donnd a la demande de recherche par I'administration
chargde de la recherche internationale lorsque la recherche antd-
rieure etait de type international

IX. DEPOSANTS DIFFErENTS POUR DIFFERENTS ETATS (OU GROUPES D’ETATS) DESIGNES (S’lL Y A LIEU) 18
Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexe.

Etats ddsignds Norn du ddposant

X. INVENTEURS DIFFERENTS POUR DIFFERENTS ETATS (OU GROUPES D'ETATS) DESIGNES (STL Y A LIEU) i<>
Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexe.

Etats ddsignds Nom de I’inventeur

Formulaire PCT/RO/101 (deuxidme feuille) (Avril 1978) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



3

CADRE ANNEXE... UTILISER CE CADRE SI L'UN DES AUTRES CADRES N'EST PAS ASSEZ GRAND
POUR RECEVOIR LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES DANS
LE PRESENT CADRE PAR LEUR NUMERO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple:
« II. DEPOSANT (SUITE) »)

XI. SIGNATURE DU DEPOSANT 20

XII. BORDEREAU (a remplir par le deposant) 21

A. La prSsente demande internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requete ... ,—.....— feuilles

2. description feuilles

3. revendications mt feuilles

4. dessins feuilles

5. abr£g6 feuilles

Total feuilles

C. La figure numbro des dessins (le cas bcheant) est
proposbe pour accompagner I'abrbgd lors de la publication.

D. Dessins (a remplir par I'office recepteur)
Pas de dessins 22

B. La presente demande internationale est accompagnSe, telle
que deposee, des pieces identifiSes ci-dessous:

1.1 | pouvoir s£par6 sign§
2.Q document de priorite
3.Q regu (timbres fiscaux par exemple) pour les taxes payees
4. | | chfeque de paiement des taxes
5. | | rapport de recherche internationale
6.Q rapport de recherche de type international
7. | | document ayant pour objet de prouver que le deposant est

I’ayant cause de I'inventeur

8.Q autres documents (specifier)

(Les cadres ci-dessous sont a remplir par i'office rbcepteur)
1. Date effective de reception de la prbtendue demande internationale:

2. Date effective de reception, rectifi^e en raison de la reception ulterieure, mais dans les dblais,
de documents ou de dessins completant la prbtendue demande internationale:3.Date de reception, dans les delais, des corrections demandbes
selon I'article 11 du PCT:

(Ce qui suit est a remplir par le Bureau international)
Date de reception de I'exemplaire original:

Formulaire PCT/RO/101 (dernibre feuille) (Avril 1978) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101

Ces notes sont destinees a faciliter [’utilisation du present formu-
laire. Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite
de cooperation en matiere de brevets et aux textes du reglement
d’execution et des instructions administratives de ce traite. En cas
de divergences entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. On entend par « article » les articles du traite, par
« regie » les regies du reglement d’execution et par « instruction »
les instructions administratives

1 Titre de I'invention (regie 4.1 a) ii))
« Le titre de I’invention doit etre bref (de preference de deux

a sept mots lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais) et precis. »
(regie 4.3)
2 Deposant (regie 4.1 a) iii))

«La requete doit indiquer le nom, 1’adresse, la nationalite
et le domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux.» (regie 4.5 a))
«Lorsque plusieurs personnes sont indiquees comme deposants
dans une demande internationale, il suffit, pour identifier cette
demande, d’indiquer sur tout formulaire ou dans toute correspon-
dance se rapportant a cette demande, le nom du deposant qui est
mentionne le premier dans la requete. » (instruction 105)
Voir aussi le cadre IX du present formulaire.
Note: Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont designes, l’un au
moins des deposants doit etre l’inventeur.
3 «Les personnes physiques doivent etre nominees par leurs
patronymes et prenoms, les patronymes precedant les prenoms. »
(regie 4.4 a))
« Les personnes morales doivent etre nominees par leurs designa¬
tions officielles completes. » (regie 4.4 b))
4 « Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences usuelles
en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives
pertinentes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en
a un. Lorsque la legislation nationale de l’Etat designe n’exige pas
1’indication du numero de la maison, le fait de ne pas indiquer
ce numero n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommande de men-
tionner I’adresse telegraphique et de telescripteur et le numero de
telephone eventuels. » (regie 4.4 c))
«Une seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant,
inventeur ou mandataire. » (regie 4.4 d))
5 « Lorsqu’un nom ou une adresse ne sont pas ecrits en caracteres
latins, ils doivent egalement etre reproduits en caracteres latins,
soit par transliteration, soit par traduction anglaise. II appartient
au deposant de decider quels mots seront simplement translitteres
et quels mots seront traduits. » (regie 4.16 a))

«Lorsque le nom d’un pays n’est pas 6crit en caracteres
latins, il doit etre egalement indique en anglais. » (regie 4.16 b))
6 « La nationalite du deposant doit etre indiquee par le nom
de I’Etat dont il est le national. » (regie 4.5 b))
Voir l’instruction 201 dans la note 10 ci-dessous.

7 « Le domicile du deposant doit etre indique par le nom de
l’Etat oil il a son domicile. » (regie 4.5 c))
8 Inventeur (articles 4.1) v) et 22.1), regies 4.1 a) v) et 4.6. a))

«La requete doit comporter: le nom de l’inventeur et les
autres renseignements prescrits le concernant, dans le cas ou la
legislation d’au moins l’un des Etats designes exige que ces indi¬
cations soient fournies des le depot d’une demande nationale...
(article 4.1 v)).

« Le deposant remet a chaque office designe une copie de la
demande internationale (sauf si la communication visee a l’article
20 a deja eu lieu) et une traduction (telle qu’elle est prescrite) de
cette demande et lui paie (le cas echeant) la taxe nationale au plus
tard a l’expiration d’un delai de vingt mois a compter de la date
de priorite. Dans le cas ou le nom de l’inventeur et les autres ren¬
seignements, prescrits par la legislation de 1’Etat designe, relatifs a
l’inventeur ne sont pas exiges des le depot d’une demande natio¬
nale, le deposant doit, s’ils ne figurent pas deja dans la requete,
les communiquer a l’office national de cet Etat ou a l’office agissant
pour ce dernier au plus tard it l’expiration d’un delai de vingt mois
k compter de la date de priorite. » (article 22.1))

« Si le deposant est l’inventeur, la requete doit, au lieu de
1’indication mentionn£e & l’alinea a), contenir une declaration a
cet effet ou rfpeter le nom du deposant dans l’espace reserve k
l’indication de l’inventeur. » (regie 4.6 b))
Voir aussi le cadre X du present formulaire.
9 Mandataire ou representant commun (article 49, regies 2.2,

4.1 a) iii), 4.7 et 4.8)
«Tout avocat, agent de brevets ou autre personne, ayant le

droit d’exercer aupres de l’office national aupres duquel la demande
internationale a ete deposee, a le droit d’exercer, en ce qui concerne
cette demande, aupres du Bureau international, de l’administration
competente chargee de la recherche internationale et de [’adminis¬
tration competente chargee de l’examen preliminaire international. »
(article 49)

«Le terme «mandataire» doit etre compris comme signi-
fianl toute personne autorisee a exercer, aupres des administra¬
tions internationales, de la maniere definie a l’article 49; sauf si le
contraire decoule clairement du libelle ou de la nature de la dispo¬
sition, ou du contexte dans lequel ce mot est utilise, il doit etre
compris comme signifiant egalement le representant commun
mentionne a la regie 4.8. » (regie 2.2)

« S’il y a constitution de mandataires, la requete doit le declarer
et indiquer leurs noms et adresses. » (regie 4.7)

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas
de mandataire representant tous les deposants (« mandataire com¬

mun »), elle doit designer comme representant commun l’un des
deposants autorises a deposer une demande internationale confor-
mement a I’article 9. » (regie 4.8 a))

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas
de mandataire commun ni de representant commun conformement
a l’alinea a), le deposant nomme en premier lieu dans la requete
qui est autorise a deposer une demande internationale conforme¬
ment a l’article 9 est considere comme representant commun. »
(regie 4.8 b))
« La nomination d’un mandataire ou d’un representant commun
au sens de la regie 4.8 a), si ledit mandataire ou representant com¬
mun n’est pas nomme dans la requete signee par tous les deposants,
doit etre effectuee dans un pouvoir (c’est-a-dire un document
designant un mandataire ou un representant commun) distinct
et signe. » (regie 90.3 a))
« Le pouvoir peut etre depose aupres de l’office recepteur ou du
Bureau international. Celui des deux aupres duquel le pouvoir
est depose le notifie a bref delai a l’autre ainsi qu’a l’administration
interessee chargee de la recherche internationale et a l’administra-
tion interessee chargee de l’examen preliminaire international. »
(regie 90.3 b))
« Si le pouvoir distinct n’est pas signe comme prevu a l’alin6a a),
ou si le pouvoir distinct exige manque, ou encore si l’indication
du nom ou de I’adresse de la personne nommee n’est pas conforme
a la regie 4.4, le pouvoir est considere| comme inexistant sauf si
1’irregularite est corrigee. » (regie 90.3c))
Pour l’indication des noms et adresses, voir les notes 3 et 4.
«On entend par «administrations internationales», les offices
recepteurs, les administrations chargees de la recherche internatio¬
nale, les administrations chargees de l’examen preliminaire inter¬
national et le Bureau international. » (instruction 101 vi))
«Toute correspondance emanant d’une administration internatio¬
nale et destinee au deposant ou, s’ils sont plusieurs, aux deposants,
doit etre adressee comme suit:
Lorsque le deposant a designe ou nomme un mandataire, la
correspondance doit etre adressee a ce mandataire. Dans le cas
de plusieurs deposants representes par un representant ou un man¬
dataire commun, la correspondance doit etre adressee a ce repre¬
sentant ou a ce mandataire. » (instruction 108 a) i))
«Lorsque le deposant a designe plusieurs mandataires dans la
requete, la correspondance doit etre adressee a celui qui y est men¬
tionne le premier. Dans le cas de plusieurs deposants ayant designe
plusieurs mandataires communs dans la requete, la correspondance
doit etre adressee au mandataire commun qui y est mentionne le
premier. » (instruction 108 a) ii))
« Lorsque le deposant a nomme plusieurs mandataires dans un
ou plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance doit etre adressee
a celui qui est mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable. Dans le cas de plusieurs deposants
ayant nomme plusieurs mandataires communs dans un ou plusieurs
pouvoirs distincts, la correspondance doit etre adressee au man¬
dataire commun mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable. » (instruction 108 a) iii))
«Toute correspondance emanant d’une administration interna¬
tionale et destinee au deposant ou a son mandataire doit comporter
la cote de depot, composee soit de Iettres, soit de chiffres, soit des
deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi indi¬
quee sur le formulaire de requete et k condition qu’elle ne comprenne
pas plus de dix caracteres. » (instruction 108 b))
«S’il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la
requete signee par tous les deposants selon la regie 4.7 ou nomme
dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon la
regie 90.3 est considere comme mandataire commun. » (instruction
106)
«Si plusieurs mandataires sont nommes par le meme deposant
ou par les memes deposants, tout acte efiectue par l’un quelconque
de ces divers mandataires ou k son intention a les efifets d’un acte
efiectue par ledit ou lesdits deposants ou a leur intention.» (regie
90.2 c))
« Si les deposants designent un representant commun conforme¬
ment a la regie 4.8 a), l’identite de ce representant commun doit
etre indiquee sur la premiere page du formulaire de requete. Cette
indication doit revetir la forme d’une declaration designant nom-
mement un deposant pour agir k titre de representant commun
au nom de tous les deposants. » (instruction 206)
10 Designation d’Etats (regie 4.1 a) iv))

« Les Etats contractants doivent etre designes, dans la requete,
par leurs noms. » (regie 4.9)
« Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre
officiel soit par un titre abrege generalement accepte, conforme a la
liste figurant k Vannexe A, si les indications sont donnees en anglais
ou en franqais. L’office recepteur ou, a defaut, le Bureau inter¬
national ajoute, dans l’espace prevu 4 cet effet sur Ie formulaire de
requdte, le code a deux Iettres du pays, tel qu’il figure a 1 'annexe B
(par exemple, si la France est le troisieme Etat designe dans le cadre
V du formulaire de requete, « FR 3. France » ou « FR 3. R6pu-
blique framjaise »). » (instruction 201 a))
« L’office recepteur annule d’office les designations d’Etats autres
que les Etats contractants et en informe le deposant a bref delai.»
(instruction 201 b))
« Si le deposant precise ceux des Etats pour Iesquels il desire que
toute somme versee par lui soit consideree comme taxe de designa¬
tion, cette somme est ventilee en consequence, dans l’ordre indique
par le deposant, entre ceux des Etats dont la taxe de designation
est couverte par le montant verse.» (regie 15.5 a))
« Si le deposant ne fournit pas une telle precision et si la somme reque
par l’office recepteur est superieure k la taxe de base et a une taxe
de designation, mais inferieure au montant qui serait du suivant
le nombre des Etats designes, le montant excedant le total de la



taxe de base et d’une taxe de designation est considere comme taxe
de designation pour Ies Etats suivant l’Etat nomme en premier lieu
dans la requete et dans l’ordre de designation de ces Etats dans la
requete, jusques et y compris celui des Etats designes pour lequel
le montant integral de la taxe de designation est encore couvert
par la somme versEe. » (regie 15.5 b))
« Tous les Etats d’un groupe d’Etats designes pour lesquels le meme
brevet regional est demande sont consideres comme couverts par
la taxe de designation afferente a celui de ces Etats qui est men-
tionne en premier lieu, si cet Etat est precise au sens de 1’alinea a)
ou si le montant de la taxe est couvert pour cet Etat au sens de 1’ali-
nEa b). » (regie 15.5 c))

11 « La requete doit comporter, le cas echeant: ... iv) l’indication
que le deposant desire obtenir un brevet regional et le nom des

Etats dEsignEs pour lesquels il desire obtenir un tel brevet. » (regie
4.1 b) iv))
« Lorsque le deposant desire obtenir un brevet regional pour un
Etat designe, il doit faire figurer dans la requete 1’indication visEe
a la regie 4.1 b) iv) en inserant la mention «brevet regional»
ou son equivalent dans la langue de la demande internationale
directement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu’une indication a
EtE donnee en vertu de l’instruction 202, apres cette indication,
Etant entendu que

i) lorsque l’article 4.1) ii), troisieme clause, est applicable
et que les Etats parties au traite regional n’ont pas tous EtE
designes, on considere, aux fins de la demande internatio¬
nale, que tous ces Etats ont ete designes et que leurs designa¬
tions sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites designations
soient accompagnees de l’indication du desir d’obtenir
un brevet regional ou qu’elles soient assimilees a une telle
indication conformEment a l’article 4.1) ii), quatrieme clause;

ii) lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient
une disposition visee a l’article 45.2), le Bureau interna¬
tional considere, conformement a l’article 4.1) ii), quatrieme
clause, que la designation est accompagnee de ces mots
meme s’ils ont etc omis par le deposant. » (instruction 203)

12 «Le deposant peut indiquer, conformement au reglement
d’exEcution, que sa demande internationale tend a la deli-

vrance d’un certificat d’auteur d’invention, d’un certificat d’utilite
ou d’un modele d’utilite et non a celle d’un brevet, ou & la deli-
vrance d’un brevet ou certificat d’addition, d’un certificat d’auteur
d’invention additionnel ou d’un certificat d’utilite additionnel,
dans tout Etat designe ou Elu dont la legislation prevoit la dElivrance
de certificats d’auteur d’invention, de certificats d’utilite, de modeles
d’utilitE, de brevets ou certificats d’addition, de certificats d’auteur
d’invention additionnels ou de certificats d’utilite additionnels;
les effets dEcoulant de cette indication sont determines par le choix
effectuE par le deposant. Aux fins du prEsent article et de toute
regie y relative, l’article 2ii) ne s’applique pas. » (article 43)
«Si le deposant desire voir sa demande internationale traitee,
dans tout Etat designe, non comme une demande de brevet mais
comme une demande tendant a la delivrance de l’un des titres
de protection mentionnes 4 l’articlc 43, il doit le declarer dans la
requete. Aux fins du present alinea, l’article 2 ii) ne s’applique pas. »
(regie 4.12 a))
« Lorsque le d6posant desire voir sa demande traitee, dans tout
Etat designe, non comme une demande de brevet mais comme
une demande tendant a la delivrance de l’un des titres de protection
mentionnes a l’article 43, il doit faire dans la requete la declaration
visee a la regie 4.12 a) en faisant suivre directement le nom dudit
Etat des mots « certificat d’auteur d’invention », « certificat d’uti-
litE », « modele d’utilitE », « brevet d’addition », « certificat d’addi¬
tion », «certificat d’auteur d’invention additionnel» ou «certi¬
ficat d’utilite additionnel», ou de leur Equivalent dans la langue
de la demande internationale. » (instruction 202 a))
« Pour tout Etat designe ou elu dont la legislation permet qu’une
demande tendant a la delivrance d’un brevet ou de l’un des autres
titres de protection mentionnEs a Particle 43 puisse egalement
viser un autre de ces titres de protection, le deposant peut indiquer,
conformEment au reglement d’exEcution, les deux titres de protec¬
tion dont il demande la dElivrance; les effets qui en dEcoulent sont
dEterminEs par les indications du dEposant. Aux fins du prEsent
article, l’article 2 ii) ne s’applique pas. » (article 44)
«Lorsque le dEposant dEsire obtenir deux titres de protection
selon l’article 44, il doit faire figurer dans la requete l’indication
visEe 4 la regie 4.12 b) en inserant, directement apres le nom dudit
Etat et dans la langue de la demande internationale, soit

i) deux termes suivants, reliEs entre eux par le mot «et»:
« brevet », « certificat d’auteur d’invention », « certificat
d’utilite», «modele d’utilite», «brevet d’addition»,
«certificat d’addition», «certificat d’auteur d’invention
additionnel », « certificat d’utilitE additionnel »; soit

ii) deux des termes indiquEs au point i) ci-dessus, en faisant
prEceder l’un d’eux du mot «principalement» et l’autre
du mot « subsidiairement ». » (instruction 202 b))

13 Revcndication dc priorite (regies 4.1 b) i) et 4.10)

14 «Toute date figurant dans la demande internationale ou
utilisEe dans la correspondance Emanant des administrations

internationales au sujet de la demande internationale est indiquee
par le quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis 1’annEe
en chiffres arabes. A cotE ou en-dessous de toute date mentionnEe
par le dEposant dans la requete, l’office rEcepteur, 4 dEfaut du dEpo-
sant, le Bureau international, 4 dEfaut du dEposant et de l’office
rEcepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses,
en numEros de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant: quan¬

tieme, mois et annEe, celle-ci Etant EnoncEe par les deux derniers
chiffres de son numEro et le quantieme et le mois Etant suivis d’un
point (par exemple, « 30 mars 1978 (30.03.78) »). » (instruction 110)
15 «Si le numEro de la demande antErieure n’est pas indiquE

dans la requete mais est communiquE par le deposant au
Bureau international avant 1’expiration du seizieme mois a compter
de la date de prioritE, ce numEro est considErE par tous les Etats
dEsignEs comme ayant Ete communiquE 4 temps. S’il est commu¬
niquE apres 1’expiration de ce dElai, le Bureau international informe
le dEposant et les offices dEsignEs de la date 4 laquelle il a EtE commu¬
niquE... » (regie 4.10 c))
16 Demande principale ou brevet principal (regie 4.1 b) v))

« Si le deposant dEsire voir sa demande internationale traitEe,
dans tout Etat dEsignE, comme une demande de brevet ou certi¬
ficat d’addition, de certificat d’auteur d’invention additionnel
ou de certificat d’utilite additionnel, il doit identifier la demande
principale, le brevet principal, le certificat d’auteur d’invention
principal ou le certificat d’utilitE principal auquel se rEferera, s’il
est accordE, le brevet ou certificat d’addition, le certificat d’auteur
d’invention additionnel ou le certificat d’utilitE additionnel. Aux
fins du prEsent alinEa, [’article 2ii) ne s’applique pas. » (regie 4.13)
«Si Ie dEposant dEsire voir sa demande internationale traitEe,
dans tout Etat dEsignE, comme une demande de « continuation»
ou de «continuation in part» d’une demande antErieure, il doit
le dEclarer dans la requete et identifier la demande principale en
cause. » (regie 4.14)
17 Recherche internationale ou de type international antErieure

(regie 4.1 b) ii))
« Si une recherche internationale ou une recherche de type

international a EtE demandEe sur la base d’une demande, confor-
mEment 4 Particle 15.5), la requete peut indiquer ce fait et identifier
la demande (ou sa traduction, selon le cas) en indiquant son pays,
sa date et son numEro, et identifier la demande de recherche en

indiquant sa date et, s’il est disponible, son numEro.» (regie 4.11)
18 Deposants differents pour differents Etats (ou groupes d’Etats)

designes. (regie 18.4)
«La demande internationale peut indiquer diffErents dEpo-

sants pour differents Etats dEsignEs si, pour chaque Etat dEsignE,
l’un au moins des dEposants indiquEs pour cet Etat est habilitE
4 dEposer une demande internationale conformEment 4 l’article 9. »
regie 18.4 a))
19 Inventeurs differents pour differents Etats (ou groupes d’Etats)

designes.
« Lorsque les exigences, en la matiere, des lEgislations natio-

nales des Etats dEsignEs different, la requete peut, pour des Etats
dEsignEs differents, indiquer differentes personnes en tant qu’in-
venteurs. Dans un tel cas, la requete doit contenir une dEclaration
distincte pour chaque Etat dEsignE ou pour chaque groupe d’Etats
designEs oil une ou plusieurs personnes donnEes, ou la ou les memes
personnes, doivent etre considErEes comme l’inventeur ou les inven¬
teurs. » (rEgle 4.6 c))
20 Signature

La signature (regie 4. 1 d)) doit etre celle du dEposant et s’il
y en a plusieurs, ils doivent tous signer (regie 4.15); toutefois ce
peut etre celle du mandataire (regie 2.1) lorsqu’un pouvoir sEparE
dEsignant le mandataire est joint 4 la requete.
« La nomination d’un mandataire ou d’un reprEsentant commun
au sens de la regie 4.8 a), si ledit mandataire ou reprEsentant com¬
mun n’est pas nommE dans la requete signEe par tous les dEposants,
doit etre effectuEe dans un pouvoir (c’est-4-dire un document
dEsignant un mandataire ou un reprEsentant commun) distinct
et signE. » (regie 90.3 a))
21 Bordereau

«a) Le formulaire imprimE contient un bordereau qui, une
fois rempli, indiquera:

i) le nombre total des feuilles de la demande internationale
et le nombre des feuilles de chaque ElEment de cette demande
(requete, description, revendications, dessins, abrEgE);

ii) si 4 la demande internationale telle que dEposEe sont ou
non joints un pouvoir (e’est-a-dire un document dEsignant
un mandataire ou un reprEsentant commun), un document
de prioritE, un re?u pour les taxes payEes ou un cheque
destinE au paiement des taxes, un rapport de recherche
internationale ou un rapport de recherche de type inter¬
national, un document ayant pour objet de prouver que
le dEposant est l’ayant cause de l’inventeur, ainsi que tout
autre document (4 prEciser dans Ie bordereau);

iii) le numEro de la figure des dessins que le dEposant propose
de faire publier avec 1’abrEgE lors de la publication de ce
dernier sur la page de couverture de la brochure et dans
la gazette; dans des cas exceptionnels, le dEposant peut
proposer plus d’une figure.

b) Le bordereau doit etre rempli par le dEposant, faute de quoi
l’office rEcepteur le remplira lui-meme et y portera les mentions
nEcessaires; toutefois, l’office rEcepteur n’inscrira pas le numEro
mentionnE 4 1’alinEa a) iii). » (regie 3.3)
22 Dessins manquants (regie 26.6)

«a) Si, conformEment 4 l’article 14.2), la demande inter¬
nationale se refere 4 des dessins qui ne sont pas effectivement compris
dans la demande, l’office rEcepteur indique ce fait dans Iadite de¬
mande. » (regie 26.6 a))
« Lorsque la demande internationale se rEfere 4 des dessins qui,
en fait, ne figurent pas dans la demande, l’office rEcepteur porte
l’indication prEvue 4 la regie 26.6 a) en apposant la mention appro-
priEe sur le formulaire de requete.» (instruction 310 a))



CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE
DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est r§serv6e
& {'usage
de (’office
r6cepteur

FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES >I.TAXE DE TRANSMISSION 2II.TAXE DE RECHERCHE 3III.TAXE INTERNATIONALE 4

TAXE DE BASE 6

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles

_feuilles auivantes

b.

t>2

Additionner les montants port6s dans les cadres bi et b» et porter le total dans le cadre B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION 6

Inscrire le nombre d'ETATS DESIGNES pour lesquels di
des brevets rbgionaux n’ont pas btb demands =

Inscrire le nombre de GROUPES d'ETATS dSsignbs pour lesquels d2
des brevets rSgionaux ont 9t6 demandbs = ——

Additionner les montants portgs dans les cadres dt et d2
et porter le total dans le cadre D
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

Additionner les montants portcSs dans les cadres B et D, et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE L__IV.TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants port§s dans les cadres T, S et I, et porter le rbsultat dans le cadre total.
Ce nombre reprbsente le montant total des TAXES PRESCRITES TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE, PAR
VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC... LE PAIEMENT EST EFFECTUE DANS LA MONNAIE
PRESCRITE AU COMPTE DE, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE, A L’ORDRE DE L’OFFICE RECEPTEUR.

Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Avril 1978) Voir notes au verso



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de decompte des taxes est d’aider le depo-
sant a identifier les taxes prescrites et a calculer les montants

a payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres a cet effet et de presenter cette feuille au moment
du depot de la demande internationale. Cela aidera l’office recep-
teur a verifier les calculs et a y deceler une erreur eventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
a son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et a
l’administration competente chargee de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charge
cet office en relation avec la demande internationale en sa qualite
d’office recepteur (« taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fixes par l’office recepteur. » (regie
14.1 b))

3 «Toute administration chargee de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, a son profit, d’une

taxe pour l’execution de la recherche internationale et pour I’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’execution (« taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est pergue par l’office recepteur. Elle
doit etre payee dans la monnaie prescrite par cet office: toutefois,
si cette monnaie n’est pas celle de l’Etat ou l’administration chargee
de la recherche internationale a son siege, la taxe de recherche doit,
lors de son transfert par l’office recepteur a cette administration,
etre librement convertible en la monnaie de cet Etat. La regie 15.4 a)
s’applique pour le delai de paiement de la taxe de recherche. »
(regie 16.1 b))

4 «Toute demande internationale est soumise au paiement
d’une taxe au profit du Bureau international (« taxe interna¬

tionale ») comprenant:
i) une « taxe de base » et
ii) autant de « taxes de designation » que la demande inter¬

nationale comporte d’Etats designes; toutefois, lorsqu’un
brevet regional est demande pour certains Etats designes,
une seule taxe de designation est due pour l’ensemble de
ces Etats. » (regie 15.1)

«La taxe internationale doit etre payee dans la monnaie
prescrite par l'office recepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, elle doit etre
librement convertible en monnaie suisse. » (regie 15.3 b))

Les montants des taxes tels qu’ils sont fixes a la regie 15.2 (voir
les notes 5 et 6 ci-dessous) servent de base pour fixer les montants
des taxes dans la monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et
le franc suisse). (Decision prise par l’Assemblee a propos de l’interpre-
tation de la regie 15.3 b)).L’on peut s’assurer des montants dans la
monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et le franc suisse) aupres
des offices recepteurs; ces montants sont egalement publies dans
la gazette du PCT.

5 « Le montant de la taxe de base est de:

i) si la demande internationale ne comporte pas plus de
trente feuilles: 165 dollars E.U. ou 300 francs suisses;

ii) si la demande internationale comporte plus de trente feuilles:
165 dollars E.U. ou 300 francs suisses plus 3 dollars E.U. ou
6 francs suisses par feuille a compter de la trente et unieme.»
(regie 15.2 a))

6 « Le montant de la taxe de designation est de 40 dollars E.U.
ou 80 franc suisses pour chaque Etat designe ou chaque groupe

d’Etats designes pour lesquels le meme brevet regional est demande. »
(regie 15.2 b))



traitE de cooperation en matiEre de brevets
RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE
Cote du dossier du ddposant ou du mandataire 19

Demande Internationale N"1 Date de d6pot international 1

Office rdcepteur 1 Date de priority revendiqu6e 2

Ddposant 1

I.□ IL A gTt ESTIME QUE CERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE L'OBJET D’UNE RECHERCHE 10
(Observations sur la feuille suppldmentaire 2))

II.Q IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'IN VENTION n (Observations sur la feuille suppldmentaire 2))
III. TITRE, ABREGE ET FIGURE DES DESSINS

1. Les Elements indiquds ci-dessous sont approuvds tels que soumis par le ddposant 9:

| | Titre Q Abregd
2. Les textes des dldments suivants dtablis par I’administration chargde de la recherche Internationale sont reproduits ci-dessous:

| | Titre
Abrdgd

Le texte de I'abrdgd se poursuit sur la feuille suppldmentaire 1)

3. Le prdsent rapport est incomplet en ce qui concerne I'abrdgd car le ddlai accordd au ddposant pour faire ses commentaires sur le
projet dtabli par I’administration chargde de la recherche Internationale n'est pas expird.7

4. La figure des dessins indiqude ci-dessous sera publide avec I'abrdgd:

Figure N° suggdrde par le ddposant.8
Figure N° ..pour le motif suivant:

le ddposant n’a pas suggdrd de figure. 9

| | cette figure caractdrise mieux I'invention. 9

Formulaire PCT/ISA/210 (premidre feuille) (Octobre 1977) Voir notes sur les feuilles d’accompagnement



Demande internationale N‘ n
SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQUgS SUR LA PREMIERE FEUILLE
(Ces renseignements ne sont pas destines a la publication)

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille suppl§mentaire1)) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuille d’accompagnement



RAPPORT DE RECHERCHE INTERNATIONALE
Demande Internationale N°I.CLASSEMENT DE L’INVENTION (si plusieurs symboles de classification sont applicables, les indiquer tous) 3

Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou a la fois selon la classification nationale et la CIBII.DOMAINES SUR LESQUELS LA RECHERCHE A PORTE

Documentation minimale consultee 4

Systeme de classification | Symboles de classification

Documentation consults autre que la documentation minimale dans la mesure
ou de tels documents font partie des domaines sur lesquels la recherche a ports 5III.DOCUMENTS CONSID^R^S COMME PERTINENTS 44

Categorie * Identification des documents cites,43 avec indication, si nScessaire,
des passages pertinents 17

N° des revendications
visSes 43

* Categories spSciales de documents cites: 16
« A » document dSfinissant I'Stat gSnSral de la technique
« E » document anterieur, mais publte a la date de dSpot interna¬

tional ou aprSs cette date
« L » document cite pour raison spSciale autre que celles qui sont

mentionnSes dans les autres categories
« 0 » document se teterant h une divulgation orale, a un usage, &

une exposition ou tous autres moyens

« P » document publte avant la date de dSpdt international mais
& la date de priority revendiquSe ou aprSs celle-ci

«T » document ulterieur publte a la date de dSpot international ou
a la date de priorite, ou aprSs, et n’appartenant pas a I’Stat
de la technique pertinent, mais cite pour comprendre le
principe ou la thteorie constituant la base de [’invention

« X » document particulterement pertinent

IV. CERTIFICATION

Date h laquelle la recherche internationale a 6t6 effectivement
achev6e 2

Date d'exp^dition du present rapport de recherche internationale 2

Administration chargee de la recherche internationale * Signature du fonctionnaire autorisS 20

Formulaire PCT/ISA/210 (deuxteme feuille) (Octobre 1977) Voir notes sur les feuilles d’accompagnement



r Demande internationale N‘

SUITE DES RENSEIGNEMENTS INDIQU^S SUR LA DEUXltME FEUILLE

V. OBSERVATIONS LORSQU'IL A EtE ESTIME QUE CERTAINES REVENDICATIONS NE POUVAIENT PAS FAIRE
L'OBJET D UNE RECHERCHE m

Selon I’article 17.2) a) certaines revendications n’ont pas fait I'objet d’une recherche pour les motifs suivants:1.□ Les revendications numdros. se rapportent a un objet a I'dgard duquel la prdsente administration n'a pas I’obligation de pro-
cdder a la recherche, 12 a savoir:2.[H Les revendications numdros se rapportent a des parties de la demande internationale qui ne remplissent pas les conditions
prescrites dans une mesure telle qu'une recherche significative ne peut etre effectude, 13 prdcisdment:

VI. OBSERVATIONS LORSQU'IL Y A ABSENCE D'UNITE DE L'INVENTION u

L'administration chargde de la recherche internationale atrouvd plusieurs inventions dans la prdsente demande internationale, c'est-a-dire:

1. Q Comme toutes les taxes additionnelles demanddes ont dtd paydes dans les ddlais, le present rapport de recherche internationale
couvre toutes les revendications de la demande internationale pouvant faire I’objet d'une recherche.

2. Q Comme seulement une des partie taxes additionnelles demanddes ont dtd paydes dans les ddlais, le prdsent rapport de recherche
internationale couvre seulement celles des revendications de la demande pour lesquelles les taxes ont dtd paydes, c’est-d-dire les
revendications:3.Q Aucune taxe additionnelle demandde n'a dtd payde dans les ddlais par le ddposant. En consdquence, le prdsent rapport de recherche
internationale est limitd a I'invention mentionnde en premier dans les revendications; elle est couverte par les revendications
numdros:

Remarque quant a la rdserve

j | Les taxes additionnelles de recherche dtaient accompagndes d’une rdserve du ddposant.

Q Aucune reserve n’a dtd faite iors du paiement des taxes additionnelles de recherche.

Formulaire PCT/ISA/210 (feuille suppldmentaire 2)) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/ISA/210

Ces notes sont destinees a faciliter l’utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements, se reierer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement J’execution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence
entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent.
On entend par « article » les articles du traite. par « regie » les
regies du reglement d’execution et par « instruction » les instructions
administratives.

1 « Le rapport de recherche internationale identifie d’une part
l’administration chargee de la recherche internationale qui i’a

etabli en indiquant le nom de cette administration et d’autre part la
demande internationale par le numero de cette demande, le nom
du deposant, le nom de l’office recepteur et la date du depot inter¬
national.» (regie 43.1)

2 « Le rapport de recherche internationale est date et indique
la date a laquelle la recherche internationale a ete effective-

ment achevee. II doit egalement indiquer la date du depot de toute
demande anterieure dont la priorite est revendiquee.» (regie 43.2)

3 « Le rapport de recherche internationale indique la classe dans
laquelle entre l’invention, au minimum selon la Classification

internationale des brevets.» (regie 43.3 a))
«Ce classement est effectue par l’administration chargee de la
recherche internationale.» (regie 43.3 b))
« Lorsque l’objet de la demande internationale est tel que sa classi¬
fication necessite plus d'un symbole de classification, selon les
principes a suivre pour (’application de la Classification interna¬
tionale des brevets a un document de brevet determine, le rapport
de recherche internationale indique tous ces symboles.)) (instruc¬
tion 504 a))
« Lorsqu’il est fait usage d’un systeme national de classification, le
rapport de recherche internationale peut egalement indiquer tous les
symboles de classification applicables d’apres ce systeme.» (instruc¬
tion 504 b))
« Lorsque l’objet de la demande internationale est classe a la foi
selon la Classification internationale des brevets et selon un systeme
national de classification, le rapport de recherche internationale
doit indiquer cote a cote lorsque cela est possible, les symboles
correspondants des deux classifications.» (instruction 504.c))

4 « Le rapport de recherche internationale contient l’identification
par symboles de classification des domaines sur lesquels la

recherche a porte. Si cette identification est effectuee sur la base d’une
classification autre que la Classification internationale des brevets,
I’administration chargee de la recherche internationale publie la
classification utilisee.» (regie 43.6 a))

5 « Si la recherche internationale a porte sur des brevets, des
certificats d’auteur d’invention, des certificats d’utilite, des

modeles d’utilite. des brevets ou certificats d’addition, des certificats
d’auteur d’invention additionnels, des certificats d’utilite additionnels
ou des demandes publiees pour l’un des titres de protection qui
precedent, relatifs 4 des Etats, des epoques ou des langues qui ne
sont pas compris dans la documentation minimale telle que definie
dans la regie 34, le rapport de recherche internationale identifie,
lorsque cela est possible, les types de documents, les Etats, les epoques
et les langues sur lesquels elle a porte. Aux fins du present alinea,
l’article 2 ii) ne s’applique pas.» (regie 43.6 b))

6 « Sous reserve des alineas b) et c), ou bien le rapport de recherche
internationale indique que l’administration chargee de la recherche
internationale approuve le titre et 1’abrege soumis par le deposant,
ou bien il est accompagne du titre et de l’abrege que cette derniere
a etablis selon les regies 37 et 38.» (regie 44.2 a))

7 « Si, lorsque la recherche internationale est achevee, le delai
accorde au deposant pour commenter toute suggestion, rela¬

tive a I’abrege, de l’administration chargee de la recherche interna¬
tionale n’est pas expire, le rapport de recherche internationale
indique qu’il est incomplet pour ce qui concerne l’abrege.» (regie
44.2 b))

8 La (les) figure(s) proposee(s) par le deposant est (sont) indi-
quee(s) sur le bordereau de la requete; voir la regie 3.3 a) iii).

9 « Si le deposant ne fournit pas l’indication mentionnee a la
regie 3.3 a.) iii) ou si l’administration chargee de la recherche

internationale considere qu’une ou des figures autres que celles qui
sont proposees par le deposant pourraient, parmi toutes les figures
de tous les dessins, caracteriser mieux l’invention, elle indique la ou
les figures en question. Les publications effectuees par le Bureau
international utiliseront la ou les figures ainsi indiquees par l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale. Sinon, la ou les
figures proposees par le deposant seront utilisees pour ces publi-
cations.» (regie 8.2)

10 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsque l’article 17.2) b)
s’applique. (Lorsque certaines revendications n’ont pas fait

l’objet d’une recherche pour cause de defaut d’unite d’invention et
non paiement de la taxe additionnelle, on remplit le cadre V— plutot
que celui-ci ■—.) L’article 17.2 s’enonce comme suit:
«a) Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime:

i) que la demande internationale concerne un objet a l’egard
duquel elle n’est pas tenue, selon le reglement d’execution, de
proceder a la recherche, et decide en l’espece de ne pas pro¬
ceder a la recherche, ou

ii) que la description, les revendications ou les dessins ne rem-

plissent pas les conditions preserves, dans une mesure telle
qu’une recherche significative ne peut pas etre effectuee,

elle le declare et notifie au deposant et au Bureau international qu’un
rapport de recherche internationale ne sera pas etabli.
« b) Si l’une des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’en relation avec certaines revendications, le rapport de recherche
internationale l’indique pour ces revendications et il est etabli, pour
les autres revendications, conformement a l’article 18.»

11 Cette partie du rapport n’est remplie que lorsqu’au cours de la
procedure precedant la delivrance de ce rapport, I’administration
chargee de la recherche internationale, ayant trouve que la demande
internationale ne satisfaisait pas a l’exigence d’unite d’invention,
invite le deposant a payer des taxes additionnelles. Voir Par¬
ticle 17.3) a) qui s’enonce comme suit:

«Si l’administration chargee de la recherche internationale
estime que la demande internationale ne satisfait pas a l’exigence
d’unite de l’invention telle qu’elle est definie dans le reglement d’exe¬
cution, elle invite le deposant a payer des taxes additionnelles.
L’administration chargee de la recherche internationale etablit le
rapport de recherche internationale sur les parties de la demande
internationale qui ont trait a l’invention mentionnee en premier
lieu dans les revendications (« invention principale ») et, si les taxes
additionnelles requises ont ete payees dans le delai prescrit, sur les
parties de la demande internationale qui ont trait aux inventions
pour lesqueiles lesdites taxes ont ete payees.»
« Si le deposant a paye des taxes additionnelles pour la recherche
internationale, le rapport de recherche internationale en fait mention.
En outre, lorsque la recherche internationale a ete faite sur l’invention
principale seulement (article 17.3) a)), le rapport de recherche inter¬
nationale precise les parties de la demande internationale sur les¬
queiles la recherche a porte.» (regie 43.7)

12 Voir l’article 17.2) a) i) cite dans la note 10 ci-dessus et la regie 39
s’enon^ant comme suit:
« Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a
l’obligation de proceder a la recherche a 1’egard d’une demande
internationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est 1’un des
suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentieliemens

biologiques d’obtention de vegetaux ou d’animaux, autret
que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces
precedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la
chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de diagnostic;

v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administra-

tion chargee de la recherche internationale n’est pas outillee
pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au
sujet de tels programmes.)!

13 Voir Particle 17.2) a) ii) cite dans la note ci-dessus.

14 « La recherche internationale a pour objet de decouvrir l’etat
de la technique pertinent.)) (article 15.2)
La regie 33.1 ayant pour titre « Etat de la technique pertinent aux
fins de la recherche internationale » se lit comme suit:
«a) Aux fins de Particle 15.2), 1’etat de la technique pertinent com-
prend tout ce qui a ete rendu accessible au public en tous lieux du
monde par une divulgation ecrite (y compris des desssins et autres
illustrations) et qui est susceptible d’aider a determiner si l’invention
dont la protection est demandee est nouvelle ou non et si elle implique
ou non une activite inventive (c’est-a-dire si elle est evidente ou non),
a condition que la mise a la disposition du public ait eu lieu avant
la date du depot international.
((b) Lorsqu’une divulgation ecrite se refere & une divulgation orale,
a un usage, a une exposition, ou a tous autres moyens par lesquels
le contenu de la divulgation ecrite a ete rendu accessible au public, et
lorsque cette mise a la disposition du public a eu lieu, a une date
anterieure a celle du depot international, le rapport de recherche
internationale mentionne separement ce fait et la date a laquelle
il a eu lieu, si la mise a la disposition du public de la divulgation
ecrite a eu lieu a une date posterieure a celle du depot international.
« c) Toute demande publiee ainsi que tout brevet dont la date de
publication est posterieure, mais dont la date de depot — ou, le
cas echeant, la date de la priorite revendiqu6e —■: est anterieure k la
date du depot international de la demande internationale faisant
l’objet de la recherche, et qui feraient partie de l’etat de la technique
pertinent aux fins de Particle 15.2) s’ils avaient ete publies avant la
date du depot international, sont specialement mentionnes dans le
rapport de recherche internationale.))

15 « Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche inter¬
nationale est particulierement pertinent, l’indication speciale

requise a la regie 43.5 c) consiste a apposer la lettre « X » a cote
de la citation dudit document.)) (instruction 505)



«Lorsqu'un document cite dans le rapport de recherche internatio-
nale se refere a une divulgation orale, a un usage, a une exposition
ou 4 tous autres moyens vises a la regie 33.1 b), 1’indication distincte
exigee aux termes de ladite regie consiste a apposer la lettre « O » 4
cote de la citation dudit document.)) (instruction 507 a))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna-
tionale est une demande publiee ou un brevet tels que definis a la
regie 33.1 c), la mention speciale exigee aux termes de ladite regie
consiste a apposer la lettre « E » a cote de la citation dudit docu¬
ment.» (instruction 507 b))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche Interna¬
tionale est un document qui definit I’etat general de la technique,
il est indique par la lettre « A » apposee a cote de la citation dudit
document.)) (instruction 507 c))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche interna-
tionale est un document dont la date de publication est anterieure
a celle du depot international de la demande Internationale mais
posterieure a la date de priorite revendiquee dans cette demande,
il est indique par la lettre « P» apposee a cote de la citation dudit
document.» (instruction 507 d))
« Lorsqu’un document cite dans le rapport de recherche Interna¬
tionale est un document dont la date de publication est posterieure
a la date de depot ou a la date de priorite de la demande interna-
tionale et ne s’oppose pas a ladite demande, mais est cite pour le
principe ou la theorie constituant la base de l'invention, ce qui peut
etre utile pour mieux la comprendre, ou lorsqu’il est cite pour
montrer que le raisonnement ou les faits qui sont a la base de [’in¬
vention sont incorrects, il est indique par la lettre «T » apposee a
cote de la citation dudit document.)) (instruction 507 e))

« Lorsqu'un document est cite dans le rapport de recherche
internationale pour d’autres raisons que celles qui sont mentionnees
aux alineas precedents, il est indique par la lettre « L » apposee
a cote de la citation dudit document.» (instruction 507 f))

16 « Le rapport de recherche internationale cite les documents
consideres comme pertinents.)) (regie 43.5 a))

«Tout document cite dans le rapport de recherche internationale est
identifie, conformement a la regie 43.5 b), en indiquant les elements
suivants dans l’ordre ci-apres:
a) 57/ s'agit d’ttn document de brevet (les documents de brevets

etant constitues par les brevets au sens de l’article 2 ii) ainsi que
par les demandes publiees y relatives):
i) Poffice qui a public le document, selon le code a deux lettres
figurant a l’annexe B;

ii) le type du document, selon les symboles appropries prevus
a I’annexe C;

iii) le numero attribue au document par I’office de publication;
(pour les documents de brevets japonais, l’indication de
l’annee du regne de l’Empereur doit preceder le numero
de serie du document de brevet);

iv) la date de publication du document de brevet cite telle qu’elle
figure sur ce document;

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins; etvi)le nom du titulaire du brevet ou du deposant.

(L’exempie suivant illustre la fapon de citer un document de
brevet conformement aux dispositions de l’alinea a) ci-dessus:

JA. B. 5014535, publie le 28 mai 1975, voir colonne 4, lignes 3
a 27, NCR Corporation).

b) 577 s'agit d’un livre on d'une autre publication editee isolement:
i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas 6cheant, l'edition et/ou le volume);
iii) l’annee de la publication (lorsque celle-ci coincide avec

l’annee de la demande internationale ou de la revendication
de priority, l’administration chargee de la recherche inter¬
nationale doit s’efTorcer de determiner le mois et, si besoin est,
le jour de la publication, et d’indiquer ces donnees dans le
rapport de recherche internationale);

iv) le nom de l’6diteur;
v) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre ou la

publication editfc isolement precise uniquement l’adresse
de I'editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication); et

vi) le cas 6cheant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes
des dessins.

(L’exempie suivant illustre la fa<;on de citer un livre ou une autre
publication editie isolement, conformement aux dispositions de
l’alinea b) ci-dessus:

H. Walton, « Microwave Quantum Theory», volume 2,
publie en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir pages 138
& 192 et plus particulierement les pages 146 4 148.)

c) 577 s’agit d’un article public dans un periodique ou une autre
publication en serie :

i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient

Particle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le periodique

ou la publication en serie precise uniquement l’adresse de
I’editeur, cette derniere doit etre indiquee comme lieu de
publication);

iv) I’auteur et le titre de l’article ainsi que le numero des pages
auxquelles commence et se termine Particle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes oil se
trouvent les passages pertinents ou les figures pertinentes des
dessins.

(L’exempie suivant illustre la faqon de citer un article publie
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de l’alinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin, volume 17, N° 5 publie
en octobre 1974 (Armonk. New York), J.G. Drop, « Inte¬
grated Circuit Personalization at the Module Level », voir
pages 1344 et 1345).

d) 577 s’agit d’abreges :

i) l’identification du document contenant l’abrege, de la maniere
indiquee aux alineas a), b) ou c), respectivement, selon que
l’abrege figure dans un document de brevet, dans un livre
ou une publication editee isolement, ou dans un article
publie dans un periodique ou une autre publication en serie;

ii) au cas ou l’abrege n'accompagne pas le document complet qui
lui a servi de base, l’identification de l’abrege et du document
complet sur la base des donnees bibliographiques disponibles
a cet egard.

(L’exempie suivant illustre la fapon de citer un abrege confor¬
mement aux dispositions de l’alinea d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N" 20, publie le 15 novembre
1971 (Columbus, Ohio, U.S.A.), D.l. Shetulov, « Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
l’abrege N° 120718k, Fiz.-K.him. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)).» (instruction 503)

17 « Si certains passages seulement du document cite sont perti¬
nents ou particulierement pertinents, ces passages sont iden¬

tifies — par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considere.» (regie 43.5 e))

18 « Si des citations ne sont pas pertinentes a l’egard de toutes les
revendications, elles sont indiquees en relation avec celle ou celles
des revendications qu’elles concernent.» (regie 43.5 d))
« Les revendications vis-a-vis desquelies les documents cites sont
indiquees en inscrivant dans la- colonne appropriee du rapport de
recherche internationale:

i) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis d’une seule reven¬
dication, le numero de cette revendication; par exemple (2)
ou (17);

ii) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de deux ou de
plus de deux revendications numerotees consecutivement, les
numeros de la premiere et de la derniere revendications de la
serie, relies par un trait d’union; par exemple (1-15) ou (2-3);

iii) lorsque le document cite est pertinent vis-4-vis d’une ou de plu-
sieurs revendications qui ne sont pas numerotees consecutive¬
ment, les numeros de chacune de ces revendications, dans l’ordre
croissant, s£pares par une ou des virugules; par exemple (1,6)
ou (1,7, 10);

iv) lorsque le document cite est pertinent vis-a-vis de plusieurs series
de revendications selon le point ii) ci-dessus ou de revendi¬
cations des deux categories vis£es aux points ii) et iii) ci-dessus,
les series, ou les numeros des revendications isolees et les series,
indiquees par ordre croissant, en utilisant des virgules pour separer
d’une part les differentes series et d’autre part les numeros des
revendications isolees et chaque serie de revendications; par
exemple (1-6, 12-15) ou (1, 3-4, 6, 9-11).» (instruction 508)

19 «Toute correspondance emanant d’une administration inter¬
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit corn-
porter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiflfres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a et£ ainsi
indiquee sur le formulaire de requete et a condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108 b)>

20 « Le rapport de recherche internationale est signe par un fonc-
tionnaire autorise de 1’administration chargee de la recherche

internationale.)) (regie 43.8))



TRAITS DE COOPERATION EN MATllRE DE BREVETSDEMANDE1 D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

SELON L’ARTICLE 31 DU TRAITI: DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS:
LE SOUSSIGNE REQUIERT QUE LA DEMANDE INTERNATIONALE SPECIFIC CI-DESSOUS FASSE L'OBJET D'UN EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNATIONAL CONFORMEMENT AU TRAITE DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

I. IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE 2

Cote du dossier du d6posant
ou du mandataire 3
(indiqu6e par le d§posant s’il le desire):

Demande internationale N° Date de depot international Office r6cepteur

Titre de I’invention

II. D^POSANT 4 Les autres d^posants sont inscrits sur la feuille supplemental [ |
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Nationalite (pays) Domicile (pays)

Num§ro de telephone Adresse teiegraphique Adresse de teiescripteur
(le cas echeant) (le cas 6ch6ant) (le cas 6ch6ant)

III. MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ^CHIiANT) 5 Les autres mandataires sont indiques sur la feuille
supplementaire Q

A. PI Le deposant nomme par la presente le mandataire ou le representant commun designs ci-dessous pour agir en son nom aux
fins de I’examen preliminaire international. 6

B. Q] Le dSposant a nommS le mandataire ou le representant commun dSsignS ci-dessous dans un pouvoir sSparS ci-joint.5
Nom

Adresse (y compris le code postal et le pays)

Num§ro de telephone Adresse t6l6graphique Adresse de t§l§scripteur
(le cas echdant) (le cas echeant) le cas echeant)

iv. Election d'Etats <*

V. SIGNATURE DU DEPOSANT 7

(Les cadres ci-dessous sont a remplir par I’administration chargee de I'examen preliminaire international

1. Date effective de reception de la presente DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

2. Date rSajustSe de reception de la DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL du fait de ce qui suit: (lorsque les deux
dates sont indiqudes, c'est la plus rdcente qui s’applique.)

a. Q] Date de reception, dans les deiais, de la TAXE DE TRAITEMENT
b. I I Date de reception, dans les deiais, des CORRECTIONS approprides concernant la DEMANDE D'EXAMEN PRELIMINAIRE1

INTERNATIONAL

Formulaire PCT/IPEA/401 (avril 1978) Voir notes sur la feuille d’accompagnement
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UTILISER CETTE FEUILLE SI L'UN DES CADRES N'EST PAS SUFFISAMMENT GRAND POUR RECEVOIR
LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES SUR CETTE FEUILLE PAR
LEUR NUMERO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple: «II. DEPOSANT (SUITE) »)

Formulalre PCT/IPEA/401 (feuille supplemental™) (avril 1978)



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/401

Ces notes sont destinees a faciliter ('utilisation du present formulaire.
Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite de coope¬
ration en matiere de brevets et aux textes du reglement d’execution et
des instructions administratives de ce traite. En cas de divergence entre
ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers qui s’appliquent. On
entend par « article » les articles du traite, par « regie » les regies
du reglement d’execution et par « instruction » les instructions admi¬
nistratives.

Demande d’examen preliminaire international
1 La regie 53 intitulee « Demande d’examen preliminaire inter¬

national » s’enonce comme suit:
« 53.1 Forme

a) La demande d’examen preliminaire international doit etre
etablie sur un formulaire imprime.

b) Des exemplaires du formulaire imprime sont delivres gra-
tuitement aux deposants par les offices recepteurs.

c) Les details relatifs au formulaire imprime sont prescrits dans
les instructions administratives.

d) La demande d’examen preliminaire international doit etre
presentee en deux exemplaires identiques. »

« 53.2 Contenu

a) La demande d’examen preliminaire international doit
comporter:
i) une petition;
ii) des indications concernant le deposant et, le cas echeant,

le mandataire;
iii) des indications concernant la demande internationale

a laquelle elle a trait;
iv) 1’election d’Etats.

b) La demande d’examen preliminaire international doit etre
signee. » .

« 53.3 Petition
La petition doit tendre a l’elfet qui suit et etre redigee de prefe¬

rence comme suit: « Demande d’examen preliminaire international
selon Particle 31 du Traite de cooperation en matiere de brevets— Le
soussigne requiert que la demande internationale specifiee ci-apres
fasse 1’objet d’un examen preliminaire international conformement
au Traite de cooperation en matiere de brevets. »

« 53.4 Deposant
Pour ce qui concerne les indications relatives au deposant, les

regies 4.4 et 4.16 s’appliquent et la regie 4.5 s’applique mutatis
mutandis. »

« 53.5 Mandataire
S’il y a constitution de mandataire, les regies 4.4, 4.7 et 4.16

s’appliquent et la regie 4.8 s’applique mutatis mutandis ».
« 53.6 Identification de la demande internationale
La demande internationale doit etre identifiee par le nom de

l’office recepteur aupres duquel elle a ete deposee, par le nom et
l’adresse du deposant, par le titre de l’invention et, lorsque le depo¬
sant les connait, par la date du depot international et par le numero
de la demande internationale. »

« 53.7 Election d’Etats
Dans la demande d’examen preliminaire international, au moins

un Etat contractant lie par le chapitre II du traite doit, parmi les
Etats designes, etre mentionne en tant qu’Etat elu. »

« 53.8 Signature
La demande d’examen preliminaire international doit etre signee

par le deposant. »
Tout renseignement porte sur le formulaire de la DEMANDE

D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL doit, dans
toute la mesure du possible, avoir la meme presentation, aussi bien
en ce qui concerne la forme que le contenu, que le meme renseigne¬
ment tel qu’il figure dans le formulaire de la REQUETE.

Identification de la demande internationale

2 Voir les regies 53.2 a) iii) et 53.6 citees dans la note precedente.
3 «Toute correspondence emanant d’une administration inter-

nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit
comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi
indiquee sur le formulaire de requete et a condition qu’elle ne
comprenne pas plus de dix caracteres. » (instruction 108 bj)

Deposant
4 Voir la regie 53.2 a) ii) et 53.4 citee dans la note 1 ci-dessus.

« Les personnes physiques doivent etre nominees par leurs patro-
nymes et prenoms, les patronymes precedant les prenoms.» (regie
4.4 a))

« Les personnes morales doivent etre nominees par leurs designa¬
tions officielles completes. » (regie 4.4 b))

« Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences usuelles
en vue d’une distribution postale rapide a 1’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives
pertinentes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en a
un. Lorsque la legislation nationale de 1’Etat designe n’exige pas
l’indication du numero de la maison, le fait de ne pas indiquer ce
numero n’a pas d’elfet dans cet Etat. 11 est recommande de men-
tionner l’adresse telegraphique et de telescripteur et le numero de
telephone eventuels. » (regie 4.4 c))

« Une seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant,
inventeur ou mandataire. » (regie 4.4 d))

« Lorsqu’un nom ou une adresse ne sont pas ecrits en caracteres
latins, ils doivent egalement etre reproduits en caracteres latins, soit
par transliteration, soit par traduction anglaise. 11 appartient au
deposant de decider quels mots seront simplement translitteres et
quels mots seront traduits. » (regie 4.16 a))

« Lorsque le nom d’un pays n’est pas ecrit en caracteres latins,
il doit etre egalement indique en anglais.» (regie 4.16 b))

« La requete doit indiquer le nom, l’adresse, la nationalite et le
domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux. » (regie 4.5 a))

« La nationalite du deposant doit etre indiquee par le nom de
I’Etat dont il est le national. » (regie 4.5 b))

« Le domicile du deposant doit etre indiqud par le nom de
l’Etat ou il a son domicile. » (regie 4.5 c))

« Tout Etat indique dans la requete est nomme soit par son titre
ofliciel soit par un titre abrege generalement accepte, conforme a la
liste figurant a 1 'annexe A, si les indications sont donnees en anglais
ou en franqais. L’office recepteur ou, a defaut, le Bureau interna¬
tional ajoute, dans I’espace prevu a cet effet sur le formulaire de
requete, le code a deux lettres du pays, tel qu’il figure a Vannexe B
(par exemple, si la France est le troisieme Etat designe dans le cadre V
du formulaire de requete, « FR 3. France » ou « FR 3. Republique
franpaise »). » (instruction 201 a))

Mandataire ou representant commun

5 « Tout avocat, agent de brevets ou autre personne, ayant le
droit d’exercer aupres de l’office national aupres duquel la

demande internationale a ete deposde, a le droit d’exercer, en ce qui
concerne cette demande, aupres du Bureau international, de l’admi-
nistration competente chargee de la recherche internationale et de
l’administration competente chargee de l’examen preliminaire inter¬
national. » (article 49)

« Le terme « mandataire » doit etre compris comme signifiant
toute personne autorisee a excercer, aupres des administrations inter-
nationales, de la maniere definie a l’article 49; sauf si le contraire-
decoule clairement du libelle ou de la nature de la disposition, ou
du contexte dans lequel ce mot est utilise, il doit etre compris comme
signifiant egalement le representant commun mentionne a la
regie 4.8. » (regie 2.2)

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas de
mandataire representant tous les deposants («mandataire com¬
mun »), elle doit designer comme representant commun l’un des
deposants autorises a deposer une demande internationale confor¬
mement a l’article 9. » (regie 4.8 a))

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas de
mandataire commun ni de representant commun conformement a
I’alinea a), le deposant nomme en premier lieu dans la requete qui
est autorise a deposer une demande internationale conformement a
l’article 9 est considere comme representant commun. » (regie 4.8 b))

Voir les regies 53.2 a) ii) et 53.5 citees dans la note I ci-dessus.
Voir aussi les regies 4.4. 4.8 et 4.16 citees dans les notes 4 et 5 ci-
dessus.

« S’il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la
requete signee par tous les deposants selon la regie 4.7 ou nomme
dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon la
regie 90.3 est considere comme mandataire commun. » (instruc¬
tion 106)

« Si les deposants designent un representant commun confor¬
mement a la regie 4.8 a), l’identite de ce representant commun doit
etre indiquee sur la premiere page du formulaire de requete. Cette
indication doit revetir la forme d’une declaration designant nomme-
ment un deposant pour agir a titre de representant commun au nom
de tous les deposants. » (instruction 206)

« S’il y a constitution de mandataires, la requete doit le declarer
et indiquer leurs noms et adresses.» (regie 4.7)

Election d’Etats6Voir les regies 53.2 a) iv) et 53.7 citees dans la note 1 ci-dessus.

Signature7Voir les regies 53.2 b) et 53.8 citees dans la note 1 ci-dessus.



TRAITS DE COOPERATION EN MATlERE DE BREVETS

RAPPORT D’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

IDENTIFICATION DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cote du dossier du deposant ou du mandataire 3

Demande internationale N° 1 Date de depot international 1

Office recepteur 1 Date de priority revendiquee

Deposant (Norn) 1

BASE DU RAPPORT1.MODIFICATIONS ET/OU CORRECTIONS 3 — Les modifications et/ou les corrections faites auprfes de la presente administration
chargee de I'examen preliminaire international concernant les revendications, la description et/ou les dessins de la demande interna¬
tionale identifiee ci-dessus sont annexees a ce rapport.

a.| | Le present rapport a et6 6tabli sur la base des revendications telles que modifiees a la (aux) date(s) suivante(s). (prdciser)

b.| | Le present rapport a dt6 etabli comme si les modifications et/ou les corrections mentionnees ci-apr6s n'avaient pas §tS faites, dtant
donnd que, pour les raisons indiqubes, elles ont ete considerees comme allant au-dela de I’exposd de I’invention tel que
depose, (specifier)2.PRIORITY *

a. Le present rapport a dte 6tabli comme si aucune priorite n'avait §t§ revendiqude, du fait de la non-remise dans les d§lais les docu¬
ments exigds suivants:

]] une copie de ia demande antdrieure dont la priorite a ete revendiquee.

^ une traduction de la demande antdrieure dont la priority a 6td revendiqude.

b. | | Le present rapport a 6t6 etabli comme si aucune priority n'avait dtd revendiquee du fait que la revendication de priority a 6t§ estimie
non valable.

Par suite, pour les besoins de ce rapport, la date de d6pot international indiqu^e ci-dessus est consideree comme etant la date per-
tinente.3.Q UNIT£ DE LTNVENTION 5 — Pour plus de details voir la feuille supp!6mentaire.4.n NON-fiTABLISSEMENT DU RAPPORT SUR LES QUESTIONS DE NOUVEAUTg, D'ACTIVITg INVENTIVE OU D'APPLICATION
—

INDUSTRIELLE 6,,, 8 — Pour plus de details voir la feuille suppISmentaire.

CLASSEMENT DE L'OBJET DE LTNVENTION (Si plusieurs symboles de classification s'appliquent, les indiquer tous) 9

Selon la classification internationale des brevets (CIB) ou a la fois selon la classification nationale et selon la CIB

Formulaire PCT/IPEA/409 (premifere feuille) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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n
BASE DU RAPPORT (Suite)

3. UNITS DE L'INVENTION 5 _ La demande Internationale ne satisfait pas a I’exigence d’unite de I'invention.

a. En reponse a une invitation a limiter les revendications ou a payer des taxes additionnelles, le ddposant:

a limite les revendications.

a paye des taxes additionnelles.

a paye des taxes additionnelles sous reserve. Lorsque le ddposant le demande, le texte des reserves ainsi que la decision prise
a ce sujet sont joints a ce rapport.

□ n’a ni limits les revendications, ni pay§ de taxes additionnelles.

b. | | II n’a pas §t6 envoy§ d’invitation. L'avis de la pr6sente administration chargee de I'examen pr6liminaire international est
que la demande Internationale ne satisfait pas aux exigences d’unit6 de I’invention, pour les motifs suivants. (prdciser)c.Par suite, les parties suivantes de la demande internationale ont fait I'objet de I’examen prSliminaire international pour l’6tablis-
sement de ce rapport:

[ | Pensemble de la demande.
les parties de la demande relatives aux revendications Iimit6es, h savoir les revendications Noi .

les parties relatives a I’invention principale, a savoir les revendications N°* .

4. NON-ETABLISSEMENT DU RAPPORT SUR LES QUESTIONS DE NOUVEAUTS, D’ACTIVIT£ INVENTIVE OU D’APPLICATION
INDUSTRIELLE *

Les questions de savoir si I’invention revendiqu6e se r§v§le nouvelle, pr§sente une activity inventive et s’avfere susceptible d'application
industrielle n’ont pas 6t6 abord6es pour les motifs indiqu6s et en ce qui concerne:

a.Q toute la demande internationale

b. | | les revendications N°*

pour les motifs suivants:

| | Ladite demande internationale ou lesdites revendications N°* sont relatives a I'objet suivant & l’6gard duquel I’admi-
nistration chargee de I’examen pr6liminaire international n’est pas tenue d'effectuer un examen. f (pr6ciser)

~\ La description, les revendications ou les dessins (en indiquer les 6l6ments) ou les revendications N°* ne sont pas
clairs de sorte qu’une opinion valable ne peut etre form6e. 8

H Les revendications ou les revendications N°* ne se fondent pas de fagon adequate sur la description de sorte qu'une
opinion valable ne peut etre form§e. 8

Formulaire PCT/IPEA/409 (feuille suppl6mentaire) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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DECLARATION QUANT AUX REVENDICATIONS SATISFAISANT AUX CRITlRES DE NOUVEAUTE (N),
D'ACTIVITE INVENTIVE (IS), D'APPLICATION INDUSTRIELLE (IA);

CITATION DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS ETAYANT LA DECLARATION

numEro
DE

REVEN-
DICA-
TION

critEres
SATISFAITS

DECLARA¬
TION

CITATIONS DES DOCUMENTS ET EXPLICATIONS

(N) (IS) (IA)

Formulaire PCT/IPEA/409 (deuxidme feuille) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuiile d’accompagnement
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DIVULGATIONS NON ECRITES 1*

Type de divulgation non Norite Date de la divulgation ecrite qui se refbre
a la divulgation non ecrite

Date de la divulgation non ecrite

MENTION DE CERTAINS DOCUMENTS PUBLlES 7*

Demande/brevet Date de publication Date de d6pot Date de priority
(valablement revendiquee)

MENTION DE CERTAINES IRREGULARITES DANS LA DEMANDE INTERNATIONALE 78

Les irregularites suivantes, concernant la forme ou le contenu, ont ete constatees:

MENTION DE CERTAINES OBSERVATIONS RELATIVES A LA DEMANDE INTERNATIONALE is

Les observations suivantes ont ete indiqubes en ce qui concerne la clarte des revendications, de la description et des dessins ou la question
de savoir si les revendications se basent entiferement sur la description.

CERTIFICATION

Date de presentation de la demande d'examen preiiminaire
international 17

Date d'achbvement du rapport d'examen preiiminaire
international 18

Administration chargee de I'examen preiiminaire international 1 Signature du fonctionnaire autorise 18

Formulaire PCT/IPEA/409 (derniere feuille) (Octobre 1977) Voir notes sur la feuille d'accompagnement



NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/IPEA/409

Ces notes sont destin6es a faciliter l’utilisation du present for-
mulaire. Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite
de cooperation en matiere de brevets et aux textes du reglement
d’execution et des instructions administratives de ce traite. En cas
de divergence entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. On entend par « article » les articles du traite
par « regie » les regies du reglement d’execution et par « instruction »
les instructions administratives.

1 « Le rapport identifie d’une part l’administration chargee de
l’examen preliminaire international qui l’a etabli, en indiquant

le nom de cette administration, et d’autre part la demande inter-
nationale par le numero de cette demande, le nom du deposant,
le nom de l’office recepteur et la date du depot international. »
(regie 70.3)

2 «Toute correspondance emanant d’une administration inter-
nationale et destinee au deposant ou a son mandataire doit

comporter la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres,
soit des deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete
ainsi indiquee sur le formulaire de requete et a condition qu’elle
ne comprenne pas plus de dix caracteres.» (instruction 108.b))

3 « Si les revendications ont ete modifiees, le rapport est etabli
sur la base des revendications telles que modifiees. » (regie

70.2 a))
« Si l’administration chargee de Pexamen preliminaire inter¬

national considere qu’une modification va au-dela de 1’expose
de l’invention figurant dans la demande internationale telle qu’elle
a ete deposee, le rapport est etabli comme si cette modification
n’avait pas ete faite, et le rapport l’indique. II indique egalement
les raisons pour lesquelles ladite administration considere que
la modification va au-dela dudit expose. » (regie 70.2 c))

« 11 est indique dans le rapport si des modifications ou des
corrections ont ete faites aupres de l’administration chargee de
l’examen preliminaire international. » (regie 70.11)

« Si les revendications, la description ou les dessins ont ete
modifies ou si une partie de la demande internationale a ete corrigee
aupres de l’administration chargee de l’examen preliminaire inter¬
national, chaque feuille de remplacement sur laquelle ont ete appo-
s£es les indications mentionnees a la regie 66.8 b) est annexee
au rapport. Les feuilles de remplacement auxquelles d’autres feuilles
de remplacement ont ete substitutes ulterieurement ne sont pas
annexees. Si la modification est presentee sous forme de lettre,
une copie de cette lettre est egalement annexee au rapport. » (regie
70.16)

4 «Si, conformtment a la regie 66.7 c), le rapport est etabli
comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee, le rapport

doit le preciser. » (regie 70.2 b))
« Si une copie de la demande dont la priorite est revendiquee

dans la demande internationale est necessaire a l’administration
chargee de l’examen preliminaire international, le Bureau inter¬
national la lui communique a bref delai, sur requete; iorsque la
requete est presentee avant que le Bureau international n’ait regu
le document de priorite selon la regie 17.1 a), le deposant doit
remettre ladite copie au Bureau international et, directement,
4 l’administration chargee de I’examen prelimir lire international.®
(regie 66.7 a))

« Si la demande dont la priorite est revendiquee est redigee
dans une langue autre que la ou les Iangues de l’administration
chargee de l’examen preliminaire international, le deposant commu¬
nique 4 cette administration, s’il y est invite, une traduction dans
ladite langue ou dans l’une desdites Iangues. » (regie 66.7 b))

«La copie que le deposant doit remettre selon l’alinea a)
et la traduction visee 4 l’alin6a b) doivent etre communiquees
au plus tard a l’expiration d’un delai de deux mois 4 compter de la
date de la requete ou de l’invitation. Si elles ne sont pas commu¬
niquees dans ce delai, le rapport d’examen preliminaire internatio¬
nal est etabli comme si la priorite n’avait pas ete revendiquee.»
(regie 66.7 c))

Voir egalement la regie 70.10 dans la note 14 ci-dessous.

5 « Le rapport indique si le deposant a paye des taxes addition-
nelles pour l’examen preliminaire international, ou si la demande

internationale ou I’examen preliminaire international a ete limitd
selon Particle 34.3). En outre, Iorsque l’examen preliminaire inter¬
national a ete effectue sur la base de revendications limit6es (article
34.3) a)) ou de l’invention principale seulement (article 34.3) c)),
le rapport precise les parties de la demande internationale sur les¬
quelles l’examen preliminaire international a port6. » (regie 70.13)

La regie 68 intitulee « Absence d’unite de l’invention (examen
preliminaire international)® s’enonce comme suit:

« 68.1 Pas d’invitation 4 limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de I’examen preliminaire inter¬

national estime qu’il n’est pas satisfait 4 l’exigence d’unite de 1’in-
vention et decide de ne pas inviter le deposant 4 limiter les reven¬
dications ou 4 payer des taxes additionnelles, elle etablit le rapport
d’examen preliminaire international, sous reserve de Particle 34.4) b),
pour la demande internationale entiere, mais elle indique dans ce
rapport que, selon son opinion, il n’est pas satisfait 4 l’exigence
d’unite de l’invention et elle specifie les motifs pour lesquels elle
considere que cette exigence n’est pas satisfaisante. »

« 68.2 Invitation a limiter ou 4 payer
Si l’administration chargee de l’examen preliminaire interna¬

tional estime qu’il n’est pas satisfait a l’exigence d’unite de^’inven¬
tion et decide d’inviter le deposant, au choix de ce dernier, 4 limiter
les revendications ou a payer des taxes additionnelles, elle indique

au moins une possibilite de limitation qui, 4 son avis, satisfait 4
cette exigence; elle precise le montant des taxes additionnelles et
specifie les motifs pour lesquels elle considere que l’exigence d’unite
de l’invention n’est pas satisfaite. Elle fixe en meme temps un delai,
qui tient compte des circonstances du cas d’espece, pour donner
suite 4 l’invitation; ce delai ne peut etre inferieur 4 un mois ni
superieur a deux mois 4 compter de la date de Pinvitation. »

« 68.3 Taxes additionnelles

a) Le montant des taxes additionnelles pour l’examen preli¬
minaire international, prevues 4 Particle 34.3) a), est fixe
par l’administration competente chargee de l’examen
preliminaire international.

b) Les taxes additionnelles pour l’examen preliminaire inter¬
national, prevues a Particle 34.3) a), doivent etre payees
directement a l’administration chargee de l’examen pre¬
liminaire international.

c) Tout deposant peut payer les taxes additionnelles sous
reserve, c’est-4-dire en y joignant une declaration motivee
tendant 4 demontrer que la demande internationale rem-
plit la condition d’unite de Pinvention ou que le montant
des taxes additionnelles demandees est excessif. Un comite
de trois membres — ou toute autre instance speciale —
de Padministration chargee de Pexamen preliminaire
international, ou toute autorite superieure competente,
examine la reserve et, dans la mesure oil il estime que la
reserve est justifiee, ordonne le remboursement, total ou
partiel, des taxes additionnelles au deposant. Sur requete
du deposant, le texte de sa reserve et celui de la decision
sont annexes au rapport d’examen preliminaire inter¬
national et notifies aux offices elus.

d) Le Comite de trois membres, l’instance speciale ou l’au-
torite superieure mentionne a l’alinea c) ne doit pas com-
prendre le fonctionnaire qui a pris la decision faisant
l’objet de la reserve. »

« 68.4 Procedure en cas de limitation insuffisante des reven¬

dications
Si le deposant limite les revendications d’une maniere qui

ne suffit pas pour satisfaire a l’exigence d’unite de Pinvention,
Padministration chargee de Pexamen preliminaire international
precede conformement 4 Particle 34.3)cj.»

68.5 Invention principale
En cas de doute sur la question de savoir quelle est Pinvention

principale aux fins de Particle 34.3) cj, Pinvention mentionnee en
premier lieu dans les revendications est considerde comme Pinven¬
tion principale. »

6 «Si Padministration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national estime:

i) que la demande internationale concerne un objet 4 l’egard
duquel elle n’est pas tenue, selon le reglement d’execution,
d’effectuer un examen preliminaire international et decide
en l’espece de ne pas effectuer un tel examen, ou

ii) que la description, les revendications ou les dessins ne
sont pas clairs, ou que les revendications ne se fondent pas
de faqon adequate sur la description, de sorte qu’une opi¬
nion valable ne peut etre formee au sujet de la nouveaute,
de l’activite inventive (non-evidence) ou de Papplication
industrielle de Pinvention dont la protection est demand6e,

elle n’aborde pas les questions mentionnees 4 Particle 33.1) et fait
connaitre au deposant cette opinion et ses motifs. » (article 34.4) a))

« Si Pune des situations mentionnees au sous-alinea a) n’existe
qu’4 l’egard de certaines revendications ou en relation avec certaines
revendications, les dispositions dudit sous-alinea a) ne s’appliquent
qu’a l’egard de ces revendications. » (article 34.4) b))

« Si Padministration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national estime, lors de l’etablissement du rapport d’examen pre¬
liminaire international, que Pune quelconque des situations men¬
tionnees 4 Particle 34.4) a) existe, le rapport en fait etat et indique
les motifs... (article 35.3) a))

« Si Pune des situations mentionnees 4 Particle 34.4) b) existe,
le rapport d’examen preliminaire international contient, pour les
revendications en question, l’indication prevue au sous-alinea a)
et, pour les autres revendications, la declaration indiquee 4 l’ali-
nea 2). » (article 35.3) b))

7 Voir les articles 34.4) a) i) et 34.4) b) dans la note precedente
et la regie 67 intitulee « Objet selon Particle 34.4) a) i) » qui

se lit comme suit:
«67.1 Definition
Aucune administration chargee de Pexamen preliminaire

international n’a l’obligation de proceder a Pexamen preliminaire
international a l’egard d’une demande internationale dont l’objet,
et dans la mesure oil l’objet, est Pun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques; ,

ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentielle-
ment biologiques d’obtention de vegdtaux ou d’animaux,
autres que precedes microbiologiques et produits obtenus
par ces precedes;

iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires,
de realiser des actions purement intellectuelles ou de
jouer;

iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par
la chirurgie ou la therapie, ainsi que methodes de dia¬
gnostic;



v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’adminis-

tration chargee de Fexamen preliminaire international
n’est pas outillee pour proceder a un examen preliminaire
international au sujet de tels programmes. »

8 Voir l’article 34.4) a) ii) dans la note 6 ci-dessus.

9 « Le rapport r£pete le classement indique selon la regie 43.3
[classement de l’objet de Finvention dans le rapport de

recherche internationale] si l’administration chargde de Fexamen
preliminaire international maintient ce classement. » (regie 70.5 a))

«Sinon, Fadministration chargee de Fexamen preliminaire
international indique le classement qu’elle considere comme correct,
au minimum selon la classification internationale des brevets.»
(regie 70.5 b))

10 « Le rapport d’examen preliminaire international ne contient
aucune declaration quant a la question de savoir si Finvention

dont la protection est demandee est ou semble etre brevetable ou
non au regard d’une legislation nationale quelconque. II declare,
sous reserve de l’alinea 3), en relation avec chaque revendication,
si cette revendication semble repondre aux criteres de nouveaute,
d’activite inventive (non-evidence) et d’application industrielle, tels
que ces criteres sont definis, aux fins de Fexamen preliminaire
international, a l’article 33.1) a 4). Cette declaration doit etre accom-
pagnee de la citation des documents qui semblent dtayer la conclu¬
sion declaree, et de toutes explications qui peuvent s’imposer en
l’espece. A cette declaration doivent egalement etre jointes les
autres observations pr£vues par le reglement d’execution. » (article
35.2))

«La declaration mentionnee k l’article 35.2) consiste en
« OUI » ou « NON », ou l’equivalent de ces mots dans la langue
du rapport, ou un signe approprie specifie dans les instructions
administratives, et est, le cas echeant, accompagnee des citations,
explications et observations mentionnees a la derniere phrase de
l’article 35.2). » (regie 70.6 a))

« S’il n’est pas satisfait a Fun quelconque des trois criteres
mentionnes a Farticle 35.2) (a savoir la nouveaute, Factivitd inven¬
tive (non-6vidence) et Fapplication industrielle), la declaration est
negative. Si, dans un tel cas, il est satisfait a Fun ou a deux de ces
criteres pris separdment, le rapport precise celui ou ceux auxquels
11 est ainsi satisfait. » (regie 70.6 b))

11 Voir Farticle 35.2) dans la note pr6c6dente.
« Le rapport cite les documents considers comme pertinents

pour etayer les declarations faites selon Farticle 35.2). »(regie 70.7 a))
« Les dispositions de la regie 43.5 b) et e) s’appliquent 6gale-

ment au rapport. » (regie 70.7 b))
«La methode d’identification de chaque document cite est

fix6e dans les instructions administratives. » (regie 43.5 b))
« Si certains passages seulement du document citd sont perti¬

nents ou particulierement pertinents, ces passages sont identifies
— par exemple en indiquant la page, la colonne ou les lignes oil
figure le passage considere. » (regie 43.5 e))

« Tout document cite dans le rapport de recherche internatio¬
nale est identifid, conformement 4 la regie 43.5 6), en indiquant
les elements suivants dans Fordre ci-apres:

a) S'il s’agit d’un document de brevet (les documents de brevets
6tant constitues par les brevets au sens de Farticle 2 ii)
ainsi que par les demandes publiees y relatives):
i) Fofflce qui a publie le document, selon le code 4 deux

lettres figurant & Fannexe B;
ii) le type du document, selon les symboles approprtes

prevus a Fannexe C;
iii) le nuntero attribue au document par l’office de publi¬

cation; (pour les documents de brevets japonais, i’indi-
cation de l’annee du regne de l’Empereur doit prec6der
le numero de serie du document de brevet);

iv) la date de publication du document de brevet cite telle
qu’elle figure sur ce document;

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes oil
se trouvent les passages pertinents ou les figures perti-
nentes des dessins; etvi)le nom du titulaire du brevet ou du deposant.

(l’exemple suivant illustre la fagon de citer un document de
brevet conformement aux dispositions de Falinea a) ci-dessus:

JA, B, 5014535, public le 28 mai 1975, voir colonne 4, lignes
3 k 27, NCR Corporation).

b) S’il s’agit d’utt livre ou d’une autre publication editee isole-
ment :

i) le nom de l’auteur;
ii) le titre (en precisant, le cas 6ch6ant, Itedition et/ou

le volume);
iii) Fannie de la publication (lorsque celle-ci coincide

avec Fannie de la demande internationale ou de la
revendication de prioritd, Fadministration chargee de
la recherche internationale doit s’efforcer de determiner
le mois et, si besoin est, le jour de la publication, et
d’indiquer ces donn&s dans le rapport de recherche
internationale);

iv) le nom de l’editeur;v)s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le livre
ou la publication editde isolement precise uniquement
l’adresse de l'editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication); et

vi)le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes ou
se trouvent les passages pertinents ou les figures per-
tinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un livre ou une
autre publication editee isolement, conformement aux dispositions
de Falinea b) ci-dessus:

H. Walton, « Microwave Quantum Theory», volume 2,
publte en 1973, par Sweet and Maxwell (Londres), voir
pages 138 a 192 et plus particulierement les pages 146 a 148.)

c) S'il s’agit d’un article publie dans un periodique ou une
autre publication en serie :

i) le titre du periodique ou de la publication en serie;
ii) le numero du volume et la date du fascicule qui contient

Farticle;
iii) s’il est connu, le lieu de publication (lorsque le perio¬

dique ou la publication en serie precise uniquement
Fadresse de l’editeur, cette derniere doit etre indiquee
comme lieu de publication);

iv) l’auteur et le titre de Farticle ainsi que le numero des
pages auxquelles commence et se termine Farticle; et

v) le cas echeant, les pages, les colonnes ou les lignes
oil se trouvent les passages pertinents ou les figures
pertinentes des dessins.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un article publie
dans un periodique ou une autre publication en serie, conformement
aux dispositions de Falinea c) ci-dessus:

IBM Technical Disclosure Bulletin volume 17, N° 5, publie
en octobre 1974 (Armonk; New York), J. G. Drop,
« Integrated Circuit Personalization at the Module Level »,
voir pages 1344 et 1345).

d) S’il s’agit d’abregis:
i) Fidentification du document contenant l’abrege, de la

maniere indiquee aux alineas a), b) ou c), respective-
ment, selon que l’abr£ge figure dans un document
de brevet, dans un livre ou une publication editee isole¬
ment, ou dans un article publie dans un periodique ou
une autre publication en serie;

ii) au cas oil l’abrege n'accompagne pas le document complet
qui lui a servi de base, Fidentification de l’abrege et du
document complet sur la base des donnees bibliogra-
phiques disponibles a cet egard.

(L’exemple suivant illustre la fagon de citer un abrege confor¬
mement aux dispositions de Falinea d) ii) ci-dessus:

Chemical Abstracts, volume 75, N° 20, publie le 15 novembre
1971 (Colombus, Ohio, U.S.A.), D. I. Shetulov, « Surface
Effects During Metal Fatigue », voir page 163, colonne 1,
l’abrege N° 120718k, Fiz.-Khim. Mekh. Mater. 1971,
7-11 (Russ)). » (instruction 503)

12 Voir l’article 35.2) dans la note ci-dessus.
«Les instructions administratives contiennent des principes

directeurs pour les cas oil les explications mentionnees a Farticle
35.2) devraient ou ne devraient pas etre donnees, ainsi que pour la
forme de ces explications'. Ces principes directeurs doivent se baser
sur les principes suivants:

i) des explications doivent etre donnees chaque fois que la
ddclaration est negative k l’dgard d’une revendication
quelconque;

ii) des explications doivent etre donnees chaque fois que la
declaration est positive, sauf si les raisons qui ont conduit
k citer un document quelconque sont faciles a imaginer
sur la base de la consultation du document cite;

iii) en regie generate, des explications doivent etre donnees
dans le cas prevu a la derniere phrase de la regie 70.6 b))
(regie 70.8)

« Les explications selon la regie 70.8 doivent indiquer claire-
ment celui des trois criteres vises a Farticle 35.2), pris separement,
auquel s’applique tout document cite et preciser, en se referant aux
documents cites, les raisons qui ont amene a conclure qu’il a ete
satisfait ou non a Fun quelconque desdits criteres. » (instruction 604)

13 « Toute divulgation non ecrite visee dans le rapport en raison
de la regie 64.2 est mentionnee par l’indication de son genre,

par la date k laquelle la divulgation ecrite qui se refere a la divulga¬
tion non fcrite a 6te rendue accessible au public et par la date 4
laquelle cette derniere a ete faite publiquement. » (regie 70.9)

« Dans les cas ou la mise k la disposition du public a eu lieu
par le moyen d’une divulgation orale, d’une utilisation ou d’une
exposition, ou par d’autres moyens non ecrits (« divulgation non
ecrite ») avant la date pertinente telle que definie k la regie 64.1 b),
et oil la date de cette divulgation non ecrite est indiquee dans une
divulgation ecrite qui a ete rendue accessible au public apres la date
pertinente, la divulgation non ecrite n’est pas consideree comme
faisant partie de l’etat de la technique aux fins de Farticle 33.2)
et 3). Toutefois, le rapport d’examen preliminaire international
doit mentionner une telle divulgation non ecrite de la maniere
pr6vue k la regie 70.9. » (regie 64.2)

14 « Toute demande publiee et tout brevet vises dans le rapport
en raison de la regie 64.3 sont mentionnes en tant que tels;

le rapport indique leur date de publication, leur date de depot
et leur date de priorite revendiquee (le cas echeant). A l'egard de
la date de priorite d’un tel document, le rapport peut indiquer que
Fadministration chargee de Fexamen preliminaire international
estime que cette date n’a pas ete valablement revendiquee. » (regie
70.10)



« Lorsqu’une demande ou un brevet, qui ferait partie de l’etat
de la technique aux fins de 1’article 33.2) et 3) s’il avait ete publie
avant la date pertinente mentionnee a la regie 64.1, a ete publie,
en tant que tel, apres la date pertinente mais a ete depose avant
la date pertinente ou revendique la priorite d’une demande ante-
rieure deposee avant la date pertinente, cette demande publiee
ou ce brevet publie n’est pas considere comme faisant partie de
l’dtat de la technique aux fins de Particle 33.2) et 3). Toutefois,
le rapport d’examen preliminaire international doit mentionner
une telle demande ou un tel brevet de la maniere prevue a la regie
70.10. » (regie 64.3)

15 «Si l’administration chargee de Pexamen preliminaire inter¬
national estime qu’au moment oil elle prepare le rapport:

i) la demande internationale tombe sous le coup de la regie
66.2 a) iii) [la demande internationale est incorrecte quant
a sa forme ou a son contenu selon le traite ou son reglement
d’execution] elle Pindique dans le rapport en motivant son
opinion;

ii) la demande internationale appelle Pune des observations
mentionnees a la regie 66.2 a) v) [observations relatives
a la clarte des revendications, de la description ou des
dessins, ou a la question de savoir si les revendications
se basent entierement sur la description] elle peut l’indiquer
dans le rapport et, si elle le fait, elle motive son opinion. »
(regie 70.12)

16 Voir la regie 70.12 ii) dans la note precedente.
17 « Le rapport indique:

i) la date a Iaquelle la demande d’examen preliminaire a ete
presentee;

ii) la date du rapport; cette date est celle de Pachevement du
rapport. » (regie 70.4)

18 Voir la regie 70.4 ii) dans la note precedente.
19 « Le rapport est signe par un fonctionnaire autorise de l’admi-

nistration chargee de Pexamen preliminaire international.»
(regie 70.14)
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les Editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

— les editions de mars 1978 du Guide en allemand, anglais et framjais

- les annexes datees du 28 avril 1978, en anglais et en fran9ais.

L’edition revisee (mai 1978) du Guide sera publiee vers la fin du mois de mai. 11 est possible de
se procurer Fedition de mai 1978 en adressant une demande* a cet effet a l’OMPI, a l’adresse indiquee
au verso de la couverture de la presente gazette.

* Les demandes deja formulees en vue de Fobtention de Fedition revisee (mai 1978) ont ete enregis-
trees et ne doivent pas etre reiterees.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au ler juin 1978**

Date de Fentree en vigueur du PCT
a l’egard de FEtat consider^

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 1978

Bresil 9 avril 1978

Cameroun 24 janvier 1978

Congo 24 janvier 1978

Empire centrafricain 24 janvier 1978

Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978

France* 25 fevrier 1978

Gabon 24 janvier 1978

Luxembourg* 30 avril 1978

Madagascar 24 janvier 1978

Malawi 24 janvier 1978

Royaume-Uni 24 janvier 1978

Senegal 24 janvier 1978

Suede 17 mai 1978

Suisse* 24 janvier 1978

Tchad 24 janvier 1978

Togo 24 janvier 1978

Union sovietique 29 mars 1978

Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Date a partir de laquelle peuvent etre deposees des demandes internationales.
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NOTIFICA TIONS ET A UTRES RENSEIGNEMENTS SE RAPPOR TANT A UX
ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL, A UX OFFICES

RECEPTEURS ET AU BUREA U INTERNA TIONAL

OFFICES NATIONAUX ET REGIONAUX, BUREAU INTERNATIONAL :
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle (Suisse)
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: 614111

Designation : Gosudarstvenny komitet Soveta Ministrov SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat du Conseil des Ministres de I’URSSpour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221-6224

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle (Bresil)

Siege et adresse postale : Praga Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : 233-5677,233-5736,233-2822

Designation : Institut national de la propriete industrielle (France)
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : —

Telex ; 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : 292-0014,387-5600,522-5290

Designation : Minist^re de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines (Madagascar)
Siege: -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —
Telex : —

Telephone : —
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Offices nationaux et regionaux, Bureau international: leurs noms, adresses, etc. (suite)

Designation : Ministdre de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle (Luxembourg)
Si6ge : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : 21921

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la justice, Departement du Registrar General (Malawi)

Si&ge : -
Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: —

Telephone : 35077

Designation : Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale : Zweibriickenstrasse 12,8000 Miinchen 2, (Republique federate d’Allemagne)
Adresse telegraphique : Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex : 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone : 21951

Designation : The Patent Office
Office des brevets (Royaume-Uni)

Si£ge et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone : 405-8721

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Si£ge : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, Etats-Unis d’Amerique
Adresse postale : Washington D.C. 20231, Etats-Unis d’Amerique
Adresse telegraphique : —

Telex : 64124 USDEPTCOM WSH, Washington D.C. 20231, Etats-Unis d’Amerique
Telephone : (703) 557-3080

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de Venregistrement (Suede)

Siege : Valhallavagen 136,Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, SuSde
Telephone : 225540
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Offices nationaux et regionaux, Bureau international: leurs noms, adresses, etc. (suite)

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Haye

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

(envoyer de preference 8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
a Rijswijk (ZH)) Republique federate

d’Allemagne
Pays-Bas

Adresse telegraphique : - —

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 IIBNL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
fdderale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: 41211 906616

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Gendve 20, Suisse
Adresse teldgraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone : jusqu’au 31 mai 1978 : 346300

apartirdu lerjuin 1978 : 999111
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Les administrations chargees de la recherche
intemationale suivantes ont ete nominees par
TAssemblee de TUnion intemationale de coope¬
ration en matiere de brevets (Union PCT) lors
de sa premiere session (extraordinaire), qui s’est
tenue du 10 au 14 avril 1978.

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Tdgard duquel Tadministration ne
procedera pas a la recherche

Langues des demandes
internationales
admises pour la

recherche

Comite d’Etat du Conseil des Objet spdcifid aux rubriques i) a v) de la regie 39.1* Russe
Ministres de TURSS pour les du PCT. Allemand
inventions et les decouvertes L’Administration ne procedera pas a la recherche de Anglais
(11 avril 1978) l’etat de la technique au sujet des programmes d’or¬

dinateurs.

(Voir Tarticle 6 et l’annexe B de Taccord, pages
111 et 115 de la Gazette du PCT).

Fran?ais

Office des brevets et des Objet specific aux rubriques i) a vi) de la regie 39.1* Anglais
marques des Etats-Unis du PCT.

(11 avril 1978) (Voir Particle 6 de Taccord, qui stipule que TAdmi¬
nistration “n’est pas tenue de proceder a la recher¬
che” a l’egard d’un tel objet, ainsi que l’annexe B du-
dit accord, pages 124 et 127 de la Gazette du PCT).

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la r&gle 39.1* Allemand

(11 avril 1978) du PCT. Anglais
L’Administration ne procedera pas a la recherche de
l’etat de la technique au sujet des programmes
d’ordinateurs.

(Voir Particle 7 de Taccord, page 131 de la
Gazette du PCT).

Fran9ais

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie 39.1* Anglais
de Tenregistrement (Suede) du PCT, a Texception des methodes de diagnostic. Danois

(17 mai 1978) L’Administration procedera a la recherche de l’e'tat Finnois
de la technique au sujet des programmes d’ordina- Islandais
teurs. Norvegien
(Voir Particle 6 et l’annexe B de Taccord, pages
140 et 144 de la Gazette du PCT).

Suedois

* La r6gle 39 intitulee “Objet selon l’article 17.2)a)i)” s’enonce comme suit:
“39.1 Definition

Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a l’egard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) variete's vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Tadministration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Les administrations chargees de I’examen prelimi-
naire international suivantes ont ete nominees par
I’Assemblee de 1’Union intemationale de coopera¬
tion en mature de brevets (Union PCT) lors de sa
premiere session (extraordinaire), qui s’est tenue
du 10 au 14 avril 1978.

Designation de Padministration
chargee de Pexamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Paccord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Padministration ne
precedent pas a Pexamen

Langues des demandes
internationales

ou des traductions
admises pour Pexamen

Comite d’Etat du Conseil des
Ministres de PURSS pour les
inventions et les ddcouvertes

(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie 67.1 *
du PCT.
L’Administration ne procedera pas a Pexamen preb¬
minaire international au sujet des programmes d’or¬
dinateurs.

(Voir Particle 6 et l’annexe B de Paccord, pages
111 et 115 de la Gazette du PCT).

Russe
Allemand

Anglais
Fran9ais

Office des brevets
(Royaume-Uni)
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la regie 67.1 *
du PCT.

(Voir Particle 6 de Paccord, page 119 de la
Gazette du PCT).

Anglais (mais seule-
ment lorsqu’il s’agit
de la langue du de¬
pot ou de la pubb-

cation)

Office europden des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie 67.1 *
du PCT.
L’administration ne procedera pas a Pexamen pre¬
bminaire international au sujet des programmes
d’ordinateurs.

(Voir Particle 7 de Paccord, page 131 de la
Gazette du PCT).

Abemand

Anglais
Frangais

Office royal des brevets et
de l’enregistrement (Suede)
(17 mai 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie 67.1*
du PCT, a l’exception des me'thodes de diagnostic.
L’administration procedera a Pexamen prebminaire
international au sujet des programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 6 et l’annexe B de Paccord, pages
140 et 144 de la Gazette du PCT).

Anglais
Danois
Finnois
Islandais

Norvegien
Sue'dois

* La r£gle 67 intitulee “Objet selon Particle 34.4)a)i)” s’enonce comme suit:
“67.1 Definition

Aucune administration chargee de l’examen prebminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen prebminaire international a l’e'gard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est Pun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varidtes vegetales, races animales, precedes essentiebement biologiques d’obtention de vege'taux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
hi) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de reahser des actions purement intebec-

tuebes ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Padministration chargee de l’examen preiiminaire

international n’est pas outillde pour proceder a un examen prebminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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ACCORDS ENTRE LES ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

Accord entre le COMITE D’ETAT DU CONSEIL DES MINISTRES
DE L’URSS POUR LES INVENTIONS ET LES DECOUVERTES
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MON¬
DIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE concemant le role
du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes en quality d’administration chargee de la re¬
cherche intemationale et de l’examen preliminaire international
selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. *

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du depot, de
la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la prestation de servi¬
ces techniques speciaux, ladite union etant denommee Union intemationale de cooperation en matiere de
brevets;

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en mature de brevets pre-
voient, entre autres, que la nomination d’un office national en qualite d’administration chargee de la recher¬
che intemationale et de l’examen preliminaire international, par l’Assemblee de l’Union intemationale de
cooperation en mature de brevets, depend de la conclusion d’un accord entre cet office national et le Bureau
international;

CONSIDERANT, enfin, qu’il est reconnu que la participation du Comite' d’Etat du Conseil des Minis¬
tres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes, en qualite d’administration charge'e de la recherche
intemationale et de l’examen pre'liminaire international, aux activites relatives a la recherche intemationale et
a l’examen prehminaire international contribuera a la bonne application du Traite de cooperation en mature
de brevets;

Le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes et le
Bureau international de TOrganisation Mondiale de la Propridte Intellectuelle CONVIENNENT DE CE QUI
SUIT :

* Traduction preparee par le Bureau international: accord conclu le 11 avril 1978, exemplaires origi-
naux en langues anglaise et russe.
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Article premier

Termes utilises dans l’accord

1) Aux fins du present accord, on entend par “traite'” le Traite de cooperation en matiere de
brevets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “reglement d’execution” le reglement d’execution
du traite; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du traite; on entend
par “article” un article du traite (sauf indication contraire); on entend par “rfigle” une regie du reglement
d’execution; on entend par “Assemblee” PAssemblee definie a l’article 2.xvii) du traite; on entend par
“Bureau international” le Bureau international defini a l’article 2.xix) du traite; on entend par “Etat contrac-
tant” un Etat contractant du traite; enfin, on entend par “administration” le Comite d’Etat du Conseil des
Ministres de l’URSS pour les inventions et les de'couvertes.

2) Tous les autres termes et expressions utilises dans le present accord s’entendent dans le sens
qu’ils ont dans le traite.

Article 2

Obligation de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present accord, elle n’est
pas tenue d’effectuer de recherches ou d’examens, l’administration procede a la recherche internationale et a
l’examen preliminaire international conformement aux dispositions du traite, du reglement d’execution, des
instructions administratives et du present accord, et assume toutes autres fonctions confiees aux administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international en vertu de ces disposi¬
tions. Pour proce'der a la recherche internationale et a l’examen preliminaire international, l’administration
s’inspire des directives concemant la recherche internationale et l’examen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en mature de brevets. L’administration s’engage a appliquer et a observer toutes les
regies communes de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international.

2) L’administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans toute la
mesure du possible, pour l’execution des fonctions qui leur sont respectivement confides aux termes du
traite, du rdglement d’execution, des instructions administratives et du present accord.

Article 3

Competence de l’administration

1) Sous reserve de Particle 6 du present accord, l’administration s’engage a agir en qualite d’admi-
nistration chargee de la recherche internationale a l’egard de tous les types ou pour le nombre de demandes
internationales visees a l’annexe A du present accord, lorsque ces demandes sont deposees aupres des offices
recepteurs des Etats contractants mentionnes a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces Etats, a
condition que l’office recepteur ait indique l’administration a cet effet et que ces demandes soient redigees
dans Pune des langues precisees a l’annexe A du present accord.

2) Sous reserve de Particle 6 du present accord, l’administration s’engage a agir en qualite d’admi-
nistration chargee de l’examen preliminaire international a l’egard de tous les types ou pour le nombre de
demandes internationales visees a l’annexe A du present accord, lorsque ces demandes sont deposees aupres
des offices re'cepteurs des Etats contractants mentionnes a l’annexe A du present accord, ou agissant pour ces
Etats, a condition que Poffice recepteur ait indique l’administration a cet effet. L’administration procede a
l’examen preliminaire international des demandes internationales deposees dans les langues precisees a l’an-
nexe A sans exiger de traduction de ces demandes.
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Article 4

Personnel

1) L’administration affecte a la recherche intemationale et a l’examen preliminaire international,
respectivement, tous les membres de son personnel exerpant, au sein de ladite administration, des responsabi-
lite's en matiere de recherhe ou d’examen et possedant des qualifications techniques suffisantes pour proceder
a cette recherche ou a cet examen. Les exigences minimales prevues en matiere d’effectif du personnel aux
regies 361.i) et 63ii) doivent en tout etat de cause etre respectees.

2) Sous reserve des articles 3 et 6 du present accord, l’administration maintient en service un per¬
sonnel capable de proceder a la recherche et a l’examen dans tous les domaines techniques et possedant les
connaissances linguistiques necessaires pour comprendre au moins les langues dans lesquelles la documenta¬
tion minimale prevue a la regie 34 est redigee ou traduite.

Article 5

Documentation

L’administration conserve et utilise aux fins de la recherche et de l’examen l’ensemble de la documen¬
tation dont elle dispose et, en tout cas,la documentation minimale disposee d’une manure adequate aux fins
de la recherche et de l’examen, prevue dans le reglement d’execution (rdgles 36.1 .ii) et 63.1 .ii)).

Article 6

Objets pour lesquels la recherche et
l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu des articles 17.2)a)i) et 34.4)a)i), respectivement, l’administration ne precede pas a la recher¬
che intemationale ni a l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande intemationale si, et dans
la mesure ou, elle estime que cette demande concerne un objet mentionne a la r£gle 39.1 ou a la regie 67.1,
selon le cas, et precise a l’annexe B du present accord.

Article 7

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes requises par l’administration et de tous les autres droits qu’elle
peut imposer en sa qualite d’administration chargee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire
international est joint en annexe C au present accord.

2) Dans la mesure et dans les conditions precise'es a l’annexe C du present accord, l’administra-
tion rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versde lorsqu’un rapport de recherche peut se baser, en
tout ou en partie, sur les re'sultats d’une recherche intemationale ou de type international ante'rieure effec-
tuee par l’administration (regies 16.3 et 41.1).

Article 8

Competence en cas de reserves concemant
des taxes additionnelles

L’administration donne competence au Comite d’appel de l’examen scientifique et technique du
Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les de'couvertes pour examiner les
reserves faites a l’egard des taxes additionnelles, lorsque ces taxes sont paye'es sous reserve en vertu de la
regie 40.2 .c) ou de la regie 68.3 .c).
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Article 9

Delai d’etablissement des rapports de recherche internationale
ou des declarations et des rapports d’examen preliminaire international

L’administration etablit les rapports de recherche internationale ou les declarations visees a l’article
17.2)a) dans les delais fixe's dans les deux premieres phrases de la regie 42.1 et les rapports d’examen prelimi¬
naire international dans les delais maximums fixes a la regie 69.1 ,a)i) et ii).

Article 10

Classification

Aux fins des regies 43.3.a) et 70.5.b), [’administration indique uniquement la classification internatio¬
nale des brevets.

Article 11

Langues de correspondance utilisees par Fadministration

Pour la correspondance, formulaires compris, sauf avec le Bureau international, Fadministration uti¬
lise les langues visees a Fannexe D du present accord.

Article 12

Recherche de type international

1) Sous reserve de Farticle 6 du present accord, Fadministration procede a une recherche de type
international a l’egard de tous les types ou pour le nombre de demandes internationales visees a Fannexe A
du present accord, lorsque ces demandes sont deposees dans un Etat contractant mentionne a Fannexe A du
present accord, dont Foffice recepteur - ou Foffice agissant pour cet Etat - a indique Fadministration de la
fa?on precisee a Farticle 3.1) du present accord :

i) dans la mesure ou cette recherche est autorisee par la loi de cet Etat et pour autant que
celui- ci le demande;

ii) si la legislation nationale de cet Etat autorise de telles recherches et pour autant que le
de'posant le demande.

2) Lorsque la demande internationale n’est pas redigee dans une langue dans laquelle l’adminis¬
tration s’est engagee a proceder a des recherches pour les demandes internationales, aux termes de l’article 3
du present accord, la recherche de type international est effectuee sur la base d’une traduction, dans une
langue que Fadministration s’est engage'e a accepter pour les demandes internationales, aux termes de Farti¬
cle 3 du present accord.

Article 13

Services d’information et assistance technique

L’administration fournit au Bureau international les services d’information et autres contributions au

programme d’assistance technqiue prevu au chapitre IV du traite que ses moyens lui permettent de fournir et
qui pourront etre convenus d’un commun accord. Les modalites d’execution de la recherche ou de l’examen
a des conditions preferentielles pour les pays en developpement doivent faire l’objet d’un accord particulier.
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Article 14

Entree en vigueur de 1’accord

Le present accord entre en vigueur a la date de sa signature apres approbation de l’Assemble'e. II est
publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree en vigueur.

Article 15

Duree et renouvellement de I’accord

Le present accord est conclu pour une duree de dix ans. II est renouvelable pour une periode de dix
ans moyennant l’approbation de l’Assemblee et la prorogation, par cette derniere, du mandat de l’adminis-
tration pour cette periode.

Article 16

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3), l’administration et le Bureau international
peuvent convenir d’apporter au present accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete approu-
vees par l’Assemblee ou, si une date ulterieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

2) Sans prejudice des dispositions de l’alinea 3), l’administration et le Bureau international peuvent
convenir d’apporter aux annexes du present accord des modifications qui prendront effet apres avoir e'te noti¬
fies dans la gazette ou, si une date ulterieure est pre'cisee dans ces modifications, a ladite date.

3) L’administration peut, en en informant par ecrit le Directeur ge'neral de l’Organisation Mondiale
de la Proprie'te Intellectuelle :

i) completer, si l’annexe A du present accord prevoit des limitations, la liste des Etats con-
tractants et/ou les indications relatives aux types ou au nombre de demandes ainsi que la liste des langues figu¬
rant dans ladite annexe;

ii) modifier, sous reserve de l’alinea 4), l’annexe A du present accord si le volume du travail
de recherche et d’examen incombant a l’administration en vertu du traite depasse largement la capacite de tra¬
vail de l’administration selon les regies 36 et 63;

iii) completer la liste des langues figurant a l’annexe D du present accord;

iv) completer la liste de la documentation figurant a Particle 5 du present accord;

v) pre'ciser a l’annexe B du pre'sent accord d ’autres objets vises a Particle 6 du pre'sent
accord;

vi) sous re'serve de l’alinea 5), modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a l’an-
nexe C du pre'sent accord.

4) Les modifications qui peuvent etre apportees a l’annexe A du present accord conformement a
l’alinea 3)ii) prennent effet neufmois apres la publication de la notification de la modification dans la gazette,
conformement a l’alinea 6) ou, si une date ulterieure a ete indiquee par l’administration, a ladite date.

5) Le tableau des taxes et autres droits ne peut, normalement, pas etre amende' durant la premiere
annee suivant 1’entree en vigueur du present accord ni, par la suite, avant Pexpiration d’un de'lai d’un an au
moms depuis la precedente modification. Toute modification du tableau prend effet un mois apres la publica¬
tion de la notification de ladite modification dans la gazette, conformement a l’aline'a 6), ou, si une date ulte¬
rieure a ete indiquee par l’administration, a ladite date.
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6) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present accord
convenue entre 1’administration et le Bureau international et approuvee par l’Assemblee en vertu de falinea 1),
toute modification du present accord convenue entre l’administration et le Bureau international en vertu de
l’aline'a 2) et toute notification qu’il reqoit en vertu de falinea 3).

Article 17

Resiliation de 1’accord

1) Le pre'sent accord prend fin :

i) si l’administration avise par ecrit le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la
Propriety Intellectuelle de son intention de resilier le present accord; ou

ii) si le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete' Intellectuelle, avec
l’approbation de l’Assemblee, avise par ecrit l’administration de son intention de resilier le pre'sent accord.

2) La resiliation du present accord, conformement a falinea 1), devient effective un an apres
reception de l’avis mentionne dans ledit alinea.

3) Nonobstant les dispositions de falinea 2), si

i) un avis de resiliation du present accord est adresse par l’administration en vertu de
l’alinea 1); et si

ii) en meme temps, tous les Etats contractants dont les offices recepteurs (ou ceux qui
agissent pour leur compte) ont designe l’administration conformement aux articles 16.2) et 32.2) et qui n’ont
pas deja denonce le traite le denoncent en vertu de Particle 66,

la resiliation du present accord produit effet au moment ou la denonciation du traite devient effective pour
tous ces pays.

(Certification non reproduite)
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ANNEXEA

de l’accord conclu entre le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes et le Bureau international de FOrganisation Mondiale de la Propriete InteUectuelle concernant
le role du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes en qualite
d’administration chargee de la recherche internationale et de Fexamen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en matiere de brevets

LISTE

des Etats contractants, langues, types et nombre de demandes precises par Fadministration aux fins des
articles 3.1) et 3.2) de Faccord

Etats Types de Nombre de
contractants Langues demandes demandes

tous russe toutes demandes sans limitation
aUemand
anglais
franqais

ANNEXEB

de Faccord conclu entre le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes et le Bureau international de FOrganisation Mondiale de la Propriete InteUectuelle concernant
le role du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes en qualite
d’administration chargee de la recherche internationale et de Fexamen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en mature de brevets

LISTE

des objets precises conformement a l’article 6 du present accord.

Aucune exception pour l’instant, etant entendu que les programmes d’ordinateurs ne seront pas sounds a la
recherche ni a Fexamen.



116 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 02/1978

ANNEXEC

de l’Accord entre le Comite' d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
et le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle concernant le role du
Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes en qualite d’admi-
nistration chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international selon le Traite' de
cooperation en mature de brevets.

TABLEAU

des taxes et droits etabli par l’Administration et modalites de remboursement de la taxe de recherche aux
fins de Particle 7 de l’Accord.

a) Tableau des taxes et droits

Taxes Montant

1. Execution de la recherche internationale vis a vis d’une demande inter¬
nationale satisfaisant l’exigence d’unite de l’invention ou vis a vis de l’in-
vention principale (“taxe de recherche” rfigle 16.1 a)) 250.- roubles

2. Execution d’une recherche additionnelle sur chaque invention autre
que l’invention principale contenue dans une demande internationale
(“taxe additionnelle”, rSgle 40.2 a)) 170.- roubles

3. Preparation de copies de documents cites (regies 44.3 b) et 71.2 b)) . . 0.20 roubles par page

4. Execution d’une recherche de type international Les paragraphes 1,2 et 3
s’appliquent

mutatis mutandis

5. Execution de l’examen preliminaire international vis a vis d’une
demande internationale satisfaisant l’exigence d’unite de l’invention
ou vis a vis de l’invention principale (“taxe d’examen preliminaire”,
rSgle 58.1 b)) 300.-roubles

6. Execution d’un examen preliminaire international additionnel vis a
vis de chaque invention autre que l’invention principale contenue dans
la demande internationale (“taxe additionnelle”, rdgle 68.3 a)) 200.- roubles

7. Foumiture de copies des documents appartenant au dossier de la
demande internationale 0.50 roubles par page

b) Modalites de remboursement de la “taxe de recherche” lorsque le rapport de re¬
cherche peut se baser, en tout ou partie, sur les resultats d’une recherche internatio¬
nale ou d’une recherche de type international anterieure (regies 16.3 et 41.1)

1. L’etendue de la recherche anterieure dtait telle que seule une re- 90 o/o du montant
cherche de mise a jour de portee reduite est necessaire paye

2. La recherche anterieure se rapporte pratiquement a la meme inven¬
tion mais les revendications de la demande internationale en question
sont differentes, de telle sorte qu’il est necessaire d’effectuer une 70 o/o du montant
recherche dans un ou trois sous-groupes suppldmentaires de la CIB . . . paye

3. La recherche anterieure permet d’economiser la moitie du travail 40 o/o du montant
necessaire pour effectuer la recherche internationale paye

4. La recherche anterieure ne couvre que quelques sous-groupes de 20 o/o du montant
la CIB paye5.La recherche anterieure ne presente pas de valeur Pas de remboursement



N°02/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 117

ANNEXED

de Paccord conclu entre le Comite' d’Etat du Conseil des Ministres de PURSS pour les inventions et les
decouvertes et le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Proprie'te Intellectuelle concemant
le role du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de PURSS pour les inventions et les de'couvertes en qualite
d’administration chargee de la recherche intemationale et de Pexamen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en matiere de brevets

LISTE

des langues de correspondance precisees aux fins de Particle 11 du present accord.

Les langues utilisees par Padministration pour la correspondance, a Pexception de celle qui est echange'e
avec le Bureau international, sont le russe et l’anglais.
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Accord entre l’OFFICE DES BREVETS DU ROYAUME-UNI
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION
MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
concernant le role de FOffice des brevets du Royaume-Uni en
qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire
international selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets *

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du depot, de
la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la prestation de ser¬
vices techniques speciaux, ladite union etant denommee Union internationale de cooperation en mature de
brevets;

CONSIDERANT aussi que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en mature de brevets
prevoient, entre autres, que la nomination d’un office national en qualite d’administration chargee de l’exa¬
men preliminaire international par l’Assemblee de l’Union internationale de cooperation en matiere de bre¬
vets depend de la conclusion d’un accord entre cet office national et le Bureau international de l’Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle;

CONSIDERANT enfin qu’il est reconnu que la participation de l’Office des brevets du Royaume-Uni
en qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire international aux questions concernant l’exa-
men preliminaire international contribuera a la bonne application du Traite de cooperation en matiere de
brevets;

L’Office des brevets du Royaume-Uni, ci-apres denomme “Administration”, et le Bureau interna¬
tional de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, ci-apres denomme “Bureau international”
CONVIENNENT DE CE QUI SUIT :

Article premier

Termes utilises dans l’Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par “traite” le Traite de cooperation en matiere de
brevets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “reglement d’execution” le reglement d’execution
du traitd; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du traite; on entend
par “article” (sauf reference expresse a un article du present Accord) un article du traite; on entend par
“regie” une regie du reglement d’execution; on entend par “Bureau international” le Bureau international
defini a Particle 2.xix) du traite.

2) Tous les autres termes ou expressions utilises dans le present Accord et qui sont aussi utilises
dans le traite' s’entendent dans le sens qu’ils ont dans le traite.

Article 2

Obligation de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present Accord, elle n’est
pas tenue d’effectuer l’examen preliminaire international, PAdministration precede a l’examen preliminaire
international conformement aux dispositions du traite", du reglement d’execution, des instructions adminis¬
tratives et du present Accord et assume toutes autres fonctions confiees aux administrations chargees de
l’examen preliminaire international en vertu de ces dispositions. Pour proceder a l’examen preliminaire
international, PAdministration s’inspire des directives concernant l’examen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en matiere de brevets. L’Administration s’engage a appliquer et a observer toutes les
regies communes de Pexamen preliminaire international.

* Traduction preparee par le Bureau international: accord conclu le 11 avril 1978, exemplaires origi-
naux en langue anglaise.
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2) L’Administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans toute la
mesure du possible, pour l’execution des fonctions qui leur sont respectivement confiees aux termes du
traite, du reglement d’execution, des instructions administratives et du present Accord.

Article 3

Competence de l’Administration

L’Administration agit en qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire international a
l’egard de toute demande internationale publiee ou devant etre publiee en langue anglaise et deposee aupres
de l’office recepteur de tout Etat contractant ou agissant pour tout Etat contractant lorsque cet office a
designe l’Administration a cet effet. Lorsqu’une telle demande n’est pas deposee en langue anglaise, 1’Admi¬
nistration exige une traduction dans cette langue.

Article 4

Personnel

1) L’Administration affecte, dans la mesure necessaire, a l’examen preliminaire international un
personnel ayant dans ses services des fonctions en rapport avec cet examen et possedant des qualifications
techniques suffisantes pour proceder a cet examen. L’effectif de 1’Administration est maintenu a un niveau
repondant aux exigences minimales definies par la regie 63.1 .i).

2) L’Administration maintient en service un personnel capable de proceder a l’examen dans tous
les domaines techniques et possedant des connaissances linguistiques qui lui permettent de comprendre au
moins les langues dans lesquelles la documentation minimale prevue a la regie 34 est redigee ou traduite.

Article 5

Documentation

L’Administration se conforme aux exigences definies a la regie 63.1 .ii).

Article 6

Objets pour lesquels l’examen n’est pas obligatoire

En vertu de l’article 34.4)a)i), l’Administration n’effectue pas l’examen d’une demande internationale
dans la mesure ou elle considere que ceUe-ci concerne un objet cite a la regie 67.1.

Article 7

Taxes et droits

Un tableau de toutes les taxes requises par l’Administration et de tous les autres droits qu’elle peut
imposer en sa qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire international est joint en annexe au
present Accord.
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Article 8

Competence en cas de reserves concernant
des taxes additionnelles

Conformement a la regie 68.3 c) et d), l’Administration met en place une instance speciale chargee
d’examiner les reserves concernant des taxes additionnelles lorsque la demande internationale est jugee non
conforme a l’exigence d’unite de l’invention. Cette instance speciale est constitute par le “Comptroller
General” de l’Office des brevets du Royaume-Uni ou par tout fonctionnaire auquel la legislation du
Royaume-Uni deltgue ses pouvoirs.

Article 9

Delai d’etablissement des rapports d’examen
preliminaire international

L’Administration etablit les rapports d’examen preliminaire international dans le delai fixe par la
regie 69.1 a).

Article 10

Classification

Aux fins de la regie 70.5, l’Administration indique uniquement la classification internationale des
brevets.

Article 11

Langue de correspondance utilisee par 1’Administration

Pour la correspondance, formulaires compris, l’Administration utilise la langue anglaise.

Article 12

Assistance technique

L’Administration fournit au Bureau international les contributions au programme d’assistance tech¬
nique prevu au chapitre IV du traite que ses moyens lui permettent de fournir et qui pourront etre convenues
d’un commun accord.

Article 13

Entree en vigueur de 1’Accord

Le pre'sent Accord entre en vigueur a la date de sa signature apres approbation de l’Assemblee. II est
publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree en vigueur.

Article 14

Duree de l’Accord

Le present Accord reste en vigueur pendant 15 ans a compter du ler juin 1978.
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Article 15

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3) ci-dessous, les parties au present Accord
peuvent convenir de modifier celui-ci; les modifications prennent effet a la date de leur approbation par
FAssemblee ou, si une date ulterieure est fixee dans ces modifications, a cette date ulterieure.

2) Sans prejudice des dispositions de Falinea 3) ci-dessous, l’annexe du present Accord peut etre
modifiee d’entente entre les parties; les modifications prennent effet au moment de leur notification dans la
gazette ou bien, si une date ulterieure est fixee dans ces modifications, a cette date ulterieure.

3) Sous reserve des dispositions de Falinea 4) ci-dessous, FAdministration peut, en en informant
par ecrit le Bureau international, modifier les taxes et autres droits mentionnes dans Fannexe du present
Accord.

4) Normalement, les taxes et autres droits ne sont pas modifies pendant la premiere annee sui-
vant Fentree en vigueur du present Accord ni, par la suite, moins d’un an apres la modification precedente.
Toute modification des taxes et autres droits prend effet un mois apres que sa notification a ete publiee dans
la gazette conformement a Falinea 5) ou bien, si une date ulterieure a ete fixee par FAdministration, a cette
date ulte'rieure.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present
Accord convenue entre les parties et approuvee par FAssemblee en vertu de Falinea 1), toute modification de
Fannexe du present Accord convenue entre les parties en vertu de Falinea 2) et toute notification qu’il recoit
en vertu de Falinda 3).

Article 16

Resiliation de l’Accord

1) Le present Accord prend fin :

a) si FAdministration avise par ecrit le Directeur general de FOrganisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle de son intention de resilier le present Accord; ou

b) si le Directeur general de FOrganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
Fapprobation de FAssemblee, avise par ecrit FAdministration de son intention de rdsilier le present Accord.

2) La resiliation du present Accord en vertu de Falinea 1) ci-dessus prend effet un an apres recep¬
tion de l’avis de resiliation par l’autre partie.

3) Nonobstant les dispositions de Falinea 2) ci-dessus, si

i) un avis de resiliation du present Accord est adresse par FAdministration en vertu de
Falinea 1) et si

ii) en meme temps, tous les Etats contractants dont.les offices recepteurs (ou ceux qui
agissent pour leur compte) ont designe FAdministration selon Farticle 32.2) et qui n’ont pas deja denonce le
traite selon Farticle 66 le denoncent selon Farticle 66,

l’avis de resiliation du present Accord produit effet au moment ou la denonciation du traite devient effective
pour tous ces pays.

(Certification non reproduce)
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ANNEXE

TABLEAU DES TAXES ET DROITS DE L’ADMINISTRATION
AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

Taxe Montant

livres sterling

1. Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1)

a) lorsqu’un rapport de recherche internationale a etd etabli
pour l’invention 25,00

b) lorsqu’aucun rapport de recherche internationale n’a ete
etabli pour Tinvention

25,00 plus l’equivalent en livres
sterling de la taxe de recherche
de l’OEB

2. Taxe additionnelle prevue a la rSgle 68.3 pour chaque invention, cette
taxe ne depasse pas le montant
de la taxe pertinente mentionnee
au point 1

3. Copies des documents cites selon Particle 36.4) (regie 71.2.a)
et b))

taux en vigueur pour les photo¬
copies plus frais d’expedition

4. Copies des documents demand^es en vertu de la rSgle 94 taux en vigueur pour les photo¬
copies plus frais d’expedition
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Accord entre l’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES
DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE ET LE BUREAU INTER¬
NATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE DE LA
PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant les fonctions
de l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis
d’Amerique en qualite d’administration chargee de la recher¬
che internationale nommee selon le Traite de cooperation
en mature de brevets.*

Preambule

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique et le Bureau international de l’Organi-
sation Mondiale de la Propriety Intellectuelle conviennent de conclure l’Accord suivant en vertu de Particle
16.3)b) du Traite de cooperation en matiere de brevets:

Article premier

Termes utilises dans 1’Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par:

a) “traite”, le Traite de cooperation en mature de brevets fait a Washington le 19 juin 1970;

b) “rSglement d’execution”, le rdglement d’execution du traite;

c) “instructions administratives”, les instructions administrates du traite;

d) “article”, un article du traite (sauf renvoi expres a un article du present Accord);

e) “r6gle”, une rfigle du rbglement d’execution;

f) “Administration”, l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis d’Amerique agissant
en qualite d’administration chargee de la recherche internationale conformement au

present Accord et nomme en vertu du traite;

g) “Bureau international”, le Bureau international defini a Particle 2.xix); et

h) “gazette”, la publication mentionnee a Particle 55.4).

Article 2

Obligations de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 6 du present Accord, elle n’est
pas tenue d’effectuer des recherches, PAdministration precede a des recherches intemationales et assume
toutes autres fonctions expressdment prevues par les dispositions du traite, du reglement d’execution, du pre¬
sent Accord et des instructions administratives. Pour proceder a la recherche internationale, PAdministration
utilise les directives concernant la recherche internationale selon le Traite de cooperation en mature de
brevets. L’Administration s’engage a appliquer et observer toutes les regies habituelles de la recherche intema-
tionale.

2) L’Administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans la
mesure qu’ils jugent Pun et l’autre appropriee, pour l’execution de leurs fonctions respectives prevues par le
traite, le rSglement d’execution, le present Accord et les instructions administratives.

* Traduction preparee par le Bureau international: accord conclu le 11 avril 1978, exemplaires origi-
naux en langue anglaise.
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Article 3

Competence de 1’Administration

Sous reserve de l’article 6 du present Accord, 1’Administration s’engage a agir en qualite d’administra-
tion chargee de la recherche internationale a l’egard de toutes les demandes internationales i) deposees aupres
de l’office recepteur des Etats mentionnes a l’annexe A du present Accord ou agissant pour ces Etats et
ii) deposees ou traduites dans les langues precisees a l’annexe A du present Accord.

Article 4

Personnel minimum requis

1) L’Administration affecte a la recherche internationale le personnel dont elle dispose possedant
des qualifications techniques suffisantes pour proceder a cette recherche dans tous les domaines techniques a
l’exception de ceux qui sont mentionnes a l’article 6 du present Accord, ceci dans la mesure de la charge de
travail qu’elle doit assumer. L’effectif du personnel est maintenu a un niveau superieur aux exigences minima¬
les prevues par la regie 36.1 i).

2) L’Administration maintient en service ou s’assure le concours d’un personnel possedant les
connaissances linguistiques qui lui permettent de comprendre au moins les langues dans lesquelles la docu-
mention minimale prevue a la rSgle 34 est redigee ou traduite.

Article 5

Documentation

L’Administration conserve et utilise l’ensemble de la documentation dont dispose habituellement le
personnel mentionne a l’article 4.1) du present Accord aux fins de la recherche, et tout au moins la documen¬
tation minimale prevue par la reigle 36.1 .ii).

Article 6

Objets pour lesquels la recherche n’est pas obligatoire

Conformement a l’article 17.2)a)i), 1’Administration n’est pas tenue de proceder a la recherche a
l’egard des objets prdcisds a la r6gle 39.1, sous reserve des dispositions de 1’annexe B du present Accord.

Article 7

Taxes

1) Un tableau de toutes les taxes percues par 1’Administration en qualite d’administration char¬
gee de la recherche internationale est joint en annexe C au present Accord.

2) L’Administration rembourse, dans la mesure et dans les conditions specifiees al’annexe C du
present Accord, tout ou partie des taxes de recherche.

Article 8

Examen des reserves

Le Commissaire des brevets et des marques ou la personne qu’il de'signe examine les reserves faites a
l’egard des taxes additionnelles lorsque lesdites taxes sont payees sous reserve, conformement a la regie
40.2 c).
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Article 9

Delai d’etablissement des rapports de
recherche intemationale ou des declarations

1) Sous reserve de Falinea 2), 1’Administration convient d’etablir les rapports de recherche inter-
nationale ou la declaration mentionnee a l’article 17.2)a) dans les delais fixes dans les deux premieres phrases
de la r£gle 42.1.

2) Au cours de la periode commenqant a la date de la nomination de l’Administration et se termi-
nant le 24 janvier 1981, l’Administration peut, exceptionnellement, etablir des rapports de recherche interna-
tionale, dans un delai superieur de deux mois a celui qui est specifie a Falinea 1), etant entendu que cette
prorogation ne peut en aucun cas aller au-dela du dix-huitieme mois suivant la date de priorite d’une deman-
de intemationale.

Article 10

Classification

L’Administration peut, en plus de la classification intemationale des brevets, utiliser, pour un objet
donne, la classification des brevets des Etats-Unis d’Amerique.

Article 11

Langue de correspondance utilisee par 1’Administration

Pour la correspondance (formulaires compris), l’Administration utilise la langue anglaise.

Article 12

Services d’information en matiere de
brevets et assistance technique

L’Administration coopere avec le Bureau international en fournissant les services d’information en
matiere de brevets et autres contributions au programme d’assistance technique prevus par le chapitre IV du
traite que ses moyens lui permettent de foumir et qui pourront etre convenus d’un commun accord.

Article 13

Entree en vigueur de l’Accord

Le present Accord entre en vigueur, apres approbation de l’Assemblee, a la date de sa signature. II est
publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree en vigueur.

Article 14

Durde et renouvellement de l’Accord

Sous re'serve de l’article 16 du present Accord, ce dernier est conclu pour une duree de dix ans. II est
renouvelable pour une duree de dix ans moyennant l’approbation de l’Assemblee et la prorogation, par cette
derniere, du mandat de l’Administration pour cette periode.
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Article 15

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) a 4) ci-apres, le Bureau international et l’Admi-
nistration peuvent convenir d’apporter au present Accord des modifications qui prendront effet a la date de
leur approbation par l’Assemblee, ou, si une date ulterieure est specifiee dans la modification, a cette date
ulterieure.

2) L’annexe A peut etre modifiee par l’Administration a tout moment. Toute modification ten-
dant a ajouter un Etat ou une langue est effectuee par notification de 1’Administration au Bureau interna¬
tional et prend effet un mois aprds la date de publication dans la gazette. Toute modification tendant a sup-
primer un Etat ou une langue est effectuee par notification de l’Administration au Bureau international et
prend effet neufmois apres la date de la publication dans la gazette.

3) L’annexe B peut etre modifiee par l’Administration a tout moment. Toute modification ten¬
dant a ajouter un objet a cette annexe est effectuee par notification de l’Administration au Bureau interna¬
tional et prend effet un mois apres la date de publication dans la gazette. Toute modification tendant a sup-
primer un objet de cette annexe est effectuee par notification de l’Administration au Bureau international et
prend effet neuf mois apres la date de publication dans la gazette.

4) L’annexe C peut etre modifiee par l’Administration a tout moment. Toute modification peut
etre effectuee par notification de l’Administration au Bureau international et prend effet a une date specifiee
par l’Administration, mais au plus tot un mois aprds la publication de la notification dans la gazette.
L’annexe C ne peut, normalement, etre modifiee durant la premiere annee suivant l’entree en vigueur du pre¬
sent Accord, ni, par la suite, avant l’expiration d’un delai d’un un au moins depuis la precedente modification
du tableau.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present
Accord convenue entre l’Administration et le Bureau international et approuvee par l’Assemblee en vertu de
l’alinea 1) ainsi que toute notification qu’il refoit en vertu des alineas 2) a 4).

Article 16

Resiliation de 1’Accord

1) Le present Accord prend fin

a) si l’Administration avise par ecrit le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la
Propriete Intellectuelle de son intention de resilier le present Accord; ou

b) si le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
l’approbation de l’Assemblee, avise par ecrit l’Administration de son intention de resilier
le present Accord.

2) La resiliation du present Accord, conforme'ment a l’alinea 1), devient effective un an apres
reception de l’avis par l’autre partie, a moins qu’un delai superieur ne soit fixe dans ledit avis.

3) Nonobstant les dispositions de Palinea 2), si

a) un avis de resiliation du present Accord est adresse par l’Administration en vertu de
l’alinea 1); et si

b) en meme temps tous les Etats contractants dont les offices recepteurs ont designe
l’Administration en vertu de Particle 16.2), et qui n’ont pas deja denonce le traite, prece¬
dent a la denonciation prevue a Particle 66,

l’avis de resiliation du present Accord produit effet au moment ou la denonciation du traite devient effec¬
tive pour tous ces Etats.

(Certification non reproduce)
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ANNEXE A

PAYS ET LANGUES VISES PAR L’ARTICLE 3
DU PRESENT ACCORD

L’Administration execute des recherches internationales et etablit des rapports de recherche intema-
tionale

i) pour les pays suivants: *

Etats-Unis d’Amerique

ii) dans les langues suivantes: *

anglais

ANNEXEB

OBJETS PRECISES EN VERTU DE
L’ARTICLE 6 DU PRESENT ACCORD

AUCUN

Lors de la deuxitime session du Comite preparatoire intergouvememental sur la revision de la
Convention de Paris pour la protection de la propriete industrielle, qui s’est tenue du 29 juin au
8 juillet 1977, la delegation des Etats-Unis d’Amerique a propose de mettre les services de son admi¬
nistration chargee de la recherche intemationale (l’Administration a laquelle s’applique le present
Accord) a la disposition de tous les nationaux des pays de l’hemisphere occidental parties au PCT,
dans les memes conditions que celles qui sont applicables a ses propres nationaux. Cette proposition
est toujours valable.
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ANNEXE C

TABLEAU DES TAXES ET MODALITES DE
REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE
AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DU PRESENT ACCORD

a) Taxes Montant en $

Taxe de recherche 300,-
Taxe de recherche additionnelle (par invention supplementaire) 200,-
Etablissement d’un rapport de type international sur la base d’une demande
nationale aux Etats-Unis 25,-

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche

La taxe de recherche peut etre partiellement remboursee si le rapport de recherche internationale est
base', en tout ou en partie, sur une recherche internationale ou de type international anterieure
(regies 16 et 41). Le montant du remboursement est fixe par l’examinateur, en fonction de l’etendue
de la recherche internationale ou de type international anterieure, a 90 o/o, 45 o/o ou 0 o/o de la
taxe de recherche internationale.

Les criteres de remboursement selon les pourcentages indiques sont les suivants:

A. Recherche anterieure trds complete pour l’essentiel, ne necessitant qu’une
mise a jour ou qu’une recherche complementaire succincte, portant sur
des points de detail 90 o/o

B. Recherche anterieure assez utile, mais ne justifiant cependant pas un
remboursement a 90 o/o 45 o/o

C. Recherche anterieure pratiquement ou totalement inutile 0 o/o

Les taxes de recherche additionnelles seront remboursees si ce remboursement est juge justifie par le
Commissaire des brevets et des marques ou la personne qu’il designe, conformement a la regie 40.2 c).
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Accord entre LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE ET
L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS concernant

l’dtablissement et les fonctions de l’Office europden des brevets en
qualite d’administration chargee de la recherche intemationale et de
l’examen preliminaire international au titre du Traite de cooperation
en matiere de brevets.

LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MON¬
DIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE, ci-apres de-
nomme' le “Bureau international”,

ET

L’ORGANISATION EUROPEENNE DES BREVETS, ci-apres de-
nommee “l’Organisation”,

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite' de cooperation en mature de brevets, fait a
Washington le 19 juin 1970, sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du de'pot,
de la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la prestation de
services techniques speciaux, ladite union etant denommde Union intemationale de cooperation en matiere
de brevets,

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite' de cooperation en mature de brevets pre-
voient, entre autres, que la nomination d’une organisation intergouvemementale en qualite' d’administration
chargee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international, par TAssemble de l’Union
intemationale de cooperation en matiere de brevets, depend de la conclusion d’un accord entre cette organi¬
sation intergouvemementale et le Bureau international,

CONSIDERANT qu’en vertu de Particle 4 de la Convention sur la deiivrance de brevets europdens
faite a Munich le 5 octobre 1973, l’Office Europeen des Brevets a ete crdd en tant qu’organe de l’Organisa¬
tion, organisation intergouvemementale dtablie par ladite Convention, et qu’en application du Protocole sur
la Centralisation annexe a ladite Convention, l’lnstitut international des brevets mentionnd a Particle 16 du
Traite' de cooperation en matidre de brevets en tant que future administration chargee de la recherche inter-
nationale, a dtd incorpord le ler janvier 1978 a l’Office Europden des Brevets qui assume depuis cette date les
taches dudit Institut,

CONSIDERANT que les articles 154 et 155 de ladite Convention prdvoient, entre autres, que, sous
reserve de la conclusion d’un accord entre l’Organisation et le Bureau international, l’Office europden des
brevets agit en qualite d’administration chargde de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire
international selon le Traite de cooperation en matiere de brevets.

CONSIDERANT enfin, qu’il est reconnu que la participation de l’Office europden des brevets, en qua¬
lite d’administration chargde de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire international, contri-
buera a la bonne application du Traite de cooperation en matidre de brevets,

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT :
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Article premier

Termes utilises dans l’Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par “Traitd” le Traitd de cooperation en matiere de
brevets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “rdglement d’execution” le rdglement d’exdcution
du Traite'; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du Traitd; on entend
par “article”, sauf indication contraire, un article du Traitd; on entend par “rdgle” une rdgle du rdglement
d’exdcution; on entend par “Assemblee” l’Assemblde definie a Particle 2.xvii); on entend par “Bureau
international” le Bureau international defini a l’article 2.xix); on entend par “Etat contractant” un Etat
contractant du Traitd; on entend par “Convention” la Convention sur la de'livrance de brevets europeens
faite a Munich le 5 octobre 1973 ainsi que son reglement d’execution qui en fait partie integrante; on entend
par “Administration” l’Office Europden des Brevets cred en application de Particle 4 de la Convention; enfin,
on entend par “Conseil d’administration” le Conseil d’administration de l’Organisation.

2) Tous les autres termes ou expressions utilises dans le present Accord, et qui sont egalement
utilises dans le Traite, s’entendent dans le sens qu’ils ont dans le Traite.

Article 2

Obligations de base

1) Sous rdserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 7 du present Accord, elle
n’est pas tenue d’effectuer des recherches ou des examens, PAdministration procdde a la recherche intema-
tionale et a Pexamen prdliminaire international conformdment aux dispositions du Traite, du reglement
d’exdcution, des instructions administratives et du prdsent Accord, et assume toutes autres fonctions con¬
fides aux administrations chargdes de la recherche intemationale et de Pexamen prdliminaire international
en vertu de ces dispositions. Pour procdder a la recherche intemationale et a Pexamen prdliminaire interna¬
tional, PAdministration utilise les directives concernant la recherche intemationale et Pexamen prdliminaire
international selon le Traite de cooperation en matidre de brevets. L’Administration s’engage a appliquer et
observer toutes les rdgles communes de la recherche intemationale et de Pexamen prdliminaire international.

2) Le Bureau international et PAdministration se pretent mutuellement assistance, dans toute la
mesure du possible, pour Pexecution de leurs fonctions respectives prevues parle Traite, le rdglement d’exe-
cution, les instructions administratives et le prdsent Accord.

Article 3

Competence de PAdministration

1) Sous rdserve du paragraphe 3, PAdministration agit en qualitd d’administration chargee de la
recherche intemationale a l’egard de toute demande intemationale de'posde auprds de l’office recepteur de
tout Etat contractant ou agissant pour tout Etat contractant pourvu que Poffice recepteur ait indiqud
PAdministration a cette fin et que les demandes soient ddposdes dans une des langues mentionnees a
l’annexe A du prdsent Accord.

2) Sous rdserve du paragraphe 3, PAdministration agit en qualitd d’administration chargee de
Pexamen prdliminaire international a l’dgard de toute demande intemationale deposde aupres de Poffice re-
cepteur de tout Etat contractant ou agissant pour tout Etat contractant pourvu que Poffice recepteur ait
indiqud PAdministration a cette fin. L’Administration procdde a Pexamen des demandes intemationales
ddposdes dans une des langues mentionnees a l’annexe A du prdsent Accord, sans requdrir de traduction de
ces demandes.

3) Au cas ou les activites de PAdministration visdes aux paragraphes 1 et 2 sont, aprds approba¬
tion du Conseil d’administration, etendues de manidre que PAdministration

a) agisse en qualitd d’administration chargee de la recherche intemationale a l’e'gard d’une
demande intemationale deposee suite a une decision prise par l’Assemblde en vertu de Particle 9.2), ou
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b) agisse en qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire international a
l’egard d’une demande internationale pourlaquelle une demande d’examen preliminaire international est sou-
inise suite a une decision prise par l’Assemblee en vertu de Particle 31,2)b),

1 Administration communique au Bureau international la decision d’etendre ses activites, en indiquant la date
a partir de laquelle la decision prend effet, et le Bureau international publie cette communication dans la
gazette.

Article 4

Personnel

1) Dans la mesure de la charge de travail qu’elle doit assumer aux fms du present Accord, l’Admi-
nistration utilise le personnel possedant des qualifications techniques suffisantes dans les domaines de la
recherche et de l’examen dont elle dispose. En tout e'tat de cause, les exigences minimales en matiere d’effec-
tif prevues aux regies 36.1 j) et 63.1 i) sont respectees.

2) L’Administration maintient en service un personnel capable de proceder aux recherches dans
les domaines techniques sur lesquels la recherche doit porter et capable de proceder aux examens dans les
domaines techniques sur lesquels l’examen doit porter. Ce personnel possdde les connaissances linguistiques
necessaires a la comprehension au moms des langues dans lesquelles la documentation minimale prdvue a la
rdgle 34 est rddigee ou traduite.

Article 5

Documentation

Aux fins du present Accord, 1’Administration utilise l’ensemble de la documentation dont elle dis¬
pose. En tout dtat de cause, les exigences minimales en mature de documentation prevues aux rdgles 36.1 .ii)
et 63.1 ii) sont respectees.

Article 6

Mesures a titre transitoire concemant l’examen preliminaire

L’Administration procdde a l’examen preliminaire a compter du ler juin 1979. A titre transitoire et
durant une pdriode d’une durde maximum de cinq ans a compter de la date d’entree en vigueur du present
Accord, l’Administration limite a certains domaines de la technique les types de demandes internationales a
l’examen preliminaire desquelles elle procede. Les limitations sont les mdmes que celles prdvues pour l’exa-
men des demandes europeennes en application de l’article 162 de la Convention qui sont publides par l’Ad¬
ministration dans le bulletin europden des brevets, et sont dtablies en reference a la classification intematio-
nale des brevets. Elies sont communiqudes par 1’Administration au Bureau international et sont publides dans
la gazette.

Article 7

Objets pour lesquels la recherche et
l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu, respectivement, de l’article 17.2)a)i) et de l’article 34.4)a)i), l’Administration n’effectuera
pas la recherche internationale ou l’examen preliminaire international a l’dgard d’une demande internationale
dans la mesure oh elle considdre que la demande internationale conceme un objet cite a la rdgle 39.1 ou a la
rdgle 67.1, selon le cas, dtant entendu que l’Administration n’est pas outillde pour procdder a la recherche de
l’dtat de la technique ou a un examen au sujet des programmes d’ordinateurs.



132 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°02/1978

Article 8

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes requises par 1’Administration ainsi que de tous les autres droits
que 1’Administration peut percevoir en sa qualitd d’administration chargde de la recherche intemationale et
de l’examen prdliminaire international, figure a l’annexe B du present Accord.

2) L’Administration remboursera, selon les modalites specifiees a l’annexe B du present Accord,
et dans les limites de celles-ci, tout ou partie de la taxe de recherche intemationale lorsqu’un rapport de re¬
cherche intemationale peut se baser enticement ou partiellement sur les resultats d’une recherche intematio¬
nale ou de type international effectuee par ladite Administration.

Article 9

Competence en cas des reserves

Les chambres de recours compdtentes en vertu des articles 154, paragraphe 3 et 155, paragraphe 3 de
la Convention, pour statuer sur une reserve formulae respectivement en vertu des regies 40.2.c) et 68.3.c) par
le ddposant a l’encontre de la fixation de taxes additionnelles lorsque le paiement de telles taxes est effectud
sous reserve, se composent de deux membres techniques et d’un membre juriste.

Article 10

Delais

1) L’Administration dtablit les rapports de recherche intemationale ou les declarations pre'vues a
l’article 17.2)a) dans les ddlais fixds dans les deux premises phrases de la rdgle 42.1. Toutefois, durant une
pdriode transitoire de trois ans a compter de l’entree en vigueur du Traite, et aprds information du Bureau
international, ces delais peuvent dtre dtendus dans les conditions prdvues a la rdgle 42.1 demidre phrase.

2) L’Administration dtablit les rapports d’examen prdliminaire international dans les delais appli-
cables fixds selon la rdgle 69.1 a)i) et ii).

Article 11

Classification

Aux fins des rdgles 43.3.a) et 70.5.b) 1’Administration utilise uniquement la classification intematio¬
nale des brevets.

Article 12

Limitation du traitement des demandes intemationales

l)a) Si la charge de travail de 1’Administration devient telle que cette demidre, en raison des
moyens dont elle dispose, ne peut pas accomplir les taches qu’elle assume en vertu du prdsent Accord sans
risques pour son bon fonctionnement en vertu de la Convention, l’Administration peut annoncer au Bureau
international, par une notification dcrite, qu’elle limitera, a partir d’une date qui n’est pas antdrieure au terme
d’un ddlai de neuf mois a compter de la date de notification, l’acceptation des demandes intemationales, soit
pour la recherche intemationale, soit pour l’examen prdliminaire international, a un nombre maximum par
anne'e ou a certains domaines techniques. Toute limitation susdite peut etre exercee d’une manidre isolde ou
en combinaison avec une autre limitation ou avec toutes les autres limitations.
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b) La durde initiate de toute limitation sera au maximum de deux ans. Cette duree peut dtre pro-
longde, a l’egard d’une ou de plusieurs limitations, a une ou plusieurs reprises pour une periode qui ne depas-
sera pas deux ans dans chaque cas; toutefois, il est donne dans chaque cas un prdavis de quatre mois avant
l’expiration de la pdriode initiate ou de toute pdriode subsdquente.

c) Avant de donner la notification dcrite visde sous la lettre a) ou le preavis de prolongation visee
sous la lettre b), l’Administration consulte le Bureau international.

2) Lorsque le Bureau international ntene des negotiations avec les Etats contractants de la Con¬
vention afin de trouver des solutions aux probtemes causes par la ou les limitations fixdes en vertu du para-
graphe 1, notamment par l’attribution a d’autres administrations chargees de la recherche intemationale ou
chargdes de l’examen prdliminaire international du travail que l’Administration n’accomplit pas, l’Adminis-
tration offre sa cooperation afin de faciliterla recherche de telles solutions.

Article 13

Langues utilises pour la correspondance par 1’Administration

L’Administration utilise, aux fins de la correspondance (y compris les formulaires), a l’exclusion de
la correspondance dchangde avec le Bureau international, 1’allemand, l’anglais ou le fran9ais selon la langue
de la demande intemationale ou celle de sa traduction.

Article 14

Recherche de type international

1) Sous reserve des dispositions de Particle 7 du present Accord et du paragraphe 3 du present
article, l’Administration procdde a une recherche de type international pour toute demande nationale ddpo-
sde dans un Etat contractant dont l’office rdcepteur a indiqud 1’Administration en vertu de l’article 3.1) du
present Accord,

a) dans la mesure ou de telles recherches sont autorisdes par la loi de l’Etat et dans la
mesure oh ce dernier les demande;

b) lorsque la loi de l’Etat le permet et que le ddposant en fait la demande.

2) Lorsque la demande nationale n’est pas rddigde dans une langue dans laquelle l’Administra¬
tion s’est engagde a procdder a des recherches pour les demandes intemationales aux termes de Particle 3 du
present Accord, la recherche de type international est effectude sur la base d’une traduction transmise par le
ddposant dans une langue que PAdministration s’est engagde d accepter pour les demandes intemationales
aux termes de Particle 3 du present Accord.

3) Conformdment a Particle 65.1) PAdministration, durant une pdriode de 5 anndes au plus, se
reserve le droit de limiter le nombre de recherches de type international auxquelles il sera procddd en appli¬
cation du paragraphe 1) a un nombre qui ne sera pas infdrieur a 5.000 par an. L’article 12 du present
Accord s’applique aux recherches de type international.

Article 15

Service d'information et assistance technique

L’Administration participe aux Services d’information et contribue au programme d’assistance tech¬
nique prdvus par le chapitre IV du Traitd dans la mesure de ses possibility et selon des modalitds a ddfinir
de concert avec le Bureau international.
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Article 16

Entree en vigueur de 1’Accord

Le present Accord entre en vigueur a la date de sa signature et aprds approbation par le Conseil
d’administration puis par 1’Assemble. II est publie' par le Bureau international dans la gazette et par
PAdministration dans le Journal officiel de POffice Europeen des Brevets. La date d’entree en vigueur est
mentionnde dans ces publications.

Article 17

Durie et renouvellement de l’Accord

Le present Accord est conclu pour une durie de 10 ans. II est renouvelable pour une duree de 10 ans
moyennant l'accord du Conseil d’administration et Papprobation de PAssemble et la prorogation, par cette
demiere, du mandat de PAdministration pour cette pdriode.

Article 18

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des paragraphes 2) et 3), le Bureau international et PAdminis¬
tration peuvent convenir d’apporter au present Accord des modifications qui prendront effet a la date de
leur approbation par PAssemble apris avoir ete approuvees par le Conseil d’administration, ou, si une date
ulterieure est specifi^e dans la modification, a cette date ulterieure.

2) Sans prejudice des dispositions du paragraphe 3), les annexes du present Accord peuvent
etre modifiers par accord ecrit entre PAdministration et le Bureau international. Toute modification prend
effet au moment de sa publication dans la gazette ou, si une date ulterieure est spedfiee dans la modifica¬
tion, a cette date ulterieure.

3) L’Administration peut, en en informant le Bureau international par ecrit,

a) completer la liste des langues figurant en annexe A du present Accord;

b) modifier sans prejudice des dispositions du paragraphe 4) le tableau des taxes et
autres droits figurant a Pannexe B du present Accord.

4) Normalement, le tableau des taxes et autres droits ne fera l’objet d’aucune modification au
cours de la premiere annee suivant l’entrie en vigueur du present Accord. Passe ce deiai, ce tableau ne
pourra etre modifie qu’a des intervalles d’au moins un an. Toute modification du tableau prendra effet un
mois apres que la notification de la modification ait ete publiee dans la gazette conformement au paragra¬
phe 5) ou, si une date ulterieure a ete spetifiee, a cette date ulterieure.

5) Le Bureau international publie a bref de'lai dans la gazette toute modification du present
Accord telle que privue au paragraphe 1), toute modification du present Accord convenue entre le Bureau
international et PAdministration en vertu du paragraphe 2) et toute notification qu’il re$oit en vertu du
paragraphe 3). Ces modifications et notifications sont e'galement publiees au Journal officiel de l’Office
Europden des Brevets.
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Article 19

Resiliation de 1’Accord

1) Le present Accord prend fin

a) si le Directeur gdne'ral de reorganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
l’approbation de l’Assemblde, avise par ecrit l’Organisation de son intention de resiUer le present Accord; ou

b) si l’Organisation avise par ecrit le Directeur gene'ral de l’Organisation Mondiale de la
Proprie'te Intellectuelle de son intention de resilier le present Accord.

2) La rdsiliation du present Accord, conforme'ment au paragraphe 1), prend effet un an aprds
re'ception de l’avis de resiliation.

EN FOI DE QUOI les soussignds ont appose leurs signatures au bas du present Accord.

FAIT a Geneve, le 11 avril 1978, en double exemplaire en langues allemande, anglaise et fran?aise, les
trois textes faisant egalement foi.

Pour le Bureau international:
(signe) A. Bogsch
Directeur gdndral

Pour l’Organisation
(signe) J.B. van Benthem

President
Office europeen des brevets
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ANNEXE A

INDICATION DES LANGUES AUX FINS
DE L’ARTICLE 3.1) ET 2) DE L’ACCORD

1. Aux fins de Farticle 3.1) de l’Accord les demandes doivent etre deposees dans l’une des
langues suivantes:

Fallemand,
1’anglais,
le fran^ais.

2. Aux fins de Farticle 3.2) de l’Accord les demandes doivent etre deposdes dans l’une des
langues suivantes :

l’allemand,
Fanglais,
le fran?ais.
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ANNEXEB

I. Tableau des taxes et autres droits mentionne a Particle 8.1 de l’Accord

PCT
Montant

Article RSgle CBE DM

1. Taxes et autres droits que doit perce-
voir POEB en tant qu’administration
de recherche intemationale au titre
duPCT

1.1 Taxe de recherche* 16 1.700

1.2 Taxe additionnelle 17.3)a) 40 154(3)
R.104bis

1.700

2. Taxes et autres droits que doit perce-
voir POEB en tant qu’administration
chargee de l’examen prdliminaire inter¬
national au titre du PCT

2.1 Taxe de traitement 57.1-57.3 OMPI/WIPO
2.2 Taxe d’examen pr&iminaire 58 1.000
2.3 Taxe additionnelle 34.3)a) 68.3 155(3)

R.104bis
1.000

2.4 Frais de reproduction d’ante -

norites suppldmentaires
20.3)
36.4)

71.2 .b) 1 DM page

2.5 Frais pour copies de pieces du
dossier de demande de brevet
intemationale 94 1 DM page

II. Remboursement des taxes relatives au rapport de recherche intemationale en application de Particle
8.2 de PAccord

1. Si le rapport de recherche dtabli au sujet d’une demande intemationale s’appuie sur un rapport
de recherche intemationale anterieur ou sur un rapport de recherche de type international ante'rieur que
l’administration a ddja dtabli pour une demande de brevet dont la priorite est revendiquee pour la demande
intemationale, la taxe de recherche est remboursee en totality ou en partie.

Sont consid6r£s comme des rapports de recherche de type international au sens de Particle 8.2
de PAccord, tous les rapports de recherche que 1’Administration etablit au sujet d’une demande de brevet
national ou europeen.

2. Le remboursement se monte a 25,50,75 ou 100 o/o de la taxe de recherche suivant la mesure
dans laquelle l’administration peut se servir du rapport de recherche anterieur.

* Pour les recherches de type international effectuees en application de Particle 14.1 )a) de PAccord, cette
taxe est applicable sous reserve d’autres accords entre l’Organisation et l’Etat considere.

Note: Le tableau reproduit ci-dessus tient compte de la suppression d’une rubrique (Frais de reproduction
d’anterioritds) convenue par accord ecrit entre le Bureau international et l’Administration conformement aux
dispositions de Particle 18.2) du present Accord.
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Accord entre l’OFFICE ROYAL DES BREVETS ET DE
L’ENREGISTREMENT DE LA SUEDE ET LE BUREAU
INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE
DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE concernant l’eta-
blissement et les fonctions de l’Office royal des brevets et de
Fenregistrement de la Suede en qualite d’administration char¬
gee de la recherche intemationale et de l’examen preliminaire
international selon le Traite de cooperation en matiere de
brevets *

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du depot, de
la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la prestation de services
techniques speciaux, ladite union etant denommee Union intemationale de cooperation en matiere de brevets;

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets pre-
voient, entre autres, que la nomination d’un office national en qualite d’administration chargee de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire international, par l’Assemblee de l’Union intemationale de coopera¬
tion en matiere de brevets, depend de la conclusion d’un accord entre cet office national et le Bureau interna¬
tional;

CONSIDERANT, enfin, qu’il est reconnu que la participation de l’Office royal des brevets et de
Fenregistrement de la Sudde, en qualite d’administration chargee de la recherche intemationale et de l’examen
preliminaire international, aux questions concernant la recherche intemationale et l’examen pre'liminaire
international contribuera a la bonne application du Traite de cooperation en mature de brevets;

L’Office royal des brevets et de Fenregistrement de la Suede, ci-apres denomme “Administration”, et
le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, ci-apres denomme “Bureau
international”,

CONVIENNENT de ce qui suit :

Article premier

Termes utilises dans l’Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par “traite” le Traite de cooperation en matiere de bre¬
vets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “reglement d’execution” le reglement d’exe'cution du
traite; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du traite; on entend par
“article”, sauf indication contraire, un article du traite; on entend par “rdgle” une regie du reglement d’execu¬
tion; on entend par “Assemblee” l’Assemblee definie a l’article 2.xvii); on entend par “Bureau international”
le Bureau international defini a l’article 2.xix); on entend par “Etat contractant” un Etat contractant du traite.

2) Tous les autres termes ou expressions utilises dans le present Accord, et qui sont egalement
utilises dans le traite, s’entendent dans le sens qu’ils ont dans le traite.

Article 2

Obligations de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a l’article 6 du present accord, elle n’est
pas tenue d’effectuer des recherches ou des examens, l’Administration procede a la recherche intemationale et
a l’examen preliminaire international conformement aux dispositions du traite, du reglement d’execution, des

* Traduction preparde par le Bureau international: accord conclu le 11 avril 1978, exemplaires origi-
naux en langue anglaise.
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instructions administratives et du present Accord, et assume toutes autres fonctions confiees aux administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international en vertu de ces disposi¬
tions. Pour proceder a la recherche internationale et a l’examen preliminaire international, 1’Administration
s’inspire des directives concemant la recherche internationale et l’examen preliminaire international selon le
Traite de cooperation en matiere de brevets. L’Administration s’engage a appliquer et observer toutes les
regies communes de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international.

2) Le Bureau international et 1’Administration se pretent mutuellement assistance, dans toute la
mesure du possible, pour l’execution de leurs fonctions respectives prevues par le traite, le rdglement d’execu-
tion, les instructions administratives et le present Accord.

Article 3

Competence de 1’Administration

1) Sous reserve de Particle 6 du present Accord, PAdministration s’engage a agir en qualite
d’administration chargee de la recherche internationale a l’egard de toutes les demandes internationales depo¬
sees aupres des offices recepteurs des Etats ou agissant pour le compte des Etats suivants, pour autant qu’ils
soient Etats contractants:

i) Danemark, Finlande, Islande, Norvege et Suede;

ii) tout Etat indique a l’annexe A du present Accord,

pourvu que l’office recepteur de l’Etat interesse ait designe l’Administration a cette fin et que les demandes
soient deposees dans Pune des langues mentionnees dans l’annexe A du present accord.

2) L’Administration s’engage a agir en qualite d’administration chargee de l’examen preliminaire
international a l’egard de toutes les demandes internationales deposees aupres des offices recepteurs des Etats
ou agissant pour le compte des Etats contractants mentionnes a l’alinea 1) ci-dessus, pourvu que l’office recep¬
teur de l’Etat inte'resse ait designe PAdministration a cet effet. L’Administration procede a l’examen des
demandes internationales deposees dans les langues mentionnees dans l’annexe A du present Accord sans
exiger de traduction de ces demandes.

Article 4

Personnel

1) L’Administration affecte a la recherche internationale et a l’examen preliminaire international,
respectivement, tous les membres de son personnel ayant dans ses services des fonctions en rapport avec cette
recherche et cet examen et possedant des qualifications techniques suffisantes. L’effectif de ce personnel est
maintenu a un niveau repondant aux exigences minimales definies par les regies 36.1 i) et 63.1 i).

2) L’Administration maintient en service un personnel capable de proceder a la recherche et a
l’examen dans tous les domaines techniques et possedant des connaissances linguistiques qui lui permettent de
comprendre au moins les langues dans lesquelles la documentation minimale prevue a la rdgle 34 est redigee ou
traduite ainsi que les autres langues mentionnees dans l’annexe A du present Accord.
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Article 5

Documentation

L’Administration conserve et utilise aux fins de la recherche et de l’examen toute la documentation
dont elle peut disposer et tout au moins

i) la documentation minimale prtvue par le rtglement d’execution (regies 34 et 63);

ii) les documents de brevets du Danemark, de la Finlande, de l’lslande, de la Norvege et de la
Sutde,

disposes de maniere adequate aux fins de la recherche et de l’examen.

Article 6

Objets pour lesquels la recherche et
l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu, respectivement, de Particle 17.2 a)i) et de Particle 34.4 a)i), l’Administration n’effectuera pas
la recherche intemationale ou Pexamen prtliminaire international a l’egard d’une demande internationale dans
la mesure ou elle considtre que celle-ci concerne un objet cite a la regie 39.1 ou a la regie 67.1, selon le cas, a
Pexception des objets mentionnes dans l’annexe B du present Accord.

Article 7

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes requises par PAdministration et de tous les autres droits qu’elle
peut percevoir en sa qualite d’administration chargee de la recherche intemationale et de Pexamen preliminaire
international figure dans Pannexe C du present Accord.

2) L’Administration remboursera, dans la mesure et selon les conditions indiquees dans Pannexe C
du present Accord, tout ou partie de la taxe de recherche lorsqu’un rapport de recherche peut se baser entiere-
ment ou partiellement sur les resultats d’une recherche internationale ou de type international anterieure effec-
tuee par ladite Administration (rtgles 16.3 et 41.1).

Article 8

Competence en cas de reserve au sujet
d’une taxe additionnelle

Conformement aux regies 40.2 c) et d) et 68.3 c) et d), l’Administration charge une instance speciale
d’examiner les reserves faites au sujet de taxes additionnelles lorsque la demande intemationale est jugee non
conforme a l’exigence d’unite de l’invention. Cette instance speciale est constitute par le Directeur general de
l’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede ou par tout fonctionnaire auquel la legislation sue-
doise delegue ses pouvoirs.

Article 9

Delai d’etablissement des rapports de recherche intemationale ou des declarations
et des rapports d’examen preliminaire international

L’Administration ttablit les rapports de recherche internationale ou les declarations prevues a Particle
17.2)a) dans les delais fixes dans les deux premitres phrases de la rtgle 42.1 et les rapports d’examen prelimi¬
naire international dans les delais maximums fixts dans la regie 69.1 a)i) et ii).
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Article 10

Classification

Aux fins des regies 43.3 a) et 70.5 b), l’Administration utilise uniquement la classification intematio-
nale des brevets.

Article 11

Langues de correspondance utilisees par l’Administration

Pour la correspondance (formulaires compris), sauf avec le Bureau international, l’Administration
utilise l’une des langues mentionnees dans l’annexe D du present Accord et peut utiliser a la place toute autre
langue mentionnee dans l’annexe A du present Accord lorsque c’est la langue de la demande internationale.

Article 12

Recherche de type international

1) L’Administration procede a une recherche de type international pour toute demande nationale
deposee dans un Etat contractant dont l’office recepteur a designe l’Administration en vertu de Particle 3.1)
du present Accord,

i) dans la mesure ou de telles recherches sont autorisees par la legislation de l’Etat et oii
l’office national de celui-ci les demande;

ii) lorsque la legislation nationale de l’Etat le permet et que le deposant en fait la demande.

2) Lorsque la demande nationale n’est pas redigee dans une langue dans laquelle l’Administration
s’est engagee a proceder a des recherches aux termes de Particle 3 du present Accord, la recherche de type
international est effectuee sur la base d’une traduction dans une langue que l’Administration s’est engagee a
accepter pour les demandes intemationales aux termes de Particle 3 du present Accord.

Article 13

Services d’information et assistance technique

L’Administration fournit au Bureau international les services d’information techniques et autres contri¬
butions au programme d’assistance technique prevus par le chapitre IV du traite que ses moyens lui permettent
de foumir et qui pourront etre convenus d’un commun accord. L’execution de recherches ou d’examens a des
conditions de faveur pour les pays en developpement feront l’objet d’un accord special.

Article 14

Entree en vigueur de PAccord

Le present Accord entre en vigueur lorsque toutes les conditions suivantes sont remplies:

i) il est approuve par l’Assemblee;

ii) il est signe par l’Administration et par le Bureau international;

iii) le traite est entre en vigueur a l’egard de la Suede.

L’Accord et la date de son entree en vigueur sont publies dans la gazette par le Bureau international.
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Article 15

Duree et renouvellement de 1’Accord

Le present Accord est conclu pour une duree de dix ans. 11 est renouvelable pour une duree de dix ans
moyennant l’approbation de PAssemblee et la prorogation, par cette derniere, du mandat de l’Administration
pour cette periode.

Article 16

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3), le Bureau international et l’Administration
peuvent convenir d’apporter au present Accord des modifications qui prendront effet a la date de leur appro¬
bation par PAssemblee ou, si une date ulterieure est fixee dans la modification, a cette date ulterieure.

2) Sans prejudice des dispositions de l’aline'a 3), les annexes du present Accord peuvent etre mo¬
difies par accord ecrit entre l’Administration et le Bureau international; toute modification prendra effet
au moment de sa publication dans la gazette ou, si une date ulterieure est fixee dans la modification, a cette
date ulterieure.

3) L’Administration peut, en en informant par ecrit le Directeur general de l’Organisation Mon¬
diale de la Propriete Intellectuelle,

i) computer la liste des langues mentionnees dans l’annexe A du present Accord;

ii) completer la documentation enumeree dans Particle 5 du present Accord;

iii) modifier, sans prejudice des dispositions de l’alinea 4), le tableau des taxes et autres droits
reproduit dans l’annexe C du present Accord.

4) Normalement, le tableau des taxes et autres droits ne fera l’objet d’aucune modification au
cours de la premiere annee suivant l’entree en vigueur du present Accord ni, par la suite, moins d’un an a
compter de la modification precedente. Toute modification du tableau prendra effet un mois apres que la
notification de la modification aura etd publiee dans la gazette conformement a l’alinea 5) ou, si une date
ulterieure a dtd fixee par l’Administration, a cette date ulterieure.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present
Accord convenue entre les parties et approuvee par PAssemblee conformement a Palinea 1), ou convenue
entre les parties conformement a Palinea 2), et toute notification qu’il reijoit en vertu de Palinea 3).

Article 17

Rdsiliation de l’Accord

1) Le pre'sent Accord prend fin

i) si le Directeur general de l’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede avise
par ecrit le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriety Intellectuelle de son intention de resi-
lier le present Accord; ou

ii) si le Directeur general de l’.Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
l’approbation de PAssemblee, avise par dcrit le Directeur general de l’Office royal des brevets et de l’enregis-
trement de la Su6de de son intention de resilier le present Accord.

2) La resiliation du present Accord selon Palinea 1) devient effective un an apres reception de
l’avis par l’autre partie.
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3) Nonobstant les dispositions de l’alinea 2), si

i) un avis de resiliation du present Accord est envoys par le Directeur general de l’Office
royal des brevets et de l’enregistrement de la Sudde en vertu de l’alinea 1); et si

ii) en meme temps, tous les Etats contractants dont les offices recepteurs (ou les offices
recepteurs agissant pour leur compte) ont designe 1’Administration en vertu des articles 16.2) et 32.2) et qui
n’ont pas deja denonce le traite le denoncent en vertu de Particle 66,

l’avis de resiliation du present Accord produit effet au moment ou la denonciation du traite devient effec¬
tive pour tous ces pays.

(Certification non reproduce)
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ANNEXE A

ETATS ET LANGUES PRECISES AUX FINS DE
L’ARTICLE 3.1) et 2) DE L’ACCORD

1. Les Etats precises aux fins de Particle 3.1) et 2) de l’Accord sont les Etats, consideres comme
des pays en developpement conformement a la pratique suivie par PAssemblee generate des Nations Unies,
avec lesquels la Sudde a conclu un accord a cet effet, conformement aux obligations qu’elle assume dans le
cadre de POrganisation europeenne des brevets.

2. Les langues precisdes aux fins de Particle 3.1) et 2) de PAccord sont les suivantes:

Panglais,
le danois,
le finnois,
Pislandais,
le norvegien,
le suedois.

ANNEXE B

OBJETS MENTIONNES SELON
L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Les objets prevus aux regies 39.1 ou 67.1 qui, en vertu de Particle 6 de l’Accord, ne sont pas exclus de
la recherche et de l’examen sont les suivants:

1) methodes de diagnostic;

2) programmes d’ordinateurs, pour autant qu’ils ne soient pas comparables a des me'thodes
mathematiques, a des presentations d’informations ou n’aient pas un caractere abstrait ou intellectuel.
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ANNEXEC

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION;
MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant en C.S.

Taxe de recherche (regie 16.1 .a)) 1.600,--

Taxe de recherche lorsque le rapport de recherche est base sur un
rapport de recherche anterieur etabli par l’Office royal des brevets et
de l’enregistrement de la Suede ou par l’office national d’un Etat con-
tractant mentionnd a Particle 3.1)i) du present Accord, concernant
une demande dont la priorite est revendiquee pour la demande inter-
nationale 1.000,-
Taxe additionnelle (regie 40.2 .a)) 1.600,-
Traduction de la demande intemationale (regie 48.3)) 0,75/mot
Preparation de copies des documents cites (regie 44.3 .b)) 1,50/page
Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1 .b)) 500,-
Taxe additionnelle (regie 68.3.a)) 500,--
Pre'paration de copies des documents cites (rdgle 71.2.b)) 1,50/page

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque Ie rapport de recherche peut se baser en
tout ou en partie sur les resultats d’une recherche intemationale ou de type international anterieure
(regies 16.3 et 41.1)

Les conditions et la mesure dans lesquelles la taxe de recherche est remboursee lorsque le rapport de
recherche peut se baser en tout ou en partie sur les resultats d’une recherche intemationale anterieure
effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement de la Suede pour une demande interna-
tionale anterieure dont la priority est revendiquee ou sur les resultats d’une recherche de type interna¬
tional effectuee selon Particle 15.5) du traite sont les suivantes:

Le montant du remboursement de la taxe de recherche correspond a 25 o/o, 50 o/o, 75 o/o ou 90 o/o
de la taxe de recherche selon la mesure dans laquelle l’Administration peut utiliser le rapport de
recherche antdrieur.

ANNEXED

LANGUES MENTIONNEES AUX FINS DE
L’ARTICLE 11 DE L’ACCORD

Les langues mentionndes aux fins de Particle 11 de l’Accord sont les suivantes:

anglais,
suedois.
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OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle

Cameroun Bureau international*

Congo Bureau international*

Empire centrafricain Bureau international*

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis

France Institut national de la propriete industrielle ou
Office europeen des brevets**

Gabon Bureau international*

Luxembourg Ministere de Teconomie nationale, Service de la pro¬

priete industrielle ou Office europeen des brevets

Madagascar Ministere de Teconomie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar
General

Royaume-Uni Office des brevets ou Office europeen des brevets

Senegal Bureau international*

Suede Office royal des brevets et de Tenregistrement ou
Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriete intellectuelle ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international*

Togo Bureau international*

Union sovietique Comite d’Etat du Conseil des Ministres de TURSS pour
les inventions et les decouvertes

* Conformement a une decision prise en la matiere par le Conseil d’administration de l’Organisation afri-
caine de la propriete intellectuelle.

** Lorsque le deposant est domicilie en Fance, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
internationale ne revendiquant pas la priority d’une demande anterieure deposee en France, doit etre depo-
see auprds de l’lnstitut national de la propriete industrielle.
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen preli¬

minaire international

Bureau federal de la proprie¬
ty intellectuelle (Suisse)

Allemand ou

frangais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Russe 3 Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

FURSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Institut national de la
propriety industrielle
(Bresil)

Anglais 3 Office europeen des
brevets

Office royal des brevets
et de l’enregistre-
ment (Suede)

Office europeen des
brevets

Office royal des bre¬
vets et de l’enregis-
trement (Suede)
Office des brevets

(Royaume-Uni)

Institut national de la

propriety industrielle
(France)

Fran?ais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Ministere de Feconomie et
du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

(Madagascar)

Frangais 1 ** **

Ministyre de Feconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle
(Luxembourg)

Allemand ou

fran9ais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General (Malawi)

Anglais 3 ** **

Office allemand des
brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)
Anglais 3 Office europeen

des brevets
Office des brevets
(Royaume-Uni)

L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.

** Pas encore defini.
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Offices recepteurs: Ieurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et les administrations chargees de la
recherche internationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de 1’examen preliminaire

international competentes

Langue
Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de 1’examen preli¬

minaire international

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(Suede)

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou
norvegien ou

suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des bre¬
vets et de l’enregis-
trement (Suede)

ou

Office europeen
des brevets

Office europeen des
brevets

Allemand ou

anglais ou
frangais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bureau international Fran5ais 1 Comite d’Etat du Con-
seil des Ministres de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

Comite d’Etat du Con-
seil des Ministres de
l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

L’office recepteur est l’administration gouvemementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
*** Administrations competentes seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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TAXES

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 3iyme

Taxe de
designation

F

Taxe de Taxe de
transmission recherche

Bureau federal de la pro¬
priety intellectuelle
(Suisse)

franc suisse

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 80 F.S. (dans 1.640 F.S.
les 30 jours

suivant le depot)
i

|

Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

rouble

110 R 2 R 30 R 25 R 250 R(dans
le mois suivant

le depot)

Institut national de la

propriety industrielle
(Bresil)

cruzeiro

2900 Cr.S 50 Cr.S 720 Cr.S * *

Institut national de la
propriety industrielle
(France)

franc frangais

735 FF 14 FF 180 FF 3.870 FF

Ministere de Feconomie
et du commerce, Direc¬
tion de l’industrie et des
mines (Madagascar)

franc malgache

* * * * *

Ministere de l’yconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle
(Luxembourg)

franc luxembourgeois ou
franc beige (au choix du
deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1,000 F.L. ou
1.000 F. B.

(dans les 30 jour
suivant le depot)

26.800 F.B.

Ministdre de la justice,
Departement du Regis¬
trar General (Malawi)

kwacha

* * * * *

* Pas encore defini
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Taxes payables a l’office recepteur (suite)

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31&me

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Office allemand des
brevets

deutsche mark

325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

1.700 D.M.

Office des brevets
(Royaume-Uni)

livre sterling

£ 83 £1,5 £21 £ 5 (lors du
depot)

35 dollars
E.U. (lors du

depot)

£464

Offices des brevets et

des marques des Etats-
Unis

dollar E.U.

165
dollars E.U

3 dollars
E.U.

40 dollars
E.U.

300 dollars
E.U.

Office royal des brevets
et de Fenregistrement
(Suede)

couronne suedoise

740 C.S.
ou 300 F.S
ou 165
dollars E.U

14 C.S. ou
ou 6 F.S.

ou 3 dollars
E.U.

185 C.S. ou
80 F.S.

ou 40 dollars
E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot)

1.600* ou
3.880** C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot)

Office europeen des
brevets

deutsche mark

325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(lors du depot)
1.700 D.M.

Bureau international

franc suisse ou dollar
E.U. (au choix du
deposant)

300 F.S.
ou 165
dollars
E.U.

E.U.

6 F.S.
ou 3 dollars

E.U.

80 F.S.
ou 40 dollars

E.U.

100 F.S. ou
ou 50 dollars

E.U.

1.640 F.S.**

* Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede)
** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Taxe de recherche
additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Comite d’Etat du
Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de I’URSS

pour les inventions et les
decouvertes

rouble

170 R 0,20 R par page —

Office des brevets et des
des marques des Etats-
Unis

dollar E. U.

200 dollars E.U.

Office europeen des
brevets

deutsche mark

1.700 D.M.

Office royal des brevets
et de Tenregistrement
(Suede)

couronne suedoise

1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0,75 C.S. par mot

Note: Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international

Taxe de
traitement

Taxe
d’examen

prelimi¬
naire

Taxe d’exa¬
men prelimi¬
naire addi-
tionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des documents

cites dans le rapport
d’examen preliminaire

international

Taxes pour la delivrance
de copies de documents
contenus dans le dossier
de la demande intema-

tionale

Comite d’Etat du
Conseil des Minis-
tres de l’URSS

pour les inven¬
tions et les decou-
vertes

rouble

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
depot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 par page

Office des brevets

(Royaume-Uni)

livre sterling

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le be-

soin,a
concurrence

de £25

taux en vigueur pour
les photocopies

plus frais
d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies

plus frais
d’expedition

Office europeen
des brevets

deutsche mark

100 D.M. 1.000 D.M.

(dans le mois
qui suit le de¬
pot de la de¬
mande d’exa¬

men)

1.000 D.M. 1 D.M. par
page

1 D.M. par
page

Office royal des
brevets et de
l’enregistrement
(SuSde)

couronne suedoise

230 C.S. 500 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par
page

Aucune

TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

Supplement a la taxe
de traitement

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du
deposant, lorsque le rapport de recherche intemationale ou

la declaration visee a l’article 17.2)a) n’est pas encore
disponible pour la publication avec la demande intemationale

96 F.S. 200 F.S.

Note: Les taxes indiquees dans les quatrieme, cinquieme et sixieme colonnes du tableau des taxes payables a l’administra-
tion chargee de l’examen preliminaire international et les deux taxes du tableau des taxes payables au Bureau international
ne sont dues que dans certains cas particulars.
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“DOCUMENTATION MINIMALE” SELON LA REGLE 34.1 b)iii)
DU REGLEMENT D ’EXECUTION DU TRAITE DE COOPERA TION

EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Lors d’une reunion tenue a Geneve le 12 avril 1978, les administrations chargees de la recherche
internationale ont convenu qu’aux fins de la regie 34.1 b)iii) du PCT, les elements publies de la litterature
autre que celle des brevets a inclure dans la “documentation minimale” du PCT devraient etre les elements
publies dans les periodiques enumeres ci-apres pendant la periode de cinq ans precedant la date d’etablisse-
ment du rapport de recherche internationale, etant entendu qu’aucune administration chargee de la
recherche internationale ne serait empechee de consulter des numeros desdists periodiques publies avant le
commencement de ladite periode de cinq ans. La liste est suivie de notes explicatives facilitant la compre¬
hension des indications qui y figurent.
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Numero

d’identification

1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

LISTE DE PERIODIQUES

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’e'diteur

Acoustical Society of America, Journal
American Institute of Physics,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Acoustical Society of Japan, Journal
(Nippon Onkyo Gakkaishi)
The Acoustical Society of Japan (Nippon Onkyo Gakkai)
Ikeda Building, 2-7-7, Yoyogi, Shibuya-ku, Tokyo, Japan.

Acta Chemica Scandinavica (A & B)
A - Physical and Inorganic Chemistry
B - Organic Chemistry and Biochemistry

Munksgaard International Publishers Ltd.,
Noerre Soegade 35, DK-1370 Copenhagen K, Denmark.

Aerosol Age
Industry Publications, Inc.,
200 Commerce Road, Cedar Grove, NJ 07009, USA.

Agricultural and Biological Chemistry
The Agricultural Chemical Society of Japan
(Nippon Nogei Kagaku)
Gakkai Center Building, 4-16 Yayoi 2-chome, Bunkyo-ku,
Tokyo, Japan.

Agricultural Machinery Journal
Agricultural Press, Ltd.,
161-166 Fleet Street, London EC4, England.

American Ceramic Society, Journal
American Ceramic Society
65, Ceramic Drive, Columbus, Ohio 43214, USA.

American Chemical Society, Journal
American Chemical Society,
115516th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

American Dyestuff Reporter
S.A.F. International Inc.,
44 East 23rd Street, New York, NY 10010, USA.

Analytical Chemistry
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

Angewandte Chemie (International Edition)
Verlag Chemie GmbH
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim,
Federal Republic of Germany

Langue

E

E* J

E F G

E

E

E

E

E

E

E

E G
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Numero

d’identification

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur

Annals of Nuclear Energy
(ex-Journal of Nuclear Energy)
(ex-Annals of Nuclear Science and Engineering)
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford 0X3 OBW, England.

Applied Optics
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Streeet, New York, NY 10017, USA.

Applied Physics Letters
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

ASEA Journal (ASEA Zeitschrift) (Orig. Swedish: ASEA’s Tidning)
Allmanna Svenska Elektriska AB,
S-72183 Vasteras, Sweden.

ATM und Messtechnische Praxis

(ex-Archiv fur technisches Messen)
R. Oldenbourg Verlag GmbH,
Rosenheimerstrasse 145, D-8000 Munich 80, Federal Republic
of Germany.

ATZ (Automobiltechnische Zeitschrift)
Franckh’sche Verlagshandlung,
Pfizerstr. 5, D-7000 Stuttgart 1, Federal Republic of Germany.

Automatic Welding (Automaticheskaya Svarka)
British Welding Association,
Abington Hall, Abington, Cambridge, CB 16AL, England,
or

Naukova Dumka,
Ulitsa Gorkova 69, 252150 Kiev-150 GSP, USSR.

Automation and Remote Control
(Avtomatika i Telemekhanika)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka,
Profsoyuznaya ulitsa 81,117806 Moscow-B-279, USSR.

(Automobile Engineer-see Engineering Materials and Design)

Aviation Week and Space Technology
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

Bell Laboratories Record
Bell Telephone Laboratories,
600 Mountain Avenue, Murray Hill, NJ 07974, USA.

Langue

E

E

E

E F G
I Sp Sw

G

G

E

R

E

R

E

E
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Numero Titre original du periodique
Nom de l’editeur Langue

d’identification Adresse de l’editeur

22 Bell System Technical Journal E
American Telephone and Telegraph Co.,
195 Broadway, New York, NY 10007, USA.

23 Brown-Boveri Review (B-B Mitteilungen) E F G
Brown Boveri and Co. Ltd., Abteilung VMW,
CH-5401 Baden, Switzerland.

24 Bulletin Academy Sciences USSR: Physical Series E
(Izvestia Akademii Nauk SSSR: Seria Fizicheskaya)
Columbia Technical Translations,
5 Vermont Avenue, White Plains, New York, NY 10606, USA.
or

Nauka R

Kuznetsky Most 9/10,103031, Moscow, USSR.

25 Bulletin Academy Sciences USSR: Division of Chemical Sciences E
(Izvestiya Akademii Nauk SSSR: Seria Khimicheskaya)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka, R
Leninsky, Prospekt 47, Moscow, USSR.

26 Bulletin Schweizerischen Elektrotechnischen Vereins (SEV-Bulletin) F G
Schweizerischer Elektrotechnischer Verein (SEV),
Seefeldstrasse 301, CF1-8008 Zurich, Switzerland.

27 Chemical and Engineering News E
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.

28 Chemical and Pharmaceutical Bulletin, Japan E
(ex-Chemical Society of Japan, Journal: Industrial Chemistry Section)
Pharmaceutical Society of Japan,
12-15-501 Shibuya 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo, Japan.

29 Chemical Engineering E
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

30 Chemical Engineering of Japan, Journal of E
The Society of Chemical Engineers, Japan (Kagaku Kogaku Kyokai)
Kyoritsu Building, 6-19, Kohinata, 4-chome, Bunkyo-ku, Tokyo, Japan.

31 Chemical Reviews E
American Chemical Society,
1155 16th Street, NW, Washington DC 20036, USA.
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Numero

^identification

32

33

34

35

36

37

38

(39)

40

Titre original du periodique
Nom de l’dditeur

Adresse de Fediteur

Chemical Society (London), Journal - six sections:
- Chemical Communications (new results, all branches)
- Dalton Transactions (inorganic chemistry)
- Faraday Transactions I (physical chemistry)
- Faraday Transactions II (chemical physics)
- Perkin Transactions I (organic and bio-organic chemistry)
- Perkin Transactions II (physical organic chemistry)
Publications Sales Office,
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, England.

Chemical Society of Japan, Bulletin
Chemical Society of Japan (Nippon Kagaku kai)
No. 5,1-Chome, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo 101, Japan.

Chemical Society of Japan, Journal
(Nippon Kagaku Kaishi)
Chemical Society of Japan (Nippon Kagaku kai),
No. 5,1-chome, Kanda-Surugadai, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan.

(Chemical Society of Japan, Journal: Industrial Chemistry Section--see
Chemical and Pharmaceutical Bulletin, Japan.)

Chemie-Ingenieur-Technik
Verlag Chemie GmbH
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim 1,
Federal Republic of Germany.

Chemiker Zeitung
Dr. Alfred Hiithig Verlag GmbH
P.O. Box 727, Wilckensstrasse 3/5, D-6900 Heidelberg 1,
Federal Republic of Germany.

Chemische Berichte
Verlag Chemie GmbH
P.O. Box 1260/1280, D-6940 Weinheim,
Federal Republic ofGermany.

Chemistry and Industry
Publications Sales Office,
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, England.

(CIBA-Geigy Review (CIBA-Geigy Rundschau)-DISCONTINUED as
of January 1975

CIBA-Geigy Ltd.,
Dyestuffs and Chemicals Division,
Klybeckstrasse 141, CH4002 Basel, Switzerland.)

Civil Engineering
American Society for Civil Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

Langue

E

E

E* J

G

G

G

E

(E F G I)

E
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur

41 Collection of Czechoslovak Chemical Communications/
Collection des Travaux chimiques de Tchecoslovaquie

Czechoslovak Academy of Sciences,
Flemingovo nam. 2, Prague 6, Czechoslovakia.

42 Compressed Air
Compressed Air Magazine Co.,
942 Memorial Parkway, Phillipsburg, NJ 08865, USA.

43 Comptes Rendus Hebdomadaires Seances Academie Sciences,
Se'ries A/B-C-D:

A/B-Mathematical and Physical Sciences;
C-Chemical Sciences;
D-Natural Sciences.

Centrale des Revues Dunod/Gauthiers-Villars,
24-26 Boulevard de l’Hopital, 75005 Paris, France.

44 Control and Instrumentation

Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH, England.

45 Control Engineering
Dun-Donnelley Publishing Corp.,
666 Fifth Avenue, New York, NY 10019, USA.

46 Doklady-Chemistry
(Doklady Akademii Nauk SSSR: Seria Khimia)
Consultants Bureau
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka
Podsosensky Pereulok 21,103717, Moscow, GSP-USSR.

47 Electrical Communication,
Electrical Communication,
190 Strand, London, WC2 R1DU, England.

48 Electrochemical Society, Journal
Electrochemical Society, Inc.,
Box 2071, Princeton, NJ 08540, USA.

49 Electronic Design
Hayden Publishing Co. Inc.,50Essex Street, Rochelle Park, NJ 07662, USA.

50 Electronic Engineering
Morgan-Grampian (Publishers) Ltd.,
30 Calderwood Street, London SE18 6QH, England.

Langue

E F G R

E F

F

E

E

E

R

E F G Sp

E

E

E
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Numero Titre original du periodique
Nom de l’editeur Langue

d’identification Adresse de l’editeur

51 Electronics E
MacGraw-Hill Publishing Co.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

52 Elektrotechnik und Mashinenbau G

Springer Verlag
Moelkerbastei 5, A-1011 Vienna, Austria.

53 Engineering E
Engineering, Design Council,
28 Haymarket, London, SW1 Y4SU, England.

54 Engineering Materials and Design E
(incorporates ex-Automobile Engineer)
IPC Business Press Ltd.,
P.O. Box 147,40 Bowling Green Lane, London EC1R ONE, England .

55 ETZ (Elektrotechnische Zeitschrift) G
A - Electric Power Generation and Transmission
B - Electric Power Utilization

VDE-Verlag
Bismarckstrasse 33, D-1000 West Berlin 12

56 Fordern und Heben (International) G
Krausskopf Verlag fur Wirtschaft GmbH
Lessingstr. 12-14, D-6500 Mainz,
Federal Republic of Germany.

57 Funkschau G
Franzis Verlag GmbH
P.O. Box 370120, Karlstrasse 37, D-8000 Munich 37,
Federal Republic of Germany.

58 Giesserei G
Giesserei Verlag GmbH
Breite Str. 27, Post Box 3503, D4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

59 Glass and Ceramics (Steklo i Keramika) E
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Stroyizdat, R
Prospekt Vladimirova, 4,103012 Moscow, USSR.

60 Glastechnische Berichte G
Deutsche Glastechnische Gesselsschaft,
6 Frankfurt/Main, Bockenheimer Landstr. 126,
Federal Republic of Germany.



160 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°02/1978

Numero

^identification

Titre original du periodique
Nom de l’editeur Langue

Adresse de l’editeur

61 Heating, Piping and Air Conditioning
Reinhold Publishing Co. Inc.,
10S La Salle Street, Chicago, Ill. 60603, USA.

E

62 IBM-Joumal of Research and Development
International Business Machines Corporation
Armonk, New York, NY 10504, USA.

E

63 IBM--Technical Disclosure Bulletin
International Business Machines Corporation,
Armonk, New York, NY 10504, USA.

E

64 IEEE-Journal of Quantum Electronics
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

E

65 IEEE--Joumal of Solid State Circuits
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

E

66 IEEE--Proceedings
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

E

67 IEEE-Spectrum
Institute of Electrical and Electronics Engineers
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

IEEE-Transactions on: (address following No. 81)

E

68 Aerospace and Electronic Systems E

69 Acoustics, Speech and Signal Processing
(ex-Audio and Electroacoustics)

E

70 Automatic Control E

71 Biomedical Engineering E

72 Broadcast and Televisions Receivers E

73 Communications (ex-Communication Technology) E

74 Computers (ex--Electronic Computers) E

75 Electron Devices E

76 Geoscience Electronics E

77 Instrumentation and Measurement E

78 Microwave Theory and Techniques E

79 Parts, Hybrids and Packaging E

80 Power Apparatus and Systems E
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur
Langue

IEEE-Transactions on (Cont’d)

81 Sonics and Ultrasonics
Institute of Electrical and Electronics Engineers,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

E

— (INCO-Nickel-see Nickel Topics)

Industrial and Engineering Chemistry: (address following No. 84)

82 Fundamentals E

83 Process Design and Development E

84 Product Research and Development

American Chemical Society,
1155 Sixteenth Street, NW Washington DC 20036, USA.

E

85 Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan, E* J
Transactions (A-B-C-D-Abstracts)
(Denshi Tsushin Gakkai Ronbunshi)
A - Wire communication, etc.
B - Wireless communication, etc.
C - Quantum Electronics, etc.
D- Electronic Computers, etc.
Abstracts in English of Sections A-B-C-D.

The Institute of Electronics and Communication Engineers of Japan
(Denshi Tsushin Gakkai)
Kikai-Shinko-Kaikan 5-8,3-5-8 Shiba-Koen, Minato-ku,
Tokyo 105,Japan.

86 International Polymer Science and Technology E
(ex-Soviet Rubber Technology) (Kauchuk i Rezina)
Rubber and Plastic Research Association of Great Britain, Shawbury,
Shrewsbury, Shropshire SY4 4NR, England,
or

Khimia, R
8aya Ulitsa Sokolinoy Gory, 12,105118 Moscow, USSR.

87 Nachrichten Elektronik G
(ex-Internationale Elektronische Rundschau)
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH
Eichbomdamm 141-167, D-1000 West Berlin 52

88 Iron and Steel International E
IPC Science and Technology Press Ltd.,
IPC House, 32 High Street, Guildford, Surrey, England.

89 Iron and Steel Institute of Japan, Journal (Tetsu to Hagane) E* J
The Iron and Steel Institute of Japan (Nippon Tetsuko Kyokai)
Keidanren Kaikan, 94 Otemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan.

(Japanese Journal of Applied Physics (Oyo Butsuri)-see Oyo Butsuri.)
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de Fediteur

Adresse de Fediteur

90 Japanese Journal of Applied Physics
Publication Office of Japanese Journal of Applied Physics
Dai-2 Toyokaiji Building, 4-24-8, Shinbashi, Minato-ku,
Tokyo 105, Japan.

91 Japanese Polymer Science and Technology (Kobunshi Ronbunshu)
The Society of Polymer Science, Japan (Kobunshi Gakkai)
Honshu Building, 12-8 Ginza 5-chome, Chuo-ku, Tokyo, Japan.

92 Journal of Agricultural and Food Chemistry
American Chemical Society
1155 16th Street, NW Washington DC 20036, USA.

93 Journal of Analytical Chemistry USSR
(Zhurnal Analiticheskoy Khimii)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka
Vorobevskoe Shosse, 47a, 117334, Moscow, USSR.

94 Journal of Applied Chemistry and Biotechnology
Publication Sales Office
Chemical Society,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, England.

95 Journal of Applied Chemistry of the USSR
(Zhurnal Prikladnoy Khimii)
Consultants Bureau
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka

Mendeleevskaya Linia 1, Leningrad 199164, USSR.

96 Journal of Applied Physics
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

97 Journal of Applied Polymer Science
John Wiley and Sons Inc.,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

98 Journal of Chromatography
Elsevier Scientific Publishing Co.,
Box 211, Amsterdam, Netherlands.

99 Journal of Electron Microscopy
Japanese Society of Electron Microscopy (Nippon Denshi
Kenbikyo Gakkai)
Japan Academic Societies Center, 4-16 Yayoi 2-chome,
Bunkyo-ku, Tokyo 113, Japan.

Langue

E

E* J

E

E

R

E

E

R

E

E

E F G

E
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Numero Titre original du periodique

d’identification
Nom de l’editeur Langue

Adresse de l’editeur

100 Journal of General Chemistry of the USSR E
(Zhurnal Obshchei Khimii)
Consultants Bureau Enterprises Inc.,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Nauka R

Mendeleevskaya Linia 1, Leningrad 199164, USSR.

101 Journal of Inorganic & Nuclear Chemistry E F G
Pergamon Press,
Headington Hill Hah, Oxford, OX3 OBW, England.

102 Journal of Metals E
American Institute ofMining
Metallurgical and Petroleum Engineers, Inc.,
345 East 47th Street, New York, NY 10017, USA.

(Journal of Nuclear Energy-see Annals of Nuclear Science and
Engineering)

103 Journal of Organic Chemistry E
American Chemical Society
1155 16th Street, NW Washington DC 20036, USA.

104 Journal of Organometallic Chemistry E F G
Elsevier/Excerpta Medica/North Holland
Box 211, 355 Jan van Gallenstraat, Amsterdam, Netherlands.

Journal of Physics (address following No. 106)

105 Part B - Atomic and Molecular Physics E

106 Part E - Scientific Instruments E

Physics Trust Publications,
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, England.

107 Journal of Polymer Science E
— General papers-DISCONTINUED as of December, 1965
- Polymer chemistry
— Polymer physics
- Polymer letters
— Polymer symposia
— Macromolecular reviews

John Willey & Sons Inc.,
Periodicals Department,
605 Third Avenue, New York, NY 10016, USA.

108 Journal of the Royal Netherlands Chemical Society E F G
Recueil des Travaux Chimiques des Pays-Bas

Sigma Chemie
Burnierstraat, P.O. Box 1766, The Hague, Netherlands.
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur
Langue

109 Kautschuk & Gummi Kunststoffe G
Verlag fur Radio-Foto-Kinotechnik GmbH
Eichbomdamm 141-167, D-1000 West Berlin 52

110 Kunststoffe G
Carl Hanser Verlag
Kolbergerstr. 22, P.O. Box 860420, D-8000 Munich 86,
Federal Republic of Germany.

111 Linde Reports of Science & Technology E G
(Linde Berichte aus Technik und Wissenschaft)
Linde AG,
Abraham Lincoln-Strasse 21, Wiesbaden, Federal Repubhe of Germany.

112 Machine Design E
Penton Publishing Co.,
Penton Plaza, 1111 Chester Avenue, Cleveland, Ohio 44113, USA.

113 Machinery and Production Engineering E
Machinery Publishing Co. Ltd.,
Clifton House 83,117 Euston Road, London NW 1, England.

114 Machines and Tooling (Stanki i instrument) E
Production Engineering Research Association
Melton Mowbray, Leicestershire, England,
or

Mashinostroenie R
Ulitsa 25 Oktyabrya 10,103012, Moscow, USSR.

115 Measurement Techniques (Izmeritelnaya Tekhnika) E
Plenum Publishing Corporation,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Izdatelstvo Standartov R
Ezdakov Pereulok, 1,117334, Moscow, USSR.

116 Melliand Textilberichte International G
Melliand Textilberichte KG
Rohrbacherstr. 76, D-6900 Heidelberg 1, Federal Republic of Germany.

117 Metal Finishing E
Metals & Plastics Publications Inc.,
1 University Plaza Hackensack, NJ 07601, USA.

118 Metal Science & Heat Treatment E
(Metallovedenie i Termicheskaiya Obrabotka Metallov)

Consultants Bureau, 227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Mashinostroenie R
Prospekt Mira, 106,129836 Moscow, GSP 110, USSR.
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur
Langue

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

Metallurgist (Metallurg) E
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Metallurgia R
2-Oy Obydensky Pereulok, 14,119034, Moscow, USSR.

Metalworking Production E
Morgan-Grampian House,
Calderwood Street, SE18 6QH London, England.

Modern Packaging E
McGraw-Hill Publications,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

Modem Plastics International E
McGraw-Hill Inc.,
50 Avenue de la Gare, CH-1003 Lausanne, Switzerland.

Nickel Topics (ex-Inco Nickel) E
International Nickel Co., Inc.,
1 New York Plaza, New York, NY 1004, USA.

NTZ-Communications Journal G
(Nachrichtentechnische Zeitschrift)

VDE-Verlag GmbH
Bismarckstrasse 33, D-1000 West Berlin 12

Nuclear Engineering International E
IPC Sales and Distriubtion Ltd.,
Subscription Department
35 Perrymount Road, Haywards Heath, Sussex RH16 3BR, England.

Optical Society of America, Journal E
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division),
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Optics and Spectroscopy (Optika i Spektroskopia) E
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Nauka R
Mendeleevskaya Linia, 1, Leningrad 199164, USSR.

Oyo Butsuri E* J
Japan Society of Applied Physics (Oyo Butsuri Gakkai)
Room 209-2, Kikai Shinko Building,
3-5-8 Shiba Koen, Minato-ku, Tokyo, Japan.

Philips Research Reports, and Supplements E
(Supplements-DISCONTINUED as of 1976, last issue No. 7-Vol. 31)

Centrex Publishing Co.,
P.O. Box 76, Cederlaan 4, Eindhoven, Netherlands.



166 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 02/1978

Numero

d’identification

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur

Philips Technical Review,
Centrex Publishing Co.,
P.O. Box 76, Cederlaan 4, Eindhoven, Netherlands.

Physical Review (A-B-C-D)
A - General
B - Solid State
C - Nuclear
D - Particles and Fields

American Physical Society,
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Plastverarbeiter
Zechner & Hiithig Verlag GmbH
P.O. Box 68, Daimlerstrasse 9, D-6720 Speyer/Rhein,
Federal Republic of Germany.

Playthings
Geyer-McAllister Publications, Inc.,
51 Madison Avenue, New York, NY 10010, USA.

Polymer Science USSR (Vysokomolekulyarnye Soedinenia)
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, England,
or

Nauka,
Kurznetsky Most, 9/10,103031 Moscow, USSR.

Power
McGraw-Hill Inc.,
1221 Avenue of the Americas, New York, NY 10020, USA.

Power Farming
Agricultural Press Ltd.,
161-166 Fleet Street, EC4 P4AA London, England.

Radio Engineering and Electronic Physics
(Radiotekhnika i Elektronika)
Scripta Publishing Corp.,
1511K Street, NW,Washington DC 20005, USA.
or

Nauka

Prospekt Karla Marksa, 18, Moscow, GSP-3, USSR.

RCA Review
Radio Corporation of America,
RCA Research and Engineering, Princeton, NJ 08540, USA.

Review of Scientific Instruments
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.

Regelungstechnik
R. Oldenbourg Verlag GmbH
Rosenheimer Strasse 145, 8 Munich 80, Federal Republic ofGermany.

Langue

E

E

G

E

E

R

E

E

E

R

E

E

G
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jntificatic

141

142

143

144

145

146

147

148

149

150

151
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Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur

Rubber Chemistry and Technology
American Chemical Society,
University of Akron, Akron, OH 44325, USA.

Russian Chemical Review (Uspekhi Khimii)
Chemical Society
Blackhorse Road, Letchworth, Herts., SG6 1HN, England,
or

Nauka

Kuznetsky Most, 9/10,103031 Moscow, USSR.

Russian Engineering Journal (Vestnik Mashinostroeniya)
Production Engineering Research Association,
Melton Mowbray, Leicestershire, England,
or

Mashinostroenie,
Prospekt Mira, 106,129836 Moscow, GSP-110, USSR.

SAE--Joumal of Automotive Engineering
Society of Automotive Engineers, Inc.,
2 Pennsylvania Plaza, New York, NY 10001, USA.

Scientific American
Scientific American
415 Madison Avenue, New York, NY 10017, USA.

Siemens Review (Siemens Zeitschrift)
Siemens Aktiengesellschaft,
P.O. Box 325, D-8520 Erlangen 2, Federal Republic of Germany.

SMPTE--Joumal
SMPTE (Soc. Motion Picture and Television Engineers, Inc.)
862 Scarsdale Avenue, Scarsdale, NY 10583, USA.

Society of Dyers and Coloursits, Journal
Society of Dyers and Colourists,
P.O. Box 244, Perkin House, 8L Grattan Road, Bradford,
Yorkshire, BD1 25B, England.

Solid State Electronics
Pergamon Press,
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, England.

Solid State Technology
Cowan Publishing Corporation,
14 Vanderventer Avenue, Port Washington, Long Island,
NY 11050, USA.

Soviet Journal of Atomic Energy (Atomnaya Energia)
Consultants Bureau,
227 West 17th Street, New York, NY 10011, USA.
or

Atomizdat
Ulitsa Kirova, 18,101876 Moscow, USSR.

Langue

E

E

R

E

R

E

E

E G

E

E

E

E

E

R
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Numero

d’identification

Titre original du periodique
Nom de Tediteur

Adresse de Tediteur

152 Soviet Physics-Acoustics (Akustichesky Zhurnal)
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Nauka

Kuznetsky Most 9/10,103031 Moscow, USSR.

153 Soviet Physics-Doklady
(Doklady Akademii Nauk SSSR-Seria Fizika)

American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Nauka

Podsosensky Pereulok, 21,103717 Moscow, GSP-USSR.

154 Soviet Physics-Solid State (Fizika Tverdogo Tela)
American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Nauka

Mendeleevskaya Linia, 1, Leningrad 199164, USSR.

155 Soviet Physics-Technical Physics
(Zhurnal Teknicheskoy Fiziki)

American Institute of Physics (Subscription Fulfillment Division)
335 East 45th Street, New York, NY 10017, USA.
or

Nauka

Mendeleevskaya Linia, 1, Leningrad 199164, USSR.

(Soviet Rubber Technology (Kauchuk i Rezina)-see International
Polymer Science and Technology)

156 Stahl und Eisen

Verlag Stahleisen GmbH
P.O. Box 8229, Breite Strasse 27, D4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

157 Steroids
Holden Day Inc.,
500 Sansome Street, San Francisco, Calif. 94111, USA.

158 TAPPI
Technical Association Pulp and Paper Industry
1 Dunwoody Park, Atlanta, GA 30341, USA.

159 Tetrahedron

Pergamon Press
Headington Hill Hall, Oxford, OX3 OBW, England, and
122E 55th Street, New York, NY 10022, USA.

Langue

E

R

E

R

E

R

E

R

G

E

E

E F G
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Numero

d’identification

160

161

162

163

164

165

(166)

167

168

169

Titre original du periodique
Nom de l’editeur

Adresse de l’editeur

Tetrahedron Letters

Pergamon Press
Headington Hill Hall, Oxford, 0X3 OBW, England and
122 East 55th Street, New York, NY 10022, USA.

Textil Praxis International
Konradin Verlag Robert Kohlhammer GmbH
P.O. Box 625, D-7000 Stuttgart 1, Federal Republic of Germany.

Textile Manufacturer and Knitting World
(ex-Textile Manufacturer)
Textile Manufacturer
31 King Street W, Manchester M26AA, England.

Textile Research Journal
Textile Research Institute
Box 625, Princeton, NJ 08540, USA.

VDI-Zeitschrift (Verein Deutscher Ingenieure)
Verlag des Vereins Deutscher Ingenieure
Graf Recke Strasse 84, P.O. Box 1139, D-4000 Diisseldorf 1,
Federal Republic of Germany.

Water Pollution Control Federation, Journal
Water Pollution Control Federation
3900 Visconsin Avenue NW, Washington DC 20016, USA.

(Westinghouse Engineer-DISCONTINUED as of January 1975
Westinghouse Engineer,
P.O. Box 2278,3 Gateway Center, Pittsburg, Pa. 15222, USA.)

Wiggin Nickel Alloys (W.N. Rundschau)
Henry Wiggin & Co. Ltd. (Publicity Department)
Holmer Road, Hereford, HR4 9SL, England.

Wireless World
IPC Electrical-Electronic Press
Dorset House, Stamford Press, London SE1, England.

Chemical Abstracts
Chemical Abstracts Service,
Marketing Department,
The Ohio State University, Columbus, Ohio 43210, USA.

Langue

E F G

E G

E

E

G

E F* G*
Pt* Sp*

(E)

E F G
I Sp

E

E
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NOTES EXPL1CATIVES

1. La structure de la liste est la suivante :

i) les rubriques sont numerotees de faqon consecutive, a l’aide d’un numero d’identification;

ii) chaque rubrique concerne un seul periodique et indique pour chaque periodique

— son titre original
— le nom de l’dditeur
— l’adresse de l’dditeur;

iii) la langue du periodique est indiquee en face du titre, par les lettres suivantes : E pour Tanglais,
F pour le fran?ais, G pour Tallemand, I pour l’italien, J pour le japonais, Pt pour le portugais,
R pour le russe, Sp pour l’espagnol et Sw pour le suedois;

iv) lorsqu’un periodique est publie en deux ou plusieurs parties ou sections, celles-ci sont mention-
nees sous le titre (avec une breve indication des domaines couverts par chacune si cela ne ressort
pas clairement des sous-titres);

v) lorsqu’un periodique a cesse de paraitre, les donnees relatives a ce periodique sont indiquees
entre parentheses et la date a laquelle le periodique a cesse de paraitre est precisee.

2. Les titres sont disposes dans l’ordre alphabetique, sous reserve des particularity suivantes:

i) lorsque le titre du periodique contient le nom d’une societe savante, d’une association ou d’une
organisation, etc., il apparait dans la liste sous le nom de cette socieete savante, association ou
organisation, etc. (exemple : Journal of the American Ceramic Society figure sous American
Ceramic Society, Journal);

ii) la seule publication secondaire indiquee a titre exceptionnel dans la liste apparait apres les pu¬
blications principales, sous le numero d’identification 169;

iii) lorsqu’un periodique parait en plusieurs langues (par exemple en traduction integrate), il est cite
en fonction du titre de Yedition anglaise, s’il en existe une, le titre original etant indique entre
parentheses. S’il n’existe pas d’edition anglaise, c’est le titre original qui figure dans la liste
alphabetique;

iv) lorsque le titre a change, la rubrique figure entierement sous le nouveau titre, le titre ancien pre¬
cede de “ex-” figurant entre parentheses a cote ou en-dessous du nouveau titre. Pour plus de
commodity, les titres anciens figurent dans la presente liste dans l’ordre alphabetique normal
mais entre parentheses et avec un renvoi au titre nouveau. La rubrique du titre ancien ne porte
pas de numero d’identification.

3. Les noms des editeurs japonais sont indiques en anglais, leur transliteration en caracteres latins sui-
vant entre parentheses.

4. Les noms et adresses des editeurs des editions originates des periodiques en langue russe figurent
sous les noms et adresses des editeurs des traductions integrates en anglais. Dans ce cas, la langue de chaque
edition du periodique est indiquee d’apres le nom de l’editeur correspondant.

5. Lorsqu’un periodique contient, en plus des articles in extenso rediges dans sa ou ses langues de pu¬
blication, des traduction d’abreges ou des abreges et des extraits du texte en d’autres langues, le fait est in¬
dique par un ou deux asterisques places a cote de l’indication de la langue (voir l’alinea 1 .iii) ci-dessus) de
la fafon suivante :

* abrege seulement, dans cette langue
** abrege et extrait du texte, dans cette langue.
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PUBLICATIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

— l’e'dition de mai 1978 du Guide en anglais,

— les e'ditions de mars 1978 du Guide en allemand et en francais,

— les annexes datees du 28 avril 1978 en anglais et en fran?ais.

11 est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)
au 6 juiLjet 1978

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 19781)
Bresil 9 avril 19781)
Cameroun 24 janvier 19781)
Congo 24 janvier 19781)
Empire centrafricain 24 janvier 19781)
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 19780
France* 25 fevrier 19780

Gabon 24 janvier 19780
Japon ler octobre 19780
Luxembourg* 30 avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
SuSde 17 mai 19780

Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales 4
partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREA U INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12,8000 Miinchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse teiegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: 21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra§a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse teiegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Brdsil
Telephone : 233-5677,233-5736,233-2822

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siige : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, Etats-Unis d’Amerique
Adresse postale : Washington D.C. 20231, Etats-Unis d’Amerique
Adresse teiegraphique : —

Telex : 64124 USDEPTCOM WSH,Washington D.C. 20231, Etats-Unis d’Amerique
Telephone : (703) 557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse teiegraphique : —

Telex : 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : 292-0014,387-5600,522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse teiegraphique: —

Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministere de l’economie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : 21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —
Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Sfege : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Stege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: 405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Sidge : Valhallavagen 136,Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su£de
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Su£de
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Sudde
Telephone : 225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2,3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone : 614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet Soveta Ministrov SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d ’Etat du Conseil des Ministres de l ’URSSpour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: 2214976,221-6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete' Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Gendve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: 999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Haye

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

(envoyer de preference 8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
a Rijswijk (ZH)) Republique federate

d’Allemagne
Pays-Bas

Adresse telegraphique : — -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPO NL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federate d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: 41211 906789

OAP1

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Si^ge: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de 1’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne proc£dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in-

temationale, la demande
internationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r£gle
39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de l’accord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a l’egard d’un tel objet,
ainsi que l’annexe B dudit accord, pages 124 et
127 de la Gazette du PCT, livraison N° 02/1978).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1* du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Article 7 et annexe C de Taccord).

Japonais

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Anglais
de Tenregistrement 39.1* du PCT, a l’exception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, pages 140 et 144 de la Gazette du
PCT, livraison N° 02/1978).

Finnois
Islandais
Norvegien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche internationale n’a Tobligation de proceder a la recher¬
che a l’egard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes v^getales, races animales, procedds essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de la recherche internatio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de Fadministration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de 1’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel Fadministration
ne proc^dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans l’une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat du Conseil des
Ministres de l’URSS pour les
inventions et les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 6 et l’annnexe B de l’accord,
pages 111 et 115 de la Gazette du PCT, livrai¬
son No 02/1978).

Russe
Allemand
Anglais
Fran9ais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rfigle
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de Faccord, page 131 de la
Gazette du PCT, livraison N° 02/1978).

Allemand
Anglais

* Aucune administration chargde de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a l’e'gard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varidtds vdgdtales, races animales, proc£d6s essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que procddes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Fadministration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillde pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.

ACCORD ENTRE L’OFFICE DES BREVETS ET DES MARQUES DES ETATS-UNIS,
A TITRE D’ADMINISTRATION CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE,
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI : MODIFICATION DE L’ANNEXE A

L’Office des brevets et des marques des Etats-Unis a notifie au Bureau international, en vertu de
Particle 15.2) de l’accord, l’addition du Bresil a la liste des pays reproduce a la rubrique i) de l’annexe A de
Taccord.**

** Public dans la Gazette du PCT, livraison N° 02/1978, pages 123 a 128.
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ADMINISTRA TIONS CHARGEES DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL:
LISTE ET CER TAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de (’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet 4 l’egard duquel radministration
ne procedera pas 4 l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans l’une des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie
67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Article 7 et annexe C de l’accord).

Japonais

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specifie aux rubriques i) 4 vi) de la regie Anglais
(11 avril 1978) 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 de l’accord,

page 119 de la Gazette du PCT, livraison
No 02/1978).

(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) 4 v) de la regie Anglais
de l’enregistrement 67.1* du PCT, 4 l’exception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et l’annexe B de
l’accord, pages 140 et 144 de la Gazette du
PCT, livraison No 02/1978).

Finnois
Islandais

Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargde de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder 4

l’examen prdliminaire international 4 l’dgard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies v^getales, races animales, procddds essentiellement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que proc^dds microbiologiques et produits obtenus par ces procedds;
iii) plans, principes ou m^thodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure od radministration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder 4 un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de Pexamen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a l’egard duquel l’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire
international, la demande
internationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie
67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 6 et l’annexe B de l’accord,
pages 111 et 115 de la Gazette du PCT,
livraison N° 02/1978).

Russe
Allemand

Anglais
Fran$ais

OEB

Office europe'en des brevets
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie
67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord, page 131 de la
Gazette du PCT, livraison N° 02/1978).

Allemand

Anglais
Fran9ais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen prdliminaire international 4 l’dgard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varidtds vdg^tales, races animales, proc^des essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que procddds microbiologiques et produits obtenus par ces procdde's;
iii) plans, principes ou m£thodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargde de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour procdder 4 un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office aOemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Empire centrafricain Bureau international (GenSve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg MinistSre de l’economie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Ministdre de 1’economie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Ministere de la justice, Departement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets

Senegal Bureau international (Geneve)

Suede Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stokholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriete intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les
inventions et les decouvertes (Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre deposee
auprfis de l’lnstitut national de la propriety industrielle (Paris).
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OFFICES RECEPTEURS :LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Texamen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propriety industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)
ou

Office des brevets et
des marques des

Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propri&e industrielle

Frangais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’office r^cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

fran5ais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

Ministdre de l’economie et
du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Frangais 1 ** **

Malawi

Minist&re de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de Fenregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou
norvegien ou

suedois

1 Office royal des brevets
et de Fenregistrement

(Su6de)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de Fenregistrement

(SuSde)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

frangais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme Ies langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
k deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

Russe 3 Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

OMPI

Bureau international de
l’OMPI

Fran$ais 1 Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

Comite d’Etat du Con¬
seil des Ministres de

l’URSS pour les inven¬
tions et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

OEB

Office europeen des
brevets

Allemand ou

anglais ou
frangais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PA YABLES EN VER TU DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

AUemagne (Republique
federate d )

Office allemand des
brevets

deutsche mark

325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

1.700 D.M.

Bresil

Institut national de la Equivalent Equivalent en Equivalent en 1.000 Cr.S Equivalent en
propriete industrielle en Cr.S de

165 dollars
Cr.S de
3 dollars

Cr.S de
40 dollars

(lors du depot) Cr.S de
300 dollars

Cruzeiro

E.U* E.U* E.U* E.U.*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.300 D.M.*

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et 165 dollars 3 dollars 40 dollars 35 dollars 300 dollars
des marques des Etats-
Unis

dollar E.U.

E.U. E.U. E.U. E.U. (lors du
depot)

E.U.

France

Institut national de la
propriete industrielle

franc frangais

735 FF 14 FF 180 FF 3.870 FF

Japon

Office japonais des
brevets

Yen

** ** ** ** 45.000
Yen

Luxembourg

Ministdre de Peconomie 5.060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 1.000 F.L. 26.800 F.L.

nationale, Service de la OU ou ou ou ou

propriete industrielle

franc luxembourgeois
ou franc beige (au
choix du deposant)

5.060 F.B. 90F.B. 1.250 F.B. 1.000 F.B.
(dans les 30 jours
suivant le depot)

26.800 F.B.

* Taux de change applicable au jour du paiement.

** Pas encore defini
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Taxes payables a Poffice recepteur (suite)

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Madagascar

Ministere de l’economie
et du commerce, Direc¬
tion de l’industrie et

des Mines

franc malgache

* * * * *

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Regis¬
trar General

kwacha

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

Royaume-Uni

Office des brevets

livre sterling

Suede

£ 83 £ 1,5 £ 21 £ 5 (lors du
depot)

£ 464

Office royal des brevets 740 C.S. 14 C.S. 185 C.S. 200 C.S. 1.600**

et de l’enregistrement ou OU OU (dans les deux ou

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. semaines suivant 3.880***C.S.
ou

165 dollars
ou

3 dollars
ou

40 dollars
le depot) (dans les deux

semaines sui-
couronne suedoise E.U. E.U. E.U. vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la
propriete intellectuelle

franc suisse

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 80 F.S. (dans
les 30 jours

suivant le depot)

1.640 F.S.

* Pas encore defini.

** Recherche effectude par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede)
*** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a l’office recepteur (suite)

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique

Comite d’Etat du
Conseil des Ministres
de l’URSS pour les
inventions et les decou-
vertes

rouble

110 R 2 R 30 R 25 R

(dans le mois
suivant le depot)

250 R

(dans le mois
suivant le
depot)

OMPI

Bureau international 300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 100 F.S. 1.640 F.S.*
de l’OMPI OU

165 dollars
ou

3 dollars
ou

40 dollars
OU

50 dollars

franc suisse ou dollar
E.U. (au choix du
deposant)

E.U. E.U. E.U. E.U.

OEB

Office europeen des 325 DM 6 DM 80 DM 150 DM 1.700 DM

brevets OU ou ou ou ou

£ 83 £ 1.50 £ 21 £ 41 £464

ou OU ou ou ou

735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

ou ou ou ou ou

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.

ou OU ou ou ou

740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.
ou ou ou ou ou

Deutsche mark ou
livre sterling ou
franc frangais ou
franc suisse ou
florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige
(au choix du deposant)

5,060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.

(lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

* Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
200 dollars E.U. - -

dollar E. U.

Japon

Office japonais des brevets 35.000 yen 100 yen par page -

Yen

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

couronne suedoise

Union sovietique

Comite d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes

170 R 0,20 R par page

rouble

OEB

Office europeen des
brevets

1.700 D.M.
ou

£ 464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.

Deutsche mark ou
livre sterling ou franc
franqais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige
(au choix du deposant)

ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiqudes dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japon

Office japonais
des brevets

yen

Royaume-Uni

15.000 yen 10.000 yen 100 yen par page 100 yen par page

Office des bre¬
vets

livre sterling

Suede

E 25 E 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement

couronne

suedoise

Union sovietique

230 C.S. 500 C.S.
(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Comite d’Etat du
Conseil des Mi-
nistres de
l’URSS pour les
inventions et
les decouvertes

rouble

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
depot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a l’administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

Taxe
de

traite¬
ment

Taxe
d’examen
preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

Office europeen 100 D.M. 1.000 D.M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M.
des brevets ou ou OU OU ou

£ 25 E 273 E 273 £0,30 £0,30
ou OU OU ou ou

222 FF 2.280 FF 2.280 FF 2,30 FF 2,30 FF
ou ou OU OU OU

96 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
ou ou OU OU ou

230C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
ou OU ou ou ou

1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 2,30 C.S. 2,30 C.S.
OU ou OU ou OU

Deutsche Mark 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou livre sterling ou OU OU OU

ou franc frangais 15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.
ou franc suisse
ou florin ou cou-
ronne suedoise
ou franc luxem-
bourgeois ou
franc beige
(au choix du
deposant)

(dans le mois
qui suit le de¬
pot de la de¬
mande d’exa¬

men)

(par page) (par page)

TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 96 F.S *

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport
de recherche intemationale ou la declaration vis6e a Particle 17.2)a) n’est pas encore
disponible pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S*

* Ne s’applique que dans certains cas particulars.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

LANGUES REQUISES ET TAXES NATIONALES PERCUES
PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

monnaie
nature et

montant
Particle 22.3) ou
Particle 39.1)b)

Allemagne (Repu-
blique federate d’)

Office allemand
des brevets

Langues autres
que l’Allemand

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot :
100D.M.

-

Bresil

Institut national de
la propriete indus-
trielle

Langues autres
que le

portugais

Portugais Cruzeiro Taxes de depot:
pour un brevet :

150 Cr.S
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.S

Etats-Unis

d’Amerique

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Langues autres
que l’anglais

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot :
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle
pour chaque reven-
dication indepen-
dante a compter de
la deuxieme : 10

dollars E.U., et pour
chaque revendica-
tion, dependante ou
independante, a comp¬
ter de la onzieme :

2 dollars E.U.

France

Institut national de
la propriete indus-
trielle*

Langues autres
que le fran?ais

Fran$ais — —

Japon

Office japonais
des brevets

Langues autres
que le japonais

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
module d’utilite :

4.000 yen

* Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique pour
lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europden) devient une
demande de brevet national (frangais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en franjais est requise
lorsque cette demande a ete de'pos^e dans une autre langue.
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Langues requises et taxes nationales pergues par Ies offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

monnaie
nature et

montant

Particle 22.3) ou
Farticle 39.1)b)

Luxembourg

Minist^re de l’dco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priety indus-
trielle

Langues autres
que FaUemand
et le frangais

Allemand ou

frangais*
Franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.

Annuite premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Madagascar

Ministere de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de Findustrie et

des mines

Malawi

Ministdre de la

justice, Departe-
ment du Registrar
General

Langues autres
que l’anglais

Anglais

Royaume-Vni

Office des brevets Langues autres
que Fanglais

Anglais Livre sterling Taxe de depot :
E 5**

—

Suede

Office royal des
brevets et de l’en-
registrement

Langues autres
le suedois

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. —

Suisse

Bureau federal de
la propriete intel-
lectuelle

Langues autres
que Fallemand,
le frangais et
Fitalien

Allemand,
frangais ou
italien*

Franc
suisse

Taxe de depot:
80 F.S.

* Au choix du deposant.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour 1’examen preliminaire et la recherche,
doit etre acquittee avant Fexpiration de la periode de 20 mois mentionnee a l’article 22. Cette taxe peut
Stre remboursee partiellement ou en totalite.
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Langues requises et taxes nationales per9ues par les offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesqueiles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

Farticle 22.3) ou
Particle 39.1)b)monnaie

nature et

montant

Union sovietique

Comite d’Etat du
Conseil des Minis-
tres de l’URSS
pour les inven¬
tions et les decou-
vertes

Langues autres
que le russe

Russe Rouble Taxe de depot:
110 R

Taxe additionnelle

par invention addi¬
tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen
des brevets

Langues autres
que l’allemand,

Fanglais et
le fran9ais

Allemand,
anglais ou
fran9ais

Deutsche
Mark ou

livre

sterling ou
franc

fran9ais ou
franc suisse

ou

florin
ou

couronne

suedoise ou

franc luxem-
bourgeois ou
franc beige

450 D.M.
ou

123
ou

1.020 FF
ou

430 F.S.
ou

490 FIs.
ou

1.030 C.S.
ou

7.100 F.L.
ou

7.100 F.B.

Regie 104 ter du r£-
glement d’execution
de la Convention sur

le brevet europeen :
“La taxe rationale
prevue a Farticle
158, paragraphe 2, la
taxe de recherche
pre'vue a Farticle
157, paragraphe 2,
lettre b), les taxes de
designation prevues
a Farticle 79, para¬
graphe 2 et, le cas
echeant, les taxes de
revendication pre¬
vues a la regie 31 de
la Convention sont

acquittees dans le
mois qui suit l’expi-
ration du delai fixe
a Farticle 22, para-

graphes 1 et 2, ou,
selon le cas, a Farti¬
cle 39, paragraphe 1,
lettre a) du Traite de
cooperation.”

OAPI

Organisation afri-
caine de la pro¬
priety intellec-
tuelle

Langues autres
que le fran9ais

Fran9ais
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE
CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de l’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets (Munich)
Office europeen des
brevets

Doivent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Indication ulterieure non admise

Voir note 1)

Bresil Institut national de la
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

(Aucun renseignement
disponible)

(Aucun renseignement
disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis

d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
L’inventeur doit etre

le deposant
Indication ulterieure non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise2)

Luxembourg Ministere de lteconomie
nationale, Service de la
propriete industrielle
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 3)

Voir note 1)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 16 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale.

2) Sous reserve de confirmation.

3) Quatre mois aprds le debut du traitement national.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Finventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Madagascar Ministere de l’economie et

du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ultyrieure non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Suede Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europe'en des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro¬
priety intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Togo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Union

sovidtique
Comity d’Etat du Conseil
des Ministres de l’URSS

pour les inventions et les
dycouvertes

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande antdrieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale et, s’il n’est pas dtabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la
notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 16 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Utiis d’Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui conceme les demandes intemationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
Min ist£ re de l’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle

A renonce totalement a la communication.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE VARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matiere de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme l’indication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L’article premier de la Loi franfaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matiere de brevets s’enonce comme suit:

“Art. ler-Lorsqu’une demande intemationale de protection des inventions formulee en application du
traite de cooperation en matiere de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou
Pelection de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi
par les dispositions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.”
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES ETATS CONTRACTANTS
PRECISANT QUI, AUX TERMES DE CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR,

AYANT CAUSE DE LTNVENTEUR, TITULAIRE DE LTNVENTION, ETC.)
POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la legis¬
lation nationale stipule que, aux fins de cet Etat, au moins Fun des deposants doit etre Finventeur.

Les sections 111,117 et 118 du titre 35 du “United States Code” s’e'noncent comme suit (traduction en
franfais preparee par le Bureau international) :

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par Finventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le pre¬
sent titre, par ecrit et adressee au “Commissioner”. Cette demande comprend : 1) un expose de Finvention
comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113 du present titre;
et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La demande doit etre signee
par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

117. Deeds ou incapacity de Finventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes ou frappes d’incapacite juridique peuvent deposer une
demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a Finventeur et dans les memes termes et
sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que Finventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint en
depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder- Finvention ou qui invoque,
autrement, un intdrlt suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de brevet au nom de
Finventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits et de montrer qu’une
telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des dommages irreparables; le
“Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification jugee suffisante, et sous reserve
de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

Avertissement

Les effets de la demande intemationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de savoir
si la personne indiquee dans la demande intemationale en tant que deposant aux fins de cet Etat est habilitee,
selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.
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REGLEMENT INTERIEUR DE L ’ASSEMBLEE DE L UNION
INTERNA TIONALE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Adopte le 14 avril 1978

Article premier : Application des Regies generates de procedure

Le reglement inte'rieur de l’Assemblee de l’Union international de cooperation en matiere de
brevets (Union du PCT) consiste dans les Rigles generates de procedure de l’OMPI, completees et modifiees
par les dispositions ci-apres.

Article 2 : Observateurs speciaux

1) Sont invitds comrae “observateurs speciaux” a toutes les sessions de l’Assemblee

i) les Etats qui ne sont pas membres de l’Union du PCT mais qui contribuent au budget de
l’Union,

ii) les instances intergouvernementales habilitees a delivrer des brevets ayant des effets dans
un ou plusieurs Etats membres de l’Union du PCT.

2) Les observateurs speciaux ont les memes droits, aux sessions de l’Assemblee, que les Etats
membres de celle-ci a l’exception du droit de vote.

Article 3 : Projet d’ordre du jour

Le projet d’ordre du jour de chaque session est redige par le Directeur general. Pour les sessions
ordinaires, ce projet suit les instructions du Comite executif une fois ce dernier etabli (voir les articles 53.9)
et 54.6)a) du PCT). Pour les sessions extraordinaires, ce projet comporte le ou les points dont il est question
dans la demande mentionnee a Particle 53.1 l)c) du Traite de cooperation en matiere de brevets.

Article 4 : Publication du rapport

Le rapport relatif aux travaux de chaque session, ou un resume etabli par le Bureau international, est
publie dans la Gazette de l’Union du PCT et dans les revues de l’Organisation Mondiale de la Propriete
Intellectuelle “La Propriete industrielle” et “IndustrialProperty”.
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PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

— l’ddition de mai 1978 du Guide en anglais,

— les Editions de mars 1978 du Guide en allemand et en frangais,

— les annexes date'es du 28 avril 1978 en anglais et en frangais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)
au 21 septembre 1978

Allemagne (Republique federate d’) 24 janvier 19781)
Bresil 9avrill978l)
Cameroun 24 janvier 19781)
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 19780

Empire centrafricain 24 janvier 19780
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 19780
France* 25 fevrier 19780

Gabon 24 janvier 19780
Japon leroctobre 19780
Luxembourg* 30avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
Sudde 17 mai 19780
Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales a
partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX,BUREAU INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postaie: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique fdderale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra?a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : —
Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600,(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique:
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministere de l’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle
Si£ge : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : -
Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Si£ge : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —
Telex : —

Telephone : -

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Si£ge : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex: -

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Si£ge et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone : (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Sidge : Valhallavagen 136,Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su£de
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Su6de
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Su6de
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes

Si£ge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Si^ge : a Munich Departement

de La Haye

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

(envoyer de preference 8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
a Rijswijk (ZH)) Republique federate

d’AJlemagne
Pays-Bas

Adresse telegraphique : - -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
feddrale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ETDE L 'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de TOMP1)

Objet a l’egard duquel Tadministration
ne precedent pas 4 la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la rdgle
39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a 1’egard d’un tel objet,
ainsi que Tannexe B dudit accord, pages 124 et
127 de la Gazette du PCT.livraison N° 02/1978).

Anglais

Japort

Office japonais des brevets
(leroctobre 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1* du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Article 7 et annexe C de Taccord).

Japonais

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rdgle Anglais
de Tenregistrement 39.1* du PCT, a Texception des me'thodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de
Taccord, pages 140 et 144 de la Gazette du
PCT, livraison N° 02/1978).

Finnois
Islandais
Norvegien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a 1’egard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varidtds vdgdtales, races animales, proc^dds essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou m^thodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outiliee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche Internationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de ('administration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de POMPI)

Objet a l’egard duquel (’administration
ne procddera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬

temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 6 et l’annnexe B de l’accord,
pages 111 et 115 de la Gazette du PCT, livrai-
son NO 02/1978).

Russe
Allemand
Anglais
Fran9ais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rSgle
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord, page 131 de la
Gazette du PCT, livraison N° 02/1978).

Allemand

Anglais
Fran9ais

*Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a l’dgard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, proems essentiellement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que procddes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m£thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil radministration chargde de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillde pour prouder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Tegard duquel Tadministration
ne procedera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie
67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Article 7 et annexe C de Taccord).

Japonais

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la regie Anglais
(11 avril 1978) 67.1* du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord,

page 119 de la Gazette du PCT, livraison
NO 02/1978).

(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rSgle Anglais
de Tenregistrement 67.1* du PCT, a Texception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de
Taccord, pages 140 et 144 de la Gazette du
PCT, livraison N« 02/1978).

Finnois
Islandais
Norv^gien
Suedois

Aucune administration chargde de 1’examen preiiminaire international n’a Tobligation de proc^der a
l’examen preiiminaire international & l’dgard d’une demande intemationale dont Tobjet, et dans la mesure oil
l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies v^getales, races animales, proems essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
ill) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rrfaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la tMrapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de l’examen preiiminaire

international n’est pas outiliee pour proceder & un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de l’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de (’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de 1’OMPI)

Objet a Regard duquel l’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans l’une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand
les decouvertes (Voir Particle 6 et l’annexe B de l’accord, Anglais
(11 avril 1978) pages 111 et 115 de la Gazette du PCT, Fran^ais

livraison N° 02/1978).

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Anglais
(Voir Particle 7 de l’accord, page 131 de la Fran9ais
Gazette du PCT, livraison N° 02/1978).

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen preliminaire international d l’dgard d’une demande international dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et matMmatiques;
ii) varidtds v^g6tales, races animales, proc^des essentiellement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que procdd^s microbiologiques et produits obtenus par ces procedds;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder d un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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ACCORD ENTRE L’OFFICE JAPONAIS DES BREVETS
ET LE BUREAU INTERNATIONAL DE L’OMPI

Accord entre l’OFFICE DES BREVETS DU JAPON ET LE
BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION
MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
concemant l’etablissement et le role de l’Office des brevets
du Japon en qualite d’administration chargee de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire international selon
le Traite de cooperation en matiere de brevets.

Preambule

CONSIDERANT que les Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets fait a
Washington le 19 juin 1970 sont constitues a l’etat d’union pour la cooperation dans le domaine du
depot, de la recherche et de l’examen des demandes de protection des inventions, ainsi que pour la presta¬
tion de services techniques speciaux, ladite union etant denommee Union internationale de cooperation en
mature de brevets;

CONSIDERANT que les articles 16.3)b) et 32.3) du Traite de cooperation en matiere de brevets
prevoient, entre autres, que la nomination d’un office national en qualite d’administration chargee de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international, par l’Assemblee de l’Union internatio¬
nale de cooperation en mature de brevets, depend de la conclusion d’un accord entre cet office national et
le Bureau international;

CONSIDERANT, enfin, qu’il est reconnu que la participation de l’Office des brevets du Japon, en
qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international,
aux activites relatives a la recherche internationale et a l’examen preliminaire international contribuera a la
bonne application du Traite de cooperation en mature de brevets;

L’Office des brevets du Japon (ci-apres denomme “1’Administration”) et le Bureau international de
TOrganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle (ci-apres denomme “Bureau international”)

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT :

Article premier

Termes utilises dans l’Accord

1) Aux fins du present Accord, on entend par “traite” le Traite de cooperation en matiere de
brevets fait a Washington le 19 juin 1970; on entend par “reglement d’execution” le reglement d’execu-
tion du traite; on entend par “instructions administratives” les instructions administratives du traite; on
entend par “article” un article du traite (sauf indication contraire); on entend par “r6gle” une rdgle du
reglement d’execution; on entend par “Assemblee” l’Assemblee definie a Particle 2.xvii) du traite; on
entend par “Bureau international” le Bureau international defini a Particle 2.xix) du traite; enfin, on
entend par “Etat contractant” un Etat contractant du traite.

2) Tous les autres termes et expressions utilises dans le present Accord s’entendent dans le
sens qu’ils ont dans le traite.
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Article 2

Obligation de base

1) Sous reserve des objets pour lesquels, conformement a Particle 7 du present Accord, elle
n’est pas tenue d’effectuer de recherches ni d’examens, l’Adininistration procede a la recherche interna-
tionale et a l’examen preliminaire international conforme'ment aux dispositions du traite, du reglement
d’execution, des instructions administratives et du present Accord, et assume toutes autres fonctions
confides aux administrations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire interna¬
tional en vertu de ces dispositions. Pour proceder a la recherche internationale et a l’examen preliminaire
international, l’Administration s’inspire des directives concernant la recherche internationale et l’examen
preliminaire international selon le Traite de cooperation en matiere de brevets. L’Administration s’engage
a appliquer et observer toutes les regies communes de la recherche internationale et de l’examen prelimi¬
naire international.

2) L’Administration et le Bureau international se pretent mutuellement assistance, dans toute
la mesure du possible, pour l’execution des fonctions qui leur sont respectivement confides aux termes du
traite, du reglement d’execution, des instructions administratives et du present Accord.

Article 3

Competence de l’Administration

1) Sous reserve de Particle 7 du present Accord, PAdministration s’engage a agir en qualite
d’Administration chargee de la recherche internationale a l’egard de toutes les demandes internationales
deposees aupres des offices recepteurs des Etats contractants precises a l’annexe A du present Accord, ou
agissant pour ces Etats, a condition que l’office recepteur de l’Etat interesse ait indique PAdministration a
cet effet et que ces demandes soient redigees dans Pune des langues precisees a l’annexe A du present
Accord.

2) Sous reserve des articles 6 et 7 du present Accord, PAdministration s’engage a agir en qua¬
lity d’Administration chargee de l’examen preliminaire international a l’egard de toutes les demandes inter¬
nationales deposees aupres des offices recepteurs des Etats contractants vises a l’alinea 1), ou agissant pour
ces Etats, a condition que l’office recepteur de l’Etat interesse ait indique l’Administration a cet effet. En
ce qui conceme les demandes internationales deposees dans les langues precisees a l’annexe A du present
Accord, l’Administration procede a l’examen sans exiger de traduction de ces demandes.

Article 4

Personnel requis

1) L’administration affecte a la recherche internationale et a l’examen preliminaire internatio¬
nal, respectivement, le personnel dont elle dispose possedant des qualifications techniques suffisantes pour
proceder a cette recherche ou a cet examen, ceci dans la mesure de la charge de travail qu’elle doit
assumer. L’effectif du personnel de l’administration doit etre maintenu a un niveau correspondant aux
exigences minimales prevues a la regie 36.1 .i) et a la regie 63.1 .i).

2) L’administration maintient en service un personnel capable de proceder a la recherche et a
l’examen dans tous les domaines techniques et possedant les connaissances linguistiques necessaires pour
comprendre au moins les langues dans lesquelles la documentation minimale prevue a la regie 34 est redi¬
gee ou traduite.
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Article 5

Documentation

L’Administration utilise aux fins de la recherche et de l’examen toute la documentation dont

dispose habituellement le personnel vise a l’article 4 du present Accord et conserve et utilise en tout cas, a
cet effet, la documentation minimale visee dans le reglement d’execution, disposee d’une manure ade¬
quate aux fins de la recherche ou de l’examen (regies 36.1 .ii) et 63.1 .ii)).

Article 6

Limitation provisoire du nombre de demandes intemationales
acceptees en vue de l’examen preliminaire international

Pendant une periode transitoire commengant des l’entree en vigueur du present Accord et prenant
fin a une date a convenir entre l’Administration et le Bureau international, l’Administration limitera de la
maniere precisee a l’annexe B du present Accord le nombre de demandes intemationales qu’elle acceptera
en vue de l’examen preliminaire international.

Article 7

Objets pour lesquels la recherche et
l’examen ne sont pas obligatoires

En vertu des articles 17.2)a)i) et 34.4)a)i), respectivement, l’Administration ne procede pas a la
recherche intemationale ni a l’examen preliminaire international a l’egard d’une demande internationale
dans la mesure oil elle estime que cette demande concerne un objet mentionne a la regie 39.1 ou a la
regie 67.1, selon le cas, a l’exception des objets qui sont precises a Fannexe C du present Accord.

Article 8

Taxes et droits

1) Un tableau de toutes les taxes pergues par l’Administration et de tous les droits qu’elle peut
imposer en sa qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire
international est joint a l’annexe D du present Accord.

2) Dans la mesure et dans les conditions precisees a Fannexe D du present Accord, FAdminis¬
tration rembourse tout ou partie de la taxe de recherche versee lorsqu’un rapport de recherche peut se
baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche internationale anterieure effectuee par l’Admi-
nistration (regie 16.3).

Article 9

Examen des reserves

L’Administration cree, conformement aux regies 40.2c) et d) et 68.3c) et d), un comite ou une
instance speciale de trois membres charge d’examiner les reserves concernant les taxes additionnelles
exigees lorsque la demande internationale est jugee non conforme a l’exigence d’unite de l’invention. Ledit
comite ou ladite instance speciale est designe a Fannexe E du present Accord.
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Article 10

Delai d’etablissement des rapports de recherche intemationale
ou des declarations et des rapports d’examen preliminaire international

1) Sous reserve de l’alinea 2), 1’Administration etablit les rapports de recherche intemationale
ou les declarations visees a l’article 17.2)a) dans les delais fixes dans les deux premieres phrases de la
rdgle 42.1 et les rapports d’examen preliminaire international dans les delais maximums fixes a la
rSgle 69.1.a)i) et ii).

2) Au cours de la periode commen$ant a la date de la nomination de fAdministration et se
terminant le 24 janvier 1981, fAdministration peut, exceptionnellement, etablir les rapports de recherche
intemationale dans un delai superieur de deux mois a celui qui est precise a l’alinea 1), a condition toute-
fois que ce delai ne soit pas proroge au-dela du dix-huitieme mois suivant la date de priorite de la demande
intemationale.

Article 11

Classification

Toute autre classification des objets indiquee par 1’Administration aux fins des regies 43.3a) et b)
et 70.5a) et b) en plus de la classification intemationale des brevets est precisee a l’annexe F du present
Accord.

Article 12

Langue de correspondance utilisee par l’Administration

Pour la correspondance (formulaires compris), sauf avec le Bureau international, fAdministration
utilise l’une des langues precisees a l’annexe G du present Accord.

Article 13

Services d’information et assistance technique

L’Administration fournit au Bureau international les services d’information et autres contributions
au programme d’assistance technique prevus au chapitre IV du traite que ses moyens et ses ressources bud-
getaires lui permettent de fournir et qui pourront etre convenus d’un commun accord.

Article 14

Entree en vigueur de 1’Accord

Le present Accord entre en vigueur dfis que les conditions suivantes sont reunies:

i) il est approuvd par l’Assemblee;

ii) il est signe par PAdministration et le Bureau international; et

iii) le traite est entre en vigueur a 1’egard du Japon.

L’Accord est publie par le Bureau international dans la gazette en indiquant la date de son entree
en vigueur.
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Article 15

Duree et renouvellement de 1’Accord

Sous reserve de Particle 17 du present Accord, ce dernier est conclu pour une duree de 10 ans. II
est renouvelable pour une duree de 10 ans moyennant 1’approbation de PAssemblee et la prorogation, par
cette derniere, du mandat de PAdministration pour cette periode.

Article 16

Modification

1) Sans prejudice des dispositions des alineas 2) et 3), les parties peuvent convenir d’apporter
au present Accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete approuvees par PAssemblee ou, si
une date ulterieure est precisee dans ces modifications, a ladite date.

2) Sans prejudice des dispositions de Palinea 3), les parties peuvent convenir d’apporter aux
annexes du present Accord des modifications qui prendront effet apres avoir ete notifiees dans la gazette
ou, si une date ulterieure est prdcisee dans ces modifications, a ladite date.

3) L’Administration peut, en en informant par ecrit le Directeur gene'ral de POrganisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle :

i) completer la liste des Etats contractants et des langues figurant a l’annexe A du
present Accord;

ii) accroitre le nombre de demandes internationales devant etre traitees, comme il est
precise a l’annexe B du present Accord;

iii) completer la liste des objets figurant a l’annexe C du present Accord;

iv) sous reserve de Palinea 4), modifier le tableau des taxes et autres droits figurant a
l’annexe D du present Accord;

v) supprimer toute classification indiquee a l’annexe F du present Accord.

4) Le tableau des taxes et autres droits ne peut, normalement, pas etre modifie durant la pre¬
miere annee suivant l’entree en vigueur du present Accord ni, par la suite, avant l’expiration d’un delai
d’un an au moins depuis la precedente modification. Toute modification du tableau prend effet un mois
aprds la publication de la notification de la modification dans la gazette, conformement a Palinea 5) ou, si
une date ulterieure a et6 indiquee par PAdministration, a ladite date.

5) Le Bureau international publie a bref delai dans la gazette toute modification du present
Accord convenue entre les parties et approuvee par PAssemblee en vertu de l’aline'a 1), toute modification
du present Accord convenue entre les parties en vertu de Palinea 2) et toute notification qu’il regoit en
vertu de Palinea 3).

Article 17

Resiliation de PAccord

1) Le present Accord prend fin :

i) Si le Directeur general de l’Office des brevets du Japon avise par ecrit le Directeur
general de POrganisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle de son intention de resilier le present
Accord; ou
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ii) si le Directeur general de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle, avec
l’approbation de l’Assemblee, avise par ecrit le Directeur general de l’Office des brevets du Japon de son
intention de resilier le present Accord.

2) La resiliation du present Accord conformement a l’alinea 1) devient effective un an apres
reception de l’avis par l’autre partie.

(Certification non reproduite)
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ANNEXE A

ETATS CONTRACTANTS ET LANGUES PRECISES
AUX FINS DE L’ARTICLE 3 DE L’ACCORD

a) Etats contractants

Japon

b) Langues

japonais

Note

Lors de la premiere session de l’Assemblee de FUnion PCT (avril 1978), la delegation du Japon a
declare que les services de l’Office japonais des brevets en temps qu’administration chargee de la recherche
intemationale et de Fexamen preliminaire international en vertu du present Accord seraient mis a la dispo¬
sition de tous les nationaux des pays asisatiques qui deviendraient parties au PCT ainsi que des personnes
domiciliees dans ces pays, aux memes conditions que pour les ressortissants japonais.
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ANNEXEB

LIMITATION DU NOMBRE DE DEMANDES INTERNATIONALES
TRAITEES, CONFORMEMENT A L’ARTICLE 6 DE L’ACCORD

Le nombre de demandes internationales que TAdministration acceptera en vue de l’examen pre'li-
minaire international aux fins de Tarticle 6 de l’Accord est limite comme suit:

6.000 demandes internationales par annee civile, pendant toute la periode durant laquelle la limi¬
tation reste valable.

ANNEXE C

OBJETS PRECISES EN VERTU DE L’ARTICLE 7 DE L’ACCORD

Les objets mentionnes a la rdgle 39.1 ou a la regie 67.1 sur lesquels pourront porter la recherche et
l’examen, en vertu de Particle 7, sont les suivants:

aucun
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ANNEXED

TABLEAU DES TAXES ET DROITS PERCUS PAR L’ADMINISTRATION
ET MODALITES DE REMBOURSEMENT DE LA TAXE DE RECHERCHE

AUX FINS DE VARTICLE 8 DE L’ACCORD

a) Tableau des taxes et droits

Taxe Montant
Yens japonais

Taxe de recherche (regie 16.1a)) 34.000

Taxe additionnelle (r£gle 40.2a)) 27.000

Preparation de copies de documents cites (regie 44.3h)) 320 par page

Taxe d’examen preliminaire (regie 58.1 £>)) 12.000

Taxe additionneUe (rSgle 68.3a)) 9.000

Preparation de copies de documents cites (r£gle 71.2b)) 320 par page

Preparation de copies de documents demandes (regie 94.1) 320 par page

b) Modalites de remboursement de la taxe de recherche lorsque le rapport de recherche intemationale
peut se baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche intemationale anterieure
(regie 16.3)

Les modalites de remboursement de la taxe de recherche au cas ou le rapport de recherche peut se
baser, en tout ou en partie, sur les resultats d’une recherche intemationale anterieure sont les
suivantes:

Sur requete du deposant, 1’Administration rembourse 12.000 yens japonais lorsqu’elle a ete en
mesure d’utiliser une part substantielle du rapport de recherche intemationale anterieur.
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ANNEXE E

DESIGNATION AUX FINS DE L’ARTICLE 9 DE L’ACCORD

Aux fins de Farticle 9, un comite de trois membres, nommes a cet effet par le Directeur general de
TAdministration est designe.

ANNEXE F

CLASSIFICATION PRECISEE AUX FINS DE L’ARTICLE 11 DE L’ACCORD

La classification precisee aux fins de Particle 11 de PAccord est:

la Classification japonaise des brevets.

ANNEXE G

LANGUES PRECISEES AUX FINS DE L’ARTICLE 12 DE L’ACCORD

Les langues precisees aux fins de Particle 12 de l’Accord sont les suivantes :

japonais.



N°04/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 223

OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Geneve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministdre de l’economie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar MinistSre de l’economie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Ministdre de la justice, Departement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets

Senegal Bureau international (Geneve)

Sudde Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stokholm)
ou Office europden des brevets

Suisse Bureau federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre deposee
auprSs de l’lnstitut national de la propriete industrielle (Paris).
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OFFICES RECEPTEURS :LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de Texamen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propridtd industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Su£de)

Sans objet*

Office des brevets et des
, marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets et
des marques des

Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propriete industrielle

Fran?ais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.



N° 04/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 225

Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de Pexamen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre
d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Ministdre de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

fran^ais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

Minist£re de l’economie et
du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Fran9a is 1 ** **

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
, danois ou
finnois ou
islandais ou

norvegien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

fran^ais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires ^ deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
H deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPI

Bureau international de
roMPi

Fran9ais 1 Comite d’Etat
de 1’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

OEB

Office europeen des
brevets

Allemand ou

anglais ou
franfais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets



N°04/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 227

TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

AUemagne (Republique
federate d’)

Office allemand des
brevets

deutsche mark

325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

1.700 D.M.

Bresil

Institut national de la Equivalent Equivalent en Equivalent en 1.000 Cr.$ Equivalent en
propriete industrielle

Cruzeiro

en Cr.$ de
165 dollars
E.U.*

Cr.$ de
3 dollars
E.U*

Cr.$ de
40 dollars
E.U*

(lors du depot) Cr.$ de
300 dollars
E.U*
ou

1.600 C.S *
ou

1.700 D.M.*

Danemark

Office des brevets et des 1030 C.D. 20 C.D. 275 C.D. 250 C.D. 1980***
marques

couronne danoise

Etats-Unis d’Amerique

dans les deu?

semaines sui-

/ant le depot'

(dans les deux se¬
maines suivant le

depot)

ou

4700****C.D.

(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Office des brevets et 165 dollars 3 dollars 40 dollars 35 dollars 300 dollars
des marques des Etats-
Unis

dollar E. U.

E.U. E.U. E.U. E.U. (lors du
depot)

E.U.

France

Institut national de la
propriete industrielle

franc frangais

735 FF 14 FF 180 FF 3.870 FF

Japon

Office japonais des
brevets

Yen

** ** * * 6.000
Yen

34,000
Yen

* Taux de change applicable au jour du paiement
** Pas encore defini
*** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede)

(sujet a confirmation); toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de
brevets nordique : 1.240 C.D.

**** Recherche internationale effectuee par FOffice europeen des brevets.
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Taxes payables a l’office rdcepteur (suite)

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg

Ministdre de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

franc luxembourgeois
ou franc beige (au
choix du deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B.

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1.000 F.L.
ou

1.000 F.B.
(dans les 30 jours
suivant le depot)

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Madagascar

Ministere de l’economie
et du commerce, Direc¬
tion de l’industrie et

des Mines

* * * * *

franc malgache

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du Regis¬
trar General

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

kwacha

Royaume-Uni

Office des brevets

livre sterling

Suede

£ 83 £ 1,5 £ 21 £ 5 (lors du
depot)

£ 464

Office royal des brevets
et de 1’enregistrement

couronne suedoise

740 C.S.
ou

300 F.S.
ou

165 dollars
E.U.

14 C.S.
ou

6 F.S.
ou

3 dollars
E.U.

185 C.S.
ou

80 F.S.
ou

40 dollars
E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.600* *
ou

3.880***C.S.
(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau fede'ral de la

propriete intellectuelle

franc suisse

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 80 F.S. (dans
les 30 jours

suivant le depot)

1.640 F.S.

* Pas encore defini
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.
*** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
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Taxes payables a I’office recepteur (suite)

Office recepteur
Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31&me

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

rouble

110 R 2 R 30 R 25 R

(dans le mois
suivant le depot)

250 R

(dans le mois
suivant le

depot)

OMPI

Bureau international 300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 100 F.S. 1.640 F.S.*
de l’OMPI ou

165 dollars
ou

3 dollars
OU

40 dollars
OU

50 dollars

franc suisse ou dollar
E. U. (au choix du
deposant)

E.U. E.U. E.U. E.U.

OEB

Office europeen des 325 DM 6 DM 80 DM 150 DM 1.700 DM
brevets ou ou ou OU ou

£ 83 £ 1.50 £ 21 £ 41 £464
ou ou OU ou ou

735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF
ou ou ou ou ou

300 F.S. 6 F.S. 80 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.
ou ou ou OU ou

740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.
ou ou ou ou ou

Deutsche mark ou
livre sterling ou
franc franpais ou
franc suisse ou
florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige
(au choix du deposant)

5,060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.
(lors du ddpot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

* Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des 200 dollars E.U.

marques des Etats-Unis

dollar E. U.

Japon

Office japonais des brevets 27.000 yen 320 yen par page

Yen

Suede

Office royal des brevets 1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot
et de Tenregistrement

couronne suedoise

Union sovietique

Comite d’Etat 170 R 0,20 R par page
de l’URSS
pour les inventions
et les ddcouvertes

rouble

OEB

Office europeen des 1.700 D.M.
brevets

Deutsche mark ou

livre sterling ou franc
franqais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige
(au choix du deposant)

ou

£ 464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
Pexamen

preliminaire
international

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japon

Office japonais
des brevets

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

yen

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

livre sterling

Suede

£ 25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement

couronne

suedoise

230 C.S. 500 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS pour
les inventions
et les decouvertes

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
ddpot de la
demande

d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

rouble

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a 1’administration chargee de l’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
Pexamen

preliminaire
international

Taxe
de

traite¬
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionneile

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

Office europeen 100D.M. 1.000 D.M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M.
des brevets OU ou OU OU ou

£ 25 £ 273 £ 273 £0,30 £0,30
OU OU OU OU ou

222 FF 2.280 FF 2.280 FF 2,30 FF 230 FF
ou ou OU OU OU

96 F.S. 970 F.S. 970 F^. 1 F.S. 1 F.S.
OU ou ou OU OU

230 C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
OU OU OU OU OU

1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 2,30 C.S. 2,30 C.S.
OU OU OU ou ou

Deutsche Mark 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
ou livre sterling ou OU OU OU

ou franc frangais 15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.
ou franc suisse
ou florin ou cou-

(dans le mois
qui suit le dd-

par page A4 ou
plus petite (s’y

par page A4 ou
plus petite (s’y

ronne suedoise
ou franc luxem-
bourgeois ou
franc beige
(au choix du
dcposant)

pot de la de¬
mande d’exa¬

men)

ajoutent les frais
d’expedition si

les copies doivent
etre expedites par

avion)

ajoutent les frais
d’expedition si

les copies doivent
gtre expedie'es par

avion)

TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 96 F.S *

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du ddposant, lorsque le rapport
de recherche intemationale ou la declaration vis6e a Particle 17.2)a) n’est pas encore
disponible pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S.*

* Ne s’applique que dans certains cas particulars.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

LANGUES REQUISES ET TAXES NATIONALES PERCUES
PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office designe
Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

(ou elu)
monnaie

nature et

montant
Particle 22.3) ou
Particle 39.1 )b)

Allemagne (Repu-
blique federate d')

Office allemand
des brevets

Langues autres
que l’Allemand

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot :
100D.M.

-

Bre'sil

Institut national de
la propri^te indus-
trielle

Langues autres
que le

portugais

Portugais Cruzeiro Taxes de depot :
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.$

Danemark

Office des brevets Langues autres Danois Couronne Taxe de depot:
et des marques

Etats-Unis

d’Amerique

que le danois danoise C.D.650*

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Langues autres
que Panglais

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot :
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle
pour chaque reven¬
dication indepen-
dante a compter de
la deuxieme : 10

dollars E.U., et pour
chaque revendica¬
tion, dependante ou
independante, a comp¬
ter de la onziSme :

2 dollars E.U.

France

Institut national de
la propriete Indus¬
trie lie **

Langues autres
que le frangais

Fran?ais — _ —

Japon

Office japonais
des brevets

Langues autres
que le japonais

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet:

5.400 yen, pour un
module d’utilite :

4.000 yen

* Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la I ldme : 125 C.D.
** Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandde appartient a un domaine technique pour

lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient une
demande de brevet national (framjais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en franfais est requise
lorsque cette demande a et6 depos^e dans une autre langue.
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Langues requises et taxes nationales perques par les offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

monnaie
nature et

montant

l’article 22.3) ou
Particle 39.1 )b)

Luxembourg

Ministere de l’dco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priety indus-
trielle

Langues autres
que l’allemand
et le fran<;ais

Allemand ou

franqais*
Franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot :
100 F.L.

Annuite premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Madagascar

Ministere de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de l’industrie et

des mines

Malawi

Ministere de la

justice, Departe-
ment du Registrar
General

Langues autres
que Panglais

Anglais

Royaume-Uni

Office des brevets Langues autres
que Panglais

Anglais Livre sterling Taxe de depot :
e 5**

-

Suede

Office royal des
brevets et de l’en-

registrement

Langues autres
le suedois

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. -

Suisse

' Bureau federal de
la propridte intel-
lectuelle

Langues autres
que Pallemand,
le franqais et
Pitalien

Allemand,
fran?ais ou
italien*

Franc
suisse

Taxe de depot :
80 F.S.

* Au choix du deposant.

** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour l’examen prdliminaire et la recherche,
doit dtre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a l’article 22. Cette taxe peut
etre remboursee partiellement ou en totality.
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Langues requises et taxes nationales per?ues par les offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

Particle 22.3) ou
Particle 39.1)b)monnaie

nature et

montant

Union sovietique

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les
inventions et

les decouvertes

Langues autres
que le russe

Russe Rouble Taxe de depot :
110 R

Taxe additionnelle

par invention addi¬
tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen
des brevets

Langues autres
que l’allemand,

Panglais et
le fran5ais

Allemand,
anglais ou
fran9ais

Deutsche
Mark ou

livre

sterling ou
franc

fran9ais ou
franc suisse

ou

florin
ou

couronne

suedoise ou

franc luxem-
bourgeois ou
franc beige

450 D.M.
ou

123
ou

1.020 FF
ou

430 F.S.
ou

490 FIs.
ou

1.030 C.S.
ou

7.100 F.L.
ou

7.100 F.B.

Regie 104 ter du r£-
glement d’execution
de la Convention sur

le brevet europeen :
“La taxe nationale
prevue a Particle
158, paragraphe 2, la
taxe de recherche
pre'vue a Particle
157, paragraphe 2,
lettre b), les taxes de
designation prevues
a Particle 79, para¬
graphe 2 et, le cas
echeant, les taxes de
revendication pre¬
vues a la regie 31 de
la Convention sont

acquittees dans le
mois qui suit l’expi-
ration du delai fixe
a Particle 22, para-
graphes 1 et 2, ou,
selon le cas, a Parti¬
cle 39, paragraphe 1,
lettre a) du Traite de
cooperation.”

OAPI

Organisation afri-
caine de la pro¬
priety intellec-
tuelle

Langues autres
que le fran9ais

Fran9ais * *

* Pas encore fixee
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE
CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Delai dans lequel Ie(s) nom(s) et adresse(s) de Tinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande intemationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la

propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

(Aucun renseignement
disponible)

(Aucun renseignement
disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Danemark Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis

d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
L’inventeur doit etre

le deposant
Indication ulterieure non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 3)

Luxembourg Ministere de lteconomie
nationale. Service de la
propriete industrielle
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 4)

Voir note 1)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 16
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois a compter de la date de
depot de la demande intemationale.

2) Lorque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande intemationale.

3) Sous reserve de confirmation.

4) Quatre mois aprds le debut du traitement national.



N°04/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 237

Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant l’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de l’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande intemationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Madagascar Ministere de l’economie et

du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Suede Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro¬
priety intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Togo Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde")

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Union

sovidtique
Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande intemationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la
notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiqude dans la demande intemationale, 16 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois & compter de la date de depot de la
demande intemationale.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande intemationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande intemationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes intemationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
MinistSre de l’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle

A renonce totalement a la communication.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en matidre de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme 1’indication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L’article premier de la Loi frangaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en matidre de brevets s’enonce comme suit :

“Art. ler-Lorsqu’une demande intemationale de protection des inventions formulee en application du
traite de cooperation en mature de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou
l’election de la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi
par les dispositions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973.”
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE L’INVENTEUR, TITULAIRE DE ^INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Avertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par I’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Ame'rique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie II -

Brevetabilite des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme
suit :

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par l’inventeur, a moins qu’il ne soit present autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au “Commissioner.” Cette demande comprend : 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La
demande doit dtre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite
un brevet; il declare de quel pays 0 est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee
sur le territoire des Etats-Unis, auprSs de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declara¬
tions ou, si elle est faite dans un pays etranger, auprSs des autorites diplomatiques ou consulaires des
Etats-Unis qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou aupres de toute personne possedant un
sceau officiel et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger oil peut se trouver
le deposant, et dont l’autorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou con¬
sulate des Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de
la loi de l’Etat ou du pays oil elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce
titre par une personne autre que l’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme
afin de pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
facon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise,sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par Fautre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de Finventeur manquant. Le “Commissioner,” sur production de la
preuve des faits pertinents et aprSs notification a Finventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a Finventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont Finventeur man¬
quant aurait beneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement co-
inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lors-
qu’un co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans inten¬
tion frauduleuse le “Commissioner” peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il present.

117. Decfes ou incapacity de Finventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes au frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a Finventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que Finventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder-Finvention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de Finventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le “Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apres notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit:

373. Indication a titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande intemationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre
11 du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une
telle demande intemationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure,
selon la section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base
a une revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou
les Etats-Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande intemationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A LA

RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

La Suisse est le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la legislation natio¬
nal contient des dispositions concemant la recherche de type international.

Le Titre neuvieme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit :

“Titre neuvi&me : Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1 Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de coope¬
ration peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

- La requete doit etre presentee au Bureau dans les six mois suivant la date de depot. La taxe de
recherche internationale (art. 121,2e al.) doit etre payee en meme temps.

3 Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail de
Padministration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction dans
une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4 Le Bureau n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres condi¬
tions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1 Si les conditions prevues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, le Bureau transmet
les documents requis a Padministration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

- Le Bureau adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet.”
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“DOCUMENTATION MINIMALE” SELON LA REGLE 34.1 b)iii)
DU REGLEMENT D’EXECUTION

DU TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

La liste des elements publies constituant la litterature autre que celle des brevets, telle qu’elle
a e'te convenue entre les administrations chargees de la recherche internationale le 12 avril 1978, a
ete publiee dans le numero 02/1978 de la Gazette des demandes internationales de brevets (pages 153
a 169).

Les modifications suivantes, se rapportant aux periodiques repertories dans ladite liste sous
les numeros 79 et 129, sont publiees ci-apr6s:

Periodique repertorie sous le N° 79

Le titre de ce periodique est modifie a compter de mars 1978 et s’enonce comme suit:

“IEEE-Transactions on Components, Hybrids, and Manufacturing Technology,”

Periodique repertorie sous le N° 129

Le titre de ce periodique est modifie a compter du vol. 33, Nos 1-2,1978, et s’enonce comme
suit:

“Philips Journal of Research.”
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- 1’ddition de mai 1978 du Guide en anglais,

- les editions de mars 1978 du Guide en allemand et en frangais,

- les annexes datees du 28 avril 1978 en anglais et en frangais.

11 est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a 1’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETA TS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 19 octobre 1978

Allemagne ( Republique federate d') 24janvier 19780
Bresil 9 avril 19780
Cameroun 24 janvier 19780
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 19780

Empire centrafricain 24 janvier 19780
Etats-Unis d’Amerique* 24 janvier 1978 0
France* 25 fevrier 19780

Gabon 24 janvier 19780
Japon ler octobre 19780
Luxembourg* 30 avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
SuSde 17 mai 19780

Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsigne dans les demandes internationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designd dans les demandes internationales a
partir de cette meme date.
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OFFICES NATIONAUX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, A DR ESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d')

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Munchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Si^ge et adresse postale : Pra?a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INP1, Rio de Janeiro, Brdsil
Telex : 2122992 INP1 BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : —
Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etars-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique :
Telex 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600.(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office faponais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adrease telegraphique: —
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone : (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministdre de Fdconomie nationale, Service de la propriete industrielle
Si£ge : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : Minist£re de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Sidge : —

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Si£ge : -
Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Si6ge et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Si^ge: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Su£de
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Su£de
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Sudde
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I'URSS pour les inventions et les decouvertes

Si6ge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moseou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moseou, Union sovietique
Telephone: 2214976,221-6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “W1PO Geneva"
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Si6ge : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

(envoyer de preference 8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
a Rijswijk (ZH)) Republique federate

d’Allemagne
Pays-Bas

Adresse telegraphique : -
-

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federate d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 22391 1
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ET DE L 'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

internationale

(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne proc^dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in-
temationale, la demande
internationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r6gle
39.1* du PCT. (Voir Tarticle 6 de Taccord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a l’dgard d’un tel objet,
ainsi que Tannexe B dudit accord, Gazette du
PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Suede

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rfigle
39.1* du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Tarticle 7 et Tannexe C de
Taccord, Gazette du PCT, N° 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la rdgle Anglais
de Tenregistrement 39.1* du PCT, a Texception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Tarticle 6 et Tannexe B de

Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages
140 et 144).

Finnois

Fran9ais
Islandais
Norvegien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche international n’a Tobligation de procdder i la recher¬
che a l’dgard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et math^matiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, proems essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que proeddes microbiologiques et produits obtenus par ces proeddes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de la recherche intematio-

nale n’est pas outiliee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de ('administration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a 1’egard duquel l’administration
ne proc&Jera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r6gle
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 6 et l’annnexe B de l’accord,
Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111
et 115).

Russe
Allemand

Anglais
Franqais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la relgle
39.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord, Gazette du PCT,
NO 02/1978, page 131).

Allemand
Anglais
Franqais

*Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a l’egard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et matMmatiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, procid^s essentiellement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que proc^des microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m£thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th^rapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil [’administration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de 1’accord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne procedera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Japonais
(ler octobre 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.

(Voir Tarticle 7 et Tannexe C de Taccord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la r£gle Anglais
(11 avril 1978) 67.1* du PCT. (Voir Tarticle 6 de 1’accord, (mais seulement lorsqu’il

Gazette du PCT, N° 02/1978, page 119). s’agit de la langue du
depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Anglais
de Tenregistrement 67.1* du PCT, a Texception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Tarticle 6 et Tannexe B de Finnois

Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, Fran$ais
pages 140 et 144). Islandais

Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargee de Texamen preiiminaire international n’a l’obligation de prouder i

Texamen preiiminaire international i Tigard d’une demande intemationale dont Tobjet, et dans la mesure oil
l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varietes v<ig6tales, races animales, proc^dds essentiellement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de rialiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thtfrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de Texamen preiiminaire

international n’est pas outiliee pour proceder i un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de i’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de I’administration
chargee de l’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet 4 Regard duquel l’administration
ne procedera pas 4 l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire
international, la demande
internationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand

les decouvertes (Voir 1’article 6 et l’annexe B de l’accord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111

et 115).
Fran^ais

OEB

Office europe'en des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de Paccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Fran^ais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen preliminaire international 4 l’dgard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Padministration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder 4 un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (GenSve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Minisfere de l’economie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Minisfere de l’economie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Minisfere de la justice, Departement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europden des brevets **

Senegal Bureau international (Geneve)

Su6de Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stokholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priorite d’une demande anterieure deposee en France, doit etre deposee
aupfes de l’lnstitut national de la proprfete industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europe'en des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS :LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGDES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L'EXAMEN PRELIMINA1RE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande Internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de Texamen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la

propridtd industrielle
Anglais 3 Office europeen

des brevets
ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Suede)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(SuSde)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de Tenregistrement

(Suede)

Sans objet*

Office des brevets et des
, marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propridtd industrielle

Framjais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’office r^cepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche Internationale et de I’examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Minist^re de l’economie

nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

framjais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

Ministdre de l’economie et

du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Franfais 1 ** **

Malawi

Minist^re de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou

islandais ou

norvegien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

fran?ais
1 Office europeen

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelies doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l'examen preliminaire international competentes specifiees par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
£ deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les de'couvertes

OMP1

Bureau international de
1’ompi

Franfais 1 Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes

Comite' d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

OEB

(Office europeen des
brevets)

Adlemand ou

anglais ou
framjais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Altemagne (Republique
federate d ’)

Office allemand des
brevets
(deutsche Mark)

325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

Bresil

Institut national de la Equivalent Equivalent en Equivalent en 1.000 Cr.$ Equivalent en
propriete industrielle en Cr.$ de Cr.$ de Cr.$ de (lors du depot) Cr.$ de
(Cruzeiro) 165 dollars

E.U*
3 dollars
E.U *

40 dollars
E.U.*

300 dollars
E.U*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M.*

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1030 C.D.
(dans les
deux

semaines
suivant le
depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.
(dans les deux se¬
maines suivant le

depot)

1980**
ou4700*** C.D.

(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et 165 dollars 3 dollars 40 dollars 35 dollars 300 dollars
des marques des Etats-
Unis

(dollar E.U.)

E.U. E.U. E.U. E.U. (lors du
depot)

E.U.

France

Institut national de la
propriete industrielle
(franc frangais)

735 FF 14 FF 180 FF 3.870 FF

Japon

Office japonais des
brevets

(Yen)

**** **** **** 6.000
Yen

34,000
Yen

* Taux de change applicable au jour du paiement
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) (sujet a

confirmation); toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique :
1.240 C.D.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets
**** Le montant, exprime en Yen, de cette taxe tel qu’il est actuellement en vigueur est sujet a revision; le

nouveau montant issu de cette revision sera pub lie dans le prochain numero de la Gazette.
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Taxes payables a l’office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Luxembourg

Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle
(franc luxembourgeois
ou franc beige; au choix
du deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B.

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1.000 F.L.
ou

1.000 F.B.

(dans les 30 jours
suivant le depot)

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Madagascar

Ministere de l’economie
et du commerce, Direc¬
tion de l’industrie et

des Mines

(franc malgache)

* * * * *

Malawi

Ministbre de la justice,
Departement du Regis¬
trar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

Royaume-Uni

Office des brevets

(livre sterling)
£83 £ 1,5 £21 £ 5 (lors du

depot)
£464

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.****
ou

165 dollars
F..U.

14 C.S.
ou

4,50 F.S.****
ou

3 dollars
E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S.****
ou

40 dollars
E.U.

200 C.S.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

1.600**
ou

3880***C.S.

(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la
propriete intellectuelle
(franc suisse)

250 F.S.**** 4,50 F.S.**** 60 F.S.**** 80 F.S. (dans
les 30 jours

suivant le depot)

1.640 F.S.

* Pas encore ddfini
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede);

toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.
*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets
**** Montant applicable a compter du 3 octobre 1978.
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Taxes payables a I’office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 316me

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

110 R 2 R 30 R 25 R

(dans le mois
suivant le depot)

250 R

(dans le mois
suivant le

depot)

OMPI

Bureau international
de l’OMPI
(franc suisse ou dollar
E. U.; au choix du
deposant)

250 F.S.**
ou

165 dollars
E.U.

4,50 F.S.**
ou

3 dollars
E.U.

60 F.S.**
ou

40 dollars
E.U.

100 F.S.
ou

50 dollars
E.U.

1.640 F.S.*

OEB

(Office europeen 325 DM 6 DM 80 DM 150 DM 1.700 DM

des brevets) ou ou ou OU ou

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU ou ou OU ou

franc frangais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou ou ou OU ou ou

florin ou couronne 250 F.S.** 4,50 F.S.** 60 F.S.** 140 F.S. 1.640 F.S.

suedoise ou franc ou ou ou OU ou

luxembourgeois ou 740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

franc beige; au choix ou ou ou OU ou

du deposant) 5,060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.

(lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

* Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets
Montant applicable a compter du 3 octobre 1978.
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TAXES PAYABLES A L'ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de ia demande

intemationale

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japon

Office iaponais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de Tenregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union so vietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutsche Mark ou
livre sterling ou franc
frangais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japon

Office japonais
des brevets

(Yen)

** 12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
ddpot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars

** Le montant, exprime en Yen, de cette taxe tel qu’il est actuellement en vigueur est sujet a revision; le
nouveau montant issu de cette revision sera publie dans le prochain numero de la Gazette.
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Taxes payables a I’administration chargee de 1’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D.M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M.
des brevets) ou ou ou ou OU

(deutscheMark £25 £273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU ou OU ou ou

ou franc frangais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse ou OU OU OU OU

ou florin ou 75 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F.S.
couronne sue- ou ou OU OU OU

doise ou franc 230 C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois OU OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du OU OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU ou

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le d£- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’expedition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par etre expddiees par

avion) avion)
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TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL
(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.

Taxe speriale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport
de recherche intemationale ou la declaration vis^e a Particle 17.2)a) n’est pas encore
disponible pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S.

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

LANGUES REQU1SES ET TAXES NATIONALES PERCUES
PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

monnaie
nature et

montant

Particle 22.3) ou
Particle 39.1 )b)

Allemagne (Repu-
blique federate d’)

Office allemand
des brevets

Langues autres
que PAllemand

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot :
100 D.M.

-

Bresil

Institut national de
la propridte indus-
trielle

Langues autres
que le

portugais

Portugais Cruzeiro Taxes de depot :
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.S

Danemark

Office des brevets Langues autres Danois Couronne Taxe de depot:
et des marques

Etats-Unis

d'Amerique

que le danois danoise C.D.650*

Office des brevets
et des marques
des Etats-Unis

Langues autres
que l’anglais

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot :
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle

pour chaque reven¬
dication indepen-
dante a compter de
la deuxieme : 10

dollars E.U., et pour
chaque revendica¬
tion, dependante ou
independante, a comp¬
ter de la onzteme :

2 dollars E.U.

France

Institut national de
la propriete indus-
trielle**

Langues autres
que le frantjais

Fran?ais — — —

Japon

Office japonais
des brevets

Langues autres
que le japonais

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
module d’utilitd :

4.000 yen

* Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la 1 ISme : 125 C.D.
** Lorsque 1’objet d’une invention dont la protection est demandde appartient a un domaine technique pour

lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europden) devient une
demande de brevet national (fransais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en fran?ais est requise
lorsque cette demande a etd deposde dans une autre langue.
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Langues requises et taxes nationales perijues par les offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)
Faculte selon

monnaie
nature et

montant

Particle 22.3) ou
Particle 39.1 )b)

Luxembourg

Ministere de l’dco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priety indus-
trielle

Langues autres
que Pallemand
et le fran^ais

Allemand ou

fran9ais*
Franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot :
100 F.L.

Annuite premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Madagascar

Ministere de l'eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de Pindustrie et

des mines

** ** ** ** **

Malawi

Ministere de la

justice, Departe-
ment du Registrar
General

Langues autres
que Panglais

Anglais

Royaume-Uni

Office des brevets Langues autres
que Panglais

Anglais Livre sterling Taxe de depot :
£5***

-

Suede

Office royal des
brevets et de Pen-

registrement

Langues autres
le suedois

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. —

Suisse

Bureau federal de
la propri^te intel-
lectuelle

Langues autres
que Pallemand,
le fran?ais et
Pitalien

Allemand,
fran?ais ou
italien*

Franc
suisse

Taxe de depot :
80 F.S.

Au choix du deposant

** Pas encore defini

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pour l’examen preliminaire et la recherche,
doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22. Cette taxe
peut etre remboursee partiellement ou en totalite.
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Langues requises et taxes nationales perfues par les offices designes (ou elus) (suite)

Office designe
(ou elu)

Langues pour
lesquelles est
requise une
traduction

Langue dans
laquelle la

traduction est

requise

Taxe(s) nationale(s)

monnaie
nature et

montant

Particle 22.3) ou
Particle 39.1 )b)

Union sovietique

Comite' d’Etat
de l’URSS
pour les
inventions et
les decouvertes

Langues autres
que le russe

Russe Rouble Taxe de depot :
1 10 R

Taxe additionnelle

par invention addi¬
tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen
des brevets

Langues autres
que I’allemand,

l’anglais et
le fram;ais

Allemand,
anglais ou
framjais

Deutsche
Mark ou

livre

sterling ou
franc

fran^ais ou
franc suisse

ou

florin
ou

couronne

suedoise ou

franc luxem-
bourgeois ou
franc beige

450 D.M.
ou

123
ou

1.020 FF
ou

430 F.S.
ou

490 FIs.
ou

1.030 C.S.
ou

7.100 F.L.
ou

7.100 F.B.

Regie 104 ter du re-
glement d’execution
de la Convention sur

le brevet europeen :
“La taxe nationale
prevue a Particle
158, paragraphe 2, la
taxe de recherche
prevue a Particle
157, paragraphe 2,
lettre b), les taxes de
designation prevues
a Particle 79, para¬

graphe 2 et, le cas
echeant, les taxes de
revendication pre¬
vues a la regie 31 de
la Convention sont

acquittees dans le
mois qui suit l’expi-
ration du delai fixe
a Particle 22, para-
graphes 1 et 2, ou,
selon le cas, a Parti¬
cle 39, paragraphe 1,
lettre a) du Traite de
cooperation.”

OAPI

Organisation afri-
caine de la pro-
pridte intellec-
tuelle

Langues autres
que le fran?ais

Fran9ais * *

* Pas encore fixee
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OBLIGATION DTNDIQUER LH NOM AINSI QUE
CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT L’INVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de 1'inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

federate d’) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la (Aucun renseignement (Aucun renseignement
propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

disponible) disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Danemarl Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis Office des brevets et des L’inventeur doit etre Indication ulterieure non admise

d’Amerique marques des Etats-Unis le deposant

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 3)

Luxembourg Ministdre de lteconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 4)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 16
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.

2) Lorque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.

3) Sous reserve de confirmation.

4) Quatre mois apres le debut du traitement national.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant I’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de l’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Madagascar Ministere de l’economie et

du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Malawi Ministere de la justice,
Departement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Suede Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro-
pridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Togo Organisation africaine de
la propridtd intellectuelle
(Yaoundd)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Union

sovidtique
Comite d’Etat
de l’URSS
pour les inventions
et les decouvertes

Doivent figurer dans la requete Indication ultdrieure non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande antdrieure est revendiqude dans la demande internationale, 20 mois a
compter de la date de ddpot de la demande antdrieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale et, s’il n’est pas dtabli de rapport de recherche, 2 mois a compter de la date de la
notification avisant le ddposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiqude dans la demande internationale, 16 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 16 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale.

3) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20 mois a
compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de depot de la
demande internationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d'Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne ies demandes intemationales deposees aupres de
TOffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
MinistSre de Pdconomie nationale, Service de la propriete industrielle

A renonce totalement a la communication.

Suede

Office royal des brevets et de l’enregistrement

A renonce a la communication, sauf en ce qui concerne le rapport de recherche internationale (y com-
pris l’indication mentionnee a Particle 17.2)6/), ou la declaration mentionnee a Particle 17.2)a), dans la lan-
gue de depot de la demande internationale et, s’il y a lieu, dans la langue de la traduction de cette demande.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L'ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en mature de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme Pindication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L’article premier de la Loi franpaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en mature de brevets s’enonce comme suit :

“Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite de
cooperation en mature de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election de
la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les dispo¬
sitions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973”.



N°05/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 275

AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE ^INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

A vertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d'Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par I’inventeur et dont
l’office national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Ame'rique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie II -

Brevetabilite des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international):

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera depose'e par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au “Commissioner.” Cette demande comprend : 1) un expose' de
Pinvention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La
demande doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant de'clare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite
un brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee
sur le territoire des Etats-Unis, auprSs de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declara¬
tions ou, si elle est faite dans un pays etranger, auprds des autorites diplomatiques ou consulaires des
Etats-Unis qui sont autorisees a recevoir de telles declarations, ou auprfis de toute personne possedant un
sceau officiel et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger ou peut se trouver
le deposant, et dont Tautorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou con¬
sulate des Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de
la loi de l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce
titre par une personne autre que 1’inventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme
afin de pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
faqon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise.sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaitre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de 1’inventeur manquant. Le “Commissioner,” sur production de la
preuve des faits pertinents et apr£s notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur man¬
quant aurait bdneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement co-
inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lors-
qu’un co-inventeur n’est pas indique' dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans inten¬
tion frauduleuse le “Commissioner” peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

117. Dec6s ou incapacity de 1’inventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes au frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder--l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le “Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apr£s notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux rdgles qu’il prescrit.

La section 373 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit :

373. Indication a titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande intemationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre
11 du pre'sent titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une
telle demande intemationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure,
selon la section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base
a une revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou
les Etats-Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande intemationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A LA

RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark*, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en matiere de
brevets dont les legislations nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type
international.

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enonce comme suit (texte en langue anglaise fourni par TOffice royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en framjais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, Tadministration competente en mature de bre¬
vets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que men-
tionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets signe a Washington le 19 juin
1970.

Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le depo¬
sant doit soumettre a POffice des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande de
brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a etd consideree comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Tadministration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Tadministration de
recherche, ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue pres¬
crite par POffice des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour Pexecution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recher¬
che, il mentionne cette administration dans ladite requete.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite a
Pexpiration du delai fixe au premier paragraphe ne remplit pas les conditions de forme auxquelles doit
satisfaire une demande internationale de brevet.

* Le Traite de cooperation en mature de brevets entrera en vigueur pour cet Etat le ler decembre 1978;
les dispositions de la legislation nationale de cet Etat concernant la recherche de type international
seront publiees dans un numero ulterieur de cette Gazette, avant ladite date.



278 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°05/1978

Suisse

Le Titre neuvidme de l’Ordonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit :

“Titre neuvieme : Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Tarticle 15, 5e alinea, du traite de coope¬
ration peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requete doit etre presentee au Bureau dans les six mois suivant la date de depot. La
taxe de recherche internationale (art. 121,2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail
de 1’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction
dans une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) Le Bureau n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
denrandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prevues a I’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, le Bureau transmet
les documents requis a l’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) Le Bureau adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet”.
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DIRECTIVES CONCERNANT LA PREPARA TION DES ABREGES
DES DEMANDES INTERNA TIONALES SELON

LE TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT) *

INTRODUCTION

1. Afin que les abreges des demandes internationales etablis dans le cadre du PCT puissent atteindre le
niveau optimum de qualite et d’uniformite, il est recommande de se conformer aux directives concernant la
preparation de ces abreges, telles qu’elles sont presentees ci-dessous.

2. Les redacteurs des abreges doivent egalement prendre en consideration les conditions particulieres
requises en matiere d’abreges dans le reglement d’execution du PCT (regie 8). Afin d’en faciliter la lecture,
cette regie, ainsi que d’autres dispositions pertinentes du PCT sont reproduites en annexe.

3. II convient de noter en particulier que, dans le cas ou la demande internationale contient des dessins,
l’abrege devra etre accompagne, lors de sa publication, d’une ou plusieurs figures des dessins. L’abrege doit
done etre redige en tenant compte de cette exigence.

DIRECTIVES

Definition

4. UN ABREGE D’UNE DEMANDE INTERNATIONALE EST UN EXPOSE CONCIS DES INFOR¬
MATIONS TECHNIQUES EXPOSEES DANS CE DOCUMENT. L’abrege doit permettre au lecteur, que
celui-ci soit familiarise ou non avec les documents de brevets, de saisir rapidement la teneur du sujet traite
dans la description technique. L’abrege devrait constituer un outil permettant de parcourir l’information
technique dans le cadre d’une recherche documentaire effectuee dans un domaine technique particulier et
notamment de juger s’il est necessaire de consulter la demande elle-meme. L’abrege ne sert qu’a des fins
d’information technique a l’exclusion de toute autre fin et n’est en particulier pas destine a etre utilise en
vue d’interpreter l’etendue de la protection demandee.

Presentation

5. L’ABREGE DOIT ETRE CLAIR ET AUSSI CONCIS QUE LE PERMET L’EXPOSE DE L’lNVEN-
TION. II devrait de preference comporter de 50 a 150 mots (PCT, regie 8.1 .b))\ un nombre de mots exce-
dant cette gamme n’est pas exclu mais ne doit pas etre superieur a 250. L’abrege peut contenir des formules
chimiques ou mathematiques ainsi que des tableaux. Des expressions implicites telles que “Cet expose
d’invention conceme”, “L’invention definie par cet expose” et “Cette invention se rapporte a” ne doivent
pas etre utilisees. La phraseologie juridique utilisee dans les revendications de brevets, qui fait souvent appel
a des mots tels que “ledit” ou “ladite” et “moyens”, doit egalement etre evitee.

Teneur

6. L’ABREGE DOIT AVOIR TRAIT ESSENTIELLEMENT A CE QUI EST NOUVEAU DANS LE
CADRE DE LA TECHNIQUE A LAQUELLE APPARTIENT L’lNVENTION. Si la nature de l’invention est
celle d’une modification d’un appareillage, d’un procede', d’un produit ou d’une composition, l’abrege doit
avoir trait a l’expose technique de la modification. Si l’invention est de nature fondamentale, il se peut que
l’ensemble de l’expose technique presente un caractere nouveau dans le cadre de la technique consideree et
l’abrege dans ce cas doit se rapporter a l’ensemble de l’expose. Si une demande internationale qui se rap¬
porte a un produit, en particulier a un compose ou a une composition, contient egalement une description
substantielle de la methode de preparation ou de l’utilisation de ce produit, celle-ci doit egalement etre
traitee dans l’abrege. Si l’expose comprend des variantes, l’abrege doit avoir trait a la variante preferee et
identifier les autres variantes dans la mesure ou cette identification peut etre effectuee succinctement; si
cela s’avere impossible, 1’abrege doit mentionner l’existence de ces autres variantes et preciser si celles-ci
different de fa9on notable de la variante preferee.

* Adaptation des “Principes directeurs de caractere general relatifs a la preparation des abreges de docu¬
ments de brevets” (Recommandation de 1’ICIREPAT ST.12/A) effectuee en fonction des exigences
particulieres du PCT.
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7. Lorsqu’il y a lieu, et a condition que la demande internationale contienne l’information necessaire,
Fabrege doit comporter au moins les elements suivants : (1) si l’invention est une machine, un appareillage
ou un systeme, sa structure et son fonctionnement; (2) si Finvention est un article, sa methode de fabrica¬
tion; (3) si Finvention est un compose chimique, son identite et sa preparation; (4) si Finvention est un me¬
lange, ses ingredients; (5) si Finvention est un procede, ses etapes. Les details mecaniques ainsi que les de¬
tails de conception ne doivent pas figurer dans Fabrege.

8. En ce qui concerne plus particulierement les inventions de caractere chimique relatives a des compo¬
ses ou a des compositions, Fabrege doit mettre en evidence la nature generale du compose ou de la composi¬
tion ainsi que leur utilisation, par exemple : “les composes appartiennent a la categorie des alkyl benzene
sulfonyle urees, utiles a titre d’antidiabetiques assimilables par voie orale”. L’illustration d’une categorie a
l’aide d’un exemple doit faire appel a un exemple typique. En ce qui concerne les precedes, Fabrege doit
mettre en evidence le type de reaction, les reactifs et les conditions de mise en oeuvre du procede, illustres
de fafon generale par un exemple unique. Chaque fois que cela s’avere possible, Fabrege doit indiquer la for-
mule chimique qui, parmi les formules contenues dans la demande internationale, caracterise le mieux Fin¬
vention.

9. L’abrege ne doit pas contenir de declarations relatives aux avantages ou a la valeur pretendue de Fin¬
vention dont la protection est demandee ou se rapportant a des applications de caractere speculatif de Fin¬
vention.

Specimens d’abreges

10. Les specimens d’abreges reproduits ci-dessous constituent des exemples d’abreges prepares confor-
mement aux principes enonces precedemment :

a) Valve a usage cardiologique comportant un corps de valve de forme annulaire delimitant un
orifice et plusieurs entretoises formant une paire de cages disposees de part et d’autre de l’orifice. Un organe
de fermeture de forme spherique retenu a l’interieur des cages est actionne par le flux de sang entre les posi¬
tions ouverte et fermee selon le mode de fonctionnement d’un clapet anti-retour. Les dimensions de Fori-
fice, legerement superieures a celles de l’organe de fermeture, permettent d’assurer une legere fuite ou re¬
flux en position fermee. En position ouverte, la circulation du sang est facilitee par le profil interieur con-
vexe de la surface du corps delimitant l’orifice. Une nervure annulaire disposee dans une rainure pratiquee
sur la peripherie du corps de valve permet d’y assujettir un anneau de suture servant a fixer la valve a l’inte-
rieur d’un coeur.

b) Methode de soudage, par application d’energie calorifique, des panneaux de fermeture d’une
bofte pliante en carton, ces panneaux, se chevauchant en position de fermeture, etant recouverts sur leurs
faces en regard d’une couche extremement fine d’une matiere thermoplastique etanche a l’humidite. De Fair
chaud est dirige sur les surfaces a souder, la temperature de Fair au point d’impact sur les surfaces etant
superieure a la temperature de carbonisation du carton. La vitesse elevee de passage des boftes a travers le
courant d’air chaud est telle que la duree de chauffage est assez breve pour que le revetement de l’autre face
des panneaux ne s’amolisse pas. La liaison se forme en tout point de la surface immediatement apres chauf¬
fage en un temps inferieur a la duree totale d’exposition de ce point a Fair chaud. Dans de telles conditions,
la chaleur fournie pour amollir le revetement thermoplastique est dissipee apres formation de la liaison par
absorption dans le carton qui agit comme evacuateur de chaleur sans necessiter de dispositif de refroidisse-
ment. c)On produit des amides en laissant reagir un ester d’acide carboxylique avec une amine en uti-
lisant a titre de catalyseur un alkoxyde d’un metal alcalin. L’ester est en premier lieu chauffe a 70°C. au
moins, sous une pression n’excedant pas 500 mm de mercure, afin d’eliminer l’humidite et les gaz acides qui
empecheraient la reaction de se produire, puis converti en amide sans chauffage.
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Liste de verification

11. II est recommande aux redacteurs d’abreges d’utiliser la liste de verification qui a ete reproduite ci-
dessous afin de les aider a suivre ces directives. En utilisant cette liste de verification, le redacteur de l’abre-
ge doit, apres avoir etudie l’expose d’invention a resumer, cocher dans la deuxieme colonne en regard des
termes appropries qui sont enumeres dans la premiere colonne. Le redacteur de l’abrege doit, lors de l’elabo-
ration de cet abrege, avoir presentes a l’esprit les instructions figurant dans la troisieme colonne et corres-
pondant aux rubriques de la premiere colonne precedemment cochees. Le redacteur de l’abrege peut finale-
ment comparer son abrege termine avec les instructions appropriees et cocher a l’emplacement approprie
de la quatriSme colonne s’il estime avoir suivi correctement les instructions.

Si 1’invention est : Cocher ici L’abrege devrait avoir trait a, au(x): Si oui,
cocher ici

Un article son identite, son utilisation; sa structure, sa
construction; sa methode de fabrication.

Un compose chimique son identite (sa structure s’il y a lieu), sa
mdthode de preparation; ses proprietes, ses
utilisations.

Un melange sa nature, ses proprietes, son utilisation; ses
ingredients essentiels (identite, fonction);
les proportions de ses ingredients si elles
presentent une importance; sa preparation.

Une machine, un appa-
reillage ou un systSme

sa nature, son utilisation; sa construction,
sa structure; son fonctionnement.

Un procede ou une
operation

sa nature et ses caracteristiques, materiaux
utilises et conditions employees; produit
obtenu s’il se revele important; la nature des
etapes et leur enchafnement s’il y a plus
d’une etape.

Si la description implique Cocher ici L’abrege devrait avoir trait a la variante pre- Si oui,
des variantes feree et identifier les autres s’il est possible de

le faire succinctement; si cela s’avdre impos¬
sible, l’abrege devrait mentionner leur exis¬
tence et preciser si elles different de fa?on no¬
table de la variante preferee.

cocher ici

Le nombre total des mots est
entre 50 et 150 : ,—i n’exc^de pas 250 : QJ

(L’annexe suit)
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ANNEXE

Dispositions pertinentes du PCT concemant la preparation
des abreges des demandes intemationales

Article 3

Demande intemationale

3. L’abrege sert exclusivement a des fins d’information technique; il ne peut etre pris en consideration
pour aucune autre fin, notamment pour apprecier l’etendue de la protection demandee.

Regie 3

Requete (forme)

3.3 Bordereaua)Le formulaire imprime contient un bordereau qui, une fois rempli, indiquera :

iii) Le numero de la figure des dessins que le deposant propose de faire publier avec
l’abrege lors de la publication de ce dernier sur la page de couverture de la brochure et dans la gazette; dans
les cas exceptionnels, le deposant peut proposer plus d’une figure.

Regie 8

Abrege

8.1 Contenu et forme de l ’abrege

a) L’abrege doit comprendre :

i) un resume de ce qui est expose dans la description, les revendications et tous dessins;
le resume doit indiquer le domaine technique auquel appartient l’invention et doit etre redige de maniere a
permettre une claire comprehension du probldme technique, de l’essence de la solution de ce probleme par
le moyen de l’invention et de l’usage principal ou des usages principaux de l’invention;

ii) le cas echeant, la formule chimique qui, parmi toutes les formules figurant dans la
demande intemationale, caracterise le mieux l’invention.

b) L’abrege doit etre aussi concis que l’expose le permet (de preference de 50 a 150 mots
lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais).

c) L’abrege ne doit pas contenir de declarations relatives aux merites ou a la valeur allegues de
l’invention dont la protection est demandee ni a ses applications supputees.

d) Chacune des principals caracteristiques techniques mentionnees dans l’abrege et illustrees
par un dessin figurant dans la demande intemationale doit etre suivie d’un signe de reference figurant entre
parentheses.

8.2 Absence d ’indication de la figure a publier avec l 'abrege

Si le deposant ne fournit pas l’indication mentionnee a la regie 3.3 djiii) ou si l’administration char¬
gee de la recherche intemationale considere qu’une ou des figures autres que celles qui sont proposees par le
deposant pourraient, parmi toutes les figures de tous les dessins, carateriser mieux l’invention, elle indique
la ou les figures en question. Les publications effectuees par le Bureau international utiliseront la ou les
figures ainsi indiquees par l’administration chargee de la recherche intemationale. Sinon, la ou les figures
proposees par le deposant seront utilisees pour ces publications.
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8.3 Principes de redaction

L’abrege doit etre redige de maniere a pouvoir servir efficacement d’instrument de selection aux fins
de la recherche dans le domaine technique particulier, specialement en aidant le scientifique, l’ingenieur ou
le chercheur quant a la question de savoir s’il y a lieu de consulter la demande internationale elle-meme.

Regie 11

Conditions materielles de la demande internationale

11.10 Dessins, formules et tableaux dans les textes

a) La requete, la description, les revendications et l’abrege ne doivent pas contenir de dessins.

b) La description, les revendications et Fabrege peuvent contenir des formules chimiques ou
mathe'matiques.

c) La description et Fabrege peuvent contenir des tableaux; les revendications ne peuvent con¬
tenir de tableaux que si leur objet en rend Futilisation souhaitable.
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelies (les plus rdcentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

I’e'dition de mai 1978 du Guide en anglais,

les editions de mars 1978 du Guide en allemand et en fran<;ais,

les annexes datees du 28 avril 1978 en anglais et en fran$ais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

E TA TS CONTRA CTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en mature de brevets (PCT)
au 9 novembre 1978

Allemagne (Republique federate d’)
Bresil

Cameroun

Congo

Danemark*

Empire centrafricain
Etats-Unis d’Amerique*
France*

Gabon

Japon

Luxembourg*

Madagascar
Malawi

Royaume-Uni

Senegal
Su6de

Suisse*

Tchad

Togo
Union sovietique

. . ,24janvier 19781)
9 avril 19780

. . ,24janvier 19780
. . .24 janvier 19780
ler decembre 19782)

. . .24janvier 19780

. . .24 janvier 19780

. . .25 fevrier 19780

. . .24 janvier 19780

. .ler octobre 19782)

. ... 30 avril 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780
. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780

17 mai 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24janvier 19780
. . . .29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre ddsigne dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales a
partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNATIONAL:
LEURS NOMS, ADR ESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federale d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra?a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Brdsil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Brdsil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : —

Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriety industrielle
Si£ge et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600,(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siige et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique:
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone : (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Minist£re de l’dconomie nationale, Service de la propridte industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : MinistSre de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Si6ge : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : -
Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone : (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege : Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propridte intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone : (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes

Si£ge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —
Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone: 2214976,221-6224

OMPI

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, cheinin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone: (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federate
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : - -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
feddrale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPI

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Siege: Place de la Prefecture, Yaounde,Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES A DMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ET DE L 'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

internationale
(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de POMP1)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne proc£dera pas d la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in-

temationale, la demande
internationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r6gle
39.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a l’dgard d’un tel objet,
ainsi que Tannexe B dudit accord, Gazette du
PCT, N° 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Suede

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rSgle
39.1 * du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Particle 7 et Tannexe C de
Taccord, Gazette du PCT, N° 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Office royal des brevets et Objet specif^ aux rubriques i) a v) de la r6gle Anglais
de Tenregistrement 39.1* du PCT, a Texception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de
Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages
140 et 144).

Finnois
Francais
Islandais
Norvegien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche international n’a Tobligation de proceder & la recher¬
che a Regard d’une demande internationale dont Tobjet, et dans la mesure oil Tobjet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et matWmatiques;
ii) varies v^tales, races animales, proc^dds essentiellement biologiques d’obtention de v^gdtaux ou

d’animaux, autres que procddds microbiologiques et produits obtenus par ces proc^des;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thirapie, ainsi que

m£thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Tadministration chargee de la recherche intematio-

nale n’est pas outiliee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.



292 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°06/1978

Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de l’administration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a 1'egard duquel 1’administration
ne proc£dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d'Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la r6gle
39.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir l’article 6 et 1’annnexe B de I’accord,
Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111
et 115).

Russe
Allemand

Anglais
Franqais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle
39.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir l’article 7 de 1’accord, Gazette du PCT,
NO 02/1978, page 131).

Allemand

Anglais
Frangais

*Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a regard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et matMmatiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, proc^dds essentieOement biologiques d’obtention de vegdtaux ou

d’animaux, autres que proc^des microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement inteUec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thrfrapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou 1’administration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire international
(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de TOMPI)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne proc6dera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Japonais
(ler octobre 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.

(Voir Particle 7 et Tannexe C de Taccord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specifie aux rubriques i) a vi) de la r£gle Anglais
(11 avril 1978) 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de Taccord, (mais seulement lorsqu’il

Gazette du PCT, N° 02/1978, page 119). s’agit de la langue du
depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) k v) de la rdgle Anglais
de Tenregistrement 67.1 * du PCT, a Texception des methodes de Danois

(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de Finnois

Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, Fran9ais
pages 140 et 144). Islandais

Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargde de Texamen preiiminaire international n’a Tobligation de proc&ler &

l’examen preiiminaire international i Regard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes v^g^tales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de v^gtftaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de r6aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chimrgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil Tadministration chargee de Texamen preiiminaire

international n’est pas outiliee pour proceder 4 un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de I’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a l’egard duquel 1’administration
ne procedera pas a l’examen

Pour etre acceptee aux fins
de l’examen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand

les decouvertes (Voir Particle 6 et l’annexe B de l’accord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978. pages 111

et 115).
Franyais

OEB

Office europe'en des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Franyais

* Aucune administration chargde de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen preliminaire international & regard d’une demande international dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder i un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Alleniagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Geneve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (GenSve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Minisfere de l’economie nationale, Service de la propridte
industrielle (Luxembourg) ou
Office europeen des brevets

Madagascar Minisfere de lteconomie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Minisfere de la justice, Departement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europden des brevets **

Senegal Bureau international (Geneve)

Su6de Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stokholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Gendve)

Union sovietique Comife d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilie en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priority d’une demande anterieure deposee en France, doit etre deposee
aupfes de l’lnstitut national de la proprfete industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS :LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNS EES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER. ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIEES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I'examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d')

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

lnstitut national de la
propridt^ industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de 1’enregistrement

(Su£de)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

Sans objet*

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

lnstitut national de la
propri^td industrielle

Fran9ais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L'office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que !e nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de 1’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

MinistSre de l’economie

nationale, Service de la
propriety industrielle

Allemand ou

framjais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

MinistSre de l’economie et

du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Fran5ais 1 ** **

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europden
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou
norvegien ou

suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su^de)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priety intellectuelle

Allemand ou

fran?ais
1 Office europden

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposdes en anglais.
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Offices r^cepteurs : leure exigences en ce qui conceme Ies langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
^ deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I'examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d'Htat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite' d’Etat
del’ll RSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPl

Bureau international de
l’OMPI

Francis 1 Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
fran9ais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PA YABLESEN VERTU DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Altemagne (Republique
federale d’)

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

165 dollars E.U.*
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.$ de

3 dollars E.U*

Equivalent en
Cr.$ de

40 dollars E.U*

1.000 Cr.$
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

300 dollars E.U*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M*

(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et
des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980** C.D.
ou

4.700*** C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et
des marques des Etats-
Unis
(dollar E.U.)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.

(lors du de'pot)

J

* Taux de change applicable au jour du paiement

** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) (sous reserve de
confirmation); toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.

*** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc frangais)

735 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

14 FF 180 FF 200 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.870 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

Japon

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen

(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete'
industrielle
(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1.000 F.L.
ou

1.000 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Madagascar

MinistSre de l’econo-
mie et du commerce,
Direction de Indus¬
trie et des mines

(franc malgache)

* * * * *

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)
*

* Pas encore defini
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Taxes payables a POffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets
(livre sterling)

£83

(lors du depot)
£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.*
ou

165 dollars E.U.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

14 C.S.
ou

4,50 F.S*
ou

3 dollars E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S*
ou

40 dollars E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.600** C.S.
ou

3.880***C.S.

(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la

propriete intellec-
tuelle
(franc suisse)

250 F.S *
(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S.* 60 F.S.* 80 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le de'pot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Montant applicable a compter du 3 octobre 1978
** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toutefois, si la

recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

*** Recherche internationale effectuee par POffice europeen des brevets.
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Taxes payables a FOffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMPI

Bureau international 250 F.S.* 4,50 F.S.* 60 F.S.* 100 F.S. 1.640 F.S.**
de l’OMPI ou OU OU ou OU

/franc suisse ou dollar
E. U.; au choix du
deposant)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du depot)
1.400*** F.S.

(lors du depot)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.
des brevets) OU OU ou ou OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU OU ou OU ou

franc frangais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou florin OU ou ou ou ou

ou couronne suedoise 250 F.S.* 4,50 F.S.* 60 F.S.* 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxem- OU ou OU ou OU

bourgeois ou franc 740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.
beige; au choix du ou ou OU ou ou

deposant) 5,060 F.L.
(lors du

depot****)

90 F.L. 1,250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.

(lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
depot****)

* Montant applicable a compter du 3 octobre 1978

** Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets

*** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de I’enregistrement (Suede)

**** peut toutefois etre payee un mois apres
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.)

200 dollars E.U.

Japan

Office iaponais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1,50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutsche Mark ou
livre sterling ou franc
frangais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L'EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration
chargee de
l’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100
yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.
(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union soviet!que

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
ddpot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a ('administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d’examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites daas le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contents dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D.M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M.
des brevets) ou OU OU ou OU

(deutsche Mark £25 £273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU OU OU OU ou

ou franc franqais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse ou OU OU OU OU

ou florin ou 75 F.S.** 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 FS.
couronne sue- OU OU OU OU OU

doise ou franc 230 C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois OU OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du OU OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le dd- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’exp^dition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par Stre exp^diees par

avion) avion)

*

**

Ne s’applique que dans certains cas particuliers

Montant applicable a compter du 3 octobre 1978
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TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.*

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport de
recherche intemationale ou la declaration visee a Particle I7.2)a) n’est pas encore disponible
pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S.

Note : Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.

* Montant applicable a compter du 3 octobre 1978
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont ete publies dernierement dans le numero 05/1978 de la Gazette du PCT,
pages 268 a 278, sous les intitules suivants :

— Langues requises et taxes nationales perques par les offices designes (ou elus)
- Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur
— Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon

l’article 20
— Dispositions des legislations des Etats contractants parties a un traite de brevets regional rele¬

vant de l’article 45.2)
— Avertissement et renseignements concernant les dispositions des legislations nationales des Etats

contractants precisant qui, aux termes de ces legislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
1’inventeur, titulaire de l’invention, etc.) pour deposer une demande nationale

- Dispositions des legislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type
international.

La seule modification qu’il convient d’apporter a ces renseignements consiste en une correction de
la note de bas de page concernant les exigences de l’Office europeen des brevets relatives a l’indication du
nom de l’inventeur ainsi que de certaines autres donnees le concernant (voir les pages 271 et 272 du
numero 05/1978 de la Gazette du PCT). La note de bas de page consideree, qui porte le numero l)ala
page 271 et le numero 2) a la page 272, s’enonce comme suit apres correction :

“1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale,
ou 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a comp-
2) ter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’appli¬

que) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande
internationale; un delai supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni supe-
rieur a six semaines, peut etre fixe a compter de l’expiration du delai applicable, pour la four-
niture des renseignements qui manquent”.
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REUNIONS DE L ’UNION INTERNA TIONALE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (UNION PCT)

ASSEMBLEE

Deuxieme session

(Premiere session ordinaire)

(Geneve, 25 septembre au 3 octobre 1978)

Note*

L’assemble'e de l’Union internationale de cooperation en matidre de brevets (PCT) a tenu sa deu-
xi6me session (premiere session ordinaire) a Geneve du 25 septembre au 3 octobre 1978. L’Assemblee a
tenu ses reunions en commun avec d’autres organes directeurs de l’OMPI, excepte lorsqu’elle a examine
certaines questions de fond relatives a la modification et a Interpretation du reglement d’execution du
Traite de cooperation en mature de brevets, l’etablissement de textes officiels du Traite et certains
comptes rendus verbaux, concernant notamment les instructions administratives.

Quatorze des 19 Etats membres de l’Assemblee etaient representes : Allemagne (Republique
federate d’), Bresil, Cameroun, Etats-Unis d’Amerique, France, Gabon, Japon (observateur special
jusqu’au 30 septembre 1978), Luxembourg, Madagascar, Royaume-Uni, Senegal, Suede, Suisse, Union
sovietique.

Les 18 Etats et les deux organisations intergouvernementales suivants etaient representes en qua¬
lite d’observateurs speciaux : Australie, Autriche, Belgique, Canada, Danemark (membre a partir du
ler decembre 1978), Egypte, Espagne, Finlande, Hongrie, Iran, Irlande, Israel, Japon (membre a partir
du ler octobre 1978), Norvege, Pays-Bas, Philippines, Roumanie, Yougoslavie; l’Office de 1’Organisation
africaine de la propriete intellectuelle (OAPI) et l’Office europeen des brevets (OEB); d’autre part, les
22 Etats et les quatre organisations intergouvernementales suivants etaient representes en qualite d’obser¬
vateurs : Algerie, Argentine, Bulgarie, Cote d’Ivoire, Ghana, Irak, Italie, Jamahiriya arabe libyenne,
Kenya, Liechtenstein, Maurice, Mexique, Nigeria, Pologne, Portugal, Republique democratique
allemande, Saint-Stege, Sri Lanka, Tchecoslovaquie, Tunisie, Uruguay, Zambie; Organisation des Nations
Unies (ONU), Commission des Communautes europeennes (CCE), Conseil d’assistance economique
mutuelle (CAEM), Secretariat du Comite' interimaire pour le brevet communautaire. Enfin, les six
organisations intemationales non gouvernementales suivantes ont aussi suivi la session en qualite d’obser¬
vateurs** : Conseil des federations industrielles d’Europe (CIFE), Federation europeenne des manda-
taires de l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI), Association internationale pour la protection de
la propridte industrielle (AIPPI), Federation internationale des associations des inventeurs (IFIA),
Federation internationale des conseils en propriete industrielle (FICPI), Union des industries de la
Communaute europeenne (UNICE). La liste des participants fait suite a la presente note.

Activites du Bureau international concernant l’Union PCT. L’Assemblee a approuve le rapport du
Directeur general sur les activites du Bureau international depuis la date d’entree en vigueur du PCT et
jusqu’a l’ouverture de sa session.

* La presente note a 6td redigee par le Bureau international.

** La participation de ces organisations en qualite d’observateurs a ete limitee aux questions exami¬
nees lors de la reunion au cours de laquelle ont etd etudies les problemes de fond.
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Reglement financier de l’Union PCT; verification des comptes de l’Union PCT; fonds de roulement.
L’Assemblee a adopte le reglement financier de l’Union PCT. Elle a aussi designe' le Gouvernement suisse
comme verificateur aux comptes de l’Union PCT jusqu’a la fin de l’exercice 1979 et a decide que la ques¬
tion de la creation d’un fonds de roulement de l’Union PCT ne sera pas examinee avant sa session ordi¬
naire de1982.

Programme et budget. L’Assemblee a adopte le programme et le budget de l’Union PCT pour 1979.

Reglement d’execution du PCT. L’Assemblee a adopte diverses modifications et interpretations du regle¬
ment d’execution du PCT. Le texte des regies modifiees du reglement d’execution figure aux pages 315
et 316.

En ce qui concerne les interpretations, l’Assemblee a note que le Bureau international appliquera une
interpretation de la r6gle 47.2 qui lui permettra d’utiliser, pour communiquer les demandes intematio-
nales aux offices designes conformement a Particle 20, la brochure imprimee par lui-meme pour la publi¬
cation de ces demandes en vertu de la r^gle 48.In/. Compte tenu des reserves formulees par au moms un
office national a propos de la non-reception d’une copie de la requete contenue dans la demande intema-
tionale en tant que telle et de la reception des demandes internationales imprimees recto-verso resultant
de cette interpretation, le Bureau international procedera aux ajustements necessaires afin de re-
pondre aux besoins particuliers de cet office et des autres offices interesses qui Pen informeront.

De plus, l’Assemblee a adopte Interpretation suivante de la regie 48.36/:

“1. La rdgle 48.36/ du PCT n’interdit pas a l’administration chargee de la recherche interna-
tionale de laisser au deposant et/ou a l’office recepteur le soin d’etablir la traduction requise, pour autant
qu’elle s’assure que cette traduction soit prete en temps voulu pour que la communication selon Parti¬
cle 20 du PCT puisse etre effectuee a la date prescrite ou, si la publication internationale doit avoir lieu
avant ladite communication, en temps voulu pour que cette publication internationale puisse avoir lieu a
la date prescrite.

“2. La regie 48.36/ du PCT ne donne au deposant ou a des tiers aucun motif de tenir l’admi-
nistration chargee de la recherche internationale responsable des dommages imputables a une inexacti¬
tude de la traduction”.

Textes officiels. L’Assemblee a designe l’arabe et Pitalien comme langues dans lesquelles le Directeur
ge'neral de l’OMPI etablira, en vertu de Particle 67.1)6/, des textes officiels du PCT.

Instructions administratives. Le Directeur general a informe PAssemblee qu’il avait l’intention de pro-
mulguer et de publier certaines modifications et additions concemant les instructions administratives, a
la lumiere de l’avis favorable qu’il avait recueilli au cours des consultations engagees avec les offices
recepteurs et les administrations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire
international. Ces modifications sont reproduites aux pages 317 a 336.
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LISTE DES PARTICIPANTS

(reunion au cours de laqueile ont ete examinees les questions de fond)I.Etats membres

Allemagne (Republique federate d’) : E. Hausser; U.C. Hallmann. Bresil : U. Quaranta Cabral. Cameroun :
D. Ekani. Etats-Unis d’Amerique : M.K. Kirk, L. Schroeder. France : G.R. Yung. Gabon : M. Nzue
Nkoghe. Japon : Z. Kumagai; T. Yoshida. Luxembourg : J.-P. Hoffmann. Madagascar : S. Rabearivelo.
Royaume-Uni : E.F. Blake. Senegal : A. Diarra. Suede : C. Uggla. Suisse : R. Kampf; J.-M. Salamolard.
Union sovietique : V. Bykov; L. Tchobanian.II.Observateurs speciaux

Australie:F.J. Smith. Belgique : J. Degavre. Danemark : D. Simonsen. Espagne : E. Rua Benito.
Finlande : R. Meinander; A.H. Risku. Irlande : J. Quinn. Norvege : A.G. Gerhardsen. Pays-Bas :
J. Dekker; H.J.G. Pieters. Office europeen des brevets (OEB) : J.C.A. Staehelin.

III.Observateurs

Etats

Bulgarie : B. Todorov. Italie : I. Papini. Republique democratique allemande : D. Schack.
Tchecoslovaquie : J. Prosek.

Organisations intergouvemementales

Conseil d’assistance economique mutuelle (CAEM) : I. Tcherviakov. Secretariat du Comite interimaire
pour le brevet communautaire : J.-F. Faure; K. Mellor.

Organisations internationales non gouvernementales

Association internationale pour la protection de la propriete industrielle (AIPPI) : M. Mathez. Conseil
des federations industrielles d’Europe (CIFE) : M. van Dam. Federation europeenne des mandataires de
l’industrie en propriete industrielle (FEMIPI) : C. Gugerell. Federation internationale des associations
des inventeurs (IFIA) : P. Feldmann. Federation internationale des conseils en propriete industrielle
(FICPI) : E. Gutmann; G.E. Kirker. Union des industries de la Communaute europeenne (UNICE) :
R. Kocklauner.

IV.Bureau

President: V. Bykov (Union sovietique). Vice-presidents : M. Nzue Nkoghe (Gabon); P. Braendli (Suisse).V.Bureau international de l’OMPI

A. Bogsch (Directeur general); K. Pfanner (Vice-directeur general); E.M. Haddrick (Gief de la Division
“PCT”); J. Franklin (Clief de la Section administrative, Division “PCT”); V. Troussov (Conseillerprinci¬
pal, Division “PCT”); N. Scherrer (Conseiller, Division “PCT”); D. Bouchez (Conseiller technique,
Division “PCT”); A. Okawa (Conseiller, Division “PCT”).
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TEXTES DES DECISIONS RELATIVES A L’ETABLISSEMENT DES
COMITES DU PCT ET DES REGLEMENTS INTERIEURS DE CES COMITES*

DECISIONS CONCERNANT LE COMITE DE COOPERATION TECHNIQUE DU PCT (PCT/CTC)

1. Se referant a Particle 56.1) et 2) du PCT, PAssemblee etablit le Comite de cooperation technique
du PCT (PCT/CTC) et nomme, en plus des membres ex- officio prevus par Particle 56.2b) du PCT, tous les
Etats qui sont membres de l’Union du PCT comme membres dudit Comite, etant entendu que la nomina¬
tion de tout Etat qui deviendra membre de PUnion ulte'rieurement prendra effet a la date a laquelle il
deviendra membre de PUnion. Enfin, PAssemblee decide que lorsque le nombre des Etats membres de
PUnion du PCT aura atteint 30, elle reexaminera, a la premiere session qu’elle tiendra par la suite, la ques¬
tion de la composition dudit Comite.

2. Se referant a Particle 56.8) du PCT, PAssemblee decide qu’elle arretera elle-meme et modifiera
ulterieurement, si necessaire, le reglement inte'rieur du Comite de cooperation technique du PCT
(PCT/CTC).

3. Se referant a sa decision prise en vertu de Particle 56.8) du PCT, PAssemblee arrete le reglement
interieur du Comite de cooperation technique du PCT,

4. Se referant a la decision prise par le Comite executif de PUnion de Paris et le Comite de coordi¬
nation de l’OMPI a leurs sessions de septembre 1977, decision portant creation du Comite permanent
de l’OMPI charge de Pinformation en mature de brevets (OMPI/PCPI) et prevoyant notamment que
le PCT/CTC tiendra ses reunions “en commun” avec le PCPI, “etant entendu, d’une part, que les acti-
vites desdits Comite's seront coordonnees et que, d’autre part, lorsque des decisions seront prises par
[le PCT/CTC]..., seuls les membres [du PCT/CTC]... prendront part au vote” (voir le paragraphe 4 de la
decision consigne'e dans l’annexe B du document AB/VIII/16), et selon laquelle il etait aussi recommande
que PAssemblee de PUnion du PCT “enterine les mesures ci-dessus”, PAssemblee decide d’enteriner les
mesures en question.

REGLEMENT INTERIEUR DU COMITE DE COOPERATION TECHNIQUE DU PCT (PCT/CTC)

Article premier: Application des Regies generales de procedure

Le Comite de cooperation technique du PCT (PCT/CTC, ci-apres denomme “Comite”) etant un
organe auxiliaire de l’Assemble'e du PCT au sens de Particle 12 des Regies generales de procedure de
l’OMPI, il a pour reglement interieur les dispositions desdites Regies generales de procedure, completees et
modifiees par les dispositions ci-apres.

Article 2 : Observateurs speciaux

1) Les Etats et les instances intergouvernementales qui ne sont pas membres du Comite mais
qui ont le statut d’observateur special a PAssemblee du PCT sont invites comme “observateurs speciaux” a
toutes les sessions du Comite.

2) Les observateurs speciaux ont les memes droits, aux sessions du Comite, que les Etats mem¬
bres de celui-ci a Pexception du droit de vote.

* Adoptes par PAssemblee du PCT lors de sa premiere session (10 au 14 avril 1978); voir la page 8 de la
Gazette du PCT, N° 01/1978.
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Reglement interieur du Comite de cooperation technique du PCT (PCT/CTC) (suite)
Article 3 : Reunions communes avec le Comite permanent de I’OMPIcharge de Vinformation en matiere

de brevets

Le Comite tient ses reunions en commun avec le Comite permanent de l’OMPI charge de l’infor-
mation en mature de brevets, etant entendu, d’une part, que les activites des deux comites sont coor-
donnees et que, d’autre part, lorsque des decisions sont prises par le Comite, seuls les membres de celui-ci
prennent part au vote.

DECISIONS CONCERNANT LE COMITE D’ASSISTANCE TECHNIQUE DU PCT (PCT/CTA)

1. Se referant a l’article 51.1) et 2)a) du PCT, TAssemblee etablit le Comite d’assistance technique
du PCT (PCT/CTA) et 61it membres de ce Comite tous les Etats membres de TUnion du PCT, etant
entendu que l’election de tout Etat qui deviendra membre de TUnion ulterieurement prendra effet a la
date a laquelle il deviendra membre de TUnion. Enfin, TAssemblee decide que lorsque le nombre des
Etats membres de TUnion du PCT aura atteint 30, elle reexaminera, a la premiere session qu’elle tiendra
par la suite, la question de la composition dudit Comite.

2. Se referant a Particle 51.5) du PCT, TAssemblee decide qu’elle arretera elle-meme et modifiera
ulterieurement, si necessaire, le reglement interieur du Comite' d’assistance technique du PCT
(PCT/CTA).

3. Se referant a sa decision prise en vertu de Particle 51.5) du PCT, TAssemblee fixe le reglement
interieur du Comite d’Assistance technique du PCT.

4. Se referant a la decision prise, a leurs sessions de septembre 1977, par le Comite executif de
TUnion de Paris et le Comite de coordination de TOMPI, decision portant creation du Comite permanent
de TOMPI charge de Tinformation en matiere de brevets (OMPI/PCPI) et prevoyant notamment que le
PCT/CTA tiendra ses reunions “en commun” avec le Comite permanent de TOMPI charge de la coope¬
ration pour le developpement en rapport avec la propriete industrielle, “e'tant entendu, d’une part, que
les activites desdits comites seront coordonnees et que, d’autre part, lorsque des decisions seront prises
par [le PCT/CTA]..., seuls les membres [du PCT/CTA]... prendront part au vote” (voir le paragraphe 4 de
la decision consignee dans Tannexe B du document AB/VIII/16), et selon laquelle il etait aussi recom-
mande que TAssemblee de TUnion du PCT “enterine les mesures ci-dessus”, TAssemblee decide d’ente-
riner les mesures en question.

REGLEMENT INTERIEUR DU COMITE D’ASSISTANCE TECHNIQUE DU PCT (PCT/CTA)

Article premier: Application des Regies generates de procedure

Le Comite d’assistance technique du PCT (PCT/CTA, ci-apres denomme “Comite”) etant un
organe auxiliaire de TAssemblee du PCT au sens de Particle 12 des Regies generales de procedure de
TOMPI, il a pour reglement interieur les dispositions desdites Regies generales de procedure, completees
et modifiees par les dispositions ci-apres.

Article 2 : Observateurs speciaux

1) Les Etats qui ne sont pas membres du Comite mais qui ont le statut d’observateur special
a TAssemblee du PCT, ainsi que les instances intergouvernementales qui ont ce statut, sont invites
comme “observateurs spe'ciaux” a toutes les sessions du Comitd.

2) Les observateurs speciaux ont les mSmes droits, aux sessions du Comite, que les Etats
membres de celui-ci, a Texception du droit de vote.
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Reglement interieur du Comite d’Assistance technique du PCT (PCT/CTA) (suite)

Article 3 : Observateurs

Le Directeur general invite, de sa propre initiative ou sur la requete du Comite, des representants
des organisations internationales non gouvernementales interessees a suivre les sessions du Comite en
qualite d’observateurs.

Article 4 : Reunions communes avec le Comite permanent de VOMP1 charge de la cooperation pour
le developpement en rapport avec la propriete industrielle

Le Comite tient ses reunions en commun avec le Comite permanent de l’OMPI charge de la
cooperation pour le developpement en rapport avec la propriete industrielle, etant entendu, d’une part,
que les activites des deux comites sont coordonnees et que,. d’autre part, lorsque des decisions sont prises
par le Comite, seuls les membres de celui-ci prennent part au vote.

DECISIONS CONCERNANT LE COMITE DES QUESTIONS ADMINISTRATES ET JURIDIQUES
DU PCT (PCT/CAL)

1. Se referant a Particle 53.2)a)viii) du PCT, l’Assemblee etablit le Comite des questions administra-
tives et juridiques du PCT (PCT/CAL) et nomme tous les Etats membres de l’Union du PCT et les admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international comme mem
membres dudit Comite, etant entendu que lorsqu’une telle administration est l’office national d’un Etat
membre de l’Union, cet Etat ne peut avoir d’autre representation au Comite. II est aussi entendu que la
nomination de tout Etat qui deviendra membre ulterieurement prendra effet a la date a laquelle il
deviendra membre de l’Union.

2. L’Assemblee decide qu’elle arretera elle-meme et modifiera ulterieurement, si necessaire, le regle¬
ment interieur du Comite des questions administratives et juridiques du PCT (PCT/CAL).

3. Se referant a sa decision concemant l’etablissement et la modification du reglement interieur du
Comite des questions administratives et juridiques du PCT, 1’Assemblee arrete ce reglement interieur.

REGLEMENT INTERIEUR DU COMITE DES QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET JURIDIQUES
DU PCT (PCT/CAL)

Article premier: Composition

Le Comite des questions administratives et juridiques du PCT (PCT/CAL, ci-apres denomme
“Comite”) a pour membres les Etats membres de l’Union du PCT et les administrations chargees de la
recherche internationale et de l’examen preliminaire international, etant entendu que, lorsqu’une telle
administration est l’office national d’un Etat membre de l’Union, cet Etat ne peut avoir d’autre represen¬
tation au Comite.
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Rejement interieur du Comite des questions administratives et juridiques du PCT (PCT/CAL) (suite)

Article 2: Mandat

Le Comite s’occupe des questions concernant

i) les relations entre le Bureau international, d’une part, les deposants, les offices recepteurs,
les offices de'signes, les offices elus, les administrations chargees de la recherche internationale et les
administrations chargees de l’examen preliminaire international, d’autre part;

ii) les relations entre les deposants, d’une part, les offices recepteurs, les offices designes, les
offices elus, les administrations chargees de la recherche internationale et les administrations chargees de
l’examen preliminaire international, d’autre part;

iii) les relations entre les offices recepteurs, les offices designes et les offices elus, d’une part,
les administrations chargees de la recherche internationale et les administrations chargees de l’examen
preliminaire international, d’autre part;

iv) les taxes, les formulaires, les procedures et les publications prevus par le PCT;

v) toutes autres questions administratives et juridiques relatives a l’application du PCT.

Article 3 : Application des Regies generates de procedure

Le Comite etant un organe auxiliaire de l’Assemblee du PCT au sens de l’article 12 des Regies
generales de procedure de l’OMPI, il a pour reglement interieur les dispositions desdites Regies generales
de procedure, completees et modifiees par les dispositions ci-apres.

Article 4 : Observateurs speciaux

1) Les Etats qui ne sont pas membres du Comite mais qui ont le statut d’observateur special
a l’Assemblee du PCT, ainsi que les instances intergouvernementales qui ont ce statut et qui ne sont pas
membres du Comite, sont invites comme “observateurs speciaux” a toutes les sessions du Comite.

2) Les observateurs speciaux ont les memes droits, aux sessions du Comite, que les membres
de celui-ci, a l’exception du droit de vote.

Article 5: Observateurs

Le Directeur gene'ral invite, de sa propre initiative ou a la requete du Comite, des repre'sentants
des organisations interessees a suivre les sessions du Comite en qualite d’observateurs.

Article 6 : Croupes de travail

Le Comite peut, sous reserve de l’approbation de l’Assemblee, creer des groupes de travail charges
de questions particulieres. II fixe leur composition, leur mandat, la duree de leur existence et leur regle¬
ment interieur.
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REGLEMENT D'EXECUTION DU TRAITE DE
COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

MODIFICATIONS

Adoptees par l’Assemblee de l’Union internationale de cooperation
en mature de brevets (Union PCT), le 3 octobre 1978

Liste des modifications

Regie 15.1 modifiee
Regie 15.2a) modifiee
Regie 15.26) modifiee

Regie 57.2a) modifiee
Regie 57.26) modifiee
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Modifications

Regie 15

Taxe intemationale

15.1 Taxe de base et taxes de designation

Toute demande intemationale est soumise au paiement d’une taxe au profit du Bureau internatio¬
nal (“taxe intemationale”) comprenant :

i) une “taxe de base” et

ii) autant de “taxes de designation” que la demande intemationale comporte d’Etats designes
pour lesquels un brevet national est demande; toutefois, lorsqu’un brevet regional est demande pour cer¬
tains Etats designes, une seule taxe de designation est due a cette fin.

15.2 Montan ts

a) Le montant de la taxe de base est de :

i) si la demande intemationale ne comporte pas plus de trente feuilles : 165 dollars E.U.
ou 250 francs suisses;

ii) si la demande intemationale comporte plus de trente feuilles : 165 dollars E.U. ou 250
francs suisses, plus 3 dollars E.U. ou 4,50 francs suisses par feuille a compter de la trente et unieme.

b) Le montant de la taxe de designation est de 40 dollars E.U. ou 60 francs suisses pour chaque
Etat designe' ou chaque groupe d’Etats designes pour lesquels le meme brevet regional est demande.

Regie 57

Taxe de traitement

57.2 Montant

a) Le montant de la taxe de traitement est de 50 dollars E.U. ou 75 francs suisses, augmentes
d’autant de fois ce montant qu’il y a de langues dans lesquelles le rapport d’examen preliminaire interna¬
tional doit, en application de l’article 36.2), etre traduit par le Bureau international.

b) Lorsque, en raison d’une election ulterieure ou d’elections ulterieures, le rapport d’examen
preliminaire international doit, en application de l’article 36.2), etre traduit par le Bureau international en
une ou plusieurs langues additionnelles, un supplement a la taxe de traitement, d’un montant de 50 dollars
E.U. ou 75 francs suisses par langue additionnelle, doit etre paye.
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INSTR UCTIONSADMINISTRA TIVES SELON
LE TRAITE DE COOPERA TIONENMA TIERE DE BREVETS

(PCT)

MODIFICATIONS*

Promulguees par le Directeur general de
l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle conformement
au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT), regie 89.2

avec effet au 9 novembre 1978
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Instruction 107

Identification des administrations internationales
[seule la modification est reproduce]

L’exemple de l’instruction \Qlb) est modifie comme suit “(Par exemple, “RO/JP”, “ISA/US”,
“IPEA/SU”)”.

Instruction 201

Noms des Etats : annulation des designations

a) Tout Etat indique dans la requete est nomrae soit par son titre officiel, soit par un titre abrege
generalement accepte, conforme a la liste figurant a Yannexe A, si les indications sont donnees en anglais
ou en framjais. L’office recepteur ou, a defaut, le Bureau international ajoute, dans l’espace prevu a cet
effet sur le formulaire de requete, le code a deux lettres du pays, tel qu’il figure a Yannexe B (par exemple,
si la France est le troisieme Etat designe dans le cadre V du formulaire de requete, “FR 3. France” ou
“FR3. Republique francaise”).

b) L’office rdcepteur annule d’office les designations d’Etats autres que les Etats contractants et
en informe le de'posant a bref delai. Si la demande internationale a deja ete envoyee au Bureau internatio¬
nal et a Eadministration chargee de la recherche internationale, l’office recepteur en informe aussi a bref
delai ce Bureau et cette administration. En tout etat de cause, le Bureau international, si l’office recepteur
ne l’a pas fait, annule d’office la designation d’Etats autres que les Etats contractants et en informe a bref
delai le deposant, l’office recepteur et Eadministration chargee de la recherche internationale.

Instruction 203bis

Brevets nationaux et regionaux

Lorsque la requete de la demande internationale contient la designation d’un Etat contractant qui
ne mentionne pas le desir d’obtenir un brevet regional et contient aussi une designation du meme Etat
contractant qui mentionne le desir d’obtenir un brevet regional et lorsque la legislation nationale de l’Etat
contractant ne contient pas la disposition mentionnee a l’article 45.2), l’office recepteur calcule les taxes
de designation en fonction du fait qu’une taxe distincte est due pour la designation de l’Etat contractant
en plus de la taxe de designation due pour cet Etat contractant en qualite d’Etat contractant, ou de Fun
parmi un groupe d’Etats contractants, pour lequel un brevet regional est demande.

Instruction 317

Procedure a suivre lorsque la designation d’un Etat
est consideree comme n ’ayant pas ete faite

Lorsque l’office recepteur constate qu’en vertu de la regie 18.4h), la designation d’un Etat doit
etre consideree comme n’ayant pas ete faite, il signale ce fait dans la demande internationale en placant la
designation de cet Etat entre crochets et en inscrivant la formule “CONSIDERE COMME N’AYANT PAS
ETE FAITE” ou son equivalent dans la langue de la demande internationale, dans la marge; il en informe a
bref ddlai le deposant. Si des copies de la demande internationale ont deja ete envoyees au Bureau interna¬
tional et a Eadministration chargee de la recherche internationale, l’office recepteur en informe aussi a
bref delai ce Bureau et cette administration.
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Instruction 412

Taxe pour la fourniture de copies de certains documents

a) Le Bureau international permit des offices designes et des offices elus une taxe de 6 francs
suisses pour la fourniture d’une copie de tout document cite dansle rapport de recherche internationale,
requise en vertu de la regie 44.3c/, ou de tout document cite dans le rapport d’examen preliminaire inter¬
national, requise en vertu de la regie 71.2c).

b) Lorsque l’envoi postal par avion est demande, le cout de cet envoi sera facture en sus.

Instruction 503

Methode d’identification des documents cites
dans le rapport de recherche internationale

[seule la modification est reproduite]

Dans Fexemple donne a l’instruction 503a), le numero du document de brevet est modifie et
s’enonce comme suit : “JP, B, 50 - 14535”.
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ANNEXE C

Code normalise pour 1’identification de differents types
de documents de brevets

[Seule la modification est reproduce]

Les rubriques concernant les Etats-Unis d’Amerique et le Japon reproduites a l’appendice II de cette annexe
ont ete modifiees et s’enoncent comme suit :

Etats-Unis Patent Brevet Brevet publie au sens du A

d’Amdrique paragraphe 6.ii)

Reissue Patent Brevet de rede- Brevet redelivre et republie E
livrance au sens du paragraphe 6.ii)

Defensive publication Publication defensive Demande de brevet publiee
sans examen ou sans assertion

H

quant a sa nouveaute, au sens
du paragraphe 6.i)

Defensive publication Publication defensive Document de brevet publie au
sens du paragraphe 5 : Insertion
d’un abrege de la demande dans
la gazette officielle

H

Defensive publication Publication defensive Document de brevet publie au
sens du paragraphe 6.ii) : Abrege
d’une demande publie dans un
document separe et numerate
separement au sein d’une serie
numerique propre aux publica¬
tions defensives

H

Plant Patent Brevet de plante Brevet publid au sens du
paragraphe 6.ii)

P

Design Patent Brevet de dessins et Brevet publie au sens du S
modules paragraphe 6.ii)

Japon & m n ft £ IS Demande de brevet Demande de brevet publiee avant A

publide non exami- Fexamen de nouveaute au sens

(Kokai tokkyo koho) nee des paragraphes 6.i) et ii)

13 & $ Demande de brevet Demande de brevet publiee
publide examinee apres Fexamen de nouveaute

(Tokkyo koho) au sens des paragraphes 6.i)
et ii)
- Ire publication. Kokai tokkyo
koho A non publie.
“T” precede le numero d’ordre
des Tokkyo koho publies de
1922 a 1926

B 1

- 2e publication. Suit norma-
lement un Kokai tokkyo koho A

B 2
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r'

Japon
(suite)

ft bp % m m m *

(Tokkyo hatsumei meisaiyo)

Fascicule de brevet Brevet (ancienne legislation)
publie au sens des paragraphes
6.i) et ii)
- Ire publication. Tokkyo koho
non publie

C 1

- 2e publication. Suit normale-
ment un Tokkyo koho B 1

C 2

(Tokkyo shinpan seiku
kokoku)

Fascicule de brevet

corrige
Brevet corrige publie au sens
des paragraphes 6.i) et ii)

H

M E £■ «

(Isyo koho)

Publication de dessin

enregistre
Demande d’enregistrement de
dessin publiee apres l’examen de
nouveaute au sens des paragra¬
phes 6.i) et ii)

S

(Kokai jitsuyo shinan
koho)

Demande de modele
d’utilite publiee non
examinee

Demande de modele d’utilite pu¬
bliee avant l’examen de nou¬

veaute au sens des paragraphes
6.i) et ii)

u

* « fi 1 £ *

(Jitsuyo shinan koho)

Demande de module
d’utilite publiee
examinee

Demande de module d’utilite pu¬
bliee apres l’examen de nou¬
veaute au sens des paragraphes
6.i) et ii)
- Ire publication. Kokai jitsuyo
shinan U non publie
“T” precede le numdro d’ordre
des Jitsuyo shinan koho publies
de 1922 a 1926

Y 1

- 2e publication. Suit normale-
ment un Kokai jitsuyo shinan
koho U

Y 2

g fc f? *r H

(Toroku jitsuyo shinan)

Fascicule de module
d’utilite enregistre

Module d’utilite enregistre pu¬
blie au sens des paragraphes
6.i) et ii)
- Ire publication. Jitsuyo
shinan koho non publie

Z 1

- 2e publication. Suit norma-
lement un Jitsuyo shinan koho
Y 1

Z 2

snmmmi

(Toroku jitsuyo shinan
shinpan seikyu kokoku)

Fascicule de module
d’utilitd enregistre
corrige

Modele d’utilite enregistre cor¬
rige publie au sens des paragra¬
phes 6i) et ii)

I
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ANNEXE F*

Formulaires

[seule la modification est reproduce]

Le formulaire PCT/RO/101 (requete et feuille de decompte des taxes) est reproduit tel que modi-
fie aux pages 325 a 336.**

La presente annexe a ete publiee separement des instructions administratives. Seuls les quatre
formulaires imprimes (PCT/RO/101, requete et feuille de decompte des taxes; PCT/ISA/210,
rapport de recherche internationale; PCT/IPEA/401, demande d’examen preliminaire internatio¬
nal; PCT/IPEA/409, rapport d’examen preliminaire international) ont ete reproduits avec les ins¬
tructions administratives.

II est recommande aux offices recepteurs qui laissent au deposant le choix entre plusieurs admi¬
nistrations chargees de la recherche internationale competentes d’utiliser la variante de la feuille
de decompte des taxes (formulaire PCT/RO/101 (variante de l’annexe)) reproduce aux pages 335
et 336.
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(Cadre r6serv6 a I’office r6cepteur)
DEMANDE INTERNATIONALE N°:

DEMANDE INTERNATIONALE
SELON LE TRAIT6
DE COOPERATION

EN MATURE DE BREVETS

DATE DU DEpGT
INTERNATIONAL:

REQUITE
LE SOUSSIGNE REOUIERT QUE LA PRESENTE DEMANDE

INTERNATIONALE SOIT TRAITEE CONFORMEMENT
AU TRAITE DE COOPERATION EN MATIERE DE BREVETS

(Cachet)
Nom de I'office r6cepteur et « Demande internationale PCT »

Cote du dossier du d6posant ou du mandataire. 9
(indiqu£e par le ddposant s'il le desire).

I. TITRE DE L’INVENTION *

II. DEPOSANT 2 (Les donn6es concernant chaque d6posant nomm6 dans le cadre IX doivent figurer dans le present cadre, ou, dans la
mesure ou la place fait d£faut, dans le cadre annexe.) Les autres renseignements figurent dans le cadre annexe. | |

Nom 3, 6

Adresse 4, 6 (y compris le code postal et le pays)

Nationality 5, 8 (pays) Domicile 5, 7 (pays)

Num6ro de t6l6phone
(le cas 6ch6ant) 4

Adresse t£l6graphique
(le cas 6ch6ant) 4, 6

Adresse de t4l6scripteur
(le cas 6ch6ant) 4, 8

III. INVENTEUR 8 (Le d£posant est aussi I’inventeurQ) Les autres renseignements sont mentionn6s dans le cadre annexe
Nom s, &

Adresse 4 6 (y compris le code postal et le pays)

IV. MANDATAIRE OU REPRESENTANT COMMUN (LE CAS ECHEANT) 9 Les autres renseignements sont mentionn6s
dans le cadre annexe Q]

A. r~] Le dSposant nomme par la pr6sente le mandataire ou le repr6sentant d6sign§ ci-dessous pour agir en son nom devant les admi¬
nistrations internationales comp6tentes. 9

B. Le d6posant a nomm6 le mandataire ou le repr6sentant commun d£sign6 ci-dessous dans un pouvoir s6par§ ci-joint. 9

Nom s, 6

Adresse 4, B (y compris le code postal et le pays).

Num£ro de t6l6phone Adresse tyi6graphique Adresse de t6l6scripteur
(le cas 6ch6ant) 4 (le cas 6ch6ant) 4, 6 (le cas 6ch6ant) 4, 6

V. DESIGNATION DES ETATS 10 (et indication 6ventuelle du d6sir d’obtenir des brevets r6gionaux) ** (et choix 6ventuel de certains
types de protection) i2 Les autres renseignements sont mentionnds dans le cadre annexe| |

Formulaire PCT/RO/101 (premiere feuille) (Octobre 1978) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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2

VI. REVENDICATION DE PRIORITY (LE CAS £CHI*ANT) 13 Les autres renseignements sont mentionn6s
dans le cadre annexe QJ

La priority d'une demande ant6rieure est revendiqu6e (porter les renseignements suivants):

Pays (si la demande ant6rieure est une demande r6gionale ou
internationale, indiquer les pays pour lesquels elle a 6t6 d6pos6e).

Date de d6p6t 14

Num6ro de la demande

S’il s’agit d'une demande rSgionale ou internationale, Indiquer
I’office national ou (’organisation intergouvernementale ou elle a
6t6 d6pos6e.

VII. DEMANDE PRINCIPALE OU BREVET PRINCIPAL (LE CAS £CH£ANT)
Les autres renseignements sont mentionn6s dans le cadre annexe

Etat d6sign6 Type de
traitement d6sir6

Num6ro et titre
de la demande principale
ou du brevet principal

Date de d6p6t
de la demande principale
ou du brevet principal 14

VIII. RECHERCHE INTERNATIONALE OU DE TYPE INTERNATIONAL ANT^RIEURE (LE CAS £CH£ANT) *7
Les autres renseignements sont mentionn6s dans le cadre annexe. |

Une recherche internationale anterieureQ ou une recherche de type international ant§rieureQ] a 6t6 requise pour la demande suivante:
Office r6cepteur/Pays Demande (internationale) N° Date de d6p6t (international) 14

Date de la demande de recherche lorsque la recherche ant6rieure
6tait de type international 14

Num6ro donn6 & la demande de recherche par I’administration
charg6e de la recherche internationale lorsque la recherche ant6-
rieure 6tait de type international

IX. D^POSANTS DIFF^RENTS POUR DIFF^RENTS tTATS (OU GROUPES D'^TATS) DESIGN!^ (S’lL Y A LIEU) is

(Lorsqu'on utilise ce cadre, tous les d6posants mentionn6s dans le cadre II doivent etre mentionn6s dans le present cadre. Seuls les
d6posants mentionn^s dans le cadre II peuvent etre mentionn6s dans le pr6sent cadre.) Les autres renseignements sont mentionn6s
dans le cadre annexe. Q]

Etats d§sign6s Noms des d6posants

X. INVENTEURS DIFF^RENTS POUR DIFF^RENTS liTATS (OU GROUPES D’^TATS) DSSIGNMS (S’lL Y A LIEU) i»
Les autres renseignements sont mentionn£s dans le cadre annexe.Q

Etats d6sign6s Noms des inventeurs

Formulaire PCT/RO/101 (deuxidme feuille) (Octobre 1978) Voir notes sur la feuille d'accompagnement
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3

CADRE ANNEXE... UTILISER CE CADRE SI L’UN DES AUTRES CADRES N’EST PAS ASSEZ GRAND
POUR RECEVOIR LES RENSEIGNEMENTS A FOURNIR. INDIQUER LES CADRES COMPLETES DANS
LE PRESENT CADRE PAR LEUR NUM£RO (EN CHIFFRES ROMAINS) ET LEUR TITRE (par exemple:
«II. DEPOSANT (SUITE) »)

XI. SIGNATURE DU DEPOSANT 20

XII. BORDEREAU (& remplir par le d6posant) 21

A. La pr6sente demands internationale comprend le nombre de
feuilles suivant:

1. requdte feuilles

2. description feuilles

3. revendications feuilles

4. abr6g6 feuilles

5. dessins feuilles

Total feuilles

B. La pr^sente demande internationale est accompagn6e, telle
que d6pos6e, des pieces identifies ci-dessous:

1.1 | pouvoir s6par6 sign6
2. | | document de priority
3.□ repu (timbres fiscaux par exemple) pour les taxes payees
4. Q cheque de paiement des taxes
5. Q rapport de recherche internationale
6. Q rapport de recherche de type international
7. | | document ayant pour objet de prouver que le d6posant est

I’ayant cause de I’inventeur
C.

□

La figure nurriro des dessins (le cas 6ch6ant) est
propos6e pour accompagner I’abr6g6 lors de la publication.

Dessins (a remplir par ('office r6cepteur)
Pas de dessins 22

s-D autres documents (specifier)

(Les cadres ci-dessous sont & remplir par I’office r6cepteur)
1. Date effective de reception de la pr6tendue demande internationale:

2. Date effective de reception, rectifie en raison de la reception ulterieure, mais dans les d6lais,
de documents ou de dessins compliant la pr6tendue demande internationale:3.Date de reception, dans les d6lais, des corrections demand6es
selon I’article 11 du PCT:

(Ce qui suit est a remplir par le Bureau international)
Date de reception de I’exemplaire original:

Formulaire PCT/RO/101 (dernidre feuille) (Octobre 1978) Voir notes sur la feuille d’accompagnement
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NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101

Ces notes sont destin6es & faciliter l’utilisation du present formu-
laire. Pour plus de renseignements, se referer au texte du Traite
de cooperation en matiere de brevets et aux textes du regiement
d’execution et des instructions administratives de ce traite. En cas
de divergences entre ces notes et lesdits textes, ce sont ces derniers
qui s’appliquent. On entend par « article » les articles du traite, par
« regie » les regies du regiement d’execution et par «instruction »
les instructions administratives

1 Titre de (’invention (regie 4.1 a) ii))
« Le titre de l’invention doit etre bref (de preference de deux

k sept mots lorsqu’il est etabli ou traduit en anglais) et precis. »
(regie 4.3)

2 Deposant (regie 4.1 a) iii))
« La requete doit indiquer le nom, l’adresse, la nationality

et le domicile du deposant ou, s’il y a plusieurs deposants, de chacun
d’eux. » (regie 4.5 a))
Ces indications doivent etre donnees dans le cadre II — et non pas
dans le cadre IX — pour chacun et pour l’ensemble des deposants
mentionnes dans le cadre IX.

Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont Pun des Etats designes,
le ou les deposants mentionnes pour ce pays doit ou doivent etre
l’inventeur ou les inventeurs.

3 «Les personnes physiques doivent etre nominees par Ieurs
patronymes et prenoms, les patronymes precedant les prenoms.»
(regie 4.4 a))
« Les personnes morales doivent etre nommees par leurs designa¬
tions officielles completes. » (regie 4.4 b))

4 « Les adresses doivent etre indiquees selon les exigences usuelles
en vue d’une distribution postale rapide a l’adresse indiquee et,
en tout cas, doivent comprendre toutes les unites administratives
pertinentes jusques et y compris le numero de la maison, s’il y en
a un. Lorsque la legislation nationale de l’Etat designe n’exige pas
l’indication du numero de la maison, le fait de ne pas indiquer
ce numero n’a pas d’effet dans cet Etat. II est recommande de men-
tionner l’adresse fel6graphique et de tefescripteur et le numero de
telephone eventuels. » (regie 4.4 c))
«Une seule adresse peut etre indiquee pour chaque deposant,
inventeur ou mandataire. » (regie 4.4 d))
5 « Lorsqu’un nom ou une adresse ne sont pas ecrits en caracteres
latins, ils doivent egalement etre reproduits en caracteres latins,
soit par translitferation, soit par traduction anglaise. II appartient
au deposant de decider quels mots seront simplement translittefes
et quels mots seront traduits. » (regie 4.16 a))

«Lorsque le nom d’un pays n’est pas ecrit en caracteres

^atins, il doit etre egalement indique en anglais.» (regie 4.16 b))
6 « La nationality du deposant doit etre indiquee par le nom
de l’Etat dont il est le national. » (regie 4.5 b))
Voir l’instruction 201 dans la note 10 ci-dessous.

7 « Le domicile du deposant doit etre indique par le nom de
I’Etat ou il a son domicile. »* (regie 4.5 c))

8 Inventeur (articles 4.1) v) et 22.1), regies 4.1 a) v) et 4.6. a))
«La requete doit comporter: le nom de 1’inventeur et les

autres renseignements presents le concernant, dans le cas ou la
legislation d’au moins l’un des Etats designes exige que ces indi¬
cations soient fournies des le depot d’une demande nationale...
(article 4.1 v)).

« Le deposant remet k chaque office designe une copie de la
demande internationale (sauf si la communication visee a l’article
20 a dejk eu lieu) et une traduction (telle qu’elle est prescrite) de
cette demande et lui paie (le cas echeant) la taxe nationale au plus
tard k l’expiration d’un deiai de vingt mois k compter de la date
de priority. Dans le cas ou le nom de 1’inventeur et les autres ren¬
seignements, prescrits par la legislation de l’Etat designe, relatifs k
l’inventeur ne sont pas exiges des le depot d’une demande natio¬
nale, le deposant doit, s’ils ne figurent pas dej& dans la requete,
les communiquer k l’office national de cet Etat ou k l’office agissant
pour ce dernier au plus tard k l’expiration d’un deiai de vingt mois
k compter de la date de priority. » (article 22.1))

« Si le deposant est Pinventeur, la requete doit, au lieu de
l’indication mentionnee k I’alinea a), contenir une declaration k
cet effet ou repeter le nom du deposant dans l’espace reserve k
l’indication de Pinventeur. » (regie 4.6 b))
Voir aussi le cadre X du present formulaire.
9 Mandataire ou representant commun (article 49, regies 2.2,

4.1 a) iii), 4.7 et 4.8)
«Tout avocat, agent de brevets ou autre personne, ayant le

droit d’exercer aupres de l’office national aupfes duquel la demande
internationale a efe deposee, a le droit d’exercer, en ce qui concerne
cette demande, aupres du Bureau international, de Padministration
competente chargee de la recherche internationale et de Padminis¬
tration competente chargee de l’examen preiiminaire international. »
(article 49)

« Le terme «mandataire» doit etre compris comme signi-
fiant toute personne autorisee k exercer, aupres des‘administra¬
tions internationales, de la maniere definie k Particle 49; sauf si le
contraire decoule clairement du li belie ou de la nature de la dispo¬
sition, ou du contexte dans lequel ce mot est utilise, il doit etre
compris comme signifiant egalement le representant commun
mentionne k la regie 4.8. » (regie 2.2)

« S’il y a constitution de mandataires, la requete doit le declarer
et indiquer leurs noms et adresses. » (regie 4.7)

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas
de mandataire representant tous les deposants (« mandataire com¬

mun »), elle doit designer comme representant commun Pun des
deposants autorises k deposer une demande internationale confor-
mement k Particle 9. » (regie 4.8 a))

« S’il y a plusieurs deposants et si la requete n’indique pas
de mandataire commun ni de representant commun conformement
k l’alinea a), le deposant nomme en premier lieu dans la requete
qui est autorise k deposer une demande internationale conforme¬
ment k Particle 9 est consider comme representant commun. »
(regie 4.8 b))
« La nomination d’un mandataire ou d’un representant commun
au sens de la regie 4.8 a), si ledit mandataire ou representant com¬
mun n’est pas nomme dans la requete signee par tous les deposants,
doit etre effectuee dans un pouvoir (e’est-^-dire un document
designant un mandataire ou un representant commun) distinct
et signe. » (regie 90.3 a))
« Le pouvoir peut etre depose aupres de Poffice recepteur ou du
Bureau international. Celui des deux aupres duquel le pouvoir
est depose le notifie k bref deiai k l’autre ainsi qu’ii Padministration
interessee chargee de la recherche internationale et a Padministra¬
tion interessee chargee de Pexamen preiiminaire international.»
(regie 90.3 b))
« Si le pouvoir distinct n’est pas signe comme prevu k Palin6a a)y
ou si le pouvoir distinct exige manque, ou encore si l’indication
du nom ou de l’adresse de la personne nommee n’est pas conforme
k la regie 4.4, le pouvoir est consider comme inexistant sauf si
l’irregularite est corrigee. » (regie 90.3c))
Pour l’indication des noms et adresses, voir les notes 3 et 4.
«On entend par «administrations internationales», les offices
fecepteurs, les administrations chargees de la recherche internatio¬
nale, les administrations chargees de Pexamen preiiminaire inter¬
national et le Bureau international. » (instruction 101 vi))
«Toute correspondance 6manant d’une administration internatio¬
nale et destinee au deposant ou, s’ils sont plusieurs, aux deposants,
doit etre adressee comme suit:

Lorsque le deposant a designe ou nomme un mandataire, la
correspondance doit etre adressee k ce mandataire. Dans le cas
de plusieurs deposants representes par un representant ou un man¬
dataire commun, la correspondance doit etre adressee k ce repre¬
sentant ou k ce mandataire. » (instruction 108 a) i))
«Lorsque le deposant a designe plusieurs mandataires dans la
requete, la correspondance doit etre adressee k celui qui y est men¬
tionne le premier. Dans le cas de plusieurs deposants ayant designe
plusieurs mandataires communs dans la requete, la correspondance
doit etre adressee au mandataire commun qui y est mentionne le
premier. » (instruction 108 a) ii))
« Lorsque le deposant a nomme plusieurs mandataires dans un
ou plusieurs pouvoirs distincts, la correspondance doit etre adressee
a celui qui est mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable. Dans le cas de plusieurs deposants
ayant nomme plusieurs mandataires communs dans un ou plusieurs
pouvoirs distincts, la correspondance doit etre adressee au man¬
dataire commun mentionne le premier dans le plus ancien pouvoir
distinct depose qui reste valable. » (instruction 108 a) iii))
«Toute correspondance emanant d’une administration interna¬
tionale et destinee au deposant ou k son mandataire doit comporter
la cote de depot, composee soit de lettres, soit de chiffres, soit des
deux, du deposant ou du mandataire, si cette cote a ete ainsi indi¬
quee sur le formulaire de requete et k condition qu’elle ne comprenne
pas plus de dix caracteres. » (instruction 108 b))
« S’il y a plusieurs deposants, tout mandataire designe dans la
requete sign6e par tous les deposants selon la regie 4.7 ou nomme
dans un pouvoir distinct signe par tous les deposants selon la
regie 90.3 est consider comme mandataire commun. » (instruction
106)
« Si plusieurs mandataires sont nommes par le meme deposant
ou par les memes deposants, tout acte effectue par l’un quelconque
de ces divers mandataires ou a son intention a les effets d’un acte
effectue par ledit ou lesdits deposants ou k leur intention. » (regie
90.2 c))
« Si les deposants designent un repr6sentant commun conforme¬
ment a la regie 4.8 a), l’identife de ce representant commun doit
etre indiquee sur la premiere page du formulaire de requete. Cette
indication doit revetir la forme d’une declaration designant nom-
mement un deposant pour agir k titre de representant commun
au nom de tous les deposants. » (instruction 206)10Designation d’Etats (regie 4.1 a) iv))

« Les Etats contractants doivent etre designes, dans la requete,
par leurs noms. » (regie 4.9)
«Tout Etat indique dans la requete est nomm6 soit par son titre
officiel soit par un titre abfege generalement accepte, conforme k la
liste figurant a I 'annexe A, si les indications sont donnees en anglais
ou en franpais... » (instruction 201 a))
« L’office recepteur annule d’office les designations d’Etats autres
que les Etats contractants et en informe le deposant k bref deiai...
En tout etat de cause, le Bureau international, si l’office recepteur
ne l’a pas fait, annule d’office la designation d’Etats autres que les
Etats contractants et en informe a bref deiai le deposant, I’office
recepteur et l’administration chargee de la recherche internationale.»
(instruction 201 b))
« Si le deposant precise ceux des Etats pour lesquels il desire que
toute somme versee par lui soit consideree comme taxe de designa¬
tion, cette somme est ventiiee en consequence, dans 1’ordre indique
par le deposant, entre ceux des Etats dont la taxe de designation
est couverte par le montant verse. » (regie 15.5 a))
« Si le deposant ne fournit pas une telle precision et si la somme regue
par l’office recepteur est superieure k la taxe de base et k une taxe
de designation, mais inferieure au montant qui serait du suivant
le nombre des Etats designes, le montant excedant le total de la
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taxe de base et d’une taxe de designation est consider comme taxe
de designation pour les Etats suivant 1’Etat nomme en premier lieu
dans la requete et dans l’ordre de designation de ces Etats dans la
requete, jusques et y compris celui des Etats designes pour lequel
le montant integral de la taxe de designation est encore couvert
par la somme versee. » (regie 15.5 b»
« Tous les Etats d’un groupe d’Etats designes pour lesquels le meme
brevet regional est demande sont considers comme couverts par
la taxe de designation afferente k celui de ces Etats qui est men-
tionne en premier lieu, si cet Etat est precise au sens de l’alin£a a)
ou si le montant de la taxe est couvert pour cet Etat au sens de I’ali-
nea b). » (regie 15.5 c))

Lorsque un ou plusieurs Etats sont designes deux fois (une fois
aux fins d’un brevet national et une autre fois aux fins d’un brevet
regional), les taxes de designation doivent etre acquires pour
chacun de ces Etats et pour le brevet regional (voir I’instruction 203 bis
et la regie 15.1.i!)).
11 « La requete doit comporter, le cas echeant: ... iv) l’indication

que !e deposant desire obtenir un brevet regional et le nom des
Etats designes pour lesquels il desire obtenir un tel brevet. » (regie
4.1 b) iv»
« Lorsque le deposant desire obtenir un brevet regional pour un
Etat designe, il doit faire figurer dans la requete 1’indication visee
k la regie 4.1 b) iv) en inserant la mention « brevet regional»
ou son equivalent dans la langue de la demande internationale
directement apres le nom dudit Etat ou, lorsqu’une indication a
6te donnee en vertu de l’instruction 202, apres cette indication,
etant entendu que

i) lorsque l’article 4.1) ii), troisieme clause, est applicable
et que les Etats parties au traite regional n’ont pas tous ete
designes, on considere, aux fins de la demande internatio¬
nale, que tous ces Etats ont ete design£s et que leurs designa¬
tions sont suivies de ces mots, et ce, que lesdites designations
soient accompagn£es de l’indication du desir d’obtenir
un brevet regional ou qu’elles soient assimiiees k une telle
indication conform6ment £ Particle 4.1) ii), quatrieme clause;

ii) lorsque la legislation nationale d’un Etat designe contient
une disposition visee k Particle 45.2), le Bureau interna¬
tional considere, conformement a Particle 4.1) ii), quatrieme
clause, que la designation est accompagn6e de ces mots
meme s’ils ont ete omis par le deposant. » (instruction 203)

12 «Le deposant peut indiquer, conformement au reglement
d’execution, que sa demande internationale tend k la deli-

vrance d’un certificat d’auteur d’invention, d’un certificat d’utilite
ou d’un modele d’utilite et non a celle d’un brevet, ou k la deii-
vrance d’un brevet ou certificat d’addition, d’un certificat d’auteur
d’invention additionnel ou d’un certificat d’utilite additionnel,
dans tout Etat designe ou eiu dont la legislation pr6voit la deiivrance
de certificats d’auteur d’invention, de certificats d’utilite, de modeles
d’utilite, de brevets ou certificats d’addition, de certificats d’auteur
d’invention additionnels ou de certificats d’utilite additionnels;
les effets d£coulant de cette indication sont determines par le choix
effectue par le deposant. Aux fins du present article et de toute
regie y relative, Particle 2ii) ne s’applique pas. » (article 43)
«Si le deposant desire voir sa demande internationale traitee,
dans tout Etat d6sign£, non comme une demande de brevet mais
comme une demande tendant k la deiivrance de Pun des litres
de protection mentionn£s k Particle 43, il doit le declarer dans la
requSte. Aux fins du present alin£a, Particle 2 ii) ne s’applique pas. »
(regie 4.12 a))
« Lorsque le d6posant desire voir sa demande trait6e, dans tout
Etat designe, non comme une demande de brevet mais comme
une demande tendant k la deiivrance de Pun des titres de protection
mentionn£s k Particle 43, il doit faire dans la requete la declaration
visee k la regie 4.12 a) en faisant suivre directement le nom dudit
Etat des mots « certificat d’auteur d’invention », « certificat d’uti¬
lite », « modele d’utilite », « brevet d’addition », « certificat d’addi¬
tion », «certificat d’auteur d’invention additionnel» ou «certi¬
ficat d’utilite additionnel », ou de leur equivalent dans la langue
de la demande internationale. » (instruction 202 a))
« Pour tout Etat designe ou eiu dont la legislation permet qu’une
demande tendant k la deiivrance d’un brevet ou de Pun des autres
titres de protection mentionn6s k Particle 43 puisse egalement
viser un autre de ces titres de protection, le deposant peut indiquer,
conformement au reglement d’execution, les deux titres de protec¬
tion dont il demande la deiivrance; les effets qui en d6coulent sont
determines par les indications du deposant. Aux fins du present
article, Particle 2 ii) ne s’applique pas. » (article 44)
«Lorsque le deposant desire obtenir deux titres de protection
selon Particle 44, il doit faire figurer dans la requete l’indication
vis6e k la regie 4.12 6) en inserant, directement apres le nom dudit
Etat et dans la langue de la demande internationale, soit

i) deux termes suivants, relies entre eux par le mot «et»:
« brevet », « certificat d’auteur d’invention », « certificat
d’utilite », « modele d’utilite », « brevet d’addition »,
«certificat d’addition», «certificat d’auteur d’invention
additionnel », « certificat d’utilite additionnel »; soit

ii) deux des termes indiqu£s au point i) ci-dessus, en faisant
preceder Pun d’eux du mot « principalement » et l’autre
du mot « subsidiairement ». » (instruction 202 b))

13 Revendication de priorite (regies 4.1 b) i) et 4.10)
14 «Toute date figurant dans la demande internationale ou

utilis6e dans la correspondance 6manant des administrations
intemationales au sujet de la demande internationale est indiquee
par le quantieme, en chiffres arabes, le nom du mois puis l’ann£e
en chiffres arabes. A cote ou en-dessous de toute date mentionn£e
par le deposant dans la requete, l’office recepteur, k d£faut du d£po-
sant, le Bureau international, k d£faut du deposant et de 1’office
recepteur, indique de nouveau cette date, mais entre parentheses,
en num£ros de deux chiffres arabes et dans l’ordre suivant; quan¬
tieme, mois et ann6e, celle-ci 6tant 6nonc6e par les deux derniers

chiffres de son numero et le quantieme et le mois etant suivis d’un
point (par exemple, « 30 mars 1978 (30.03.78) »). » (instruction 110)
15 «Si le numero de la demande ant£rieure n’est pas indique

dans la requete mais est communique par le deposant au
Bureau international avant l’expiration du seizieme mois a compter
de la date de priorite, ce num6ro est considere par tous les Etats
d6sign£s comme ayant ete communique k temps. S’il est commu¬
nique apres Pexpiration de ce deiai, le Bureau international informe
le deposant et les offices designes de la date k laquelle il a ete commu¬
nique... » (regie 4.10 c))
16 Demande principale ou brevet principal (regie 4.1 b) v))

« Si le deposant desire voir sa demande internationale traitee,
dans tout Etat designe, comme une demande de brevet ou certi¬
ficat d’addition, de certificat d’auteur d’invention additionnel
ou de certificat d’utilite additionnel, il doit identifier la demande
principale, le brevet principal, le certificat d’auteur d’invention
principal ou le certificat d’utilite principal auquel se referera, s’il
est accorde, Ie brevet ou certificat d’addition, le certificat d’auteur
d’invention additionnel ou le certificat d’utilite additionnel. Aux
fins du present alinea, Particle 2ii) ne s’applique pas. » (regie 4.13)
«Si le deposant desire voir sa demande internationale traitee,
dans tout Etat designe, comme une demande de « continuation»
ou de « continuation in part» d’une demande anterieure, il doit
le declarer dans la requete et identifier la demande principale en
cause. » (regie 4.14)
17 Recherche internationale ou de type international anterieure

(regie 4.1 b) ii))
« Si une recherche internationale ou une recherche de type

international a ete demandee sur la base d’une demande, confor¬
mement k l’article 15.5), la requete peut indiquer ce fait et identifier
la demande (ou sa traduction, selon le cas) en indiquant son pays,
sa date et son numero, et identifier la demande de recherche en

indiquant sa date et, s'il est disponible, son num£ro.» (regie 4.11)
18 Deposants differents pour differents Etats (ou groupes d’Etats)

designes. (regie 18.4)
« La demande internationale peut indiquer differents d6po-

sants pour differents Etats designes si, pour chaque Etat designe,
Pun au moins des deposants indiques pour cet Etat est habilite
a deposer une demande internationale conformement a Particle 9. »
regie 18.4 a))

Lorsqu’on utilise le cadre IX, il ne faut y mentionner que les
deposants deja mentionnes dans le cadre II. Tous les deposants
mentionnes dans le cadre II doivent aussi etre mentionnes dans le
cadre IX.

Lorsque les Etats-Unis d’Amerique sont Pun des Etats designes,
le ou les deposants nommes pour ce pays doivent etre le ou les
inventeurs.
19 Inventeurs differents pour differents Etats (ou groupes d’Etats)

designes.
« Lorsque les exigences, en la mati£re, des legislations natio¬

nals des Etats d6sign£s different, la requete peut, pour des Etats
designes differents, indiquer differentes personnes en tant qu’in-
venteurs. Dans un tel cas, la requete doit contenir une declaration
distincte pour chaque Etat designe ou pour chaque groupe d’Etats
designes ou une ou plusieurs personnes donnees, ou la ou les memes
personnes, doivent etre considers comme l’inventeur ou les inven¬
teurs. » (regie 4.6 c))
20 Signature

La signature (r£gle 4.1 d)) doit etre celle du deposant et s’il
y en a plusieurs, ils doivent tous signer (regie 4.15); toutefois ce
peut etre celle du mandataire (regie 2.1) lorsqu’un pouvoir separe
designant Ie mandataire est joint k la requete.
« La nomination d’un mandataire ou d’un representant commun
au sens de la regie 4.8 a), si ledit mandataire ou representant com¬
mun n’est pas nomm£ dans la requete signee par tous les deposants,
doit etre effectu£e dans un pouvoir (c’est-^-dire un document
ddsignant un mandataire ou un representant commun) distinct
et sign£. » (regie 90.3 a))
21 Bordereau

«a) Le formulaire imprime contient un bordereau qui, une
fois rempli, indiquera:

i) le nombre total des feuilles de la demande internationale
et le nombre des feuilles de chaque element de cette demande
(requete, description, revendications, dessins, abr£g6);

ii) si k la demande internationale telle que depos£e sont ou
non joints un pouvoir (c’est-^-dire un document designant
un mandataire ou un representant commun), un document
de priorite, un regu pour les taxes payees ou un cheque
destine au paiement des taxes, un rapport de recherche
internationale au un rapport de recherche de type inter¬
national, un document ayant pour objet de prouver que
Ie deposant est I’ayant cause de l’inventeur, ainsi que tout
autre document (& preciser dans le bordereau);

iii) le numero de la figure des dessins que le deposant propose
de faire publier avec l’abr£g£ lors de la publication de ce
dernier sur la page de couverture de la brochure et dans
la gazette; dans des cas exceptionnels, le deposant peut
proposer plus d’une figure.

b) Le bordereau doit etre rempli par le deposant, faute de quoi
l’office recepteur le remplira lui-meme et y portera les mentions
n£cessaires; toutefois, l’office recepteur n’inscrira pas Ie numero
mentionne k l’alinea a) iii). » (regie 3.3)
22 Dessins manquants (regie 26.6)

«a) Si, conformement k 1’article 14.2), la demande inter¬
nationale se r£fere & des dessins qui ne sont pas effectivement compris
dans la demande, l’office recepteur indique ce fait dans ladite de¬
mande. » (regie 26.6 a))
« Lorsque la demande internationale se refere k des dessins qui,
en fait, ne figurent pas dans la demande, l’office recepteur porte
l’indication pr£vue k la regie 26.6 a) en apposant la mention appro-
priee sur le formulaire de requete. » (instruction 310 a))
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CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE
DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est r6serv6e
a I’usage
de I'office
r6cepteur

FEUILLE DE DECOMPTE DES TAXES 1

I. TAXE DE TRANSMISSION 2

II. TAXE DE RECHERCHE 3

III. TAXE INTERNATIONALE ^

TAXE DE BASE &

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles

feuilles suivantes X
(multiplier le nombre de feuilles h compter de la 31* par
le montant de la taxe supp!6mentaire)

Additionner les montants port6s dans les cadres bi et b_> et porter le total dans le cadre B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

TAXES DE DESIGNATION ■»,«

Inscrire le nombre d’ETATS DESIGNERS pour
lesquels des brevets nationaux ont 6t6 demand^s
et multiplier ce nombre par le montant de la taxe
de d6signation. ' X-

Inscrire le nombre de GROUPES d'Etats d6si-
gn6s pour lesquels des brevets r6gionaux ont
6t6 demand^s et multiplier ce nombre par le
montant de la taxe de designation X-

d,

d_>

Additionner les montants port£s dans les cadres d| et d.»
et porter le total dans le cadre D
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

Additionner les montants port£s dans les cadres B et D, et porter le total dans le cadre I. |
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE L

IV. TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants port6s dans les cadres T, S et I, et porter le r6sultat dans le cadre total.
Ce nombre repr6$ente le montant total des TAXES PRESCRITES

4/

TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE, PAR
VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC... LE PAIEMENT EST EFFECTUE DANS LA MONNAIE
PRESCRITE AU COMPTE DE, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE, A L'ORDRE DE L’OFFICE RECEPTEUR.

Formulaire PCT/RO/101 (Annexe) (Octobre 1978) Voir notes au verso
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NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (ANNEXE)

1 Le but de la feuille de d6compte des taxes est d’aider le depo-
sant a identifier les taxes prescrites et k calculer les montants

k payer. II est vivement recommande au ddposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants approprife
dans les cadres a cet effet et de presenter cette feuille au moment
du depot de la demande internationale. Cela aidera l’office recep-
teur a vdrifier les calculs et it y deceler une erreur dventuelle.

2 « Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
k son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et k
[’administration compdtente chargfe de la recherche internationale,
et Paccomplissement de toutes les autres taches dont est charge
cet office en relation avec la demande internationale en sa qualite
d’office recepteur («taxe de transmission »). » (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date k laquelle elle est due sont fix6s par l’office rScepteur.» (regie
14.1 b))

3 «Toute administration chargfie de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, k son profit, d’une

taxe pour l’exScution de la recherche internationale et pour l’accom-
plissement de toutes les autres taches confides aux administrations
chargdes de la recherche internationale par le traitd et par le prd-
sent reglement d’execution («taxe de recherche »). » (rdgle 16.1 a))

« La taxe de recherche est perque par l’office recepteur. Elle
doit etre payde dans la monnaie prescrite par cet office; toutefois,
si cette monnaie n’est pas celle de l’Etat oil l’administration chargde
de la recherche internationale a son siege, la taxe de recherche doit,
lors de son transfert par l’office rdcepteur k cette administration,
etre librement convertible en la monnaie de cet Etat. La regie 15.4 a)
s’applique pour le ddlai de paiement de la taxe de recherche.»
(regie 16.1 b))

4 «Toute demande internationale est soumise au paiemen.
d’une taxe au profit du Bureau international («taxe interna¬

tionale ») comprenant:

i) une « taxe de base » et

ii) autant de «taxes de designation » que la demande inter¬
nationale comporte d’Etats designes; toutefois, lorsqu’un
brevet regional est demande pour certains Etats designes,
une seule taxe de designation est due a cette fin.» (regie 15.1)

Voir l’instruction 203 bis des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation distinctes dans les
cas oil un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le meme Etat designe.

«La taxe internationale doit etre payee dans la monnaie
prescrite par l’office recepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, elle doit etre
librement convertible en monnaie suisse.» (regie 15.3 b))

Les montants des taxes tels qu’ils sont fixes 4 la regie 15.2 (voir
les notes 5 et 6 ci-dessous) servent de base pour fixer les montants
des taxes dans la monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et
le franc suisse). (Decision prise parl’Assemblee a propos de l’interpre-
tation de la regie 15.3 b)).L’on peut s’assurer des montants dans la
monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et le franc suisse) aupres
des offices r£cepteurs; ces montants sont egalement publies dans
la gazette du PCT.

5 « Le montant de la taxe de base est de:

i) si la demande internationale ne comporte pas plus de
trente feuilles: 165 dollars E.U. ou 250 francs suisses;

ii) si la demande internationale-comporte plus de trente feuilles:
165 dollars E.U. ou 250 francs suisses plus 3 dollars E.U.
ou 4.50 francs suisses par feuille a compter de la trente et
unieme.» (regie 15.2 a))

6 « Le montant de la taxe de designation est de 40 dollars E.U.
ou 60 francs suisses pour chaque Etat designe ouchaque groupe

d’Etats d6signes pour lesquels le meme brevet regional est demande. »
(regie 15.2 b))
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CETTE FEUILLE NE FAIT PAS PARTIE
DE LA DEMANDE INTERNATIONALE

Cette colonne
est r6serv6e
a I’usage
de I’office
r6cepteur

FEUILLE DE DtCOMPTE DES TAXES ■I.TAXE DE TRANSMISSION 2II.TAXE DE RECHERCHE 3

Recherche internationale a effectuer par
(Inscrire le nom de I'administration chargee de la recherche internationale k laquelle doit etre transmise la
demande internationale. Noter que le montant de la taxe de recherche depend de I'identit6 de I’administration
chargee de la recherche internationale.)III.TAXE INTERNATIONALE 4

TAXE DE BASE &

Inscrire le nombre de FEUILLES que compte la demande internationale

premieres 30 feuilles

... .. ■ ■ feuilles suivantes X
(multiplier le nombre de feuilles a compter de la 31* par
le montant de la taxe suppl6mentaire)

Additionner les montants portes dans les cadres b, et b* et porter le total dans le cadre B
Ce nombre est le montant de la TAXE DE BASE

B

TAXES DE DESIGNATION •*,«

Inscrire le nombre d’fiTATS dESIGNI-S pour
lesquels des brevets nationaux ont 6t6 demand6s
et multiplier ce nombre par le montant de la taxe dj
de designation. X ' =

Inscrire le nombre de GROUPES d’Etats d6si-
gn£s pour lesquels des brevets tegionaux ont
ete demandes et multiplier ce nombre par le dj
montant de la taxe de designation ■ -X “

Additionner les montants portes dans les cadres dj et d->
et porter le total dans le cadre D
Ce nombre est le montant des TAXES DE DESIGNATION

Additionner les montants portes dans les cadres B et D, et porter le total dans le cadre I. I
Ce nombre est le montant de la TAXE INTERNATIONALE L__IV.TOTAL DES TAXES PRESCRITES

Additionner les montants port6s dans les cadres T, S et I, et porter le resultat dans le cadre total.
Ce nombre repr6sente le montant total des TAXES PRESCRITES

V

TOTAL

LE DEPOSANT PEUT PAYER LES TAXES PRESCRITES PAR CHEQUE, MANDAT POSTAL, EFFET BANCAIRE, PAR
VERSEMENT EN ESPECES, TIMBRES FISCAUX, COUPONS, ETC... LE PAIEMENT EST EFFECTUE DANS LA MONNAIE
PRESCRITE AU COMPTE DE, AU COMPTE INDIQUE CI-DESSOUS DE, A L’ORDRE DE L’OFFICE RECEPTEUR.

Formulaire PCT/RO/101 (Variante de I’annexe) (Octobre 1978) Voir notes au verso
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NOTES RELATIVES AU FORMULAIRE PCT/RO/101 (VARIANTS DE L’ANNEXE)

1 Le but de la feuille de ddcompte des taxes est d’aider le depo-
sant a identifier les taxes prescrites et a calculer les montants

4 payer. II est vivement recommande au deposant de remplir la
feuille de decompte des taxes en portant les montants appropries
dans les cadres a cet efifet et de presenter cette feuille au moment
du depot de la demande internationale. Cela aidera l’office recep-
teur a verifier les calculs et a y d£celer une erreur eventuelle.

2 «Tout office recepteur peut exiger du deposant le paiement,
k son profit, d’une taxe pour la reception de la demande inter¬

nationale, la transmission de copies au Bureau international et &
[’administration competente chargee de la recherche internationale,
et l’accomplissement de toutes les autres taches dont est charge
cet office en relation avec la demande internationale en sa qualite
d’office recepteur (« taxe de transmission »).» (regie 14.1 a))

« Le montant de la taxe de transmission, s’il y en a une, et la
date a laquelle elle est due sont fix£s par l’office recepteur.» (regie
14.1 b))

3 «Toute administration chargde de la recherche internatio¬
nale peut exiger du deposant le paiement, 4 son profit, d’une

taxe pour l’ex6cution de la recherche internationale et pour l’accom-
plissement de toutes les autres taches confiees aux administrations
chargees de la recherche internationale par le traite et par le pre¬
sent reglement d’exdcution («taxe de recherche »). » (regie 16.1 a))

« La taxe de recherche est perpue par l’office rScepteur. Elle
doit etre paySe dans la monnaie prescrite par cet office; toutefois,
si cette monnaie n’est pas celle de I’Etat oil l’administration chargee
de la recherche internationale a son siege, la taxe de recherche doit,
lors de son transfert par l’office recepteur a cette administration,
etre librement convertible en la monnaie de cet Etat. La regie 15.4 a)
s’applique pour le delai de paiement de la taxe de recherche.»
(regie 16.1 b))

4 «Toute demande internationale est soumise au paiemen.
d’une taxe au profit du Bureau international («taxe interna¬

tionale ») comprenant:

i) une « taxe de base » et

ii) autant de « taxes de designation » que la demande inter¬
nationale comporte d’Etats designes; toutefois, lorsqu’un
brevet regional est demande pour certains Etats designes,
une seule taxe de designation est due a cette fin.» (regie 15.1)

Voir [’instruction 203 bis des Instructions Administratives en ce qui
concerne le decompte des taxes de designation distinctes dans les
cas oil un brevet national et un brevet regional sont demandes
pour le memo Etat designe.

«La taxe internationale doit etre payee dans la monnaie
prescrite par i’office recepteur, etant entendu que, lors de son
transfert par cet office au Bureau international, elle doit etre
librement convertible en monnaie suisse. » (regie 15.3 b))

Les montants des taxes tels qu’ils sont fixes a la regie 15.2 (voir
les notes 5 et 6 ci-dessous) servent de base pour fixer les montants
des taxes dans la monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et
le franc suisse). (Decision prise par 1’Assemblee a propos de l’interpre-
tation de la regie 15.3 b)).L’on peut s’assurer des montants dans la
monnaie prescrite (autre que le dollar E.U. et le franc suisse) aupres
des offices recepteurs; ces montants sont egalement publies dans
la gazette du PCT.

5 « Le montant de la taxe de base est de:

i) si la demande internationale ne comporte pas plus de
trente feuilles: 165 dollars E.U. ou 250 francs suisses;

ii) si la demande internationale comporte plus de trente feuilles:
165 dollars E.U. ou 250 francs suisses plus 3 dollars E.U.
ou 4.50 francs suisses par feuille a compter de la trente et
unieme.» (regie 15.2 a))

6 « Le montant de la taxe de designation est de 40 dollars E.U.
ou 60 francs suisses pour chaque Etat designe ou chaque groupe

d’Etats d6sign£s pour lesquels le meme brevet regional est demande. »
(regie 15.2 b))
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

- les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

- l’edition de mars 1978 du Guide en frangais (avec feuilles de mise a jour),

- les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en frangais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet al’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 30 novembre 1978

Allemagne (Republique federate d’)
Bresil

Cameroun

Congo

Danemark*

Empire centrafricain

Etats-Unis d’Amerique*
France*

Gabon

Japon

Luxembourg*

Madagascar

Malawi

Royaume-Uni

Senegal
Su6de

Suisse*

Tchad

Togo
Union sovtetique

. . .24 janvier 19780
9 avril 19780

. . .24 janvier 19780
. . .24 janvier 19780
ler decembre 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24janvier 19780

. . .25 fevrier 19780

. . .24 janvier 19780

. .ler octobre 19782)

. ... 30 avril 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24janvier 19780

. . .24janvier 19780
. . ,24janvier 19780

17 mai 19780

. . .24 janvier 19780

. . .24janvier 19780

. . .24 janvier 19780

. ... 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut etre d^signe dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
intemationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales a
partir de cette meme date.



342 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°07/1978

OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX,BUREAU INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS, ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federate d’Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federate d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Si£ge et adresse postale : Praga Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse fefegraphique : MIC pour INPI, Rio de Janeiro, Bfesil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bfesil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : - '
Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Sfege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS. Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600,(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique : —

Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone : (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministere de Pdconomie nationale, Service de la propridte industrieOe
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : —

Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : —

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : —

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de I’enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone: (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d’Etat de I’URSSpour les inventions et les decouvertes

Si£ge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMPl

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva"
Telex : 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone : (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Sidge : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Republique federate
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : — -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Republique Rijswijk (ZH)
federale d'Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (070)906789

OAPl

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Si£ge: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPl, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPl, Yaounde, Cameroun
Telephone: 22391 1
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RENSE1GNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ET DE L ’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de 1’accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a I’egard duquel (’administration
ne proc^dera pas d la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬

temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r6gle
39.1* du PCT. (Voir Particle 6 de l’accord, qui
stipule que l’Administration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche” a Fugard d’un tel objet,
ainsi que l’annexe B dudit accord, Gazette du
PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r$gle
39.1 * du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Particle 7 et l’annexe C de
l’accord, Gazette du PCT, No 04/1978,

Japonais

Suede pages 215 et 220).

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) a v) de la r6gle Anglais
de l'enregistrement 39.1 * du PCT, a l’exception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et l’annexe B de

l’accord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages
140 et 144).

Finnois

Fran^ais
Islandais
Norvegien
Suedois

* Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder d la recher¬
che a l’dgard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varidtds v£gdtales, races animales, procddds essentiellement biologiques d’obtention de v6g£taux ou

d’animaux, autres que procddds microbiologiques et produits obtenus par ces procddds;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de rdaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la tWrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de la recherche intemationale: liste et certaines donnees les concemant (suite)

Designation de 1’administration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de FOMPI)

Objet a Fegard duquel Fadministration
ne procddera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans I'une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de I’URSS
pour les inventions et
les decouvertes
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Farticle 6 et Fannnexe B de Faccord.
Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111
et 115).

Russe
Allemand

Anglais
Franijais

OEB

Office europeen des brevets
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle
39.1* du PCT et programmes d'ordinateurs.
(Voir Farticle 7 de Faccord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Allemand

Anglais
Frangais

*
Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬

che a l’egard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure oil l’objet, est l’un des suivants:
i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vdgetales, races animales, procedes essentieUement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que procedes microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Fadministration chargee de la recherche internatio-

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de l’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de I'accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a Regard duquel l'administration
ne procedera pas a Rexamen

Pour etre acceptee aux fins
de Rexamen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

rtdigee dans Rune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie
67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Rarticle 7 et Rannexe C de I’accord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r£gle Anglais
(11 avril 1.978) 67.1* du PCT. (Voir Rarticle 6 de I’accord,

Gazette du PCT, N° 02/1978, page 119).
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

ddpot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specifie aux rubriques i) & v) de la r^gle Anglais
de Tenregistrement 67.1 * du PCT, a l’exception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Rarticle 6 et Rannexe B de

I’accord, Gazette du PCT, N° 02/1978,
pages 140 et 144).

Finnois

Frangais
Islandais
Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a Tobligation de procdder a

l’examen preliminaire international a Regard d’une demande Internationale dont l’objet, et dans la mesure ou
Tobjet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varies vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

mdthodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder a un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de I’examen preliminaire international : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de I’administration
chargee de I’examen

preliminaire international
(Date d’entr^e en vigueur
de I’accord avec le Bureau
international de POMPI)

Objet a I’egard duquel l'administration
ne procedera pas a I’examen

Pour etre acceptee aux fins
de Pexamen preliminaire
international, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Pune des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand

les decouvertes (Voir Particle 6 et l’annexe B de l’accord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111

et 115).
Franca is

OEB

Office europeen des brevets Objet specifie aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord. Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Fran9ais

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de proc^der a
l’examen preliminaire international i regard d’une demande international dont l’objet, et dans la mesure oil
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes vegetales, races animales, precedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes microbiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de realiser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder i un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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ACCORD ENTRE LE COMITE D’ETAT DE L’URSS POUR
LES INVENTIONS ET LES DECOUVERTES (ANTERIEUREMENT LE

COMITE D’ETAT DU CONSEIL DES MINISTRES DE L’URSS POUR LES
INVENTIONS ET LES DECOUVERTES), EN QUALITE D’ADMINISTRATION
CHARGEE DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN
PRELIMINAIRE INTERNATIONAL, ET LE BUREAU INTERNATIONAL

DE L’OMPI : MODIFICATIONS DES ANNEXES B ET D

Le Comite d’Etat de l’URSS pour les inventions et les decouvertes et le Bureau international de
l’OMPI ont convenu, conformement aux dispositions de Particle 16,2) de l’accord*, d’apporter des mo¬
difications aux annexes de cet accord. Lesdites annexes ainsi modifiees s’enoncent comme suit:

“ANNEXE B

de l’accord conclu entre le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes et le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle concer-
nant le role du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
en qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire interna¬
tional selon le Traite de cooperation en matiere de brevets.

LISTE

des objets precises conformement a Particle 6 du present accord.

Dans l’etat actuel des choses, l’administration ne procedera ni a la recherche ni a l’examen des objets
mentionnes aux regies 39.1 et 67.1, etant entendu que les programmes d’ordinateurs ne seront soumis ni
a la recherche ni a l’examen.

“ANNEXE D

de l’accord conclu entre le Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les
decouvertes et le Bureau international de l’Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle concer-
nant le role du Comite d’Etat du Conseil des Ministres de l’URSS pour les inventions et les decouvertes
en qualite d’administration chargee de la recherche internationale et de l’examen preliminaire interna¬
tional selon le Traite de cooperation en mature de brevets.

LISTE

des langues precisees aux fins de Particle 11 du present accord.

Les langues precisees aux fins de Particle 11 du present accord sont, selon la langue de la demande inter¬
nationale :

le russe

l’anglais
le francais

l’allemand”

* Publid dans la Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 109 a 117.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republique federate d’) Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil Institut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Gendve)

Etats-Unis d'Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France Institut national de la propriete industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (GenSve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Minisfere de Teconomie nationale, Service de la propriete
industrielle (Luxembourg) ou
Office europden des brevets

Madagascar Minisfere de lteconomie et du commerce, Direction de
Tindustrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Minisfere de la justice, D^partement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europeen des brevets **

Senegal Bureau international (Gendve)

Su6de Office royal des brevets et de Tenregistrement (Stokholm)
ou Office europeen des brevets

Suisse Bureau federal de la propriety intellectuelle (Berne) ou
Office europeen des brevets

Tchad Bureau international (Geneve)

Togo Bureau international (Geneve)

Union sovietique Comife d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la priorife d’une demande anferieure deposee en France, doit £tre deposee
aupfes de l’lnstitut national de la proprfete industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l’Office des brevets (Londres).
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OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I'examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I'examen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la
propridt^ industrielle

Anglais 3 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de fenregistrement

(Suede)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de fenregistrement

(Sudde)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets

et des marques

Etats-Unis d’Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de fenregistrement

(Su£de)

Sans objet*

Office des brevets et des
marques des Etats-Unis

Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la
propri^td industrielle

Franqais 3 Office europeen
des brevets

Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’offlce recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs: leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et les administrations chargees de la
recherche internationale et de 1’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de l’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Ministdre de 1’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

framjais
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

MinistSre de l’economie et

du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Franipais 1 ** **

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets
(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou

norvegien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

fran?ais
1 Office europden

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre 11 du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
A deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de I'examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d'Ktat
de I’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
del’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPl

Bureau international de
1’ompi

Fran9ais 1 Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes

Comite' d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
fran?ais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU
TRA1TE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d')

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Bresil

Institut national de la
propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

165 dollars E.U.*

(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

3 dollars E.U*

Equivalent en
Cr.S de

40 dollars E.U*

1.000 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

300 dollars E.U.*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M*

(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980** C.D.
ou

4.700*** C.D.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

Etats-Unis d'Amerique

Office des brevets et

des marques des Etats-
Unis

(dollar E.U.)

165 dollars E.U.
(lors du depot)

3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.
(lors du depot)

* Taux de change applicable au jour du paiement

** Recherche intemationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a et6 effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.

*** Recherche intemationale effectuee par l’Office europeen des brevets
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Taxes payables a FOffice recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

France

lnstitut national de la

propriete industrielle
(franc frangais)

Japon

735 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

14 FF 180 FF 200 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.870 FF
(dans le mois sui-
vant le depot)

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen

(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Ministere de Tecono- 5.060 F.L. 90 F.L. 1.250 F.L. 1.000 F.L. 26.800 F.L.
mie nationale, Service OU OU OU ou OU

de la propriete'
industrielle
(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

90 F.B. 1.250 F.B. 1.000 F.B.
(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Madagascar

Ministere de l’econo-
mie et du commerce,
Direction de l’indus-
trie et des mines

(franc malgache)

* * * * *

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)

*

* Pas encore defini
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets

(livre sterling)
£83

(lors du depot)
£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.
ou

165 dollars E.U.
(dans les deux

semaines suivant
le depot)

14 C.S.
ou

4,50 F.S.
ou

3 dollars E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S.
ou

40 dollars E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.600* C.S.
ou

3.880** C.S.
(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau fe'deral de la
proprie'te intellec-
tuelle
(franc suisse)

250 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S. 60 F.S. 80 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Camite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes
(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Sufide); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a I’Offke recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMPI

Bureau international 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 100 F.S. 1.640 F.S.*
de l’OMPI ou OU ou OU OU

{franc suisse ou dollar
E. U.; au choix du
deposant)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du de'pot)
1.400** F.S.
(lors du depot)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.

des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464

livre sterling ou ou ou ou OU OU

franc franqais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF

franc suisse ou florin OU OU OU OU OU

ou couronne suedoise 250 F.S. 4,50 F.S. 60 F.S. 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxem- ou ou ou OU OU

bourgeois ou franc 740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

beige; au choix du OU ou OU OU ou

deposant) 5.060 F.L.
(lors du
depot***)

90 F.L. 1.250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.
(lors du de'pot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
depot***)

Recherche effectuee par l’Office europeen des brevets

Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de Penregistrement (Suede)

Peut toutefois etre payee un mois aprds
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
Internationale
(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

Etats-Unis d 'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.11.)

200 dollars E.U.

Japan

Office japonais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1.50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutsche Mark ou
livre sterling ou franc
franqais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
Texamen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d'examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100

yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £ 25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(couronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.
(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande
d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
ddpot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particuliers



360 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°07/1978

Taxes payables a [’administration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d’examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la deiivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la deiivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OEB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D M. 1.000 D.M. 1 D.M. 1 D.M
des brevets) OU OU OU OU ou

(deutsche Mark £25 £ 273 £273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU ou OU ou ou

ou franc franfais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse OU OU OU OU ou

ou florin ou 75 F.S. 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F3.
couronne sue- ou OU OU OU OU

doise ou franc 230 CJS. 1.090 FIs. 1.090 FIs 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois ou OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du OU OU ou OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.
(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le de- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’expddition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par 6tre exp^diees par

avion) avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport de
recherche intemationale ou la declaration visee a Particle \12)a) n’est pas encore disponible
pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S.

Note : Les taxes enumerdes ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES AUX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature
et

montant

Allemagne (Repu-
blique federate d )

Office allemand
des brevets

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot:
100 D.M.

Aucune

Bresil

Institut national de
la propriety indus-
trielle

Portugais Cruzeiro Taxe de depot:
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis

d’Amerique

Danois Couronne
danoise

Taxe de depot:
C.D.650**

Aucune

Office des brevets
et des marques des
Etats-Unis

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
independante a comp¬
ter de la deuxi^me : 10
dollars E.U., et pour
chaque revendication,
dependante ou indepen¬
dante, a compter de la
onzieme : 2 dollars E.U.

Aucune

Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la 1 leme : 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature
et

montant

France

Institut national de
la propriety indus-
trielle**

Frangais Aucune

Japon

Office japonais
des brevets

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
modele d’utilite :

4.000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
intemationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere (voir la colonne
2), lorsque s’appliquent les
conditions de 1’article 39.1)a),
le delai est celui prevu a l’arti-
cle 22.1) et 2) (et non pas le
delai prevu a Particle 39.1)a))

Luxembourg

Ministdre de l’eco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priety industrielle

Allemand
ou

fran9ais***

franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot:
100 F.L.

Annuite premiere
annye : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Aucune

* Se rapporte.pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a 6t6 deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique
pour lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient
une demande de brevet national (fran$ais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en fran9ais
est requise lorsque cette demande a ete deposee dans une autre langue

*** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et
montant

Madagascar

Minist^re de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de Pindustrie et
des mines

** ** ** **

Malawi

Ministere de la
Justice, Departe-
ment du Registrar
General

Anglais Aucune

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais Livre

sterling
Taxe de depot:

£ 5***
Aucune

Suede

Office royal des
brevets et de l’en-

gistrement

Suedois Couronne
suedoise

600 C.S. Aucune

Suisse

Bureau federal de
la propriete intel-
lectuelle

Allemand,
franjais
ou

italien****

Franc
suisse

Taxe de depot:
80 F.S.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Pas encore defini

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pourl’examen preliminaire et la recher¬
che, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22. Cette
taxe peut etre remboursee partiellement ou en totalite

**** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
designe
(ou elu)

Langue dans laquelle
est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)monnaie

nature
et

montant

Union sovietique

Comite d’Etat de Russe Rouble Taxe de depot : Aucune

l’URSS pour les 110 R
inventions et Taxe additionnelle
les decouvertes par invention addi-

tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen Allemand, Deutsche 450 D.M. Regie 104 ter du reglement
des brevets anglais Mark ou ou d’execution de la Convention

OU livre £123 sur le brevet europeen :

fran?ais** sterling ou ou “La taxe nationale prevue a
franc 1.020 FF Particle 158, paragraphe 2, la

frangais ou ou taxe de recherche prevue a
franc suisse 430 F.S. Particle 157, paragraphe 2,

ou OU lettre b), les taxes de designa-
florin 490 FIs. tion prevues a Particle 79, para-
ou ou graphe 2 et, le cas echeant, les

couronne 1.030 C.S. taxes de revendication prevues
suedoise ou ou a la regie 31 de la Convention

franc 7.100 F.L. sont acquittees dans le mois qui
luxembour- ou suit l’expiration du delai fixe a
geois ou 7.100 F.B. Particle 22, paragraphes 1 et 2,

franc beige ou, selon le cas, a Particle 39,
paragraphe 1, lettre a) du
Traite de cooperation.”

OAPI

Organisation afri- Frangais *** *** Aucune

caine de la pro-
prie'te intellec-
tuelle

* Se rapporte, pour tous les Etats dnumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete dtabli dans une autre langue

** Au choix du deposant

Pas encore defini
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OBLIGATION DTNDIQUER LE NOM AINSI QUE

CERTAINES AUTRES DONNEES CONCERNANT LTNVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Tinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu a

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

federate d") Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Bresil Institut national de la (Aucun renseignement (Aucun renseignement
propriety industrielle
(Rio de Janeiro)

disponible) disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Danemark Office des brevets et des

marques(Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis Office des brevets et des L’inventeur doit etre Indication ulterieure non admise

d’Amerique marques des Etats-Unis le deposant

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 3)

Luxembourg Ministere de l’economie
nationale, Service de la
propriety industrielle

Peuvent figurer dans la requete Voir note 4)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

1) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque Tarticle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date
de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai
supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de Pexpiration du delai applicable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.

3) Sous reserve de confirmation

4) Quatre mois apr£s le debut du traitement national.
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Obligation d'indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant I'inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de i’inventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Madagascar Minisfere de Peconomie et

du commerce, Direction
de l’industrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulferieure non admise

Malawi Minisfere de la justice,
D^partement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulferieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets

(Londres)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la proprfete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Su6de Office royal des brevets et
de l’enregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro-
prfefe intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la proprfefe intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requite Indication ulferieure non admise

Togo Organisation africaine de
la proprfefe intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requite Indication ulferieure non admise

Union

sovfetique
Comite d’Etat
de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Doivent figurer dans la requite Indication ulferieure non admise

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter
de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date
de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai
supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.

3) Lorsque la priorite d’une demande ante'rieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d'Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes intemationales deposees aupres de
l’Office des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
Minist^re de l’dconomie nationale, Service de la propridte industrielle

A renonce totalement a la communication.

Suede

Office royal des brevets et de l’enregistrement

A renonce a la communication, sauf en ce qui concerne le rapport de recherche intemationale (y com-
pris 1’indication mentionnee a 1’article 17.2)6,0, ou la declaration mentionnee a Particle 172)a), dans la lan-
gue de depot de la demande intemationale et, s’il y a lieu, dans la langue de la traduction de cette demande.
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DISPOSITIONS DBS LEGISLATIONS DES ETATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DE BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en mature de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme I’indication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L'article premier de la Loi franQaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a l’application du Traite de
cooperation en mature de brevets s’enonce comme suit :

“Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulee en application du traite de
cooperation en mature de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election de
la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les dispo¬
sitions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973”.
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR, AYANT
CAUSE DE L’lNVENTEUR, TITULAIRE DE ^INVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

Avertissement

Les effets de la deinande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans la demande internationale en tant que deposant aux fins de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d’Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par Tinventeur et dont
Poffice national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que Tinventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie II -

Brevetabilite des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international) :

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera deposee par Tinventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par ecrit et adressee au “Commissioner.” Cette demande comprend : 1) un expose de
Tinvention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La
demande doit etre signee par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du procede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite
un brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous serment peut etre effectuee
sur le territoire des Etats-Unis, auprfis de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declara¬
tions ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupr£s des autorites diplomatiques ou consulates des
Etats-Unis qui sont autorisdes a recevoir de telles declarations, ou aupr£s de toute personne possedant un
sceau officiel et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays etranger oil peut se trouver
le deposant, et dont Tautorite sera etablie par un certificat emanant d’une autorite diplomatique ou con¬
sulate des Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de
la loi de l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce
titre par une personne autre que Tinventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme
afin de pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
faqon conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous serment requise.sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nont ainsi qu’au nom de l’inventeur manquant. Le “Commissioner,” sur production de la
preuve des faits pertinents et aprSs notification a l’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont l’inventeur man¬
quant aurait bdneficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement co-
inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lors-
qu’un co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans inten¬
tion frauduleuse le “Commissioner” peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

117. Deeds ou incapacity de 1’inventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes au frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a l’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que l’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder-l’invention ou qui
invoque, autrement, un interet suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de l’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le “Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apr£s notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit :

373. Indication tk titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande intemationale designant les Etats-Unis ne sera pas acceptee par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas quality, en vertu du chapitre
11 du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une
telle demande intemationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure,
selon la section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base
a une revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure ou
les Etats-Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande intemationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A LA

RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de
brevets dont les legislations nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type
international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comme suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office des brevets et des marques,
Copenhague, et traduit en frangais par le Bureau international) :

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l’administration competente en matiere de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse
l’objet d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les
dispositions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer auprds de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme
deposee. Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de
recherche, la requite doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite
par l’administration competente en matiere de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a Texpiration du delai fixd au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Suede

La section 9 de la Loi suedoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enonce comme suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en frangais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en mature de bre¬
vets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargee de la recherche internationale telle que men¬
tionnee a l’article 15.5) du Traitd de cooperation en mature de brevets signe a Washington le 19 juin
1970.
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Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le depo-
sant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande de
brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a et6 consider^ comme etant deposee,
une requete ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par Padministration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Padministration de
recherche, ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue pres¬
crite par POffice des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisages pour Pexecution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recher¬
che, il mentionne cette administration dans ladite requite.

Ladite requete sera considered comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a Pexpiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles
doit satisfaire une demande international de brevet.

Suisse

Le Titre neuvdme de POrdonnance relative aux brevets d’invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit :

“Titre neuvteme : Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de Particle 15, 5e alinea, du traite de coope¬
ration peut etre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requite doit etre presentee au Bureau dans les six mois suivant la date de depot. La
taxe de recherche internationale (art. 121,2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail
de Padministration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction
dans une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) Le Bureau n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions prdvues a Particle 126, ler a 3e alineas, sont remplies, le Bureau transmet
les documents requis a Padministration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) Le Bureau adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet”.
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Rdgle 48.3a/
et b)

NOTE D’lNTRODUCTION

1. Les presentes directives sont axees sur les dispositions du reglement d’execution du
Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) concernant les dessins (regie 11). Elies
reprennent, au moins en partie, pour plusde commodite, le textes des regies concernant les
dessins en y ajoutant des commentaires, des observations et des explications relatifs a leur inter¬
pretation. Les dispositions du reglement d’execution du PCT dont decoule un paragraphe parti¬
cular sont mentionnees dans la marge de gauche, en face du paragraphe considere.

2. Les directives ont trait aux exigences relatives aux dessins qui font partie des demandes
internationales et elles sont destinees principalement a l’usage des administrations du PCT qui
seront appelees a determiner si les dessins presentes dans les demandes internationales sont
acceptables.

3. Ces directives devraient apporter une aide pratique et fournir des informations de refe¬
rence aux personnes chargees de veiller a ce que les dessins repondent aux differentes exigences
materielles du PCT ainsi qu’aux personnes qui preparent ces dessins : les deposants, leurs man-
dataires ou agents et les dessinateurs.

4. II convient de noter que ces directives sont congues comme des recommandations desti¬
nees a assurer une certaine uniformite et qu’elles n’ont pas de caractere obligatoire dans la
mesure ou elles reglent des details qui vont au dela de la portee du reglement d’execution du
PCT.

5. Comme l’indique la section 13 des directives, les representations figuratives, c’est-a-dire
les formules chimiques ou mathematiques et les tableaux, ne sont pas considerees comme des
dessins selon le reglement d’execution du PCT. Cependant, dans la mesure ou elles sont pro¬
duces et reproduites avec les memes moyens que les dessins, leur cas sera aussi traite dans les
presentes directives.

6. Bien qu’il ne soit pas question de photographies dans le PCT ou dans son reglement
d’execution, la question des photographies est traitee dans les directives, et celles-ci seront
applicables dans le cas ou une demande intemationale contient des photographies a titre d’ele-
ments indispensables a l’intelligence d’une invention dont la protection est demandee.

7. Le dessin est un langage international, ce qui est particulierement important dans le cas
de documents techniques devant etre traduits en plusieurs langues. Alors qu’une traduction,
quel que soit le soin qui lui a ete apporte, risque de ne pas rendre les intentions veritables de
l’auteur, du fait qu’une langue a ses moyens d’expression propres, un bon dessin n’a pas besoin
d’etre modifie pour etre compris dans le monde entier. II en va de meme pour les formules chi¬
miques ou mathematiques, qui expriment des notions particulieres d’une fagon universellement
comprehensible.

8. Le role joue par les dessins d’une demande intemationale, si celle-ci en comporte, est
primordial. En effet, la demande intemationale est soit publiee en anglais, en frangais, en alle-
mand, en japonais ou en russe, soit, si elle a ete' deposee dans une autre langue, traduite en
anglais et publiee dans cette langue. Toute personne, consultant une demande intemationale pu¬
bliee et ne connaissant pas la langue dans laquelle la description, les revendications et eventuel-
lement l’abrege sont rediges, ne dispose done que des dessins pour se faire une premiere idee de
la teneur de cette demande. D’ou l’importance de directives assurant la clarte et la facilite de
comprehension des dessins. Ce point devra rester present i l’esprit des personnes appelees a veri¬
fier les dessins, des inventeurs, des dessinateurs ainsi que du personnel des offices nationaux de
brevets.

9. L’unique principe general qui a prevalu lors de Elaboration de toutes les exigences rela¬
tives aux dessins selon le PCT est que les dessins doivent etre clairs, lisibles et comprehensibles.
L’ideal vers lequel il faut tendre est le cas oil un simple examen des dessins et de la description
indiquerait au lecteur non seulement le domaine technique auquel se rattache l’invention mais
aussi et surtout la contribution technique qu’elle y apporte.



376 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 07/1978

Regie 7.1

Regie 11.10

Regie 11.4a)
Regie 11.13j)
Regie 11.10a/

10. II est a noter egalement que le reglement d’execution du PCX exige que lorsque des
dessins sont reproduits par des moyens quelconques avec reduction lineaire aux deux tiers, il
doit etre possible d’en distinguer tous les details sans difficulty. Le principe general enonce au
paragraphe 9 ci-dessus doit etre interprets a la lumiere de cette exigence.

DIRECTIVES CONCERNANT LES DESSINS SELON LE TRAITE DE COOPERATION EN
MATIERE DE BREVETS (PCT)1.Cas ou des dessins sont exiges1.1Les cas dans lesquels une demande internationale doit, ou peut, contenir des dessins
selon le PCT sont definis par Particle 7 et la regie 7.2 de la fa$on suivante :

Article 7

“1) Sous reserve de Palinea 2)ii), des dessins doivent etre fournis lorsqu’ils sont neces-
saires a l’intelligence de l’invention.

2) Si l’invention est d’une nature telle qu’elle peut etre illustree par des dessins, meme
s’ils ne sont pas necessaires a son intelligence :

i) le deposant peut inclure de tels dessins dans la demande internationale lors de
son ddpot;

ii) tout office designe peut exiger que le deposant lui fournisse de tels dessins dans
le delai prescrit”.

Regie 7.2

“Le delai mentionne' a Particle 7.2)ii) doit etre raisonnable, compte tenu du cas d’espece,
et ne doit en tout cas pas etre inferieur a deux mois a compter de la date de l’invitation ecrite a
proceder au depot de dessins ou de dessins additionnels conformement a ladite disposition”.

2. Graphismes consideres comme des dessins

2.1 Les vues en perspective, les vues eclatees, les coupes et vues en coupe, les details avec
changement d’echelle sont consideres comme des dessins au sens du PCT. Sont aussi consideres
comme des dessins “les schemas d’etapes de processus et les diagrammes” tels que schemas
fonctionnels et representations graphiques d’un phenomene determine exprimant les relations
qui existent entre deux ou plusieurs grandeurs.

2.2 Des formules chimiques ou mathematiques et des tableaux peuvent figurer dans la des¬
cription, les revendications et Pabrege, auquel cas ils ne sont pas assujettis aux memes exigences
que les dessins. Le cas de ces graphismes est examine de fafon plus complete dans la section 13.
Comme Pindique cette section, ces graphismes peuvent neanmoins etre presentes comme des
dessins, auquel cas ils sont assujettis aux memes exigences que les dessins.

3. Presentation des dessins

3.1 Toutes les figures des dessins doivent etre reunies et disposees sur une ou plusieurs
feuilles, sans place perdue, de preference verticalement, etre clairement separees les unes des
autres et ne doivent en aucun cas figurer sur les feuilles contenant la requete, la description, les
revendications ou Pabrege.

3.2 Conformement a la regie 112a), les dessins “doivent etre presentes de maniere a pouvoir
etre reproduits directement par le moyen de la photographie, de procedes electrostatiques, de
Poffset et du microfilm, en un nombre indetermine d’exemplaires”.
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3.3 En ce qui concerne la figure, ou exceptionnellement les figures, qui doivent accompa-
gner l’abrege, lorsque la demande internationale comporte des dessins, il convient de se repor¬
ter aux “directives concernant la recherche internationale selon le Traite de cooperation en ma-
tiere de brevets (PCT)”, chapitre XI, section 5. La (ou les) figure(s) illustrant l’abrege doit
(doivent) etre celle(s) qui caracterise(nt) le mieux l’invention dont la protection est demandee
et doit (doivent) etre choisie(s) parmi les dessins qui accompagnent la demande internationale.
L’abrege ne peut etre illustre par une ou plusieurs figures que si la demande internationale com¬
porte elle-meme des dessins. La (ou les) figure(s) accompagnant l’abrege au moment de la publi¬
cation de la demande internationale ne doit (doivent) pas figurer dans l’abrege. Une figure, au
moins, des dessins doit pouvoir etre utilisee avec l’abrege.4.Conditions relatives au support

4.1 Les dessins doivent etre realises sur des feuilles de format A4 (29,7 cm x 21 cm) de
papier “flexible, fort, blanc, lisse, non brillant et durable”. “Aucune feuille ne doit etre froissee
ni dechiree; aucune feuille ne doit etre pliee”. “Un cote seulement de chaque feuille doit etre
utilise'”.

4.2 “Aucune feuille ne doit etre gommee plus qu’il n’est raisonnable ni contenir de correc¬
tions, de surcharges ni d’interlineations. Des derogations a cette regie peuvent etre autorisees,
dans des cas exceptionnels, si l’authenticite du contenu n’est pas en cause et si elles ne nuisent
pas aux conditions necessaires a une bonne reproduction”.

4.3 Ces dispositions on pour but de garantir une reproduction de bonne qualite des dessins
originaux, donnant des images aussi claires que possible. Or les gommages operes sur un original
reapparaissent parfois a la reproduction.5.Fixation des feuilles de dessins

5.1 “Toutes les feuilles de la demande internationale doivent etre reunies de manure a pou¬
voir etre facilement tournees lors de leur consultation et de manure a pouvoir facilement etre
se'parees et reunies de nouveau...”

5.2 Les fixations amovibles (par exemple les broches souples) sont admises si elles sont
placees dans des perforations situees dans la marge de gauche conformement a la norme ISO
838-1974(E). Les fixations temporaires (agrafes, trombones, pinces, etc.) qui ne laissent que
des traces discretes dans la marge peuvent aussi etre utilisees.6.Presentation des feuilles de dessins

6.1 La presentation des feuilles de dessins doit etre conforme a certaines regies fixant la sur¬
face utilisable et la pagination des diverses feuilles utilisees. Les exigences en matiere de presen¬
tation des feuilles de dessins sont traitees ci-dessous.

Surface utilisable des feuilles de dessins

6.2 La surface utilisable des feuilles doit se presenter comme suit:

“Sur les feuilles contenant des dessins, la surface utilisable ne doit pas exceder 26,2 cm x
17,0 cm. Ces feuilles ne doivent pas contenir de cadre entourant la surface utilisable ou utilisee.
Les marges minimales doivent etre les suivantes : marge du haut : 2,5 cm; marge de gauche :
2,5 cm; marge de droite : 1,5 cm; marge du bas: 1,0 cm”.
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Regie 11.76/

Regie 112d)
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6.3 En vertu de la rdgle 11,6e), les marges “doivent etre totalement vierges” et en conse¬
quence, aucune indication ne doit y etre porte'e. Les dessins doivent etre disposes de telle fagon
qu’ils ne debordent pas sur la marge minimale definie dans la regie 11.6c/.

Numerotation des feuilles de dessins

6.4 “Toutes les feuilles contenues dans la demande internationale doivent etre numerotees

consecutivement, en chiffres arabes”. “Les numeros doivent etre inscrits au haut des feuilles au
milieu, mais non dans la marge du haut”, quelle que soit la position des figures. La numerota¬
tion des feuilles de dessins doit apparaitre a l’interieur de la surface maximale utilisable (soit
26,2 cm x 17,0 cm) definie dans la regie 11,6c/. II sera toutefois admis dans certains cas excep-
tionnels que la numerotation de la feuille ne se trouve pas au milieu mais soit decalee vers la
droite dans le cas ou un dessin viendrait trop pres du milieu du bord de la surface utilisable.
Cette pagination doit apparaitre en caracteres plus grands que ceux utilises pour les signes de
reference des dessins, afin d’eviter toute confusion avec ces dessins.

6.5 Comme l’indique le paragraphe 6.4 ci-dessus, la rSgle 11 .la) exige que toutes les feuilles
de la demande internationale soient numerotees consecutivement. Selon l’article 3.2), une
demande internationale comporte tous les Elements suivants: une requete, une description, une
ou plusieurs revendications, un ou plusieurs dessins (lorsqu’ils sont requis) et un abrege. Si Eon
rapproche ces deux exigences, il semblerait done que toutes les feuilles composant la demande
internationale doivent etre numerotees de fagon continue. Toutefois, l’instruction administra¬
tive 207 prdvoit que la numerotation des feuilles doit comporter trois series distinctes. La pre¬
miere serie est utilisee uniquement pour la requete et commence avec la premiere feuille de
celle-ci. La deuxieme serie commence par la description et se poursuit par les revendications jus-
qu’a la dernidre feuille de l’abrege, tandis que la troisieme est utilisee pour les feuilles de dessins
et commence par la premiere de celles-ci.

6.6 II faut done paginer les feuilles de dessins de fagon continue en commengant par 1 et il
est suggere' d’indiquer le numero de chaque feuille a l’aide de deux nombres en chiffres arabes
separes par une barrre oblique, le premier etant le numero de la feuille et le second etant le no
nombre total des feuilles de dessins sans aucune autre inscription. On pourrait, par exemple,
porter la mention “2/5” s’il s’agit de la deuxieme feuille de dessin d’un dossier qui en comporte
cinq, ou la mention “1/1” s’il s’agit d’une feuille unique. Il convient de noter en particular que
les feuilles de dessins ne doivent contenir aucune indication telle que “planche” ou “feuille” qui
devrait etre traduite, ce qui souleverait des problemes pour les feuilles ne comportant aucun
autre texte.

7. Disposition general des dessins

7.1 Sur une meme feuille de dessin, les differentes figures doivent etre disposees selon cer-
taines regies de mise en page et de numerotation. Les figures decoupees en plusieurs parties
doivent repondre a des exigences particulieres exposees plus loin.

Mise en page des figures

7.2 Autant que possible, toutes les figures des dessins doivent etre placees verticalement sur
les feuilles (e’est-a-dire que les petits cotes sont situes en haut et en bas). Si une figure est plus
large que haute, elle peut etre disposee de telle fagon que le bas soit paralldle et contigu au bord
droit de la feuille. En pared cas, si d’autres figures sont dessinees sur la meme feuille, elles
doivent etre disposees de la meme fagon afin que toutes les figures d’une meme feuille soient
placees dans le meme sens.
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Regie 11.13//
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7.3 Le dessin doit contenir autant de figures qu’il est necessaire pour illustrer convenable-
ment l’invention dont la protection est demandee. Les vues peuvent etre planes, en elevation, en
coupe ou en perspective; les vues de detail de certaines parties ou elements peuvent etre agran-
dies si c’est necessaire. 11 est permis de recourir a des vues eclatees, les differentes parties de la
meme figure etant reunies par une accolade, afin de montrer les rapports ou l’ordre d’assem-
blage des differents elements. Une figure ne doit pas etre placee sur ou dans le contour d’une
autre figure. II est recommande de laisser un espace entre chaque figure et la suivante. Celles-ci
ne doivent pas etre separdes par des traits.

7.4 Dans le cas ou des inventions se rapportent a des perfectionnements de detail de disposi-
tifs ou de machines existants, il peut s’averer opportun d’indiquer, au moyen d’une figure d’en-
semble, oil le perfectionnement se situe sur le dispositif ou la machine, ceci afin d’assurer une
comprehension immediate des dessins. Si, par exemple, l’invention porte sur la fixation d’une
membrane elastique dans une pompe a membrane, une figure (la premiere, generalement) peut
representer l’ensemble de la pompe, amelioree par l’invention, dont les details seront donnes
dans les autres figures. II serait, par contre, inutile de representer la machine complete compor-
tant cette membrane, par exemple l’automobile dans laquelle la pompe a membrane assure la
circulation du carburant.

7.5 Dans la majorite des cas, il ne sera pas necessaire de representer un objet par ses six vues
orthogonales. Il suffira de choisir les vues les plus representatives et comportant le minimum de
parties cachees, de facon a definir l’objet compl&tement et sans ambiguite au moyen d’un
nombre de vues aussi reduit que possible. Dans ce but, il suffira parfois de remplacer les diffe¬
rentes vues d’un objet par une seule vue en perspective. On choisira la vue la plus simple compa¬
tible avec le resultat recherche.

Numerotation des figures

7.6 “Independamment de la numerotation des feuilles, les differentes figures doivent etre
numerotees consecutivement, en chiffres arabes” et si possible dans l’ordre oil elles apparais-
sent. Cette numerotation doit etre precede de l’abreviation “FIG”, quelle que soit la langue de
la demande internationale. Lorsqu’une seule figure suffit a illustrer l’invention dont la protec¬
tion est demandee, elle n’est pas numerotee et l’abreviation “FIG” n’est pas portee. La r£gle
11.13e/ s’applique aux chiffres et aux lettres identifiant les figures, c’est-a-dire que ceux-ci doi¬
vent etre simples et clairs et ne doivent pas etre combines a des parentheses, des cercles ou des
guillemets. Les chiffres des figures doivent aussi etre plus grands que ceux qui sont utilises pour
les signes de reference. Il ne peut etre deroge a la regie 11.13*/ precitee que pour les figures
partielles destinees a constituter une figure d’ensemble, qu’elles soient sur une ou plusieurs
feuilles. Dans ce cas, la figure d’ensemble peut etre identifiee par le meme numero suivi d’une
lettre majuscule (par exemple, FIGS, 7A, 7B).

7.7 Les differentes figures doivent de preference etre disposees, autant que possible, sur
chaque feuille dans l’ordre numerique croissant, de la gauche vers la droite et du haut vers le
bas. Si, dans un ensemble de deux figures, l’une illustre a plus grande echelle un detail de
l’autre, chaque figure doit etre numerotee separement et si possible consecutivement.

Figure d’ensemble

7.8 “Lorsque des figures apparaissant sur deux feuilles ou plus constituent une seule figure
complete, elles doivent etre presentees de telle sorte que l’on puisse assembler la figure comp¬
lete sans cacher aucune partie d’aucune desdites figures”.
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7.9 Le raccordement entre les figures partielles placees sur des feuilles separees doit toujours
pouvoir etre effectue bord a bord, c’est-a-dire qu’aucune de ces figures ne doit comporter d’ele-
ment contenu dans une autre.

7.10 Une figure tres longue peut etre decoupee en plusieurs parties placees les unes au-dessus
des autres sur une seule feuille. Cependant, le raccordement entre les differentes parties doit
etre clair et ne pas preter a confusion. II est par consequent recommande d’ajouter une figure a
plus petite echelle representant le resultat de la reunion des figures partielles et l’emplacement
de chaque partie.

8. Expressions, etc., a ne pas utiliser

8.1 La rSgle 9.1, dans la mesure oil elle s’applique aux dessins, stipule que “la demande
Regie 9.1 .i) internationale ne doit pas contenir :ii)et iv)

i) d’expressions ou de dessins contraires aux bonnes moeurs;

ii) d’expressions ou de dessins contraires a l’ordre public;

iii) ... (ne s’applique pas)

iv) de declarations ou d’autres elements manifestement non pertinents ou superflus en
l’espdce”.

8.2 La r£gle 9 a pour objet de prohiber les elements susceptibles d’inciter a l’e'meute ou au
desordre public ou de provoquer un comportement criminel ou generalement choquant, ainsi
que les elements non pertinents ou superflus. Des elements appartenant aux premiere et
deuxieme categories (contraires a l’ordre public ou a la moralite) sont par exemple : incitation a
l’emeute ou au de'sordre; incitation a des actes criminels; propagande dirigee contre certaines
personnes pour des questions raciales, religieuses ou autres; et obscenites grossieres. Les ele¬
ments non pertinents ou superflus ne sont prohibes en vertu de cette regie que s’ils sont
“manifestement non pertinents ou superflus en l’espece”, par exemple s’il n’ont pas de rapport
avec l’objet de l’invention ou avec l’etat de la technique pertinent sur lequel repose l’invention.

9. Execution des dessins

Trace' des lignes et traits

9.1 La regie 11.13a) fixe certaines normes pour les lignes et traits des dessins afin de garantir
une reproduction satisfaisante par les divers moyens decrits dans la regie 112a) (voir aussi le
paragraphe 3.2 ci-dessus).

9.2 Les dessins doivent etre executes en lignes et traits noirs et durables. Dans tous les cas, le
choix de la largeur des lignes et traits doit tenir compte de 1’echeUe, de la nature, de l’execution
et de la parfaite lisibilite du dessin et des reproductions. Toutes les lignes doivent etre tracees a

Regie 11.13/) 1’aide d’instruments de dessin technique, sauf celles pour lesquelles aucun instrument n’a ete
prevu, par exemple les diagrammes irreguliers ou la representation de structures ornementales.
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9.3 On peut utiliser, dans le meme dessin, des lignes et des traits d’epaisseurs differentes
lorsque ces epaisseurs ont des significations differentes. II est possible, par exemple, d’utiliser :

un trait continu fort pour les aretes et les contours de vues et de coupes

un trait continu fin pour les lignes de reference, les hachures, les contours des par¬
ties d’une pifice voisine, les lignes fictives d’intersections de surfaces raccordees par
des conges ou des arrondis

un trait continu fin execute a main levee pour des limites de vues, de coupes partiel-
les ou de vues interrompues

un trait interrompu fin forme de tirets courts pour des aretes et des contours
caches

un trait mixte pour des axes et traces de plans de symetrie, des positions extremes
de pieces mobiles, situes en avant d’un plan de coupe

un trait fin termine par deux traits forts pour les contours de coupe.

Ombres

9.4 II est permis de porter des ombres sur les figures pourvu qu’elles aident a leur compre¬
hension et ne les surchargent pas au point de nuire a la lecture. On peut par exemple utiliser des
ombres pour indiquer la forme d’elements spheriques, cylindriques, coniques, etc. Les parties
planes peuvent aussi etre legerement ombrees. Les ombres sont admises dans le cas des parties
vues en perspective mais non pas pour les coupes. II ne faut utiliser pour les ombres que des
lignes espacees et non pas des surfaces entierement noircies. Ces lignes doivent etre minces, aussi
peu nombreuses que possible et doivent contraster avec le reste des dessins.

Coupes

9.5 Pour la realisation et la representation des coupes, il convient d’observer certaines regies
en ce qui concerne l’indication et l’identification des figures considerees et la fa?on dont elles
doivent etre representees, comme cela est explique plus en detail ci-dessous.

Vues en coupe

9.6 Lorsqu’une figure est la coupe d’une autre figure, cette derniere doit indiquer la position
de la coupe et peut indiquer le sens d’observation par des fleches situees a chaque extremite.

9.7 Chaque vue en coupe doit pouvoir etre identifiee rapidement, surtout lorsque plusieurs
coupes sont pratiquees sur une meme figure par le marquage de chaque extremite de la trace.du
plan de coupe sur le diagramme a l’aide d’un meme nombre en chiffres arabes ou romains. Ce
nombre sera le meme que le nombre en chiffres arabes qui identifie la figure dans la demande
internationale ou la coupe est illustree. Une vue en coupe represente la partie d’un objet situee
derriere une surface secante. Dans les dessins industriels, la vue en coupe represente la partie de
l’objet situee en arriere de la surface se'cante par rapport a l’observateur. Les surfaces secantes
sont generalement planes et si elles ne le sont pas, elles doivent etre definies avec precision. Les
vues en coupe doivent toujours suivre la surface secante, quelle qu’elle soit.

Hachures

9.8 Une coupe doit etre disposee et dessinee comme une vue normale dont les parties vues
en coupe sont hachurees de traits obliques et paralleles, espaces regulierement, 1’intervalle entre
ces traits etant choisi en fonction de l’etendue de la surface a hachurer.
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Regie 11.13*7

Regie 11.13c;

Regie 11.13c?;

Regie 11.13e;

Regie 11.13a;

9.9 Les hachures ne doivent pas gener la lecture des signes et des lignes de reference. En
consequence, s’il n’est pas possible de placer les references en dehors de la zone hachuree, les
hachures peuvent etre interrompues a l’endroit oil Ton place les signes de reference. On pourra
donner a certains types de hachures une signification conventionnelle. Les hachures doivent
faire un angle assez ouvert avec les axes ou les lignes principals de contour, de preference de
45°. Les differentes parties d’une coupe du meme objet doivent etre hachurees de la meme
fagon. Les hachures d’elements differents juxtaposes doivent faire des angles differents. Pour les
grandes surfaces, on peut limiter les hachures a un lisere bordant le contour de la zone que Ton
veut hachurer.

Echelle des dessins

9.10 L’echelle de la figure doit etre telle qu’on puisse en distinguer clairement tous les ele¬
ments essentiels aprSs reduction lineaire aux deux tiers.

9.11 Dans les cas exceptionnels, lorsque c’est necessaire, l’echelle du dessin peut etre repre¬
sentee graphiquement. Les indications telles que “grandeur nature” ou “echelle 1/2” ne sont
pas admises sur les dessins ni dans la description car elles perdent leur signification lorsque le
dessin est reproduit a un format different.

Chiffres, lettres et signes de reference

9.12 Les chiffres, lettres et signes de reference et toutes les indications figurant sur les feuilles
de dessins comme la numerotation des figures, celle des feuilles de dessins, les textes qui peuven
peuvent y etre tole res, les chiffres de graduation d’une echelle, etc., doivent etre simples et
clairs et ne doivent pas etre combines a des parentheses, des guillemets, des cercles ou des
contours quelconques. Les chiffres, lettres et signes de reference doivent etre tous disposes dans
le meme sens que le diagramme afin qu’il ne soit pas necessaire de faire pivoter la feuille.

9.13 II est souhaitable que ces chiffres, lettres et signes de reference ne soient pas places dans
les zones fermees et complexes des dessins oil ils affecteraient la comprehension complete de
ceux-ci. Pour cette raison les chiffres, lettres et signes de reference ne devraient que rarement
chevaucher les lignes ou se confondre avec. En regie generate, les chiffres, lettres et signes de
reference devraient etre places aussi pres que possible de l’element auquel ils se referent.

Lignes de reference

9.14 On appelle ainsi les traits qui relient le signe de reference au detail designe. Ces lignes
peuvent etre droites ou courbes mais elles doivent etre aussi courtes que possible. Elies doivent
partir du voisinage immediat du signe de reference et aboutir a l’e'lement designe. On peut
omettre les lignes de reference pour certains signes de reference. Les signes de reference de ce
type, qui ne sont raccordes a rien, indiqueront alors la surface ou la coupe sur laquelle ils sont
places. En pared cas, le signe de reference doit etre souligne afm d’indiquer clairement que la
ligne n’a pas ete omise par erreur. Les lignes de reference doivent etre tracees de la meme fagon
que les lignes du dessin.

Fleches

9.15 L’emploi de fldches a l’extrdmite des lignes de reference est autorise a condition que leur
signification soit claire. Ces fleches peuvent en effet signifier plusieurs choses :

a) une fleche qui ne touche rien designe l’ensemble vers lequel ede est dirigee;

b) une fleche qui touche un trait designe la surface materialisee par ce trait vue dans
le sens de la fleche;

c) les fleches peuvent aussi etre utilisees dans les cas appropries pour indiquer la direc¬
tion d’un mouvement.



N°07/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 383

Chiffres et lettres dans les dessins

9.16 En vertu de la regie 11.13/0, la hauteur des chiffres et des lettres utilises sur les dessins
ne doit pas etre inferieure a 0,32 cm afin que ces caracteres restent facilement lisibles apres
reduction aux deux tiers.

9.17 C’est l’alphabet latin qui doit etre utilise normalement pour les lettres. L’alphabet grec
sera cependant accepte lorsqu’il est usuel, par exemple pour indiquer les angles, les longueurs
d’onde, etc.

Homogeneite des signes de reference dans la description, les revendications et les dessins

9.18 “Des signes de reference non mentionnes dans la description ne doivent pas apparaitre
dans les dessins et vice et versa”. Les signes de reference figurant dans les dessins doivent etre
indiques dans la description.

9.19 Les elements d’un dessin ne doivent pas etre designes par une reference lorsqu’ils n’ont
pas ete eux-memes decrits. Cette situation peut se presenter a la suite de modifications de la
description ayant entraine la suppression de pages ou de paragraphes entiers. Une solution
consiste alors a supprimer sur le dessin les signes de reference supprimes dans la description.

9.20 Si, pour une raison quelconque, une figure est supprimee, il convient aussi de supprimer
tous les signes de reference se rapportant seulement a cette figure et apparaissant dans la des¬
cription et les revendications.

9.21 Dans le cas de demandes internationales traitant de sujets complexes et comportant de
nombreux dessins, on pourra joindre a la fin de la description, en tant que partie de celle-ci, une
feuille separee comportant un index enumerant tous les signes de reference. Cet index peut
revetir toute forme appropride et contenir tous les signes de reference accompagnes de la desi¬
gnation des elements auxquels ils se rapportent. Ce systeme peut avoir l’avantage de permettre
de se reporter plus facilement a la signification des differents signes de reference employes et de
faciliter ainsi la comprehension des dessins.

Homogeneite des signes de reference dans les figures des dessins

Regie 11.13m7 9.22 “Les signes de reference des memes elements doivent etre identiques dans toute la
demande internationale”.

9.23 La confusion serait grande si un raeme element recevait differents signes de reference
dans les differentes figures du dessin. Cependant, lorsque l’invention dont la protection est
demandee est decrite selon plusieurs variantes ou plusieurs modes de realisation, avec des refe¬
rences a des figures particulieres, et lorsque chaque variante contient des elements caracteristi-
ques dont la fonction est identique ou fondamentalement identique, on pourra, a condition de
le signaler dans la description, utiliser pour ces elements des numeros de reference constitues
par le numero de la figure a laquelle ils se rapportent suivi du numero de l’element, qui est le
meme pour toutes les variantes, de fa$on a former un nombre unique; par exemple l’element
commun “15” serait designe par la reference “115” dans la figure 1 et par la reference “215”
dans la figure 2. Ce systeme offre l’avantage de designer du meme coup un element particulier
et la figure sur laquelle il convient de le considered II peut aussi faciliter la lecture de dossiers
complexes comprenant de nombreuses pages de dessin. Au lieu de placer le numero d’une
figure devant le signe de reference commun, on peut, lorsque les differentes variantes ou les
differents modes de realisation sont decrits en rapport avec des groupes particuliers de figures,
placer devant ce signe de reference le numero de la variante ou du mode de realisation particu¬
lier auquel il se rapporte; ce systeme devra etre explique dans la description s’il est utilise.

Regie 11.13h)

Regie 11.13//

Regie 11.13n)
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Regie 11.13*/

R6gle 11.11

Regie 10.1c?/
et e)

Echelles differentes

9.24 “Chaque element de chaque figure doit etre en proportion de chacun des autres ele¬
ments de la figure, sauf lorsque l’utilisation d’une proportion differente est indispensable pour
la clarte de la figure”.

9.25 Au lieu de recourir a une difference de proportions dans une figure pour lui donner la
clarte necessaire, on devrait de preference presenter une figure supplementaire illustrant a plus
grande echelle le detail de la figure initiale. En pareil cas, il est recommande d’entourer sur la
premiere figure, par un cercle en traits mixtes ou fins, le detail agrandi represente sur la
deuxieme figure afin de mettre son emplacement en evidence, sans obscurcir la figure.10.Texte sur les dessins

10.1 Rappelons tout d’abord que la regie 11,13e/ et h) s’applique aussi au texte figurant sur
les dessins (voir les paragraphes 9.12,9.16 et 9.17 ci-dessus).

10.2 “Les dessins ne doivent pas contenir de textes, a l’exception d’un mot ou de mots
isoles-lorsque cela est absolument necessaire-tels que “eau”, “vapeur”, “ouvert”, “ferme”,
“coupe suivant AB” et, pour les schemas de circuits electriques, les diagrammes d’installations
schematiques et les diagrammes schematisant les etapes d’un processus, de quelques mots cles
indispensables a leur intelligence. Chaque mot utilise doit etre place de maniere que, s’il est tra-
duit, sa traduction puisse etre collee sur lui sans cacher une seule ligne des dessins”.

10.3 Dans le cas oil un texte sera juge indispensable a l’intelligence du dessin, il conviendra de
n’utiliser que le plus petit nombre possible de mots et de prevoir autour un espace suffisant sans
aucune ligne de dessin pour y faciliter l’insertion d’une traduction eventuelle selon la methode
mentionnee au paragraphe 10.2 ci-dessus.11.Symboles conventionnels

11.1 Les dispositifs connus peuvent etre schematises par des symboles usuels auxquels une
signification conventionnelle est universellement reconnue dans la branche, pourvu qu’aucun
detail supplementaire ne soit indispensable a la comprehension de l’objet de l’invention dont la
protection est demandee. D’autres signes et symboles peuvent etre employes a condition de ne
pas etre de nature a engendrer une confusion avec des symboles conventionnels existants, d’etre
facilement identifiables, c’est-a-dire simples, et enfin d’etre clairement explicites dans le texte
de la description. Diffdrents types de hachures peuvent aussi avoir differentes significations
conventionnelles quant a la nature d’une matiere vue en coupe.12.Modification des dessins

12.1 La modification des dessins dans le cadre de la procedure internationale (par opposition
aux corrections et a la rectification d’erreurs manifestes) n’est prevue qu’au chapitre II du PCT.
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Regie 66.2
Regie 66.4

Regie 66.8a/

Regie 11.106/

Regie 11.96/

Regie 10.1d)

Regie 11.9d)

Regie 11.136/

Regie 11.10c/

12.2 En vertu du chapitre II, le deposant peut presenter des modifications des dessins soit de
sa propre initiative, avant le debut de l’examen preliminaire international, soit lorsque Eadminis-
tration chargee de l’examen preliminaire international l’y invite dans son premier avis ecrit ou
dans un avis ulterieur. En outre, si le deposant lui-meme en fait la requete, l’administration
chargee de l’examen preliminaire international peut lui donner encore une ou plusieurs fois la
faculte de presenter des modifications.

12.3 Pour determiner si une modification est admissible, il faut partir de la regie generate
selon laquelle les modifications ne doivent pas aller au-dela du contenu de la demande telle que
deposee, c’est-a-dire qu’elles ne doivent pas avoir pour effet d’introduire un element nouveau.

12.4 “Le deposant doit soumettre une feuille de remplacement pour chaque feuille de la
demande internationale qui, en raison d’une modification ou d’une correction, differe de la
feuille primitivement deposee. La lettre d’accompagnement des feuilles de remplacement doit
attirer l’attention sur les differences existant entre les feuilles remplacees et les feuilles de rem¬
placement. Dans la mesure ou une modification entraine la suppression d’une feuille enttere, la
modification doit etre communiquee par lettre”. Cette disposition s’applique egalement aux
modifications des dessins.

13. Graphismes non consideres comme des dessins

Formules chimiques ou mathematiques

13.1 “La description, les revendications et l’abrege peuvent contenir des formules chimiques
ou mathematiques”. Ces formules peuvent etre manuscrites ou dessinees si c’est necessaire mais
il est alors recommande de s’aider des moyens appropries tels que pochoir ou decalcomanie. On
peut, pour des raisons pratiques, reunir ces formules sur une ou plusieurs feuilles dans la des¬
cription et les paginer avec celle-ci. Il est recommande, en pareil cas, de designer chaque formule
par un signe de reference et la description devra alors comporter des renvois a de telles formules
chaque fois que ce sera ne'cessaire.

13.2 Les formules chimiques ou mathematiques peuvent aussi etre groupees et placees a la
suite des revendications, comme des dessins. En pareil cas, elles doivent etre dessinees de fa5on
a repondre aux exigences concemant les dessins et les feuilles sur lesquelles elles figurent
doivent etre numerotdes comme des feuilles de dessin.

13.3 Les formules chimiques ou mathematiques doivent utiliser les symboles generalement en
usage et etre dessinees de manure a ne preter a aucune ambiguite. Les chiffres, lettres et signes
non dactylographies doivent etre lisibles et de forme identique dans les diverses formules, quelle
que soit la piece de la demande internationale dans laquelle ils apparaissent.

13.4 Lorsqu’elles apparaissent dans le texte de la demande internationale, les formules chimi¬
ques ou mathe'matiques doivent comporter des symboles dont les majuscules ont au moins
0,21 cm de haut. Lorsqu’ils apparaissent sur des feuilles de dessin, ces symboles doivent avoir
au moins 0,32 cm de haut.

13.5 Tous les symboles mathematiques utilises dans une formule figurant dans une descrip¬
tion ou sur des feuilles de dessin doivent etre explicites dans la description, a moins que le
contexte n’indique clairement leur signification. Dans tous les cas, les symboles mathematiques
utilises peuvent etre repertories dans une liste.

Tableaux (dans la description)

13.6 Pour plus de commodite, on peut aussi reunir les tableaux sur une ou plusieurs feuilles
de la description paginees avec celle-ci.
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13.7 Lorsque deux ou plusieurs tableaux sont necessaires, chacun doit etre identifie par un
nombre en chiffres romains independamment de la pagination de la description ou des dessins
ou de la numerotation de la figure, ou bien par une lettre majuscule, ou encore par un titre indi¬
quant son contenu ou par un autre moyen.

13.8 Chaque ligne et chaque colonne d’un tableau doivent commencer par une mention indi¬
quant ce qu’elles represented et, si necessaire, les unites employees.

13.9 Rappelons que les caracteres utilises doivent repondre aux exigences de la regie 11.9,
11.6a) et b), concernant la surface maximum utilisable des feuilles et que ces exigences s’appli-
quent aussi aux tableaux.

Tableaux (dans les revendications)

13.10 Les revendications peuvent comporter des tableaux si leur objet le rend souhaitable.
Regie 11.10c) Dans ce cas, les tableaux doivent etre inseres dans le texte de la revendication consideree; ils ne

doivent pas etre joints en annexe aux revendications et il ne doit pas etre fait reference aux
tableaux contenus dans la description. La regie 6.2a) stipule que les revendications ne doivent
pas se referer a la description ou aux dessins de la demande intemationale sauf lorsque c’est
absolument necessaire. Le simple desir de ne pas avoir a etablir d’autres copies ne constitue pas
une necessite absolue.

14. Photographies et photomicrographies (a Vexclusion des photolithographies)

14.1 II n’est pas question dans le PCT de photographies ni de photomicrographies. Nean-
moins, une photographie peut etre necessaire dans certains cas car il est parfois impossible de
dessiner ce qu’elle represente, par exemple des structures cristallines, des structures microgra-
phiques de metaux, des matures textiles et des structures granulaires. En pared cas, une ou
plusieurs photographies peuvent s’averer necessaires.

14.2 Pour etre acceptables, ces photographies doivent etre realisees sur un papier photogra-
phique ayant les caracteristiques suivantes, qui sont generalement acceptees dans la branche :
papier force carton ayant une suface decrite comme lisse, de couleur blanche.

14.3 En toute hypothSse, les photographies doivent etre presentees sur des feudles de format
A4 (29,7 cm x 21 cm), avec les marges minimales prevues dans la regie 11.6c).
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PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

— les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

— l’e'dition de mars 1978 du Guide en fran^ais (avec feuilles de mise a jour),

— les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en fran?ais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a Fadresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV 
NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL 

ETA TS CONTRACTANTS 

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT) 
au 7 decembre 1978 

Allemagne (Republique federale d') .. ..... .... . .... .. . ................. 24 janvier 19781) 

Bresil .... ... . .................. . ... .. . .... ... . ........ ....... . .. 9 avril 19781) 

Cameroun ..... . ..... ........ . . ...... ..... ... . .. ... ...... . .. . . . 24 janvier 19781) 

Congo ........... . .... ........ ................................ 24 janvier 19781) 

Danemark* .. . ... ... . ......... .. . .. .. . .......... . ... . ... . . . . !er decembre 19782) 

Empire centrafricain ....... .... . ................................ . . 24 janvier 19780 

Etats-Unis d'Amerique* ........ ..................... . ............... 24 janvier 19780 

France* ........................ ... ............................ 25 fevrier 1978 0 

Gabon ............. . .. ..... ......... .. ... . ..... ............. .. 24 janvier 19780 

Japon ...................................................... .ler octobre 19782) 

Luxembourg* ....... ....... ............. . ........ .. .............. 30 avril 19781) 

Madagascar .. .. ........ . ............ . ........................... 24 janvier 19781) 

Malawi ... . ..... ........ . .. ... ..... ...... ............. ........ 24 janvier 19781) 

Royaume-Uni .... .. . . .... .. . ... ............. ........ ............ 24 janvier 19780 

Senegal ....................................................... 24 janvier 19781) 

Su~de .. . ................. ... ... ... ... .... ........ . ............. 17 mai 19781) 

Suisse* ....................................................... 24 janvier 19781) 

Tchad ............... .... ... .. ...... . ... .. ...... . ............. 24 janvier 19781) 

Togo .... ............ ... ...... . .... ........... ... . ... .. ...... . 24 janvier 19781) 

Union sovietique .................................................. 29 mars 19780 

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mati~re de brevets. 

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes 
internationales a partir du ler juin I 978, et cet Etat peut etre designe dans les demandes internationales a 
partir de cette date. 

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes 
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre designe dans Jes demandes internationales a 
partir de cette meme date. 
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA UX, BUREAU INTERNA T10NAL:
LEURS NOMS. ADRESSES, ETC.

AUemagne (Republique federale d’)

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federale d'Allemagne)
Adresse telegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra^a Maua No. 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse telegraphique : MIC pour 1NPI, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736,(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse telegraphique : -
Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etats-Unis d'Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse telegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siige et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse telegraphique : —
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600.(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse telegraphique : —

Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03) 581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministere de l’dconomie nationale, Service de la propriete industrielle
Siege : 19-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : -
Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone: (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : -
Telex : -

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege . -

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de l 'enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Beme, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Beme, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Beme, Suisse
Telephone : (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d ’Etat de IVRSS pour les inventions et les decouvertes

Siege et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moscou (Centre), Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPODI SU, Moscou, Union sovietique
Telephone : 2214976, 221 -6224

OMP1

Designation : Bureau international, Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Gendve 20, Suisse
Adresse telegraphique : “OMP1 Geneve” ou “W1PO Geneva”
Telex : 22376 OMPI CH. Geneve, Suisse
Telephone : (022)999111

OEB

Designation : Office europeen des brevets
Siege : a Munich

Adresse postale :

Adresse telegraphique :
Telex :

Telephone:

OAPl

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30
Munich
Postfach 202020
8000 Munich 2

Republique federate
d’Allemagne

523656 EPMUC D,
Munich, Republique
federate d’Allemagne
(089)41211

Departement
de La Have

Patentlaan 2

Rijswijk
Postbus 5818
2280 HV Rijswijk (ZH)
Pays-Bas -

31651 EPONL,
Rijswijk (ZH)
Pays-Bas
(070)906789

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Stege: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI, Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 22391 1
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES ADMINISTRATIONS CHARGEES
DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE ET DE L ’EXAMEN

PRELIMINAIRE INTERNA TIONAL

Ces renseignements ont etd publics demierement dans le numero 07/1978 de la Gazette du PCT,
pages 345 a 348, sous les intitules suivants:

- Administrations chargees de la recherche internationale: liste et certaines donnees les concernant
— Administrations chargdes de l’examen preliminaire international: liste et certaines donnees les

concernant.

OFFICES RECEPTEURS

Ces renseignements ont dtd publies demierement dans le numero 07/1978 de la Gazette du PCT,
pages 350 a 353, sous les intitules suivants:

- Offices recepteurs competents
— Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre

deposees les demandes intemationales ainsi que le nombre d’exemplaires a deposer, et administra¬
tions chargees de la recherche internationale et de l’examen preliminaire international competcntes
specifiees par ces offices

TAXES PA YABLES EN VER TU DU TRAITE DE COOPERA TION
EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

Ces renseignements ont etd publies demidrement dans le numero 07/1978 de la Gazette du PCT,
pages 354 a 361, sous les intitules suivants:

- Taxes payables a l’office rdcepteur
— Taxes payables a l’administration chargee de la recherche internationale
- Taxes payables a l’administration chargee de l’examen preliminaire international
- Taxes payables au Bureau international

RENSEIGNEMENTS RELA TIFS A UX ETA TS DESIGNES (OU EL US)

Ces renseignements ont dtd publies demidrement dans le numdro 07/1978 de la Gazette du PCT,
pages 362 a 373, sous les intitules suivants :

- Conditions requises par les offices designds (ou dlus) en matidre de langues, de taxes nationales et
de delais

- Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concernant l’inventeur
— Offices nationaux qui ont renonce, totalement ou partiellement, a la communication selon Particle

20

- Dispositions des ldgislations des Etats contractants parties a un traite de brevet regional relevant de
Particle 45.2)

— Avertissement et renseignements concernant les dispositions des ldgislations nationales des Etats
contractants prdcisant qui, aux termes de ces ldgislations, a qualite (inventeur, ayant cause de
l’inventeur, titulaire de l’invention, etc.) pour de'poser une demande nationale

— Dispositions des ldgislations nationales des Etats contractants relatives a la recherche de type inter¬
national.



410 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N°08/1978

PUBLICA TIONS DE CARACTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes:

- les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

- Fedition de mars 1978 du Guide en fran?ais (avec feuilles de mise a jour),

- les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en franqais.

II est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet a l’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.



SECTION IV

NOTIFICATIONS ET INFORMATIONS DE CARACTERE GENERAL

ETATS CONTRACTANTS

Etats parties au Traite de cooperation en matiere de brevets (PCT)
au 21 decembre 1978

Allemagne ( Republique federate d’) 24janvier 19780
Bresil 9 avril 19780
Cameroun 24 janvier 19781)
Congo 24 janvier 19780
Danemark* ler decembre 1978“)

Empire centrafricain 24 janvier 19780
Etats-Unis d’Am^rique* 24 janvier 19780
France* 25 fevrier 19780

Gabon 24 janvier 19780
Japon leroctobre 19782)
Luxembourg* 30 avril 19780
Madagascar 24 janvier 19780
Malawi 24 janvier 19780
Royaume-Uni 24 janvier 19780
Senegal 24 janvier 19780
Sudde 17 mai 19780

Suisse* 24 janvier 19780
Tchad 24 janvier 19780
Togo 24 janvier 19780
Union sovietique 29 mars 19780

* Etat non lie par le chapitre II du Traite de cooperation en mature de brevets.

1) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciles ont le droit de ddposer des demandes
internationales a partir du ler juin 1978, et cet Etat peut €tre d^signe dans les demandes intemationales a
partir de cette date.

2) Les nationaux de cet Etat et les personnes qui y sont domiciliees ont le droit de deposer des demandes
internationales a partir de la date indiquee, et cet Etat peut etre design^ dans les demandes intemationales a
partir de cette meme date.
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OFFICES NA TIONA UX ET REGIONA EX. BUREAU INTERNA TIONAL:
LEURS NOMS. ADRESSES, ETC.

Allemagne (Republique federate d')

Designation: Deutsches Patentamt
Office allemand des brevets

Siege et adresse postale: Zweibriickenstrasse 12, 8000 Miinchen 2, (Republique federate d’Allemagne)
Adresse teiegraphique: Deutsches Patentamt, Munich, Republique federale d’Allemagne
Telex: 0523534 BPBM D, Munich, Republique federale d'Allemagne
Telephone: (089)21951

Bresil

Designation : Instituto Nacional da Propriedade Industrial
Institut national de la propriete industrielle

Siege et adresse postale : Pra?a Maua No, 7, 12o andar, 20.000 Rio de Janeiro - RJ, Bresil
Adresse teiegraphique : MIC pour INP1, Rio de Janeiro, Bresil
Telex : 2122992 INPI BR, Rio de Janeiro, Bresil
Telephone : (021)233-5677,(021)233-5736.(021)233-2822

Danemark

Designation : Direktoratet for Patent- og Varemaerkevaesenet
Office des brevets et des marques

Siege et adresse postale : 45, Nyropsgade, 1602 Copenhagen V, Danemark
Adresse teiegraphique : -
Telex : 16046 dpodk, Copenhagen, Danemark
Telephone : 01(128440)

Etats-Unis d’Amerique

Designation : United States Patent and Trademark Office
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

Siege : 3, Crystal Plaza, Arlington, Virginia, 22202, USA
Adresse postale : (BOX PCT) Washington D.C. 20231, USA
Adresse teiegraphique : —

Telex : TWX-710-955-0671, Arlington, Virginia, USA
Telephone : (703)557-3080

France

Designation : Institut national de la propriete industrielle
Siege et adresse postale : 26bis, rue de Leningrad, 75008 Paris, France
Adresse teiegraphique : -
Telex: 290368 INPI PARIS, Paris, France
Telephone : (01)292-0014,(01)387-5600,(01)522-5290

Japon

Designation: Tokkyocho
Office japonais des brevets

Siege et adresse postale: 4-3 Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon
Adresse teiegraphique : -
Telex: 27442 JAPATENT, Tokyo, Japon
Telephone: (03)581-1101
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Luxembourg

Designation : Ministere de 1’dconomie nationale, Service de la propri^te industrielle
Siege : 10-21, boulevard Royal, Luxembourg-Ville, Luxembourg
Adresse postale : Case postale 97, Luxembourg
Adresse telegraphique : -
Telex : 3464 ECO LU, Luxembourg
Telephone : (0352)21921

Madagascar

Designation : Ministere de l’economie et du commerce, Direction de l’industrie et des mines
Siege : -

Adresse postale : B.P. 527, Antananarivo, Madagascar
Adresse telegraphique : —

Telex : -

Telephone : —

Malawi

Designation : Ministry of Justice, Department of the Registrar General
Ministere de la Justice, Departement du Registrar General

Siege : —

Adresse postale : P.O. Box 100, Blantyre, Malawi
Adresse telegraphique : ARGEE, Blantyre, Malawi
Telex : —

Telephone : 35077

Royaume-Uni

Designation : Patent Office
Office des brevets

Siege et adresse postale : 25, Southampton Buildings, London WC2A, 1 AY, Royaume-Uni
Adresse telegraphique : Patoff, London WC2, Royaume-Uni
Telex : 896348 PAT OFF, London, Royaume-Uni
Telephone: (01)405-8721

Suede

Designation : Kungl. Patent-och registreringsverket
Office royal des brevets et de l 'enregistrement

Siege: Valhallavagen 136, Stokholm
Adresse postale : P.O. Box 5055, S-102 42 Stockholm 5, Suede
Adresse telegraphique : PATOREGVERKET, Stockholm, Suede
Telex : 17978 PATOREGS, Stockholm, Suede
Telephone : (08)225540

Suisse

Designation : Bureau federal de la propriete intellectuelle
Siege et adresse postale : Eschmannstrasse 2, 3003 Berne, Suisse
Adresse telegraphique : PATENTAMT, Berne, Suisse
Telex : 33130 AGE CH, Berne, Suisse
Telephone : (031)614111
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Union sovietique

Designation : Gosudarstvenny komitet SSSR po delam izobreteny i otkryty
Comite d 'Etat de l 'URSS pour les inventions et les deeouvertes

Sidge et adresse postale : M. Cherkassky per. 2/6, Moseou (Centre). Union sovietique
Adresse telegraphique : —

Telex : 7248 KOMPODI SU, Moseou, Union sovietique
Telephone : 221 4976, 221 -6224

OMPI

Designation : Bureau international. Organisation Mondiale de la Propriete Intellectuelle
Siege : 34, chemin des Colombettes, Geneve, Suisse
Adresse postale : 1211 Geneve 20. Suisse
Adresse telegraphique : “OMPI Geneve” ou “WIPO Geneva"
Telex: 22376 OMPI CH, Geneve, Suisse
Telephone : (022)9991 ! 1

OF.B

Designation : Office europeen des brevets
Si6ge : a Munich Departement

de La Have

Motorama-Haus
Rosenheimer Str. 30

Patentlaan 2

Munich Rijswijk
Adresse postale : Postfach 202020 Postbus 5818

8000 Munich 2 2280 HV Rijswijk (ZH)
Rdpublique feddrale
d’Allemagne

Pays-Bas

Adresse telegraphique : — -

Telex : 523656 EPMUC D, 31651 EPONL,
Munich, Rdpublique Rijswijk (ZH)
ted^rale d’Allemagne Pays-Bas

Telephone: (089)41211 (-070)906789

OAPl

Designation: Organisation africaine de la propriete intellectuelle
Si£ge: Place de la Prefecture, Yaounde, Cameroun
Adresse postale: B.P. 887, Yaounde, Cameroun
Adresse telegraphique: OAPI. Yaounde, Cameroun
Telex: 8239 KN OAPI, Yaounde, Cameroun
Telephone: 223911
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RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LES A DM INISTRA TIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNA TIONALE
ET DE L’EXAMEN PRELIM1NAIRE INTERNA TIONAL

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE:
LIST! ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de la recherche

intemationale
(Date d’entree en vigueur
de Taccord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a Tegard duquel Tadministration
ne proc6dera pas i) la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬

temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Etats-Unis d 'Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(11 avril 1978)

Objet specific aux rubriques i) a vi) de la r6gle
39.1 * du PCT. (Voir Tarticle 6 de Taccord, qui
stipule que TAdministration “n’est pas tenue de
proceder a la recherche’’ a l’6gard d’un tel objet,
ainsi que Tannexe B dudit accord, Gazette du
PCT, No 02/1978, pages 124 et 127).

Anglais

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Suede

Objet specific aux rubriques i) a v) de la rdgle
39.1 * du PCT, ainsi que les programmes d’ordi¬
nateurs. (Voir Particle 7 et Tannexe C de
Taccord, Gazette du PCT, N° 04/1978,
pages 215 et 220).

Japonais

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle Anglais
de Tenregistrement 39.1 * du PCT, a Texception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de

Taccord, Gazette du PCT, N° 02/1978, pages
140 et 144).

Finnois

Fran$ais
Islandais
Norve'gien
Suedois

* Aucune administration chargde de la recherche Internationale n’a Tobligation de proceder & la recher¬
che a Regard d’une demande Internationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et math^matiques;
ii) varies v^tales, races animales, procdd^s essentiellement biologiques d’obtention de vdg^taux ou

d’animaux, autres que procddds microbiologiques et produits o’otenus par ces proc6d6s;
iii) plans, principes ou m^thodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mdthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m6thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure ou Tadministration chargee de la recherche intematio-

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.
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Administrations chargees de ia recherche intemationale: liste et certaines donnees les concernant (suite)

Designation de [’administration
chargee de la recherche

intemationale

(Date d’entree en vigiieur
de 1'accord avec le Bureau
international de I’OMPI)

Objet a I'egard duquel I’administration
ne proc^dera pas a la recherche

Pour etre acceptee aux
fins de la recherche in¬
temationale, la demande
intemationale doit etre

redigee dans I'une des
langues suivantes

Union sovietique
•

Comite d’Etat de I’URSS Objet specifie aux rubriques i) a v) de la r£gle Russe

pour les inventions et 39.1* du PCT et programmes d'ordinateurs. Allenrand
les decouvertes (Voir l'article 6 et l'annnexe B de I’accord, Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 111

et 115).
Franqais

OEB

Office europeen des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la r£gle Allenrand
(11 avril 1978) 39.1 * du PCT et programmes d'ordinateurs.

(Voir Particle 7 de 1’accord, Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Frangais

*Aucune administration chargee de la recherche intemationale n’a l’obligation de proceder a la recher¬
che a lVgard d’une demande intemationale dont l’objet, et dans la mesure ou l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et math^matiques;
ii) varies v^gdtales, races animales, procidds essentiellement biologiques d’obtention de veg^taux ou

d’animaux, autres que proc^des microbiologiques et produits obtenus par ces procedes;
iii) plans, principes ou mdthodes en vue de faire des affaijes, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) m^thodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la th^rapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargie de la recherche intematio¬

nale n’est pas outillee pour proceder a la recherche de l’etat de la technique au sujet de tels programmes.



N°09/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 429

ADMINISTRATIONS CHARGEES DE L'EXAMEN PRELIMINA1RE INTERNATIONAL:
LISTE ET CERTAINES DONNEES LES CONCERNANT

Designation de Tadministration
chargee de Texamen

preiiminaire intemationai
(Date d'entree en vigueur
de I'accord avec le Bureau
intemationai de TOMPI)

Objet a Regard duquel Tadministration
ne proc&dera pas a Texamen

Pour etre acceptee aux fins
de Texamen preiiminaire
intemationai, la demande
intemationale doit etre

redigee dans Tune des
langues suivantes

Japon

Office japonais des brevets
(ler octobre 1978)

Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie
67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 et Tannexe C de I’accord,
Gazette du PCT, N° 04/1978, pages 215
et 220).

Japonais

Royaume-Uni

Office des brevets Objet specific aux rubriques i) a vi) de la rdgle Anglais
(11 avril 1978) 67.1 * du PCT. (Voir Particle 6 de I’accord,

Gazette du PCT, N° 02/1978, page 119).
(mais seulement lorsqu’il
s’agit de la langue du

depot ou de la
publication)

Suede

Office royal des brevets et Objet specific aux rubriques i) 4 v) de la rSgle Anglais
de Tenregistrement 67.1 * du PCT, a Texception des methodes de Danois
(17 mai 1978) diagnostic. (Voir Particle 6 et Tannexe B de

I’accord, Gazette du PCT, N° 02/1978,
pages 140 et 144).

Finnois

Fran9ais
Islandais
Norvegien
Suedois

*
Aucune administration chargee de Texamen preiiminaire intemationai n’a Tobligation de prouder i

Texamen preiiminaire intemationai & Vigard d’une demande international dont Tobjet, et dans la mesure oil
l’objet, est Tun des suivants:

i) theories scientifiques et mathematiques;
ii) varietes v£g<tales, races animales, procedes essentiellement biologiques d’obtention de vegetaux ou

d’animaux, autres que precedes miCTobiologiques et produits obtenus par ces precedes;
iii) plans, principes ou methodes en vue de faire des affaires, de rrfaliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) methodes de traifement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la therapie, ainsi que

methodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure od Tadministration chargee de Texamen preiiminaire

intemationai n’est pas outiliee pour proceder 4 un examen preiiminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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Administrations chargees de 1’examen preliminaire internationaJ : liste et certaines donnees les concemant
(suite)

Designation de l’administration
chargee de 1’examen

preliminaire international
(Date d’entree en vigueur
de l’accord avec le Bureau
international de l’OMPI)

Objet a 1’egard duquel I’administration
ne procedera pas a 1’examen

Pour etre acceptee aux fins
de 1’examen preliminaire
international, la demande
internationale doit etre

redigee dans I’une des
langues suivantes

Union sovietique

Comite d’Etat de 1'URSS Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Russe

pour les inventions et 67.1 * du PCT et programmes d’ordinateurs. Allemand

les decouvertes (Voir 1’article 6 et l'annexe B de l’accord. Anglais
(11 avril 1978) Gazette du PCT, N° 02/1978, pages 1 11

et 115).
1 ranv'ais

OEB

Office europeen des brevets Objet specific aux rubriques i) a v) de la regie Allemand

(11 avril 1978) 67.1* du PCT et programmes d’ordinateurs.
(Voir Particle 7 de l’accord. Gazette du PCT,
No 02/1978, page 131).

Anglais
Franca is

* Aucune administration chargee de l’examen preliminaire international n’a l’obligation de procdder a
l’examen prdliminaire international d l’dgard d’une demande internationale dont l’objet, et dans la mesure ou
l’objet, est l’un des suivants:

i) theories scientifiques et mathdmatiques;
ii) varies vrfgitales, races animales, proc^des essentiellement biologiques d’obtention de veg£taux ou

d’animaux, autres que procrfdds microbiologiques et produits obtenus par ces proc^d^s;
iii) plans, principes ou m^thodes en vue de faire des affaires, de r^aliser des actions purement intellec-

tuelles ou de jouer;
iv) mrfthodes de traitement du corps humain ou animal par la chirurgie ou la thdrapie, ainsi que

m^thodes de diagnostic;
v) simples presentations d’informations;
vi) programmes d’ordinateurs dans la mesure oil l’administration chargee de l’examen preliminaire

international n’est pas outiliee pour proceder d un examen preliminaire international au sujet de tels program¬
mes.
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OFFICES RECEPTEURS

OFFICES RECEPTEURS COMPETENTS

Etat contractant dont le deposant est un
national ou dans lequel le deposant est

domicilie
Office recepteur competent

Allemagne (Republiqne federale d') Office allemand des brevets (Munich) ou
Office europeen des brevets

Bresil lnstitut national de la propriete industrielle (Rio de Janeiro)

Cameroun Bureau international (Geneve)

Congo Bureau international (Geneve)

Danemark Office des brevets et des marques (Copenhague)

Empire centrafricain Bureau international (Gendve)

Etats-Unis d’Amerique Office des brevets et des marques des Etats-Unis
(Washington)

France lnstitut national de la propridte industrielle (Paris) ou
Office europeen des brevets*

Gabon Bureau international (Gendve)

Japon Office japonais des brevets (Tokyo)

Luxembourg Ministdre de l’e'conomie nationale, Service de la propridte
industrielle (Luxembourg) ou
Office europden des brevets

Madagascar Minist^re de l’dconomie et du commerce, Direction de
l’industrie et des mines (Antananarivo)

Malawi Minist£re de la justice, Ddpartement du Registrar General
(Blantyre)

Royaume-Uni Office des brevets (Londres) ou
Office europden des brevets **

Senegal Bureau international (Gendve)

Sudde Office royal des brevets et de l’enregistrement (Stokholm)
ou Office europden des brevets

Suisse Bureau fdderal de la propridtd intellectuelle (Berne) ou
Office europden des brevets

Tchad Bureau international (Gendve)

Togo Bureau international (Gendve)

Union sovietique Comitd d’Etat de l’URSS pour les inventions
et les decouvertes(Moscou)

* Lorsque le deposant est domicilii en France, la legislation nationale applicable stipule qu’une demande
intemationale ne revendiquant pas la prioritd d’une demande anterieure deposee en France, doit dtre deposee
auprds de l’lnstitut national de la propridte industrielle (Paris).
** Une personne domiciliee au Royaume-Uni ne peut deposer directement aupres de l’Office europeen des
brevets qu’apres avoir obtenu une autorisation ecrite de l'Office des brevets (Londres).



432 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 09/1978

OFFICES RECEPTEURS: LEURS EXIGENCES EN CE QUI CONCERNE LES LANGUES
DANS LESQUELLES DOIVENT ETRE DEPOSEES LES DEMANDES INTERNATIONALES

AINSI QUE LE NOMBRE D’EXEMPLAIRES A DEPOSER, ET ADMINISTRATIONS
CHARGEES DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE ET DE L’EXAMEN PREL1MINAIRE

INTERNATIONAL COMPETENTES SPECIFIES PAR CES OFFICES

Office recepteur

Demande internationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de Fexamen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de Fexamen prelimi¬
naire international

Allemagne (Republique
federate d')

Office allemand
des brevets

Allemand 1 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets

Bresil

Institut national de la

propria industrielle
Anglais 3 Office europeen

des brevets
ou

Office royal des brevets
et de l'enregistrement

(Su6de)
ou

Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su6de)
ou

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis d Amerique

Anglais ou
danois

1 Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Suede)

Sans objet*

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
Anglais 1 Office des brevets et

des marques des
Etats-Unis

Sans objet*

France

Institut national de la

propridt^ industrielle
Fran9ais 3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Japon

Office japonais des
brevets

Japonais 1 Office japonais
des brevets

Office japonais
des brevets

* L’office rdcepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
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Offices recepteurs : leurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivent etre deposees les
demandes intemationales ainsi que ie nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche intemationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande intemationale
a deposer en

Administrations chargees de la recherche
intemationale et de l’examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
intemationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Luxembourg

Minist^re de l’economie
nationale, Service de la
propriete industrielle

Allemand ou

franca is
3 Office europeen

des brevets
Sans objet*

Madagascar

MinistSre de l’economie et

du commerce, Direction de
l’industrie et des mines

Fran^ais 1 ** **

Malawi

Ministdre de la justice,
Departement du Registrar
General

Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais 3 Office europeen
des brevets

Office des brevets

(Royaume-Uni)

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

Anglais ou
danois ou
finnois ou
islandais ou

norvegien ou
suedois

1 Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Sudde)
ou

Office europeen
des brevets***

Office royal des brevets
et de l’enregistrement

(Su£de)
ou

Office europeen
des brevets***

Suisse

Bureau federal de la pro¬
priete intellectuelle

Allemand ou

fran^ais
1 Office europden

des brevets
Sans objet*

* L’office recepteur est l’administration gouvernementale d’un Etat non lie par le chapitre II du PCT.
** Pas encore defini.
*** Administration competente seulement pour les demandes intemationales deposees en anglais.
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Offices r^cepteurs : ieurs exigences en ce qui conceme les langues dans lesquelles doivenl etre deposees les
demandes intemationaJes ainsi que ie nombre d’exemplaires a deposer, et administrations chargees de la
recherche internationale et de I’examen preliminaire international competentes specifies par ces offices
(suite)

Office recepteur

Demande internationale
£ deposer en

Administrations chargees de la recherche
internationale et de I'examen preliminaire

international competentes

Langue Nombre

d’exemplaires

Administration chargee
de la recherche
internationale

Administration chargee
de I’examen prelimi¬
naire international

Union sovietique

Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

Russe 3 Comite d’Htat
de I’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

Comite d’Etat
de I’LlRSS

pour les inventions
et les decouvertes

OMPl

Bureau international de
roMi’i

Fran$ais 1 Comite d’Etat de l’URSS

pour les inventions et
les decouvertes

ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de fenregistrement

(Suede)

Comite d’Etat de l’URSS
pour les inventions et

les decouvertes
ou

Office europeen
des brevets

ou

Office royal des brevets
et de fenregistrement

(Suede)

OEB

(Office europeen des
brevets)

Allemand ou

anglais ou
framjais

3 Office europeen
des brevets

Office europeen
des brevets
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TA XESPAYABL ES EN VER TV DU
TRAITE DE COOPERA TION EN MA TIERE DE BREVETS (PCT)

TAXES PAYABLES A L’OFFICE RECEPTEUR

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Allemagne (Republique
federate d)

Office allemand des
brevets

(deutsche Mark)

325 D.M.

(dans le mois sui-
vant le depot)

6 D.M. 80 D.M. 150 D.M.
(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.700 D.M.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Bresil

Institut national de la

propriete industrielle
(cruzeiro)

Equivalent en
Cr.$ de

165 dollars E.U.*
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

3 dollars E.U*

Equivalent en
Cr.S de

40 dollars E.U.*

1.000 Cr.S
(lors du depot)

Equivalent en
Cr.S de

300 dollars E.U*
ou

1.600 C.S.*
ou

1.700 D.M*

(lors du depot)

Danemark

Office des brevets et

des marques
(couronne danoise)

1.030 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

20 C.D. 275 C.D. 250 C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.980** C.D.
ou

4.700*** C.D.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

Etats-Unis d’Amerique

Office des brevets et

des marques des Etats-
Unis
(dollar E. U.)

165 dollars E.U.

(lors du depot)
3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 35 dollars E.U.

(lors du depot)
300 dollars E.U.

(lors du depot)

* Taux de change applicable au jour du paiement

** Recherche internationale effectuee par TOffice royal des brevets et de l’enregistrement (Suede) (sous reserve de
confirmation); toutefois, si la recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.240 C.D.

*** Recherche internationale effectuee par [’Office europeen des brevets
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Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

France

Institut national de la

propriete industrielle
(franc frangais)

735 FF

(dans le mois sui-
vant le ddpot)

14 FF 180 FF 200 FF

(dans le mois sui-
vant le depot)

3.870 FF
(dans le mois sui-
vant le depot)

Japon

Office japonais des
brevets

(yen)

30.400 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

500 yen 7.300 yen 6.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

34.000 yen
(dans le mois sui-
vant le depot)

Luxembourg

Ministere de l’econo-
mie nationale, Service
de la propriete
industrielle

(franc luxembour-
geois ou franc beige;
au choix du deposant)

5.060 F.L.
ou

5.060 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

90 F.L.
ou

90 F.B.

1.250 F.L.
ou

1.250 F.B.

1.000 F.L.
ou

1.000 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(dans le mois sui-
vant le depot)

Madagascar

MinistSre de l’dcono-
mie et du commerce,
Direction de l’indus-
trie et des mines

(franc malgache)

* * * * *

Malawi

Ministere de la justice,
Departement du
Registrar General
(kwacha)

150 K 3 K 40 K 8 K

(lors du depot)
*

* Pas encore defini



N°09/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 437

Taxes payables a l’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31 erne

—

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

Royaume-Uni

Office des brevets
(livre sterling)

£83

(lors du depot)
£ 1,5 £21 £5

(lors du depot)
£464

(lors du depot)

Suede

Office royal des brevets
et de fenregistrement
(couronne suedoise)

740 C.S.
ou

250 F.S.*
ou

165 dollars E.U.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

14 C.S.
ou

4,50 F.S.*
ou

3 dollars E.U.

185 C.S.
ou

60 F.S.*
ou

40 dollars E.U.

200 C.S.

(dans les deux
semaines suivant

le depot)

1.600** C.S.
ou

3.880***C.S.
(dans les deux
semaines sui¬
vant le depot)

Suisse

Bureau federal de la
propriete intellec-
tuelle
(franc suisse)

250 F.S.*

(dans le mois sui¬
vant le depot)

4,50 F.S.* 60 F.S.* 80 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

1.640 F.S.

(dans le mois sui¬
vant le depot)

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

(rouble)

110 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

2 R 30 R 25 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

250 R

(dans le mois sui¬
vant le depot)

* Montant applicable a compter du 3 octobre 1978

** Recherche internationale effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede); toutefois, si la
recherche a ete effectuee auparavant par un office de brevets nordique : 1.000 C.S.

*** Recherche internationale effectuee par l’Office europeen des brevets.
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Taxes payables a 1’Office recepteur (suite)

Office recepteur
(et monnaie)

Taxe de
base

Supplement par
feuille a compter
de la 31eme

Taxe de

designation
Taxe de

transmission
Taxe de
recherche

OMPI

Bureau international 250 F.S.* 4,50 F.S.* 60 F.S * 100 F.S. 1.640 F.S.**
de l’OMPI OU OU OU OU OU

(franc suisse ou dollar
E. U.; au choix du
deposant)

165 dollars E.U.
(lors du depot)

3 dollars E.U. 40 dollars E.U. 50 dollars E.U.

(lors du depot)
1.400*** F.S.

(lors du depot)

OEB

(Office europeen 325 D.M. 6 D.M. 80 D.M. 150 D.M. 1.700 D.M.
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark ou £83 £1,50 £21 £41 £464
livre sterling ou OU ou OU OU OU

franc frangais ou 735 FF 14 FF 180 FF 340 FF 3.870 FF
franc suisse ou florin OU OU OU ou OU

ou couronne suedoise 250 F.S.* 4,50 F.S.* 60 F.S* 140 F.S. 1.640 F.S.
ou franc luxem- OU OU OU OU OU

bourgeois ou franc 740C.S. 14C.S. 185 C.S. 160 FIs. 1.850 FIs.

beige: au choix du ou OU OU OU ou

deposant) 5,060 F.L.
(lors du

depot****)

90 F.L. 1,250 F.L. 340 C.S.
ou

2.400 F.L.
ou

2.400 F.B.
(lors du depot)

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

(lors du
depot****)

* Montant applicable a compter du 3 octobre 1978

** Recherche effectuee par POffice europeen des brevets

*** Recherche effectuee par l’Office royal des brevets et de l’enregistrement (Suede)

**** peut toutefois etre payee un mois apres



N°09/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 439

TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE LA RECHERCHE INTERNATIONALE

Administration chargee
de la recherche
intemationale

(et monnaie)

Taxe de
recherche

additionnelle

Taxe pour la delivrance
de copies des documents
cites dans le rapport de
recherche intemationale

Taxe pour la traduction
en anglais de la demande

intemationale

F.'lats-Unis d ’Amerique

Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
(dollar E.U.j

200 dollars ITU.

Japan

Office japonais des brevets
(Yen)

27.000 yen 320 yen par page

Suede

Office royal des brevets
et de l’enregistrement
(couronne suedoise)

1.600 C.S. 1.50 C.S. par page 0.75 C.S. par mot

Union sovietique

Comite d’Etat de 1’URSS
pour les inventions et les
decouvertes
(rouble)

170 R 0,20 R par page

OEB

(Office europeen des
brevets)
(deutsche Mark ou
livre sterling ou franc
franqais ou franc suisse
ou florin ou couronne
suedoise ou franc
luxembourgeois ou
franc beige; au choix
du deposant)

1.700 D.M.
ou

£464
ou

3.870 FF
ou

1.640 F.S.
ou

1.850 FIs.
ou

3.880 C.S.
ou

26.800 F.L.
ou

26.800 F.B.

Note : Les taxes indiquees dans le tableau ci-dessus ne sont dues que dans certains cas particuliers.
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TAXES PAYABLES A L’ADMINISTRATION CHARGEE
DE L’EXAMEN PRELIMINAIRE INTERNATIONAL

Administration

chargee de
I’examen

preliminaire
international

(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d'examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dans le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale*

Japan

Office japonais
des brevets

(Yen)

9.100

yen

12.000 yen 9.000 yen 320 yen par page 320 yen par page

Royaume-Uni

Office des bre¬
vets

(livre sterling)

£25 £ 25 (lors
du depot de
la demande

d’examen)

selon le besoin,
a concurrence

de £25

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

taux en vigueur pour
les photocopies plus
frais d’expedition

Suede

Office royal des
brevets et de

l’enregistrement
(eouronne
suedoise)

230 C.S. 500 C.S.

(dans les deux
semaines sui-
vant le depot
de la demande

d’examen)

500 C.S. 1,50 C.S. par page Aucune

Union sovietique

Comite d’Etat de
l’URSS pour les
inventions et les
decouvertes

( rouble)

35 R 300 R

(dans le mois
qui suit le
dfSpot de la
demande
d’examen)

200 R 0,20 R par page 0,50 R par page

* Ne s’applique que dans certains cas particulars
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Taxes payables a Tadministration chargee de I’examen preliminaire international (suite)

Administration

chargee de
l’examen

preliminaire
international
(et monnaie)

Taxe
de

traite-
ment

Taxe
d'examen

preliminaire

Taxe
d'examen

preliminaire
additionnelle

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments cites dams le rap¬
port d’examen prelimi¬
naire international *

Taxes pour la delivrance
de copies des docu¬

ments contenus dans le
dossier de la demande

intemationale *

OtB

(Office europeen 100 D.M. 1.000 D M. 1 .000 D M. 1 DM. I DM
des brevets) OU OU OU OU OU

(deutsche Mark £25 £273 £ 273 £0.30 £0.30
ou livre sterling OU OU OU OU OU

ou franc franqais 225 FF 2.280 FF 2.280 FF 230 FF 230 FF
ou franc suisse OU OU OU OU OU

ou florin ou 75 F.S.** 970 F.S. 970 F.S. 1 F.S. 1 F 3.
couronne sue- OU OU OU OU OU

doise ou franc 230 C.S. 1.090 FIs. 1.090 FIs. 1.10 FIs. 1.10 FIs.
luxembourgeois OU OU OU OU OU

ou franc beige; 1.560 F.L. 2.280 C.S. 2.280 C.S. 230 C.S. 230 C.S.
au choix du OU OU OU OU OU

deposant) 1.560 F.B. 15.800 F.L. 15.800 F.L. 15 F.L. 15 F.L.
OU OU OU OU

15.800 F.B. 15.800 F.B. 15 F.B. 15 F.B.

(dans le mois par page A4 ou par page A4 ou
qui suit le dd- plus petite (s’y plus petite (s’y
pot de la de- ajoutent les frais ajoutent les frais
mande d’exa- d’expedition si d’expedition si

men) les copies doivent les copies doivent
etre expedites par etre exp^diees par

avion) avion)

* Ne s’applique que dans certains cas particulars

Montant applicable a compter du 3 octobre 1978



442 GAZETTE DU PCT-SECTION IV N° 09/1978

TAXES PAYABLES AU BUREAU INTERNATIONAL

(Monnaie : Franc suisse)

Supplement a la taxe de traitement 75 F.S.

Taxe speciale pour publication anticipee sur demande du deposant, lorsque le rapport de
recherche intemationale ou la declaration visee a Particle I7.2)a) n’est pas encore disponible
pour la publication avec la demande intemationale 200 F.S.

Note : Les taxes enumerees ci-dessus ne s’appliquent que dans certains cas particuliers.
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RENSEIGNEMENTS RELA TIES A UX ETA TS DESIGNES (OU ELUS)

CONDITIONS REQUISES PAR LES OFFICES DESIGNES (OU ELUS)
EN MATIERE DE LANGUES, DE TAXES NATIONALES ET DE DELAIS

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et

montant

Allemagne (Repu-
blique federate d’)

Office allemand
des brevets

Allemand Deutsche
mark

Taxe de depot :
100 D.M.

Aucune

Bresil

Institut national de
la propriete indus-
trielle

Portugais Cruzeiro Taxe de depot :
pour un brevet :

150 Cr.$
pour un modele

d’utilite : 100 Cr.$

Aucune

Danemark

Office des brevets
et des marques

Etats-Unis

d’Amerique

Danois Couronne
danoise

Taxe de depot :
C.D.650**

Aucune

Office des brevets
et des marques des
Etats-Unis

Anglais Dollar E.U. Taxe de depot:
65 dollars E.U.

Taxe additionnelle pour
chaque revendication
independante a comp¬
ter de la deuxi^me : 10
dollars E.U., et pour
chaque revendication,
dependante ou indepen¬
dante, a compter de la
onzidme : 2 dollars E.U.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a etd deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Taxe additionnelle pour chaque revendication a compter de la 1 leme : 125 C.D.
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1 )a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et

montant

France

Institut national de
la propriete indus-
trielle**

Frangais Aucune

Japon

Office japonais
des brevets

Japonais Yen Taxe de depot :
pour un brevet :

5.400 yen, pour un
modele d’utilite :

4.000 yen

En ce qui concerne la remise
d’une copie de la demande
intemationale et d’une traduc¬
tion (telle qu’elle est exigee) de
cette derniere (voir la colonne
2), lorsque s’appliquent les
conditions de l’article 39.1)a),
le delai est celui prevu a l’arti¬
cle 22.1) et 2) (et non pas le
delai prevu a l’article 39.1)a))

Luxembourg

MinistSre de l’dco-
nomie nationale,
Service de la pro¬
priete industrielle

AUemand
ou

frangais***

franc
luxem-

bourgeois

Taxe de depot :
100 F.L.

Annuite premiere
annee : 200 F.L.
Taxe de publica¬
tion : 175 F.L.

Enregistrement d’un
pouvoir : 30 F.L.

Aucune

* Se rapporte,pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande intemationale lorsque celle-ci
a ete deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Lorsque l’objet d’une invention dont la protection est demandee appartient a un domaine technique
pour lequel l’OEB n’effectue pas encore l’examen, la demande de brevet regional (europeen) devient
une demande de brevet national (frangais) et, dans ce cas, une traduction de la demande en frangais
est requise lorsque cette demande a ete deposee dans une autre langue

*** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office
Langue dans laquelle

est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)

designe
(ou elu) monnaie

nature

et
montant

Madagascar

MinistSre de l’eco-
nomie et du com¬

merce, Direction
de l’industrie et

des mines

** ** ** **

Malawi

Minist^re de la
Justice, De'parte-
ment du Registrar
General

Anglais Aucune

Royaume-Uni

Office des brevets Anglais Livre

sterling
Taxe de depot :

£ 5***
Aucune

Suede

Office royal des
brevets et de Pen-

gistrement

Suedois Couronne
suedoise

600C.S. Aucune

Suisse

Bureau federal de
la propriete intel-
lectuelle

Allemand,
fran5ais
ou

itahen****

Franc
suisse

Taxe de depot:
80 F.S.

Aucune

* Se rapporte, pour tous les Etats enumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a etd deposee dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

** Pas encore defini

*** Toutefois, une autre taxe d’un montant de 40 livres sterling, pourl’examen preliminaire et la recher¬
che, doit etre acquittee avant l’expiration de la periode de 20 mois mentionnee a Particle 22. Cette
taxe peut etre remboursee partiellement ou en totalite

**** Au choix du deposant
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Conditions requises par les offices designes (ou elus) en matiere de langues, de taxes nationales et de delais
(suite)

Office

designe
(ou elu)

Langue dans laquelie
est requise une
traduction

(lorsqu’une autre
langue est utilisee)*

Taxe(s) nationale(s) Exceptions aux delais
specifies aux

articles 22.1) et 2)
et 39.1)a)monnaie

nature

et
montant

Union sovietique

Comitd d’Etat de Russe Rouble Taxe de depot : Aucune
l’URSS pour les 110 R
inventions et Taxe additionnelle
les decouvertes par invention addi-

tionnelle : 55 R

OEB

Office europeen Allemand, Deutsche 450 D.M. Rdgle 104 ter du reglement
des brevets anglais Mark ou OU d’execution de la Convention

OU livre £ 123 sur le brevet europeen :
francais** sterling ou OU “La taxe nationale prevue a

franc 1.020 FF Particle 158, paragraphe 2, la
franfais ou ou taxe de recherche prevue a
franc suisse 430 F.S. Particle 157, paragraphe 2,

OU ou lettre b), les taxes de designa-
florin 490 FIs. tion prevues a Particle 79, para-
OU ou graphe 2 et, le cas echeant, les

couronne 1.030 C.S. taxes de revendication prevues
suedoise ou OU a la r£gle 31 de la Convention

franc 7.100 F.L. sont acquitte'es dans le mois qui
luxembour- ou suit Pexpiration du delai fixe a
geois ou 7.100 F.B. Particle 22, paragraphes 1 et 2,

franc beige ou, selon le cas, a Particle 39,
paragraphe 1, lettre a) du
Traite de cooperation.”

OAPI

Organisation afri- Fran9ais *** *** Aucune
caine de la pro-
pridte intellec-
tuelle

Se rapporte, pour tous les Etats dnumeres, a la traduction de la demande internationale lorsque celle-ci
a etd ddposde dans une autre langue et egalement, dans le cas du Japon, au rapport d’examen prelimi-
naire international lorsque celui-ci a ete etabli dans une autre langue

Au choix du deposant

*** Pas encore defini
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OBLIGATION D’lNDIQUER LK NOM AINSI QUH
CLRTAINLS AUTRES DONNEES CONCLRNANT L’lNVENTEUR

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Tinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu’a

Allemagne
(Republique

Office allemand des
brevets (Munich)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

federate d‘) Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1 )

Bresil Institut national de la

propriete industrielle
(Rio de Janeiro)

(Aucun renseignement
disponible)

(Aucun renseignement
disponible)

Cameroun Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Congo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Danemarl Office des brevets et des

marques (Copenhague)
Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Empire
centrafricain

Organisation africaine de
la propridte intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Etats-Unis

d’Amerique
Office des brevets et des

marques des Etats-Unis
L’inventeur doit etre

le deposant
Indication ulterieure non admise

France Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Gabon Organisation africaine de
la propriety intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ultdrieure non admise

Japon Office japonais des
brevets (Tokyo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non

admise 3)

Luxembourg Ministdre de Tdconomie
nationale, Service de la
propriety industrielle
Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete

Peuvent figurer dans la requete

Voir note 4)

Voir note 1)

1) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque Tarticle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date
de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai
supplemental, qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la foumiture des renseignements qui manquent.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.

3) Sous reserve de confirmation

4) Quatre mois aprds le debut du traitement national.
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Obligation d’indiquer le nom ainsi que certaines autres donnees concemant 1’inventeur (suite)

Delai dans lequel le(s) nom(s) et adresse(s) de Pinventeur
(des inventeurs) doivent etre communiques

Etats designes
(ou elus)

Offices designes Au moment du depot de la
demande internationale

S’ils ne figurent pas dans la
requete, par la suite jusqu a

Madagascar Ministdre de l’economie et

du commerce, Direction
de Pindustrie et des mines

(Antananarivo)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Malawi Ministdre de la justice.
Ddpartement du Registrar
General (Blantyre)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Royaume-Uni Office des brevets
(Londres)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 1)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Senegal Organisation africaine de
la propri^te intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requete Indication ulterieure non admise

Sudde Office royal des brevets et
de Penregistrement
(Stockholm)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requite Voir note 2)

Suisse Bureau federal de la pro-
pridtd intellectuelle
(Berne)

Peuvent figurer dans la requete Voir note 3)

Office europeen des
brevets

Peuvent figurer dans la requete Voir note 2)

Tchad Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requSte Indication ulterieure non admise

Togo Organisation africaine de
la propriete intellectuelle
(Yaounde)

Doivent figurer dans la requite Indication ulterieure non admise

Union Comite d’Etat Doivent figurer dans la requite Indication ulterieure non admise
sovietique de l’URSS

pour les inventions
et les decouvertes

1) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande Internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale et, s’il n’est pas etabli de rapport de recherche, 2 mois a compter
de la date de la notification avisant le deposant qu’il ne sera pas etabli de rapport.

2) Lorsque la priorite d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois (lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date
de depot de la demande anterieure; sinon, 20 mois (lorsque Particle 22 s’applique) ou 25 mois
(lorsque Particle 39 s’applique) a compter de la date de depot de la demande internationale; un delai
supplementary. qui ne peut etre inferieur a deux semaines ni superieur a six semaines, peut etre fixe a
compter de l’expiration du delai applicable, pour la fourniture des renseignements qui manquent.

3) Lorsque la priority d’une demande anterieure est revendiquee dans la demande internationale, 20
mois a compter de la date de depot de la demande anterieure; sinon 20 mois a compter de la date de
depot de la demande internationale.
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OFFICES NATIONAUX QUI ONT RENONCE, TOTALEMENT OU
PARTIELLEMENT, A LA COMMUNICATION SELON L’ARTICLE 20

Etats-Unis d’Amerique
Office des brevets et des marques des Etats-Unis

A renonce a la communication en ce qui concerne les demandes intemationales deposees aupres de
■FOffice des brevets et des marques des Etats-Unis en sa qualite d’office recepteur.

Luxembourg
Minist^re de l’dconomie nationale, Service de la propri^te industrielle

A renonce totalement a la communication.

Suede

Office royal des brevets et de l’enregistrement

A renonc£ a la communication, sauf en ce qui concerne le rapport de recherche internationale (y com-
pris Findication mentionnee a Farticle 17.2)6/), ou la declaration mentionnee a l’article 17.2)a), dans la lan-
gue de depot de la demande internationale et, s’il y a lieu, dans la langue de la traduction de cette demande.
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DISPOSITIONS DBS LEGISLATIONS DBS BTATS CONTRACTANTS
PARTIES A UN TRAITE DB BREVET REGIONAL RELEVANT DE L’ARTICLE 45.2)

La France est le seul Etat partie a la fois au Traite de cooperation en mature de brevets et a un traite de brevet
regional, a savoir la Convention sur le brevet europeen, dont la legislation nationale prevoit que toute designa¬
tion ou election dudit Etat sera consideree comme I’indication que le deposant desire obtenir un brevet regio¬
nal.

L’article premier de la Loi franQaise N° 77-682 du 30 juin 1977 relative a l'application du Traite de
cooperation en mature de brevets s’enonce comme suit :

“Lorsqu’une demande internationale de protection des inventions formulae en application du traite de
cooperation en mature de brevets fait a Washington, le 19 juin 1970, comporte la designation ou l’election de
la France, cette demande est consideree comme tendant a l’obtention d’un brevet europeen regi par les dispo¬
sitions de la convention sur la delivrance des brevets europeens faite a Munich, le 5 octobre 1973”.
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AVERTISSEMENT ET RENSEIGNEMENTS CONCERNANT
LES DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES DES
ETATS CONTRACTANTS PRECISANT QUI, AUX TERMES DE

CES LEGISLATIONS, A QUALITE (INVENTEUR. AYANT
CAUSE DE L’INVENTEUR, T1TULAIRE DE LTNVENTION, ETC.)

POUR DEPOSER UNE DEMANDE NATIONALE

A vertissement

Les effets de la demande internationale dans un Etat designe peuvent dependre de la question de
savoir si la personne indiquee dans ia demande internationale en tant que deposant aux fms de cet Etat
est habilitee, selon la legislation nationale de cet Etat, a deposer une demande nationale.

Renseignements

Les Etats-Unis d'Amerique sont le seul Etat partie au Traite de cooperation en matiere de brevets dont la
legislation nationale stipule qu’une demande de brevet nationale soit deposee par I’inventeur et dont
Toffice national rejettera done, en tant qu’office designe, toute demande internationale dans laquelle une
personne autre que l’inventeur est indiquee comme deposant aux fins des Etats-Unis d’Amerique.

Les sections 111, 115, 116, 117 et 118 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie II -

Brevetabilite des inventions et delivrance des brevets, chapitre 11 - Demande de brevet, s’enoncent comme
suit (traduction preparee par le Bureau international) :

111. Demande de brevet

La demande de brevet sera d^posde par l’inventeur, a moins qu’il ne soit prescrit autrement par le
present titre, par dcrit et adressee au “Commissioner.” Cette demande comprend : 1) un expose de
l’invention comme prescrit a la section 112 du present titre; 2) un dessin, comme prescrit a la section 113
du present titre; et 3) un serment du deposant, comme prescrit a la section 115 du present titre. La
demande doit gtre sign6e par le deposant et accompagnee par la taxe prescrite par la loi.

115. Serment du deposant

Le deposant declare sous serment qu’il estime etre le premier et original inventeur du precede,
de la machine, du produit, ou de la composition, ou de son perfectionnement, pour lequel il sollicite
un brevet; il declare de quel pays il est le ressortissant. Cette declaration sous semen; peut etre effectuee
sur le territoire des Etats-Unis, aupr^s de toute personne autorisee par la loi a recevoir de telles declara¬
tions ou, si elle est faite dans un pays etranger, aupr^s des autorites diplomatiques ou consulaires des
Etats-Unis qui sont autorisdes a recevoir de telles declarations, ou aupr^s de toute personne possedant un
sceau officiel et autorisee a recevoir des declarations sous serment dans le pays Stranger oil peut se trouver
le deposant, et dont Tautoritd sera dtablie par un certificat 6manant d’une autorite diplomatique ou con¬
sulate des Etats-Unis; cette declaration sous serment sera valable si elle est conforme aux dispositions de
la loi de l’Etat ou du pays ou elle est effectuee. Lorsque la demande est deposee comme prescrit par ce
titre par une personne autre que Tinventeur, la declaration sous serment peut etre modifiee dans sa forme
afin de pouvoir etre effectuee par cette personne.
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116. Co-inventeurs

Lorsque deux personnes ou plus font conjointement une invention, elles demandent un brevet de
fa<;on conjointe et chacune d’elles signe la demande et effectue la declaration sous sernient requise.sauf
prescription contraire dans le present titre.

Si un co-inventeur refuse d’apparaftre en tant que tel dans une demande de brevet ou ne peut etre
trouve ou atteint en depit d’efforts diligents, la demande peut etre deposee par l’autre inventeur, agissant
en son propre nom ainsi qu’au nom de I’inventeur manquant. Le “Commissioner,” sur production de la
preuve des faits pertinents et apr£s notification a I’inventeur manquant telle qu’il peut la prescrire, peut
delivrer un brevet a l’inventeur deposant la demande, sous reserve des memes droits dont 1'inventeur man¬
quant aurait b^neficie s’il avait ete co-inventeur. L’inventeur manquant peut devenir ulterieurement co-
inventeur.

Lorsque, par erreur, une personne est indiquee comme co-inventeur dans une demande, ou lors-
qu’un co-inventeur n’est pas indique dans une demande et qu’une telle erreur a ete commise sans inten¬
tion frauduleuse le “Commissioner” peut autoriser une modification de la demande en consequence, dans
les conditions qu’il prescrit.

117. Dec£s ou incapacity de 1’inventeur

Les representaux legaux des inventeurs decedes au frappes d’incapacite juridique peuvent deposer
une demande de brevet sous reserve de satisfaire les exigences applicables a 1’inventeur et dans les memes
termes et sous les memes conditions.

118. Depot par une autre personne que 1’inventeur

Lorsqu’un inventeur refuse de deposer une demande de brevet, ou ne peut etre trouve ou atteint
en depit d’efforts diligents, une personne a qui il a cede-ou stipule par ecrit de ceder--l’invention ou qui
invoque, autrement, un intdret suffisant pour justifier une telle action, peut deposer une demande de
brevet au nom de 1’inventeur et a titre de mandataire de celui-ci, a condition de foumir la preuve des faits
et de montrer qu’une telle action est necessaire pour preserver les droits des parties ou pour prevenir des
dommages irreparables; le “Commissioner” peut delivrer un brevet a un tel inventeur, apr£s notification
jugee suffisante, et sous reserve de satisfaire aux regies qu’il prescrit.

La section 373 du “United States Code,” titre 35 - Brevets, partie IV - Traite de cooperation en
mature de brevets, chapitre 37 - Phase nationale, s’enonce comme suit :

373. Indication d titre de deposant d’une personne n’ayant pas qualite pour etre deposant

Une demande intemationale designant les Etats-Unis ne sera pas accepts par l’office des brevets
aux fins de la procedure nationale si elle a ete deposee par quiconque n’a pas qualite, en vertu du chapitre
11 du present titre, pour etre deposant aux fins du depot d’une demande nationale aux Etats-Unis. Une
telle demande intemationale ne pourra pas etre utilisee pour beneficier d’une date de depot anterieure,
selon la section 120 du present titre, dans une demande deposee ulterieurement, mais peut servir de base
a une revendication du droit de priorite en vertu de la section 119 du present titre, dans la mesure oil
les Etats-Unis n’etaient pas le seul Etat designe dans la demande intemationale.
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DISPOSITIONS DES LEGISLATIONS NATIONALES
DES ETATS CONTRACTANTS RELATIVES A LA

RECHERCHE DE TYPE INTERNATIONAL

Le Danemark, la Suede et la Suisse sont les seuls Etats parties au Traite de cooperation en mature de
brevets dont les legislations nationales contiennent des dispositions concernant la recherche de type
international.

Danemark

La section 9 de la Loi sur les brevets du Danemark et la section 5 de son Reglement d’execution
s’enoncent comrae suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office des brevets et des marques,
Copenhague, et traduit en frangais par le Bureau international):

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe prescrite, l’administration competente en mature de
brevets, en vertu des regies etablies par le Ministre du commerce, fait en sorte que la demande fasse
l’objet d’une recherche effectuee par une administration chargee de la recherche internationale selon les
dispositions de Particle 15.5) du Traite de cooperation en mature de brevets, fait a Washington le
19 juin 1970.

Section 5 du Reglement d’execution

1) Si le deposant desire que la recherche mentionnee a la section 9 de la Loi sur les brevets
soit effectuee, il doit deposer aupres de l’administration competente en matiere de brevets une requete
ecrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche dans les trois mois suivant la
date de depot de la demande ou suivant la date a laquelle ladite demande a ete consideree comme
deposee. Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par l’administration de
recherche, la requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue prescrite
par l’administration competente en mature de brevets.

2) Si le deposant desire que la recherche selon le premier paragraphe soit effectuee par une
administration determinee choisie parmi les administrations chargees de la recherche internationale
possibles, il doit indiquer l’administration choisie dans la requete.

3) Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction
prescrite ne remplissent pas, a Texpiration du delai fixd au premier paragraphe, les conditions de forme
auxquelles doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Suede

La section 9 de la Loi suddoise sur les brevets revisee en 1978 et la section 5 du Decret portant
application de la Loi s’enonce comme suit (texte en langue anglaise foumi par l’Office royal des brevets
et de l’enregistrement, Stockholm, et traduit en frangais par le Bureau international) :

Section 9 de la Loi

Si le deposant le demande et paie la taxe speciale, l’administration competente en mature de bre¬
vets permet, dans les conditions determinees par le Gouvernement, que la demande fasse l’objet d’une
telle recherche de nouveaute par une administration chargde de la recherche internationale telle que men¬
tionnee a Particle 15.5) du Traite de cooperation en matiere de brevets signe a Washington le 19 juin
1970.
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Section 5 du Decret

Afin de beneficier de la recherche telle que definie a la section 9 de la Loi sur les brevets, le depo-
sant doit soumettre a l’Office des brevets, dans les trois mois suivant la date de depot de la demande de
brevet ou, selon le cas, suivant la date a laquelle ladite demande a et£ consideree comme etant deposee,
une requete dcrite a cet effet et payer la taxe prescrite par l’administration de recherche.

Si la demande de brevet n’est pas redigee dans une langue acceptee par Tadministration de
recherche, ladite requete doit etre accompagnee d’une traduction de la demande dans une langue pres¬
crite par l’Office des brevets.

Si plusieurs administrations peuvent etre envisagees pour l’execution de la recherche mentionnee
au premier paragraphe et si le deposant desire choisir celle de ces administrations qui effectuera la recher¬
che, il mentionne cette administration dans ladite requite.

Ladite requete sera consideree comme retiree si la demande de brevet et la traduction prescrite ne
remplissent pas, a l’expiration du delai fixe au premier paragraphe, les conditions de forme auxquelles
doit satisfaire une demande internationale de brevet.

Suisse

Le Titre neuviSme de l’Ordonnance relative aux brevets d'invention, entree en vigueur en Suisse
le ler janvier 1978, s’enonce comme suit :

“Titre neuvteme : Recherches de type international

Art. 126

Conditions

1) Une recherche de type international au sens de l’article 15,5e alinea, du traite de coope¬
ration peut 6tre requise pour une demande de brevet suisse.

2) La requSte doit etre presentee au Bureau dans les six mois suivant la date de depot. La
taxe de recherche internationale (art. 121,2e al.) doit etre payee en meme temps.

3) Si la langue dans laquelle est redigee la demande de brevet n’est pas une langue de travail
de 1’administration chargee de la recherche internationale, competente pour la Suisse, une traduction
dans une langue de travail doit etre presentee simultanement.

4) Le Bureau n’examine pas si la demande de brevet et la traduction satisfont aux autres
conditions fixees dans le traite de cooperation, notamment aux prescriptions de forme valables pour les
demandes internationales.

Art. 127

Procedure

1) Si les conditions pr^vues a l’article 126, ler a 3e alineas, sont remplies, le Bureau transmet
les documents requis a 1’administration chargee de la recherche internationale, qui est competente.

2) Le Bureau adresse le rapport de recherche au requerant; une copie est versee au dossier de
la demande de brevet”.



N°09/1978 GAZETTE DU PCT-SECTION IV 455

PUBLICATIONS DE CARA CTERE GENERAL

PCT-GUIDE DU DEPOSANT

Les editions actuelles (les plus recentes) du Guide et de ses annexes sont les suivantes :

- les editions de mai 1978 du Guide en allemand et en anglais,

- l’edition de mars 1978 du Guide en fran?ais (avec feuilles de mise a jour),

- les annexes datees du 31 octobre 1978 en anglais et en fran?ais.

11 est possible de se procurer le Guide en adressant une demande a cet effet al’OMPI, a l’adresse
indiquee au verso de la couverture de la presente gazette.
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